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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 118/2024 van 7 november 2024,
bl. 131591.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 118/2024 vom 7. November 2024, S. 131600.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

29 NOVEMBER 2024. — Wet houdende de tweede aanpassing van de
Algemene Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2024,
bl. 131605.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

18 MAI 2024. — Wet tot regeling van de private opsporing,
bl. 131884.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Protocolakkoord tussen de Federale Regering, de Vlaamse
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeenschapscommissie, het
Vlaams Gewest, het Waalse Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, inzake de organisatie en financiering van de surveillance van
exotische steekmuggen van 2024 tot 2029 in het kader van het nationaal
samenwerkingsakkoord leefmilieu-gezondheid en het programma
NEHAP III, bl. 131913.
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Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

29 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit houdende zevende
verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het programma
06-90-1 van de wet van 22 december 2023 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2024 en bestemd tot het
dekken van gerechtskosten en schadevergoedingen en andere diverse
uitgaven, bl. 131918.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

19 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding en tot wijziging van diverse besluiten
betreffende de procedure voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State. — Erratum, bl. 131922.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

2 DECEMBER 2024. — Koninklijk besluit houdende de uitvoerings-
maatregelen van de wet van 4 juillet 2023 houdende steun voor het
goederenvervoer per spoor per geïsoleerde wagons, bl. 131926.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend worden verklaard : a) de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 december 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de erkende
maatschappijen voor sociale huisvesting van het Waalse Gewest,
betreffende de koopkrachtpremie; b) de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 februari 2024, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
erkende maatschappijen voor sociale huisvesting van het Waalse
Gewest, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 december 2023 betreffende de koopkrachtpremie, bl. 131927.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 februari 2024, gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf, tot bepaling van het bedrag, de
wijzen van toekenning en vereffening van een sluitingstoelage aan de
werknemers getroffen door de sluiting van een onderneming waar
minder dan 20 werknemers (minder dan 5 in geval van faillissement)
zijn tewerkgesteld op het ogenblik dat de onderneming haar activiteit
stillegt, bl. 131930.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 februari 2024, gesloten in het Paritair Subcomité voor de grondaf-
handeling op luchthavens, betreffende de ecocheques en de
maaltijdcheques, bl. 131932.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 april 2024, gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der Haven van Antwerpen″
genaamd, houdende wijziging van de statuten van het ″Compensatie-
fonds voor bestaanszekerheid - haven van Antwerpen″, opgericht bij de
beslissing van 28 november 1963 en 6 februari 1964 van het Gewestelijk
Paritair Comité der haven van Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité
der haven van Antwerpen″ genaamd, tot instelling van een fonds voor
bestaanszekerheid en tot vaststelling van zijn statuten, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 7 juli 1964,
bl. 131935.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 decem-
ber 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele metalen,
betreffende de wijziging en coördinatie van het sociaal sectoraal
pensioenstelsel, bl. 131936.

Service public fédéral Stratégie et Appui

29 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal portant septième répartition du
crédit provisionnel inscrit au programme 06-90-1 de la loi du 22 décem-
bre 2023 contenant le budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2024 et destiné à couvrir des frais de justice et dédomma-
gements et autres dépenses diverses, p. 131918.

Service public fédéral Intérieur

19 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal déterminant la procédure en
référé et modifiant divers arrêtés relatifs à la procédure devant la
section du contentieux administratif du Conseil d´État. — Erratum,
p. 131922.

Service public fédéral Mobilité et Transports

2 DECEMBRE 2024. — Arrêté royal portant des mesures d’exécution
de la loi du 4 juillet 2023 portant aide au transport ferroviaire de
marchandises par wagons isolés, p. 131926.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1er OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoires : a) la
convention collective de travail du 6 décembre 2023, conclue au sein de
la Sous-commission paritaire pour les sociétés de logement social
agréées de la Région wallonne, relative à la prime pouvoir d’achat; b) la
convention collective de travail du 20 février 2024, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les sociétés de logement social agréées
de la Région wallonne modifiant la convention collective de travail du
6 décembre 2023 relative à la prime pouvoir d’achat, p. 131927.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1er OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 février 2024, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, relative à la fixation du montant, des modalités d’octroi et de
liquidation d’une indemnité de fermeture en faveur des travailleurs
victimes d’une fermeture d’entreprise occupant moins de 20 tra-
vailleurs (moins de 5 en cas de faillite) au moment où celle-ci cesse ses
activités, p. 131930.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1er OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 février 2024, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour l’assistance en escale dans les aéro-
ports , relative aux éco-chèques et aux chèques-repas, p. 131932.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1er OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 avril 2024, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée ″Nationaal
Paritair Comité der haven van Antwerpen″, portant modification des
statuts du ″Fonds de compensation de sécurité d’existence - port
d’Anvers″, institué par décision des 28 novembre 1963 et 6 février 1964 de
la Commission paritaire régionale pour le port d’Anvers, dénommée
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, instituant un
fonds de sécurité d’existence et en fixant les statuts, rendue obligatoire
par arrêté royal du 7 juillet 1964, p. 131935.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 décembre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les métaux précieux, relative à la
modification et à la coordination du régime de pension sectoriel social,
p. 131936.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
10 juni 2024, gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheidsin-
richtingen en -diensten, betreffende het vormingsproject IntegraZorg,
bl. 131967.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 juni 2024, gesloten in het Paritair Comité voor de casinobedienden,
betreffende de risicogroepen, bl. 131972.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

7 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 augustus 2007 betreffende de preventie en het
herstel van milieuschade bij het in de handel brengen van genetisch
gemodificeerde organismen of van producten die er bevatten,
bl. 131974.

Federale Overheidsdienst Justitie

18 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 december 2023 houdende toekenning van een
toelage aan de vzw ‘’ Infor Jeunes Ath’’ om bepaalde kosten te dekken
van het project “Occuper l’espace pour exister en milieu rural”,
bl. 131975.

Federale Overheidsdienst Justitie

18 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 oktober 2023 houdende toekenning van een
toelage aan de vzw ‘’Cassonade’’ om bepaalde kosten te dekken van het
project ‘’Afro Food Belgium’’, bl. 131975.

Federale Overheidsdienst Justitie

18 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 oktober 2023 houdende toekenning van een
toelage aan de vzw ‘’ Women in art’’ om bepaalde kosten te dekken van
het project “They are black women in culture”, bl. 131976.

Federale Overheidsdienst Justitie

27 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
bevolking van de gerechtelijke kantons op 31 december 2023,
bl. 131977.

Federale Overheidsdienst Justitie

2 DECEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 december 2023 houdende toekenning van een
toelage aan de vzw ‘’Productions associées’’ om bepaalde kosten te
dekken van het project “Différences & convergences” ,
bl. 131982.

Federale Overheidsdienst Justitie

2 DECEMBER 2024. —Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 15 april 2024 houdende toekenning van een
toelage aan de vzw ‘’ Collectif pour l’Inclusion et contre l’Islamophobie
en Belgique (CIIB)’’ om bepaalde kosten te dekken van structurele
subsidie 2024, bl. 131983.

Federale Overheidsdienst Justitie

2 DECEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 oktober 2023 houdende toekenning van een
toelage aan de vzw ‘’ Paragraphes ’’ om bepaalde kosten te dekken van
het project “(GRANDS-) MÈRES EN LUMIÈRE ! 7 jeunes rôles modèles
d’ascendance africaine restaurent la mémoire de leurs héroïnes fami-
liales et visibilisent leurs contributions à la société belge par la
transmission de leurs récits de vie”, bl. 131984.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 10 juin 2024, conclue au sein de la Commission
paritaire des établissements et des services de santé, relative au projet
de formation IntegraSoins, p. 131967.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 juin 2024, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés de casino, relative aux groupes à risque,
p. 131972.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

7 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
3 août 2007 concernant la prévention et la réparation des dommages
environnementaux lors de la mise sur le marché d’organismes généti-
quement modifiés ou de produits en contenant, p. 131974.

Service public fédéral Justice

18 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
22 décembre 2023 portant sur l’octroi d’un subside à l’asbl « Infor
Jeunes Ath » pour couvrir certains frais liés au projet « Occuper l’espace
pour exister en milieu rural », p. 131975.

Service public fédéral Justice

18 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
24 octobre 2023 portant sur l’octroi d’un subside à l’asbl « Cassonade »
pour couvrir certains frais liés au projet « Afro Food Belgium »,
p. 131975.

Service public fédéral Justice

18 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
24 octobre 2023 portant sur l’octroi d’un subside à l’asbl « Women in
art » pour couvrir certains frais liés au projet « They are black women
in culture », p. 131976.

Service public fédéral Justice

27 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal déterminant la population des
cantons judiciaires à la date du 31 décembre 2023, p. 131977.

Service public fédéral Justice

2 DECEMBRE 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
22 décembre 2023 portant sur l’octroi d’un subside à l’asbl « Produc-
tions associées » pour couvrir certains frais liés au projet « Différences
& convergences », p. 131982.

Service public fédéral Justice

2 DECEMBRE 2024. —Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
15 avril 2024 portant sur l’octroi d’un subside à l’asbl « Collectif pour
l’Inclusion et contre l’Islamophobie en Belgique (CIIB) » pour couvrir
certains frais liés à la subvention structurelle 2024, p. 131983.

Service public fédéral Justice

2 DECEMBRE 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
24 octobre 2023 portant sur l’octroi d’un subside à l’asbl « Paragra-
phes » pour couvrir certains frais liés au projet « (GRANDS-) MÈRES
EN LUMIÈRE ! 7 jeunes rôles modèles d’ascendance africaine restau-
rent la mémoire de leurs héroïnes familiales et visibilisent leurs
contributions à la société belge par la transmission de leurs récits de
vie », p. 131984.
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Ministerie van Landsverdediging

11 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit houdende regeling van het
militair luchtvaart register, de luchtwaardigheid van militaire lucht-
vaartuigen en de belgian military airworthiness authority,
bl. 131985.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 DECEMBER 2024. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de
ambtenaar die gemachtigd wordt om de aanvragen onontvankelijk te
verklaren die worden bedoeld in artikel 4 van het koninklijk besluit van
20 oktober 2024 tot vaststelling van de procedure aangaande de
erkenning van werkgevers die sekswerkers tewerkstellen,
bl. 131995.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

22 NOVEMBER 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
weigering van een opsporingsvergunning voor aardwarmte in de regio
Lommel aan de vennootschap GEO@Lommel nv, bl. 131996.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 FEBRUARI 2022. — Besluit van de regering van de Franse
Gemeenschap waarbij voor 2021-2022 toestemming wordt verleend
voor de organisatie van of de toegang tot subsidies voor gegroepeerde
basisopties in het gewoon secundair onderwijs en waarbij voor
2021-2022 wordt afgeweken van de behoudsnormen voor de opties,
graden en studiejaren, bl. 132001.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

22 NOVEMBER 2024. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 19 juli 2024 betreffende de kabinetten van de
ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap, het Secretariaat
van de Regering van de Franse Gemeenschap en de Vaste Dienst
hulpverlening, beheer en interne controle van de ministeriële kabinetten,
bl. 132002.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

29 NOVEMBER 2024. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
lijst van de verboden stoffen en methoden voor het jaar 2025,
bl. 132021.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

10 OKTOBER 2024. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt,
voor wat betreft het duurzame beheer van stikstof in de landbouw, en
tot toekenning van een afwijking van de spreidingsperiodes bedoeld in
artikel R.203, § 4, en R.223 voor het jaar 2024, bl. 132024.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

10. OKTOBER 2024 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung von Buch II des Umweltgesetzbuches, das
das Wassergesetzbuch bildet, in Bezug auf die nachhaltige Bewirtschaftung von Stickstoff in der Landwirtschaft und
zur Gewährung einer Abweichung von den in Artikel R.203 § 4 und R.223 angeführten Ausbringungszeiträumen für
das Jahr 2024, S. 132023.

Ministère de la Défense

11 OCTOBRE 2024. — Arrête royal réglementant le matricule
aeronautique militaire, la navigabilite des aéronefs militaires et la
belgian military airworthiness authority, p. 131985.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 DECEMBRE 2024. — Arrêté ministériel désignant le fonctionnaire
habilité à déclarer irrecevables les demandes visées à l’article 4 de
l’arrêté royal du 20 octobre 2024 fixant la procédure d’agrément des
employeurs occupant des travailleurs du sexe, p. 131995.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

22 NOVEMBRE 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand refusant
un permis de recherche de géothermie dans la région de Lommel à la
société GEO@Lommel SA, p. 131997.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

17 FEVRIER 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française autorisant, pour 2021-2022, l’organisation ou l’admission aux
subventions d’options de base groupées dans l’enseignement secon-
daire ordinaire et accordant dérogation, pour 2021-2022, aux normes de
maintien pour les options, degrés et années d’études, p. 131998.

Ministère de la Communauté française

22 NOVEMBRE 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 19 juillet 2024 relatif aux cabinets des ministres du
Gouvernement de la Communauté française, au Secrétariat du Gouver-
nement de la Communauté française et au Service permanent d’aide, de
gestion et de contrôle interne des cabinets ministériels, p. 132001.

Ministère de la Communauté française

29 NOVEMBRE 2024. — Arrêté ministériel établissant la liste des
substances et méthodes interdites pour l’année 2025, p. 132003.

Région wallonne

Service public de Wallonie

10 OCTOBRE 2024. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le
Livre II du Code de l’Environnement, constituant le Code de l’Eau, en
ce qui concerne la gestion durable de l’azote en agriculture et octroyant
une dérogation aux périodes d’épandage spécifiées à l’article R.203, § 4,
et R.223 pour l’année 2024, p. 132022.
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Waalse Overheidsdienst

24 OKTOBER 2024. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van sommige bepalingen van het reglementair deel van het Waals
Wetboek van Sociale actie en Gezondheid, Tweede deel, Boek V,
Titel IX, Hoofdstuk IV, betreffende de bedrijven voor aangepast werk,
bl. 132027.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

17 OKTOBER 2024. — Regeringsbesluit van 17 oktober 2024 tot
oprichting van de gewestelijke kanselarijdienst, bl. 132029.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

5 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot afzetting en benoeming
van een Regeringscommissaris bij de NMBS, bl. 132033.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

28 NOVEMBER 2024. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 14 juni 2023 houdende benoeming van de leden
en de voorzitter van het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal
statuut der zelfstandigen, bl. 132034.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 132034.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 132035.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 132036.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 132040.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. — Bevordering, bl. 132041.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Benoeming, bl. 132041.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Benoeming, bl. 132041.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. — Benoeming, bl. 132041.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Paritair
comité voor cardiologie, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Hernieuwing van mandaten en benoeming van leden,
bl. 132042.

Federale Overheidsdienst Justitie

Personeel. — Benoeming, bl. 132042.

Federale Overheidsdienst Justitie

Personeel. — Benoeming, bl. 132042.

Service public de Wallonie

24 OCTOBRE 2024. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
certaines dispositions du Code réglementaire wallon de l’Action sociale
et de la Santé, Deuxième partie, Livre V, Titre IX, Chapitre IV, relatif aux
entreprises de travail adapté, p. 132024.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

17 OCTOBRE 2024. — Arrêté du Gouvernement du 17 octo-
bre 2024 portant création du service de la chancellerie régionale,
p. 132029.

Autres arrêtés

Service public fédéral Mobilité et Transports

5 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal portant révocation et nomination
d’un commissaire du Gouvernement auprès de la SNCB, p. 132033.

Service public fédéral Sécurité sociale

28 NOVEMBRE 2024. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 14 juin 2023 portant nomination des membres et du président
du Comité général de gestion pour le statut social des travailleurs
indépendants, p. 132034.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 132034.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 132035.

Service public fédéral Justice

Ordre Judiciaire, p. 132036.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 132040.

Service public fédéral Finances

Personnel. — Promotion, p. 132041.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Nomination, p. 132041.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Nomination, p. 132041.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. — Nomination, p. 132041.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie invalidité. — Comité paritaire
pour la cardiologie, institué auprès du Service des soins de santé. —
Renouvellement de mandats et nomination de membres, p. 132042.

Service public fédéral Justice

Personnel. — Nomination, p. 132042.

Service public fédéral Justice

Personnel. — Nomination, p. 132042.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Personeel. — Benoeming, bl. 132043.

Ministerie van Landsverdediging

Krijsmacht. — Benoeming in de hogere graad in de categorie van de
beroepsofficieren, bl. 132043.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Individuele vergunning voor de levering van elektriciteit
EF-2024-0021 quater, bl. 132044.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

27 NOVEMBER 2024. — Besluit van de secretaris-generaal tot
toekenning van de erkenning als begeleider arbeidsmatige activiteiten
in het kader van het gezondheids- en welzijnsbeleid aan OCMW
Diksmuide vanaf 1 maart 2025, bl. 132045.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Departement Zorg. — Uittrekselbestand september 2024,
bl. 132046.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Departement Zorg. — Uittrekselbestand oktober 2024,
bl. 132054.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 132063.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

18 SEPTEMBER 2024. — Bekendmaking definitief onteigeningsbesluit,
bl. 132063.

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la Fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identifica-
tion : AD-AGAJ-1314, bl. 132064.

Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la Fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identifica-
tion : AD-AGAJ-1321, bl. 132065.

Service public fédéral Justice

Personnel. — Nomination, p. 132043.

Ministère de la Défense

Force Armée. — Nomination au grade supérieur dans la catégorie
des officiers de carrière, p. 132043.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Autorisat ion individuelle de fourniture d ’é lectr ic i té
EF-2024-0021 quater, p. 132044.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

27 NOVEMBER 2024. — Besluit van de secretaris-generaal tot
toekenning van de erkenning als begeleider arbeidsmatige activiteiten
in het kader van het gezondheids- en welzijnsbeleid aan OCMW
Diksmuide vanaf 1 maart 2025, p. 132045.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Departement Zorg. — Uittrekselbestand september 2024,
p. 132046.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

DEPARTEMENT ZORG - Uittrekselbestand oktober 2024,
p. 132054.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
p. 132063.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

18 SEPTEMBER 2024. — Bekendmaking definitief onteigeningsbesluit,
p. 132063.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la Fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identifica-
tion : AD-AGAJ-1314, p. 132064.

Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la Fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identifica-
tion : AD-AGAJ-1321, p. 132065.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

28 NOVEMBRE 2024. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation de membres du Comité belge des Grands Barrages. —
Extrait, bl. 132067.

Service public de Wallonie

Personnel, bl. 132067.

Service public de Wallonie

Nominations, bl. 132067.

Service public de Wallonie

14 NOVEMBRE 2024. — Arrêté ministériel arrêtant que le site
n° SAR/NA167 dit « Caserne Dewispelaere (Génie) » à Namur (Jambes)
est à réaménager. — Extrait, bl. 132068.

Service public de Wallonie

Exploitation aéroportuaire, bl. 132071.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 132071.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 132083.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Openbaar Ambt

Benoemingen, bl. 132084.

Officiële berichten

Wetgevende Kamers. — Kamer van volksvertegenwoordigers

Oproep tot kandidaten voor het mandaat van een Nederlandstalig
plaatsvervangend lid van het Vast Comité van Toezicht op de
politiediensten (Comité P), bl. 132084.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 132086.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 132086.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 132086.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 132086.

Région wallonne

Service public de Wallonie

28 NOVEMBRE 2024. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation de membres du Comité belge des Grands Barrages. —
Extrait, p. 132067.

Service public de Wallonie

Personnel, p. 132067.

Service public de Wallonie

Nominations, p. 132067.

Service public de Wallonie

14 NOVEMBRE 2024. — Arrêté ministériel arrêtant que le site
n° SAR/NA167 dit « Caserne Dewispelaere (Génie) » à Namur (Jambes)
est à réaménager. — Extrait, p. 132068.

Service public de Wallonie

Exploitation aéroportuaire, p. 132071.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 132071.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 132083.

Région de Bruxelles-Capitale

Service public régional Bruxelles Fonction publique

Nominations, p. 132084.

Avis officiels

Chambres législatives. — Chambre des représentants

Appel à candidats pour le mandat d’un membre suppléant néerlan-
dophone du Comité permanent de contrôle des services de police
(Comité P), p. 132084.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 132086.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 132086.
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Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 132087.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 132087.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 132087.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 132087.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 132088.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 132088.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 132088.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 132088.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 132089.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5.Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 132089.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 132089.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 132089.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 132087.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 132087.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 132088.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 132088.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil
d’État, p. 132089.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 132089.
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Nationale Bank van België

Bijdrage van de vennootschappen in geval van laattijdige neerleg-
ging van de jaarrekening als bedoeld in artikel 3:13, derde lid, van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen, bl. 132090.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Timmermannen - Rocourt
(m/v/x) (niveau C) voor Het Ministerie van Defensie. — Selectie-
nummer: AFG24344, bl. 132090.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Specialisten Internatio-
nale Fiscaliteit (m/v/x) (niveau A3) voor de FOD Financiën. —
Selectienummer: ANG24509, bl. 132090.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Specialisten Tax Accoun-
tant (m/v/x) (niveau A3) voor de FOD Financiën. — Selectienummer:
ANG24474, bl. 132091.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Junior Taks Accountants
(m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Financiën. — Selectienummer:
ANG24478, bl. 132091.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige juniors internationale
fiscaliteit (m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Financiën. —
Selectienummer: ANG24514, bl. 132091.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Economisten/
fiscalisten (m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Financiën. — Selectienum-
mer: AFG24242, bl. 132091.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Beheerders
onderzoeksinfrastructuren (m/v/x) (niveau A2) voor de POD
Wetenschapsbeleid. — Selectienummer: AFG24264, bl. 132092.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige E-auditors
in geregistreerde kassasystemen (m/v/x) (niveau A1) voor FOD
Financiën. — Selectienummer: ANG24208, bl. 132092.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaten van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevorde-
ring naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid (RSZ): Teamchef voor de dienst betalingen van de Directie
Overzeese Sociale Zekerheid (m/v/x). — Selectienummer : BFG24078,
bl. 132092.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaten van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor
bevordering naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid (RSZ): Teamchef voor de dienst betalingen van de
Directie Overzeese Sociale Zekerheid (m/v/x). — BNG24098,
bl. 132092.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Vacantverklaring van betrekkingen door de bevordering naar en
mutatie binnen niveau A, bl. 132092.

Banque nationale de Belgique

Contribution des sociétés en cas de dépôt tardif de leurs comptes
annuels telle que visée à l’article 3:13, alinéa 3, du Code des sociétés et
des associations, p. 132090.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Menuisiers - Rocourt (m/f/x) (niveau C),
francophones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro de sélection :
AFG24344, p. 132090.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Spécialistes fiscalité internationale (m/f/x)
(niveau A3), francophones, pour le SPF Finances. — Numéro de sélec-
tion : AFG24366, p. 132090.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Specialistes Tax Accountant (m/f/x)
(niveau A3) francophones pour le SPF Finances. — Numéro de
sélection : AFG24342, p. 132091.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Junior Taks Accountants (m/f/x) (niveau A1)
néerlandophones pour le SPF Finances. — Numéro de sélection :
ANG24478, p. 132091.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de juniors fiscalité internationale (m/f/x)
(niveau A1), néerlandophones, pour le SPF Finances. — Numéro
de sélection : ANG24514, p. 132091.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Economistes/Fiscalistes
(m/f/x) (niveau A1) francophones pour le SPF Finances. — Numéro de
sélection : AFG24242, p. 132091.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de gestionnaires infrastructures
de recherche (m/f/x) (niveau A2) francophones pour SPP Politique
scientifique. — Numéro de sélection : AFG24264, p. 132092.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de E-auditeurs en système de
caisses enregistreuses (m/f/x) (niveau A1) néerlandophones pour SPF
Finances. — Numéro de sélection : ANG24208, p. 132092.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative francophone d’accession au
niveau B (épreuve particulière) pour l’Office Nationale de Sécurité
Sociale (ONSS) : Teamchefs du service des paiements de la Direction de
la sécurité sociale d’outre-mer (m/f/x). — Numéro de sélection :
BFG24078, p. 132092.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative néerlandophone d’accession au
niveau B (épreuve particulière) pour l’Office Nationale de Sécurité
Sociale (ONSS): Teamchef du service des paiements de la Direction de
la Sécurité Sociale d’Outre-Mer (m/f/x). — BNG24098, p. 132092.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Déclaration de vacance d’emplois par promotion et mutation dans le
niveau A, p. 132092.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 132096.

Federale Overheidsdienst Justitie

Verkiezing van de voorzitter en de ondervoorzitter van het College
van de hoven en rechtbanken, mandaat 2024-2029. — Oproep tot
kandidaatstelling voor het Nederlandstalig lid van het duo,
bl. 132097.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 132098.

Federale Overheidsdienst Justitie

Naamsverandering. — Bekendmaking, bl. 132098.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

29 NOVEMBRE 2024. — Ministère de la communauté française et
Office de la Naissance et de l’Enfance Appel aux candidatures pour les
emplois de mandataires dirigeants (rangs A1 et A2), bl. 132099.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Service public de Wallonie et Office wallon de la Formation
professionnelle et l’Emploi Appel aux candidatures pour les emplois de
mandataires dirigeants (rangs A1 et A2), bl. 132101.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Leefmilieu Brussel

Afwijking op de ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het
natuurbehoud, bl. 132102.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Openbaar Ambt

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige facturatiever-
antwoordelijken (m/v/x) (niveau B1) voor DBDMH. — Selectienummer:
REQ662, bl. 132103.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 132104 tot 132160.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 132096.

Service public fédéral Justice

Election des président et vice-président du Collège des cours et
tribunaux, mandat 2024-2029. — Appel aux candidatures pour le
membre néerlandophone de ce binôme, p. 132097.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 132098.

Service public fédéral Justice

Changement de nom. — Publication, p. 132098.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

29 NOVEMBRE 2024. — Ministère de la communauté française et
Office de la Naissance et de l’Enfance Appel aux candidatures pour les
emplois de mandataires dirigeants (rangs A1 et A2), p. 132099.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Service public de Wallonie et Office wallon de la Formation
professionnelle et l’Emploi Appel aux candidatures pour les emplois de
mandataires dirigeants (rangs A1 et A2), p. 132101.

Région de Bruxelles-Capitale

Bruxelles Environnement

Dérogation à l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conserva-
tion de la nature, p. 132102.

Service public régional Bruxelles Fonction publique

Résultat de la sélection comparative de Responsable facturation
(m/f/x) (niveau B1) francophones pour Service d’Incendie et d’Aide
Médicale Urgente de la Région de Bruxelles-Capitale. — Numéro de
sélection : REQ662, p. 132103.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux
pages 132104 à 132160.
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Bijlage bij het Belgisch Staatsblad

Anlage zum Belgischen Staatsblatt

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvan het adres van de zetel is
doorgehaald in de Kruispuntbank van Ondernemingen, overeenkom-
stig artikel III.40 van het Wetboek van economisch recht,
bl. 132161.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten, deren Sitzadresse in der Zentralen Datenbank der Unternehmen gemäß Artikel III.40
des Wirtschaftsgesetzbuches gestrichen wurde , S. 132161.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvan het adres van het
bijkantoor is doorgehaald in de Kruispuntbank van Ondernemingen,
overeenkomstig artikel III.40 van het Wetboek van economisch recht,
bl. 132171.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten, deren Filialadresse in der Zentralen Datenbank der Unternehmen gemäß Artikel
III.40 des Wirtschaftsgesetzbuches gestrichen wurde , S. 132171.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor de ambtshalve doorha-
ling van het adres van de zetel is geannuleerd, bl. 132172.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten, für die die Streichung der Sitzadresse von Amts wegen in der zentralen Datenbank
der Unternehmen annulliert wurde, S. 132172.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten (hierna ’entiteiten’) die het voor-
werp zijn geweest van een ambtshalve doorhaling in de Kruispuntbank
van Ondernemingen ten gevolge van niet vervullen UBO-verplichtingen,
bl. 132173.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten (nachstehend ?Einheiten? genannt), die bei der Zentralen Datenbank der
Unternehmen wegen Nichterfüllung der UBO-Verpflichtungen von Amts wegen gestrichen wurden, S. 132173.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling wegens niet-neerlegging jaarrekening uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42 van het Wetboek van economisch recht,
bl. 132173.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten für welche die Streichung von Amts wegen in der Zentralen Datenbank der
Unternehmen gemäß Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzes wegen Nichteinreichung des Jahresabschlusses entzogen
wurde, S. 132173.

Annexe au Moniteur belge

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées dont l’adresse du siège a été radiée,
dans la Banque-Carrefour des Entreprises, conformément à l’arti-
cle III.40 du Code de droit économique, p. 132161.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées dont l’adresse de la succursale a été
radiée, dans la Banque-Carrefour des Entreprises, conformément à
l’article III.40 du Code de droit économique, p. 132171.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation
d’office de l’adresse du siège, p. 132172.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées (ci-après ″entités″) ayant fait l’objet, au
sein de la Banque-Carrefour des Entreprises, d’une radiation d’office
suite au non-respect des formalités UBO, p. 132173.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office pour non-dépôt des comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42 du Code de droit économique, p. 132173.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling wegens niet-neerlegging jaarrekening uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42, paragraaf 1, 1ste alinea, 4° van het Wetboek van
economisch recht, bl. 132174.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Einheiten für welche die Streichung von Amts wegen wegen Nichteinreichung des Jahresabschlusses in der
Zentralen Datenbank der Unternehmen gemäß dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetzbuches
annulliert wurde, S. 132174.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling ten gevolge van niet vervullen UBO-verplichtingen uitge-
voerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek van economisch
recht, bl. 132174.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten, deren gemäß Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches vorgenommenen Streichung
von Amts wegen wegen Nichterfüllung der UBO-Verpflichtungen in der Zentralen Datenbank der Unternehmen
zurückgenommen wurde, S. 132174.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling ten gevolge van niet vervullen UBO-verplichtingen uitge-
voerd overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1, lid 1, 4° van het
Wetboek van economisch recht, bl. 132178.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der registrierten Einheiten, deren gemäß Artikel III.42, Paragraf 1, Absatz 1, 4° des Wirtschaftsgesetzbuches
vorgenommenen Streichung von Amts wegen wegen Nichterfüllung der UBO-Verpflichtungen in der Zentralen
Datenbank der Unternehmen annulliert wurde, S. 132178.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation
d’office pour non-dépôt des comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du Code de droit
économique, p. 132174.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office suite au non-respect des formalités UBO effectuée en vertu de
l’article III.42 du Code de droit économique, p. 132174.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregistrées pour lesquelles il a été procédé, au sein
de la Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation
d’office suite au non-respect des formalités UBO effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du Code de droit
économique, p. 132178.

131590 BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2024/010746]
Uittreksel uit arrest nr. 118/2024 van 7 november 2024

Rolnummer 8150
In zake : het beroep tot gedeeltelijke vernietiging van artikel 5 van de wet van 11 juli 2023 « tot wijziging van de

wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 », ingesteld door Geert Lambrechts en anderen.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters Luc Lavrysen en Pierre Nihoul, en de rechters Thierry Giet, Joséphine Moerman,

Michel Pâques, Danny Pieters en Kattrin Jadin, bijgestaan door griffier Nicolas Dupont, onder voorzitterschap van
voorzitter Luc Lavrysen,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 22 januari 2024 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 23 januari 2024, is beroep tot gedeeltelijke vernietiging van artikel 5 van de wet van 11 juli 2023 « tot
wijziging van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 » (bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 24 juli 2023) ingesteld door Geert Lambrechts, Dirk Bus, Jean de Ghellinck d’Elseghem Vaernewyck,
Pascal Malumgré en Jan Creve, bijgestaan en vertegenwoordigd door mr. Philippe Vande Casteele, advocaat bij de balie
van Antwerpen, en door mr. Stijn Verbist, advocaat bij de balie van Limburg.

(...)
II. In rechte

(...)
Ten aanzien van de bestreden bepaling en de context ervan
B.1. Het beroep strekt tot de vernietiging van artikel 17, § 1, tweede lid, van de wetten op de Raad van State,

gecoördineerd op 12 januari 1973 (hierna : de gecoördineerde wetten op de Raad van State), zoals vervangen door
artikel 5 van de wet van 11 juli 2023 « tot wijziging van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973 » (hierna : de wet van 11 juli 2023). Artikel 17 van de gecoördineerde wetten op de Raad van State heeft
betrekking op de vordering tot schorsing en de vordering tot het bevelen van voorlopige maatregelen voor de Raad van
State. Het tweede lid van die bepaling, zoals vervangen door de bestreden bepaling, luidt :

« De vordering tot schorsing of tot het bevelen van voorlopige maatregelen wordt elektronisch ingediend en
behandeld, in ieder geval wanneer de partijen bijgestaan of vertegenwoordigd worden door een advocaat of wanneer
ze een overheid zijn als bedoeld in artikel 14, § 1 ».

B.2.1. De bestreden bepaling past binnen een ruimere hervorming van de Raad van State. Naast een uitbreiding
van het personeelskader van de afdeling wetgeving en van de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, die
werd doorgevoerd bij de wet van 6 september 2022 « tot wijziging van artikel 69 van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973 », omvat die hervorming ook een inhoudelijk deel, dat door de wet van 11 juli 2023
wordt gerealiseerd. Dat deel voorziet onder meer in een hervorming van de procedures bij de Raad van State om de
doorlooptijd te verkorten en de rechtszekerheid te bevorderen (Parl. St., Kamer, 2022-2023, DOC 55-3220/001, p. 4). De
parlementaire voorbereiding van de wet van 11 juli 2023 vermeldt met betrekking tot de hervorming van de procedure
tot schorsing en tot het bevelen van voorlopige maatregelen, waaronder de bestreden regeling :

« 1. De wijzigingen aan artikel 17 van de gecoördineerde wetten op de Raad van State hebben als doel de
schorsingsprocedure te optimaliseren en maatwerk mogelijk te maken op basis van de spoedeisendheid die in de
vordering tot schorsing wordt aangevoerd. Een zaak die spoedeisend is, zal in ieder geval met een schorsingsarrest
afgehandeld zijn binnen een termijn van drie maanden en sneller indien dat nodig blijkt.

2. Twee kernmaatregelen moeten toelaten dit doel te bereiken.
Enerzijds is er een uniformering van de bestaande ‘ gewone ’ schorsingsprocedure en de procedure ‘ bij uiterst

dringende noodzakelijkheid ’ (‘ UDN ’), waarbij de ‘ UDN ’ procedures de uitzondering moeten blijven.
Anderzijds wordt aan de Raad van State door middel van een procedurekalender een instrument verschaft om op

maat van de concrete spoedeisendheid op actieve wijze de procedure aan te sturen en aldus te waken over de
behandeling ervan op korte termijn.

[...]
10. Wanneer de auditeur een geschreven verslag opstelt, zal dit verslag ook voorafgaand aan en uiterlijk vijf

werkdagen vóór de reeds bij beschikking vastgestelde zitting aan de partijen moeten worden betekend. [...]
[...]
Maar zelfs als er minder schorsingsprocedures moeten worden gevoerd dankzij de vlottere doorlooptijd van de

annulatieprocedure, zullen enkele flankerende maatregelen nodig zijn om de strakke timing in acht te kunnen nemen.
13. Om tijdverlies door postbestellingen te vermijden, wordt bepaald dat een schorsingsprocedure verloopt met

toepassing van de in artikel 85bis van het algemeen procedurereglement geregelde elektronische procedure.
Aan iedere partij die betrokken is bij een schorsingsprocedure, hetzij als verzoekende partij, hetzij als

tussenkomende partij, en die zich daarbij laat bijstaan of vertegenwoordigen door een advocaat, wordt voortaan de
verplichting opgelegd om de procedurestukken (bijvoorbeeld : het verzoekschrift tot schorsing, het verzoekschrift tot
tussenkomst, de overtuigingsstukken die bij deze verzoekschriften gevoegd zijn) elektronisch in te dienen. Voor de
verwerende partij geldt die verplichting tot het gebruik van de elektronische procesvoering eveneens, zelfs in het geval
zij ervoor opteert om geen beroep te doen op een advocaat. Deze verplichting is ingegeven door de bijzonder korte
termijn waarover het auditoraat en de Raad voortaan beschikken om over deze vorderingen uitspraak te doen. Het zal
ertoe bijdragen dat de neerlegging van een stuk en elke kennisgeving onmiddellijk raadpleegbaar worden en zal de
uitwisseling ervan tussen partijen, net als met de griffie, de Raad en het auditoraat vergemakkelijken, zodat de tijd die
gepaard gaat met de tussenkomst van de postdiensten sterk gereduceerd kan worden. Hierbij mag erop gewezen
worden dat artikel 85bis, § 14, van het algemeen procedurereglement rekening houdt met de mogelijkheid dat de
elektronische procesvoering tijdelijk onbeschikbaar is.
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Dat het voor de voormelde partijen als een verplichting wordt gesteld, betekent uiteraard niet dat partijen die niet
onder deze omschrijving vallen (bijvoorbeeld de verzoekende of tussenkomende partijen die niet door een advocaat
worden bijgestaan of vertegenwoordigd) niet eveneens voor de elektronische procesvoering kunnen opteren. Ook zij
hebben er belang bij om te kiezen voor de e-procedure, daar zij op die manier sneller kennis kunnen nemen van alle
mededelingen met betrekking tot de zaak. Het volstaat te wijzen op de korte termijn tussen de neerlegging van het
auditoraatsverslag en de openbare terechtzitting (5 werkdagen).

In een recent arrest van 9 juni 2022 (Lucas v. Frankrijk) heeft het Europees Hof voor de rechten van de mens onder
meer geoordeeld dat het niet onrealistisch [noch] onredelijk was het gebruik van een dergelijke elektronische dienst op
te leggen aan de beoefenaars van een juridisch beroep die sedert lange tijd in ruime mate gebruikmaken van de
informaticatechnologie » (ibid., pp. 9 en 14-16).

B.2.2. De elektronische procedure bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State werd ingevoerd bij
het koninklijk besluit van 13 januari 2014 « tot wijziging van het regentsbesluit van 23 augustus 1948 tot regeling van
de rechtspleging voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, het koninklijk besluit van
5 december 1991 tot bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van State en het koninklijk besluit van
30 november 2006 tot vaststelling van de cassatie-procedure bij de Raad van State, met het oog op de invoering van de
elektronische rechtspleging » (hierna : het koninklijk besluit van 13 januari 2014). Dat besluit heeft daartoe een
artikel 85bis ingevoegd in het besluit van de Regent van 23 augustus 1948 « tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State » (hierna : het besluit van de Regent van 23 augustus 1948). Die
bepaling, die ook van toepassing is op het administratief kort geding, voorziet, met ingang van 1 februari 2014, in een
elektronische uitwisseling van processtukken alsook van kennisgevingen via een webapplicatiesysteem beheerd door
de Raad van State, dat dienst doet als een beveiligd platform.

Krachtens artikel 85bis, § 1, van het besluit van de Regent van 23 augustus 1948 kan elke partij, ongeacht of zij
wordt bijgestaan of vertegenwoordigd door een advocaat, gebruikmaken van de elektronische procesvoering. Die
bepaling voorziet in de mogelijkheid, niet in de verplichting, om de elektronische procedure te gebruiken. De partijen
kunnen dus ervoor kiezen om gebruik te blijven maken van het bestaande systeem van de verzending van de
processtukken, betekeningen, kennisgevingen en oproepingen bij ter post aangetekende brief (artikel 84, eerste lid en
tweede lid, van het besluit van de Regent van 23 augustus 1948), maar zodra een partij een processtuk langs
elektronische weg heeft ingediend, is de keuze voor die procedure in het kader van de betrokken zaak definitief en kan
die partij de overige proceshandelingen alleen nog op die manier stellen (artikel 85bis, § 4, van het voormelde besluit).
Artikel 85bis bevat een gedetailleerde regeling inzake het gebruik van de elektronische procedure. Zo moet de gebruiker
die toegang wenst te hebben tot dat platform, zich registreren door middel van een elektronische identiteitskaart (§ 3,
eerste en tweede lid). De processtukken worden neergelegd door ze in te voeren in het webapplicatiesysteem (§ 7, eerste
lid) en de indiener ontvangt een bevestiging van die indiening. Aan de personen die voor de elektronische procedure
hebben gekozen, deelt de Raad van State de processtukken, alsook de betekeningen, kennisgevingen en oproepingen
mee via neerlegging in het elektronisch dossier. Zij worden per elektronisch bericht van die neerlegging op de hoogte
gebracht (§ 13, eerste en tweede lid). Ten slotte bevat paragraaf 14 van artikel 85bis een regeling voor de gevallen waarin
het webapplicatiesysteem of de informaticamiddelen van een partij die gebruikmaakt van de elektronische
procesvoering tijdelijk onbeschikbaar zijn.

B.2.3. De bestreden bepaling voorziet thans in een verplichting tot het gebruik van de elektronische procedure
voor de indiening en de behandeling van de vordering tot schorsing en de vordering tot het bevelen van voorlopige
maatregelen, wanneer de partijen worden bijgestaan of vertegenwoordigd door een advocaat of wanneer ze een
overheid zijn in de zin van artikel 14, § 1, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State. Die laatste bepaling
vermeldt de overheden waarvan de handelingen kunnen worden bestreden bij de Raad van State, namelijk de
administratieve overheden alsook, voor zover het gaat om een handeling met betrekking tot een overheidsopdracht of
met betrekking tot een lid van het personeel van de betrokken overheid, de wetgevende vergaderingen, de
rechtscolleges en de Hoge Raad voor de Justitie, of hun organen. De bestreden bepaling treedt in werking op
1 januari 2025, tenzij de Koning een vroegere datum van inwerkingtreding bepaalt (artikel 28, tweede lid, van de wet
van 11 juli 2023), en is van toepassing op beroepen en andere vorderingen die bij de Raad van State op de rol werden
ingeschreven vanaf die datum (artikel 29, derde lid, van de voormelde wet).

Ten aanzien van het belang

B.3.1. De Ministerraad betwist het belang van de verzoekende partijen.

B.3.2. De Grondwet en de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof vereisen dat elke
natuurlijke persoon of rechtspersoon die een beroep tot vernietiging instelt, doet blijken van een belang. Van het
vereiste belang doen slechts blijken de personen wier situatie door de bestreden norm rechtstreeks en ongunstig zou
kunnen worden geraakt.

B.3.3. De eerste en de vierde verzoekende partij oefenen het beroep van advocaat uit en doen derhalve blijken van
het vereiste belang om de vernietiging te vorderen van een bepaling die de elektronische verzending van
procedurestukken oplegt aan de door een advocaat bijgestane of vertegenwoordigde rechtzoekende.

Aangezien het beroep ontvankelijk is wat de eerste en de vierde verzoekende partij betreft, moet het belang van
de tweede, de derde en de vijfde verzoekende partij niet worden onderzocht.

Ten aanzien van de ontvankelijkheid van het enige middel

B.4. Om te voldoen aan de vereisten van artikel 6 van de bijzondere wet van 6 januari 1989, moeten de middelen
van het verzoekschrift te kennen geven welke van de regels waarvan het Hof de naleving waarborgt, zouden zijn
geschonden, alsook welke de bepalingen zijn die deze regels zouden schenden, en uiteenzetten in welk opzicht die
regels door de bedoelde bepalingen zouden zijn geschonden.

De verzoekende partijen zetten niet uiteen in welk opzicht de bestreden bepaling de vrijheid van ondernemen,
gewaarborgd bij de artikelen II.3 en II.4 van het Wetboek van economisch recht, artikel 6, § 1, VI, derde lid, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen en artikel 16 van het Handvest van de grondrechten
van de Europese Unie, zou schenden. Zij zetten evenmin uiteen in welk opzicht artikel 23 van de Grondwet zou zijn
geschonden.

In de mate waarin het enige middel is afgeleid uit een schending van die toetsingsnormen, is het onontvankelijk.

Ten gronde

B.5. De verzoekende partijen leiden een enig middel af uit de schending, door de bestreden bepaling, van de
artikelen 10, 11, 12 en 13 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 160 van de Grondwet, de artikelen 6, 13
en 14 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, de algemene rechtsbeginselen van toegang tot een rechter
en van behoorlijke rechtsbedeling, het recht van de vrije keuze van een advocaat, de algemene beginselen van
rechtszekerheid, evenredigheid en redelijkheid, de vrije keuze van woonplaats en kantoorplaats en artikel 2 van het
Vierde Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.
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Het middel omvat verschillende onderdelen.
Wat betreft de verenigbaarheid van de verplichting tot het gebruik van de elektronische procedure voor de vordering tot

schorsing en de vordering tot het bevelen van voorlopige maatregelen met de grondrechten en de algemene rechtsbeginselen (eerste,
derde en vierde onderdeel)

B.6.1. De verzoekende partijen bekritiseren in een eerste onderdeel de invoering van een verplichting tot
elektronische indiening van de vordering tot schorsing en de vordering tot het bevelen van voorlopige maatregelen
wanneer de partijen worden bijgestaan of vertegenwoordigd door een advocaat, evenals de onduidelijke gevolgen van
die verplichting.

In een derde onderdeel bekritiseren de verzoekende partijen het feit dat de bestreden bepaling met betrekking tot
de toepassing van de verplichting tot elektronische procesvoering geen onderscheid maakt naargelang van de kwaliteit
van de internetverbinding of -infrastructuur van het gebied waarin de advocaat zijn kantoor heeft.

De verzoekende partijen voeren in een vierde onderdeel aan dat de bestreden bepaling een verschil in behandeling
in het leven roept onder partijen bij een vordering tot schorsing of bij een vordering tot het bevelen van voorlopige
maatregelen voor de Raad van State naargelang zij al dan niet worden bijgestaan of vertegenwoordigd door een
advocaat.

B.6.2. Het Hof onderzoekt die drie middelonderdelen samen.
B.7.1. Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie sluit niet uit dat een verschil in behandeling tussen

categorieën van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk
verantwoord is.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen
de aangewende middelen en het beoogde doel.

B.7.2. De artikelen 10 en 11 van de Grondwet hebben een algemene draagwijdte. Zij verbieden elke discriminatie,
ongeacht de oorsprong ervan : de grondwettelijke regels van de gelijkheid en van de niet-discriminatie zijn toepasselijk
ten aanzien van alle rechten en alle vrijheden, met inbegrip van die welke voortvloeien uit internationale verdragen die
België binden.

B.7.3. Artikel 14 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens waarborgt eveneens het beginsel van
gelijkheid en niet-discriminatie in het genot van de rechten en vrijheden welke in dat Verdrag en zijn aanvullende
protocollen zijn vermeld.

B.8.1. Artikel 13 van de Grondwet houdt een recht in op toegang tot de bevoegde rechter. Het recht op toegang
tot de rechter wordt eveneens gewaarborgd bij de artikelen 6 en 13 van het Europees Verdrag voor de rechten van de
mens en bij een algemeen rechtsbeginsel.

B.8.2. Het recht op toegang tot de rechter, dat met inachtneming van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet en
artikel 14 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens aan eenieder moet worden gewaarborgd, vormt een
wezenlijk aspect van het recht op een eerlijk proces en is fundamenteel in een rechtsstaat. Het recht om zich tot een
rechter te wenden, heeft bovendien zowel betrekking op het recht om in rechte op te treden als op het recht om zich
te verdedigen.

De toegang tot de rechter kan worden onderworpen aan ontvankelijkheidsvoorwaarden. Die voorwaarden mogen
echter niet ertoe leiden dat de toegang tot de rechter dermate wordt beperkt dat afbreuk wordt gedaan aan de essentie
zelf ervan. Dat zou het geval zijn wanneer de beperkingen geen wettig doel nastreven en indien er geen redelijk
verband van evenredigheid bestaat tussen de aangewende middelen en het nagestreefde doel. De verenigbaarheid van
een dergelijke beperking met het recht op toegang tot de rechter hangt af van de bijzonderheden van de in het geding
zijnde procedure en wordt beoordeeld in het licht van het proces in zijn geheel (EHRM, 24 februari 2009, L’Érablière
A.S.B.L. t. België, ECLI:CE:ECHR:2009:0224JUD004923007, § 36; 29 maart 2011, RTBF t. België,
ECLI:CE:ECHR:2011:0329JUD005008406, § 70; 18 oktober 2016, Miessen t. België, ECLI:CE:ECHR:2016:1018JUD003151712,
§ 64; 17 juli 2018, Ronald Vermeulen t. België, ECLI:CE:ECHR:2018:0717JUD000547506, § 58).

Meer in het bijzonder zijn de regels betreffende de vormvoorschriften en termijnen om beroep in te stellen gericht
op een goede rechtsbedeling en het weren van de risico’s van rechtsonzekerheid. Die regels mogen de rechtzoekenden
echter niet verhinderen de beschikbare rechtsmiddelen te doen gelden.

Het recht op toegang tot een rechter « wordt immers aangetast wanneer de reglementering ervan niet langer de
doelstellingen van de rechtszekerheid en de goede rechtsbedeling dient en een soort van hinderpaal vormt die de
rechtzoekende verhindert zijn geschil ten gronde door het bevoegde rechtscollege beslecht te zien » (EHRM,
24 mei 2011, Sabri Güneş t. Turkije, ECLI:CE:ECHR:2011:0524JUD002739606, § 58; 13 januari 2011, Evaggelou
t. Griekenland, ECLI:CE:ECHR:2011:0113JUD004407807, § 19; 18 oktober 2016, Miessen t. België, voormeld, § 66).

B.8.3. Het recht op een eerlijk proces, zoals gewaarborgd in artikel 6, lid 1, van het Europees Verdrag voor de
rechten van de mens, kan voor de rechtzoekende, teneinde te verschijnen voor een rechtscollege, de bijstand van een
raadsman impliceren, wanneer uit de omstandigheden van de zaak blijkt dat het zeer onwaarschijnlijk is dat de
betrokken persoon zijn eigen zaak naar behoren kan verdedigen (EHRM, 9 oktober 1979, Airey t. Ierland,
ECLI:CE:ECHR:1979:1009JUD000628973, § 26; 15 februari 2005, Steel en Morris t. Verenigd Koninkrijk,
ECLI:CE:ECHR:2005:0215JUD006841601, §§ 61-63).

B.9. Ten slotte verbiedt het rechtszekerheidsbeginsel de wetgever om zonder objectieve en redelijke verantwoording
afbreuk te doen aan het belang van de rechtssubjecten om in staat te zijn de rechtsgevolgen van hun handelingen te
voorzien.

B.10.1. De bestreden bepaling voorziet in een verplichting tot de elektronische indiening en behandeling van de
vordering tot schorsing en de vordering tot het bevelen van voorlopige maatregelen wanneer de partijen worden
bijgestaan of vertegenwoordigd door een advocaat of wanneer ze een overheid zijn als bedoeld in artikel 14, § 1, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State. De voormelde verplichting is op duidelijke wijze opgenomen in de
bestreden bepaling.

B.10.2. Hoewel de bestreden bepaling niet uitdrukkelijk een gevolg koppelt aan het niet-naleven van die
verplichting, moet, met de Ministerraad, worden aangenomen dat de wijze van indiening van procedurestukken een
substantieel vormvoorschrift uitmaakt, zodat een vordering die niet elektronisch wordt ingediend, in beginsel niet op
de rol zal worden ingeschreven en derhalve onontvankelijk is. In zoverre de verzoekende partijen aanvoeren dat de
bestreden bepaling op dat punt onduidelijk is, is hun grief derhalve niet gegrond.

B.10.3. In zoverre de verzoekende partijen aanvoeren dat het onduidelijk is wat de gevolgen zijn van de
elektronische indiening van een vordering tot schorsing of een vordering tot het bevelen van voorlopige maatregelen
voor de wijze waarop andere, navolgende, proceshandelingen moeten worden ingediend en behandeld, volgt uit
artikel 85bis, § 4, van het besluit van de Regent van 23 augustus 1948 dat hun grief niet gegrond is. Voor het overige
is het Hof niet bevoegd om een bepaling van een reglementair besluit te toetsen.
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B.11. Uit de in B.2.1 vermelde parlementaire voorbereiding blijkt dat de bestreden bepaling is ingegeven door de
korte termijnen die de wet van 11 juli 2023 toekent aan het auditoraat en de Raad om over de vordering tot schorsing
en de vordering tot het bevelen van voorlopige maatregelen uitspraak te doen. Zo moet in geval van een gewone
vordering tot schorsing het schriftelijk verslag uiterlijk vijf werkdagen voor de terechtzitting worden meegedeeld aan
de staatsraad-verslaggever en aan de partijen (artikel 17, § 4, derde lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State, zoals vervangen door artikel 5 van de wet van 11 juli 2023) en moet het arrest uiterlijk binnen tien werkdagen
na de terechtzitting worden uitgesproken (artikel 17, § 4, zevende lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State, zoals vervangen door artikel 5 van de wet van 11 juli 2023). In geval van een vordering tot schorsing bij uiterst
dringende noodzakelijkheid moet het arrest uiterlijk binnen vijf werkdagen na de terechtzitting worden uitgesproken
(artikel 17, § 5, derde lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, zoals vervangen door artikel 5 van de
wet van 11 juli 2023). De bestreden bepaling beoogt dus, bovenop andere maatregelen, zoals de invoering van een
procedurekalender met korte termijnen voor de partijen (artikel 17, § 4, eerste lid, en artikel 17, § 5, eerste lid, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State, zoals vervangen door artikel 5 van de wet van 11 juli 2023), bij te dragen
aan een versnelling en een vereenvoudiging van de kortgedingprocedure en, onrechtstreeks, van de annulatieprocedure
voor de Raad van State.

De bestreden maatregel streeft derhalve een legitieme doelstelling van algemeen belang na (EHRM, 9 juni 2022,
Xavier Lucas t. Frankrijk, ECLI:CE:ECHR:2022:0609JUD001556720, § 46; 16 februari 2021, Stichting Landgoed Steenbergen
e.a. t. Nederland, ECLI:CE:ECHR:2021:0216JUD001973217, § 50) en is ook geschikt ten aanzien van die doelstelling,
aangezien de aanwending van de elektronische procedure het auditoraat en de Raad van State toelaat om onmiddellijk
de stukken te raadplegen en het onderzoek aan te vatten. Bovendien laat het gebruik van de elektronische procedure
ook de betrokken advocaat toe om sneller kennis te nemen van de proceshandelingen en de andere mededelingen die
met betrekking tot de zaak worden verricht.

B.12.1. Artikel 17, § 1, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, zoals vervangen door de
bestreden bepaling, heeft tot gevolg dat alleen de partij die wordt bijgestaan of vertegenwoordigd door een advocaat,
is onderworpen aan de verplichting tot elektronische indiening en behandeling van de vordering tot schorsing en de
vordering tot het bevelen van voorlopige maatregelen.

B.12.2. Een dergelijk onderscheid berust op een criterium dat objectief en relevant is ten opzichte van het
nagestreefde doel.

De specifieke opdracht van vertegenwoordiging in rechte van een advocaat, alsook zijn deontologische en
beroepsmatige verplichtingen kunnen verantwoorden dat van hem wordt geëist dat hij, in het kader van de bijstand
die hij aan zijn cliënt verleent, voor de indiening van processtukken gebruikmaakt van een systeem van elektronische
procesvoering; een systeem waarmee hij overigens, zoals werd vermeld in B.2.2, al geruime tijd vertrouwd is (EHRM,
9 juni 2022, Xavier Lucas t. Frankrijk, voormeld, § 51; 16 februari 2021, Stichting Landgoed Steenbergen e.a. t. Nederland,
voormeld, § 52).

In zijn hoedanigheid van helper van het gerecht is de advocaat bovendien een beroepsbeoefenaar ten aanzien van
wie de wetgever kan vermoeden dat hij het gepaste informaticamateriaal bezit om zijn processtukken via het
webapplicatiesysteem van de Raad van State in te dienen.

De verzoekende partijen voeren aan dat advocaten die hun kantoor hebben in gebieden met een lagere
internetsnelheid of een minder performante internetinfrastructuur, worden verhinderd om gebruik te maken van het
webapplicatiesysteem van de Raad van State.

Die kritiek, die eigenlijk niet zozeer gericht is tegen de bestreden bepaling, als wel tegen de toepassing van
artikel 85bis, § 3, eerste en tweede lid, van het besluit van de Regent van 23 augustus 1948, overtuigt alleszins niet. Zo
vermeldt het verslag aan de Koning bij het koninklijk besluit van 13 januari 2014 dat het vereiste van de registratie door
middel van een elektronische identiteitskaart (artikel 85bis, § 3, eerste en tweede lid, van het besluit van de Regent van
23 augustus 1948) « in essentie [...] hierop neer[komt] dat men moet beschikken over een computer, een
breedbandinternettoegang, een e-mailadres en een kaartlezer voor identiteitskaarten » (Belgisch Staatsblad, 16 januari 2014,
p. 2995). Krachtens artikel 85bis, § 7, eerste lid, van het besluit van de Regent van 23 augustus 1948 moet de indiener
de op de website van de Raad van State weergegeven aanduidingen volgen en het processtuk en de eventuele bijlagen
toevoegen, « in een van de formaten die de website vermeldt ». In het verslag aan de Koning bij het koninklijk besluit
van 13 januari 2014 wordt bij dat vereiste vermeld dat « de [website] [zo] is ontworpen dat hij de gebruikelijke formaten
van tekstverwerking aanvaardt, alsook het pdf-formaat » (ibid., p. 2997). De stukken die niet gemakkelijk in een van
deze formaten converteerbaar zijn, worden bij ter post aangetekende brief verstuurd binnen drie werkdagen na de
neerlegging van het verzoekschrift (artikel 85bis, § 7, tweede lid, van het besluit van de Regent van 23 augustus 1948).

De omstandigheid dat er, naar de verzoekende partijen aanvoeren, op sommige plaatsen in België sprake is van
een lagere internetsnelheid of een minder performante internetinfrastructuur, verhindert dus niet dat er gebruik kan
worden gemaakt van het webapplicatiesysteem van de Raad van State.

B.13.1. Door te voorzien in een verplichting tot elektronische indiening en behandeling van de vordering tot
schorsing en de vordering tot het opleggen van voorlopige maatregelen en door die verplichting alleen op te leggen aan
de partij die wordt bijgestaan of vertegenwoordigd door een advocaat, doet de bestreden bepaling niet op
onevenredige wijze afbreuk aan de rechten van de betrokken personen.

Naar het voorbeeld van de andere vormvereisten waaraan de vordering tot schorsing en de vordering tot het
opleggen van voorlopige maatregelen moet voldoen, zoals onder meer bepaald in de artikelen 2 en 3 van het besluit
van de Regent van 23 augustus 1948 en artikel 8 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 « tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State », kan de bestreden verplichting het voorwerp uitmaken van een
regularisatieprocedure, bepaald in artikel 3bis van hetzelfde besluit : de verzoekende partij beschikt over de
mogelijkheid om de eventuele onregelmatigheid bij de elektronische indiening van het verzoekschrift te regulariseren
binnen vijftien dagen na ontvangst van het schrijven waarin de hoofdgriffier haar verzoekt haar verzoekschrift te
regulariseren.

Daarnaast bevat artikel 85bis, § 14, van het besluit van de Regent van 23 augustus 1948, zoals werd vermeld in
B.2.2 en zoals ook werd aangehaald in de in B.2.1 weergegeven parlementaire voorbereiding, een uitdrukkelijke
regeling ingeval het webapplicatiesysteem van de Raad van State of de informaticamiddelen van een partij die
gebruikmaakt van de elektronische procesvoering tijdelijk onbeschikbaar zijn. Indien de website voor elektronische
procesvoering van de Raad van State tijdelijk gedurende meer dan een uur onbeschikbaar is, wordt elke termijn die
vervalt op de dag dat die onbeschikbaarheid zich voordoet, van rechtswege verlengd tot het verstrijken van de
werkdag volgend op de dag waarop een einde is gekomen aan de onbeschikbaarheid (§ 14, eerste lid). Wanneer de
informaticamiddelen van een partij die gebruikmaakt van de elektronische procesvoering tijdelijk onbeschikbaar zijn,
kan elk stuk per aangetekende post of per elektronisch bericht naar de Raad van State worden verstuurd, waarbij
melding wordt gemaakt van de onbeschikbaarheid. De partij bij het geding voert de inhoud van de zending in op de
website zodra dat mogelijk is (§ 14, derde lid).

Voorts kan aan de sanctie van niet-ontvankelijkheid van de vordering of het processtuk worden ontkomen door
het bestaan van toeval of overmacht aan te tonen.
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De terechtzitting die wordt gehouden of waartoe de betrokken advocaat kan verzoeken, biedt de betrokken
advocaat de gelegenheid om aan te tonen dat hij zich in een van de voormelde gevallen bevindt.

Ten slotte is er, zoals werd vermeld in B.2.3, voorzien in een uitgestelde inwerkingtreding van de bestreden
bepaling, zodat de advocaten de mogelijkheid wordt geboden om zich aan de bestreden verplichting aan te passen.

B.13.2. De verplichting tot elektronische indiening en behandeling van vorderingen tot schorsing en tot het
opleggen van voorlopige maatregelen voor de door een advocaat bijgestane of vertegenwoordigde partij doet bijgevolg
niet op onevenredige wijze afbreuk aan het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie en aan het recht op toegang
tot de rechter.

B.14. De toetsing van de bestreden bepaling aan het evenredigheidsbeginsel en het redelijkheidsbeginsel evenals
aan de bij artikel 12, eerste lid, van de Grondwet en artikel 2 van het Protocol nr. 4 bij het Europees Verdrag voor de
rechten van de mens gewaarborgde vrijheid van de persoon om zijn woon- en verblijfplaats te kiezen, nog daargelaten
de vraag of de verplichting voor een advocaat om processtukken elektronisch in te dienen een inmenging in die vrijheid
vormt, leidt niet tot een andere conclusie.

B.15. Het eerste, derde en vierde onderdeel van het enige middel zijn niet gegrond.

Wat betreft het wettigheidsbeginsel (tweede onderdeel)

B.16. De verzoekende partijen voeren in een tweede onderdeel de schending aan van artikel 160 van de Grondwet,
doordat de bestreden bepaling niet de gevolgen regelt van de verplichting tot elektronische indiening van de vordering
tot schorsing en de vordering tot het bevelen van voorlopige maatregelen.

Het Hof begrijpt het middelonderdeel in die zin dat het wordt verzocht om de bestreden bepaling te toetsen aan
de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met het in artikel 160, eerste lid, van de Grondwet
opgenomen wettigheidsbeginsel.

B.17. In zoverre de verzoekende partijen met hun grief aanvoeren dat in de bestreden bepaling niet is bepaald wat
er met de vordering tot schorsing en de vordering tot het bevelen van voorlopige maatregelen moet gebeuren als het
niet op elektronische wijze werd ingediend, volgt uit hetgeen is vermeld in B.10.2 dat de grief steunt op een verkeerd
uitgangspunt.

Het Hof onderzoekt het middelonderdeel derhalve enkel in zoverre het betrekking heeft op de in B.10.3 vermelde
gevolgen.

B.18. Zoals reeds werd vermeld, is de bestreden bepaling beperkt tot de invoering van een verplichting tot de
elektronische indiening en behandeling van de vordering tot schorsing en de vordering tot het bevelen van voorlopige
maatregelen wanneer de partijen bijgestaan of vertegenwoordigd worden door een advocaat of wanneer ze een
overheid zijn in de zin van artikel 14, § 1, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, en wordt voor de wijze
waarop die indiening moet gebeuren, verwezen naar het bestaande webapplicatiesysteem beheerd door de Raad van
State, zoals geregeld in artikel 85bis van het besluit van de Regent van 23 augustus 1948, dat onder meer de gevolgen
regelt van de keuze voor de elektronische procedure (§ 4).

B.19. Artikel 30, § 1, eerste lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State bepaalt :

« De rechtspleging welke in de bij de artikelen 11, 11bis, 12, 13, 14, 14ter, 16, 17, 30/1, 36 en 38 bedoelde gevallen
voor de afdeling bestuursrechtspraak dient te worden gevolgd, wordt vastgesteld bij een in Ministerraad overlegd
koninklijk besluit ».

De wetgever heeft derhalve geoordeeld aan de Koning de bevoegdheid te moeten opdragen om de rechtspleging
te bepalen welke ten aanzien van de vordering tot schorsing en de vordering tot het opleggen van voorlopige
maatregelen dient te worden gevolgd.

B.20.1. Artikel 160, eerste lid, van de Grondwet bepaalt :

« Er bestaat voor geheel België een Raad van State, waarvan de samenstelling, de bevoegdheid en de werking door
de wet worden bepaald. De wet kan evenwel aan de Koning de macht toekennen de rechtspleging te regelen
overeenkomstig de beginselen die zij vaststelt ».

B.20.2. De tweede zin van die bepaling strekt ertoe de bevoegdheidsverdeling te handhaven tussen de wetgever
en de uitvoerende macht, zoals zij was bepaald in de gecoördineerde wetten op de Raad van State die van kracht waren
op het ogenblik dat, op 29 juni 1993, artikel 160 van de Grondwet werd bekendgemaakt. Hij bevestigt dat het de
wetgever toekomt de fundamentele voorschriften van de rechtspleging voor de afdeling administratie van de Raad van
State te bepalen, en dat het de Koning toekomt een procedureregeling uit te werken (Parl. St., Kamer, 1992-1993,
nr. 831/1, pp. 2-4, en nr. 831/3, p. 3).

Bij die grondwetsherziening werd erop gewezen dat de omstandigheid dat, sinds de oprichting van de Raad van
State, de rechtspleging door de Koning werd geregeld, geen afbreuk had gedaan aan de rechten van de rechtzoekenden
(Parl. St., Kamer, 1992-1993, nr. 831/3, pp. 4 en 7).

De tweede zin van de voormelde grondwetsbepaling heeft betrekking op aangelegenheden die door de Koning
mochten worden geregeld krachtens de gecoördineerde wetten op de Raad van State, zoals zij destijds van kracht
waren (ibid., pp. 5 en 7; Parl. St., Senaat, B.Z. 1991-1992, nr. 100-48/2°, p. 3).

De Grondwetgever heeft bijgevolg de grondwettigheid vastgesteld van de machtiging aan de Koning krachtens
welke de vorm van de indiening van de processtukken voor de Raad van State, zoals bepaald in artikel 84 van het
besluit van de Regent van 23 augustus 1948, zoals het destijds van kracht was, werd aangenomen.

B.20.3. Daar de bestreden bepaling eveneens betrekking heeft op de vorm van de indiening van de processtukken
voor de Raad van State, volgt daaruit dat het feit dat de bestreden bepaling de in B.10.3 vermelde gevolgen niet regelt,
artikel 160, eerste lid, van de Grondwet als rechtsgrond heeft en derhalve de artikelen 10 en 11 van de Grondwet niet
kan schenden.

B.21. Het tweede onderdeel van het enige middel is niet gegrond.

Om die redenen,

het Hof

verwerpt het beroep.

Aldus gewezen in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 7 november 2024.

De griffier, De voorzitter,
Nicolas Dupont Luc Lavrysen
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2024/010746]
Extrait de l’arrêt n° 118/2024 du 7 novembre 2024

Numéro du rôle : 8150
En cause : le recours en annulation partielle de l’article 5 de la loi du 11 juillet 2023 « modifiant les lois sur le Conseil

d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 », introduit par Geert Lambrechts et autres.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents Luc Lavrysen et Pierre Nihoul, et des juges Thierry Giet, Joséphine Moerman,

Michel Pâques, Danny Pieters et Kattrin Jadin, assistée du greffier Nicolas Dupont, présidée par le
président Luc Lavrysen,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 22 janvier 2024 et parvenue au greffe le

23 janvier 2024, un recours en annulation partielle de l’article 5 de la loi du 11 juillet 2023 « modifiant les lois sur le
Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 » (publiée au Moniteur belge du 24 juillet 2023) a été introduit par
Geert Lambrechts, Dirk Bus, Jean de Ghellinck d’Elseghem Vaernewyck, Pascal Malumgré et Jan Creve, assistés et
représentés par Me Philippe Vande Casteele, avocat au barreau d’Anvers, et par Me Stijn Verbist, avocat au barreau du
Limbourg.

(...)
II. En droit

(...)
Quant à la disposition attaquée et à son contexte
B.1. Le recours tend à l’annulation de l’article 17, § 1er, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le

12 janvier 1973 (ci-après : les lois coordonnées sur le Conseil d’État), tel que remplacé par l’article 5 de la loi du
11 juillet 2023 « modifiant les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 » (ci-après : la loi du
11 juillet 2023). L’article 17 des lois coordonnées sur le Conseil d’État porte sur la demande de suspension et sur la
demande de mesures provisoires devant le Conseil d’État. Le deuxième alinéa de cette disposition, tel que remplacé par
la disposition attaquée, est libellé comme suit :

« La demande de suspension ou de mesures provisoires est introduite et traitée par la voie électronique, en tout
cas, lorsque les parties sont assistées ou représentées par un avocat ou qu’elles sont une autorité visée à l’article 14,
§ 1er ».

B.2.1. La disposition attaquée s’inscrit dans le cadre d’une réforme plus globale du Conseil d’État. Outre une
extension du cadre du personnel de la section de législation et de la section du contentieux administratif du Conseil
d’État, introduite par la loi du 6 septembre 2022 « modifiant l’article 69 des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le
12 janvier 1973 », cette réforme intègre également une composante relative au fond, concrétisée par la loi du
11 juillet 2023. Cette composante prévoit entre autres une réforme des procédures devant le Conseil d’État afin de
raccourcir le temps de traitement et de promouvoir la sécurité juridique (Doc. parl., Chambre, 2022-2023,
DOC 55-3220/001, p. 4). Les travaux préparatoires de la loi du 11 juillet 2023 pointent les éléments suivants concernant
la réforme de la procédure de suspension et de demande de mesures provisoires, à laquelle participe notamment la
disposition attaquée :

« 1. Les modifications apportées à l’article 17 des lois coordonnées sur le Conseil d’État ont pour objectif
d’optimaliser la procédure de suspension et de permettre une approche sur mesure fondée sur l’urgence qui est
invoquée dans la demande de suspension. Une affaire, lorsqu’elle est urgente, fera en tout cas l’objet d’un arrêt de
suspension dans un délai de trois mois et plus rapidement si cela s’avère nécessaire.

2. Deux mesures-clés doivent permettre d’atteindre cet objectif.
D’une part, il s’agit d’uniformiser la procédure de suspension ‘ ordinaire ’ existante et la procédure ‘ en extrême

urgence ’ (‘ EU ’), cette dernière devant rester exceptionnelle.
D’autre part, en recourant à un calendrier de la procédure, le Conseil d’État se dote d’un instrument lui permettant

de gérer activement la procédure en fonction de l’urgence concrète et de veiller ainsi à assurer son traitement dans les
meilleurs délais.

[...]
10. Lorsque l’auditeur rédige un rapport écrit, ce rapport devra également être notifié aux parties préalablement

à l’audience, au plus tard cinq jours ouvrables avant celle-ci. [...]
[...]
Mais même si moins de procédures de suspension doivent être engagées grâce au délai de traitement plus rapide

de la procédure en annulation, quelques mesures d’accompagnement doivent permettre de respecter ce timing serré.
13. Afin d’éviter les pertes de temps liées à l’acheminement du courrier postal, il est prévu qu’une procédure de

suspension se déroule au moyen de la procédure électronique prévue par l’article 85bis du règlement général de
procédure.

Toute partie impliquée dans une procédure de suspension, que ce soit comme partie requérante ou comme partie
intervenante, et qui se fait assister ou représenter à cet effet par un avocat, se verra dorénavant imposer l’obligation
d’introduire les pièces de procédure (par exemple : la requête en suspension, la requête en intervention, les pièces
justificatives accompagnant ces requêtes) par la voie électronique. Cette obligation d’utiliser la procédure électronique
s’applique également à la partie adverse, même si elle choisit de ne pas recourir à un avocat. Cette obligation est dictée
par le délai particulièrement court dont disposent désormais l’auditorat et le Conseil pour se prononcer sur ces
demandes de référé. Elle contribuera à ce que l’on puisse consulter immédiatement le dépôt d’une pièce, toutes les
notifications et facilitera les échanges entre toutes les parties ainsi qu’avec le greffe, le conseil et l’auditorat, cette
procédure électronique permettant aussi de réduire sensiblement le délai lié à l’intervention des services postaux. On
notera à cet égard que l’article 85bis, § 14, du règlement général de procédure, tient compte de la possibilité que la
procédure électronique soit temporairement indisponible.

Le fait que la procédure électronique soit imposée aux parties précitées n’empêche évidemment pas les parties qui
ne tombent pas dans le champ d’application de cette définition (par exemple, les parties requérantes ou intervenantes
qui ne se font pas assister ou représenter par un avocat) de pouvoir opter également pour cette procédure. Il est
également dans leur intérêt d’opter pour la procédure électronique, étant donné que celle-ci permet de prendre plus
rapidement connaissance des communications relatives à l’affaire. Il suffit de faire référence au bref délai séparant le
dépôt du rapport de l’auditeur de l’audience publique (5 jours ouvrables).
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Dans un arrêt récent du 9 juin 2022 (Lucas c/ France), la Cour européenne des droits de l’homme a notamment jugé
qu’il n’était pas irréaliste ni déraisonnable d’exiger l’utilisation d’un tel service électronique par les professionnels du
droit qui recourent largement et de longue date à l’outil informatique » (ibid., pp. 9 et 14-16).

B.2.2. La procédure électronique devant la section du contentieux administratif du Conseil d’État a été instaurée
par l’arrêté royal du 13 janvier 2014 « modifiant l’arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant
la section du contentieux administratif du Conseil d’État, l’arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la procédure
en référé devant le Conseil d’État et l’arrêté royal du 30 novembre 2006 déterminant la procédure en cassation devant
le Conseil d’État, en vue d’instaurer la procédure électronique » (ci-après : l’arrêté royal du 13 janvier 2014). À cette fin,
cet arrêté a inséré un article 85bis dans l’arrêté du Régent du 23 août 1948 « déterminant la procédure devant la section
du contentieux administratif du Conseil d’Etat » (ci-après : l’arrêté du Régent du 23 août 1948). Cette disposition, qui
s’applique également au référé administratif, prévoit, à partir du 1er février 2014, un échange électronique des actes de
procédure ainsi que des notifications via un système d’application en ligne géré par le Conseil d’État, qui fait office de
plateforme sécurisée.

En vertu de l’article 85bis, § 1er, de l’arrêté du Régent du 23 août 1948, toute partie, qu’elle soit assistée ou
représentée par un avocat ou non, peut recourir à la procédure électronique. Cette disposition prévoit la possibilité, et
non l’obligation, d’avoir recours à la procédure électronique. Aussi, les parties restent libres de recourir au système
existant, qui consiste à envoyer les pièces de procédure, les notifications, les avis et les convocations par pli
recommandé (article 84, alinéas 1er et 2, de l’arrêté du Régent du 23 août 1948), mais, dès qu’une partie a procédé au
dépôt d’un acte de procédure par la voie électronique, le choix de cette procédure, dans le cadre de l’affaire concernée,
est définitif et cette partie ne peut plus accomplir les autres actes de la procédure que selon le même mode (article 85bis,
§ 4, de l’arrêté précité). L’article 85bis règle de manière détaillée le recours à la procédure électronique. Ainsi,
l’utilisateur qui souhaite avoir accès à cette plateforme doit s’enregistrer au moyen d’une carte d’identité électronique
(§ 3, alinéas 1er et 2). Le dépôt des pièces de procédure s’opère par ajout dans le système d’application en ligne (§ 7,
alinéa 1er), dont le déposant reçoit une confirmation. Le Conseil d’État partage avec les personnes qui ont opté pour
la procédure électronique les pièces de procédure ainsi que les notifications, les avis et les convocations par dépôt dans
le dossier électronique. Ces personnes en sont avisées par courrier électronique (§ 13, alinéas 1er et 2). Enfin, le
paragraphe 14 de l’article 85bis énonce la règle applicable au cas où le système d’application en ligne ou les outils
informatiques d’une partie recourant à la procédure électronique sont temporairement indisponibles.

B.2.3. La disposition attaquée prévoit un recours obligatoire à la procédure électronique pour le dépôt et le
traitement de la demande de suspension et de la demande de mesures provisoires, lorsque les parties sont assistées ou
représentées par un avocat ou qu’elles sont une autorité au sens de l’article 14, § 1er, des lois coordonnées sur le Conseil
d’État. Cette dernière disposition mentionne les autorités dont les actes peuvent être attaqués devant le Conseil d’État,
à savoir les autorités administratives ainsi que, pour autant qu’il s’agisse d’actes relatifs à un marché public ou à un
membre du personnel de l’autorité concernée, les assemblées législatives, les juridictions et le Conseil supérieur de la
justice, ou leurs organes. La disposition attaquée entre en vigueur le 1er janvier 2025, à moins que le Roi fixe une date
d’entrée en vigueur antérieure (article 28, alinéa 2, de la loi du 11 juillet 2023), et s’applique aux recours et aux autres
demandes qui ont été inscrits au rôle du Conseil d’État à partir de cette date (article 29, alinéa 3, de la loi précitée).

Quant à l’intérêt

B.3.1. Le Conseil des ministres conteste l’intérêt des parties requérantes.

B.3.2. La Constitution et la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle imposent à toute personne
physique ou morale qui introduit un recours en annulation de justifier d’un intérêt. Ne justifient de l’intérêt requis que
les personnes dont la situation pourrait être affectée directement et défavorablement par la norme attaquée.

B.3.3. La première et la quatrième parties requérantes exercent la profession d’avocat et justifient dès lors de
l’intérêt requis pour demander l’annulation d’une disposition qui impose au justiciable assisté ou représenté par un
avocat l’envoi électronique de pièces de procédure.

Étant donné que le recours est recevable en ce qui concerne les première et quatrième parties requérantes, l’intérêt
des deuxième, troisième et cinquième parties requérantes ne doit pas être examiné.

Quant à la recevabilité du moyen unique

B.4. Pour satisfaire aux exigences de l’article 6 de la loi spéciale du 6 janvier 1989, les moyens de la requête doivent
faire connaître, parmi les règles dont la Cour garantit le respect, celles qui seraient violées ainsi que les dispositions qui
violeraient ces règles et exposer en quoi ces règles auraient été transgressées par ces dispositions.

Les parties requérantes n’exposent pas en quoi la disposition attaquée violerait la liberté d’entreprendre, garantie
par les articles II.3 et II.4 du Code de droit économique, par l’article 6, § 1er, VI, alinéa 3, de la loi spéciale du 8 août 1980
de réformes institutionnelles et par l’article 16 de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne. Elles
n’exposent pas non plus en quoi l’article 23 de la Constitution serait violé.

Le moyen unique est irrecevable en ce qu’il est pris de la violation de ces normes de contrôle.

Quant au fond

B.5. Les parties requérantes prennent un moyen unique de la violation, par la disposition attaquée, des articles 10,
11, 12 et 13 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 160 de la Constitution, avec les articles 6, 13 et 14 de
la Convention européenne des droits de l’homme, avec les principes généraux du droit d’accès au juge et de la bonne
administration de la justice, avec le droit au libre choix d’un avocat, avec les principes généraux de la sécurité juridique,
de la proportionnalité et du raisonnable, avec le libre choix du domicile et du lieu d’exercice de la profession et avec
l’article 2 du Protocole n° 4 à la Convention européenne des droits de l’homme.

Le moyen est divisé en différentes branches.

En ce qui concerne la compatibilité du recours obligatoire à la procédure électronique pour la demande de suspension et pour
la demande de mesures provisoires avec les droits fondamentaux et avec les principes généraux du droit (première, troisième et
quatrième branches)

B.6.1. Les parties requérantes critiquent dans leur première branche l’introduction d’une obligation de dépôt
électronique de la demande de suspension et de la demande de mesures provisoires lorsque les parties sont assistées
ou représentées par un avocat, et dénoncent également les conséquences incertaines de cette obligation.

Dans la troisième branche, elles reprochent à la disposition attaquée de ne pas établir de distinction, dans
l’application du recours obligatoire à la procédure électronique, en fonction de la qualité de la connexion ou de
l’infrastructure d’accès à internet dans la zone où est implanté le cabinet de l’avocat.

Dans la quatrième branche, les parties requérantes allèguent que la disposition attaquée fait naître une différence
de traitement entre les parties qui introduisent une demande de suspension ou une demande de mesures provisoires
devant le Conseil d’État suivant qu’elles sont assistées ou représentées par un avocat ou non.
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B.6.2. La Cour examine ces trois branches conjointement.
B.7.1. Le principe d’égalité et de non-discrimination n’exclut pas qu’une différence de traitement soit établie entre

des catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée.
L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée

ainsi que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il est établi
qu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.7.2. Les articles 10 et 11 de la Constitution ont une portée générale. Ils interdisent toute discrimination, quelle
qu’en soit l’origine : les règles constitutionnelles de l’égalité et de la non-discrimination sont applicables à l’égard de
tous les droits et de toutes les libertés, en ce compris ceux résultant des conventions internationales liant la Belgique.

B.7.3. L’article 14 de la Convention européenne des droits de l’homme garantit également le principe d’égalité et
de non-discrimination en ce qui concerne la jouissance des droits et libertés mentionnés dans cette Convention et dans
ses protocoles additionnels.

B.8.1. L’article 13 de la Constitution implique un droit d’accès au juge compétent. Le droit d’accès au juge est
également garanti par les articles 6 et 13 de la Convention européenne des droits de l’homme et par un principe général
du droit.

B.8.2. Le droit d’accès au juge, qui doit être garanti à chacun dans le respect des articles 10 et 11 de la Constitution
et de l’article 14 de la Convention européenne des droits de l’homme, constitue un aspect essentiel du droit à un procès
équitable et est fondamental dans un État de droit. Le droit de s’adresser à un juge concerne tout autant la liberté d’agir
en justice que celle de se défendre.

Le droit d’accès au juge peut être soumis à des conditions de recevabilité. Ces conditions ne peuvent cependant
aboutir à restreindre le droit d’accès au juge de manière telle que celui-ci s’en trouve atteint dans sa substance même.
Tel serait le cas si les restrictions imposées ne tendaient pas vers un but légitime et s’il n’existait pas un rapport
raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé. La compatibilité d’une telle restriction avec
le droit d’accès au juge dépend des particularités de la procédure en cause et s’apprécie au regard de l’ensemble du
procès (CEDH, 24 février 2009, L’Erablière A.S.B.L. c. Belgique, ECLI:CE:ECHR:2009:0224JUD004923007, § 36;
29 mars 2011, RTBF c. Belgique, ECLI:CE:ECHR:2011:0329JUD005008406, § 70; 18 octobre 2016, Miessen c. Belgique,
ECLI:CE:ECHR:2016:1018JUD003151712, § 64; 17 juil let 2018, Ronald Vermeulen c. Belgique ,
ECLI:CE:ECHR:2018:0717JUD000547506, § 58).

Plus particulièrement, les règles relatives aux formalités et délais fixés pour former un recours visent à assurer une
bonne administration de la justice et à écarter les risques d’insécurité juridique. Toutefois, ces règles ne peuvent
empêcher les justiciables de se prévaloir des voies de recours disponibles.

En effet, le droit d’accès au juge « se trouve atteint lorsque sa réglementation cesse de servir les buts de la sécurité
juridique et de la bonne administration de la justice et constitue une sorte de barrière qui empêche le justiciable de voir
son litige tranché au fond par la juridiction compétente » (CEDH, 24 mai 2011, Sabri Güneş c. Turquie,
ECLI:CE:ECHR:2011:0524JUD002739606, § 58; 13 janvier 2011, Evaggelou c. Grèce, ECLI:CE:ECHR:2011:0113JUD004407807,
§ 19; 18 octobre 2016, Miessen c. Belgique, précité, § 66).

B.8.3. Le droit à un procès équitable, tel que garanti par l’article 6, paragraphe 1, de la Convention européenne des
droits de l’homme, peut impliquer pour le justiciable l’assistance d’un conseil pour la comparution devant une
juridiction lorsque les circonstances de l’espèce font apparaître comme très improbable que la personne concernée
puisse défendre utilement sa propre cause (CEDH, 9 octobre 1979, Airey c. Irlande, ECLI:CE:ECHR:1979:1009JUD000628973,
§ 26; 15 février 2005, Steel et Morris c. Royaume-Uni, ECLI:CE:ECHR:2005:0215JUD006841601, §§ 61-63).

B.9. Enfin, le principe de la sécurité juridique interdit au législateur de porter atteinte sans justification objective
et raisonnable à l’intérêt que possèdent les sujets de droit d’être en mesure de prévoir les conséquences juridiques de
leurs actes.

B.10.1. La disposition attaquée prévoit une obligation de dépôt et de traitement par la voie électronique de la
demande de suspension et de la demande de mesures provisoires lorsque les parties sont assistées ou représentées par
un avocat ou qu’elles sont des autorités visées à l’article 14, § 1er, des lois coordonnées sur le Conseil d’État. L’obligation
précitée est énoncée clairement dans la disposition attaquée.

B.10.2. Bien que la disposition attaquée n’associe expressément aucune conséquence au manquement à cette
obligation, il convient de considérer, avec le Conseil des ministres, que le mode d’introduction des pièces de procédure
constitue une formalité substantielle, de sorte qu’une demande qui n’est pas introduite par la voie électronique ne sera,
en principe, pas inscrite au rôle et ne sera donc pas recevable. En ce que les parties requérantes prétendent que la
disposition attaquée manque de clarté sur ce point, leur grief n’est dès lors pas fondé.

B.10.3. En ce que les parties requérantes soutiennent que l’on ne discerne pas clairement les conséquences d’une
introduction par la voie électronique d’une demande de suspension ou d’une demande de mesures provisoires sur la
façon dont doivent être introduits et traités les autres actes de procédure subséquents, il se déduit de l’article 85bis, § 4,
de l’arrêté du Régent du 23 août 1948 que leur grief n’est pas fondé. Pour le surplus, la Cour n’est pas compétente pour
contrôler une disposition d’un arrêté réglementaire.

B.11. Il ressort des travaux préparatoires mentionnés en B.2.1 que la disposition attaquée est motivée par les brefs
délais que la loi du 11 juillet 2023 accorde à l’auditorat et au Conseil d’État pour se prononcer sur la demande de
suspension et sur la demande de mesures provisoires. Ainsi, en cas de demande ordinaire de suspension, le rapport
écrit doit être communiqué, au plus tard cinq jours ouvrables avant l’audience, au conseiller rapporteur et aux parties
(article 17, § 4, alinéa 3, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, tel que remplacé par l’article 5 de la loi du
11 juillet 2023) et l’arrêt doit être prononcé au plus tard dans les dix jours ouvrables de l’audience (article 17, § 4,
alinéa 7, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, tel que remplacé par l’article 5 de la loi du 11 juillet 2023). En cas
de demande de suspension en extrême urgence, l’arrêt doit être prononcé au plus tard dans les cinq jours ouvrables de
l’audience (article 17, § 5, alinéa 3, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, tel que remplacé par l’article 5 de la loi
du 11 juillet 2023). La disposition attaquée vise donc, en sus d’autres mesures, telles que l’introduction d’un calendrier
de procédure comportant de brefs délais pour les parties (article 17, § 4, alinéa 1er, et article 17, § 5, alinéa 1er, des lois
coordonnées sur le Conseil d’État, tels que remplacés par l’article 5 de la loi du 11 juillet 2023), à contribuer à accélérer
et à simplifier la procédure en référé et, indirectement, la procédure en annulation devant le Conseil d’État.

Par conséquent, la mesure attaquée poursuit un objectif légitime d’intérêt général (CEDH, 9 juin 2022, Xavier Lucas
c. France, ECLI:CE:ECHR:2022:0609JUD001556720, § 46; 16 février 2021, Stichting Landgoed Steenbergen e.a. c. Pays-Bas,
ECLI:CE:ECHR:2021:0216JUD001973217, § 50) et est également appropriée au regard de cet objectif, étant donné que le
recours à la procédure électronique permet à l’auditorat et au Conseil d’État de consulter sans délai les pièces et de
procéder immédiatement à leur examen. Par ailleurs, le recours à la procédure électronique donne à l’avocat concerné
la possibilité de prendre connaissance plus rapidement des actes de procédure et des autres communications
accomplies dans le cadre de l’affaire.

B.12.1. L’article 17, § 1er, alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, tel que remplacé par la disposition
attaquée, a pour conséquence que seule la partie qui est assistée ou représentée par un avocat est soumise à l’obligation
d’introduction et de traitement électroniques de la demande de suspension et de la demande de mesures provisoires.
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B.12.2. Pareille distinction repose sur un critère objectif et pertinent au regard de l’objectif poursuivi.
La mission spécifique de représentation en justice d’un avocat, de même que ses obligations déontologiques et

professionnelles, peuvent justifier d’exiger de lui qu’il recoure à un système de procédure électronique pour introduire
des pièces de procédure, dans le cadre de l’assistance qu’il fournit à son client; or, comme il est dit en B.2.2, il est
familiarisé avec ce système depuis longtemps (CEDH, 9 juin 2022, Xavier Lucas c. France, précité, § 51; 16 février 2021,
Stichting Landgoed Steenbergen e.a. c. Pays-Bas, précité, § 52).

De plus, en sa qualité d’auxiliaire de justice, l’avocat est un professionnel dont le législateur a pu présumer qu’il
possède le matériel informatique adéquat pour introduire ses pièces de procédure via le système d’application en ligne
du Conseil d’État.

Les parties requérantes soutiennent que les avocats dont le cabinet est sis dans des endroits où la vitesse d’internet
est faible ou dont l’infrastructure d’accès à internet est moins performante sont empêchés d’utiliser le système
d’application en ligne du Conseil d’État.

Cette critique, qui ne vise en réalité pas tant la disposition attaquée que l’application de l’article 85bis, § 3,
alinéas 1er et 2, de l’arrêté du Régent du 23 août 1948, n’est en tout état de cause pas convaincante. Ainsi, le rapport
au Roi relatif à l’arrêté royal du 13 janvier 2014 mentionne que l’exigence d’enregistrement à l’aide d’une carte
d’identité électronique (article 85bis, § 3, alinéas 1er et 2, de l’arrêté du Régent du 23 août 1948) revient, « pour l’essentiel,
[à] disposer, outre d’un ordinateur, d’un accès à un internet à haut débit, d’une adresse de messagerie électronique et
d’un lecteur de cartes utilisable pour les cartes d’identité » (Moniteur belge, 16 janvier 2014, p. 2995). En vertu de
l’article 85bis, § 7, alinéa 1er, de l’arrêté du Régent du 23 août 1948, l’auteur du dépôt doit suivre les indications données
sur le site du Conseil d’État et ajouter la pièce de procédure et ses annexes éventuelles « dans un des formats
mentionnés sur le site ». Le rapport au Roi précité précise, concernant cette exigence, que « [le site] est conçu pour
accepter les formats de traitement de texte usuels, ainsi que le PDF » (ibid., p. 2997). Les documents qui ne sont pas
aisément convertibles en un de ces formats sont envoyés sous pli recommandé à la poste dans les trois jours ouvrables
du dépôt de la requête (article 85bis, § 7, alinéa 2, de l’arrêté du Régent du 23 août 1948).

La circonstance, invoquée par les parties requérantes, qu’il existe en Belgique des endroits où la vitesse d’internet
est plus faible ou dont l’infrastructure d’accès à internet est moins performante n’empêche donc pas l’utilisation du
système d’application en ligne du Conseil d’État.

B.13.1. En instaurant une obligation de dépôt et de traitement électroniques de la demande de suspension et de
la demande de mesures provisoires et en imposant celle-ci aux seules parties assistées ou représentées par un avocat,
la disposition attaquée ne porte pas une atteinte disproportionnée aux droits des personnes concernées.

À l’instar des autres exigences de forme auxquelles doivent satisfaire la demande de suspension et la demande
de mesures provisoires, telles qu’elles sont entre autres déterminées dans les articles 2 et 3 de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 et dans l’article 8 de l’arrêté royal du 5 décembre 1991 « déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’État », l’obligation attaquée peut faire l’objet d’une procédure de régularisation, prévue par l’article 3bis de
l’arrêté du Régent du 23 août 1948 : la partie requérante dispose de la possibilité de régulariser l’éventuelle irrégularité
commise lors du dépôt électronique de la requête dans les quinze jours de la réception du courrier par lequel le greffier
en chef l’invite à régulariser sa requête.

De plus, comme il est dit en B.2.2 et comme il est rappelé également dans les travaux préparatoires mentionnés
en B.2.1, l’article 85bis, § 14, de l’arrêté du Régent du 23 août 1948 règle expressément le cas où le système d’application
en ligne du Conseil d’État ou les outils informatiques d’une partie utilisant la procédure électronique sont
temporairement indisponibles. Au cas où le site de procédure électronique du Conseil d’État est temporairement
indisponible pendant plus d’une heure, tout délai qui arrive à échéance le jour où cette indisponibilité survient est de
plein droit prorogé jusqu’à la fin du jour ouvrable suivant le jour au cours duquel l’indisponibilité a pris fin (§ 14,
alinéa 1er). Au cas où les outils informatiques d’une partie utilisant la procédure électronique sont temporairement
indisponibles, tout envoi peut être adressé au Conseil d’État sous pli recommandé ou par courrier électronique, envoi
dans lequel il est fait mention de l’indisponibilité. La partie en cause dépose le contenu de l’envoi sur le site dès que
possible (§ 14, alinéa 3).

La démonstration d’un cas fortuit ou de force majeure permet de surcroît d’échapper à la sanction d’irrecevabilité
de la demande ou de la pièce de procédure.

L’audience qui se tient ou que l’avocat concerné peut requérir offre à ce dernier la possibilité de démontrer qu’il
se trouve dans un des cas visés ci-dessus.

Enfin, comme il est dit en B.2.3, une entrée en vigueur différée de la disposition attaquée a été prévue, afin de
donner aux avocats la possibilité de s’adapter à l’obligation attaquée.

B.13.2. L’obligation de dépôt et de traitement électroniques des demandes de suspension et de mesures provisoires
pour la partie assistée ou représentée par un avocat ne porte dès lors pas une atteinte disproportionnée au principe
d’égalité et de non-discrimination ni au droit d’accès au juge.

B.14. Le contrôle au regard du principe de la proportionnalité et du principe du raisonnable ainsi qu’au regard de
la liberté de toute personne de choisir librement sa résidence, garantie par l’article 12, alinéa 1er, de la Constitution et
par l’article 2 du Protocole n° 4 à la Convention européenne des droits de l’homme, ne conduit pas à une autre
conclusion, indépendamment de la question de savoir si l’obligation imposée à un avocat de déposer des pièces de
procédure par la voie électronique constitue une ingérence dans cette liberté.

B.15. Le moyen unique, en ses première, troisième et quatrième branches, n’est pas fondé.
En ce qui concerne le principe de légalité (deuxième branche)
B.16. Dans une deuxième branche, les parties requérantes dénoncent la violation de l’article 160 de la Constitution,

en ce que la disposition attaquée ne règle pas les conséquences de l’obligation de dépôt électronique de la demande de
suspension et de la demande de mesures provisoires.

La Cour comprend cette branche du moyen en ce sens qu’il lui est demandé de contrôler la disposition attaquée
au regard des articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec le principe de légalité énoncé à l’article 160,
alinéa 1er, de la Constitution.

B.17. En ce que les parties requérantes soutiennent dans leur grief que la disposition attaquée ne prévoit pas ce
qui doit advenir de la demande de suspension et de la demande de mesures provisoires qui n’ont pas été introduites
par la voie électronique, il découle de ce qui est dit en B.10.2 que le grief repose sur une prémisse erronée.

Par conséquent, la Cour examine cette branche du moyen uniquement en ce qu’elle se rapporte aux conséquences
citées en B.10.3.

B.18. Comme indiqué précédemment, la disposition attaquée se limite à introduire une obligation de dépôt et de
traitement électroniques de la demande de suspension et de la demande de mesures provisoires lorsque les parties sont
assistées ou représentées par un avocat ou lorsqu’il s’agit d’autorités au sens de l’article 14, § 1er, des lois coordonnées
sur le Conseil d’État, et il est renvoyé pour les modalités de ce dépôt au système d’application en ligne existant géré
par le Conseil d’État, tel que réglé à l’article 85bis de l’arrêté du Régent du 23 août 1948, qui précise notamment les
conséquences du choix de la procédure électronique (§ 4).
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B.19. L’article 30, § 1er, alinéa 1er, des lois coordonnées sur le Conseil d’État dispose :
« La procédure à suivre devant la section du contentieux administratif dans les cas visés aux articles 11, 11bis, 12,

13, 14, 14ter, 16, 17, 30/1, 36 et 38 sera déterminée par un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres ».
Ainsi, le législateur a estimé devoir confier au Roi le pouvoir de déterminer la procédure à suivre dans le cadre

de la demande de suspension et de la demande de mesures provisoires.
B.20.1. L’article 160, alinéa 1er, de la Constitution dispose :
« Il y a pour toute la Belgique un Conseil d’État, dont la composition, la compétence et le fonctionnement sont

déterminés par la loi. Toutefois, la loi peut attribuer au Roi le pouvoir de régler la procédure conformément aux
principes qu’elle fixe ».

B.20.2. La seconde phrase de cette disposition vise à maintenir la répartition des compétences entre le pouvoir
législatif et le pouvoir exécutif, telle qu’elle était prévue par les lois coordonnées sur le Conseil d’État, en vigueur lors
de la publication, le 29 juin 1993, de l’article 160 de la Constitution. Elle confirme qu’il appartient au législateur de
déterminer les prescriptions fondamentales de la procédure devant la section d’administration du Conseil d’État et au
Roi de préciser les règles de procédure (Doc. parl., Chambre, 1992-1993, n° 831/1, pp. 2-4, et n° 831/3, p. 3).

Il a été observé, lors de cette révision constitutionnelle, que la circonstance que, depuis la création du Conseil
d’État, la procédure était réglée par le Roi n’avait pas porté atteinte aux droits des justiciables (Doc. parl., Chambre,
1992-1993, n° 831/3, pp. 4 et 7).

La seconde phrase de la disposition constitutionnelle précitée concerne les matières qui pouvaient être réglées par
le Roi en vertu des lois coordonnées sur le Conseil d’État, telles qu’elles étaient alors en vigueur (ibid., pp. 5 et 7; Doc.
parl., Sénat, S.E. 1991-1992, n° 100-48/2°, p. 3).

Le Constituant a, dès lors, établi la constitutionnalité de la délégation au Roi en vertu de laquelle a été adoptée
la forme du dépôt des pièces de procédure devant le Conseil d’État, déterminée à l’article 84 de l’arrêté du Régent du
23 août 1948, tel qu’il était en vigueur à l’époque.

B.20.3. Dès lors que la disposition attaquée se rapporte également à la forme du dépôt des pièces de procédure
devant le Conseil d’État, il s’ensuit que la circonstance que la disposition attaquée ne règle pas les conséquences
mentionnées en B.10.3 a pour fondement juridique l’article 160, alinéa 1er, de la Constitution et ne peut donc violer les
articles 10 et 11 de la Constitution.

B.21. Le moyen unique, en sa deuxième branche, n’est pas fondé.
Par ces motifs,
la Cour
rejette le recours.
Ainsi rendu en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de

la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 7 novembre 2024.

Le greffier, Le président,
Nicolas Dupont Luc Lavrysen

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2024/010746]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 118/2024 vom 7. November 2024

Geschäftsverzeichnisnummer 8150
In Sachen: Klage auf teilweise Nichtigerklärung von Artikel 5 des Gesetzes vom 11. Juli 2023 « zur Abänderung der

am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat », erhoben von Geert Lambrechts und anderen.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten Luc Lavrysen und Pierre Nihoul, und den Richtern Thierry Giet,

Joséphine Moerman, Michel Pâques, Danny Pieters und Kattrin Jadin, unter Assistenz des Kanzlers Nicolas Dupont,
unter dem Vorsitz des Präsidenten Luc Lavrysen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 22. Januar 2024 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 23. Januar 2024 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf teilweise Nichtigerklärung
von Artikel 5 des Gesetzes vom 11. Juli 2023 « zur Abänderung der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den
Staatsrat » (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 24. Juli 2023): Geert Lambrechts, Dirk Bus, Jean de Ghellinck
d’Elseghem Vaernewyck, Pascal Malumgré und Jan Creve, unterstützt und vertreten durch RA Philippe Vande Casteele,
in Antwerpen zugelassen, und durch RA Stijn Verbist, in Limburg zugelassen.

(...)
II. Rechtliche Würdigung

(...)
In Bezug auf die angefochtene Bestimmung und deren Kontext
B.1. Die Klage ist auf die Nichtigerklärung von Artikel 17 § 1 Absatz 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten

Gesetze über den Staatsrat (nachstehend: koordinierte Gesetze über den Staatsrat), ersetzt durch Artikel 5 des Gesetzes
vom 11. Juli 2023 « zur Abänderung der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat » (nachstehend:
Gesetz vom 11. Juli 2023), ausgerichtet. Artikel 17 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat bezieht sich auf den
Antrag auf Aussetzung und den Antrag auf Anordnung vorläufiger Maßnahmen vor dem Staatsrat. Der zweite Absatz
dieser Bestimmung, ersetzt durch die angefochtene Bestimmung, lautet wie folgt:

« Anträge auf Aussetzung oder auf vorläufige Maßnahmen werden elektronisch eingereicht und behandelt, in
jedem Fall wenn die Parteien sich von einem Rechtsanwalt beistehen oder vertreten lassen oder wenn es sich um eine
in Artikel 14 § 1 erwähnte Behörde handelt ».
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B.2.1. Die angefochtene Bestimmung hat eine umfassendere Reform des Staatsrats zum Kontext. Neben einer
Aufstockung des Personals der Gesetzgebungsabteilung und der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrats, die
durch das Gesetz vom 6. September 2022 « zur Abänderung von Artikel 69 der am 12. Januar 1973 koordinierten
Gesetze über den Staatsrat » durchgeführt wurde, umfasst diese Reform auch eine inhaltliche Komponente, die durch
das Gesetz vom 11. Juli 2023 verwirklicht wird. Diese Komponente sieht unter anderem eine Reform der Verfahren vor
dem Staatsrat vor, um die Bearbeitungszeit zu reduzieren und die Rechtssicherheit zu erhöhen (Parl. Dok., Kammer,
2022-2023, DOC 55-3220/001, S. 4). In den Vorarbeiten zum Gesetz vom 11. Juli 2023 heißt es in Bezug auf die Reform
des Verfahrens der Aussetzung und der Anordnung vorläufiger Maßnahmen, einschließlich der angefochtenen
Regelung:

« 1. Les modifications apportées à l’article 17 des lois coordonnées sur le Conseil d’État ont pour objectif
d’optimaliser la procédure de suspension et de permettre une approche sur mesure fondée sur l’urgence qui est
invoquée dans la demande de suspension. Une affaire, lorsqu’elle est urgente, fera en tout cas l’objet d’un arrêt de
suspension dans un délai de trois mois et plus rapidement si cela s’avère nécessaire.

2. Deux mesures-clés doivent permettre d’atteindre cet objectif.

D’une part, il s’agit d’uniformiser la procédure de suspension ‘ ordinaire ’ existante et la procédure ‘ en extrême
urgence ’ (‘ EU ’), cette dernière devant rester exceptionnelle.

D’autre part, en recourant à un calendrier de la procédure, le Conseil d’État se dote d’un instrument lui permettant
de gérer activement la procédure en fonction de l’urgence concrète et de veiller ainsi à assurer son traitement dans les
meilleurs délais.

[...]

10. Lorsque l’auditeur rédige un rapport écrit, ce rapport devra également être notifié aux parties préalablement
à l’audience, au plus tard cinq jours ouvrables avant celle-ci. [...]

[...]

Mais même si moins de procédures de suspension doivent être engagées grâce au délai de traitement plus rapide
de la procédure en annulation, quelques mesures d’accompagnement doivent permettre de respecter ce timing serré.

13. Afin d’éviter les pertes de temps liées à l’acheminement du courrier postal, il est prévu qu’une procédure de
suspension se déroule au moyen de la procédure électronique prévue par l’article 85bis du règlement général de
procédure.

Toute partie impliquée dans une procédure de suspension, que ce soit comme partie requérante ou comme partie
intervenante, et qui se fait assister ou représenter à cet effet par un avocat, se verra dorénavant imposer l’obligation
d’introduire les pièces de procédure (par exemple : la requête en suspension, la requête en intervention, les pièces
justificatives accompagnant ces requêtes) par la voie électronique. Cette obligation d’utiliser la procédure électronique
s’applique également à la partie adverse, même si elle choisit de ne pas recourir à un avocat. Cette obligation est dictée
par le délai particulièrement court dont disposent désormais l’auditorat et le Conseil pour se prononcer sur ces
demandes de référé. Elle contribuera à ce que l’on puisse consulter immédiatement le dépôt d’une pièce, toutes les
notifications et facilitera les échanges entre toutes les parties ainsi qu’avec le greffe, le conseil et l’auditorat, cette
procédure électronique permettant aussi de réduire sensiblement le délai lié à l’intervention des services postaux. On
notera à cet égard que l’article 85bis, § 14, du règlement général de procédure, tient compte de la possibilité que la
procédure électronique soit temporairement indisponible.

Le fait que la procédure électronique soit imposée aux parties précitées n’empêche évidemment pas les parties qui
ne tombent pas dans le champ d’application de cette définition (par exemple, les parties requérantes ou intervenantes
qui ne se font pas assister ou représenter par un avocat) de pouvoir opter également pour cette procédure. Il est
également dans leur intérêt d’opter pour la procédure électronique, étant donné que celle-ci permet de prendre plus
rapidement connaissance des communications relatives à l’affaire. Il suffit de faire référence au bref délai séparant le
dépôt du rapport de l’auditeur de l’audience publique (5 jours ouvrables).

Dans un arrêt récent du 9 juin 2022 (Lucas c/ France), la Cour européenne des droits de l’homme a notamment
jugé qu’il n’était pas irréaliste ni déraisonnable d’exiger l’utilisation d’un tel service électronique par les professionnels
du droit qui recourent largement et de longue date à l’outil informatique » (ebenda, SS. 9 und 14-16).

B.2.2. Das elektronische Verfahren vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrats wurde durch den
königlichen Erlass vom 13. Januar 2014 « zur Abänderung des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, des Königlichen Erlasses vom
5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat und des Königlichen Erlasses vom
30. November 2006 zur Festlegung des Kassationsverfahrens vor dem Staatsrat im Hinblick auf die Einführung der
elektronischen Verfahrensführung » (nachstehend: königlicher Erlass vom 13. Januar 2014) eingeführt. Dieser Erlass hat
dazu einen Artikel 85bis in den Erlass des Regenten vom 23. August 1948 « zur Festlegung des Verfahrens vor der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates » (nachstehend: Erlass des Regenten vom 23. August 1948) eingefügt.
Diese Bestimmung, die auch auf das administrative Eilverfahren Anwendung findet, sieht mit Wirkung zum
1. Februar 2014 den elektronischen Austausch von Verfahrensunterlagen sowie von Mitteilungen über ein
Webanwendungssystem vor, das vom Staatsrat verwaltet wird und als sichere Plattform dient.

Nach Artikel 85bis § 1 des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 kann jede Partei, unabhängig davon, ob sie
anwaltlich vertreten beziehungsweise beigestanden wird oder nicht, die elektronische Verfahrensführung nutzen. Diese
Bestimmung sieht die Möglichkeit, nicht die Verpflichtung vor, das elektronische Verfahren zu nutzen. Die Parteien
können sich also dafür entscheiden, das bestehende System der Versendung von Verfahrensunterlagen, Notifizierungen,
Mitteilungen und Vorladungen per Einschreiben mit der Post weiterhin zu nutzen (Artikel 84 Absätze 1 und 2 des
Erlasses des Regenten vom 23. August 1948), aber sobald eine Partei eine Verfahrensunterlage auf elektronischem Wege
eingereicht hat, ist die Wahl für dieses Verfahren im Rahmen der betreffenden Sache endgültig und kann diese Partei
die anderen Verfahrenshandlungen nur noch auf diese Weise vornehmen (Artikel 85bis § 4 des vorerwähnten Erlasses).
Artikel 85bis enthält eine detaillierte Regelung zur Nutzung des elektronischen Verfahrens. So muss sich der Nutzer,
der einen Zugang zu dieser Plattform haben möchte, mittels eines elektronischen Personalausweises registrieren (§ 3
Absätze 1 und 2). Die Verfahrensunterlagen werden durch Hochladen im Webanwendungssystem hinterlegt (§ 7
Absatz 1) und der Einreicher erhält eine Bestätigung für die Einreichung. Personen, die sich für das elektronische
Verfahren entschieden haben, übermittelt der Staatsrat die Verfahrensunterlagen sowie die Notifizierungen, Mitteilungen
und Vorladungen mittels Hinterlegung in der elektronischen Akte. Sie werden per elektronische Nachricht über diese
Hinterlegung in Kenntnis gesetzt (§ 13 Absätze 1 und 2). Schließlich sind in Paragraph 14 von Artikel 85bis die Fälle
geregelt, in denen das Webanwendungssystem oder die Informatikmittel einer Partei, die die elektronische
Verfahrensführung nutzt, vorübergehend unverfügbar ist.
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B.2.3. Die angefochtene Bestimmung sieht jetzt eine Verpflichtung zur Nutzung des elektronischen Verfahrens für
die Einreichung und die Bearbeitung des Antrags auf Aussetzung und des Antrags auf Anordnung vorläufiger
Maßnahmen vor, wenn die Parteien anwaltlich beigestanden oder vertreten werden oder es sich dabei um eine Behörde
im Sinne von Artikel 14 § 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat handelt. In dieser letztgenannten Bestimmung
sind die Behörden erwähnt, deren Handlungen vor dem Staatsrat angefochten werden können, nämlich der
Verwaltungsbehörden sowie, insofern es um eine Handlung in Bezug auf einen behördlichen Auftrag oder in Bezug auf
ein Personalmitglied der betreffenden Behörde geht, der gesetzgebenden Versammlungen, der Rechtsprechungsorgane
und des Hohen Justizrats oder der jeweiligen Organe. Die angefochtene Bestimmung tritt am 1. Januar 2025 in Kraft,
es sei denn, der König bestimmt einen früheren Zeitpunkt des Inkrafttretens (Artikel 28 Absatz 2 des Gesetzes vom
11. Juli 2023), und findet auf Klagen und andere Anträge Anwendung, die beim Staatsrat ab diesem Zeitpunkt in die
Liste eingetragen werden (Artikel 29 Absatz 2 des vorerwähnten Gesetzes).

In Bezug auf das Interesse
B.3.1. Der Ministerrat stellt das Interesse der klagenden Parteien in Abrede.
B.3.2. Die Verfassung und das Sondergesetz vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof erfordern, dass

jede natürliche oder juristische Person, die eine Nichtigkeitsklage erhebt, ein Interesse nachweist. Das erforderliche
Interesse liegt nur bei jenen Personen vor, deren Situation durch die angefochtene Rechtsnorm unmittelbar und
ungünstig beeinflusst werden könnte; demzufolge ist die Popularklage nicht zulässig.

B.3.3. Die erste und die vierte klagende Partei üben den Beruf des Rechtsanwalts aus, weshalb bei Ihnen das
erforderliche Interesse an der Beantragung der Nichtigerklärung einer Bestimmung vorliegt, die den elektronischen
Versand von Verfahrensunterlagen einem von einem Rechtsanwalt beigestandenen oder vertretenen Rechtsuchenden
auferlegt.

Da die Klage in Bezug auf die erste und die vierte klagende Partei zulässig ist, muss das Interesse der zweiten,
der dritten und der fünften klagenden Partei nicht geprüft werden.

In Bezug auf die Zulässigkeit des einzigen Klagegrunds
B.4. Um den Erfordernissen nach Artikel 6 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof

zu entsprechen, müssen die in der Klageschrift vorgebrachten Klagegründe angeben, welche Vorschriften, deren
Einhaltung der Gerichtshof gewährleistet, verletzt wären und welche Bestimmungen gegen diese Vorschriften
verstoßen würden, und darlegen, in welcher Hinsicht diese Vorschriften durch die fraglichen Bestimmungen verletzt
würden.

Die klagenden Parteien legen nicht dar, in welcher Hinsicht die angefochtene Bestimmung die Unternehmensfreiheit,
gewährleistet durch die Artikel II.3 und II.4 des Wirtschaftsgesetzbuches, Artikel 6 § 1 VI Absatz 3 des Sondergesetzes
vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen und Artikel 16 der Charta der Grundrechte der Europäischen Union,
verletzt. Sie legen auch nicht dar, in welcher Hinsicht ein Verstoß gegen Artikel 23 der Verfassung vorliegt.

In dem Umfang, in dem der einzige Klagegrund aus einem Verstoß gegen diese Prüfungsnormen abgeleitet ist,
ist er unzulässig.

Zur Hauptsache
B.5. Die klagenden Parteien leiten einen einzigen Klagegrund ab aus einem Verstoß durch die angefochtene

Bestimmung gegen die Artikel 10, 11, 12 und 13 der Verfassung in Verbindung mit deren Artikel 160, mit den Artikeln 6,
13 und 14 der Europäischen Menschenrechtskonvention, mit den allgemeinen Rechtsgrundsätzen des Rechts auf
gerichtliches Gehör und der geordneten Rechtspflege, dem Recht auf freie Wahl eines Rechtsanwalts, den allgemeinen
Grundsätzen der Rechtssicherheit, der Verhältnismäßigkeit und der Angemessenheit, der freien Wahl des Wohnsitzes
und des Kanzleisitzes und mit Artikel 2 des Zusatzprotokolls Nr. 4 zur Europäischen Menschenrechtskonvention.

Der Klagegrund umfasst mehrere Teile.
In Bezug auf die Vereinbarkeit der Verpflichtung zur Nutzung des elektronischen Verfahrens für den Antrag auf Aussetzung

und den Antrag auf Anordnung vorläufiger Maßnahmen mit den Grundrechten und den allgemeinen Rechtsgrundsätzen (erster,
dritter und vierter Teil)

B.6.1. Die klagenden Parteien beanstanden im ersten Teil die Einführung einer Verpflichtung zur elektronischen
Einreichung des Antrags auf Aussetzung und des Antrags auf Anordnung vorläufiger Maßnahmen, wenn die Parteien
anwaltlich beigestanden oder vertreten würden, sowie die unklaren Folgen dieser Verpflichtung.

Im dritten Teil beanstanden die klagenden Parteien den Umstand, dass die angefochtene Bestimmung in Bezug
auf die Anwendung der Verpflichtung zur elektronischen Verfahrensführung keinen Unterschied in Abhängigkeit von
der Qualität der Internetverbindung oder -infrastruktur in dem Gebiet mache, in dem der Rechtsanwalt seinen
Kanzleisitz habe.

Die klagenden Parteien führen im vierten Teil an, dass die angefochtene Bestimmung einen Behandlungsunterschied
zwischen Parteien bei einem Antrag auf Aussetzung oder einem Antrag auf Anordnung vorläufiger Maßnahmen vor
dem Staatsrat ins Leben rufe, und zwar in Abhängigkeit davon, ob sie anwaltlich beigestanden oder vertreten würden.

B.6.2. Der Gerichtshof prüft diese drei Teile des Klagegrunds zusammen.
B.7.1. Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließt nicht aus, dass ein Behandlungsunterschied

zwischen Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem objektiven Kriterium beruht
und in angemessener Weise gerechtfertigt ist.

Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, wenn feststeht, dass die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum
verfolgten Zweck stehen.

B.7.2. Die Artikel 10 und 11 der Verfassung haben eine allgemeine Tragweite. Sie untersagen jegliche
Diskriminierung, ungeachtet deren Ursprungs; die Verfassungsvorschriften der Gleichheit und Nichtdiskriminierung
gelten angesichts aller Rechte und aller Freiheiten, einschließlich derjenigen, die sich aus internationalen Verträgen
ergeben, welche für Belgien verbindlich sind.

B.7.3. Artikel 14 der Europäischen Menschenrechtskonvention garantiert ebenfalls den Grundsatz der Gleichheit
und Nichtdiskriminierung bei der Inanspruchnahme der Rechte und Freiheiten, die in dieser Konvention und ihren
Zusatzprotokollen angeführt sind.

B.8.1. Artikel 13 der Verfassung beinhaltet ein Recht auf gerichtliches Gehör beim zuständigen Richter. Das Recht
auf gerichtliches Gehör wird ebenfalls garantiert in den Artikeln 6 und 13 der Europäischen Menschenrechtskonvention
und im Rahmen eines allgemeinen Rechtsgrundsatzes.

B.8.2. Das Recht auf gerichtliches Gehör, das unter Einhaltung der Artikel 10 und 11 der Verfassung und Artikel 14
der Europäischen Menschenrechtskonvention einem jeden gewährleistet werden muss, stellt einen wesentlichen
Aspekt des Rechts auf ein faires Verfahren dar und ist ein grundlegendes Recht in einem Rechtsstaat. Das Recht, sich
an ein Gericht zu wenden, umfasst sowohl das Recht, ein Gericht anzurufen, als auch das Recht, sich vor ihm zu
verteidigen.
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Das Recht auf gerichtliches Gehör kann Zulässigkeitsbedingungen unterliegen. Diese Bedingungen dürfen
allerdings nicht dazu führen, dass dieses Recht dergestalt eingeschränkt wird, dass seine Substanz angetastet wird. Dies
wäre der Fall, wenn die Einschränkungen kein rechtmäßiges Ziel verfolgen oder wenn es zwischen den eingesetzten
Mitteln und dem angestrebten Ziel keinen vernünftigen Zusammenhang der Verhältnismäßigkeit gibt. Die
Vereinbarkeit einer solchen Einschränkung mit dem Recht auf gerichtliches Gehör hängt von besonderen Aspekten des
fraglichen Verfahrens ab und wird im Lichte des Verfahrens insgesamt beurteilt (EuGHMR, 24. Februar 2009,
L’Érablière A.S.B.L. gegen Belgien, ECLI:CE:ECHR:2009:0224JUD004923007, § 36; 29. März 2011, RTBF gegen Belgien,
ECLI:CE:ECHR:2011:0329JUD005008406, § 70; 18. Oktober 2016, Miessen gegen Belgien ,
ECLI:CE:ECHR:2016:1018JUD003151712, § 64; 17. Juli 2018, Ronald Vermeulen gegen Belgien ,
ECLI:CE:ECHR:2018:0717JUD000547506, § 58).

Insbesondere bezwecken die Regeln bezüglich der Formalitäten und Fristen für die Rechtsmittel, eine geordnete
Rechtspflege zu gewährleisten und die Gefahren von Rechtsunsicherheit zu vermeiden. Diese Regeln dürfen die
Rechtsuchenden jedoch nicht daran hindern, die verfügbaren Rechtsmittel geltend zu machen

Das Recht auf gerichtliches Gehör « wird in der Tat beeinträchtigt, wenn seine Regelung nicht mehr den Zielen
der Rechtssicherheit und der geordneten Rechtspflege dient und eine Art Schranke bildet, die den Rechtsuchenden
daran hindert, seinen Streitfall zur Sache durch das zuständige Rechtsprechungsorgan beurteilen zu lassen »
(EuGHMR, 24. Mai 2011, Sabri Güneş gegen Türkei, ECLI:CE:ECHR:2011:0524JUD002739606, § 58; 13. Januar 2011,
Evaggelou gegen Griechenland, ECLI:CE:ECHR:2011:0113JUD004407807, § 19; 18. Oktober 2016, Miessen gegen Belgien,
vorerwähnt, § 66).

B.8.3. Das in Artikel 6 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention garantierte Recht auf ein faires
Verfahren kann für einen Rechtsuchenden die Unterstützung durch einen Rechtsbeistand zum Erscheinen vor einem
Rechtsprechungsorgan beinhalten, wenn die betreffenden Umstände es als sehr unwahrscheinlich erscheinen lassen,
dass die betreffende Person ihre Rechtssache sachdienlich selbst verteidigen könnte (EuGHMR, 9. Oktober 1979, Airey
gegen Irland, ECLI:CE:ECHR:1979:1009JUD000628973, § 26; 15. Februar 2005, Steel und Morris gegen Vereinigtes
Königreich, ECLI:CE:ECHR:2005:0215JUD006841601, §§ 61-63).

B.9. Schließlich verbietet es der Grundsatz der Rechtssicherheit dem Gesetzgeber, ohne objektive und vernünftige
Rechtfertigung die Interessen der Rechtsunterworfenen daran, die Rechtsfolgen ihrer Handlungen vorhersehen zu
können, zu beeinträchtigen.

B.10.1. Die angefochtene Bestimmung sieht die Verpflichtung zur elektronischen Einreichung und Bearbeitung des
Antrags auf Aussetzung und des Antrags auf Anordnung vorläufiger Maßnahmen vor, wenn die Parteien anwaltlich
beigestanden oder vertreten werden oder es sich dabei um eine Behörde im Sinne von Artikel 14 § 1 der koordinierten
Gesetze über den Staatsrat handelt. Die vorerwähnte Verpflichtung wurde auf eindeutige Weise in die angefochtene
Bestimmung aufgenommen.

B.10.2. Obwohl die angefochtene Bestimmung nicht ausdrücklich eine Folge an die Nichteinhaltung dieser
Verpflichtung knüpft, muss, wie auch der Ministerrat geltend macht, angenommen werden, dass die Weise der
Einreichung von Verfahrensunterlagen eine wesentliche Formvorschrift darstellt, sodass ein Antrag, der nicht
elektronisch eingereicht wird, grundsätzlich nicht in die Liste eingetragen und deshalb unzulässig ist. Insofern die
klagenden Parteien anführen, dass die angefochtene Bestimmung in dieser Hinsicht unklar sei, ist der Beschwerdegrund
deshalb unbegründet.

B.10.3. Insofern die klagenden Parteien anführen, dass unklar sei, was die Folgen der elektronischen Einreichung
eines Antrags auf Aussetzung oder eines Antrags auf Anordnung vorläufiger Maßnahmen für die Weise seien, wie
andere darauf folgende Verfahrenshandlungen eingereicht und bearbeitet werden müssten, ist festzustellen, dass sich
aus Artikel 85bis § 4 des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 ergibt, dass der Beschwerdegrund unbegründet
ist. Im Übrigen ist der Gerichtshof nicht befugt, eine Bestimmung eines Erlasses mit Verordnungscharakter zu prüfen.

B.11. Aus den in B.2.1 erwähnten Vorarbeiten ergibt sich, dass die angefochtene Bestimmung auf den kurzen
Fristen beruht, die das Gesetz vom 11. Juli 2023 dem Auditorat und dem Rat einräumt, um über den Antrag auf
Aussetzung und den Antrag auf Anordnung vorläufiger Maßnahmen zu entscheiden. So muss im Falle eines
gewöhnlichen Antrags auf Aussetzung der schriftliche Bericht spätestens fünf Werktage vor der Sitzung dem
Berichterstatter des Staatsrats und den Parteien mitgeteilt werden (Artikel 17 § 4 Absatz 3 der koordinierten Gesetze
über den Staatsrat, ersetzt durch Artikel 5 des Gesetzes vom 11. Juli 2023) und muss der Entscheid spätestens innerhalb
von zehn Werktagen nach der Sitzung verkündet werden (Artikel 17 § 4 Absatz 7 der koordinierten Gesetze über den
Staatsrat, ersetzt durch Artikel 5 des Gesetzes vom 11. Juli 2023). Im Falle eines Antrags auf Aussetzung in Fällen
äußerster Dringlichkeit muss der Entscheid innerhalb von fünf Werktagen nach der Sitzung verkündet werden
(Artikel 17 § 5 Absatz 3 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat, ersetzt durch Artikel 5 des Gesetzes vom
11. Juli 2023). Die angefochtene Bestimmung soll daher, neben anderen Maßnahmen, wie auch die Einführung eines
Verfahrenszeitplans mit kurzen Fristen für die Parteien (Artikel 17 § 4 Absatz 1 und Artikel 17 § 5 Absatz 1 der
koordinierten Gesetze über den Staatsrat, ersetzt durch Artikel 5 des Gesetzes vom 11. Juli 2023), dafür sorgen, dass das
Eilverfahren vor dem Staatsrat beschleunigt und vereinfacht wird und mittelbar auch das Nichtigkeitsverfahren vor
dem Staatsrat.

Die angefochtene Maßnahme verfolgt daher ein legitimes, im Allgemeininteresse liegendes Ziel (EuGHMR,
9. Juni 2022, Xavier Lucas gegen Frankreich, ECLI:CE:ECHR:2022:0609JUD001556720, § 46; 16. Februar 2021, Stichting
Landgoed Steenbergen u.a. gegen Niederlande, ECLI:CE:ECHR:2021:0216JUD001973217, § 50) und ist in Bezug auf dieses
Ziel auch geeignet, da die Anwendung des elektronischen Verfahrens es dem Auditorat und dem Staatsrat ermöglicht,
die Unterlagen sofort abzurufen und sofort mit der Prüfung zu beginnen. Außerdem ermöglicht die Nutzung des
elektronischen Verfahrens es auch dem betreffenden Rechtsanwalt, die Verfahrenshandlungen und andere Mitteilungen,
die in Bezug auf die Sache vorgenommen werden, schneller zur Kenntnis zu nehmen.

B.12.1. Artikel 17 § 1 Absatz 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat, ersetzt durch die angefochtene
Bestimmung, hat zur Folge, dass nur die Partei, die anwaltlich beigestanden oder vertreten wird, der Verpflichtung zur
elektronischen Einreichung und Bearbeitung des Antrags auf Aussetzung und des Antrags auf Anordnung vorläufiger
Maßnahmen unterliegt.

B.12.2. Ein solcher Unterschied beruht auf einem Kriterium, das objektiv und dem verfolgten Ziel gegenüber
relevant ist.

Der spezifische Auftrag der Vertretung vor Gericht, mit dem der Rechtsanwalt betraut ist, sowie seine beruflichen
und berufsethischen Verpflichtungen können es rechtfertigen, dass von ihm verlangt wird, dass er im Rahmen des
Beistands, den er seinem Mandanten gewährt, für die Einreichung von Verfahrensunterlagen ein System der
elektronischen Verfahrensführung nutzt; ein System, mit dem er im Übrigen, wie in B.2.2 erwähnt, bereits seit geraumer
Zeit vertraut ist (EuGHMR, 9. Juni 2022, Xavier Lucas gegen Frankreich, vorerwähnt, § 51; 16. Februar 2021, Stichting
Landgoed Steenbergen u.a. gegen Niederlande, vorerwähnt, § 52).

In seiner Eigenschaft als Hilfsorgan der Justiz ist der Rechtsanwalt außerdem ein Berufsangehöriger, bei dem der
Gesetzgeber von der Vermutung ausgehen kann, dass er mit dem geeigneten Informatikmaterial ausgestattet ist, um
seine Verfahrensunterlagen über das Webanwendungssystem des Staatrates einzureichen.
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Die klagenden Parteien führen an, dass Rechtsanwälte, die ihren Kanzleisitz in Gebieten mit einer langsameren
Internetgeschwindigkeit oder einer schlechteren Internetinfrastruktur hätten, daran gehindert würden, das
Webanwendungssystem des Staatsrats zu nutzen.

Diese Kritik, die eigentlich nicht so sehr gegen die angefochtene Bestimmung gerichtet ist, als vielmehr gegen die
Anwendung von Artikel 85bis § 3 Absätze 1 und 2 des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948, überzeugt jedoch
nicht. So heißt es im Bericht an den König zum königlichen Erlass vom 13. Januar 2014, dass die Voraussetzung der
Registrierung mittels eines elektronischen Personalausweises (Artikel 85bis § 3 Absätze 1 und 2 des Erlasses des
Regenten vom 23. August 1948) « im Wesentlichen [...] darauf hinaus[läuft], dass man verfügen muss über einen
Rechner, einen Breitbandinternetzugang, eine E-Mail-Adresse und ein Kartenlesegerät für Personalausweise »
(Belgisches Staatsblatt, 16. Januar 2014, S. 2995). Nach Artikel 85bis § 7 Absatz 1 des Erlasses des Regenten vom
23. August 1948 muss der Einreicher die auf der Website des Staatsrats wiedergegebene Anleitung befolgen und die
Verfahrensunterlage sowie eventuelle Anlagen hinzufügen « in einem der Formate, die auf der Website genannt sind ».
Im Bericht an den König zum königlichen Erlass vom 13. Januar 2014 wird hinsichtlich dieser Anforderung erwähnt,
dass « die [Website] [so] konzipiert ist, dass sie die üblichen Formate der Textverarbeitung sowie das PDF-Format
akzeptiert » (ebenda, S. 2997). Die Unterlagen, die sich nicht einfach in eines dieser Formate umwandeln lassen, werden
per Einschreiben mit der Post innerhalb von drei Werktagen nach Hinterlegung der Antragschrift verschickt
(Artikel 85bis § 7 Absatz 2 des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948).

Der Umstand, dass, nach dem Vortrag der klagenden Parteien, an manchen Orten in Belgien eine niedrigere
Internetgeschwindigkeit oder eine schlechtere Internetinfrastruktur verfügbar sei, verhindert deshalb nicht, dass das
Webanwendungssystem des Staatsrats genutzt werden kann.

B.13.1. Dadurch, dass in der angefochtenen Bestimmung eine Verpflichtung zur elektronischen Einreichung und
Bearbeitung des Antrags auf Aussetzung und des Antrags auf Anordnung vorläufiger Maßnahmen vorgesehen wird
und darin diese Verpflichtung nur der Partei auferlegt wird, die anwaltlich beigestanden oder vertreten wird, werden
die Rechte der betreffenden Personen nicht auf unverhältnismäßige Weise beeinträchtigt.

Nach dem Beispiel der anderen Formvoraussetzungen, die der Antrag auf Aussetzung und der Antrag auf
Anordnung vorläufiger Maßnahmen einhalten muss, wie unter anderem in den Artikeln 2 und 3 des Erlasses des
Regenten vom 23. August 1948 und Artikel 8 des königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 « zur Festlegung des
Eilverfahrens vor dem Staatsrat » geregelt, kann die angefochtene Verpflichtung Gegenstand eines
Regularisierungsverfahrens im Sinne von Artikel 3bis desselben Erlasses sein: Die klagende Partei verfügt über die
Möglichkeit, die etwaige Unregelmäßigkeit bei der elektronischen Einreichung des Antragschrift innerhalb von
fünfzehn Tagen nach Erhalt des Schreibens zu regularisieren, in dem der Chefgreffier sie um Regularisierung der
Antragschrift ersucht.

Daneben enthält Artikel 85bis § 14 des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948, wie in B.2.2 erwähnt und wie
auch in den in B.2.1 wiedergegebenen Vorarbeiten angeführt, eine ausdrückliche Regelung für den Fall, dass das
Webanwendungssystem des Staatsrats oder die Informatikmittel einer Partei, die die elektronische Verfahrensführung
nutzt, vorübergehend unverfügbar sind. In dem Fall, in dem die Website des Staatsrates für die elektronische
Verfahrensführung für mehr als eine Stunde zeitweilig nicht verfügbar ist, werden Fristen, die an dem Tag ablaufen,
an dem diese Nichtverfügbarkeit eintritt, von Rechts wegen bis zum Ablauf des Werktages nach dem Tag, an dem die
Nichtverfügbarkeit endet, verlängert (§ 14 Absatz 1). In dem Fall, in dem die Informatikmittel einer Partei, die die
elektronische Verfahrensführung nutzt, zeitweilig nicht verfügbar sind, können Unterlagen dem Staatsrat per
Einschreiben oder per elektronische Nachricht zugesandt werden, wobei in dieser Versendung die Nichtverfügbarkeit
vermerkt wird. Die Partei des Rechtsstreits hinterlegt den Inhalt ihrer Versendung zum frühestmöglichen Zeitpunkt auf
der Website (§ 14 Absatz 3).

Ferner kann die Sanktion der Unzulässigkeit des Antrags oder der Verfahrensunterlage vermieden werden, indem
das Vorliegen eines zufälligen Ereignisses oder höherer Gewalt nachgewiesen wird.

Die Sitzung, die gehalten wird oder die der betreffende Rechtsanwalt beantragen kann, bietet dem betreffenden
Rechtsanwalt die Möglichkeit, nachzuweisen, dass er sich in einem der vorerwähnten Fälle befindet.

Schließlich ist, wie in B.2.3 erwähnt, ein zeitlich versetztes Inkrafttreten der angefochtenen Bestimmung
vorgesehen, sodass den Rechtsanwälten die Möglichkeit gegeben wird, sich an die angefochtene Verpflichtung
anzupassen.

B.13.2. Die Verpflichtung zur elektronischen Einreichung und Bearbeitung von Anträgen auf Aussetzung und auf
Anordnung vorläufiger Maßnahmen für eine von einem Rechtsanwalt beigestandene oder vertretene Partei
beeinträchtigt den Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung sowie das Recht auf Zugang zum Richter
folglich nicht auf unverhältnismäßige Weise.

B.14. Die Prüfung der angefochtenen Bestimmung anhand des Verhältnismäßigkeits- und des
Angemessenheitsgrundsatzes sowie anhand der durch Artikel 12 Absatz 1 der Verfassung und Artikel 2 des
Zusatzprotokolls Nr. 4 zur Europäischen Menschenrechtskonvention garantierten Freiheit der Person, ihren Wohn- und
Aufenthaltsort zu wählen, führt, unabhängig von der Frage, ob die Verpflichtung für einen Rechtsanwalt,
Verfahrensunterlagen elektronisch einzureichen, einen Eingriff in diese Freiheit darstellt, nicht zu einem anderen
Ergebnis.

B.15. Der erste, der dritte und der vierte Teil des einzigen Klagegrunds sind unbegründet.

In Bezug auf das Legalitätsprinzip (zweiter Teil)

B.16. In einem zweiten Teil führen die klagenden Parteien einen Verstoß gegen Artikel 160 der Verfassung an, weil
die angefochtene Bestimmung nicht die Folgen der Verpflichtung zur elektronischen Einreichung des Antrags auf
Aussetzung und des Antrags auf Anordnung vorläufiger Maßnahmen regle.

Der Gerichtshof versteht den Teil des Klagegrunds so, dass um Prüfung der angefochtenen Bestimmung anhand
der Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit dem in Artikel 160 Absatz 1 der Verfassung verankerten
Legalitätsprinzip ersucht wird.

B.17. Insofern die klagenden Parteien mit ihrem Beschwerdegrund anführen, dass in der angefochtenen
Bestimmung nicht festgelegt sei, was mit dem Antrag auf Aussetzung und dem Antrag auf Anordnung vorläufiger
Maßnahmen erfolgen müsse, wenn dieser nicht elektronisch eingereicht worden sei, ergibt sich aus den Ausführungen
in B.10.2, dass der Beschwerdegrund auf einem falschen Ausgangspunkt beruht.

Der Gerichtshof prüft den Teil des Klagegrunds deshalb nur insofern, als er sich auf die in B.10.3 erwähnten
Folgen bezieht.
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B.18. Wie bereits erwähnt, beschränkt sich die angefochtene Bestimmung auf die Einführung einer Verpflichtung
zur elektronischen Einreichung und Bearbeitung des Antrags auf Aussetzung und des Antrags auf Anordnung
vorläufiger Maßnahmen für den Fall, dass die Parteien anwaltlich beigestanden oder vertreten werden oder es sich
dabei um eine Behörde im Sinne von Artikel 14 § 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat handelt, und wird
hinsichtlich der Weise, wie diese Einreichung erfolgen muss, auf das vom Staatsrat verwaltete bestehende
Webanwendungssystem verwiesen, geregelt in Artikel 85bis des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948, der unter
anderem die Folgen der Wahl des elektronischen Verfahrens regelt (§ 4).

B.19. Artikel 30 § 1 Absatz 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat bestimmt:
« Das Verfahren, das vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung in den in den Artikeln 11, 11bis, 12, 13, 14, 14ter,

16, 17, 30/1, 36 und 38 erwähnten Fällen einzuhalten ist, wird durch einen im Ministerrat beratenen Königlichen Erlass
festgelegt ».

Der Gesetzgeber war also der Auffassung, dem König die Zuständigkeit für die Festlegung des Verfahrens
übertragen zu müssen, das in Bezug auf den Antrag auf Aussetzung und den Antrag auf Anordnung vorläufiger
Maßnahmen zu beachten ist.

B.20.1. Artikel 160 Absatz 1 der Verfassung bestimmt:
« Es gibt für ganz Belgien einen Staatsrat, dessen Zusammensetzung, Zuständigkeit und Arbeitsweise durch

Gesetz bestimmt werden. Das Gesetz kann dem König jedoch die Macht übertragen, das Verfahren zu regeln gemäß
den Grundsätzen, die es festlegt ».

B.20.2. Der zweite Satz dieser Bestimmung dient dazu, die Zuständigkeitsverteilung zwischen der gesetzgebenden
Gewalt und der ausführenden Gewalt aufrechtzuerhalten, so wie sie in den koordinierten Gesetzen über den Staatsrat
vorgesehen war, in der zum Zeitpunkt der Veröffentlichung von Artikel 160 der Verfassung am 29. Juni 1993 geltenden
Fassung. Er bestätigt, dass es dem Gesetzgeber obliegt, die grundlegenden Vorschriften für das Verfahren vor der
Verwaltungsabteilung des Staatsrates zu bestimmen, und dem König, die Verfahrensregeln auszuarbeiten (Parl. Dok.,
Kammer, 1992-1993, Nr. 831/1, SS. 2-4, und Nr. 831/3, S. 3).

Bei dieser Verfassungsrevision wurde bemerkt, dass der Umstand, dass das Verfahren seit der Einsetzung des
Staatsrates durch den König geregelt wurde, die Rechte der Rechtsunterworfenen nicht beeinträchtigt habe (Parl. Dok.,
Kammer, 1992-1993, Nr. 831/3, SS. 4 und 7).

Der zweite Satz der vorerwähnten Verfassungsbestimmung betrifft die Sachbereiche, die durch den König
aufgrund der koordinierten Gesetze über den Staatsrat in ihrer damals geltenden Fassung geregelt werden konnten
(ebenda, SS. 5 und 7; Parl. Dok., Senat, Sondersitzungsperiode 1991-1992, Nr. 100-48/2°, S. 3).

Der Verfassungsgeber hat daher die Verfassungsmäßigkeit der dem König erteilten Ermächtigung festgelegt,
aufgrund deren die Form der Einreichung der Verfahrensunterlagen vor dem Staatsrat im Sinne von Artikel 84 des
Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 in der damals geltenden Fassung angenommen worden war.

B.20.3. Da sich die angefochtene Bestimmung auch auf die Form der Einreichung der Verfahrensunterlagen vor
dem Staatsrat bezieht, ergibt sich daraus, dass der Umstand, dass die angefochtene Bestimmung die in B.10.3
erwähnten Folgen nicht regelt, Artikel 160 Absatz 1 der Verfassung zur Rechtsgrundlage hat und deshalb die Artikel 10
und 11 der Verfassung nicht verletzen kann.

B.21. Der zweite Teil des einzigen Klagegrunds ist unbegründet.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
weist die Klage zurück.
Erlassen in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 7. November 2024.

Der Kanzler, Der Präsident,
Nicolas Dupont Luc Lavrysen

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2024/011082]

29 NOVEMBER 2024. — Wet houdende de tweede aanpassing
van de Algemene Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2024 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 74
van de Grondwet.

Art. 2. De Algemene Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar
2024 wordt aangepast overeenkomstig de aangepaste totalen van de
programma’s zoals vermeld in de bij deze wet gevoegde departemen-
tale tabellen.

Art. 3. In artikel 1.01.7 van de wet van 22 december 2023 houdende
de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2024, op de lijn
EN_62050 - Federaal Agentschap voor de schuld van de tabel, wordt
het bedrag « 316.475 » vervangen door het bedrag « 8.916.475 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2024/011082]

29 NOVEMBRE 2024. — Loi contenant le deuxième ajustement
du Budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2024 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE I. — Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Le Budget général des dépenses pour l’année budgétaire
2024 est ajusté conformément aux totaux adaptés des programmes
figurant dans les tableaux départementaux, annexés à la présente loi.

Art. 3. Dans l’article 1.01.7 de la loi du 22 décembre 2023 contenant
le budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2024, à la ligne
EN_62050 – Agence fédérale de la dette du tableau, le montant de «
316.475 » est remplacé par le montant de « 8.916.475 ».
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HOOFDSTUK II. — Bijzondere bepalingen van de departementen

Sectie 06. — FOD Beleid en Ondersteuning

Art. 4. In afwijking van artikel 52, eerste alinea, 1° van de wet van
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de Federale Staat en in afwijking van artikel 1-01-3,
§ 3, van de wet van 22 december 2023 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2024, mogen de vastleggings-
kredieten van de basisallocaties van programma-activiteit 06.41.10 –
Plan voor Herstel en Veerkracht: btw en provisie onder en uitsluitend
onder elkaar herverdeeld worden

Sectie 17. — Federale politie en geïntegreerde werking

Art. 5. Artikel 2.17.3 van de wet van 22 december 2023 houdende de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2024 wordt als
volgt aangevuld :

“- aan de begunstigde meergemeentepolitiezones, de gemeenten en
de provinciegouverneurs die de middelen ontvangen om de strijd tegen
drugs te versterken.”

Art. 6. Artikel 2.17.14 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 2.17.14

In afwijking van artikel 62 van de wet houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, wordt het
organieke begrotingsfonds 17-1 “Fonds voor prestaties tegen betaling”
gemachtigd een debet toestand in vastlegging en in vereffening te
vertonen welke het bedrag van 3.728.000 euro niet mag overschrijden.”

Art. 7. Artikel 2.17.16 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 2.17.16

In afwijking van artikel 62 van de wet houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, wordt het
organieke begrotingsfonds 17-4, bedoeld in artikel 11 van de wet van
21 december 2007 houdende diverse bepalingen (I), gemachtigd een
debet toestand in vastlegging en in vereffening te vertonen welke het
bedrag van 845.000 euro niet mag overschrijden.”

Sectie 23. — FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Art. 8. Artikel 2.23.3. van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 2.23.3

In afwijking van artikel 52, eerste lid, 1° van de wet van
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de Federale Staat en van artikel 1-01-3, § 2 tot § 5, van
de wet van 26 december 2022 houdende de algemene uitgavenbegro-
ting voor het begrotingsjaar 2023, zijn de vastleggingskredieten van de
basisallocaties van het programma 23.58.0 enkel onderling herverdeel-
baar en niet met andere vastleggingskredieten van de andere basisal-
locaties binnen FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.”

Sectie 25. — FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Art. 9. Artikel 2.25.1. van dezelfde wet, wordt zoals volgt aange-
vuld :

“PROGRAMMA 51/6 – TOELAGEN AAN ORGANISATIES

Toelagen aan diverse organisaties met betrekking tot gezondheids-
zorg.

PROGRAMMA 60/2 – BEHEER GRONDSTOFFENFONDS

Bijdragen aan lidstaten van de EU (niet-overheden), o.a. aan het Ctgb
(College voor de toelating van gewasbeschermingsmiddelen en biociden)

Bijdragen aan internationale instellingen (buiten EU), o.a. aan:

- OESO voor de kosten van werkgroepen in het kader van de
OESO-programma’s voor de harmonisatie van regelgevend toezicht op
het gebied van biotechnologie en de veiligheid van nieuwe voedings-
middelen en diervoeders

- TRAFFIC voor het EU TWIX systeem”

Art. 10. De voor orde verrichte ontvangsten in het kader van de
Service Center “Gezondheid” - worden geboekt op de rekening 25 87 02
49 58 B van de sectie “Thesaurieverrichtingen voor orde”.

Ze mogen aangewend worden om alle beheersuitgaven voort-
vloeiend uit deze activiteiten te dekken.

CHAPITRE II. — Dispositions particulières des départements

Section 06 — SPF Stratégie et Appui

Art. 4. Par dérogation à l’article 52, alinéa 1er, 1° de la loi du
22 mai 2003 portant organisation du budget et de la comptabilité de
l’État fédéral et par dérogation à l’article 1-01-3, § 3, de la loi du
22 décembre 2023 contenant le budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2024, les crédits d’engagement des allocations de
base du programme d’activité 06.41.10 – Plan pour la Reprise et la
Résilience : T.V.A. et provision peuvent être redistribués entre eux et
exclusivement entre eux.

Section 17. — Police fédérale et fonctionnement intégré

Art. 5. L’article 2.17.3 de la loi du 22 décembre 2023 contenant le
budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2024 est complété
comme suit :

«- aux zones de police pluricommunales, aux communes et aux
gouverneurs de province bénéficiaires des moyens visant à renforcer la
lutte contre la drogue.»

Art. 6. L’article 2.17.14 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

“Art. 2.17.14

Par dérogation à l’article 62 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat général, le Fonds
budgétaire organique 17-1 « Fonds pour prestations contre paiement »
est autorisé à présenter une position débitrice en engagement et en
liquidation dont le montant ne peut pas dépasser 3.728.000 euros. »

Art. 7. L’article 2.17.16 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

“Art. 2.17.16

Par dérogation à l’article 62 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat général, le fonds
budgétaire organique 17-4, visé à l’article 11 de la loi du
21 décembre 2007 portant des dispositions diverses (I), est autorisé à
présenter une position débitrice en engagement et en liquidation dont
le montant ne peut pas dépasser 845.000 euros. »

Section 23. — SPF Emploi, Travail et Concertation sociale

Art. 8. L’article 2.23.3.de la même loi est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.23.3

Par dérogation à l’article 52, alinéa 1er, 1° de la loi du
22 mai 2003 portant organisation du budget et de la comptabilité de
l’État fédéral et à l’article 1-01-3, § 2 à § 5, de la loi du
26 décembre 2022 contenant le budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2023, les crédits d’engagement des allocations de
base du programme 23.58.0 peuvent uniquement être redistribués entre
eux et non avec les crédits d’engagement d’autres allocations de base au
sein du budget du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. ».

Section 25. — SPF Sante Publique,
Sécurité de la Chaine alimentaire et Environnement

Art. 9. L’art 2.25.1 de la même loi, est complété comme suit :

« PROGRAMME 51/6 – SUBSIDES A DES ORGANISATIONS

Subsides aux organisations diverses dans le cadre des soins de santé.

PROGRAMME 60/2 – GESTION FONDS DES MATIERES
PREMIERES

Contributions à des états membres de l’UE (non-administrations
publiques), entre autres au Ctgb (Comité d’autorisation des produits
phytopharmaceutiques et biocides)

Contributions à des institutions internationales (hors UE), entre
autres à :

- l’OCDE pour les coûts des groupes de travail dans le cadre des
programmes de l’OCDE sur l’harmonisation de la surveillance régle-
mentaire dans le domaine de la biotechnologie et la sécurité des
nouveaux aliments destinés à l’alimentation humaine et animale

- TRAFFIC pour le système EU TWIX »

Art. 10. Les opérations de recettes pour ordre effectuées dans le
cadre du Service Center « Santé » - sont réalisées au moyen du compte
25 87 02 49 58 B de la section “Opérations d’ordre de Trésorerie”.

Elles peuvent être utilisées pour couvrir toutes les dépenses de
gestion découlant de ces activités.
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Sectie 44 – POD Maatschappelijke Integratie, Armoedebestrijding
en Sociale Economie

Art. 11. Artikel 2.44.5. van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 2.44.5.

§ 1. Een vastleggingsmachtiging wordt verleend met betrekking tot
het hierna vermelde organieke fonds en tot beloop van het vermelde
bedrag:

- Europees Sociaal Fonds Plus, (56/8): 10.556.000 euro.

Elke vastlegging aan te gaan krachtens dit artikel wordt onder-
worpen aan het visum van de controleur van de vastleggingen.

§ 2. In afwijking van artikel 62 van de wet van 22 mei 2003 houdende
de organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
Federale Staat, wordt volgend organiek fonds gemachtigd een debet-
positie in vereffening te vertonen, die het vermelde bedrag niet mag
overschrijden:

Europees Sociaal Fonds Plus, (programma 56/8, activiteiten 1 en 2):
10.834.000 euro.’’

Art. 12. Artikel 2.44.6. van dezelfde wet wordt opgeheven.

HOOFDSTUK III. — Administratieve diensten
met boekhoudkundige autonomie

Art. 13. De begroting van Belnet voor het begrotingsjaar 2024 wordt
aangepast overeenkomstig de desbetreffende bij deze wet gevoegde
tabel nr. 4.

HOOFDSTUK IV. — Administratieve openbare instellingen
met ministerieel beheer

Art. 14. De begroting van de Regie der Gebouwen voor het begro-
tingsjaar 2024 wordt aangepast overeenkomstig de desbetreffende bij
deze wet gevoegde tabel nr. 5.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 15. De kredieten geopend door deze wet zullen door de
algemene middelen van de Schatkist gedekt worden.

Art. 16. Deze wet treedt in werking de dag waarop hij in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 29 november 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie en Noordzee,
P. VAN TIGCHELT

De Staatssecretaris voor Begroting,
A. BERTRAND

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

P. VAN TIGCHELT

Nota

(1) Kamer van Volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be):
Stukken : 56-450/4
Integraal verslag : 28 november 2024

Section 44 — SPP Intégration sociale, Lutte contre la pauvreté
et Économie sociale

Art. 11. L’article 2.44.5. de la même loi est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.44.5.

§ 1. Une autorisation d’engagement est accordée pour le fonds
organique suivant à concurrence de la somme indiquée:

- Fonds Social Européen Plus, (56/8): EUR : 10.556.000 euros.

Tout engagement à prendre, en vertu de cet article, est soumis au visa
du contrôleur des engagements.

§ 2. Par dérogation à l’article 62 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, le fond
organique suivant est autorisé à présenter en liquidation une position
débitrice, qui ne peut pas dépasser le montant mentionné:

Fonds Social Européen Plus, (programme 56/8, activités 1 et 2):
10.834.000 euros. »

Art. 12. L’article 2.44.6.de la même loi est supprimé.

CHAPITRE III. — Services administratifs
à comptabilité autonome

Art. 13. Le budget de Belnet pour l’année budgétaire 2024 est ajusté
conformément au tableau n°4 y afférent annexé à la présente loi.

CHAPITRE IV. — Organismes administratifs publics
à gestion ministérielle

Art. 14. Le budget de la Régie des Bâtiments pour l’année budgé-
taire 2024 est ajusté conformément au tableau n°5 y afférent annexé à la
présente loi.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 15. Les crédits ouverts par la présente loi seront couverts par les
ressources générales du Trésor.

Art. 16. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice et de la Mer du Nord,
P. VAN TIGCHELT

La secrétaire d’Etat au Budget,
A. BERTRAND

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

P. VAN TIGCHELT

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be) :
Documents : 56-450/4
Compte-rendu intégral : 28 novembre 2024
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s(ô̂

ovvQ((
Q(s

32
&8*1�

8"���
��-��

���  
�/���

��-�̀
1� /�

�̀1�-
�g

0�"-�
��� �

)89��
���9�

���-�
�����

"�
a�+� 

)����
�����

���  
�"Z��

)����
� ���

��g
��)�"

�)���
-���1

���"�
0�"-�

��� 
s(ô̂
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s(ôN

oNrQv(
Q(v

32
�/̀1�

-����
��)��

*�V��
-�)��

�"��-
0�"�

#�,�-
��"��

�-1��
��,��

�,��"
�)���

��5��
0�,��

�)11"
+�*�

"��"�
�)���

��)�"
��b�*

���1�
�- 1�

�����
,���)

�
��9�"

*���/
�6�1�

���,�
�

s(ôN
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oz

osQNŝ
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ŝovv
osKQr(

Q(v
32

G�-��
]����

��%10
0�"��

.� �/
V�%G�

.X
G]%�%

Z�0��
U�"/�

�."��
�/���

�
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( opP̂ ôQ(vr ovrQv(̂ os(q op(̂

oq̂ oz oz oz oz oqP ov(̂ oz oz

oP(Q(N
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ôQ(vr
ovrQ((

(
ov(̂

ovrQv(̂
os(q

oz
os(q

op(̂
oz

op(̂

�����}
}}���

��
�����

����
�����

����
�����

����
�����

�����
������

����
�Ó���

«
������

����
�Ó��

�����
����

�����
���«

�����
��Ó

�
�

|}|~
���� ��

¡¢
£¢

���� ��
¤��¤¥

¦§��̈�
���©ª©

��«�
�����

��¬��
�����

«��
®̄°®±

²²³́
¢�

�¤µ¶¤µ
�

·̧¤¶·¤
£¤¹µ¶

ªº¢�¢º
»»̧�º��¤

¢
§���̈�

��ª©�©
�»»̧�º

��̧¥¢�¶
¤�¼º¢¤

®̄°®±
²²±½́

¾¿ÀÁÂ ÃÄÀÁÅÆÇ
ÈÅÇÉÇÄ

À
ÊÅÁËÇÄ

ÀÂ
ÃÌÈËÀÇÉ

ÇÄÀ
ÍÅÁÎÆÀ

Ë ÃÌÈËÀÁË�º¥·¤
Ïº¢�¤ £µ¤¶�¤�
¤¥

Ð¹�¶�·
¤�ºº¥Ï

º¢¢�¥· Ñ
�����

�����
��«�

��ÒÓ
��

ÔÕÖ
Ô×Ö

ÔØÖ
ÔÙÖ

ÔÚÖ
ÔÛÖ

ÔÜÖ
ÔÝÖ

ÔÞÖ
ßàáâã

äåæçç
Hé

áäêäë
äìåçç

Hé
àìáç�

ùúù÷z
çùDçì

Dzù?ü
ýù<D÷

D@
ë�àçë

ý?;ý�
@÷ùçù

ýçß>>
<÷

�
�

J��)�
�����

�!�Z�
�"

��"�/
�����

�����
-����

��
��.

�"-��
�� -1

����,
��

U"��-
�)��0

�"-��
�� 

a�+� 
)����

�����
���  

�"Z��
)����

� ���
�g�,�

-����
r(o((

ovvQ((
Q(s

32
&8*1�

8"���
��-��

���  
�/���

��-�̀
1� /�

�̀1�-
g

0�"-�
��� �

-���1
���"�

�)89�
����9

����-
�����

�"�
a�+� 

)����
�����

���  
�"Z��

)����
� ���

�g���
)�"�)

��
-���1

���"�
0�"-�

��� 
r(o((

ovvQ((
Q(r

32
&8*1�

8"���
��-��

���  
�/���

��-�̀
1� /�

�̀1�-
g

0�"-�
��� �

�1�"�
�̀1��

-���1
���"�

U�"9�
����"

����5
�-���

,�"��
�)���

��
r(o((

ovpQvv
Qqq

32
#�)8*

���8-
�)��9

"��-�
9�"9�

����"
�-

X70�"
�����

����4
�",��

�,���
)��e�

[�XiW
e�%XJ

XY\
r(o((

ovpQpv
Qp(

3s
X70�"

�-���
���8-

�,���
 q�%a

J�XiW
e�%XJ

XY\
a�+� 

)����
����,

���Z�
����)

���/Z
��")�

0�"-�
��� 

r(o((
ovpQpv

QrP
3s

&8*1�
8"���

��-�)
1�0�"

-����
 �)8�

�/Z8
�'

�'[
�"5��

�-1��
��,��

�UW��
a� ��

)����
W�)�"

-��1�
���

U"��-
�)��9

��/��
����*

����)
1�%.U

�%�"�
�8���

�����
001�

a�-��
�)���

�1���
�,���

,��"�
)����

�5��0
�,��

����)
11"+�

*����
�)�"�

�����
)���-

���b�
*��

1��- 
1����

�,���
)����

9�"*�
��/��

1����
,��

r(o(v
ovpQvv

Q(v
32

�80��
-�-�0

�"*��
����-

�0�1"
��/Z�

�-�)�
�!���

-����
)1"�!

 �-��
��)��

-�",�
/�-b�

$� _�
7/ 1-

����)
�-

)80��
-�-��

�9�"*
���̀1

�-
�  �"

Z��)�
�4�"5

���-1
����,

���*�
��!��

"�55�
�����

��)�
��9�"

*���/
�

r(o(v
ovpQvv

Q(r
32

�80��
-�-�)

�,�"-
�-�)�

�9��/
�����

�*���
�"� �

��,�-
�$

 _��9
�"*��

�̀1�
\�� �

�����
��)��

e�[�%
�/�� 

�����
�-��l

�"���
���S�

F
,���)

��� �
�*���

�1���
�,��!

��"��
���m

r(o(v
orvQ̂(

Q(K
k

s %
1!,��

�����
$� _�

%aJ�%
�",�/

��-�/
�� �l

�"���
���S�

F
.��"�

*����
 ��1�

���,�
��

r(o(v
oNrQpp

Q(v
32

�80��
-�-�0

��"�*
���� 

�-�

 �*  �*  �*  �*  �*  �*  �*  �*  �*

L�M̈
131623BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



oKsr abtcdt
öv

hiujku
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ôvQrv

QqP
3s

\e��-
1"�/�

��"�!
1����

-�)_�
�,�-�

�--*�
��-

%��"�
����a

\[�,�
"-/Z1

 )��)
�,��"

�0"�T
�/���

����Z
��

5�)�"
�,���

Z���&
&U���

��)��
��*��

����
rvov(
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oz oz oz oz oz oz oz oz oz oz oz

oNQ̂qs ovNQs(
P ôQspK orsK or(( orQK(( oN̂K ôQK(( opQrP( ovN̂ oz
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ôQvK(
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oKKN oK̂K ôv ov( ov( oz ov( ov(
atebdö

bb ay ay
atebdö

bb
atebdw

eb
hulikx

li

oz oz oz oz oz oz oz oz
�ttdt

bt y y
�ttdt

bt
�ttdt

bt
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ôv
oz

ôv
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ôq
or

oz
or

opQvqv
oz

opQvqv

ovv̂
oz

ovv̂
oNpr

oz
oNpr

ovpN
oz

ovpNabtdwt
g

abtdwt
g

y

�����}
}}���

��
������

���Ó�
�����

�����
��Ó��

���
�

|}|~
���� ��

¡¢
£¢

���� ��
¤��¤¥

¦§��̈�
���©ª©

��«�
�����

��¬��
�����

«��
®̄°®±

²²³́
¢�

�¤µ¶¤µ
�

·̧¤¶·¤
£¤¹µ¶

ªº¢�¢º
»»̧�º��¤

¢
§���̈�

��ª©�©
�»»̧�º

��̧¥¢�¶
¤�¼º¢¤

®̄°®±
²²±½́

¾¿ÀÁÂ ÃÄÀÁÅÆÇ
ÈÅÇÉÇÄ

À
ÊÅÁËÇÄ

ÀÂ
ÃÌÈËÀÇÉ

ÇÄÀ
ÍÅÁÎÆÀ

Ë ÃÌÈËÀÁË�º¥·¤
Ïº¢�¤ £µ¤¶�¤�
¤¥

Ð¹�¶�·
¤�ºº¥Ï

º¢¢�¥· Ñ
�����

�����
��«�

��ÒÓ
��

ÔÕÖ
Ô×Ö

ÔØÖ
ÔÙÖ

ÔÚÖ
ÔÛÖ

ÔÜÖ
ÔÝÖ

ÔÞÖ
�����

,���,
��"�)

�����
5��0�

,���Z
���,�

",��"
*���"

��� 
KPovp

oNrQv(
Q(v

3s
�80��

-�-�0
�1"� 

_�/̀1
�-���

���)�
�*��8

"�� �
"�1 �

��
�����

,���,
��"�)

�����
5��0�

,���)
11"+�

*��"�
�"��)

�
���)�

"��b�
*���1

��- 1
�����

�,���
)�

��9�"
*���/

�61��
��,��

����,
���Z�

��,�"
,��"*

���"�
�� 

KPovp
oNrQpp

Q(v
3s

�80��
-�-�0

�1"� 
_�/̀1

�-���
���)�

�!���
-�*�1

! �-
)1"�!

 �-b�
$� _�

7/ 1-
����)

�-�)8
0��-�

-
��9�"

*���̀
1�-��

�)��*
��8"�

� �)�
��"��

-0�"�
'f

'fe
���)�

�����
)���-

�,�"!
��)

\1��1
"-���

��"��
��-��

���
\�� �

�����
����0

��!�"
����-

��  �
�����

��
,�"��

�����
���!�

 �-��
*���)

��,��
�)�T�

�,�"
����6

!��� 
��)��

*��)�
"T�"�

���,"
��*)�

 ����
�

KPovs
ossQ((

Q(s
3s

%1!,�
�����

-�$�)
�-��"

����-
*�-�0

1! �/
-���

�--�/
�����

�-�/Z
�"�8-

�)�� 
���1�

�  ��
)�-�*

���1"
-

8�"��
��"-�

�����
//�*0

���8-
ï:ý;<

=ç>:<
?çúùç

>?:@?
;AAùç

õCBR¿
Bõ

ï:ý;ú
ùDçø:

:?çEù
ýç>?:

@?;AA
;çõCB

R¿Bõ

ï:ý;ú
ùDçø;

üýúù@
@÷D@ù

D
øù?ù}

}ùD÷D
@ùD

ï:ý;<
=çùD@

;@ùAù
Dýü

ú÷{<÷
z;ý÷:

Dü
�����

�����
���	�


���
�

�����
����	

����	
����

�
�

#���"
�����

�� ��
-�*��

4�"5�
�����

�4���
�-/Z�

00� �
T5�

��)�"
-��1�

����,
���)�

�.� �
���

Y�  �
!�"��

�����
���"�

�����
� ���

��-�1
����

-/���
��9�̀

1��$�
 ��.�

 �/�
�'

�'i
��)�"

�����
�)���

-���
a���-

����-
�",�/

�-
�  �"

Z��)�
�1���

�,���
,��"�

, ���
��)�1

���)�
�1��,

��6
"����

,����
,�"��

�5�*-
�����

�+�5�
�����

"����
��� �

-�*��
4�"5�

��
KPopv

ovpQvv
Qsp

3s
�80��

-�-��
8�8"�

 �*��
��̀1�

 /��̀
1�-�)

8/�1 
����)

�
 _�78

/1���
��)��

/��,�
�����

-����
*���c

"��)_
���"�

�)�
����"

�����
�� �

���)�
� �,�

��a� 
��d��

��)��
4�"5�

��-5�
-����

,���)
�

#���"
�����

�� ��
W"���

�-���
��,��

"�)��
Y"�*�

�� �
.� ��

�����
�JV��

KPopv
osKQr(

Q(v
Á

s Â
1���6

0�"��
)�� �

�a� �
�̀1��

)��-�
 �-�9

"��-�
)�

9��/�
�����

*����
)�� _

W"���
�-���

�����
��"��

�����
 �

)��.�
 �/��

/"�*�
��  �

�$�JV
��

��� �
�*���

�,���
a� ��

d����
)��4�

"5���
-5�-�

���,�
�

��6��
�"���

���� 
����-

��  �
����

KPopv
osKQr(

Qv(
Á

s #
���",

�����
��)��

 ��a�
 ��̀1

��)��
-� �-

�9"��
-�)�

9��/�
�����

*����
)_�"�

���-�
����-

�����
"����

��� �
-

 �*  �*  �* ú÷A }:D  �*  �*  �*

L�M̈
131658 BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



afgt ay ay afgt afgv hmnw osQqsr oq̂ acdwöw ay ay acdwöw acdwöw hjkxOx opQqPq orQrPr

y y y y y oz oz y y y y y opq oKr

afgt ay ay afgt afgv hmnw osQqsr oq̂ acdwöw ay ay acdwöw acdwöw hjkxOx opQq̂( orQrs(

h{ h{

|}|~

osQqsr
oz

osQqsr
oq̂

oz
oq̂

opQq̂(
opq

opQqPq
orQrs(

oKr
orQrPrafgv

afgv
y

acdwöw
acdwöw

y

�����}
}}���

��
������

���Ó�
�����

�����
��Ó��

���
�

|}|~
���� ��

¡¢
£¢

���� ��
¤��¤¥

¦§��̈�
���©ª©

��«�
�����

��¬��
�����

«��
®̄°®±

²²³́
¢�

�¤µ¶¤µ
�

·̧¤¶·¤
£¤¹µ¶

ªº¢�¢º
»»̧�º��¤

¢
§���̈�

��ª©�©
�»»̧�º

��̧¥¢�¶
¤�¼º¢¤

®̄°®±
²²±½́

¾¿ÀÁÂ ÃÄÀÁÅÆÇ
ÈÅÇÉÇÄ

À
ÊÅÁËÇÄ

ÀÂ
ÃÌÈËÀÇÉ

ÇÄÀ
ÍÅÁÎÆÀ

Ë ÃÌÈËÀÁË�º¥·¤
Ïº¢�¤ £µ¤¶�¤�
¤¥

Ð¹�¶�·
¤�ºº¥Ï

º¢¢�¥· Ñ
�����

�����
��«�

��ÒÓ
��

ÔÕÖ
Ô×Ö

ÔØÖ
ÔÙÖ

ÔÚÖ
ÔÛÖ

ÔÜÖ
ÔÝÖ

ÔÞÖ
ï:ý;<

=ç>:<
?çúùç

>?:@?
;AAùç

õCBR¿
BC

ï:ý;ú
ùDçø:

:?çEù
ýç>?:

@?;AA
;çõCB

R¿BC

ï:ý;ú
ùDçø;

üýúù@
@÷D@ù

D
øù?ù}

}ùD÷D
@ùD

ï:ý;<
=çùD@

;@ùAù
Dýü

ú÷{<÷
z;ý÷:

Dü
�����

�����
���	�


���
�

�����
����	

����	
����

f
f

e�� �
�Z��)

-*���
"��� 

��
��-1"

�-�)�
�-̈"�

�8
f'

f'i
��)�"

�����
�)���

-���
a���-

����-
�",�/

�-
a�-/Z

�"*��
��,��

�0�"-
�����

���,�
�����

)�"��
�g��0

6
-0�"�

�����
�����

)�"+�
�5

KPosv
ovpQvv

QsN
3s

."���
/����

�)�-�
0�"-�

���-�
���)�

-�!��
�-g�"

�/Z�"
/Z�-

�����̀
1���-

����"
��� �

��,��
����1

����!
�-/Z�

"*���
����Z

���5�
)�"

,����
���"�

�����
� ���

�"�/Z
�� �T

5��-�
*��4�

"5���
KPosv

ovpQvv
Qrp

3s
��-1"

�-�)�
�0"��

�/���
��)�-

��8*�
��-��

��*��
�c"��

)�
/�  �

!�"��
����T

1)�/�
��"��

����"
�����

�� �
ï:ý;<

=ç>:<
?çúùç

>?:@?
;AAùç

õCBR¿
Bè

ï:ý;ú
ùDçø:

:?çEù
ýç>?:

@?;AA
;çõCB

R¿Bè

ï:ý;ú
ùDçø;

üýúù@
@÷D@ù

D
øù?ù}

}ùD÷D
@ùD

ï:ý;<
=çùD@

;@ùAù
Dýü

ú÷{<÷
z;ý÷:

Dü
�����

�����
���	�


���
�

�����
����	

����	
����

F
F

��1�)
!�-/Z

�"*��
�

."���
/����

�)�� 
��T�1

��--�
F'

F'�
�����

�
�����

���
��1�)

!�-/Z
�"*��

��6�a
�*�))

� ���
��0�Z

�����
,��1

,��Z�
��.�"

5���6
��"��

-9�"�
�U"��

-��i�
*���-

/Z�0
KPorv

orKQpr
Q(p

32
."���

/����
�)�� 

��T�1
��--�

�6��8
)����

����1
���,�

�1
)1�.�

"̀1��
�6��"

��-9�
"��Y�

**1��
1�8�9

"����
�-�

��1�)
!�-/Z

�"*��
��6�a

�*�))
� ���

��0�Z
��

��,��
1,��Z

���.�
"5���

6��"�
�-9�"

��e �
�*-�i

�4�-�
KPorv

orKQpK
Q(p

32
."���

/����
�)�� 

��T�1
��--�

�6��8
)����

����1
���,�

�1)1
.�"̀1

���6�
�"��-

9�"��
&8���

��9 �
*��)�

ú÷A }:D  �*  �* ú÷A }:D  �*  �*

L�M̈
131659BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



osP avdtbb ay ay avdtbb avdtbb hwkuii oKqr oKqr ov( oqv oz

ov �ec y y �ec �ec oz oz oz oz oz

osN avdctv ay ay avdctv avdctv hwkjuw oKqr oKqr ov( oqv oz

hlj

|}|~

osN
ov

osP

oKqr
oz

oKqr

oKqr
oz

oKqr
ov(

oz
ov(

oqv
oz

oqv
oz

oz
ozavdtbb

avdctv
�ec

�����}
}}���

��
������

���Ó�
�����

�����
��Ó��

���
�

|}|~
���� ��

¡¢
£¢

���� ��
¤��¤¥

¦§��̈�
���©ª©

��«�
�����

��¬��
�����

«��
®̄°®±

²²³́
¢�

�¤µ¶¤µ
�

·̧¤¶·¤
£¤¹µ¶

ªº¢�¢º
»»̧�º��¤

¢
§���̈�

��ª©�©
�»»̧�º

��̧¥¢�¶
¤�¼º¢¤

®̄°®±
²²±½́

¾¿ÀÁÂ ÃÄÀÁÅÆÇ
ÈÅÇÉÇÄ

À
ÊÅÁËÇÄ

ÀÂ
ÃÌÈËÀÇÉ

ÇÄÀ
ÍÅÁÎÆÀ

Ë ÃÌÈËÀÁË�º¥·¤
Ïº¢�¤ £µ¤¶�¤�
¤¥

Ð¹�¶�·
¤�ºº¥Ï

º¢¢�¥· Ñ
�����

�����
��«�

��ÒÓ
��

ÔÕÖ
Ô×Ö

ÔØÖ
ÔÙÖ

ÔÚÖ
ÔÛÖ

ÔÜÖ
ÔÝÖ

ÔÞÖ
��1�)

!�-/Z
�"*��

��6�a
�*�))

� ���
��0�Z

��
��,��

1,��Z
���.�

"5���
6��"�

�-9�"
���1�

�-�� 
���

i�*��
�-/Z�

0
KPorv

orKQp̂
Q(p

32
."���

/����
�)�� 

��T�1
��--�

�6��8
)����

����1
���,�

�1)1
.�"̀1

���6�
�"��-

9�"��
Y�**1

��1�8
��  �

*��)�
ï:ý;<

=ç>:<
?çúùç

>?:@?
;AAùç

õCBR¿
BH

ï:ý;ú
ùDçø:

:?çEù
ýç>?:

@?;AA
;çõCB

R¿BH

ï:ý;ú
ùDçø;

üýúù@
@÷D@ù

D
øù?ù}

}ùD÷D
@ùD

ï:ý;<
=çùD@

;@ùAù
Dýü

ú÷{<÷
z;ý÷:

Dü
�����

�����
���	�


���
�

�����
����	

����	
����

I
I

��,�"
-����

�b���
��"/1

 �1"�
 ����

�����
�� �T

5Z��)
�

,�� 5��-�
�

��,�"
-��8b

�����
"/1 �

1"� �
�8���

�8�� 
��8�)

�-�
/Z��/

�-
I�

I�.
�"-��

�� -1
����,

��
�80��

-�-�)
��0�"

-����
 

a�+� 
)����

�����
���  

�"Z��
)����

� ���
��g�6

�,�-�
���

-����
)���)

�-���
1���"

�0�"-
���� 

KPoK(
ovvQ((

Q(s
3s

&8*1�
8"���

��-��
���  

�/���
��-��

8�8"�
 �*��

�
1̀� /�

�̀1�-
�g�6�

0�"-�
��� �

-���1
���"�

�)89�
����9

���
-����

��"�
I'

I'[
�"5��

�-5�-
���

U"��-
�)��9

��/��
����*

���
a�-��

�)���
�1���

�,���
,��"�

)����
�5��0

�,��
����6

)11"+
�*���

��)�"
�����

�,���
)���-

����l
*��

1��- 
1����

��,��
�)���

�9�"*
���/�

61���
�,��m

KPoKv
ovpQvv

Q(v
3s

�80��
-�-�0

�"*��
����-

�0�1"
��/Z�

�-�)�
�!���

-����
)1"�!

 �-��
��)��

-�",�
/�-�l

$� _�
7/ 1-

����)
�-

)80��
-�-��

�9�"*
���̀1

�-m
�  �"

Z��)�
�4�"5

���-1
����,

���*�
��!��

"�55�
�����

��)�
��9�"

*���/
�

KPoKv
ovpQvv

Q(r
32

�80��
-�-�)

�,�"-
�-�)�

�9��/
�����

�*���
�"� �

��,�-
�$

 _��9
�"*��

�̀1��
�80��

-�-
I�

I�\
�� ��

��
%1!-�

)�-
%�1)�

�-���
�)�/1

*����
���

KPoKp
ovpQvv

Qsq
À

s X
�1)�-

����)
�/1*�

�����
��

\�� �
�����

��)��
]����

�� ��
����-

/Z�00
�T�)�

"
a� ��

-/Z��
%0��"

4����
KPoKp

osvQpp
Q(v

32
%1!-�

)��$�
 ��%�

/�8�8
�]���

��� �
�)�-�

YZ�*�
�-�)�

�9 �"
a� ��

-

 �* ú÷A }:D  �*  �*  �*  �*  �*

L�M̈
131660 BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



or̂( or̂( or̂( oz ovQq̂^ oKPp oNqv agdwwe ay ay agdwwe agdwtw hnkxux oK(s

oz oz oz oz oz oz oz y y y y y oz

or̂( or̂( or̂( oz ovQq̂^ oKPp oNqv agdwwe ay ay agdwwe agdwtw hnkxux oK(s

h{

|}|~

or̂(
oz

or̂(
or̂(

oz
or̂(

or̂(
oz

or̂(
opP

oz
opP

ovQq̂^
oz

ovQq̂^
oK̂^

oz
oK̂^

oNqv
oz

oNqv

oK(s
oz

oK(sagdwtw
agdwtw

y

�����}
}}���

��
������

���Ó�
�����

�����
��Ó��

���
�

|}|~
���� ��

¡¢
£¢

���� ��
¤��¤¥

¦§��̈�
���©ª©

��«�
�����

��¬��
�����

«��
®̄°®±

²²³́
¢�

�¤µ¶¤µ
�

·̧¤¶·¤
£¤¹µ¶

ªº¢�¢º
»»̧�º��¤

¢
§���̈�

��ª©�©
�»»̧�º

��̧¥¢�¶
¤�¼º¢¤

®̄°®±
²²±½́

¾¿ÀÁÂ ÃÄÀÁÅÆÇ
ÈÅÇÉÇÄ

À
ÊÅÁËÇÄ

ÀÂ
ÃÌÈËÀÇÉ

ÇÄÀ
ÍÅÁÎÆÀ

Ë ÃÌÈËÀÁË�º¥·¤
Ïº¢�¤ £µ¤¶�¤�
¤¥

Ð¹�¶�·
¤�ºº¥Ï

º¢¢�¥· Ñ
�����

�����
��«�

��ÒÓ
��

ÔÕÖ
Ô×Ö

ÔØÖ
ÔÙÖ

ÔÚÖ
ÔÛÖ

ÔÜÖ
ÔÝÖ

ÔÞÖ
\�� �

�����
��Z��

����Z
�� /�

��"1*
�,��"

�- �/
Z��99

�"-
,���*

��-��
Z��)�

 �%�&
Ã�

KPoKp
ossQ((

Qss
3s

%1!-�
)���1

�/���
"��)_

�//1�
� �0�

1"� �
-�,�/

��*�-
�)�

 ���"
�����

)�-��
�"�-�

Z1*��
�-�%�

&Ã�
\�� �

�����
��Z��

����Z
�� /�

��"1*
�,��"

�- �/
Z��99

�"-
,���*

��-��
Z��)�

 �.�i
6�%�

KPoKp
ossQ((

Qsr
3s

%1!-�
)���1

�/���
"��)_

�//1�
� �0�

1"� �
-�,�/

��*�-
�)�

 ���"
�����

)�-��
�"�-�

Z1*��
�-�.�

i6�%�
\�� �

�����
��Z��

����Z
�� /�

��"1*
�,��"

�- �/
Z��99

�"-
,���*

��-��
Z��)�

 �.�Ã
W�X

KPoKp
ossQ((

QsK
3s

%1!-�
)���1

�/���
"��)_

�//1�
� �0�

1"� �
-�,�/

��*�-
�) �

 ���"
�����

)�-��
�"�-�

Z1*��
�-�.�

ÃW�X
\�� �

�����
��Ä�Y

Z� )�
U�/1-

�Å�
KPoKp

ossQ((
Qŝ
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K(ô(

oNrQpp
Q(r

32
�80��

-�-�)
_��,�

-��--
�*���

�"� �
��,�-

�$
 _��9

�"*��
�̀1�

e�"��
!� �5

"�)��
��,��

"��  
�"Z��

)�
��,�-

��"��
�-1��

��,��
�*���

!��"�
55���

�����
)�

"�-�/
�_-�,

���+4
�"���

���,�
  ��

K(ô(
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osQp(K oz ô oPqP ay atdbew atdbew atdbew atdbew hukilx os(Qq̂
N

oz oz oz oz y y y y y y y y y h{ oz

osQp(K oz ô oPqP ay atdbew atdbew atdbew atdbew hukilx os(Qq̂
N

h{

|}|~

osQp(K
oz

osQp(K
oz

oz
oz

ô
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Krôv

oNrQpp
Q(r

32
�80��

-�-�)
�,�"-

�-�)q
��,�-

��--�
*����

"� ��
�,�-�

$
 _��9

�"*��
�̀1�

ï:ý;<
=ç>:<

?çúùç
>?:@?

;AAùç
õèBRH

By
ï:ý;ú

ùDçø:
:?çEù

ýç>?:
@?;AA

;çõèB
RHBy

ï:ý;ú
ùDçø;

üýúù@
@÷D@ù

D
øù?ù}

}ùD÷D
@ùD

ï:ý;<
=çùD@

;@ùAù
Dýü

ú÷{<÷
z;ý÷:

Dü
�����

�����
���	�


���
�

�����
����	

����	
����

n
n

� ��*
����#

�-0�/
���

#�-0�
/����

��8�8
"� �

n�
n��

 ��*�
���#�

-0�/�
��

#�-0�
/����

��8�8
"� �

a�+� 
)����

�����
���  

�"Z��
)����

� ���
��g�,

�-���
�

-����
)���)

�-���
1���"

�0�"-
���� 

KroNp
ovvQ((

Q(s
32

&8*1�
8"���

��-��
���  

�/���
��-�̀

1� /�
�̀1�-

�g
0�"-�

��� �
)89��

���9�
���-�

�����
"�

a�+� 
)����

�����
���  

�"Z��
)����

� ���
��g��

�)�"�
)��

-���1
���"�

0�"-�
��� 

KroNp
ovvQ((

Q(r
32

&8*1�
8"���

��-��
���  

�/���
��-�̀

1� /�
�̀1�-

�g
0�"-�

��� �
�1�"�

�̀1��
-���1

���"�
a�-��

�)���
�1���

�,���
,��"�

)����
�5��0

�,���
����6

)11"+
�*���

��)�"
�����

�,���
)���-

���b�
*���1

��- 1
�����

,����
�9�"*

���/�
61���

�,��
KroNp

ovpQvv
Q(v

32
�80��

-�-�0
�"*��

����-
�0�1"

��/Z�
�-�)�

�!���
-����

)1"�!
 �-��

��)��
-�",�

/�-b�
$� _�

7/ 1-
����)

�-
)80��

-�-��
�9�"*

���̀1
�-

�  �"
Z��)�

�4�"5
���-1

����,
���*�

��!��
"�55�

�����
��)�

��9�"
*���/

�
KroNp

ovpQvv
Q(r

32
�80��

-�-�)
�,�"-

�-�)�
�9��/

�����
�*���

�"� �
��,�-

�$
 _��9

�"*��
�̀1�

�����
,���,

��"�)
�����

5��0�
,���)

11"+�
*��"�

�"��)
�

���)�
"��b�

*���1
��- 1

�����
�,���

��9�"
*���/

�6
1����

,��
KroNp

oNrQpp
Q(v

32
�80��

-�-�0
�1"� 

_�/̀1
�-���

���)�
�!���

-�*�1
! �-

)1"�!
 �-b�

$� _�
7/ 1-

����)
�-�)8

0��-�
-���9

�"*��
�̀1�-

#�,�-
��"��

�-1��
��,��

���+�
5��)�

���9�
"*���

/�
KroNp

oNrQpp
Q(r

32
�80��

-�-�)
_��,�

-��--
�*���

�"� �
��,�-

�$� _
��9�"

*�6
��̀1�

 �*  �* ú÷A }:D  �*  �*  �*  �*  �*  �*

L�M̈
131682 BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



acwt ay ay acwt acwt hjxu oK̂r osK op(( os( oq( op(Qvv
p

osNQsK
s

y y y y y oz oz oz oz oz oz oz

acwt ay ay acwt acwt hjxu oK̂r osK op(( os( oq( op(Qvv
p

osNQsK
s

h{

|}|~

oK̂N
oz

oK̂N
osK

oz
osK

op((
oz

op((
os(

oz
os(

oq(
oz

oq(

ovqQ̂v
s

oz
ovqQ̂v

s
osNQsK

s
oz

osNQsK
sacwt

acwt
y

�����}
}}���

��
�Æ����

�����
����

����
��Ç��

��
�Æ���

�����
���Ó�

�
|}|~

���� ��
¡¢

£¢
���� ��

¤��¤¥
¦§��̈�

���©ª©
��«�

�����
��¬��

�����
«��

®̄°®±
²²³́

¢�
�¤µ¶¤µ

�
·̧¤¶·¤

£¤¹µ¶
ªº¢�¢º

»»̧�º��¤
¢

§���̈�
��ª©�©

�»»̧�º
��̧¥¢�¶

¤�¼º¢¤
®̄°®±

²²±½́
¾¿ÀÁÂ ÃÄÀÁÅÆÇ
ÈÅÇÉÇÄ

À
ÊÅÁËÇÄ

ÀÂ
ÃÌÈËÀÇÉ

ÇÄÀ
ÍÅÁÎÆÀ

Ë ÃÌÈËÀÁË�º¥·¤
Ïº¢�¤ £µ¤¶�¤�
¤¥

Ð¹�¶�·
¤�ºº¥Ï

º¢¢�¥· Ñ
�����

�����
��«�

��ÒÓ
��

ÔÕÖ
Ô×Ö

ÔØÖ
ÔÙÖ

ÔÚÖ
ÔÛÖ

ÔÜÖ
ÔÝÖ

ÔÞÖ
ï:ý;<

=ç>:<
?çúùç

>?:@?
;AAùç

õèBRH
B�

ï:ý;ú
ùDçø:

:?çEù
ýç>?:

@?;AA
;çõèB

RHB�

ï:ý;ú
ùDçø;

üýúù@
@÷D@ù

D
øù?ù}

}ùD÷D
@ùD

ï:ý;<
=çùD@

;@ùAù
Dýü

ú÷{<÷
z;ý÷:

Dü
�����

�����
���	�


���
�

�����
����	

����	
����

r
r

U����
/��"�

���,�
��)��

Z1 0,
�" ��

���-+
���-�

��
�0 ��

)����
,���)

���0�
�!�"�

�Z1 0
)���-

���
U����

/�*��
��)�-

�+���
-�)��

-�/�1
"-���

�)�� 
�

9�"*�
�����

)�-�-
�",�/

�-�01
! �/-

�)��-
�/�1"

-
r�

r�U
����/

��"��
��,��

�)��Z
1 0,�

" ���
��-+�

��-��
�

!"��)
4��")

���-�
��

U����
/�*��

��)�-
�+���

-�)��
-�/�1

"-���
�)�-�

-�",�
/�-

)_��/
��)��

[�"5�
��-1�

���,�
�����

Z���5
�)�"�

,����
0 ��)

�����
��9

-�1)�
�-

KroP(
ovpQvv

Q(v
32

�80��
-�-�)

��9��
/����

��*��
�� �8

�-�$�
)�-�9

�"*��
���-

�1�$�
)�-�8

�1)�-
a"��)

!�-�"
�T)��

�����
�!��"

)�,��
�-/Z�

0����
0�)�

a���)
��6��

�-/Z�
 )�

KroP(
ovpQvv

Qvs
32

J1���
�/���

"�� �
-���/

��)��
-�$�!

�")�)
����,

�"�-�
/�"6

/1 ��
��-1"

� ��/
�1"-�

��98"
��1"�

)�� _
X-/�1

�
a�T)"

�����
����)

�")��
����)

��9��
��/��

"����
,��

!�0��
 )��0

"�T�/
�����

9����
�����

�,���
���,�

"!��)
�*��

)���0
)"�/Z

����,
���)�

���"�
/����

a"��)
4��"�

,���)
�

� ��*
�����

�"�/�
���Y�

,�� �
�e�� 

��Z��
)

KroP(
ospQ((

Q(v
32

#���"
,����

��-��
1�0"�

9���)
�����

"-�0�
1"� �

9����
/�*��

��)��
/�"��

��-�0
"�T��

-��1�
�����

���,�
-

 �8-�
�17�*

�--��
�-�)�

� ���
�"�/�

����.
�*0��

"-�)�
� �

��"�/
�����

�8�8"
� ��%

8/1"�
�8�/�

,� �
a�T)"

�����
����,

+4_-�
���)�

�9���
�/��"

����,
��

!�0��
 )��0

"�T�/
�����

9����
�����

�,���
���,�

"!��)
�*��

)���0
)"�/Z

����,
���)�

���"�
/����

a"��)
4��"�

,���)
�

� ��*
�����

�"�/�
���Y�

,�� �
�e�� 

��Z��
)

KroP(
ossQ((

Q(v
32

#���"
,����

��-��
1�0"�

9���)
�-��-

! _-�
0�1"�

 �
9����

/�*��
��)��

/�"��
��-�0

"�T��
-��1�

�����
���,�

-
 �8-�

�17�*
�--��

�-�)�
� ���

�"�/�
����.

�*0��
"-�)�

� �
��"�/

�����
�8�8"

� ��%
8/1"�

�8�/�
,� �

\�� �
�����

���)�
�a"��

)4��"
,�"��

�����
�e ��

�)�"�
�b

)��ÉU
8)8"�

�����
"�V� 

��)�-
�/�"0

-�)�
-�0�1

"-60�
*0��"

-�)��
a� ��̀

1�b��
� �-�

9"��/
�0Z��

�
�����

"*���
0Z���

Êb�)�
�]���

��� �
���-�

,��"
��)�"

 ����
�Z1 0

�)�"�
!"��)

4��"*
�����

b�)��
e ��*

-�
e�"��

�����
�a"��

)4��"
,"�T4

�  ��
�"-��

�����
�)�

�--�/
�����

��)�-
�.�*0

��"-�
e� ��

���"�
-

U"��/
�0Z��

�-���
�i�"*

���0Z
���-�

)��a�
 ��̀1

�

KroP(
ossQ((

Q(N
32

%1!-�
)�-�$

� ��a
"��)4

��",�
"����

����e
 ���)

�"��b
�$

 ��U8
)8"��

����"
�V� �

�)�-�
/�"0-

�)�
-�0�1

"-60�
*0��"

-�)��
a� ��̀

1�b��
� �-�

9"��/
�0Z��

�
�����

"*���
0Z���

b�$� 
��Y��

--���
�����

� ��)
q���"

��)�
)�-�-

�0�1"
-60�*

0��"-
b�$� 

��e �
�*-��

e�"��
�����

a"��)
4��",

"�T4�
  ���

"-���
�$� q

�--�/
�����

��)�-
.�*0�

�"-�e
� ���

��"�-
�U"��

/�0Z�
��-��

�
i�"*�

��0Z�
��-�)

��a� 
��̀1�

#�"�/
Z����

,���/
1"-1-

-���,
��"��

99�/�
�"���

,���)
�

!"��)
4��")

���-�
�����

�,��"
�!"��

)4��"
 ��)�

�����
!�T6

)"���
�����

�1�-�
���,�

��)��
�0 ��

)���-
/���"

�
KroP(

orsQvp
Qvp

32
W"���

�-���
���)�

�/�1"
-�0�1

"��99
�/��"

-�)�-
�-�",

�/�-
)_��/

��)��
����0

�1"�-
�0�1"

-60�*
0��"-

b����
����"

,��6
�����

���9�
,�1"�

)�-�/
���"�

-�)��
9�"*�

����
\�� �

�����
��)��

Z1 0,
�" ��

���+�
��-�*

���Z�
�����

��0
)���0

"�/Z�
����,

���)�
����5

�*-��
��

Z1 0,
�" ��

���-+
���-�

���Z�
��5�)

�"�,�
��)�

Z�",�
"*���

�,���
)��!"

��)4�
�")��

�-���
KroP(

orsQKr
Q(v

32
�  �/

�����
-��17

�+���
-�)��

-�/�1
"-���

�,1��
)��*�

��"�
���0 

�/�� 
�-�91

�1"�-
�+���

-�)��
-�/�1

"-�)�
�-� �

/�)"�
�)�� 

��"89
�"*��

)�-�-
�",�/

�-�)_
��/��

)��

ú÷A }:D  �*  �*  �*  �*  �*  �*  �*

L�M̈
131683BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



ovrKQq
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oz

opKQqŝ
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ô ov̂v opQKpq oKQ((( orqK

|}|~

orPQP(
r

oz
orPQP(

r
ovKQpP

p
oz

ovKQpP
p

opqs
oz

opqs
oPQqrq

opv
oPQqN(

ovqQPs
s

oz
ovqQPs

s
ô
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atdöbb ay ay atdöbb atdöbc hukOij ovQsrv ôK( opsK oKK( oK( atdetg ay ay atdetg atdett hukluu

hOxx h{

|}|~

ovQsrv
oz

ovQsrv
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ôvQrp

Q(v
k

� .
"80�"

�����
b�/��

")���
�����

����7
8/1��

���)�
� �

/��08
"����

����1
,�"��

*����
 ��)�

�-� �
-�0�V

-
0�"��

���"�
-����

)�� �
�/��0

8"���
���"8

�����
 ����

�Z8*�
��̀1�

�-��)
8"�1 

����l
���0�

"���m
�)��-

�1���
1

0 1-�
�1"-�

0�V-�
0�"��

���"�
-�l/9

���"�
����'

F�'��
)�-

)�-0�
-����

�-� 8
�� �-

m�l��
1,�  

����a
��g�"

�*0 �
/�

 _��a
��'F�

IF�'�
��IFI

����m
�1���

"�."�
�"�**

��,��
�)��a

� ��-
/Z���

��4�5
5� ��

�-6
-�*��

4�"5�
���6�

X]�aX
J�l/9

���"�
����'

F�S�,
���)�

4��-!
�0� �

����m
Krov(
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ôqQ(̂
^

h{

|}|~

ovQ(((
oz

ovQ(((

ovQpK(
oz

ovQpK(

oqsQ̂q
K

oz
oqsQ̂q

K

osrQvv
K

oz
osrQvv

K
ovvvQ̂

vK
oz

ovvvQ̂
vK

ospQss
(

oz
ospQss

(

abfwdt
eö

abfwdt
eö

y

�����}
}}���

��
�Ë����

���Ó�
����

����
��Ç��

��Ì��
Ó����

����
�����

����
������

���Í
����

���«
����

��Í�
����

«
�Ë���

�����
�����

����
�«Î�

��Ì���
���

�����
Ï���

��Ó�
����

���
����

�����
Ó����

���
���

��
�

|}|~
���� ��

¡¢
£¢

���� ��
¤��¤¥

¦§��̈�
���©ª©

��«�
�����

��¬��
�����

«��
®̄°®±

²²³́
¢�

�¤µ¶¤µ
�

·̧¤¶·¤
£¤¹µ¶

ªº¢�¢º
»»̧�º��¤

¢
§���̈�

��ª©�©
�»»̧�º

��̧¥¢�¶
¤�¼º¢¤

®̄°®±
²²±½́

¾¿ÀÁÂ ÃÄÀÁÅÆÇ
ÈÅÇÉÇÄ

À
ÊÅÁËÇÄ

ÀÂ
ÃÌÈËÀÇÉ

ÇÄÀ
ÍÅÁÎÆÀ

Ë ÃÌÈËÀÁË�º¥·¤
Ïº¢�¤ £µ¤¶�¤�
¤¥

Ð¹�¶�·
¤�ºº¥Ï

º¢¢�¥· Ñ
�����

�����
��«�

��ÒÓ
��

ÔÕÖ
Ô×Ö

ÔØÖ
ÔÙÖ

ÔÚÖ
ÔÛÖ

ÔÜÖ
ÔÝÖ

ÔÞÖ
%��"�

�����
�����

!����
,���)

�����
�-��,

��"�a
�T+��

)�"�
-�/��

 �+�5
�"Z��

)--��
 -� -

�,���
)��!�

T)"��
��

!��"�
99��)

��)��
���- 

1����
��!�T

�!�0�
� )�

1��5�
"����

��,��
�)��-

�/�� 
��+�5

�"Z��
)b�,�

��Z��
b

,��"�
Z���1

����9
�����

,���-
�*��4

�"5��
�-91�

/���-
���

)�� �
��6��

5�*��
- ��)

��b��
�����

�*��
+��)�

 ����
�0�"-

���� 

Kropq
orpQv(

Q(s
32

e�"-�
*���-

�$� _
W99�/

��)�-
�&8��

*�-�.
�"��/

1 ��"
-�)�

%8/1"
��8�%

�/�� 
��)�-

�/���
-����

�-��9
98"��

��-�$
 _�99

� ���
����$

�/�"�
����-

�0"�-
�����

�-�)�
� �

-8/1"
��8�-

�/�� 
��)1�

0�"-�
��� �

*�--�
�����

"����
"88

0�1"�
 _�7�

"/�/�
�)��9

��/��
��-�)

��/��
08"��

����)
��-

 �-�0
�V-�$

�9��!
 ��"�

,��1
���,�

�"���
�,���

�"��5
� ��S

�,���
)��4�

��,��
�I�T1

 �
'xSS�

g�&�5
�����

�,���
)����

�,1  
��)��

0��-�
�����

,��"�
)�� �

�"5"�
/Z���

�����
�1�-�

��,��
�Z���

 �5��
6

0�"-�
��� �

,���Z
���,"

�T���
)�"4�

T-���
�Y���

�b�&1
��)�

���a1
"1�)�

�,ÑÑ"
�)���

��9Z�
�5� �

T5Z��
)�,��

�)���
 ��6

)��
Kropq

orpQv(
Q(r

32
X78/1

�����
)�� _

�"��/
 ���S

�)�� 
�� ��

�)1�I
�T1� 

 � �
'xSS�

g�Y�*
0���)

��0��
-���-

�/�*0
 8*��

���"�
-�)�-

��-��
�����

-����
9�,�1

"�)1�
0�"-�

��� �
 �©/�

)�� _
��6

-����
�*���

� �!"
��)1�

Y����
b�)1�

&4��)
�����

)1�a1
"1�)�

�,���
� _�/

/�--�
���)�

�/�-�
0�V-�

$� _�
�)80�

�)��/
�

ï:ý;<
=ç>:<

?çúùç
>?:@?

;AAùç
õHBRH

BC
ï:ý;ú

ùDçø:
:?çEù

ýç>?:
@?;AA

;çõHB
RHBC

ï:ý;ú
ùDçø;

üýúù@
@÷D@ù

D
øù?ù}

}ùD÷D
@ùD

ï:ý;<
=çùD@

;@ùAù
Dýü

ú÷{<÷
z;ý÷:

Dü
�����

�����
���	�


���
�

�����
����	

����	
����

f
f

X99�/
���9�

*1 ��
 ���"

� �-*
�

���*1
 �� �

�8"� 
�-*��

�99�/
�/�

f'
f'e

"�T4�
  ���

�!�T)
"����

�����
���4�

55� �
��-0"

��"�*
*�_-

Y���"
�!1��

��-�,
� ���

��"�-
�$�)�

-�0"�
�"�**

�-�)�
)8,� 

�00�*
���

e"�T4
�  ��

��*��
"T�"�

���!�
T)"��

�����
��)��

����"
��6

�����
 ��0�

"���"
�"���

�-���
�-�,�

��)��
*1 ��

 ���"
� �

-�*��
4�"5�

���l*
���1�

�+��)
�"���

�,���
)�

��)�"
+��5-

0"��"
�**�_

-���+
�5�� 

��)!�
14m�l

/9���
"��

��'F�
S����

��'F�
''�,�

��)��
4��-!

�0� �
����m

Krosv
osKQr(

Q(p
Á

� Y
���"�

!1���
�-�,�

 ����
�"�-�

0 1"�
���1�

  �-�
�17

�"���
�-���

��-��
���"�

�����
� �-�

0�"��
���"�

-�)��
 �

/��08
"����

��*1 
�� ��

8"� �
�l$� 

_�7/�
0����

�)�-
0"��"

�**�-
�)��"

�/Z�"
/Z���

�"�/�
 �m�l

/9���
"��

��'F�
S����

��'F�
''�)�

-�)�-
0�-��

���-�
 8�� 

�-m
ff

ffa
�T)"�

�����
�����

�4�55
� ���

-!��5
��

Y���"
�!1��

��-��
17�!�

�̀1�-
�)��)

8,� �
00�*�

��
e�"0 

�/Z��
�!�T)

"����
�����

���)�
� ��*

�����
���

���4�
55� �

��-!�
�5���

�����
"����

�9��)
-���,

��"
0"�,8

6���,
�-��"

�����
�l/9�

��"��
���'F

�S�,�
��)�

Kross
oKrQrp

Q(N
Á

� Y
���"�

!1���
�-��!

 ����
��"�-

����0
�"��/

�0���
��-

9����
/�c"�

-��17
�!��̀

1�-�)
��)8,

� �00
�*���

�����
17

9��)-
�)���

�"���
���0�

1"� �
-���,

�-��-
-�*��

�-�0"
�,8-

J� )*�
��-/Z

�0�,�
��a� 

��d�,
���)�

�#���
"����

��� �
W��4�

55� �
��-�-

-�/��
���

Kross
oKrQrp

Q(q
Á

� �
99� �

�����
�)�� 

��a� 
��̀1�

�$� _
�--�/

�����
�

#���"
�����

�� ��
)���8

,� �0
0�*��

�
�1 ��

 ���"
� ��-

/Z1 )
54�T�

-/Z� 
)����

l/9�
�"���

�'F�S
�,���

)��4�
�-!�0

� ���
��m

Kross
oKrQrp

Qvv
Á

2 �
  c��

*����
)�� �

�)���
��*1 

�� ��
8"� �

�l/9�
��"��

��'F�
S�)�-

�)�-0
�-���

��-� 
8�� �

-m

 �*  �* ú÷A }:D  �*  �*  �*  �*

L�M̈
131715BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



oKQK(( orpQpK
(

ovKQKv
v

ov(QK(
( os(( oqQNK( osQ((( attcdt
cw ay ay

attcdt
cw

aöfödb
tf

hOmOki
um

oz oz oz oz oz oz oz y y y y y

oKQK(( orpQpK
(

ovKQKv
v

ov(QK(
( os(( oqQNK( osQ((( attcdt
cw ay ay

attcdt
cw

aöfödb
tf

hOmOki
um

h{

|}|~

orvQ(q
s

oz
orvQ(q

s

orpQpK
(

oz
orpQpK

(
ovKQKv

v
oz

ovKQKv
v

oqQK((
oz

oqQK((
os((

oz
os((

oqQNK(
oz

oqQNK(

osQ(((
oz

osQ((( aöfödb
tf

aöfödb
tf

y

�����}
}}���

��
�Ë����

���Ó�
����

����
��Ç��

��Ì��
Ó����

����
�����

����
������

���Í
����

���«
����

��Í�
����

«
�Ë���

�����
�����

����
�«Î�

��Ì���
���

�����
Ï���

��Ó�
����

���
����

�����
Ó����

���
���

��
�

|}|~
���� ��

¡¢
£¢

���� ��
¤��¤¥

¦§��̈�
���©ª©

��«�
�����

��¬��
�����

«��
®̄°®±

²²³́
¢�

�¤µ¶¤µ
�

·̧¤¶·¤
£¤¹µ¶

ªº¢�¢º
»»̧�º��¤

¢
§���̈�

��ª©�©
�»»̧�º

��̧¥¢�¶
¤�¼º¢¤

®̄°®±
²²±½́

¾¿ÀÁÂ ÃÄÀÁÅÆÇ
ÈÅÇÉÇÄ

À
ÊÅÁËÇÄ

ÀÂ
ÃÌÈËÀÇÉ

ÇÄÀ
ÍÅÁÎÆÀ

Ë ÃÌÈËÀÁË�º¥·¤
Ïº¢�¤ £µ¤¶�¤�
¤¥

Ð¹�¶�·
¤�ºº¥Ï

º¢¢�¥· Ñ
�����

�����
��«�

��ÒÓ
��

ÔÕÖ
Ô×Ö

ÔØÖ
ÔÙÖ

ÔÚÖ
ÔÛÖ

ÔÜÖ
ÔÝÖ

ÔÞÖ
��� �

�*��,
���a�

 ��d�
����)

��5�0
���� 

-,�"Z
�����

�,��
)���9

"�5��
�-��W

��4�5
5� ��

�-!��
5b�,�

��)�
[�-�6

�9"�5
���-�

�W��4
�55� 

���-!
��5��

��,��
�)�

#���"
�����

�� ��
a��5�

,��"�
[�)�"

�0!�1
4���

W��4�
55� �

���l/
9���"

����'
F�S�,

���)�
Kross

oPrQps
Q(̂

3�
.�"��

/�0��
����)

�� ��
a� ��̀

1��$�
 _�1�

*����
�����

)1
/�0��

� �)�
� ��a

��̀1�
��9"�

/����
�)���

8,� �
00�*�

��b
)�� �

�a��̀
1���1

�-���
9"�/�

����)
��)8,

� �00
�*���

���
)�� �

�a��̀
1����

��"��
�����

 ��0�
1"� �

&�/��
-�"1/

�����
��� �

��8,�
 �00�

*����
l/9��

�"��
��'F�

S�)�-
�)�-0

�-���
��-� 

8�� �
-m

fF
fFe

�"0 �
/Z���

!�T)"
�����

�����
��4�5

5� ��
�-6

0"��"
�**�_

-
Y���"

�!1��
��-��

! ���
���"�

-��17
�0"��

"�**�
-�)�

)8,� 
�00�*

���
���)�

� �,�
��a� 

��d��
��Z��

�X1"�
0��-�

W��4�
55� �

��-6
9��)-

Krosr
osKQv(

Q(q
Á

� .
�"��/

�0���
���)�

� ��a
� ��̀

1���1
�U��)

-�X1"
�08��

�)�
�8,� 

�00�*
���

e�"0 
�/Z��

�!T)"
�����

�����
�-0�/

�� �-
��")�

���-�
� 6

 ����
��l/9

���"�
����'

F�S�,
���)�

�4��-
!�0� 

�����
m

Krosr
osKQr(

Qv(
Á

� Y
���"�

!1���
�-��!

 ����
��"�-

��17�
�"���

�-���
��-

-08/�
� �-8

�-�l/
9���"

�����
'F�S�

)�-�)
�-0�-

�����
-

 8�� 
�-m

��--�
��,��

�)���
�]�W�

����Y
�����

l��&�
Y�m�l

/9�
�"���

�'F�S
�,���

)��4�
�-!�0

� ���
��m

Krosr
osKQr(

Qp(
Á

� �
�--��

��)��
 _W�]

�����
1�Y��

���l&
���Y�

m�l/9
���"�

�
��'F�

S�)�-
�)�-0

�-���
��-� 

8�� �
-m

#���"
�����

��� �
%�"�9

�"�!1
��� �

,��"�
&4��)

����
#���"

�����
��� �

&�-�)
1�� �

��/Z�
��-*�

�l/9�
�"���

�'F�S
�,���

)��4�
�-!�0

� ���
��m

Krosr
osKQr(

Qpv
Á

� \
"�!1�

� �08
�� ��

���"�
�����

� �0�
1"� �

�&4��
)����

�8/��
�-*��

#���"
�����

�� �&
8-�)1

� �l/
9���"

�����
'F�S

)�-�)
�-0�-

�����
-� 8�

� �-m
���)�

� �,�
��a� 

��d��
��Z��

�X1"�
0��-�

W��4�
55� �

��-6
9��)-

��#��
�",��

���-�
,���)

��X1"
�0�-�

�#�,�
-��"�

��-6
!��5

Krosr
oKrQvp

Qpr
Á

� .
�"��/

�0���
���)�

� ��a
� ��̀

1���1
�U��)

-�X1"
�08��

� )�
�8,� 

�00�*
�����

#���"
,����

��-�0
�"� �

�,���
�)�� 

�
a��̀1

��X1"
�08��

���)_
#�,�-

��--�
*���

fI
fI�

1 �� 
���"�

� �0�
"-���

� 
.�"-�

��� �
*1 ��

 ��8"
� 

�1 ��
 ���"

�� �-
�*��4

�"5��
�-0�"

-����
 �l/9

���"�
�

��'F�
S�,��

�)��4
��-!�

0� ��
���m

KrosK
osKQ̂(

Qvv
Á

� .
�"-��

�� �)
��/��

08"��
����*

1 �� 
��8"�

 ��l/
9���"

� �
��'F�

S�)�-
�)�-0

�-���
��-� 

8�� �
-m

ï:ý;<
=ç>:<

?çúùç
>?:@?

;AAùç
õHBRH

Bè
ï:ý;ú

ùDçø:
:?çEù

ýç>?:
@?;AA

;çõHB
RHBè

ï:ý;ú
ùDçø;

üýúù@
@÷D@ù

D
øù?ù}

}ùD÷D
@ùD

ï:ý;<
=çùD@

;@ùAù
Dýü

ú÷{<÷
z;ý÷:

Dü
�����

�����
���	�


���
�

�����
����	

����	
����

F
F

U����
/����

9�"��
�,� �

0*���
b�W�)

�"��*
�"-/Z

�0b
[����

-/Z�0
����\

�/Z��
 ����

U����
/����

9�"��
�,� �

0*���
b�X��

"�0"�
��1"�

��b
%/���

/����
�\�/Z

�� ��
��

 �*  �*  �*  �*  �*  �*  �* ú÷A }:D

L�M̈
131716 BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



oPQ((( ovPQ((
( oz oz oPQr(( oz oz oz

oz oz oz oz oz oz oz oz

oPQ((( ovPQ((
( oz oz oPQr(( oz oz oz

|}|~

ovQ̂((
oz

ovQ̂((
osQ̂((

oz
osQ̂((

opqQK(
(

oz
opqQK(

(
ospQK(

(
oz

ospQK(
(

ov̂QP(
(

oz
ov̂QP(

(

orQ(((
oz

orQ(((

osQPqN
oz

osQPqN

ovQ(Kv
oz

ovQ(Kv

�����}
}}���

��
�Ë����

���Ó�
����

����
��Ç��

��Ì��
Ó����

����
�����

����
������

���Í
����

���«
����

��Í�
����

«
�Ë���

�����
�����

����
�«Î�

��Ì���
���

�����
Ï���

��Ó�
����

���
����

�����
Ó����

���
���

��
�

|}|~
���� ��

¡¢
£¢

���� ��
¤��¤¥

¦§��̈�
���©ª©

��«�
�����

��¬��
�����

«��
®̄°®±

²²³́
¢�

�¤µ¶¤µ
�

·̧¤¶·¤
£¤¹µ¶

ªº¢�¢º
»»̧�º��¤

¢
§���̈�

��ª©�©
�»»̧�º

��̧¥¢�¶
¤�¼º¢¤

®̄°®±
²²±½́

¾¿ÀÁÂ ÃÄÀÁÅÆÇ
ÈÅÇÉÇÄ

À
ÊÅÁËÇÄ

ÀÂ
ÃÌÈËÀÇÉ

ÇÄÀ
ÍÅÁÎÆÀ

Ë ÃÌÈËÀÁË�º¥·¤
Ïº¢�¤ £µ¤¶�¤�
¤¥

Ð¹�¶�·
¤�ºº¥Ï

º¢¢�¥· Ñ
�����

�����
��«�

��ÒÓ
��

ÔÕÖ
Ô×Ö

ÔØÖ
ÔÙÖ

ÔÚÖ
ÔÛÖ

ÔÜÖ
ÔÝÖ

ÔÞÖ
F'

F'W
��4�5

5� ��
��,��

�4���
�-/Z�

0b���
/Z�� 

�����
��

����,
����

�8,� 
�00�*

����)
�� ��

-/���
/�b�)

�� ��
��/Z�

� ���
����

)�� _
����,

�����
\�� �

�����
���Z�

�����
��5 �

T5�a�
 ��-/

Z�#�-
���11

�
,��"�

]��11
"4���

�-/Z�
00���

l/9��
�"���

��'F�
S���

��'F�
'��,�

��)��
4��-!

�0� �
����m

�l�  
�/���

��,��
1��

0"��"
�**��

IF���
�,�"�

�!"�/
Z�m

Krorv
orvQs(

QsN
k

2 %
1!-�)

�-�$�
 _#�-

���1�
�"�V�

 �)�-
�%/��

�/�-
���1"

�  �-
�)��a

� ��̀
1��l/

9���"
�����

'F�S�
��

��'F�
'��)�

-�)�-
0�-��

���-�
 8�� 

�-m�l
�  �/

�����
�"��-

98"8�
�)1�0

"��"�
**��I

F��m
\�� �

�����
���Z�

�����
��5 �

T5��1
-�1*�

,��"�
��))�

�
�9"�5

��l/9
���"�

����'
F�S��

����'
F�'��

,���)
�

4��-!
�0� �

����m
Krorv

orvQs(
QsP

k
2 %

1!-�)
�-��1

��1-8
��"�V

� �)�
� _�9

"�̀1�
�/���

"� �
l/9��

�"���
��'F�

S����
��'F�

'��)�
-�)�-

0�-��
���-

 8�� 
�-m

%��1�
�����

)��!�
T)"��

��,��
�)���

/�)8*
���)�

&�/Z�
"/Z��

���)_
X�-��

���*�
���-1

08"��
1"�l�

&X%m�
���

)��"�
� �-�

����,
���)�

�)�� 
���,�

��)�
��*��

-/Z�0
0� �T

5��-�
"����

�-/Z�
�5�)�

"-�l/
9�

�"���
�'F�S

�����
�'F�'

��,��
�)��4

��-!�
0� ��

���m
Krorv

orKQpr
Q(v

32
%�1��

���$�
 ��/�

��"�!
1����

�)�� 
_�/�)

8*���
)�

&�/Z�
"/Z��

���)_
X�-��

���*�
���-1

08"��
1"�l�

&X%m�
$� �

"8� �
-����

��)�-
��!T�

/��9-
�)�-�

/�)"�
-�-�"

��8��̀
1�-

/�**1
�-�l/

9���"
�����

'F�S�
�����

'F�'�
�)�-

)�-0�
-����

�-� 8
�� �-

m
%��1�

�����
)��!�

T)"��
��,��

�)��e
 ��*-

�
#���"

1��,�
"-���

�"��&
��)�l

eJ#&m
�����

)��"�
� �-�

���
,���)

��)��
 ���,

���)�
���*�

��-/Z
�00� 

�T5�
-�"��

���-/
Z��5�

)�"-�
l/9��

�"���
��'F�

S����
��'F�

'�
,���)

��4��
-!�0�

 ����
�m

Krorv
orKQpK

Q(v
32

%�1��
���$�

 ��/�
��"�!

1����
�)1�e

 ��*-
�

#���"
1��,�

"-���
�"��&

��)�l
eJ#&m

�$� �
�"8� 

�-���
��

)�-��
!T�/�

�9-�)
�-�/�

)"�-�
-�"��

8��̀1
�-�/�

**1�-
l/9��

"����
�'F�S

�����
�'F�'

��)�-
�)�-0

�-���
��-

 8�� 
�-m

\�� �
�����

���Z�
��#�-

���11
��,��

"�\"�
0�-/Z

�
i����

-51�)
��l/9

���"�
����'

F�S��
����'

F�'��
,���)

�
4��-!

�0� �
����m

Krorv
orKQpK

Qsq
32

%1!-�
)�-�$

� _#�
-���1

��)��
�8)�/

�����
"�0�/

� ��l
/9�

�"���
��'F�

S����
��'F�

'��)�
-�)�-

0�-��
���-�

 8�� 
�-m

F�
F�[

����-
/Z�0b

�\�/Z
�� ��

�����
�#���

,����
�6

�1 ��
 ���"

�� 
%/���

/�b�\
�/Z��

 ����
����#

���,�
�����

6��1 
�� ��

8"� 
e"�T4

�  ��
��*��

"T�"�
���!�

T)"��
�����

�
��)�"

+��5-
0"��"

�**�_
-���+

�5�� 
��)!�

14b��
0���1

4
��+��

�)��"
�����

"����
��� �

����"
�����

� �
�"���

�-���
�-���

��,��
")� �

�,���
)�

 ���6
��5�*

��- �
�)���

�����
)�"-�

�1���
)�

�/��,
�����

���l/
9���"

�����
'F�S�

�����
'F�''

�,���
)�

4��-!
�0� �

����m

Krorp
osKQr(

Q(̂
Á

2 Y
���"�

!1���
�-�,�

 ����
�"�-�

0 1"�
���1�

  �-�
�17

0"��"
�**�-

�)��"
�/Z�"

/Z���
�"�/�

 ��*�
-����

��1,"
�

0�"� 
�-��"

����-
�����

-����
�"���

���� 
�-���

"8���
�� �-

����9
�,�1"

�)�-�
0�V-�

$�9��
! ��"

�,��1
���

�/��,
��8-�

)��-�
1����

�l/9�
���'F

�S���
���'F

�''�)
�-

)�-0�
-����

�-� 8
�� �-

m
FF

FFJ
�5�� 

���)�
"��*�

"-/Z�
0�6�X

�" �T
5����

�)11"
+�*�

Z��)�
 

X��"�
0"���

1"���
� �/�

 �6�Y
�**�"

/��8̀
1���!

 ����
)1"�!

 �
%��1�

�����
)����

�4�55
� ���

�,���
)�� �

5� ��
0"�,�

��
-�/��

"b�-�
�1���

���)�
�Z��)

� ���
�0�"�

��"-/
Z�0�*

��
)��0"

�,���
�-�/�

�"���
�Z���

5�)�"
�,���

)��1�
�,��"

���
,���)

��)11
"+�*�

����4
�55� 

���-)
�� -�

�  ��
����,

��
)����

��)��
��f��

l/9��
�"���

��'F�
S����

��'F�
'��,�

��)�
4��-!

�0� �
����m

Krorr
osKQ̂(

QrK
k

� �
001��

�1�)8
,� �0

0�*��
��)1�

-�/��
1"�0"

�,8� 
�/� b

��)��
�1�/�

**�"/
�����

0�"��
��"��

���,�
/� ��

-�/��
1"

0"�,8
�)��-

� ��/
�)"��

)�� �
�*�-�

�����
�1,"�

�)�-
�!T�/

��9-�
)��)8

,� �0
0�*��

��)1"
�! ��

)�� _
����)

�
��f��

l/9��
�"���

��'F�
S����

��'F�
'��)�

-�)�-
0�-��

���-
 8�� 

�-m
U����

/����
9�"��

�,� �
0*���

�6�#�
��,��

��,�
9����

/��"�
��-*�

/Z���
-*���

l/9��
�"���

��'F�
S�,��

�)�
4��-!

�0� �
����m

Krorr
osKQ̂(

QrP
k

s U
����/

����9
�"���

,� �0
*����

6��8/
���-*

�-�)�
9����

/�*��
�����

�,���
-�l/9

���"�
����'

F�S�)
�-

)�-0�
-����

�-� 8
�� �-

m

 �*  �*  �*  �*  �*  �*  �*  �*

L�M̈
131717BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



ov(Q((
( osQNK( oNvQpK
( opQKqq ovQK(( abtödc
ff ay ay

abtödc
ff

aböbdf
gc

hiOikm
nj oz

oz oz oz oz oz y y y y y oz

ov(Q((
( osQNK( oNvQpK
( opQKqq ovQK(( abtödc
ff ay ay

abtödc
ff

aböbdf
gc

hiOikm
nj oz

h{

|}|~

opQ(((
oz

opQ(((
oNK(

oz
oNK(

ovrQpK
(

oz
ovrQpK

(
op(Qq̂

^
oz

op(Qq̂
^

ovQ(K(
oz

ovQ(K(

op̂QK(
(

oz
op̂QK(

(

aböbdf
gc

aböbdf
gc

y

�����}
}}���

��
�Ë����

���Ó�
����

����
��Ç��

��Ì��
Ó����

����
�����

����
������

���Í
����

���«
����

��Í�
����

«
�Ë���

�����
�����

����
�«Î�

��Ì���
���

�����
Ï���

��Ó�
����

���
����

�����
Ó����

���
���

��
�

|}|~
���� ��

¡¢
£¢

���� ��
¤��¤¥

¦§��̈�
���©ª©

��«�
�����

��¬��
�����

«��
®̄°®±

²²³́
¢�

�¤µ¶¤µ
�

·̧¤¶·¤
£¤¹µ¶

ªº¢�¢º
»»̧�º��¤

¢
§���̈�

��ª©�©
�»»̧�º

��̧¥¢�¶
¤�¼º¢¤

®̄°®±
²²±½́

¾¿ÀÁÂ ÃÄÀÁÅÆÇ
ÈÅÇÉÇÄ

À
ÊÅÁËÇÄ

ÀÂ
ÃÌÈËÀÇÉ

ÇÄÀ
ÍÅÁÎÆÀ

Ë ÃÌÈËÀÁË�º¥·¤
Ïº¢�¤ £µ¤¶�¤�
¤¥

Ð¹�¶�·
¤�ºº¥Ï

º¢¢�¥· Ñ
�����

�����
��«�

��ÒÓ
��

ÔÕÖ
Ô×Ö

ÔØÖ
ÔÙÖ

ÔÚÖ
ÔÛÖ

ÔÜÖ
ÔÝÖ

ÔÞÖ
a#W�6

�a1-�
��--�

��,� 
�0*��

��%10
0�"�

Krorr
orvQr(

Q(v
k

� a
#W�6�

a1-��
�--��

�,� �
0*���

�%100
�"�

a#W�6
�����

��*��
��9��

Krorr
orvQr(

Q(p
k

� a
#W�6�

�����
�*���

�9��
%1!-�

)��-�
����Z

���5�
0����

 �,��
�)��a

� ��-
/Z�

#�,�-
��"��

�-*��
�-/Z�

00�T�
,��"�

W��4�
55� �

��- �
�)��

la#Wm
�l���

14��!
�-�-�

  �/�
���m

Krorr
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^
osq̂

oz
osq̂

ov(QN̂
(

oz
ov(QN̂

(

opPQv̂
p

oz
opPQv̂

p
ovq

oz
ovq

aögvdv
wö

aögvdv
wö

y

�����}
}}���

��
�Ò����

����
����

�����
�Ó�«�

����«
����

���Í
����

�«
�Ò��

�����
����

����
�Ó���

����
����

����
�����

«��
�

|}|~
���� ��

¡¢
£¢

���� ��
¤��¤¥

¦§��̈�
���©ª©

��«�
�����

��¬��
�����

«��
®̄°®±

²²³́
¢�

�¤µ¶¤µ
�

·̧¤¶·¤
£¤¹µ¶

ªº¢�¢º
»»̧�º��¤

¢
§���̈�

��ª©�©
�»»̧�º

��̧¥¢�¶
¤�¼º¢¤

®̄°®±
²²±½́

¾¿ÀÁÂ ÃÄÀÁÅÆÇ
ÈÅÇÉÇÄ

À
ÊÅÁËÇÄ

ÀÂ
ÃÌÈËÀÇÉ

ÇÄÀ
ÍÅÁÎÆÀ

Ë ÃÌÈËÀÁË�º¥·¤
Ïº¢�¤ £µ¤¶�¤�
¤¥

Ð¹�¶�·
¤�ºº¥Ï

º¢¢�¥· Ñ
�����

�����
��«�

��ÒÓ
��

ÔÕÖ
Ô×Ö

ÔØÖ
ÔÙÖ

ÔÚÖ
ÔÛÖ

ÔÜÖ
ÔÝÖ

ÔÞÖ
ßàáâã

äåæçç
HC

áäêäë
äìåçç

HC
ßãæâò

âåâçá
äóâíï

äâçæâ
óâí~ï

âãäîñ
âç�ìã

äïäâç
�áæî�

áäóâí
ïäìåç

æ�å�ó
ßãâç�

ìãäíâ
çî�áä

íäßäó
âç�áæ

î�
'

'
.X&%W

]XXJ%
�#\i�

eX]�¾
��JiX

�X]X�
�#&XY

\#X
iX&XY

G\XJ#
��X�.

WJ#\#
X

�£.X]
%X%��

X�.X&
%W]]X

J�6��
#&XY\

#W]�i
£]£&�

JX�.W
J#YX

���#Y
#�#&X

''
''e

�-���
�����

��6"�
/1""�

����0
�"-��

�� -1
����,

���¾
la�+�

 )���
�����

���,�
"���)

�����
��9��

�� ��
���

+��)�
"

��/��
,���d

����m
�80��

-�-�9
�7�-�

�����
�6"8/

1""��
��-�)

��0�"
-����

 �¾
l\"��

��*��
�-���

���)�
*���8

-��1�
�  �/

�����
-�Z�"

-
��/��

,8���
��-m

a�+� 
)����

�����
���  

�"Z��
)����

� ���
��g

6�,�-
�����

-����
)���)

�-���
1���"

�0�"-
���� 

rpovv
ovvQ((

Q(s
32

&8*1�
8"���

��-��
���  

�/���
��-��

8�8"�
 �*��

��̀1�
 6

/��̀1
�-�g

6�0�"
-����

 �-��
�1���

"��)8
9����

�9���
�-���

���"�
a�+� 

)����
�����

���  
�"Z��

)����
� ���

��g
6���)

�"�)�
��-��

�1���
"�0�"

-����
 

rpovv
ovvQ((

Q(r
32

&8*1�
8"���

��-��
���  

�/���
��-��

8�8"�
 �*��

��̀1�
 6

/��̀1
�-�g

6�0�"
-����

 ��1�
"��̀1

��-��
�1���

"�
U�"9�

����"
����5

�-���
,�"��

�)���
��

rpovv
ovpQvv

Qqq
32

#�)�*
���8-

�9�"9
�����

"�-
'�

'�]
���6"

�/1""
�����

0�"-�
��� -

1����
,��

l��/�
�,���

d����
m

�80��
-�-��

��6"8
/1""�

���-�
)��0�

"-���
� 

l��/�
�,8��

���-m
a�+� 

)����
�����

���  
�"Z��

)����
� ���

��g
6�,�-

�����
-����

)���)
�-���

1���"
�0�"-

���� 
rpovp

ovvQ((
Q(s

32
&8*1�

8"���
��-��

���  
�/���

��-��
8�8"�

 �*��
��̀1�

 6
/��̀1

�-�g
6�0�"

-����
 �-��

�1���
"��)8

9����
�9���

�-���
���"�

a�+� 
)����

�����
���  

�"Z��
)����

� ���
��g

6���)
�"�)�

��-��
�1���

"�0�"
-����

 
rpovp

ovvQ((
Q(r

32
&8*1�

8"���
��-��

���  
�/���

��-��
8�8"�

 �*��
��̀1�

 6
/��̀1

�-�g
6�0�"

-����
 ��1�

"��̀1
��-��

�1���
"�

ï:ý;<
=ç>:<

?çúùç
>?:@?

;AAùç
õ�BHC

Bõ
ï:ý;ú

ùDçø:
:?çEù

ýç>?:
@?;AA

;çõ�B
HCBõ

ï:ý;ú
ùDçø;

üýúù@
@÷D@ù

D
øù?ù}

}ùD÷D
@ùD

ï:ý;<
=çùD@

;@ùAù
Dýü

ú÷{<÷
z;ý÷:

Dü
�����

�����
���	�


���
�

�����
����	

����	
����

�
�

[X&�#
]i%6�

X]�#]
eX%\X

&#]i%
�#\i�

eX]�¾
��JiX

�X]X
�£.X]

%X%��
X�UW]

Y\#W]
]X�X]

\�X\�
�q#]e

X%\#%
%X�X]

\�¾

 �*  �*  �*  �*  �* ú÷A }:D

L�M̈
131721BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE
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ôpN

oz
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ybdtfö
y y

ybdtfö ybdtfö oz oz oz oz oz oz oz

atwdtt
b ay ay

atwdtt
b

acedvö
ö

hjlkwO
O oKqP oPQqsq or ossK ôPP op( ov
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oz orK oz oz oz oz �ct y y �ct �ct oz oz

oN( op(Q̂s
K oz oz ovr orQNss aögdwö
v ay ay

aögdwö
v

aögdwö
v

hOnkxO
w oKQNNq ôP
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ôPQPp
K orQK(( oKNQ(v
K ovQ̂NP oP

ovrQNv
r

osPQs(
( ovQK(( abdtcö

dtbf ay ay
abdtcö

dtbf
abdtcö

dcet
hikujO

kjlu

oz oz oz oz oz oz oz oz oz
ytfdtb

c y y
ytfdtb

c
ytfdtb

c

ovvPQK̂
s
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ôP(
oz
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ôrP
oz
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( oz

|}|~

opQpvK
oz

opQpvK

ovsQNv
sQ̂̂(

zvQKrN
ovsQNv

pQvvs
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ôpQv(

Q(p
Ü

s U
����/

�*���
�)��0

"�T��
-�)��

-� ��
/�)"�

�)1�0
 ��

98)8"
� �)_

��,�-
��--�

*���
ï:ý;<

=ç>:<
?çúùç

>?:@?
;AAùç

CHBR¿
BH

ï:ý;ú
ùDçø:

:?çEù
ýç>?:

@?;AA
;çCHB

R¿BH

ï:ý;ú
ùDçø;

üýúù@
@÷D@ù

D
øù?ù}

}ùD÷D
@ùD

ï:ý;<
=çùD@

;@ùAù
Dýü

ú÷{<÷
z;ý÷:

Dü
�����

�����
���	�


���
�

�����
����	

����	
����

 �*  �*  �*  �*  �*  �*  �* ú÷A }:D

L�M̈
131774 BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



atvdbv
cdebt

atvdbv
cdebt

atvdtb
wdöeb

huwkui
xkOli

yfwwde
ttyevtdö
ef

yevtdö
ef

{lwukO
lm

yfwwde
tt

{mxxkw
ju

atedwt
wdtwc

atedwt
wdtwc

atedwe
tdvvw

hulkxl
ukwwx

|}|~

yevtdö
ef

atedwe
tdvvw

atvdtb
wdöeb

yevtdö
ef

yfwwdv
ct yfwwdv
ct

�����}
}}���

��
�Ë����

�����
�����

Ç���
����

�
�Ë���

����Ó
�����

�����
��

�
|}|~

���� ��
¡¢

£¢
���� ��

¤��¤¥
¦§��̈�

���©ª©
��«�

�����
��¬��

�����
«��

®̄°®±
²²³́

¢�
�¤µ¶¤µ

�
·̧¤¶·¤

£¤¹µ¶
ªº¢�¢º

»»̧�º��¤
¢

§���̈�
��ª©�©

�»»̧�º
��̧¥¢�¶

¤�¼º¢¤
®̄°®±

²²±½́
¾¿ÀÁÂ ÃÄÀÁÅÆÇ
ÈÅÇÉÇÄ

À
ÊÅÁËÇÄ

ÀÂ
ÃÌÈËÀÇÉ

ÇÄÀ
ÍÅÁÎÆÀ

Ë ÃÌÈËÀÁË�º¥·¤
Ïº¢�¤ £µ¤¶�¤�
¤¥

Ð¹�¶�·
¤�ºº¥Ï

º¢¢�¥· Ñ
�����

�����
��«�

��ÒÓ
��

ÔÕÖ
Ô×Ö

ÔØÖ
ÔÙÖ

ÔÚÖ
ÔÛÖ

ÔÜÖ
ÔÝÖ

ÔÞÖ
ï:ý;<

=ç>:<
?çúùç

>?:@?
;AAùç

CHBR¿
BHçùý

ç>:<?
çú;çz

÷ø÷ü÷
:Dç

:?@;D
÷{<ùç

CH|R¿
ï:ý;ú

ùDçø:
:?çEù

ýç>?:
@?;AA

;çCHB
R¿BHç

ùDçø:
:?çzù

ç
:?@;D

÷ü;ý÷
ù;}zù

ú÷D@ç
CH|R¿

ï:ý;ú
ùDçø;

üýúù@
@÷D@ù

D
øù?ù}

}ùD÷D
@ùD

ï:ý;<
=çùD@

;@ùAù
Dýü

ú÷{<÷
z;ý÷:

Dü
�����

�����
���	�


���
�

�����
����	

����	
����

ïìïßã
âåçêì

ìóçáâ
ç�âæó

ìïäåæ
çCH

ïìïß�
�ç�ì�

óçãâç
��áæâ

ïçCH
ï:ý;ú

ùDçø;
üýúù@

@÷D@ù
D

øù?ù}
}ùD÷D

@ùD
ï:ý;<

=çùD@
;@ùAù

Dýü
ú÷{<÷

z;ý÷:
Dü

�����
�����

���	�

���

�
�����

����	
����	

����

ú÷A ú÷A

L�M̈
131775BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



ovpQŝ
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ô
oz

ô
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hOu

|}|~

oKQN((
osK

oKQNsK
os((

oz
os((

ovQpqq
oz

ovQpqq

opQPvP
oz

opQPvP
oq

oz
oq

ovp
oz

ovp

osNp
oz

osNpabwdvg
w

abwdvt
t

�öt

�����}
}}���

��
Æ�����

�����
����

�Ì���
�Ì���

����
����

�����
����

«��
Æ����

�����
����

Ì���
Ì����

�����
����

����
�����

���«
��

�
|}|~

���� ��
¡¢

£¢
���� ��

¤��¤¥
¦§��̈�

���©ª©
��«�

�����
��¬��

�����
«��

®̄°®±
²²³́

¢�
�¤µ¶¤µ

�
·̧¤¶·¤

£¤¹µ¶
ªº¢�¢º

»»̧�º��¤
¢

§���̈�
��ª©�©

�»»̧�º
��̧¥¢�¶

¤�¼º¢¤
®̄°®±

²²±½́
¾¿ÀÁÂ ÃÄÀÁÅÆÇ
ÈÅÇÉÇÄ

À
ÊÅÁËÇÄ

ÀÂ
ÃÌÈËÀÇÉ

ÇÄÀ
ÍÅÁÎÆÀ

Ë ÃÌÈËÀÁË�º¥·¤
Ïº¢�¤ £µ¤¶�¤�
¤¥

Ð¹�¶�·
¤�ºº¥Ï

º¢¢�¥· Ñ
�����

�����
��«�

��ÒÓ
��

ÔÕÖ
Ô×Ö

ÔØÖ
ÔÙÖ

ÔÚÖ
ÔÛÖ

ÔÜÖ
ÔÝÖ

ÔÞÖ
%1!-�

)����
���)�

�Y���
"� ��

&��)�
,��"�

Z���a
�)"�T

9-6
 �,��

�
pvor(

orvQr(
Q(p

k
2 %

1!,��
�����

�1�Y�
�-�� 

�/���
"� �)

�� _X
/���*

��
%1!-�

)����
���Z�

��9�)
�"�� 

�0 ��
!1"��

1�,��
"�Z��

%�1)�
�/�**

�--��
�,��"

��,�"
Z��)-

��,�-
��"��

���
pvor(

orvQr(
Q(r

k
s %

1!,��
�����

�1�a1
"��1�

98)8"
� �)1

�. ��
�0�1"

� �
/�**�

--���
�)q8�

1)�-�
-1"� 

�-���
,�-��

--�*�
��-

01! �
/-

�����
�����

��Z��
�#�-�

��11�
�,��"

�)��]
�����

� �
&�5��

�����
�l/9�

��"��
���f�

�'�,�
��)��

� ��*
���

pvor(
orvQr(

Q(̂
k

2 �
�����

���$�
 _��-

���1�
�)�-�

Y�*0�
�-���

�����
17�l/

9 �
�"���

��f��
'�)1�

a1)��
���8�

8"� �
)�-��

80��-
�-m

ï:ý;<
=ç>:<

?çúùç
>?:@?

;AAùç
èCBCõ

BH
ï:ý;ú

ùDçø:
:?çEù

ýç>?:
@?;AA

;çèCB
CõBH

ï:ý;ú
ùDçø;

üýúù@
@÷D@ù

D
øù?ù}

}ùD÷D
@ùD

ï:ý;<
=çùD@

;@ùAù
Dýü

ú÷{<÷
z;ý÷:

Dü
�����

�����
���	�


���
�

�����
����	

����	
����

I
I

��"�/
����Y

�**1�
�/���

�
��"�/

�����
Y�**1

��/��
���

I�
I�Y

�**1�
�/���

�
Y�**1

��/��
���

a�-��
�)���

�1���
�,���

,��"�
)����

�5��0
�,��

����6
)11"+

�*���
��)�"

�����
�,���

)���-
����

pvoK(
ovpQvv

Q(v
32

�80��
-�-�0

�"*��
����-

�0�1"
��/Z�

�-�)�
�!���

-����
)1"�!

 �-��
��)�-

�-�",
�/�-�

U�"9�
����"

����5
�-���

�,�"�
��)��

���
pvoK(

ovpQvv
Qqq

32
#�)�*

���8�
9�"9�

����"
��)��

9"��-
�����

,���,
��"�)

�����
5��0�

,���)
11"+�

*��"�
�"��)

�
���)�

"���
pvoK(

oNrQpp
Q(v

32
�80��

-�-�0
�1"� 

_�/̀1
�-���

���)�
�!���

-�*�1
! �-

)1"�!
 �-�

I'
I'a

�! ��
�Z��5

�Â1��
� ��9

��)-�
a� ! 

���Zc̀
1��U�

�)-�Â
1��� 

��
a�-��

�)���
�1���

�,���
,��"�

)����
�5��0

�,��
����6

)11"+
�*���

��)�"
�����

�,���
)���-

����
pvoKv

ovpQvv
Q(v

32
�80��

-�-�0
�"*��

����-
�0�1"

��/Z�
�-�)�

�!���
-����

)1"�!
 �-��

��)��
-�",�

/�-�

 �*  �*  �* ú÷A }:D  �*  �*  �*  �*

L�M̈
131807BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



aödtwf ay ay aödtwf aödtbb hOkuii oK(( atww ay ay atww atww huxx ovQvNr ov(K ovqr

y y y y y oz y y y y y oz oz ôK

aödtwf ay ay aödtwf aödtbb hOkuii oK(( atww ay ay atww atww huxx ovQvNr ov(K ovpq

h{ h{

|}|~

oK((
oz

oK((

ovQvNr
oz

ovQvNr
ov(K

oz
ov(K

oKKq
ôK
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ô(Q̂K
N oKPP or( ovrQ̂p
K

ossQKN
N ovPP oKp orK oK ovK oKNQPK
r

|}|~

osQs((
oz

osQs((
opQ(((

oz
opQ(((
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ô(
oz

ô(
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oz

oPŝ
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|}|~

ov(QsK
(

oz
ov(QsK

(
oPQPvN

oz
oPQPvN

osr
oz

osr
or̂s

oz
or̂s

ovQvPv
oz

ovQvPv
opPP

oz
opPP

oK
oz

oK
ovN

oz
ovN

ô̂
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h{

|}|~

oK
oz

oK
ovpv

oz
ovpv

oP̂
oz

oP̂
ovqP

oz
ovqP

oKs
oz

oKs
oPK

oz
oPK

ovsK
oz

ovsK
oPKN

oz
oPKNatbdve
b

atbdve
b

y

�����}
}}���

��
Ë����

��Í�
����

���
����

���
Ë���

����
��ÒÓ

�����
�����

�ÒÓ�
�

|}|~
���� ��

¡¢
£¢

���� ��
¤��¤¥

¦§��̈�
���©ª©

��«�
�����

��¬��
�����

«��
®̄°®±

²²³́
¢�

�¤µ¶¤µ
�

·̧¤¶·¤
£¤¹µ¶

ªº¢�¢º
»»̧�º��¤

¢
§���̈�

��ª©�©
�»»̧�º

��̧¥¢�¶
¤�¼º¢¤

®̄°®±
²²±½́

¾¿ÀÁÂ ÃÄÀÁÅÆÇ
ÈÅÇÉÇÄ

À
ÊÅÁËÇÄ

ÀÂ
ÃÌÈËÀÇÉ

ÇÄÀ
ÍÅÁÎÆÀ

Ë ÃÌÈËÀÁË�º¥·¤
Ïº¢�¤ £µ¤¶�¤�
¤¥

Ð¹�¶�·
¤�ºº¥Ï

º¢¢�¥· Ñ
�����

�����
��«�

��ÒÓ
��

ÔÕÖ
Ô×Ö

ÔØÖ
ÔÙÖ

ÔÚÖ
ÔÛÖ

ÔÜÖ
ÔÝÖ

ÔÞÖ
��,�"

-����
�� �G

��)�/
�0��/

���-
pvo(v

ovpQvv
Qps

À
� �

/����
-���,

�"-��
8� �G

��)�/
�0

U�"9�
����"

����5
�-���

,�"��
�)���

���6�
�� �4

�"5
pvo(v

ovpQvv
Qqq

À
2 &

�*!�1
"-�*�

���9�
"9���

��"��
)�-�9

"��-�
6��8 

8�"�,
�� 

.� "-�
��� �

XiWe
pvo(v

ovpQpv
Qpv

32
.�"-�

��� �
XiWe

��,�"
-��1�

���,�
��,��

�)��-
�/�� 

��)��
�-�

pvo(v
ossQ((

Q(v
32

�80��
-�-�)

�,�"-
�-�)1

�-�",
�/��-

�/�� 
�����

,���,
��"�)

�����
5��0�

,���)
11"+�

*��"�
�"��)

�
���)�

"��b�
*���1

��- 1
�����

�,���
)�

��9�"
*���/

�61��
��,��

�
pvo(v

oNrQpp
Q(v

À
2 �

80��-
�-�0�

1"� _
�/̀1�

-����
��)��

!���-
�*�1!

 �-
)1"�!

 �-b�
$� _�

7/ 1-
����)

�-�)8
0��-�

-
��9�"

*���̀
1�-�

#�,�-
��"��

�-1��
��,��

���+�
5��)�

���9�
"*���

/��
pvo(v

oNrQpp
Q(r

À
2 �

80��-
�-�)_

��,�-
��--�

*����
"� ��

�,�-�
$

 _��9
�"*��

�̀1��
ï:ý;<

=ç>:<
?çúùç

>?:@?
;AAùç

HyBCõ
Bé

ï:ý;ú
ùDçø:

:?çEù
ýç>?:

@?;AA
;çHyB

CõBé

ï:ý;ú
ùDçø;

üýúù@
@÷D@ù

D
øù?ù}

}ùD÷D
@ùD

ï:ý;<
=çùD@

;@ùAù
Dýü

ú÷{<÷
z;ý÷:

Dü
�����

�����
���	�


���
�

�����
����	

����	
����

'
'

X1"�0
��-�,

��"+�
���"-

/Z�0
."8-�

)��/�
��1"�

08���
�

''
''a

�-���
�-*�)

)� ��
�6�X1

"�0��
-�,��

"+���
�"-/Z

�0
%1!-�

-���/
��6�0

"8-�)
��/��

�1"�0
8����

�
a�+� 

)����
�����

���  
�"Z��

)����
� ���

��6��
�)�"

0�"-�
��� �

)���-
���1�

��"�6
�X1"�

0��-
,��"+

����"
-/Z�0

�
pvovv

ovvQ((
Q(r

À
2 &

8*1�8
"����

�-���
��  �

/����
�-�̀1

� /��̀
1�-�g

0�"-�
��� �

�1�"�
�̀1��

-���1
���"�

�6�0"
8-�)�

�/�
�1"�0

8����
�

a�-��
�)���

�1���
�,���

,��"�
)����

�5��0
�,��

����6
)11"+

�*���
��)�"

�����
�)���

-���b
�*��

1��- 
1����

��,��
�)���

�9�"*
���/�

1����
,���6

�X1"�
0��-

,��"+
����"

-/Z�0
�

pvovv
ovpQvv

Q(v
À

2 �
80��-

�-�0�
"*���

���-�
0�1"�

�/Z��
�)��!

���-�
���

)1"�!
 �-��

��)��
-�",�

/�-b�
$� _�

7/ 1-
����)

�-
)80��

-�-��
�9�"*

���̀1
�-�6�

0"8-�
)��/�

��1"�
08���

��

 �*  �*  �*  �*  �*  �* ú÷A }:D  �*  �*

L�M̈
131856 BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



aetv ay ay aetv afft hmmu oP(p oN(( ovK ov(Q̂N
N oz

y y y y y y y h{ oz ovK oz ovrp oz

aetv ay ay aetv afft hmmu oP(p ôPK ovK ov(QKs
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ô̂K

oz
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ôN ovs( ovs ov(Qqr
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/011000]
18 MAI 2024. — Wet tot regeling van de private opsporing (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Definities en toepassingsgebied

Afdeling 1 — Definities

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder:

1° Verordening: de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsge-
gevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van de Richtlijn 95/46/EG (Algemene Verordening Gege-
vensbescherming);

2° wet verwerking persoonsgegevens: de wet van 30 juli 2018 betref-
fende de bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot de
verwerking van persoonsgegevens;

3° activiteiten van private opsporing: de activiteiten behorend tot het
toepassingsgebied van deze wet bedoeld in artikel 3;

4° exploitatiezetel: elke permanente infrastructuur van waaruit
ondernemingen of diensten activiteiten van private opsporing aanbieden
of organiseren;

5° privaat onderzoeker: de natuurlijke persoon die activiteiten van
private opsporing uitoefent;

6° betrokkene: elke persoon die het voorwerp uitmaakt van activi-
teiten van private opsporing;

7° opdrachtgever: de natuurlijke of rechtspersoon voor wie een
opdracht van private opsporing wordt verricht of de natuurlijke
persoon die optreedt voor de rechtspersoon voor wie de opdracht
wordt verricht;

8° opdrachthouder: de natuurlijke persoon die in naam van de
onderneming of de interne dienst voor private opsporing, de opdracht
aanvaardt;

9° personen die de werkelijke leiding hebben: de bedrijfsleider van
een onderneming en alle personen met een gezagsfunctie die aan de
uitoefening van activiteiten bedoeld in deze wet verbonden is, met
inbegrip van de opdrachthouder;

10° interview: gesprek tussen de private onderzoeker en een andere
persoon dan de opdrachtgever aangaande het gedrag van de geïnter-
viewde persoon of van anderen, of aangaande feiten, met het oog op
het gebruik van de aldus verkregen informatie in het kader van een
opdracht van private opsporing;

11° observatie: het gade slaan en/of het volgen van een persoon
zonder dat deze daarvan op de hoogte is of kennis heeft van de
hoedanigheid of het doel van degene die observeert en dit met het oog
op het gebruik van de bevindingen op basis van het aldus geobser-
veerde gedrag in het kader van een opdracht van private opsporing;

12° persoonsgegevens: gegevens zoals bedoeld in artikel 4, punt 1,
van de Verordening;

13° administratie: de dienst aangewezen door de Koning;

14° publiek toegankelijke plaats: elke plaats waar andere personen
dan de beheerder en de personen die er werkzaam zijn toegang tot
hebben, ofwel omdat ze geacht worden gewoonlijk toegang te hebben
tot die plaats, ofwel omdat ze er toegelaten zijn zonder individueel te
zijn uitgenodigd;

15° publiek toegankelijke besloten plaats: elk gebouw of elke door
een omsluiting afgebakende plaats, bestemd voor het gebruik door het
publiek, waar diensten aan het publiek kunnen worden verstrekt;

16° onderneming: elke natuurlijke of rechtspersoon die activiteiten
van private opsporing aanbiedt aan derden of uitoefent voor derden of
zich als dusdanig bekend maakt;

17° interne dienst: elke dienst die door een natuurlijk of rechtsper-
soon ten eigen behoeve wordt georganiseerd voor het op structurele
wijze uitoefenen van activiteiten van private opsporing of zich als
dusdanig bekend maakt;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/011000]
18 MAI 2024. — Loi réglementant la recherche privée (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Définitions et champ d’application

Section 1re — Définitions

Art. 2. Pour l’application de la présente loi, on entend par:

1° règlement: le règlement (UE) 2016/679 du 27 avril 2016 du
Parlement européen et du Conseil relatif à la protection des personnes
physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel et
à la libre circulation de ces données et abrogeant la directive 95/46/CE
(Règlement général sur la protection des données);

2° loi sur le traitement des données à caractère personnel: la loi du
30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l’égard
des traitements de données à caractère personnel;

3° activités de recherche privée: les activités qui relèvent du champ
d’application de la présente loi visées à l’article 3;

4° siège d’exploitation: toute infrastructure permanente à partir de
laquelle des entreprises ou services offrent ou organisent des activités
de recherche privée;

5° enquêteur privé: la personne physique qui exerce des activités de
recherche privée;

6° intéressé: toute personne qui fait l’objet d’activités de recherche
privée;

7° mandant: la personne physique ou morale pour qui une mission
de recherche privée est effectuée ou la personne physique qui intervient
pour la personne morale, pour qui la mission est accomplie;

8° mandataire: la personne physique qui accepte la mission au nom
de l’entreprise ou du service interne de recherche privée;

9° personnes qui assurent la direction effective: le dirigeant d’une
entreprise et toutes les personnes ayant une fonction d’autorité qui est
liée à l’exercice d’activités visées par la présente loi, en ce compris le
mandataire;

10° interview: l’entretien entre l’enquêteur privé et une autre
personne que le mandant concernant le comportement de la personne
interviewée ou d’autres, ou concernant des faits, en vue de l’utilisation
de l’information ainsi obtenue dans le cadre d’une mission de recherche
privée;

11° observation: le fait d’observer et/ou de suivre une personne sans
que celle-ci soit au courant ou ait connaissance de la qualité ou de
l’objectif de celui qui observe et ce, en vue de l’utilisation dans le cadre
d’une mission de recherche privée des constatations faites sur la base
du comportement ainsi observé;

12° données à caractère personnel: les données telles que visées à
l’article 4, point 1, du règlement;

13° administration: le service désigné par le Roi;

14° lieu accessible au public: tout lieu auquel d’autres personnes que
le gestionnaire et les personnes qui y travaillent ont accès, soit parce
qu’elles sont censées avoir habituellement accès à ce lieu, soit parce
qu’elles y sont autorisées sans y avoir été invitées de façon individuelle;

15° lieu fermé accessible au public: tout bâtiment ou lieu délimité par
une enceinte, destiné à l’usage du public, où des services peuvent lui
être fournis;

16° entreprise: toute personne physique ou morale qui offre à des
tiers ou exerce des activités de recherche privée ou qui se fait connaître
comme telle;

17° service interne: tout service qui est organisé par une personne
physique ou morale pour des besoins propres, pour l’exercice d’acti-
vités de recherche privée de manière structurelle ou qui se fait connaître
comme tel;
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18° opleidingsinstelling: de natuurlijke of rechtspersoon die een
opleiding aanbiedt of organiseert met betrekking tot activiteiten van
private opsporing of zich als dusdanig bekendmaakt.

Worden evenwel niet als activiteiten van private opsporing geleverd
aan derden beschouwd, zoals bedoeld in het eerste lid, 16°, maar als
activiteiten die ten eigen behoeve worden georganiseerd zoals bedoeld
in het eerste lid, 17°, de activiteiten die aan elkaar worden verleend:

1° door rechtspersonen of natuurlijke personen die onder dezelfde
handelsbenaming handelsactiviteiten uitoefenen, andere dan het uitoe-
fenen van activiteiten van private opsporing;

2° voor rechtspersonen die behoren tot dezelfde verbonden of
geassocieerde vennootschap, in de zin van de artikelen 1:20 en 1:21 van
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

Afdeling 2 — Toepassingsgebied

Art. 3. Voor de toepassing van deze wet worden als activiteiten van
private opsporing beschouwd, de activiteiten die voldoen aan de
volgende cumulatieve voorwaarden:

1° de activiteit wordt uitgevoerd door een natuurlijk persoon;

2° de activiteit wordt uitgevoerd in opdracht van een opdrachtgever;

3° de activiteit bestaat uit het verzamelen van inlichtingen verkregen
door de verwerking van informatie over natuurlijke of rechtspersonen
of aangaande de toedracht van door hen begane feiten;

4° de activiteit heeft als doelstelling om de verzamelde inlichtingen te
verschaffen aan de opdrachtgever om diens belangen in het kader van
een effectief conflict of een mogelijk conflict te vrijwaren of om
verdwenen personen of verloren of gestolen goederen op te sporen.

Art. 4. Worden niet beschouwd als activiteiten van private opspo-
ring:

1° de beroepsactiviteiten van notaris, advocaat, gerechtsdeurwaarder,
journalist, bedrijfsrevisor en wettelijke auditor;

2° de beroepen waarbij de loutere activiteit van informatie-inwinning
uitsluitend gebeurt bij de betrokkene zelf;

3° de activiteiten van een door de gerechtelijke overheid aangestelde
expert;

4° de krachtens de wet uitgeoefende activiteiten van ambtenaren en
agenten van openbare diensten, belast met in de wet bepaalde
bevoegdheden van gerechtelijke of bestuurlijke politie of inlichtingen-
opdrachten of met een andere wettelijk of reglementair bepaalde
onderzoeksopdracht of -bevoegdheid;

5° de activiteiten die uitsluitend bestaan in het ter beschikking stellen
aan derden van publiek toegankelijke administratieve of financiële
informatie over personen en daarop gebaseerde kredietanalyses;

6° de activiteit van schaderegeling in het domein van de verzeke-
ringen, voor zover deze wordt uitgevoerd zonder het verrichten van
onderzoek naar fraude;

7° de activiteit van auditor zonder het verzamelen van inlichtingen
over personen met het oogmerk voor de opdrachtgever ongewenste
feiten op te helderen;

8° de gereglementeerde financiële activiteiten die onderhevig zijn aan
een specifiek financieel toezicht;

9° de activiteiten en beroepen die specifiek gericht zijn op het
identificeren, analyseren en afhandelen van cyberveiligheidsinci-
denten;

10° de activiteiten uitgeoefend voor rekening van de opdrachtgever
ter uitvoering van wettelijke verplichtingen of opdrachten die niet als
eigen doel private opsporing nastreven, maar slechts een gevolgtrek-
king zijn van deze verplichtingen en opdrachten.

Wanneer de resultaten verder worden gebruikt dan ter uitvoering
van de wettelijke verplichtingen of opdrachten bedoeld in het eerste lid,
10°, zijn de activiteiten zoals bedoeld in het eerste lid, 10°, beschouwd
als activiteiten van private opsporing.

De Koning kan, bij besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
na advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit, de lijst vaststellen
van de beroepen of activiteiten die niet onder het toepassingsgebied
van deze wet vallen omdat de functie en de bevoegdheden van de
beoefenaars ervan geregeld zijn door een wet die voorziet in de nodige
beschermingsregels ten aanzien van de personen die het voorwerp
uitmaken van deze activiteiten.

18° organisme de formation: la personne physique ou morale qui
offre ou organise une formation relative aux activités de recherche
privée ou qui se fait connaître comme telle.

Ne sont toutefois pas considérées comme des activités de recherche
privée fournies à des tiers, telles que visées à l’alinéa 1er, 16°, mais
comme des activités qui sont organisées pour des besoins propres telles
que visées à l’alinéa 1er, 17°, les activités qui sont fournies mutuelle-
ment:

1° par des personnes morales ou des personnes physiques qui
exercent des activités commerciales sous la même dénomination
commerciale, autres que des activités de recherche privée;

2° pour des personnes morales qui font partie de la même société liée
ou associée, au sens des articles 1:20 et 1:21 du Code des sociétés et des
associations.

Section 2 — Champ d’application

Art. 3. Sont considérées comme activités de recherche privée au sens
de la présente loi, les activités qui remplissent les conditions cumula-
tives suivantes:

1° l’activité est exercée par une personne physique;

2° l’activité est exercée sur mission d’un mandant;

3° l’activité consiste à collecter des renseignements obtenus par le
traitement d’informations relatives à des personnes physiques ou
morales ou concernant les circonstances précises de faits commis par
ces personnes;

4° l’activité vise à fournir les renseignements obtenus au mandant
afin de préserver les intérêts de celui-ci dans le cadre d’un conflit effectif
ou d’un conflit potentiel ou à rechercher des personnes disparues ou
des biens perdus ou volés.

Art. 4. Ne sont pas considérées comme des activités de recherche
privée:

1° les activités professionnelles de notaire, avocat, huissier de justice,
journaliste, réviseur d’entreprise et contrôleur légal des comptes;

2° les professions où la seule activité de collecte d’informations est
exclusivement exercée auprès de l’intéressé;

3° les activités d’un expert désigné par les autorités judiciaires;

4° les activités exercées en vertu de la loi par des fonctionnaires et
agents de services publics, chargés de compétences de police judiciaire
ou administrative déterminées dans la loi ou de missions de renseigne-
ment ou de toute autre mission ou compétence d’enquête légale ou
réglementaire;

5° les activités qui consistent exclusivement en la mise à disposition
de tiers d’informations administratives ou financières accessibles au
public sur des personnes et des analyses de crédit basées sur celles-ci;

6° l’activité de règlement de sinistre dans le domaine des assurances,
pour autant qu’elle soit réalisée sans l’accomplissement d’une enquête
en matière de fraude;

7° l’activité d’auditeur sans collecte d’informations sur des personnes
dans le but de clarifier des faits indésirables pour le mandant;

8° les activités financières réglementées soumises à une surveillance
financière spécifique;

9° les activités et les professions visant spécifiquement à identifier,
analyser et traiter les incidents de cybersécurité;

10° les activités exercées pour le compte du mandant en exécution
d’obligations légales ou de missions qui ne poursuivent pas comme
objectif propre la recherche privée mais qui sont uniquement une
conséquence de ces obligations et de ces missions.

Lorsque les résultats sont utilisés en dehors de l’exécution des
obligations légales ou des missions visées à l’alinéa 1er, 10°, les activités
visées à l’alinéa 1er, 10°, sont considérées comme des activités de
recherche privée.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, après avis
de l’Autorité de protection des données, établir la liste des professions
ou activités qui ne relèvent pas du champ d’application de la présente
loi au motif que la fonction et les compétences des praticiens sont régies
par une loi qui prévoit les règles de protection nécessaires à l’égard des
personnes qui font l’objet de ces activités.
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Art. 5. Deze wet is van openbare orde.

Art. 6. Deze wet is van toepassing bij de uitoefening van activiteiten
van private opsporing, ook al voorziet Europese regelgeving of
bijzondere wetgeving in de verplichting dergelijke opsporingsactivi-
teiten aan te bieden, uit te oefenen of te organiseren.

HOOFDSTUK 3. — Ondernemingen, interne diensten
voor private opsporing en opleidingsinstellingen

Afdeling 1 — Vergunningen

Art. 7. Niemand mag de diensten van een onderneming of een
opleidingsinstelling aanbieden of deze van een interne dienst voor
private opsporing organiseren indien hij daartoe vooraf geen vergun-
ning heeft gekregen van de minister bevoegd voor Binnenlandse
Zaken.

Niemand mag zich, zonder daartoe voorafgaandelijk een vergunning
van de minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken te hebben verkregen,
als onderneming, opleidingsinstelling of interne dienst voor private
opsporing bekendmaken.

Art. 8. Niemand mag gebruik maken van de dienstverlening van
een niet-vergunde onderneming.

Art. 9. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken vraagt,
vooraleer een beslissing te nemen over een vergunning, het advies van
de procureur des Konings van de vestigingsplaats van de onderne-
ming, de interne dienst voor private opsporing of de opleidingsinstel-
ling en, bij ontstentenis van een vestigingsplaats op Belgisch grondge-
bied, van de procureur des Konings te Brussel indien hij heeft
vastgesteld dat de onderneming, de instelling, de dienst of de personen
die de werkelijke leiding hebben, vermeld in het aanvraagdossier,
gekend zijn voor feiten die kunnen raken aan het vertrouwen in de
betreffende personen.

In alle andere gevallen dan vermeld in het eerste lid kan de minister
bevoegd voor Binnenlandse Zaken vooraleer een beslissing te nemen
over een vergunning:

1° het advies vragen van de procureur des Konings van de
vestigingsplaats van de onderneming, de interne dienst voor private
opsporing of de opleidingsinstelling en, bij ontstentenis van een
vestigingsplaats op Belgisch grondgebied, van de procureur des
Konings te Brussel;

2° informatie opvragen aan de Gegevensbeschermingsautoriteit met
betrekking tot de sancties die door de Geschillenkamer aan een
onderneming, een interne dienst of een opleidingsinstelling werden
opgelegd en tot de lopende onderzoeken die deze betreffen.

De minister kan tevens de in het kader van de wet van
30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen- en veilig-
heidsdiensten verzamelde relevante inlichtingen vragen aan de Veilig-
heid van de Staat alsook, bij ontstentenis van een vestigingsplaats van
de onderneming, interne dienst of opleidingsinstelling op Belgisch
grondgebied, aan de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid.

Art. 10. Indien de aanvrager van de vergunning geen exploitatie-
zetel heeft in België, houdt de minister bevoegd voor Binnenlandse
Zaken bij de beoordeling van de aanvraag rekening met de waarborgen
verstrekt in het kader van de wettelijke en gereglementeerde uitoefe-
ning van de activiteiten van private opsporing in een andere lidstaat
van de Europese Economische Ruimte.

Art. 11. De vergunning wordt verleend voor een termijn van vijf
jaar; zij kan voor gelijke termijnen worden vernieuwd.

Art. 12. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken:

1° trekt de vergunning in indien hij vaststelt dat de onderneming, de
interne dienst voor private opsporing of de opleidingsinstelling niet
langer voldoet aan de vergunningsvoorwaarden, zoals bepaald in of
krachtens de bepalingen bedoeld in afdeling 2;

2° trekt de vergunning in op verzoek van de houder van de
vergunning;

3° kan de vergunning intrekken wanneer de onderneming, de interne
dienst voor private opsporing of de opleidingsinstelling de bepalingen
van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten niet in acht neemt of
activiteiten uitoefent die onverenigbaar zijn met de openbare orde of de
inwendige of de uitwendige veiligheid van de Staat of het wetenschap-
pelijk en economisch potentieel ervan of wanneer gebreken werden
vastgesteld in de controle die door de onderneming, de interne dienst
voor private opsporing of de opleidingsinstelling wordt uitgeoefend op
de naleving van de bepalingen van deze wet door de personeelsleden
ervan of de personen die voor de rekening van de onderneming, de
interne dienst voor private opsporing of de opleidingsinstelling
werken.

Art. 5. La présente loi est d’ordre public.

Art. 6. La présente loi est d’application lors de l’exercice d’activités
de recherche privée, même si la réglementation européenne ou une
législation particulière prévoit l’obligation d’offrir, d’exercer ou d’orga-
niser de telles activités de recherche.

CHAPITRE 3. — Entreprises, services internes
de recherche privée et organismes de formation

Section 1re — Autorisations

Art. 7. Nul ne peut offrir les services d’une entreprise ou d’un
organisme de formation ou organiser ceux d’un service interne de
recherche privée s’il n’y a pas été préalablement autorisé par le ministre
qui a l’Intérieur dans ses attributions.

Nul ne peut se faire connaître comme entreprise, organisme de
formation ou service interne de recherche privée sans avoir reçu au
préalable une autorisation du ministre qui a l’Intérieur dans ses
attributions.

Art. 8. Nul ne peut avoir recours aux prestations de service d’une
entreprise non autorisée.

Art. 9. Avant de prendre une décision au sujet d’une autorisation, le
ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions demande l’avis du
procureur du Roi du lieu d’établissement de l’entreprise, du service
interne de recherche privée ou de l’organisme de formation et, à défaut
d’un lieu d’établissement sur le territoire belge, du procureur du Roi à
Bruxelles s’il a constaté que l’entreprise, l’organisme, le service ou les
personnes qui ont la direction effective, tels que mentionnés dans le
dossier de demande, sont connus pour des faits pouvant porter atteinte
à la confiance dans les personnes concernées.

Dans tous les cas autres que ceux mentionnés à l’alinéa 1er, le ministre
qui a l’Intérieur dans ses attributions peut, avant de prendre une
décision au sujet d’une autorisation:

1° demander l’avis du procureur du Roi du lieu d’établissement de
l’entreprise, du service interne de recherche privée ou de l’organisme
de formation et, à défaut d’un lieu d’établissement sur le territoire
belge, du procureur du Roi de Bruxelles;

2° demander des informations à l’Autorité de protection des données
en ce qui concerne les sanctions qui ont été imposées par la Chambre
contentieuse à une entreprise, un service interne ou l’organisme de
formation et les enquêtes en cours les concernant.

Le ministre peut également demander les renseignements pertinents
recueillis dans le cadre de la loi organique du 30 novembre 1998 des
services de renseignement et de sécurité à la Sûreté de l’État et, à défaut
d’un lieu d’établissement de l’entreprise ou du service interne ou de
l’organisme de formation sur le territoire belge, au Service général du
Renseignement et de la Sécurité.

Art. 10. Si le demandeur de l’autorisation ne dispose pas d’un siège
d’exploitation en Belgique, le ministre qui a l’Intérieur dans ses
attributions tient compte, lors de l’évaluation de la demande, des
garanties fournies dans le cadre de l’exercice légal et réglementé des
activités de recherche privée dans un autre État membre de l’Espace
économique européen.

Art. 11. L’autorisation est accordée pour une période de cinq ans;
elle peut être renouvelée pour des périodes de même durée.

Art. 12. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions:

1° retire l’autorisation s’il constate que l’entreprise, le service interne
de recherche privée ou l’organisme de formation ne satisfait plus aux
conditions d’autorisation, telles que prévues dans ou en vertu des
dispositions visées dans la section 2;

2° retire l’autorisation à la demande du titulaire de l’autorisation;

3° peut retirer l’autorisation quand l’entreprise, le service interne de
recherche privée ou l’organisme de formation ne respecte pas les
dispositions de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution ou exerce
des activités qui sont incompatibles avec l’ordre public ou la sécurité
intérieure ou extérieure de l’État ou son potentiel économique et
scientifique ou quand des manquements ont été constatés dans le
contrôle qui est exercé par l’entreprise, le service interne de recherche
privée ou l’organisme de formation quant au respect des dispositions
de la présente loi par les membres de son personnel ou les personnes
qui travaillent pour le compte de l’entreprise, du service interne de
recherche privée ou de l’organisme de formation.

131886 BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



Art. 13. De Koning bepaalt de nadere regels en procedures betref-
fende het verlenen, het vernieuwen, het weigeren en het intrekken van
vergunningen.

Afdeling 2 — Vergunningsvoorwaarden

Art. 14. De vergunning wordt slechts verleend indien de aanvrager
voldoet aan alle in of krachtens de bepalingen van deze wet bepaalde
voorwaarden en aan door de Koning vastgestelde minimale vergun-
ningsvoorwaarden waaraan de onderneming, de dienst voor private
opsporing of de opleidingsinstelling moet voldoen en de gedragsregels
die zij of hij dient te respecteren.

Art. 15. De onderneming, de interne dienst voor private opsporing
of de opleidingsinstelling voldoet gedurende de gehele vergunnings-
periode aan de vergunningsvoorwaarden.

Art. 16. De onderneming of de opleidingsinstelling is opgericht
volgens de in het Belgisch recht geldende bepalingen of overeenkom-
stig de wetgeving van een lidstaat van de Europese Economische
Ruimte.

Art. 17. De exploitatiezetel van de onderneming of opleidingsinstel-
ling is in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte gelegen.

Art. 18. De onderneming of de opleidingsinstelling dient te voldoen
aan haar verplichtingen ingevolge sociale en fiscale wetgeving.

Behoudens in geval van vrijwillige stopzetting van de activiteiten,
gevolgd door een vrijwillige hervatting van de activiteiten, mag ze niet
doorgehaald of geschrapt zijn in de Kruispuntbank voor Onderne-
mingen.

Ze mag zich niet in staat van faillissement bevinden.

Art. 19. Indien de onderneming of de opleidingsinstelling een
rechtspersoon is, mag ze niet veroordeeld geweest zijn, zelfs niet met
uitstel, tot een correctionele of criminele straf, zoals bedoeld in
artikel 7bis van het Strafwetboek, of tot een gelijkaardige straf in het
buitenland, behoudens veroordelingen wegens inbreuken op de regel-
geving betreffende de politie over het wegverkeer en veroordelingen op
grond van artikel 420, tweede lid, van het Strafwetboek.

Indien de onderneming een natuurlijke persoon is, dient hij te
voldoen aan de persoonsvoorwaarden bedoeld in de artikelen 29 tot 42.

Art. 20. Iedere onderneming of interne dienst voor private opspo-
ring heeft, hetzij zelf een functionaris voor gegevensbescherming in
dienst, of heeft een overeenkomst afgesloten met een externe functio-
naris voor gegevensbescherming.

De Koning kan de functie, het profiel, de nadere regels en bevoegd-
heden van de functionaris voor gegevensbescherming nader regelen.

Art. 21. De ondernemingen of de opleidingsinstellingen mogen
onder de bestuurders, zaakvoerders, lasthebbers, personen bevoegd om
de onderneming te verbinden of personen die de controle uitvoeren
over de onderneming in de zin van artikel 1:14, § 1, van het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen, geen natuurlijke personen of
rechtspersonen hebben:

1° aan wie het uitoefenen van dergelijke functies verboden is
krachtens het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 betreffende
het rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en gefailleerden om
bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te oefenen;

2° die de voorbije vijf jaar aansprakelijk zijn gesteld voor de
verbintenissen of schulden van een gefailleerde vennootschap met
toepassing van de artikelen 5:17, 5:138 tot 5:140 en 7:18, 2°, van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen of van artikel XX.225
van het Wetboek van economisch recht of waarvoor de rechtbank de
kwijtschelding op basis van artikel XX.173 van het Wetboek van
economisch recht niet heeft uitgesproken.

Art. 22. Een onderneming of opleidingsinstelling kan, onvermin-
derd de in deze afdeling bedoelde voorwaarden, enkel een vernieu-
wing van een vergunning verkrijgen:

1° indien ze vrij is van schulden ingevolge de toepassing van deze
wet of haar uitvoeringsbesluiten;

2° indien ze vrij is van sociale of fiscale schulden hoger dan
2.500 euro die niet het voorwerp uitmaken van een afbetalingsplan dat
nauwgezet wordt nageleefd;

3° indien ze de activiteiten van private opsporing werkelijk heeft
uitgeoefend in de loop van de twee jaren voorafgaand aan de aanvraag
van de vernieuwing van de vergunning.

Art. 13. Le Roi détermine les modalités et procédures relatives à
l’octroi, au renouvellement, au refus et au retrait des autorisations.

Section 2 — Conditions d’autorisation

Art. 14. L’autorisation est uniquement délivrée si le demandeur
satisfait à toutes les conditions déterminées dans ou en vertu des
dispositions de la présente loi, ainsi qu’aux conditions minimales
d’autorisation définies par le Roi auxquelles l’entreprise, le service
interne de recherche privée ou l’organisme de formation doit satisfaire
et aux règles de conduite qu’elle ou il doit respecter.

Art. 15. L’entreprise, le service interne de recherche privée ou
l’organisme de formation satisfait aux conditions d’autorisation pendant
toute la période de l’autorisation.

Art. 16. L’entreprise ou l’organisme de formation est constitué selon
les dispositions du droit belge ou conformément à la législation d’un
État membre de l’Espace économique européen.

Art. 17. Le siège d’exploitation de l’entreprise ou organisme de
formation est situé dans un État membre de l’Espace écono-
mique européen.

Art. 18. L’entreprise ou l’organisme de formation doit satisfaire à ses
obligations en vertu de la législation sociale et fiscale.

Sauf en cas de cessation volontaire des activités, suivie d’une reprise
volontaire des activités, elle ne peut pas être radiée ou supprimée de la
Banque-Carrefour des Entreprises.

Elle ne peut se trouver en état de faillite.

Art. 19. Si l’entreprise ou l’organisme de formation est une personne
morale, elle ne peut pas avoir été condamnée, même avec sursis, à une
quelconque peine correctionnelle ou criminelle, telle que visée à
l’article 7bis du Code pénal, ou à une peine similaire à l’étranger, à
l’exception des condamnations pour infraction à la réglementation
relative à la police de la circulation routière et des condamnations sur
la base de l’article 420, alinéa 2, du Code pénal.

Si l’entreprise est une personne physique, elle doit satisfaire aux
conditions relatives aux personnes, telles que visées aux articles 29 à 42.

Art. 20. Toute entreprise ou service interne de recherche privée, soit
emploie un délégué à la protection de données, soit a conclu une
convention avec un délégué externe à la protection des données.

Le Roi peut préciser la fonction, le profil, les modalités et les
compétences du délégué à la protection des données.

Art. 21. Les entreprises ou les organismes de formation ne peuvent
compter parmi les administrateurs, gérants, mandataires, personnes
ayant le pouvoir d’engager l’entreprise ou personnes exerçant le
contrôle de l’entreprise au sens de l’article 1:14, § 1er, du Code des
sociétés et des associations, des personnes physiques ou morales:

1° à qui l’exercice de telles fonctions est interdit en vertu de l’arrêté
royal n° 22 du 24 octobre 1934 relatif à l’interdiction judiciaire faite à
certains condamnés ou faillis d’exercer certaines fonctions, professions
ou activités;

2° qui, au cours des cinq années écoulées, ont été déclarées
responsables des engagements ou dettes d’une société en faillite en
application des articles 5:17, 5:138 à 5:140 et 7:18, 2°, du Code des
sociétés et des associations ou de l’article XX.225 du Code de droit
économique ou pour lesquelles le tribunal n’a pas prononcé l’efface-
ment sur la base de l’article XX.173 du Code de droit économique.

Art. 22. Sans préjudice des conditions visées dans la présente
section, une entreprise ou un organisme de formation peut uniquement
obtenir le renouvellement d’une autorisation:

1° s’il n’a pas de dettes en vertu de l’application de la présente loi ou
de ses arrêtés d’exécution;

2° s’il n’a pas de dettes fiscales ou sociales supérieures à 2.500 euros
qui ne font pas l’objet d’un plan d’apurement respecté scrupuleuse-
ment;

3° s’il a effectivement exercé des activités de recherche privée au
cours des deux années préalables à la demande de renouvellement de
l’autorisation.

131887BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



Afdeling 3. — Verplichtingen voor de ondernemingen, de interne
diensten voor private opsporing en de opleidingsinstellingen

Art. 23. Alle akten, facturen, aankondigingen, bekendmakingen,
brieven, orders, websites en andere stukken, al dan niet in elektronische
vorm, die uitgaan van een onderneming of een interne dienst voor
private opsporing of een opleidingsinstelling, maken melding van de
vergunning waarover de onderneming, interne dienst of opleidingsin-
telling beschikt.

Art. 24. Ondernemingen voor private opsporing kunnen geen andere
activiteiten uitvoeren dan activiteiten van private opsporing waarvoor
ze vergund zijn op basis van deze wet.

In afwijking van het eerste lid kunnen ondernemingen voor private
opsporing ook vergund worden als onderneming voor veiligheidsad-
vies zoals bedoeld in artikel 8 van de wet van 2 oktober 2017 tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid.

Art. 25. De personen die door een onderneming of een interne
dienst voor private opsporing worden ingezet verrichten hun activi-
teiten onder het uitsluitend gezag van het personeel belast met de
werkelijke leiding van de onderneming of de interne dienst.

Art. 26. De onderneming of de interne dienst voor private opspo-
ring en de personen die er de werkelijke leiding van hebben, nemen alle
voorzorgsmaatregelen en verrichten de nodige controles opdat hun
personeelsleden en de personen die voor hun rekening werken, in de
uitoefening van hun functie, de wetten in het algemeen en deze wet en
haar uitvoeringsbesluiten in het bijzonder naleven.

De functionaris voor gegevensbescherming bedoeld in artikel 20
vervult, behoudens de taken bedoeld in artikel 39 van de Verordening,
ook een informatieve, adviserende en controlerende rol met betrekking
tot de voorzorgs- en controlemaatregelen bedoeld in het eerste lid.

Art. 27. De ondernemingen en interne diensten voor private opspo-
ring en de opleidingsinstellingen betalen de retributie en administra-
tieve kosten die hen worden aangerekend.

Deze betalingen dienen om de kosten voor administratie, controle en
toezicht, nodig voor de toepassing van deze wet en haar uitvoerings-
besluiten, te dekken.

Art. 28. Opdrachten van private opsporing kunnen niet worden
uitbesteed, noch in onderaanneming worden aanvaard of uitgevoerd,
behalve indien:

1° zowel de hoofdaannemer als de onderaannemer vergund zijn voor
het uitoefenen van deze activiteiten en er tussen hen voor elke opdracht
een schriftelijke overeenkomst is afgesloten;

2° het schriftelijk onderzoeksopdrachtdocument, bedoeld in arti-
kel 66, uitdrukkelijk melding maakt van de naam van de onderaan-
nemer en zijn contactgegevens en, als ze gekend zijn, de namen van de
private onderzoekers.

De hoofdaannemer neemt in elk geval alle voorzorgsmaatregelen en
verricht de nodige controles opdat de onderaannemer en de personen
die voor zijn rekening werken de wetten in het algemeen en deze wet
en haar uitvoeringsbesluiten in het bijzonder naleven en hetgeen wat
met de opdrachtgever is overeengekomen op een correcte wijze
uitvoeren.

HOOFDSTUK 4. — Personen

Afdeling 1. — Toepassingsgebied

Art. 29. Dit hoofdstuk is van toepassing op:

1° de personen die de werkelijke leiding hebben van een onderne-
ming of interne dienst voor private opsporing en de cursuscoördina-
toren van de opleidingsinstellingen;

2° de personen die, zonder de werkelijke leiding te hebben van een
onderneming, hetzij zitting hebben in de raad van bestuur van een
onderneming, hetzij controle uitvoeren over een onderneming in de zin
van artikel 1:14 van het Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen;

3° de opdrachthouders;

4° de private onderzoekers;

5° de lesgevers van de opleidingsinstellingen;

6° de personen die voor een onderneming of een interne dienst voor
private opsporing een andere functie uitoefenen dan deze die onder de
bepalingen 1° tot 5° bedoeld worden en die op enigerlei wijze toegang
hebben tot de verslagen van de private onderzoekers of de inhoud
ervan of die kennis kunnen krijgen van de persoonsgegevens van de
opdrachtgever, de betrokkene of de personen in enige andere hoeda-
nigheid betrokken bij een privaat onderzoek.

Section 3. — Obligations pour les entreprises, les services internes
de recherche privée et les organismes de formation

Art. 23. Tous les actes, factures, annonces, publications, lettres, notes
de commande, sites Internet et autres documents, sous forme électro-
nique ou non, qui émanent d’une entreprise ou d’un service interne de
recherche privée ou d’un organisme de formation, font mention de
l’autorisation dont dispose l’entreprise ou le service interne.

Art. 24. Les entreprises de recherche privée ne peuvent pas exercer
d’autres activités que celles de recherche privée pour lesquelles elles
sont autorisées sur la base de la présente loi.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les entreprises de recherche privée
peuvent également être autorisées comme entreprise de consultance en
sécurité, telle que visée à l’article 8 de la loi du 2 octobre 2017 régle-
mentant la sécurité privée et particulière.

Art. 25. Les personnes qui sont engagées par une entreprise ou un
service interne de recherche privée accomplissent leurs activités sous
l’autorité exclusive du personnel chargé de la direction effective de
l’entreprise ou du service interne.

Art. 26. L’entreprise ou le service interne de recherche privée et les
personnes qui en assurent la direction effective prennent toutes les
mesures de précaution et effectuent les contrôles nécessaires afin que les
membres de leur personnel et les personnes qui travaillent pour leur
compte respectent, dans l’exercice de leur fonction, les lois en général et
la présente loi et ses arrêtés d’exécution en particulier.

Le délégué à la protection des données visé à l’article 20 accomplit,
hormis les missions visées à l’article 39 du règlement, un rôle infor-
matif, consultatif et de contrôle à l’égard des mesures de précaution et
de contrôle visées à l’alinéa 1er.

Art. 27. Les entreprises et services internes de recherche privée et les
organismes de formation paient la redevance et les frais administratifs
qui leur sont imputés.

Ces paiements servent à couvrir les frais d’administration, de
contrôle et de surveillance nécessaires à l’application de la présente loi
et de ses arrêtés d’exécution.

Art. 28. Les missions de recherche privée ne peuvent pas être
sous-traitées, ni acceptées ou exécutées en sous-traitance, sauf si:

1° tant l’entrepreneur principal que le sous-traitant sont autorisés
pour l’exercice de ces activités et qu’une convention écrite a été conclue
entre eux pour chaque mission;

2° le document écrit de mission d’enquête, visé à l’article 66, fait
expressément mention du nom de sous-traitant et de ses coordonnées
et, s’ils sont connus, des noms des enquêteurs privés.

L’entrepreneur principal prend en tout cas toutes les mesures de
précaution et effectue les contrôles nécessaires afin que le sous-traitant
et les personnes qui travaillent pour son compte respectent les lois en
général et la présente loi et ses arrêtés d’exécution en particulier et
exécutent correctement ce qui a été convenu avec le mandant.

CHAPITRE 4. — Personnes

Section 1re. — Champ d’application

Art. 29. Le présent chapitre s’applique aux:

1° personnes qui assurent la direction effective d’une entreprise ou
d’un service interne de recherche privée et aux coordinateurs de cours
des organismes de formation;

2° personnes qui, sans assurer la direction effective d’une entreprise,
soit siègent au conseil d’administration d’une entreprise, soit exercent
le contrôle d’une entreprise au sens de l’article 1:14 du Code des
sociétés et associations;

3° mandataires;

4° enquêteurs privés;

5° chargés de cours des organismes de formation;

6° personnes qui exercent, pour une entreprise ou un service interne
de recherche privée, une autre fonction que celles visées aux 1° à 5°, et
qui ont accès, de quelque manière que ce soit, aux rapports des
enquêteurs privés ou à leur contenu ou peuvent prendre connaissance
des données à caractère personnel du mandant, de l’intéressé ou des
personnes impliquées à un autre titre dans une enquête privée.
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Afdeling 2. — Voorwaarden betreffende de personen

Art. 30. De personen bedoeld in artikel 29 moeten voldoen aan de
volgende voorwaarden:

1° niet veroordeeld geweest zijn, zelfs niet met uitstel, tot enige
correctionele of criminele straf, zoals bedoeld in artikel 7 van het
Strafwetboek, of tot een gelijkaardige straf in het buitenland, behou-
dens veroordelingen wegens inbreuken op de wetgeving betreffende de
politie over het wegverkeer en veroordelingen bedoeld in artikel 420,
tweede lid, van het Strafwetboek en veroordelingen wegens inbreuken
op de reglementering houdende dringende maatregelen om de versprei-
ding van het coronavirus COVID-19 te beperken;

2° onderdaan zijn van een lidstaat van de Europese Economische
Ruimte of van de Zwitserse Bondsstaat en hun hoofdverblijfplaats
hebben in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte of in de
Zwitserse Bondsstaat;

3° niet tegelijkertijd met de uitoefening van een functie in de sector
van de private opsporing:

a) lid zijn van een politiedienst of een inlichtingen- of veiligheids-
dienst;

b) een functie hebben in een penitentiaire instelling;

c) activiteiten uitoefenen zoals bedoeld in artikel 4, 1°;

d) activiteiten uitoefenen in een onderneming zoals bedoeld in de
artikelen 4, 5, 6, 7, 10, 11 of 12 van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling
van de private en de bijzondere veiligheid;

e) activiteiten uitoefenen van wapen- of munitiefabrikant of -handelaar;

f) enige andere werkzaamheid uitoefenen die, doordat ze wordt
uitgeoefend door dezelfde persoon die ook een functie uitoefent in de
sector van de private opsporing, een gevaar kan opleveren voor de in-
of uitwendige veiligheid van de Staat, voor de openbare orde of het
wetenschappelijk en economisch potentieel;

4° niet tegelijkertijd een functie uitoefenen met toegangsmogelijkheid
tot niet publiek toegankelijke persoonsgegevens in het bezit van
publieke rechtspersonen of tot niet publiek toegankelijke persoonsge-
gevens in het bezit van private rechtspersonen die vallen onder het
toepassingsgebied van artikel 9, lid 1, van de Verordening;

5° voldoen aan de door de Koning vastgestelde voorwaarden inzake
beroepsopleiding en beroepservaring;

6° in de afgelopen drie jaar geen lid geweest zijn van een politiedienst
of een inlichtingen- of veiligheidsdienst;

7° minstens eenentwintig jaar oud zijn;

8° beantwoorden aan het gewenste profiel, zoals bedoeld in arti-
kel 31;

9° niet geschrapt zijn uit het Rijksregister van natuurlijke personen
zonder nieuw adres achter te laten;

10° in de afgelopen drie jaar niet het voorwerp hebben uitgemaakt
van een beslissing waarbij werd vastgesteld dat zij niet aan de
veiligheidsvoorwaarden bedoeld in de bepaling onder 8° voldeden;

De in het eerste lid, 2° en 5°, vermelde voorwaarden gelden niet voor
de personen bedoeld in artikel 29, 2° en 6°.

De in het eerste lid, 7°, vermelde voorwaarde geldt niet voor de
personen bedoeld in artikel 29, 6°.

De in het eerste lid, 3°, a), bepaalde onverenigbaarheid geldt niet voor
de leden van de politiediensten die een functie uitoefenen van lesgever
in een opleidingsinstelling.

In afwijking van het eerste lid, 3°, d), kunnen private onderzoekers in
dienst zijn van bewakingsondernemingen of interne bewakingsdien-
sten, op voorwaarde dat zij uitsluitend activiteiten van private
opsporing uitoefenen ten eigen behoeve van de bewakingsonderne-
ming of interne bewakingsdienst waarvan ze deel uitmaken, conform
artikel 62, zesde lid, van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de
private en bijzondere veiligheid.

In afwijking van het eerste lid, 3°, d), kunnen de cursuscoördinatoren
van de opleidingsinstellingen en de personen bedoeld in artikel 29, 3°,
5° en 6°, activiteiten uitoefenen in een onderneming zoals bedoeld in
artikel 10 van de wet tot regeling van de private en bijzondere
veiligheid.

Section 2. — Conditions relatives aux personnes

Art. 30. Les personnes visées à l’article 29 doivent satisfaire aux
conditions suivantes:

1° ne pas avoir été condamnées, même avec sursis, à une quelconque
peine correctionnelle ou criminelle, telle que visée à l’article 7 du Code
pénal, ou à une peine similaire à l’étranger, à l’exception des
condamnations pour infraction à la réglementation relative à la police
de la circulation routière et des condamnations pour infraction visée à
l’article 420, alinéa 2, du Code pénal et des condamnations pour des
infractions à la réglementation portant des mesures d’urgence pour
limiter la propagation du coronavirus COVID-19;

2° être ressortissant d’un État membre de l’Espace écono-
mique européen ou de la Confédération suisse et avoir leur résidence
principale dans un État membre de l’Espace économique européen ou
dans la Confédération suisse;

3° ne pas simultanément avec l’exercice d’une fonction dans le
secteur de la recherche privée:

a) être membre d’un service de police ou d’un service de renseigne-
ment ou de sécurité;

b) avoir une fonction dans un établissement pénitentiaire;

c) exercer des activités telles que visées à l’article 4, 1°;

d) exercer des activités dans une entreprise telle que visée aux
articles 4, 5, 6, 7, 10, 11 ou 12 de la loi du 2 octobre 2017 réglementant
la sécurité privée et particulière;

e) exercer des activités de fabriquant ou de marchand d’armes ou de
munitions;

f) exercer toute autre activité qui, par le fait qu’elle est exercée par la
même personne que celle qui exerce une fonction dans le secteur de la
recherche privée, peut constituer un danger pour la sécurité intérieure
ou extérieure de l’État, pour l’ordre public ou le potentiel économique
et scientifique;

4° ne pas exercer simultanément une fonction avec possibilité d’accès
à des données non accessibles au public détenues par des personnes
morales de droit public ou à des données non accessibles au public
détenues par des personnes morales de droit privé relevant du champ
d’application de l’article 9, paragraphe 1, du règlement;

5° satisfaire aux conditions de formation et d’expérience profession-
nelles arrêtées par le Roi;

6° ne pas avoir été, au cours des trois années qui précèdent, membre
d’un service de police ou d’un service de renseignement ou de sécurité;

7° être âgé d’au moins vingt-et-un ans;

8° satisfaire au profil souhaité, tel que visé à l’article 31;

9° ne pas avoir été radié du Registre national des personnes
physiques sans laisser de nouvelle adresse;

10° ne pas avoir fait l’objet, au cours des trois dernières années, d’une
décision où il a été constaté qu’elles ne satisfaisaient pas aux conditions
de sécurité visées au 8°;

Les conditions mentionnées à l’alinéa 1er , 2° et 5°, ne s’appliquent
pas aux personnes visées à l’article 29, 2° et 6°.

La condition mentionnée à l’alinéa 1er, 7°, ne s’applique pas aux
personnes visées à l’article 29, 6°.

L’incompatibilité prévue à l’alinéa 1er, 3°, a), ne s’applique pas aux
membres des services de police, qui exercent une fonction de chargé de
cours dans un organisme de formation.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 3°, d), les enquêteurs privés peuvent être
au service d’une entreprise de gardiennage ou d’un service interne de
gardiennage, à condition qu’ils exercent exclusivement des activités de
recherche privée pour les besoins propres de l’entreprise de gardien-
nage ou du service interne de gardiennage dont ils font partie,
conformément à l’article 62, alinéa 6, de la loi du 2 octobre 2017 régle-
mentant la sécurité privée et particulière.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 3°, d), les coordinateurs de cours des
organismes de formation et les personnes visées à l’article 29, 3°, 5° et
6°, peuvent exercer des activités dans une entreprise telle que visée à
l’article 10 de la loi réglementant la sécurité privée et particulière.
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Onverminderd de onverenigbaarheden opgesomd in het eerste lid,
3°, kunnen bij koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Minister-
raad, genomen na advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit,
bijkomende functies of activiteiten die onverenigbaar zijn met de
gelijktijdige uitoefening van private opsporingsactiviteiten bepaald
worden.

Aan de in het eerste lid, 8°, vermelde voorwaarde is voldaan indien,
nadat is vastgesteld dat de betrokkene niet aan de veiligheidsvoor-
waarden voldoet, hetzij:

1° de gerechtelijke overheid het geheel van de feiten waarop de
beslissing is gebaseerd niet bewezen heeft verklaard;

2° de minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken zijn beslissing,
waarbij hij vaststelde dat betrokkene niet voldeed aan de veiligheids-
voorwaarden, heeft herzien omdat de belanghebbende nieuwe elementen
heeft aangebracht waaruit blijkt dat de ten laste gelegde feiten waarop
de beslissing gebaseerd was, niet vaststaan.

In afwijking van het eerste lid, 2°, mogen de personen bedoeld in
artikel 29, 4° en 5°, eveneens onderdaan zijn van het Verenigd
Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland en/of daar hun
hoofdverblijfplaats hebben.

Art. 31. Het gewenste profiel van de personen bedoeld in artikel 29
is gekenmerkt door:

1° respect voor de grondrechten en de individuele rechten en
vrijheden van de medeburgers;

2° integriteit, loyaliteit en discretie;

3° een incasseringsvermogen ten aanzien van agressief gedrag van
derden en het vermogen om zich daarbij te beheersen;

4° de afwezigheid van verdachte relaties met het crimineel milieu;

5° respect voor de democratische waarden;

6° de afwezigheid van risico’s voor de inwendige of uitwendige
veiligheid van de Staat, voor de openbare orde of het wetenschappelijk
of economisch potentieel.

Afdeling 3. — Onderzoeken naar de veiligheidsvoorwaarden

Art. 32. Het onderzoek naar de veiligheidsvoorwaarden, zoals
bedoeld in artikel 30, eerste lid, 8°, gebeurt op initiatief van de door de
minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken aangewezen ambtenaar.

Art. 33. De door de minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken
aangewezen ambtenaar vraagt een onderzoek naar de veiligheidsvoor-
waarden aan nadat hij heeft vastgesteld dat de persoon bedoeld in
artikel 29 gekend is voor feiten of handelingen die een tegenindicatie
kunnen uitmaken van het gewenste profiel.

In dit kader mag hij de diensten bedoeld in artikel 34 bevragen om na
te gaan of betrokkene bij hen gekend is en voor welke feiten.

Art. 34. Het onderzoek naar de veiligheidsvoorwaarden wordt
uitgevoerd, al naargelang het geval, door de personen bedoeld in
artikel 116, 2° en 3°, of door een inlichtingen- en veiligheidsdienst
conform zijn wettelijke bevoegdheden zoals bedoeld in de wet van
11 december 1998 betreffende de classificatie, de veiligheidsmachti-
gingen, veiligheidsattesten, veiligheidsadviezen en de publiek geregu-
leerde dienst.

Art. 35. De persoon die het voorwerp uitmaakt van een onderzoek
naar de veiligheidsvoorwaarden geeft hiertoe, voorafgaandelijk en
eenmalig, zijn instemming op een door de Koning te bepalen wijze.

Art. 36. Indien de persoon weigert zijn instemming te geven, wordt
hij geacht niet te voldoen aan de veiligheidsvoorwaarden.

Art. 37. De aard van de gegevens die kunnen worden onderzocht,
heeft betrekking op inlichtingen van gerechtelijke of bestuurlijke
politie, inlichtingen waarover de inlichtingen- en veiligheidsdiensten
beschikken of inlichtingen aangaande de beroepsuitoefening. Het
onderzoek naar de veiligheidsvoorwaarden bestaat uit een analyse en
een evaluatie van deze gegevens.

Art. 38. Indien de ambtenaar bedoeld in artikel 32 van oordeel is dat
de betrokkene aan de veiligheidsvoorwaarden voldoet, wordt het
onderzoek naar de veiligheidsvoorwaarden stopgezet.

In het tegenovergestelde geval legt hij het dossier voor aan de
minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken die vaststelt of de persoon
al dan niet voldoet aan de veiligheidsvoorwaarden.

Art. 39. De beslissing aangaande het resultaat van het onderzoek
naar de veiligheidsvoorwaarden wordt per aangetekende brief ter
kennis gebracht aan de persoon die er het voorwerp van uitmaakt.

Sans préjudice des incompatibilités énumérées à l’alinéa 1er, 3°, des
fonctions ou activités supplémentaires qui sont incompatibles avec
l’exercice simultané d’activités de recherche privée peuvent être fixées
par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, pris après avis de
l’Autorité de protection des données.

La condition mentionnée à l’alinéa 1er, 8°, est remplie si, après qu’il
a été constaté que l’intéressé ne répond pas aux conditions de sécurité,
soit:

1° les autorités judiciaires ont déclaré que l’ensemble des faits sur
lesquels repose la décision ne sont pas prouvés;

2° le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions a revu sa décision
par laquelle il constatait que l’intéressé ne satisfaisait pas aux condi-
tions de sécurité, parce que la personne concernée a apporté de
nouveaux éléments démontrant que les faits qui lui étaient reprochés et
sur lesquels reposait la décision ne sont pas établis.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 2°, les personnes visées à l’article 29, 4°
et 5°, peuvent également être des ressortissants du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord et/ou y avoir leur résidence
principale.

Art. 31. Le profil souhaité des personnes visées à l’article 29 est
caractérisé par:

1° le respect des droits fondamentaux et des droits individuels et des
libertés des concitoyens;

2° l’intégrité, la loyauté et la discrétion;

3° une capacité à faire face à un comportement agressif de la part de
tiers et à se maîtriser dans de telles situations;

4° l’absence de liens suspects avec le milieu criminel;

5° le respect des valeurs démocratiques;

6° l’absence de risques pour la sécurité intérieure ou extérieure de
l’État, pour l’ordre public ou le potentiel scientifique ou économique.

Section 3. — Enquêtes sur les conditions de sécurité

Art. 32. L’enquête sur les conditions de sécurité, telle que visée à
l’article 30, alinéa 1er, 8°, est réalisée à l’initiative du fonctionnaire
désigné par le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions.

Art. 33. Le fonctionnaire désigné par le ministre qui a l’Intérieur
dans ses attributions demande une enquête sur les conditions de
sécurité lorsqu’il a constaté que la personne visée à l’article 29 est
connue pour des faits ou des actes qui peuvent constituer une
contre-indication au profil souhaité.

Dans ce cadre, il peut interroger les servies visés à l’article 34 pour
savoir si la personne concernée leur est connue et pour quels faits.

Art. 34. Suivant le cas, l’enquête sur les conditions de sécurité est
menée par les personnes visées à l’article 116, 2° et 3°, ou par un service
de renseignement et de sécurité conformément à ses compétences
légales telles que visées dans la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification, aux habilitations de sécurité, attestations de sécurité, avis
de sécurité et au service public réglementé.

Art. 35. La personne qui fait l’objet d’une enquête sur les conditions
de sécurité y consent d’une manière déterminée par le Roi, préalable-
ment et une seule fois.

Art. 36. Si la personne refuse de donner son consentement, elle est
considérée comme ne satisfaisant pas aux conditions de sécurité.

Art. 37. La nature des données qui peuvent être examinées a trait à
des renseignements de police judiciaire ou administrative, à des
renseignements dont disposent les services de renseignement et de
sécurité ou à des renseignements concernant l’exercice de la profession.
L’enquête sur les conditions de sécurité consiste en une analyse et une
évaluation de ces données.

Art. 38. Si le fonctionnaire visé à l’article 32 est d’avis que l’intéressé
satisfait aux conditions de sécurité, l’enquête concernant les conditions
de sécurité prend fin.

Dans le cas contraire, il soumet le dossier au ministre qui a l’Intérieur
dans ses attributions qui constate si la personne satisfait ou non aux
conditions de sécurité.

Art. 39. La décision relative au résultat de l’enquête sur les condi-
tions de sécurité est portée par courrier recommandé à la connaissance
de la personne qui en fait l’objet.
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Art. 40. De kennisgeving van een negatieve beslissing herneemt de
motieven die deze beslissing rechtvaardigen, met uitzondering van
iedere inlichting waarvan de communicatie ervan schade zou kunnen
toebrengen aan de verdediging van de onschendbaarheid van het
nationaal grondgebied en van de militaire defensieplannen, de vervul-
ling van de opdrachten van de strijdkrachten, de inwendige veiligheid
van de Staat, met inbegrip van het domein van de kernenergie, en het
voortbestaan van de democratische en grondwettelijke orde, de uitwen-
dige veiligheid van de Staat en de internationale betrekkingen, het
wetenschappelijk en economisch potentieel van het land of elk ander
fundamenteel belang van de Staat, de veiligheid van de Belgische
onderdanen in het buitenland, de werking van de besluitvormingsor-
ganen van de Staat, de bescherming van de bronnen en de methoden,
het geheim van een lopend dossier van een inlichtingen- of veiligheids-
dienst, het geheim van een lopend opsporings- of gerechtelijk onder-
zoek of de bescherming van de persoonlijke levenssfeer van derden.

Art. 41. De onderneming of de interne dienst voor private opspo-
ring of de opleidingsinstelling kan, omtrent een persoon die zij of hij
beoogt aan te werven, aan de ambtenaar bedoeld in artikel 32 vragen of
deze overweegt om een onderzoek naar de veiligheidsvoorwaarden
aan te vragen, en dit slechts indien de betrokken persoon zijn
instemming heeft verleend, overeenkomstig artikel 35.

Art. 42. De Koning kan de nadere regels vaststellen die van
toepassing zijn op de bepalingen van deze afdeling.

Afdeling 4. — Identificatiekaarten

Art. 43. De in artikel 29, 1°, 3°, 4° en 5°, bedoelde personen moeten
houder zijn een identificatiekaart, afgeleverd door de minister bevoegd
voor Binnenlandse Zaken.

De identificatiekaart heeft een geldigheidsduur van vijf jaar. Ze kan
met gelijke termijnen vernieuwd worden.

De onderneming of de interne dienst voor private opsporing of de
opleidingsinstelling is er verantwoordelijk voor dat de personen
bedoeld in het eerste lid die voor haar werkzaam zijn, over een
identificatiekaart beschikken voorafgaand aan de uitoefening van enige
activiteit.

De in het eerste lid vermelde voorwaarde geldt niet voor de leden
van een personeelsdienst die ten behoeve van de eigen werkgever
activiteiten van private opsporing uitvoeren binnen het kader van
incidentenonderzoek ten laste van de werknemers van deze werkgever.

De leden van een personeelsdienst bedoeld in het vierde lid voeren
hun activiteiten van opsporing uit conform de bepalingen van deze wet
zonder te beschikken over een identificatiekaart of deel uit te maken
van een vergunde dienst of onderneming.

Art. 44. Een identificatiekaart wordt slechts afgeleverd nadat gebleken
is dat de persoon voor wie ze werd aangevraagd aan alle voorwaarden
bepaald in en krachtens deze wet, voldoet voor de uitoefening van de
functie waarvoor de identificatiekaart is aangevraagd.

Art. 45. Indien de persoon voor wie een identificatiekaart is aange-
vraagd het voorwerp uitmaakt van een onderzoek naar de veiligheids-
voorwaarden, zoals bedoeld in artikel 33, neemt de minister bevoegd
voor Binnenlandse zaken slechts een beslissing tot afgifte of weigering
van de identificatiekaart, nadat na afloop van dit onderzoek is
vastgesteld dat de betrokkene al dan niet voldoet aan de veiligheids-
voorwaarden bedoeld in artikel 30, eerste lid, 8°.

Indien de persoon voor wie een vernieuwing van een identificatie-
kaart is aangevraagd het voorwerp uitmaakt van een onderzoek naar
de veiligheidsvoorwaarden zoals bedoeld in afdeling 3, wordt, zonder
afbreuk te doen aan de mogelijkheid bepaald in artikel 48, de identifi-
catiekaart voorlopig vernieuwd, in afwachting van de definitieve
beslissing na afloop van dit onderzoek.

Art. 46. De houder van een identificatiekaart:

1° kan zijn activiteiten slechts uitoefenen als hij de identificatiekaart,
afgeleverd aan de onderneming of de interne dienst voor private
opsporing of de opleidingsinstelling waarvoor hij werkzaam is, bij zich
heeft;

2° overhandigt de identificatiekaart bij elke vordering van leden van
de politiediensten of van de met het toezicht op de uitvoering van deze
wet belaste ambtenaren en agenten;

3° toont steeds de identificatiekaart om zich voor zijn activiteiten ten
aanzien van derden te legitimeren indien deze hierom verzoeken.

Art. 40. La notification d’une décision négative reprend les motifs
qui justifient cette décision, à l’exception de tout renseignement dont la
communication pourrait porter atteinte à la défense de l’inviolabilité du
territoire national et des plans de défense militaire, à la mise en œuvre
des missions des forces armées, à la sécurité intérieure de l’État, en ce
compris le domaine de l’énergie nucléaire, à la sauvegarde de l’ordre
démocratique et constitutionnel, à la sécurité extérieure de l’État et aux
relations internationales, au potentiel scientifique et économique du
pays ou tout autre intérêt fondamental de l’État, à la sécurité des
ressortissants belges à l’étranger, au fonctionnement des organes
décisionnels de l’État, à la protection des sources et méthodes, au secret
d’un dossier en cours d’un service de renseignement ou de sécurité, au
secret d’une information ou d’une instruction judiciaire en cours ou à la
protection de la vie privée de tiers.

Art. 41. L’entreprise ou le service interne de recherche privée ou
l’organisme de formation peut, au sujet d’une personne qu’elle/il
souhaite engager, demander au fonctionnaire visé à l’article 32 si
celui-ci envisage une demande d’enquête sur les conditions de sécurité,
et cela uniquement si la personne concernée a donné son consentement
conformément à l’article 35.

Art. 42. Le Roi peut prescrire les modalités qui s’appliquent aux
dispositions de la présente section.

Section 4. — Cartes d’identification

Art. 43. Les personnes visées à l’article 29, 1°, 3°, 4° et 5°, doivent
être détentrices d’une carte d’identification délivrée par le ministre qui
a l’Intérieur dans ses attributions.

La carte d’identification a une durée de validité de cinq ans. Elle peut
être renouvelée pour un délai identique.

L’entreprise ou le service interne de recherche privée ou l’organisme
de formation est responsable de ce que les personnes visées à
l’alinéa 1er, qui travaillent pour elle/lui, disposent d’une carte d’iden-
tification préalablement à l’exercice de toute activité.

La condition mentionnée à l’alinéa 1er ne s’applique pas aux
membres d’un service du personnel qui exercent des activités de
recherche privée pour les besoins propres de leur employeur, dans le
cadre d’une enquête d’incidents à charge des employés de cet
employeur.

Les membres d’un service du personnel visés à l’alinéa 4 exercent
leurs activités de recherche conformément aux dispositions de la
présente loi sans disposer d’une carte d’identification ou faire partie
d’un service autorisé ou d’une entreprise autorisée.

Art. 44. Une carte d’identification est uniquement délivrée s’il
s’avère que la personne pour laquelle elle a été demandée satisfait à
toutes les conditions prévues dans et en vertu de la présente loi, en vue
de l’exercice de la fonction pour laquelle la carte d’identification a été
demandée.

Art. 45. Si la personne pour laquelle une carte d’identification a été
demandée fait l’objet d’une enquête sur les conditions de sécurité, telle
que visée à l’article 33, le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions
prend uniquement une décision de délivrance ou de refus de la carte
d’identification après avoir constaté, au terme de cette enquête, que
l’intéressé satisfait ou non aux conditions de sécurité visées à l’article 30,
alinéa 1er, 8°.

Si la personne pour laquelle un renouvellement de la carte d’identi-
fication a été demandé fait l’objet d’une enquête sur les conditions de
sécurité, telle que visée dans la section 3, la carte d’identification est
provisoirement renouvelée sans préjudice de la possibilité prévue à
l’article 48, dans l’attente de la décision définitive rendue au terme de
cette enquête.

Art. 46. Le détenteur d’une carte d’identification:

1° peut uniquement exercer ses activités s’il a avec lui la carte
d’identification délivrée à l’entreprise ou au service interne de recherche
privée ou à l’organisme de formation pour laquelle ou lequel il
travaille;

2° remet la carte d’identification à toute réquisition des membres des
services de police et des fonctionnaires et agents chargés de contrôler
l’exécution de la présente loi;

3° montre toujours la carte d’identification pour légitimer ses
activités à l’égard de tiers si ceux-ci le demandent.
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Art. 47. De identificatiekaart vermeldt de naam en voornaam van de
houder, de naam van de onderneming of de interne dienst of de
opleidingsinstelling waartoe de houder behoort met het ondernemings-
nummer, een volgnummer van de kaart, de functie en de pasfoto van
de houder.

De Koning bepaalt het model, de nadere regels van het gebruik en de
procedure voor de aanvraag, de toekenning, de vernieuwing, de
weigering, de geldigheidsduur, de intrekking en de teruggave van de
identificatiekaarten.

Afdeling 5. — Schorsingen en intrekkingen

Art. 48. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken kan, over-
eenkomstig de door de Koning vastgestelde procedure, om redenen
van openbare orde of veiligheid en de bescherming van het economisch
en wetenschappelijk potentieel van het land of omdat de betrokken
persoon het voorwerp uitmaakt van een opsporingsonderzoek of een
gerechtelijk onderzoek, het recht van deze persoon om de activiteiten
bedoeld in deze wet uit te oefenen, preventief schorsen.

Het Openbaar Ministerie stelt, wanneer deze kennis krijgt van de
activiteiten van private opsporing van de persoon tegen wie een
opsporingsonderzoek of een gerechtelijk onderzoek geopend werd, de
minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken hiervan onmiddellijk in
kennis.

Art. 49. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken kan slechts
een preventieve schorsing beslissen nadat aangaande de betrokken
persoon een onderzoek naar de veiligheidsvoorwaarden, zoals bedoeld
in artikel 33, is aangevraagd.

Art. 50. De preventieve schorsing eindigt op het ogenblik dat een
beslissing wordt genomen betreffende de intrekking of het behoud van
het recht van de betrokken persoon om de in deze wet bedoelde
activiteiten uit te oefenen.

Art. 51. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken trekt de
identificatiekaart in indien de houder ervan niet langer voldoet aan de
voorwaarden zoals bepaald in de bepalingen van afdeling 2.

Art. 52. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken kan, over-
eenkomstig een door de Koning te bepalen procedure, het recht van de
persoon om activiteiten zoals bedoeld in de wet uit te oefenen
intrekken, wanneer een persoon de bepalingen van deze wet of haar
uitvoeringsbesluiten niet in acht neemt of opdrachten uitvoert die
onverenigbaar zijn met de openbare orde of de veiligheid van de Staat
of de bescherming van het economisch en wetenschappelijk potentieel
van het land.

Art. 53. De identificatiekaart waarvan de houder geschorst is, wordt
gedurende de schorsingsprocedure door de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken ingehouden. De Federale Overheidsdienst Binnen-
landse Zaken vernietigt de kaart wanneer het recht van de houder om
zijn activiteiten uit te oefenen werd ingetrokken.

HOOFDSTUK 5. — De activiteiten van private opsporing

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 54. De Verordening en de wet verwerking persoonsgegevens
zijn van toepassing, behalve in de gevallen waar dit hoofdstuk binnen
de marge die bij artikel 23, lid 1, c), g), h) en i), en andere bepalingen van
de Verordening aan de lidstaten wordt toegekend uitdrukkelijk in
specifieke, beperkende of aanvullende regels of uitzonderingen voor-
ziet.

Art. 55. De volgende personen worden, in de zin van artikel 4, 7),
van de Verordening als verantwoordelijke voor de verwerking van
persoonsgegevens beschouwd:

1° de onderneming of de interne dienst voor de persoonsgegevens
die zij of hij verzamelt, analyseert, bewerkt, bewaart en in haar of zijn
rapporten verwerkt;

2° de opdrachthouder voor de persoonsgegevens die hij rapporteert
aan de opdrachtgever;

3° de opdrachtgever voor de persoonsgegevens die voor de aanvang
van de private opsporing aan de opdrachthouder worden overhandigd
alsook voor de verdere verwerking van persoonsgegevens die voor-
komen in de aan hem overgemaakte rapporten.

Art. 56. Aan de toestemmingsvereiste bedoeld in deze wet is slechts
voldaan indien degene die de toestemming verleent in kennis werd
gesteld van het doeleinde van de opsporingsopdracht en van de
hoedanigheid van de persoon aan wie hij de toestemming verleent.
Elke toestemming geschiedt schriftelijk.

Art. 47. La carte d’identification indique le nom et le prénom du
titulaire, le nom de l’entreprise ou du service interne ou de l’organisme
de formation auquel le titulaire appartient ainsi que le numéro
d’entreprise, un numéro d’ordre de la carte, la fonction, et une photo
d’identité du titulaire.

Le Roi détermine le modèle, les modalités d’utilisation et la
procédure de demande, d’octroi, de renouvellement, de refus, la durée
de validité, le retrait et la restitution des cartes d’identification.

Section 5. — Suspensions et retraits

Art. 48. Conformément à la procédure fixée par le Roi, le ministre
qui a l’Intérieur dans ses attributions peut, pour des raisons d’ordre
public ou de sécurité ou de protection du potentiel économique et
scientifique du pays, ou parce que l’intéressé fait l’objet d’une
information ou d’une instruction judiciaire, suspendre préventivement
le droit de cette personne d’exercer les activités visées dans la présente
loi.

Le Ministère public, après avoir pris connaissance des activités de
recherche privée de la personne contre laquelle une information ou une
instruction judiciaire a été ouverte, en informe immédiatement le
ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions.

Art. 49. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions peut
uniquement prendre une décision de suspension préventive après
qu’une enquête sur les conditions de sécurité, telle que visée à
l’article 33, a été demandée au sujet de la personne concernée.

Art. 50. La suspension préventive prend fin au moment où une
décision est prise concernant le retrait ou le maintien du droit de la
personne concernée à exercer les activités telles que visées dans la
présente loi.

Art. 51. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions procède au
retrait de la carte d’identification si le détenteur ne satisfait plus aux
conditions telles que prévues dans les dispositions de la section 2.

Art. 52. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions peut
retirer, conformément à une procédure à déterminer par le Roi, le droit
d’une personne d’exercer les activités visées dans la loi, lorsqu’une
personne ne respecte pas les dispositions de la présente loi ou de ses
arrêtés d’exécution ou exerce des missions qui sont incompatibles avec
l’ordre public ou la sécurité de l’État ou de protection du potentiel
économique et scientifique du pays.

Art. 53. La carte d’identification dont le détenteur a été suspendu est
retenue par le Service public fédéral Intérieur pendant la procédure de
suspension. Le Service public fédéral Intérieur détruit la carte lorsque le
droit du détenteur d’exercer ses activités a été retiré.

CHAPITRE 5. — Les activités de recherche privée

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 54. Le règlement et la loi sur le traitement des données à
caractère personnel sont d’application, sauf dans les cas où le présent
Chapitre prévoit, dans la marge qui est accordée aux États membres par
l’article 23, paragraphe 1, c), g), h) et i), et par d’autres dispositions du
règlement, expressément des règles limitatives ou complémentaires
spécifiques ou des exceptions.

Art. 55. Les personnes suivantes sont considérées comme responsa-
bles du traitement des données à caractère personnel au sens de
l’article 4, 7), du règlement:

1° l’entreprise ou le service interne pour les données à caractère
personnel qu’il collecte, analyse, traite, conserve et intègre dans ses
rapports;

2° le mandataire pour les données à caractère personnel qu’il
rapporte au mandant;

3° le mandant pour les données à caractère personnel qui ont été
transmises au mandataire avant le début de la recherche privée, ainsi
que pour le traitement ultérieur des données à caractère personnel qui
apparaissent dans les rapports qui lui sont transmis.

Art. 56. Il est uniquement satisfait à l’exigence de consentement
visée dans la présente loi si celui qui fournit le consentement est
informé de la finalité de la mission de recherche et de la qualité de la
personne à qui il délivre le consentement. Tout consentement se fait par
écrit.
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Behoudens uitdrukkelijke andersluidende bepaling is de toestem-
ming bedoeld in deze wet deze zoals bepaald in de artikelen 4, 11), en
7 van de Verordening.

Afdeling 2. — Verboden onderzoeksdomeinen

Art. 57. Het is verboden informatie in te winnen of aan de opdracht-
gever bekend te maken over de betrokkene aangaande:

1° de politieke opvattingen, de religieuze, filosofische of levensbe-
schouwelijke overtuigingen, de betrokkenheid bij of het lidmaatschap
van vakbondsorganisaties of ziekenfondsen en de uiting van deze
opvattingen, overtuigingen of betrokkenheid;

2° genetische gegevens of biometrische gegevens met het oog op de
unieke identificatie van een persoon;

3° het seksueel gedrag van een persoon of zijn seksuele gerichtheid;

4° gegevens over gezondheid;

5° niet openbaar gemaakte verdenkingen ingevolge een opsporings-
of gerechtelijk onderzoek, vervolgingen of veroordelingen voor het
plegen van misdrijven, administratieve sancties of veiligheidsmaatre-
gelen, behoudens de categorie van gegevens, zoals bepaald in arti-
kel 10, § 1, 1° en 5°, van de wet verwerking persoonsgegevens;

6° de raciale of etnische afkomst;

7° geschillen voorgelegd aan hoven en rechtbanken en administra-
tieve gerechten en die nog geen voorwerp hebben uitgemaakt van een
openbaar uitgesproken beslissing;

8° journalistieke informatiebronnen, zoals bedoeld in artikel 3 van de
wet van 7 april 2005 tot bescherming van de journalistieke bronnen;

9° de geclassificeerde informatie, documenten, gegevens, materieel,
materialen of stoffen, of lokalen, gebouwen of terreinen die deze
bevatten, zoals bedoeld in de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie, de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten, veiligheids-
adviezen en de publiek gereguleerde dienst, behalve wanneer dit strikt
kadert binnen de functie en de opdrachten waarvoor een veiligheids-
machtiging of een veiligheidsattest werd verstrekt.

Art. 58. Het is eveneens verboden informatie te verstrekken aan de
opdrachtgever waaruit deze, zonder bijkomende inlichtingen, indirect
de persoonsgegevens bedoeld in artikel 57 kan afleiden.

Art. 59. Het in artikel 57, 3°, bedoeld verbod geldt niet in een
gerechtelijke procedure tot vaststelling van overspel.

Art. 60. Het in artikel 57, 4°, bedoeld verbod met betrekking tot
gegevens over gezondheid geldt niet indien de volgende voorwaarden
cumulatief vervuld zijn:

1° de opdrachtgever is een verzekeringsonderneming;

2° de informatie is noodzakelijk hetzij voor de vaststelling, de
uitoefening of onderbouwing van een rechtsvordering van de verzeke-
ringsonderneming, hetzij om een verplichting na te komen door of
krachtens een wet, een decreet of een ordonnantie;

3° de opdracht is vergezeld van de schriftelijke vraag van een door de
opdrachtgever aangestelde controlegeneesheer die de betrokkene heeft
onderzocht of die de betrokkene driemaal heeft opgeroepen voor een
onderzoek zonder dat de betrokkene hieraan gevolg heeft gegeven;

4° de opdracht heeft uitsluitend ten doel onderzoek te verrichten
naar activiteiten en gedragingen die het vermoeden kunnen staven dat
de door de betrokkene beweerde gezondheidstoestand niet overeen-
stemt met de realiteit;

5° de resultaten van de private opsporing worden door de opdracht-
houder uitsluitend aan de in de bepaling onder 3° bedoelde controle-
geneesheer meegedeeld.

Art. 61. Indien de opdrachtgever een verzekeringsonderneming is
en de privaat onderzoeker de informatie enkel bij de betrokkene zelf en
met diens toestemming bekomt, geldt het verbod niet voor wat betreft:

1° de informatie aangaande de gezondheidstoestand;

2° de informatie aangaande het lidmaatschap van een ziekenfonds.

Art. 62. Het is de opdrachthouder verboden opdrachten te aanvaarden
en het is de privaat onderzoeker verboden informatie te verwerken met
betrekking tot inlichtingen, zoals bedoeld in de artikelen 7, 1° en 3°/1,
en 11, § 1, van de wet van 30 november 1998 houdende regeling van de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten, of betreffende sociale conflicten,
bedreigingen of verstoringen van de openbare orde.

Sauf disposition explicite contraire, le consentement visé dans la
présente loi est celui tel que défini aux articles 4, 11), et 7 du règlement.

Section 2. — Domaines d’enquête interdits

Art. 57. Il est interdit de recueillir des informations ou de faire
connaître des informations au mandant sur l’intéressé concernant:

1° les idées politiques, les convictions religieuses ou philosophiques,
l’implication ou l’affiliation à des organisations syndicales ou mutuelles
et l’expression de ces idées, convictions ou implication;

2° des données génétiques ou biométriques en vue de l’identification
unique d’une personne;

3° le comportement sexuel d’une personne ou son orientation
sexuelle;

4° des données sur la santé;

5° des soupçons non rendus publics à la suite d’une information ou
d’une instruction judiciaire, des poursuites ou des condamnations pour
avoir commis des délits, des sanctions administratives ou mesures de
sécurité, sauf la catégorie de données telle que prévue à l’article 10,
§ 1er, 1° et 5°, de la loi sur le traitement des données à caractère
personnel;

6° l’origine raciale ou ethnique;

7° des litiges soumis aux cours et tribunaux et juridictions adminis-
tratives et qui n’ont pas encore faire l’objet d’une décision prononcée en
public;

8° des sources d’information journalistiques, telles que visées à
l’article 3 de la loi du 7 avril 2005 relative à la protection des sources
journalistes;

9° les informations, documents, données, équipements, matières ou
substances classifiés, ou les locaux, bâtiments ou sites qui les contien-
nent, tels que visés par la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification, aux habilitations de sécurité, attestations de sécurité, avis
de sécurité et au service public réglementé sauf dans le cadre strict de
la fonction et des missions pour lesquelles une habilitation ou un
attestation de sécurité a été délivré.

Art. 58. Il est également interdit de fournir au mandant des
informations dont il peut déduire indirectement, sans renseignements
supplémentaires, les données à caractère personnel visées à l’article 57.

Art. 59. L’interdiction visée à l’article 57, 3°, n’est pas d’application
dans le cadre d’une procédure judiciaire de constat d’adultère.

Art. 60. L’interdiction visée à l’article 57, 4° relative aux données sur
la santé ne vaut pas si les conditions suivantes sont cumulativement
remplies:

1° le mandant est une entreprise d’assurance;

2° l’information est nécessaire soit pour la constatation, l’exercice ou
la défense d’un droit en justice de la compagnie d’assurance, soit pour
respecter une obligation par ou en vertu d’une loi, d’un décret ou d’une
ordonnance;

3° la mission est accompagnée de la demande écrite d’un médecin-
contrôle désigné par le mandant et qui a examiné l’intéressé ou qui a
convoqué l’intéressé à trois reprises pour un examen sans que
l’intéressé y ait donné suite;

4° la mission a exclusivement pour objet de réaliser une enquête sur
les activités et les comportements qui peuvent étayer le soupçon que
l’état de santé avancé par l’intéressé ne correspond pas à la réalité;

5° les résultats de la recherche privée sont communiqués par le
mandant exclusivement au médecin-contrôle visé sous le 3°.

Art. 61. Si le mandant est une entreprise d’assurance et que
l’enquêteur privé obtient l’information uniquement auprès de l’inté-
ressé lui-même et avec son consentement, l’interdiction ne vaut pas en
ce qui concerne:

1° l’information concernant l’état de santé;

2° l’’information concernant l’affiliation à une mutuelle.

Art. 62. Il est interdit au mandataire d’accepter des missions et à
l’enquêteur privé de traiter des informations concernant des renseigne-
ments tels que visés aux articles 7, 1° et 3°/1, et 11, § 1er, de la loi
organique du 30 novembre 1998 des services de renseignement et de
sécurité, ou concernant des conflits sociaux, menaces ou perturbations
de l’ordre public.
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Afdeling 3. — Bepalingen met betrekking tot de opdrachtgever

Art. 63. Een opdrachthouder mag een opdracht slechts aanvaarden
indien de opdrachtgever gerechtvaardigde belangen heeft bij de
resultaten van de private opsporing. Het voorwerp en de oorzaak van
de opdracht zijn in overeenstemming met dit belang.

Art. 64. De verdere uitvoering van de opdracht wordt onmiddellijk
gestaakt wanneer een privaat onderzoeker in de loop van de uitvoering
informatie bekomt of feiten vaststelt die erop wijzen dat aan de
voorwaarde bedoeld in artikel 63 niet of niet langer is voldaan.

Art. 65. Indien de betrokkene een werknemer is van de opdracht-
gever, mag de opdrachthouder een opdracht van private opsporing
slechts aanvaarden indien de toelating om een private opsporing uit te
voeren en de nadere regels van private onderzoeken op de werkvloer,
uitdrukkelijk en transparant bepaald zijn in een reglement.

Art. 66. § 1. Elke opdracht maakt, alvorens de uitvoering ervan
wordt aangevat, het voorwerp uit van een schriftelijk onderzoeksop-
drachtdocument, dat door de opdrachthouder en de opdrachtgever is
ondertekend.

Dit document is opgesteld in twee exemplaren: één voor de
opdrachtgever en één voor de opdrachthouder.

Het document bevat:

1° de naam en het adres van de opdrachtgever en van de
onderneming of dienst die de opdracht aanvaardt en, in voorkomend
geval, van de onderaannemer;

2° de naam, de voornaam en het adres van de persoon die optreedt
voor de opdrachtgever en de naam van de opdrachthouder;

3° de nauwkeurige omschrijving van de opdracht;

4° de nauwkeurige en uitdrukkelijke omschrijving van de gerecht-
vaardigde doeleinden van de opdrachtgever waarvoor de opdracht-
gever de resultaten van de private opsporing beoogt aan te wenden,
zoals bedoeld in artikel 63 en in voorkomend geval in de artikelen 59
tot 61, en de verbintenis van de opdrachtgever dat hij de resultaten van
de private opsporing voor geen andere doeleinden zal aanwenden;

5° in voorkomend geval, de beschrijving van de informatie die de
opdrachtgever voor het uitvoeren van de opdracht ter beschikking stelt;

6° indien gekend, de naam van de privaat onderzoeker of de private
onderzoekers die de opdracht zal (zullen) uitvoeren;

7° de vermoedelijke duur van de opdracht;

8° een bepaling waaruit blijkt dat de opdrachtgever door de
opdrachthouder op de hoogte gesteld is van de bepalingen van deze
wet en haar uitvoeringsbesluiten en de rechtsgevolgen die de bepa-
lingen ervan hebben voor de verbintenissen tussen de opdrachtgever
en de opdrachtnemer;

9° in het geval van een onderzoek naar een werknemer, de
vermelding van de voorzieningen die voortvloeien uit het reglement
bedoeld in artikel 65;

10° plaats, datum en handtekening.

Het onderzoeksopdrachtdocument is medeondertekend door de
bevoegde voogdijoverheid indien de opdrachtgever een publiekrechte-
lijke rechtspersoon is.

De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken kan de bepalingen
nader vaststellen die in het onderzoeksopdrachtdocument worden
opgenomen.

§ 2. Indien de opdrachtgever tegelijkertijd de werkgever van de
privaat onderzoeker is, is paragraaf 1 niet van toepassing.

In dit geval houdt de privaat onderzoeker een opdrachtenregister bij
dat de volgende vermeldingen bevat: de naam van de opdrachtgever,
de nauwkeurige omschrijving van de opdracht, de datum waarop de
privaat onderzoeker met de opdracht wordt belast en de datum waarop
de opdracht wordt beëindigd.

Het register wordt gedurende vijf jaar door de privaat onderzoeker
bijgehouden.

Art. 67. De opdrachthouder overhandigt aan elke privaat onder-
zoeker die de opdracht zal uitvoeren een kopie van het privaat
onderzoeksopdrachtdocument.

Art. 68. De opdrachthouder maakt, uiterlijk één maand na de laatste
onderzoeksverrichting een schriftelijk onderzoeksrapport over aan de
opdrachtgever. Het onderzoeksrapport is door de opdrachthouder en
alle private onderzoekers die aan het onderzoek hebben meegewerkt
ondertekend.

Het onderzoeksrapport dat de enige of laatste verslaggeving uitmaakt
aan de opdrachtgever, vermeldt het opschrift “eindrapport”.

Section 3. — Dispositions relatives au mandant

Art. 63. Un mandataire peut uniquement accepter une mission si le
mandant a des intérêts légitimes aux résultats de la recherche privée.
L’objet et la cause de la mission sont en conformité avec cet intérêt.

Art. 64. La mise en œuvre de la mission est cessée immédiatement
lorsque, dans le courant de sa mission, un enquêteur privé obtient des
informations ou constate des faits qui indiquent qu’il n’est pas ou plus
satisfait à la condition visée à l’article 63.

Art. 65. Lorsque l’intéressé est un employé du mandant, le manda-
taire peut uniquement accepter une mission de recherche privée si
l’autorisation de réaliser la recherche privée ainsi que les modalités
d’enquêtes privées sont prévues de manière explicite et transparente
dans un règlement.

Art. 66. § 1er. Toute mission fait l’objet, avant que son exécution soit
entamée, d’un document écrit de mission d’enquête qui est signé par le
mandataire et le mandant.

Ce document est établi en deux exemplaires: l’un pour le mandant et
l’autre pour le mandataire.

Le document comporte:

1° le nom et l’adresse du mandant et de l’entreprise ou service qui
accepte la mission, et le cas échéant, du sous-traitant;

2° le nom, prénom et l’adresse de la personne qui intervient pour le
mandant et le nom du mandataire;

3° la description précise de la mission;

4° la description précise et explicite des objectifs légitimes du
mandant pour lesquels le mandant envisage d’utiliser les résultats de la
recherche privée, tels que visés à l’article 63 et le cas échéant aux
articles 59 à 61, et l’engagement du mandant qu’il n’utilisera pas les
résultats de la recherche privée à d’autres fins;

5° le cas échéant, la description de l’information que le mandant met
à disposition pour l’exécution de la mission;

6° si connu, le nom du ou des enquêteurs privés qui exécuteront la
mission;

7° la durée présumée de la mission;

8° une disposition d’où il ressort que le mandant est informé par le
mandataire des dispositions de la présente loi et de ses arrêtés
d’exécution et des conséquences juridiques que les dispositions de
ceux-ci ont pour les engagements entre le mandant et le mandataire;

9° dans le cas d’une enquête sur un employé, la mention des
dispositions qui découlent du règlement visé à l’article 65;

10° le lieu, la date et la signature.

Le document de mission d’enquête est co-signé par l’autorité de
tutelle compétente si le mandant est une personne morale de droit
public.

Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions peut déterminer
plus précisément les dispositions qui sont inclues dans le document de
mission d’enquête.

§ 2. Si le mandant est en même temps l’employeur de l’enquêteur
privé, le paragraphe 1er n’est pas d’application.

Dans ce cas, l’enquêteur privé tient à jour un registre de mission qui
comporte les mentions suivantes: le nom du mandant, la description
précise de la mission, la date à laquelle l’enquêteur privé est chargé de
la mission et la date à laquelle la mission est terminée.

Le registre est conservé pendant cinq ans par l’enquêteur privé.

Art. 67. Le mandataire transmet à chaque enquêteur privé qui
exécutera la mission une copie du document de mission de recherche
privée.

Art. 68. Le mandataire transmet un rapport d’enquête écrit au
mandant, au plus tard un mois après le dernier acte d’enquête. Le
rapport d’enquête est signé par le mandataire et tous les enquêteurs
privés qui ont collaboré à l’enquête.

Le rapport d’enquête qui constitue le seul ou dernier rapport au
mandant, mentionne l’annotation “rapport final”.
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Art. 69. Om redenen van hoogdringendheid kan de verslaggeving
mondeling geschieden. Ze wordt zo snel mogelijk opgenomen in een
schriftelijk onderzoeksrapport, dat uiterlijk binnen de acht werkdagen
na de mondelinge verslaggeving aan de opdrachtgever wordt overge-
maakt.

Art. 70. Het onderzoeksrapport bevat minstens:

1° een referentie naar het onderzoeksopdrachtdocument;

2° de namen van de opdrachthouder en de private onderzoekers die
de private opsporing hebben uitgevoerd;

3° de begin- en einddatum van het onderzoek waarop het verslag
betrekking heeft;

4° de gedetailleerde bevindingen van de private opsporing;

5° de vermelding van de uitgevoerde onderzoeksverrichtingen en de
plaatsen en de tijdstippen waar ze werden uitgevoerd;

6° de stukken die de bevindingen van de private opsporing staven;

7° de vermelding of het een tussentijds of een eindrapport betreft;

8° voor het eindrapport, de namen van de personen die met
toepassing van artikel 77, eerste lid, 2°, op de hoogte worden gebracht;

9° plaats, datum en handtekening.

Art. 71. De in het onderzoeksrapport opgenomen bevindingen van
de private opsporing voldoen aan de criteria van rechtmatigheid en
juistheid. De informatie die erin voorkomt is toereikend, ter zake
dienend en beperkt tot wat noodzakelijk is voor de doeleinden
waarvoor zij wordt verwerkt, dit vanuit het in het onderzoeksopdracht-
document omschreven gerechtvaardigde doeleinde van de opdracht-
gever.

Art. 72. De opdrachtgever mag de informatie, opgenomen in het
onderzoeksrapport, enkel en alleen aan derden bekend maken voor
zover dit strikt noodzakelijk is voor de verdediging van zijn gerecht-
vaardigde belangen, zoals ze zijn beschreven in het onderzoeksop-
drachtdocument. Het is hem verboden deze informatie publiek bekend
te maken of bekend te laten maken.

Art. 73. De opdrachtgever mag het onderzoeksrapport en de erin
opgenomen informatie niet langer bewaren dan de tijd die strikt
noodzakelijk is, ofwel:

1° voor de uitoefening van zijn gerechtvaardigd belang;

2° om te voldoen aan een bewaarplicht waaraan de opdrachtgever
onderworpen is door of krachtens een wet, een decreet of een
ordonnantie.

Afdeling 4. — Bepalingen met betrekking tot de betrokkene

Art. 74. Een private opsporing naar aspecten van de vroegere of
huidige burgerlijke staat of de familiale, financiële of professionele
situatie van een natuurlijk persoon of rechtspersoon, om na te gaan of
de betrokkene het vertrouwen van de opdrachtgever kan genieten om
met hem een verbintenis aan te gaan, kan slechts worden aangevat
nadat aan de volgende cumulatieve voorwaarden is voldaan:

1° de betrokkene heeft kennis gekregen van de identiteit van de
opdrachtgever, de reden van de private opsporing en de aard ervan;

2° de betrokkene heeft zijn toestemming voor het onderzoek
verleend.

Art. 75. De privaat onderzoeker kan de bevindingen van zijn private
opsporing dat ten doel heeft de woon- of verblijfplaats van een
natuurlijke persoon vast te stellen slechts aan de opdrachtgever
overmaken indien hij daartoe de schriftelijke toestemming van de
betrokkene heeft verkregen en nadat deze in kennis is gesteld van de
identiteit van de opdrachtgever en het doel van de opdracht.

Art. 76. De toestemming bedoeld in artikel 75 is niet vereist:

1° indien de kennis van de woon- of verblijfplaats noodzakelijk is om
een verplichting na te komen waaraan de opdrachtgever onderworpen
is door of krachtens een wet, een decreet of een ordonnantie;

2° voor het beheer van de eigen juridische geschillen van de
opdrachtgever;

3° indien de betrokkene juridisch onbekwaam is of op een andere
wijze niet in staat is om zijn eigen belangen te behartigen en de
opdrachtgever deze behartigt;

4° indien de betrokkene minderjarig is en één of beide ouders of zijn
voogd de opdrachtgever zijn.

Art. 69. Pour des raisons d’urgence, le rapportage peut être réalisé
oralement. Il est intégré le plus rapidement possible dans un rapport
d’enquête écrit qui est transmis au plus tard dans les huit jours
ouvrables qui suivent le rapport oral au mandant.

Art. 70. Le rapport d’enquête comporte au moins:

1° une référence au document de mission d’enquête;

2° les noms du mandataire et des enquêteurs privés qui ont exécuté
la recherche privée;

3° la date de début et de fin de l’enquête à laquelle le rapport a trait;

4° les conclusions détaillées de la recherche privée;

5° la mention des actes d’enquête réalisés et des lieux et moments où
ils ont été réalisés;

6° les pièces qui étayent les conclusions de la recherche privée;

7° la mention qui précise s’il s’agit d’un rapport intermédiaire ou
final;

8° pour le rapport final, les noms des personnes qui sont informées en
application de l’article 77, alinéa 1er, 2°;

9° le lieu, la date et la signature.

Art. 71. Les conclusions reprises dans le rapport d’enquête de la
recherche privée répondent aux critères de licéité et de précision. Les
informations qui y figurent sont adéquates, pertinentes et limitées à ce
qui est nécessaire pour les finalités pour lesquelles elles sont traitées, ce
partant de la finalité légitime du mandant telle que décrite dans le
document de mission d’enquête.

Art. 72. Le mandant peut uniquement notifier l’information reprise
dans le rapport d’enquête à des tiers pour autant que cela soit
strictement nécessaire pour la défense de ses intérêts légitimes, tels
qu’ils sont décrits dans le document de mission d’enquête. Il lui est
interdit de rendre cette information publique ou de la faire connaître.

Art. 73. Le mandant ne peut pas conserver le rapport d’enquête et
l’information qui y figure plus longtemps que le temps qui est
strictement nécessaire, soit:

1° pour l’exercice de son intérêt légitime;

2° pour satisfaire à une obligation de conservation à laquelle le
mandant est soumis par ou en vertu d’une loi, d’un décret ou d’une
ordonnance.

Section 4. — Dispositions relatives à l’intéressé

Art. 74. Une recherche privée sur les aspects de l’état civil ancien ou
actuel ou la situation familiale, financière ou professionnelle d’une
personne physique ou morale, pour vérifier si l’intéressé peut bénéficier
de la confiance du mandant afin de contracter un engagement avec lui,
peut uniquement être entamée après que les conditions cumulatives
suivantes ont été satisfaites:

1° l’intéressé a pris connaissance de l’identité du mandant, de la
raison de la recherche privée et de sa nature;

2° l’intéressé a donné son consentement à l’enquête.

Art. 75. L’enquêteur privé peut uniquement communiquer au
mandant les conclusions de sa recherche privée qui a pour objet de
constater le domicile ou la résidence d’une personne physique s’il a
obtenu à cet effet le consentement écrit de l’intéressé et après ce dernier
a été informé de l’identité du mandant et de l’objet de la mission.

Art. 76. Le consentement visé à l’article 75 n’est pas requis:

1° si la connaissance du domicile ou de la résidence est nécessaire afin
de respecter une obligation à laquelle le mandant est soumis par ou en
vertu d’une loi, d’un décret ou d’une ordonnance;

2° pour la gestion des litiges juridiques propres du mandant;

3° si l’intéressé est incapable juridiquement ou n’est d’une autre
manière pas en mesure de défendre ses intérêts et que le mandant
défend ceux-ci;

4° si l’intéressé est mineur et que l’un des deux parents ou son tuteur
est mandant.
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Art. 77. De opdrachtgever maakt, uiterlijk dertig dagen nadat hem
het eindrapport werd overgemaakt, aan de opdrachthouder schriftelijk
bekend of hij zich al dan niet voorneemt gevolg te geven aan de
informatie die hem in het kader van het eindrapport en de daarin
verwerkte persoonsgegevens werd overgemaakt. Indien de opdracht-
gever overweegt:

1° noch het eindrapport noch de daarin verwerkte persoonsgegevens
aan te wenden, gebruikt hij de informatie uit de hem overgemaakte
onderzoeksrapporten naderhand niet meer en vernietigt hij de tussen-
tijdse en eindonderzoeksrapporten en de erin opgenomen informatie
onmiddellijk;

2° gevolg te geven aan het eindrapport en/of de daarin verwerkte
persoonsgegevens, stelt de opdrachthouder de betrokkene en elke
andere identificeerbare persoon over wie in de eindonderzoeksrap-
porten persoonsgegevens zijn verwerkt onverwijld en schriftelijk in
kennis van de informatie bedoeld in artikel 78, eerste lid.

De opdrachtgever mag in geen enkel geval de hem door de
opdrachthouder overgemaakte informatie gebruiken zolang de identi-
ficeerbare personen bedoeld in het eerste lid, 2°, hun rechten bedoeld in
artikel 78, tweede lid, niet hebben kunnen uitoefenen.

Art. 78. De kennisgeving aan de personen bedoeld in artikel 77,
eerste lid, 2°, bevat minstens de volgende informatie:

1° de identiteit en de contactgegevens van de verwerkingsverant-
woordelijke of van zijn vertegenwoordiger;

2° de aard en het doel van de verwerking van hun persoonsgegevens;

3° de begin- en einddatum van de private opsporing;

4° het bestaan van het recht tot kosteloze inzage en aanvulling,
verbetering of verwijdering van onjuiste persoonsgegevens die hen
betreffen en de nadere regels waaronder dit recht in concreto bij de
opdrachthouder kan worden uitgeoefend.

De persoon die gebruik wenst te maken van het recht bedoeld in het
eerste lid, 4°, dient daartoe een gedagtekend en ondertekend verzoek in
bij de opdrachthouder. De privaat onderzoeker vermeldt de door de
betrokkene aangevulde of gewijzigde persoonsgegevens in een navol-
gend rapport dat de opdrachthouder uiterlijk binnen een maand, te
rekenen van het tijdstip van indiening van het verzoek door de
betrokken persoon, aan de opdrachtgever overmaakt.

Art. 79. De kennisgeving bedoeld in artikel 77 moet ten aanzien van
de personen bedoeld in artikel 77, eerste lid, 2°, niet worden nageleefd
indien de procureur des Konings, ten aanzien van wie de privaat
onderzoeker aan de verplichting bedoeld in artikel 102 heeft voldaan,
hem, vanwege het belang van het opsporen of het vervolgen van
strafbare feiten, de schriftelijke toestemming verleende om die personen
niet of op een later bepaald tijdstip in kennis te stellen.

Afdeling 5. — Middelen, methodes, procedures en gedragsregels

Art. 80. De privaat onderzoeker kan geen andere handelingen
stellen dan deze die voortvloeien uit de rechten waarover iedere
persoon beschikt, alsmede de bevoegdheden die uitdrukkelijk bepaald
zijn in deze wet of haar uitvoeringsbesluiten.

Het is de privaat onderzoeker verboden om handelingen te stellen
die de in de Belgische Grondwet verankerde individuele rechten en
vrijheden belemmeren.

De privaat onderzoeker kiest, bij het stellen van mogelijke hande-
lingen, het aanwenden van middelen en procedures en het uitoefenen
van bevoegdheden, voor wat toereikend en ter zake dienend is zonder
dat dit overmatig is ten opzichte van de persoonlijke levenssfeer van de
personen en zonder dat dit verder gaat dan het beoogde onderzoeks-
resultaat, overeengekomen met de opdrachtgever.

Art. 81. § 1. De privaat onderzoeker mag geen handelingen stellen
of middelen, methodes, procedures of dwangmaatregelen aanwenden
die door of krachtens de wet werden geregeld voor de leden van de
politiediensten, de veiligheids- en inlichtingendiensten, de gerechtelijke
overheid, de personeelsleden van overheidsdiensten belast met
opdrachten van bestuurlijke of gerechtelijke politie of voor de bewa-
kingsagenten.

De privaat onderzoeker mag in geen geval methoden aanwenden die
krachtens het Wetboek van strafvordering uitsluitend voor de politie-
diensten of de gerechtelijke autoriteiten voorbehouden zijn.

Art. 77. Le mandant fait savoir par écrit au mandataire, au plus tard
trente jours après que le rapport final lui a été transmis, s’il a ou non
l’intention de donner suite aux informations qui lui ont été transmises
dans le cadre du rapport final et des données à caractère personnel qui
y sont traitées. Si le mandant envisage:

1° de n’utiliser ni le rapport final, ni les données à caractère personnel
qui y sont traitées, il n’utilise plus a posteriori les informations des
rapports d’enquête qui lui ont été transmis et détruit immédiatement
les rapports d’enquête intermédiaires et finaux et les informations qui
y sont contenues;

2° de donner suite au rapport final et/ou aux données à caractère
personnel qui y sont traitées, le mandataire porte à la connaissance de
l’intéressé et de toute autre personne identifiable au sujet de laquelle
des données à caractère personnel ont été traitées dans les rapports
d’enquête finals, sans délai et par écrit, les informations visées à
l’article 78, alinéa 1er.

Le mandant ne peut en aucun cas utiliser les informations qui lui ont
été transmises par le mandataire, tant que les personnes identifiables
visées à l’alinéa 1er, 2°, n’ont pas pu exercer leurs droits visés à
l’article 78, alinéa 2.

Art. 78. La notification aux personnes visées à l’article 77, alinéa 1er,
2°, comporte au moins les informations suivantes:

1° l’identité et les coordonnées du responsable du traitement ou de
son représentant;

2° la nature et l’objectif du traitement de leurs données à caractère
personnel;

3° la date de début et de fin de la recherche privée;

4° l’existence du droit d’accéder gratuitement et de compléter,
améliorer ou effacer des données personnelles incorrectes les concer-
nant et les modalités selon lesquelles ce droit peut être exercé
concrètement auprès du mandataire.

La personne qui souhaite utiliser le droit visé à l’alinéa 1er, 4°,
introduit à cet effet une requête signée et datée auprès du mandataire.
L’enquêteur privé mentionne les données à caractère personnel complé-
tées ou modifiées par l’intéressé dans un rapport subséquent que le
mandataire transmet dans un délai d’un mois au mandant, à compter
du moment de l’introduction de la requête par la personne concernée.

Art. 79. La notification visée à l’article 77 ne doit pas être respectée
vis-à-vis des personnes visées à l’article 77, alinéa 1er, 2°, si le procureur
du Roi à l’égard de qui l’enquêteur privé a satisfait à l’obligation visée
à l’article 102 lui a donné l’autorisation écrite en raison de l’importance
de la recherche ou de la poursuite de faits punissables, de ne pas
informer ces personnes, ou de le faire à un moment ultérieur.

Section 5. — Moyens, méthodes, procédures et règles de conduite

Art. 80. L’enquêteur privé ne peut poser d’autres actes que ceux qui
découlent des droits dont dispose toute personne, ainsi que des
compétences qui sont prévues explicitement dans la présente loi ou ses
arrêtés d’exécution.

Il est interdit à l’enquêteur privé de poser des actes qui portent
atteinte aux droits et libertés individuels inscrits dans la Constitution
belge.

L’enquêteur privé choisit, dans le cadre des actes qu’il pose, de
l’utilisation des moyens et procédures et de l’exercice de compétences,
ce qui est adéquat et pertinent sans que cela ne soit excessif à l’égard de
la vie privée des personnes et sans que cela ne dépasse le résultat
d’enquête visé, convenu avec le mandant.

Art. 81. § 1er. L’enquêteur privé ne peut pas poser d’actes ou utiliser
de moyens, méthodes, procédures ou mesures de contrainte qui ont été
régis par ou en vertu de la loi, pour les membres des services de police,
les services de sécurité et de renseignement, les autorités judiciaires, les
membres du personnel des services publics chargés de missions de
police administrative ou judiciaire ou pour les agents de gardiennage.

En aucun cas, l’enquêteur privé ne peut utiliser des méthodes
réservées uniquement aux services de police ou aux autorités judi-
ciaires par le Code d’instruction criminelle.
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Het eerste lid is niet van toepassing op de handelingen, middelen,
methodes en procedures die:

1° bepaald zijn door of krachtens deze wet;

2° de opdrachtgever, andere dan een overheidsdienst, krachtens de
wet, met hetzelfde doeleinde als deze van de opdracht zelf, mag
aanwenden en voor zover deze regelgeving een delegatie van deze
bevoegdheden aan een privaat onderzoeker toelaat.

§ 2. Bij koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
genomen na advies van het College van procureurs-generaal, kunnen
de handelingen, middelen, methodes, procedures en gedragsregels die
private onderzoekers kunnen of moeten aanwenden bij het uitoefenen
van hun opdrachten nader bepaald, beperkt of verboden worden.

§ 3. De gedragscodes, bindende bedrijfsvoorschriften, algemeen
geldende standaardbepalingen en procedure- of gedragsregels die
raken aan de uitoefening van activiteiten van private opsporing, zoals
gedefinieerd in deze wet:

1° mogen niet strijdig zijn met de bepalingen van deze wet;

2° worden ter kennisgeving aan de minister bevoegd voor Binnen-
landse Zaken voorgelegd;

3° mogen niet strijdig zijn met de regels vervat in het Wetboek van
strafvordering.

Art. 82. De privaat onderzoeker mag een niet publiek toegankelijke
plaats slechts betreden indien hij of de opdrachtgever hiervoor de
schriftelijke toestemming heeft verkregen van de persoon die het
daadwerkelijk genot heeft over deze plaats of zijn aangestelde.

Art. 83. Een interview kan enkel plaatsvinden indien:

1° de bevraagde persoon daartoe aan de privaat onderzoeker zijn
toestemming heeft verleend;

2° de privaat onderzoeker zich onthoudt van elke vraag, suggestie,
dreiging of andere handeling waardoor de bevraagde persoon de
indruk kan krijgen dat hij zijn antwoorden niet in volledige vrijheid kan
formuleren;

3° de privaat onderzoeker, voorafgaand aan het interview, aan de
bevraagde heeft meegedeeld:

a) welke de reden is waarom hij tot een interview wordt verzocht, het
doel waarvoor zijn verklaringen kunnen worden gebruikt en op
verzoek van welke opdrachtgever;

b) dat hij niet verplicht is op de vragen te antwoorden;

c) dat hij het recht heeft het verslag na te lezen en te verbeteren;

d) dat hij een afschrift kan verkrijgen van het verslag van het
interview;

e) dat hij niet verplicht is het verslag te ondertekenen;

f) dat hij, indien hij dit wenst, tijdens het interview kan worden
bijgestaan door een persoon van zijn keuze;

g) dat hij op ieder moment een eind kan stellen aan het interview.

De voorwaarden zoals bepaald in het eerste lid, 1° en 3°, b), zijn niet
van toepassing indien het interview wordt afgenomen met toepassing
van artikel 74 van de wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen
behalve als het interview betrekking heeft op de informatie bedoeld in
artikel 61.

Art. 84. Indien de beelden en/of de klank van het interview worden
opgenomen, stelt de privaat onderzoeker de bevraagde hiervan
uitdrukkelijk in kennis en verkrijgt hij hiervoor voorafgaandelijk
toestemming; bovendien deelt hij hem mee dat hij recht heeft op een
kosteloze kopie van de opname.

Art. 85. Elk interview dat door een privaat onderzoeker wordt
georganiseerd, maakt het voorwerp uit van een schriftelijk verslag. Dit
verslag omvat, naast de correcte weergave van datgene wat tussen de
privaat onderzoeker en de bevraagde persoon is gezegd:

1° de naam en het adres van de bevraagde, deze van de onderneming
of de interne dienst en de namen van de privaat onderzoeker en van
alle andere personen die aanwezig waren bij het interview;

2° de datum, het beginuur en het einduur van het interview;

3° een beschrijving waaruit kan worden opgemaakt dat aan de
voorwaarden bedoeld in de artikelen 83 en 84 is voldaan;

4° de handtekening van de privaat onderzoeker en, indien hij ermee
instemt, deze van de bevraagde persoon.

L’alinéa 1er n’est pas applicable aux actes, moyens, méthodes et
procédures:

1° qui sont déterminés par ou en vertu de la présente loi;

2° que le mandant, autre qu’un service public, en vertu de la loi, peut
utiliser avec la même finalité que celle de la mission, et pour autant que
cette réglementation autorise une délégation de ces compétences à un
enquêteur privé.

§ 2. Par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres pris après avis
du Collège des procureurs-généraux, les actes, moyens, méthodes,
procédures et règles de conduite que les enquêteurs privés peuvent ou
doivent utiliser dans l’exercice de leurs missions, peuvent être précisés,
limités ou interdits.

§ 3. Les codes de conduite, les règles d’entreprise contraignantes, les
dispositions standard applicables en général et les règles de procédure
ou de conduite qui touchent à l’exercice d’activités de recherche privée,
telles que définies dans la présente loi:

1° ne peuvent pas être contraires aux dispositions de la présente loi;

2° sont soumis pour information au ministre qui a l’Intérieur dans ses
attributions;

3° ne peuvent pas être contraires aux dispositions du Code d’instruc-
tion criminelle.

Art. 82. L’enquêteur privé peut uniquement pénétrer dans un lieu
non accessible au public si lui ou le mandant a obtenu à cet effet le
consentement écrit de la personne qui a la jouissance effective de ce lieu
ou son préposé.

Art. 83. Une interview peut uniquement avoir lieu si:

1° la personne interrogée a donné à cet effet son consentement à
l’enquêteur privé;

2° l’enquêteur privé s’abstient de toute question, suggestion, menace
ou autre acte par lesquels la personne interrogée peut avoir l’impres-
sion qu’elle ne peut pas formuler ses réponses en toute liberté;

3° l’enquêteur privé a communiqué, préalablement à l’interview, à la
personne interrogée:

a) quelle est la raison pour laquelle il lui est demandé de passer une
interview, l’objectif dans lequel ses déclarations peuvent être utilisées et
à la demande de quel mandant;

b) qu’elle n’est pas obligé de répondre aux questions;

c) qu’elle a le droit de relire et de corriger le rapport;

d) qu’elle peut obtenir une copie du rapport de l’interview;

e) qu’elle n’est pas obligée de signer le rapport;

f) qu’elle peut, si elle le souhaite, être assistée par une personne de
son choix lors de l’interview;

g) qu’elle peut à tout moment mettre un terme à l’interview.

Les conditions telles que fixées à l’alinéa 1er, 1° et 3°, b), ne
s’appliquent pas si l’interview est réalisée en application de l’article 74
de la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances sauf si l’interview porte
sur les informations visées à l’article 61.

Art. 84. Si les images et/ou le son de l’interview sont enregistrés,
l’enquêteur privé en informe explicitement la personne interrogée et
obtient préalablement son consentement à cet effet; en outre, il lui
communique qu’elle a le droit d’obtenir une copie gratuite de
l’enregistrement.

Art. 85. Toute interview qui est organisée par un enquêteur privé
fait l’objet d’un rapport écrit. Ce rapport comporte, outre la retrans-
cription correcte de ce qui a été dit entre l’enquêteur privé et la
personne interrogée:

1° le nom et l’adresse de la personne interrogée, ceux de l’entreprise
ou du service interne et les noms de l’enquêteur privé et de toute autre
personne présente lors de l’interview;

2° la date, l’heure de début et de fin de l’interview;

3° une description dont on peut établir qu’il est satisfait aux
conditions visées aux articles 83 et 84;

4° la signature de l’enquêteur privé et, si elle marque son accord, celle
de la personne interrogée.
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Een interview met een minderjarige persoon kan slechts plaats-
vinden indien de bevraagde persoon twaalf jaar is of ouder, mits het
schriftelijk akkoord van de persoon die het ouderlijk gezag over de
minderjarige uitoefent, wordt verkregen, en het interview plaatsvindt
in aanwezigheid van deze persoon.

Art. 86. De privaat onderzoeker mag de betrokkene er niet toe
aanzetten iets te doen wat hij op eigen initiatief niet zou hebben gedaan
zonder de tussenkomst van de privaat onderzoeker of iets nalaten te
doen wat hij zou hebben gedaan zonder de tussenkomst van de privaat
onderzoeker.

De privaat onderzoeker mag zich niet expliciet noch impliciet
voordoen als een beoefenaar van een ander beroep of onder een andere
hoedanigheid dan deze van privaat onderzoeker.

Art. 87. Elke observatie is verboden:

1° in de woning, private plaatsen zoals gedefinieerd in het Wetboek
van strafvordering en op alle plaatsen waar personen de gerechtvaar-
digde verwachting hebben dat hun persoonlijke levenssfeer er beschermd
is;

2° op plaatsen die, vanwege hun aard, over de betrokkene informatie
zoals bedoeld in de artikelen 57 en 58 kunnen opleveren, tenzij wanneer
de verwerking van deze informatie toegelaten is krachtens de arti-
kelen 59 tot 61.

Art. 88. De privaat onderzoeker kan bij observatie gezichtsverster-
kende middelen aanwenden met inachtneming van de regelgeving
verbonden aan het gebruik van deze middelen.

Art. 89. De privaat onderzoeker stelt van elke observatie een
schriftelijk verslag op. Het bevat:

1° de datum en het begin- en eindduur van de observatie;

2° de gehanteerde observatiemiddelen;

3° de plaats of de plaatsen van observatie;

4° het doel van de observatie en de observatieresultaten.

Art. 90. De duur van de observatie van een en dezelfde natuurlijke
persoon is gedurende een en dezelfde opdracht of opeenvolgende
opdrachten voor dezelfde opdrachtgever en hetzelfde doeleinde beperkt
tot een duur minder dan vier opeenvolgende (zesennegentig uur) of
niet-opeenvolgende dagen, verdeeld over een maand.

Art. 91. Het is de privaat onderzoeker verboden apparatuur ter
beschikking te stellen, op te stellen, te doen opstellen, te gebruiken of de
gegevens ervan aan te wenden met het oog op het bepalen van de
plaatsen waar de betrokkene zich bevindt of de verplaatsingen die hij
uitvoert.

In afwijking van het eerste lid, is het opstellen van apparatuur
toegelaten indien de betrokkene hiertoe voorafgaandelijk zijn toestem-
ming heeft verleend en het gebruik van apparatuur niet voorbehouden
is aan de leden van de politiediensten, de veiligheids- en inlichtingen-
diensten, de gerechtelijke overheid of aan de personeelsleden van de
overheidsdiensten belast met opdrachten van bestuurlijke of gerechte-
lijke politie.

Art. 92. Onverminderd artikel 88 is het de privaat onderzoeker
verboden technische middelen te gebruiken bij het uitvoeren van de
observatie waarbij het fototoestel niet als een technisch middel
beschouwd wordt.

Art. 93. De privaat onderzoeker kan geen in niet publiek toeganke-
lijke geautomatiseerde bestanden opgenomen persoonsgegevens raad-
plegen zonder de toestemming van de betrokkene en van de persoon
die verantwoordelijk is voor de verwerking.

Het eerste lid is niet van toepassing op de raadpleging van
persoonsgegevens die met hetzelfde doel als dat van de private
opsporing zijn verwerkt of die werden verkregen op basis van andere
regelgeving en voor zover de raadpleging ervan geschiedt met de
toestemming van degene die verantwoordelijk is voor deze verwer-
king.

Art. 94. De privaat onderzoeker kan onderzoekstechnieken gebruiken
op goederen en op personen. De betrokkenen hebben hiertoe vooraf-
gaandelijk hun toestemming verleend.

Onderzoekstechnieken zijn het detecteren, preleveren, bewaren en
analyseren van sporen, met uitsluiting van verwerking van biometri-
sche en genetische gegevens of andere bijzondere categorieën van
persoonsgegevens, zoals bepaald in artikel 4, 13) en 14), en artikel 9 van
de Verordening.

Une interview avec un mineur peut uniquement avoir lieu si la
personne interrogée a au moins douze ans, sous réserve de l’accord
écrit de la personne qui exerce l’autorité parentale sur le mineur, et que
l’interview a lieu en présence de cette personne.

Art. 86. L’enquêteur privé ne peut pas encourager l’intéressé à faire
quelque chose qu’il n’aurait pas fait de sa propre initiative en l’absence
d’intervention de l’enquêteur privé ou à s’abstenir de faire quelque
chose qu’il aurait fait en l’absence d’intervention de l’enquêteur privé.

L’enquêteur privé ne peut pas se faire passer explicitement ni
implicitement pour le praticien d’une autre profession ou sous une
autre qualité que celle d’enquêteur privé.

Art. 87. Toute observation est interdite:

1° dans l’habitation, les lieux privés tels que définis dans le Code
d’instruction criminelle et à tout autre endroit où les personnes
attendent légitimement que leur vie privée y soit protégée;

2° dans les lieux qui, en raison de leur nature, peuvent fournir au
sujet de l’intéressé des informations telles que visées aux articles 57 et
58, sauf lorsque le traitement de ces informations est autorisé en vertu
des articles 59 à 61.

Art. 88. L’enquêteur privé peut utiliser des moyens d’amélioration
optique lors de l’observation dans le respect de la réglementation
relative à l’usage de ces moyens.

Art. 89. L’enquêteur privé établit un rapport écrit pour chaque
observation. Il comporte:

1° la date et l’heure de début et de fin de l’observation;

2° les moyens d’observation utilisés;

3° le lieu ou les lieux d’observation;

4° l’objectif de l’observation et les résultats de l’observation.

Art. 90. La durée de l’observation d’une même personne physique
durant une même mission ou missions successives pour le même
mandant et avec la même finalité est limitée à une durée inférieure à
quatre jours consécutifs (nonante-six heures) ou non consécutifs, répartis
sur un mois.

Art. 91. Il est interdit à l’enquêteur privé de mettre à disposition, de
monter, de faire monter, d’utiliser des appareils ou d’en utiliser les
données en vue de déterminer les lieux où l’intéressé se trouve ou les
déplacements qu’il effectue.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la mise en place d’appareils est autorisée
si l’intéressée a donné préalablement son consentement à cet effet et que
l’utilisation des appareils n’est pas réservée aux membres des services
de police, des services de sécurité et de renseignement, des autorités
judiciaires ou aux membres du personnel des services publics chargés
de missions de police administrative ou judiciaire.

Art. 92. Sans préjudice de l’article 88, il est interdit à l’enquêteur
privé d’utiliser des moyens techniques pour effectuer l’observation,
l’appareil photo n’étant pas considéré comme un moyen technique.

Art. 93. L’enquêteur privé ne peut pas consulter des données à
caractère personnel contenues dans des fichiers automatisés non
accessibles au public, sans l’autorisation de l’intéressé et de la personne
qui est responsable du traitement.

L’alinéa 1er n’est pas applicable à la consultation de données à
caractère personnel qui sont traitées dans le même objectif que celui de
la recherche privée ou qui ont été obtenues sur la base d’une autre
réglementation et pour autant que leur consultation soit effectuée avec
le consentement de la personne qui est responsable de ce traitement.

Art. 94. L’enquêteur privé peut utiliser des techniques de recherche
sur les biens et les personnes. Les intéressés ont donné préalablement
leur consentement à cet effet.

Les techniques de recherche sont la détection, le prélèvement, la
conservation et l’analyse de traces, à l’exclusion du traitement de
données biométriques et génétiques ou d’autres catégories particulières
de données à caractère personnel, telles que prévues à l’article 4, 13) et
14), et à l’article 9 du règlement.
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Een privaat onderzoeker kan een confrontatie of reconstructie van de
feiten organiseren indien tegelijk wordt voldaan aan al de volgende
voorwaarden:

1° de aanwezige betrokken persoon daartoe aan de privaat onder-
zoeker voorafgaandelijk zijn toestemming heeft verleend;

2° de privaat onderzoeker zich onthoudt van elke vraag, suggestie,
dreiging of andere handeling waardoor de betrokken persoon de
indruk kan krijgen dat hij zijn antwoorden niet in volledige vrijheid kan
formuleren;

3° de privaat onderzoeker, voorafgaand aan de confrontatie of
reconstructie, de betrokkene heeft meegedeeld:

a) welke de reden is waarom hij tot een confrontatie of reconstructie
wordt verzocht, het doel waarvoor zijn verklaringen kunnen worden
gebruikt en op verzoek van welke opdrachtgever;

b) dat hij niet verplicht is op de vragen te antwoorden;

c) dat hij het recht heeft het verslag na te lezen en te verbeteren;

d) dat hij een afschrift kan verkrijgen van het verslag van de
confrontatie of reconstructie;

e) dat hij niet verplicht is het verslag te ondertekenen;

f) dat, indien hij dit wenst, hij tijdens de confrontatie of reconstructie
kan bijgestaan worden door een persoon van zijn keuze;

g) dat hij op ieder moment een einde kan stellen aan de confrontatie
of reconstructie.

Art. 95. Het is de opdrachtgever, de opdrachthouder en de privaat
onderzoeker verboden niet publiek toegankelijke informatie in het bezit
van publieke rechtspersonen te raadplegen of te doen raadplegen of
daartoe aan te zetten, te bezitten of te verwerken.

Het eerste lid is niet van toepassing indien de private opsporing
wordt uitgevoerd in opdracht van een publiekrechtelijke rechtspersoon
of indien deze mogelijkheid in een wet, een decreet of een ordonnantie
is vastgesteld.

Art. 96. Het is de privaat onderzoeker verboden informatie of
overtuigingsstukken in zijn private opsporing te gebruiken of op een
andere wijze te verwerken:

1° die hijzelf of door een misdrijf of op een onrechtmatige wijze heeft
verkregen;

2° waarvan hij wist of redelijkerwijze behoorde te weten dat ze door
een misdrijf op een onrechtmatige wijze zijn verkregen.

Het is de privaat onderzoeker verboden andere personen ertoe aan te
zetten informatie of bewijsstukken op een onrechtmatige wijze te
verkrijgen.

Art. 97. Activiteiten van private opsporing worden ongewapend
uitgeoefend.

Afdeling 6. — Onderzoeksdossier

Art. 98. De privaat onderzoeker legt vanaf de datum van onderte-
kening van het onderzoeksopdrachtdocument, per opdracht, een
onderzoeksdossier aan. Dit dossier omvat:

1° alle stukken bedoeld in deze wet en alle andere documenten die in
het kader van het onderzoek zijn opgemaakt of verkregen;

2° een chronologisch overzicht van de door de privaat onderzoeker
verrichtte handelingen van private opsporing, van de aangewende
methodes en de gebruikte middelen evenals de verantwoording van de
keuze van de aangewende middelen en methodes;

3° de namen van de private onderzoekers die de private opsporing
hebben uitgevoerd en de door hen gemaakte nota’s;

4° de gegevensdragers die informatie bevatten die op de private
opsporing betrekking heeft.

Art. 99. De inlichtingen die in het kader van de private opsporing
werden verzameld kunnen, nadat het eindrapport aan de opdracht-
gever is overgemaakt, door de onderneming of de interne dienst voor
private opsporing enkel en alleen worden bewaard in het onderzoeks-
dossier.

Art. 100. De onderneming of de interne dienst voor private opspo-
ring bewaart de onderzoeksdossiers op het adres van haar vestigings-
plaats gedurende een periode van drie jaar te rekenen vanaf de datum
van overmaking van het eindrapport aan de opdrachtgever of, in
voorkomend geval, tot de rechter de bevindingen van de private
opsporing heeft kunnen onderzoeken overeenkomstig artikel 101.

De onderneming of de interne dienst voor private opsporing neemt
passende technische en organisatorische maatregelen om een op het
risico afgestemd beveiligingsniveau te waarborgen.

Un enquêteur privé peut organiser une confrontation ou une
reconstitution des faits s’il est cumulativement satisfait aux conditions
suivantes:

1° l’intéressé présent a donné préalablement son consentement à
l’enquêteur privé pour ce faire;

2° l’enquêteur privé s’abstient de toute question, suggestion, menace
ou autre acte par lesquels l’intéressé peut avoir l’impression qu’il ne
peut pas formuler ses réponses en toute liberté;

3° l’enquêteur privé a communiqué à l’intéressé, préalablement à la
confrontation ou à la reconstitution:

a) quelle est la raison pour laquelle il demande une confrontation ou
une reconstitution, l’objectif dans lequel ses déclarations peuvent être
utilisées et à la demande de quel mandant;

b) qu’il n’est pas obligé de répondre aux questions;

c) qu’il a le droit de relire et de corriger le rapport;

d) qu’il peut obtenir une copie du rapport de la confrontation ou de
la reconstitution;

e) qu’il n’est pas obligé de signer le rapport;

f) qu’il peut, s’il le souhaite, être assisté par une personne de son
choix lors de la confrontation ou de la reconstitution;

g) qu’il peut mettre fin, à tout moment, à la confrontation ou à la
reconstitution.

Art. 95. Il est interdit au mandant, au mandataire et à l’enquêteur
privé de consulter ou faire consulter ou d’encourager à le faire, de
détenir ou de traiter des informations non accessibles au public
détenues par des personnes morales de droit public.

L’alinéa 1er n’est pas applicable si la recherche privée est exécutée à
la demande d’une personne de droit public ou si cette possibilité est
établie dans une loi, un décret ou une ordonnance.

Art. 96. Il est interdit à l’enquêteur privé d’utiliser ou de traiter
d’une autre manière, dans son enquête, des informations ou des pièces
à conviction:

1° qu’il a obtenues lui-même ou par un délit ou de façon illégitime;

2° dont il savait ou était censé raisonnablement savoir qu’elles ont été
obtenues par un délit de manière illégitime.

Il est interdit à l’enquêteur privé d’encourager d’autres personnes à
obtenir des informations ou pièces à conviction de manière illégitime.

Art. 97. Les activités de recherche privée sont effectuées de manière
non armée.

Section 6. — Dossier d’enquête

Art. 98. L’enquêteur privé établit, par mission, un dossier d’enquête
à partir de la date de la signature du document de mission d’enquête.
Ce dossier comporte:

1° toutes les pièces visées dans la présente loi et tous les autres
documents qui ont été établis ou obtenus dans le cadre de l’enquête;

2° un aperçu chronologique des actes de recherche privée accomplis
par l’enquêteur privé, des méthodes et moyens utilisés, ainsi que la
justification du choix des méthodes et moyens utilisés;

3° les noms des enquêteurs privés qui ont exécuté la recherche privée
et des notes qu’ils ont prises;

4° les supports de données qui comportent des informations qui ont
trait à la recherche privée.

Art. 99. Après que le rapport final a été transmis au mandant, les
renseignements qui ont été recueillis dans le cadre de la recherche
privée peuvent uniquement être conservés dans le dossier d’enquête
par l’entreprise ou le service interne de recherche privée.

Art. 100. L’entreprise ou le service interne de recherche privée
conserve les dossiers d’enquête à l’adresse de son lieu d’établissement
durant une période de trois ans à compter de la date de transmission du
rapport final au mandant ou, le cas échéant, jusqu’à ce que le juge ait pu
examiner les résultats de la recherche privée, conformément à l’article 101.

L’entreprise ou le service interne de recherche privée prend les
mesures techniques et organisationnelles adéquates afin de garantir un
niveau de sécurité adapté au risque.
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Onverminderd de bepalingen in verband met de controles bepaald in
de Verordening, de wet verwerking persoonsgegevens en deze wet,
draagt de onderneming of de interne dienst voor private opsporing er
zorg voor dat de toegang tot de onderzoeksdossiers enkel mogelijk is
voor de doeleinden zoals bepaald in deze wet.

De onderneming of de interne dienst voor private opsporing
vernietigt de onderzoeksdossiers op de vervaldatum van de bewaarter-
mijn bepaald in het eerste lid.

Afdeling 7. — Gerechtelijke gevolgen en meldingsplicht

Art. 101. De rechter aan wie de bevindingen van een private
opsporing worden voorgelegd gaat na of deze zijn tot stand gekomen
in overeenstemming met de bepalingen van deze wet.

Daartoe kan hij van de privaat onderzoeker, de opdrachthouder, de
onderneming en de dienst eisen dat een integraal afschrift van het
onderzoeksdossier hem wordt meegedeeld.

De rechter oordeelt soeverein over de bewijswaarde die aan de
bevindingen van een privaat opsporingsonderzoek kan toegekend
worden.

De artikelen 7, 8, 57, 58, 62, 65, 81, 87, 96 en 109 worden evenwel
voorgeschreven op straffe van nietigheid.

Indien het vonnis of arrest melding maakt van inbreuken op deze
wet of op de bepalingen van het Wetboek van strafvordering, begaan in
het kader van een opdracht van private opsporing, maakt de griffie een
afschrift van het vonnis of arrest, waarin deze vaststelling is vastgelegd,
over aan de minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken.

Art. 102. Onverminderd artikel 103, stelt de privaat onderzoeker of
de opdrachthouder die door zijn opdrachtgever wordt belast met een
privaat opsporingsonderzoek betreffende feiten die misdaden of wanbe-
drijven uitmaken of duidelijk zullen uitmaken of die, bij het vervullen
van zijn opdracht, kennis krijgt van zulke feiten, de procureur des
Konings, en/of, naargelang het geval, de onderzoeksrechter, bij de
rechtbank binnen het rechtsgebied waar die feiten zijn gepleegd of
zullen worden gepleegd of, indien de plaats van de feiten hem niet
bekend is, het rechtsgebied van de vestigingsplaats van de onderne-
ming of dienst, hiervan dadelijk en schriftelijk op de hoogte.

De verplichting bedoeld in het eerste lid is slechts van toepassing
indien de feiten duidelijk zijn en er aanwijzingen zijn, die de privaat
onderzoeker of de opdrachthouder kende of redelijkerwijze behoorde
te kennen, dat deze feiten misdaden of wanbedrijven uitmaken.

De verplichting bedoeld in het eerste lid is eveneens van toepassing
voor feiten waarvan de privaat onderzoeker of de opdrachthouder
weten dat deze het voorwerp uitmaken van een opsporings- of
gerechtelijk onderzoek.

De Koning bepaalt, na advies van het College van procureurs-
generaal, de nadere inhoud, de nadere regels en de vorm van de
melding.

Art. 103. De procureur des Konings en/of de onderzoeksrechter die
kennis heeft van opdracht van private opsporing kan de private
onderzoeker, de opdrachthouder en/of de opdrachtgever gelasten
hetzij de opdracht van private opsporing tot een door hem bepaalde
datum op te schorten, hetzij het onmiddellijk en definitief te beëin-
digen.

Op straffe van de sanctie bepaald in artikel 458 van het Strafwetboek
mag de private onderzoeker, de opdrachthouder en/of de opdracht-
gever, die er kennis van krijgt dat een opsporings- of gerechtelijk
onderzoek lopende is, in geen enkel geval:

1° het verloop van die onderzoeken belemmeren;

2° hierover rapporteren of communiceren, behoudens voorafgaande
uitdrukkelijke toestemming van de bevoegde procureur des Konings of
onderzoeksrechter;

3° die informatie aan derden of aan de betrokkenen meedelen.

De Koning bepaalt, na advies van het College van procureurs-
generaal, de nadere inhoud, de nadere regels en de vorm van de
opschorting, de beëindiging en de toestemming.

Art. 104. De opdrachthouder en de privaat onderzoeker verstrekken
zonder verwijl alle inlichtingen en documenten waartoe de minister
bevoegd voor Binnenlandse Zaken of de minister bevoegd voor Justitie
of de gerechtelijke overheden, in het raam van hun respectieve
bevoegdheden, hen verzoeken.

Sans préjudice des dispositions relatives aux contrôles prévues dans
le règlement, la loi sur le traitement des données à caractère personnel
et la présente loi, l’entreprise ou le service interne de recherche privée
veille à ce que l’accès aux dossiers d’enquête soit uniquement possible
aux fins telles que prévues dans la présente loi.

L’entreprise ou le service interne de recherche privée détruit les
dossiers d’enquête à la date d’échéance du délai de conservation prévu
à l’alinéa 1er.

Section 7. — Suites judiciaires et devoir de communication

Art. 101. Le juge à qui les conclusions d’une recherche privée sont
soumis vérifie s’ils ont été obtenus en conformité avec les dispositions
de la présente loi.

À cet effet, il peut exiger de l’enquêteur privé, du mandataire, de
l’entreprise et du service qu’une copie intégrale du dossier d’enquête
lui soit communiquée.

Le juge statue souverainement au sujet de la valeur probante qui peut
être accordée aux conclusions d’une enquête de recherche privée.

Les articles 7, 8, 57, 58, 62, 65, 81, 87, 96 et 109 sont toutefois prescrits
à peine de nullité.

Si le jugement ou l’arrêt fait mention d’infractions à la présente loi ou
aux dispositions du Code d’instruction criminelle, commises dans le
cadre d’une mission de recherche privée, le greffe transmet au ministre
qui a l’Intérieur dans ses attributions une copie du jugement ou de
l’arrêt dans lequel cette constatation a été établie.

Art. 102. Sans préjudice de l’article 103, l’enquêteur privé ou le
mandataire qui est chargé par son mandant d’effectuer une enquête
privée concernant des faits qui constituent ou constitueront clairement
des délits ou des crimes ou qui, lors de l’accomplissement de sa
mission, a connaissance de tels faits, en informe immédiatement et par
écrit le procureur du Roi, et/ou, selon le cas, le juge d’instruction,
auprès du tribunal dans le ressort duquel ces faits ont été commis ou
seront commis ou, si le lieu des faits ne lui est pas connu, du ressort du
lieu d’établissement de l’entreprise ou du service.

L’obligation visée à l’alinéa 1er est uniquement d’application si les
faits sont clairs et s’il y a des indications que l’enquêteur privé ou le
mandataire savait ou aurait raisonnablement dû savoir que ces faits
constituent des délits ou des crimes.

L’obligation visée à l’alinéa 1er, est également d’application pour des
faits dont l’enquêteur privé ou le mandataire savent qu’ils font l’objet
d’une information ou d’une instruction judiciaire.

Le Roi détermine, après avis du Collège des procureurs généraux, le
contenu, les modalités et la forme du signalement.

Art. 103. Le procureur du Roi et/ou le juge d’instruction qui a
connaissance d’une mission de recherche privée peut ordonner à
l’enquêteur privé, au mandataire et/ou au mandant soit de suspendre
la mission de la recherche privée jusqu’à une date qu’il détermine, soit
de l’arrêter immédiatement et de manière définitive.

Sous peine de se voir infliger la sanction prévue à l’article 458 du
Code pénal, l’enquêteur privé, le mandataire et/ou le mandant qui a
connaissance de l’ouverture d’un dossier à l’information ou à l’instruc-
tion, ne pourra, en aucun cas:

1° entraver le cours de ces procédures;

2° en faire état ou en communiquer, sans autorisation expresse
préalable du procureur du Roi ou juge d’instruction compétent;

3° communiquer cette information à des tiers ou aux intéressés.

Le Roi détermine, après avis du Collège des procureurs généraux, le
contenu, les modalités et la forme de la suspension, de l’arrêt et de
l’autorisation.

Art. 104. Le mandataire et l’enquêteur privé transmettent sans délai
tous les renseignements et documents que le ministre qui a l’Intérieur
dans ses attributions ou le ministre qui a la Justice dans ses attributions
ou les autorités judiciaires leur demandent dans le cadre de leurs
compétences respectives.
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Op de vraag om inlichtingen over een uitgevoerde of lopende
opdracht antwoorden de opdrachthouder en de privaat onderzoeker
enkel voor zover de personen die zijn belast met het inwinnen van de
inlichtingen, in het bezit zijn van een specifiek mandaat hiertoe
verleend door de minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken, de
minister bevoegd voor Justitie of de gerechtelijke overheid, elk in het
raam van zijn bevoegdheden.

Afdeling 8. — Geheimhouding en belangenvermenging

Art. 105. De personen bedoeld in artikel 29 treffen de nodige
maatregelen om het vertrouwelijk karakter te respecteren van de
persoonsgegevens waarvan ze kennis hebben gekregen in de uitoefe-
ning van hun opdracht en te verzekeren dat deze gegevens uitsluitend
worden aangewend voor de uitoefening ervan.

De privaat onderzoeker mag zijn opdrachtgever enkel de informatie
ter beschikking stellen die betrekking heeft op de opdracht waarmee hij
specifiek belast is, overeenkomstig het onderzoeksopdrachtdocument
dat krachtens artikel 66 van deze wet opgesteld is.

Art. 106. De privaat onderzoeker en het personeel van de onderne-
mingen en de interne diensten voor private opsporing mogen de
inlichtingen die zij verkregen hebben niet bekend maken, behoudens:

1° aan de opdrachtgever;

2° in de gevallen waarbij de privaat onderzoeker is opgeroepen om in
rechte te getuigen;

3° aan de instanties en in de gevallen bepaald in de artikelen 102, 104,
107 en 116 van deze wet;

4° aan een functionaris voor gegevensbescherming zoals bedoeld in
artikel 20 van deze wet.

In afwijking van het eerste lid mag, indien de opdrachtgever een
verzekeringsonderneming is, de opdrachthouder de inlichtingen die
deze verkregen heeft in het kader van een eigen privaat onderzoek naar
fraude, met uitzondering van strafrechtelijke gegevens, bekend maken
aan een interne dienst voor private opsporing van een andere
verzekeringsonderneming wiens gerechtvaardigde belang in het gedrang
wordt gebracht of dreigt te worden gebracht door de onderzochte
feiten.

De inlichtingen worden enkel verstrekt met inachtneming van de
beginselen inzake verwerking van persoonsgegevens zoals bepaald in
artikel 5, punt 1, van de Verordening en zonder afbreuk te doen aan de
verplichtingen, opgelegd door de artikelen 103 en 109.

De aanvragen en bekendmakingen die geschieden met toepassing
van het derde lid worden systematisch gedocumenteerd en bewaard.

De Koning bepaalt de technische en organisatorische maatregelen.

Art. 107. De ondernemingen en de interne diensten voor private
opsporing en de opleidingsinstellingen alsmede de personen die voor
hun rekening werken beantwoorden onverwijld elke vraag om inlich-
tingen betreffende hun activiteiten die uitgaat van de gerechtelijke en
administratieve overheden of van de met het toezicht op de uitvoering
van deze wet belaste ambtenaren en agenten.

Art. 108. De personen die de werkelijke leiding hebben van de
ondernemingen en de interne diensten voor private opsporing en de
opleidingsinstellingen melden op de door de Koning bepaalde wijze,
aan de administratie, zodra ze er kennis van krijgen, alle feiten die een
wanbedrijf of een misdaad opleveren, begaan door personen die een
functie uitoefenen bedoeld in deze wet en die gepleegd zijn in de
uitoefening of naar aanleiding van de uitoefening van hun functie.

Art. 109. De privaat onderzoeker mag geen gegevens afkomstig uit
een privaat onderzoeksdossier, aangemaakt in opdracht van een andere
opdrachtgever, aanwenden in een ander privaat onderzoeksdossier.

Art. 110. Noch de opdrachthouder, noch de privaat onderzoeker
mogen opdrachten aanvaarden van een persoon die als betrokkene
voorkomt in een lopend private opsporing in uitvoering in dezelfde
onderneming of uitgevoerd door dezelfde private onderzoeker.

HOOFDSTUK 6. — Organisatie van de opleidingen en examens

Art. 111. De opleidingen bedoeld in artikel 30, eerste lid, 5°, beogen
dat de betrokkenen:

1° kennis hebben van de regelgeving en de bevoegdheden en
verplichtingen die van toepassing zijn bij de uitoefening van de in deze
wet bedoelde activiteiten;

2° over de vaardigheden en competenties beschikken om hun
activiteiten op een correcte en kwaliteitsvolle wijze uit te oefenen.

Le mandataire et l’enquêteur privé répondent uniquement à la
demande de renseignements concernant une mission effectuée ou en
cours, pour autant que les personnes chargées de la collecte des
renseignements soient en possession d’un mandat spécifique délivré à
cet effet par le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions, le ministre
qui a la Justice dans ses attributions ou l’autorité judiciaire, chacun dans
le cadre de ses compétences.

Section 8. — Secret et conflit d’intérêts

Art. 105. Les personnes visées à l’article 29 prennent les mesures
nécessaires afin de respecter le caractère confidentiel des données à
caractère personnel dont elles ont eu connaissance dans l’exercice de
leur mission et de garantir que ces données seront exclusivement
utilisées dans l’exercice de celles-ci.

L’enquêteur privé peut uniquement mettre à la disposition de son
mandant des informations qui portent sur la mission dont il est
spécifiquement chargé, conformément au document de mission d’enquête
qui a été élaboré en vertu de l’article 66 de la présente loi.

Art. 106. L’enquêteur privé et le personnel des entreprises et
services internes de recherche privée ne peuvent pas communiquer les
informations qu’ils ont reçues, sauf:

1° au mandant;

2° dans les cas où l’enquêteur privé est convoqué pour témoigner en
justice;

3° aux instances et dans les cas prévus dans les articles 102, 104, 107
et 116 de la présente loi;

4° à un délégué à la protection des données tel que visé à l’article 20
de la présente loi.

Par dérogation à l’alinéa 1er, si le mandant est une entreprise
d’assurance, le mandataire peut communiquer les renseignements qu’il
a obtenu dans le cadre d’une propre enquête privée pour fraude, à
l’exception des données en matière pénale, à un service interne de
recherche privée d’une autre entreprise d’assurance dont l’intérêt
légitime est compromis ou risque d’être compromis par les faits faisant
l’objet de l’enquête.

Les informations sont uniquement divulguées dans le respect des
principes relatifs au traitement des données à caractère personnel visés
à l’article 5, point 1, du règlement et sans préjudice des obligations
imposées par les articles 103 et 109.

Les demandes et communications effectuées en application de
l’alinéa 3 sont systématiquement documentées et conservées.

Le Roi détermine les mesures techniques et organisationnelles.

Art. 107. Les entreprises et services internes de recherche privée et
les organismes de formation ainsi que les personnes qui travaillent
pour leur compte répondent sans délai à toute demande d’informations
concernant leurs activités provenant des autorités judiciaires et admi-
nistratives ou des fonctionnaires et agents chargés du contrôle de
l’exécution de la présente loi.

Art. 108. Les personnes qui assurent la direction effective des
entreprises et services internes de recherche privée et les organismes de
formation communiquent à l’administration, de la manière déterminée
par le Roi et dès qu’elles en ont connaissance, tous les faits qui
constituent un délit ou un crime commis par des personnes exerçant
une fonction visée par la présente loi et commis dans l’exercice ou à
l’occasion de l’exercice de leur fonction.

Art. 109. L’enquêteur privé ne peut pas utiliser de données issues
d’un dossier de recherche privée constitué à la demande d’un autre
mandant, dans un autre dossier de recherche privée.

Art. 110. Ni le mandataire, ni l’enquêteur privé ne peuvent accepter
de mission d’une personne si l’intéressé apparaît dans une recherche
privée en cours dans la même entreprise ou menée par le même
enquêteur privé.

CHAPITRE 6. — Organisation des formations et examens

Art. 111. Les formations visées à l’article 30, alinéa 1er, 5°, visent à ce
que les intéressés:

1° aient connaissance de la réglementation et des compétences et
obligations qui s’appliquent lors de l’exercice des activités visées dans
la présente loi;

2° disposent des aptitudes et compétences pour exercer leurs activités
de manière correcte et qualitative.
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Art. 112. Met het oog op de toepassing van artikel 111 bepaalt de
Koning de noodzakelijke competenties, de te doceren vakken, de
eindtermen ervan en de criteria waaraan de lesgevers moeten voldoen.

Art. 113. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken erkent, na
onderzoek en advies door een externe inspectie of een door de minister
erkend certificatieorganisme, de opleidingen.

Art. 114. De Koning bepaalt de voorwaarden en de procedures die
betrekking hebben op de organisatie van de opleidingen en examens en
de voorwaarden tot erkenning van de centra die de examens afnemen
alsook de voorwaarden waaraan de in artikel 113 genoemde certifica-
tieorganismen moeten voldoen.

Art. 115. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken erkent de
centra die de examens afnemen.

HOOFDSTUK 7. — Controle en sancties

Afdeling 1. — Controle

Onderafdeling 1. — Algemeen

Art. 116. Zijn bevoegd om toezicht uit te oefenen op de naleving van
deze wet en haar uitvoeringsbesluiten:

1° de Gegevensbeschermingsautoriteit, met inbegrip van de opleg-
ging van administratieve geldboetes ter sanctionering van de vaststel-
lingen die een inbreuk uitmaken op de bepalingen inzake de verwer-
king van persoonsgegevens;

2° de politiediensten;

3° de door de Koning aangewezen personeelsleden van de overheids-
diensten, hierna “inspecteurs” genoemd.

Art. 117. De inspecteurs bedoeld in artikel 116, 3°, leggen, voor zij
hun functie daadwerkelijk gaan innemen, volgende eed af, in handen
van de minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken of zijn afgevaar-
digde:

“Ik zweer mijn opdracht in eer en geweten, nauwgezet en eerlijk te
zullen vervullen.”

Art. 118. De inspecteurs zijn bij de uitvoering van hun opdrachten in
het bezit van het legitimatiebewijs van hun ambt.

De Koning legt het model van dat legitimatiebewijs vast.

Art. 119. De inspecteurs:

1° kunnen inlichtingen en adviezen leveren, met name inzake de
meest doeltreffende middelen om de bepalingen van deze wet en de
uitvoeringsbesluiten ervan na te leven;

2° kunnen voor de overtreder een termijn bepalen om zich in regel te
stellen;

3° maken processen-verbaal op tot vaststelling van de inbreuken op
de bepalingen van deze wet en op de uitvoeringsbesluiten ervan.

Art. 120. In de uitoefening van hun functie kunnen de inspecteurs
de bijstand van de politie vorderen.

Art. 121. Het Vast Comité van toezicht op de politiediensten,
opgericht bij de wet van 18 juli 1991 tot regeling van het toezicht op
politie- en inlichtingendiensten en op het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse, is gemachtigd toezicht uit te oefenen op de inspec-
teurs bij de uitvoering van hun controleopdrachten.

Art. 122. In de uitoefening van hun toezicht genieten de inspecteurs
de bevoegdheden bedoeld in dit hoofdstuk en komen ze de verplich-
tingen bedoeld in dit hoofdstuk na.

De door hen opgestelde processen-verbaal hebben dezelfde bewijs-
kracht als de processen-verbaal bedoeld in artikel 141.

Art. 123. De personen die het voorwerp uitmaken van een controle,
verlenen daartoe hun medewerking.

Zij geven de inspecteurs en de andere met de controle belaste
personen op elk moment toegang tot de onderneming, de dienst, de
opleidingsinstelling, de organisatie of de plaatsen waar de in deze wet
bedoelde activiteiten uitgeoefend worden.

Zij bezorgen al hun tussentijdse en definitieve onderzoeksrapporten,
evenals alle daartoe noodzakelijke stukken.

Zij leggen hun identiteitsdocumenten voor op verzoek van de met de
controle belaste personen.

Art. 112. En vue de l’application de l’article 111, le Roi détermine les
compétences nécessaires, les matières à enseigner, les objectifs finaux et
les critères auxquels les chargés de cours doivent répondre.

Art. 113. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions agrée les
formations, après contrôle et avis d’une inspection externe ou d’un
organisme de certification reconnu par le ministre.

Art. 114. Le Roi fixe les conditions et les procédures qui portent sur
l’organisation des formations et des examens et les conditions d’agré-
ment des centres qui organisent les examens ainsi que les conditions
que doivent remplir les organismes de certification visés à l’article 113.

Art. 115. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions agrée les
centres qui organisent les examens.

CHAPITRE 7. — Contrôle et sanctions

Section 1re. — Contrôle

Sous-section 1re. — Généralités

Art. 116. Sont compétents pour exercer un contrôle sur le respect de
la présente loi et de ses arrêtés d’exécution:

1° l’Autorité de protection des données, y compris infliger des
amendes administratives pour sanctionner les constatations qui cons-
tituent une infraction aux dispositions relatives au traitement des
données à caractère personnel;

2° les services de police;

3° les membres du personnel, désignés par le Roi, des services
publics, ci-après dénommés “inspecteurs”.

Art. 117. Avant leur prise effective de fonction, les inspecteurs visés
à l’article 116, 3°, prêtent serment entre les mains du ministre qui a
l’Intérieur dans ses attributions ou de son représentant:

“Je jure d’accomplir ma mission en honneur et conscience, avec
exactitude et probité.”

Art. 118. Les inspecteurs exercent leurs missions munis du titre de
légitimation de leur fonction.

Le Roi détermine le modèle de ce titre de légitimation.

Art. 119. Les inspecteurs:

1° peuvent fournir des renseignements et des conseils, notamment
sur les moyens les plus efficaces pour respecter les dispositions de la
présente loi et de ses arrêtés d’exécution;

2° peuvent fixer au contrevenant un délai pour se mettre en règle;

3° dressent des procès-verbaux constatant les infractions aux dispo-
sitions de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution.

Art. 120. Les inspecteurs peuvent, dans l’exercice de leur fonction,
requérir l’assistance de la police.

Art. 121. Le Comité permanent de contrôle des services de police,
instauré par la loi organique du 18 juillet 1991 du contrôle des services
de police et de renseignement et de l’Organe de coordination pour
l’analyse de la menace, est habilité à exercer une surveillance sur les
inspecteurs dans le cadre de l’exécution de leurs missions de contrôle.

Art. 122. Dans l’exercice de leur mission de surveillance, les inspec-
teurs bénéficient des compétences et respectent les obligations visées
dans le présent chapitre.

Les procès-verbaux qu’ils établissent ont la même valeur probante
que les procès-verbaux visés à l’article 141.

Art. 123. Les personnes qui font l’objet d’un contrôle y apportent
leur collaboration.

Elles donnent à tout moment aux inspecteurs et aux autres personnes
chargées du contrôle, accès à l’entreprise, au service, à l’organisme de
formation à l’organisation ou aux lieux dans lesquels les activités visées
par la présente loi sont exercées.

Elles fournissent tous leurs rapports d’enquête intermédiaires et
définitifs, de même que toutes les pièces nécessaires à cet effet.

Elles présentent leurs documents d’identité à la demande des
personnes chargées du contrôle.
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Onderafdeling 2. — Verplichtingen
en bevoegdheden van de inspecteurs

Art. 124. Onverminderd artikel 126 nemen de inspecteurs de nodige
maatregelen teneinde het vertrouwelijk karakter van de persoonsgege-
vens waarvan zij kennis hebben gekregen bij de uitvoering van hun
opdrachten te waarborgen en het gebruik van die gegevens enkel en
alleen voor de doeleinden vereist voor de uitoefening van hun
toezichtsopdracht te garanderen.

Art. 125. De inspecteurs mogen overgaan tot elk onderzoek, elke
controle en elk verhoor en zij mogen alle informatie verzamelen die zij
nuttig achten om zich ervan te vergewissen dat de bepalingen waarop
zij toezicht uitoefenen daadwerkelijk in acht genomen worden.

Art. 126. Voor zover inlichtingen interessant kunnen zijn voor een
andere overheidsdienst belast met de controle of de toepassing van een
andere wetgeving, delen de inspecteurs de tijdens hun onderzoek
verzamelde inlichtingen mee aan deze overheidsdienst.

Art. 127. De feiten, vastgesteld door andere inspectiediensten, kunnen
door de inspecteurs worden aangewend in hun onderzoeken aangaande
de toepassing van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten en met
dezelfde bewijswaarde worden opgenomen als de door hen in het
kader van hun opdracht opgestelde processen-verbaal.

Art. 128. De inspecteurs mogen bij de uitoefening van hun opdracht
op elk ogenblik van de dag of nacht, zonder voorafgaande verwittiging,
vrij binnengaan in alle arbeidsplaatsen of andere plaatsen die aan hun
toezicht onderworpen zijn of waarvan zij redelijkerwijze kunnen
vermoeden dat daar activiteiten uitgeoefend worden die onderworpen
zijn aan de bepalingen van de wetgeving waarop zij toezicht uitoe-
fenen.

Wanneer de inspecteurs redenen hebben om aan te nemen dat er een
inbreuk op deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan gepleegd wordt,
mogen zij bewoonde ruimtes betreden, mits de schriftelijke toestem-
ming van de bewoner of bij gebrek daaraan mits een machtiging van de
onderzoeksrechter.

Voor het verkrijgen van een machtiging tot betreding van bewoonde
ruimten, richten de inspecteurs een met redenen omkleed verzoek aan
de onderzoeksrechter. Dit verzoek bevat minstens de volgende gege-
vens:

1° de identificatie van de bewoonde ruimten waartoe de inspecteurs
toegang wensen te hebben;

2° de eventuele inbreuken die voorwerp zijn van het toezicht;

3° alle bescheiden en inlichtingen waaruit blijkt dat het gebruik van
dit middel nodig is.

De onderzoeksrechter beslist binnen een termijn van maximum
achtenveertig uur na de ontvangt van het verzoek.

De beslissing van de onderzoeksrechter is met redenen omkleed.

De bezoeken aan de bewoonde lokalen zonder machtiging van de
bewoner gebeuren tussen vijf en eenentwintig uur door minstens twee
inspecteurs die samen optreden.

Art. 129. De inspecteurs mogen de identiteit opnemen van de
personen die zich op de gecontroleerde plaatsen bevinden, alsook van
eenieder van wie zij de identificatie nodig achten voor de uitoefening
van hun opdracht.

Zij kunnen daartoe van deze personen de voorlegging van officiële
identificatiedocumenten eisen.

Zij kunnen deze personen bovendien identificeren met behulp van
niet-officiële documenten die deze hen vrijwillig voorleggen wanneer
deze personen geen officiële identificatiedocumenten kunnen voor-
leggen of wanneer de inspecteurs aan de authenticiteit ervan of aan de
identiteit van deze personen twijfelen.

Zij kunnen eveneens de identiteit van deze personen trachten te
achterhalen door het bekijken van beeldmateriaal, ongeacht de drager
ervan.

Art. 130. De inspecteurs mogen hetzij alleen, hetzij samen, hetzij in
aanwezigheid van getuigen, deskundigen of politiediensten, gelijk
welke persoon wiens verhoor zij noodzakelijk achten, ondervragen
over elk feit waarvan de kennisname nuttig is voor de uitoefening van
het toezicht.

Art. 131. De inspecteurs mogen zich ter plaatse de documenten,
stukken, registers, boeken, schijven, registraties, informaticadragers,
digitale dragers of beeldopnames doen voorleggen die zij nodig hebben
voor hun onderzoeken en vaststellingen en er uittreksels, duplicaten of
kopieën van nemen.

Sous-section 2. — Devoirs
et compétences des inspecteurs

Art. 124. Sans préjudice de l’article 126, les inspecteurs prennent les
mesures nécessaires afin de garantir le caractère confidentiel des
données à caractère personnel dont ils ont obtenu connaissance dans
l’exercice de leur mission, et de garantir l’utilisation de ces données aux
seules fins requises pour l’exercice de leur mission de surveillance.

Art. 125. Les inspecteurs peuvent procéder à tout examen, contrôle
et audition et recueillir toutes les informations qu’ils estiment néces-
saires pour s’assurer que les dispositions dont ils exercent la surveillance,
sont effectivement respectées.

Art. 126. Pour autant que des renseignements puissent intéresser un
autre service public chargé du contrôle ou de l’application d’une autre
législation, les inspecteurs communiquent à ce service public les
renseignements recueillis lors de leur enquête.

Art. 127. Les faits constatés par d’autres services d’inspection peuvent
être utilisés par les inspecteurs dans leurs recherches relatives à
l’application de la présente loi et de ses arrêtés d’exécution et
acquièrent la même force probante dans les procès-verbaux établis dans
le cadre de leur mission.

Art. 128. Dans l’exercice de leur mission, les inspecteurs peuvent
pénétrer librement, à toute heure du jour et de la nuit, sans avertisse-
ment préalable, dans tous les lieux de travail ou autres lieux qui sont
soumis à leur contrôle ou dans lesquels ils peuvent avoir un motif
raisonnable de supposer que s’y déroulent des activités soumises aux
dispositions de la législation dont ils exercent la surveillance.

Quand les inspecteurs ont des raisons de croire à l’existence d’une
infraction à la présente loi et ses arrêtés d’exécution, ils peuvent
pénétrer dans des locaux habités, moyennant l’autorisation écrite de
l’occupant ou, à défaut, l’autorisation délivrée par le juge d’instruction.

Pour obtenir l’autorisation de pénétrer dans des locaux habités, les
inspecteurs adressent une demande motivée au juge d’instruction.
Cette demande contient au moins les données suivantes:

1° l’identification des espaces habités auxquels les inspecteurs
souhaitent avoir accès;

2° les infractions éventuelles qui font l‘objet du contrôle;

3° tous les documents et renseignements desquels il ressort que
l’utilisation de ce moyen est nécessaire.

Le juge d’instruction prend une décision dans un délai de quarante-
huit heures maximum après réception de la demande.

La décision du juge d’instruction est motivée.

Les visites sans autorisation de l’occupant dans des locaux habités se
font entre cinq et vingt-et-une heures par au moins deux inspecteurs
agissant conjointement.

Art. 129. Les inspecteurs peuvent relever l’identité des personnes se
trouvant dans les lieux contrôlés, ainsi que de toute personne dont ils
estiment l’identification nécessaire pour l’exercice de leur mission.

Ils peuvent, à cet effet, exiger de ces personnes la présentation de
documents officiels d’identification.

Ils peuvent en outre identifier ces personnes à l’aide de documents
non officiels que celles-ci leur soumettent volontairement lorsque ces
personnes ne sont pas en mesure de présenter des documents officiels
d’identification ou lorsque les inspecteurs doutent de leur authenticité
ou de l’identité de ces personnes.

Ils peuvent également essayer de rechercher l’identité de ces
personnes au moyen du visionnage d’images, quel qu’en soit le
support.

Art. 130. Les inspecteurs peuvent interroger, soit seul, soit ensemble,
soit en présence de témoins, d’experts ou des services de police, toute
personne dont ils estiment l’audition nécessaire, sur tout fait dont la
connaissance est utile à l’exercice du contrôle.

Art. 131. Les inspecteurs peuvent se faire présenter sur place les
documents, pièces, registres, livres, disques, enregistrements, supports
informatiques ou digitaux ou enregistrements d’images dont ils ont
besoin pour leurs enquêtes et constatations et en prendre des extraits,
duplicatas ou copies.
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Art. 132. De inspecteurs mogen, tegen ontvangstbewijs, de in
artikel 131 bedoelde documenten en stukken die nodig zijn in beslag
nemen.

Art. 133. De inspecteurs mogen onder gelijk welke vorm kosteloos
kopieën nemen van de informatiedragers en van de gegevens die zij
bevatten.

Art. 134. De inspecteurs mogen vaststellingen doen op basis van
beelden die door henzelf of door derden zijn gemaakt.

De beelden worden niet langer bewaard dan wat nodig is voor het
onderzoek en het gevolg van de gedane vaststellingen.

Onderafdeling 3. — Verhoren en processen-verbaal

Art. 135. Bij het verhoor van personen, ongeacht hun hoedanigheid,
worden de regels bedoeld in de artikelen 136 tot 140 gerespecteerd.

Art. 136. Bij het begin van elk verhoor wordt aan de ondervraagde
persoon meegedeeld:

1° dat zijn verklaringen gebruikt kunnen worden als bewijs in rechte;

2° dat hij mag vragen dat alle vragen die gesteld worden en zijn
antwoorden genoteerd worden met de gebruikte woorden.

Art. 137. Elke ondervraagde persoon mag de documenten in zijn
bezit gebruiken, zonder dat daardoor het verhoor uitgesteld wordt.

Hij kan tijdens het verhoor of later vragen om die documenten bij te
voegen bij het verhoor.

Art. 138. De tekst van het verhoor vermeldt nauwkeurig het tijdstip
waarop het begint, eventueel onderbroken en hernomen wordt, en
eindigt. Het vermeldt de identiteit van de personen die in het verhoor
of in een deel ervan tussenkomen.

Art. 139. Aan het einde van het verhoor heeft de ondervraagde
persoon het recht om de tekst van zijn verhoor te lezen of het te laten
voorlezen. Hij mag zijn verklaringen laten verbeteren of er iets aan
laten toevoegen.

Art. 140. De inspecteurs die een persoon ondervragen, informeren
hem erover dat hij een kopie mag vragen van de tekst van het verhoor.
Deze kopie wordt gratis geleverd.

Art. 141. De processen-verbaal tot vaststelling van een inbreuk
hebben bewijskracht tot bewijs van het tegendeel.

Art. 142. Elke proces-verbaal tot vaststelling van een inbreuk wordt
gestuurd aan:

1° de overtreder;

2° de procureur des Konings wanneer de feiten een strafrechtelijke
inbreuk kunnen vormen of de arbeidsauditeur wanneer de feiten een
sociaalrechtelijke inbreuk kunnen vormen;

3° de sanctieambtenaar bedoeld in artikel 143;

4° de Gegevensbeschermingsautoriteit, in geval van een mogelijke
inbreuk op de Verordening.

Afdeling 2. — Sancties

Onderafdeling 1. — De sanctieambtenaar

Art. 143. De Koning wijst de ambtenaar, hierna genoemd “sanctie-
ambtenaar”, aan die de sancties bedoeld in dit hoofdstuk kan opleggen.

Art. 144. De Koning bepaalt de wijze van kennisgeving van de
sanctiebeslissingen en alle andere procedures die voortspruiten uit de
toepassing van deze afdeling.

Art. 145. Sancties kunnen slechts worden opgelegd voor inbreuken
op bepalingen van de wet of haar uitvoeringsbesluiten en aan personen
die het voorwerp uitmaken van een proces-verbaal.

Art. 146. De sanctieambtenaar beslist tot het richten van een waar-
schuwing, het voorstellen van een minnelijke schikking of het opleggen
van een administratieve geldboete.

Onderafdeling 2. — De waarschuwing

Art. 147. Met de waarschuwing wordt de overtreder aangemaand
tot het stopzetten of de niet herhaling van een inbreuk. De sanctieamb-
tenaar kan bij het richten van de waarschuwing een termijn bepalen
waarin de overtreder zich in regel stelt.

Art. 148. De waarschuwing kan slechts gericht worden indien de
overtreder in de afgelopen drie jaar geen inbreuk beging op dezelfde
bepaling.

Art. 132. Les inspecteurs peuvent saisir, contre accusé de réception,
les documents et pièces nécessaires visés à l’article 131.

Art. 133. Les inspecteurs peuvent prendre des copies sans frais, sous
n’importe quelle forme, des supports d’information et des données
qu’ils contiennent.

Art. 134. Les inspecteurs peuvent faire des constatations sur la base
d’images qu’ils ont prises eux-mêmes ou que des tiers ont prises.

Les images ne sont pas conservées plus longtemps que le temps
nécessaire à l’enquête et aux suites des constatations réalisées.

Sous-section 3. — Auditions et procès-verbaux

Art. 135. Lors de l’audition de personnes, quelle que soit leur
qualité, les règles visées aux articles 136 à 140 sont respectées.

Art. 136. Au début de toute audition, il est communiqué à la
personne interrogée:

1° que ses déclarations peuvent être utilisées comme preuve en
justice;

2° qu’elle peut demander que toutes les questions qui lui sont posées
et les réponses qu’elle donne soient actées dans les termes utilisés.

Art. 137. Toute personne interrogée peut utiliser les documents en
sa possession, sans que cela puisse entraîner le report de l’audition.

Elle peut, lors de l’audition ou ultérieurement, exiger que ces
documents soient joints à l’audition.

Art. 138. Le texte de l’audition mentionne avec précision l’heure à
laquelle elle a pris cours, est éventuellement interrompue et reprise, et
prend fin. Elle mentionne l’identité des personnes qui interviennent
lors de l’audition ou à une partie de celle-ci.

Art. 139. À la fin de l’audition, la personne interrogée a le droit de
relire le texte de celle-ci ou de demander que lecture lui en soit faite. Elle
peut demander à ce que ses déclarations soient corrigées ou complé-
tées.

Art. 140. Les inspecteurs qui interrogent une personne l’informent
qu’elle peut demander une copie du texte de son audition. Cette copie
lui est délivrée gratuitement.

Art. 141. Les procès-verbaux constatant une infraction font foi
jusqu’à preuve du contraire.

Art. 142. Tout procès-verbal constatant une infraction est transmis:

1° au contrevenant;

2° au Procureur du Roi lorsque les faits constatés peuvent constituer
une infraction pénale ou à l’auditeur du travail lorsque les faits
constatés peuvent constituer une infraction sociale;

3° au fonctionnaire sanctionnant visé à l’article 143;

4° à l’Autorité de protection des données, en cas d’une infraction
possible au règlement.

Section 2. — Sanctions

Sous-section 1re. — Le fonctionnaire sanctionnant

Art. 143. Le Roi désigne le fonctionnaire compétent, ci-après
dénommé “fonctionnaire sanctionnant”, pour infliger les sanctions
visées au présent chapitre.

Art. 144. Le Roi fixe le mode de notification des décisions de
sanction et toutes les autres procédures qui résultent de l’application de
la présente section.

Art. 145. Les sanctions peuvent uniquement être infligées pour des
infractions à des dispositions de la loi ou ses arrêtés d’exécution et aux
personnes faisant l’objet d’un procès-verbal.

Art. 146. Le fonctionnaire sanctionnant décide s’il y a lieu d’adresser
un avertissement, de proposer un arrangement à l’amiable ou d’infliger
une amende administrative.

Sous-section 2. — L’avertissement

Art. 147. L’avertissement vise à exhorter le contrevenant à mettre fin
à une infraction ou à ne pas répéter celle-ci. Lorsqu’il adresse un
avertissement, le fonctionnaire sanctionnant peut fixer un délai dans
lequel le contrevenant se met en règle.

Art. 148. L’avertissement peut uniquement être adressé si, au cours
des trois années écoulées, le contrevenant n’a pas commis une
infraction à la même disposition.
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Onderafdeling 3. — De minnelijke schikking

Art. 149. De minnelijke schikking bedraagt dertig procent van het
bedrag van de administratieve geldboete, zonder lager te zijn dan
honderd euro.

Art. 150. De betaling van de minnelijke schikking binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van verzending van het
voorstel tot minnelijke schikking, doet de procedure tot het opleggen
van een administratieve geldboete vervallen. In elk ander geval zal een
procedure worden aangevat tot het opleggen van een administratieve
geldboete.

Onderafdeling 4. — De administratieve geldboete

Art. 151. § 1. Onverminderd paragraaf 2 kan een administratieve
geldboete van 100 tot 25.000 euro opgelegd worden bij inbreuken op de
bepalingen van deze wet.

Voor de inbreuken op de bepalingen bedoeld in de als bijlage bij deze
wet gevoegde boetetabel wordt het bedrag van de administratieve
geldboete vastgesteld volgens de boetevorken bedoeld in deze tabel.

§ 2. Voor de inbreuken op de bepalingen van de artikelen 20, 56 tot
62 en 71 tot 73 is artikel 221 van de wet verwerking persoonsgegevens
van toepassing. Boetes ten gevolge van deze inbreuken worden
opgelegd door de toezichthoudende autoriteit aangewezen in artikel 142,
4°, overeenkomstig de bepalingen van het hogervermelde artikel 221.

De artikelen 152 tot 164 zijn niet van toepassing op het eerste lid.

Dit artikel doet geen afbreuk aan eventuele verdere bevoegdheden
van de bevoegde toezichthoudende autoriteit.

Art. 152. Een administratieve geldboete wordt altijd opgelegd indien
binnen de drie jaar nadat aan de overtreder een sanctie werd opgelegd,
dezelfde inbreuk is vastgesteld.

Art. 153. De tarieven van de administratieve geldboetes worden:

1° met de helft vermeerderd indien binnen de drie jaar nadat door de
overtreder een minnelijke schikking werd aanvaard, een inbreuk
vastgesteld wordt op dezelfde bepaling als deze die eerder aanleiding
gaf tot een minnelijke schikking;

2° verdubbeld indien de overtreding op dezelfde bepaling binnen de
drie jaar nadat er een administratieve geldboete voor werd opgelegd,
wordt vastgesteld.

Art. 154. Indien de sanctieambtenaar oordeelt dat er verzachtende
omstandigheden zijn, kan hij een administratieve geldboete opleggen
onder de in artikel 151 vermelde minimumbedragen zonder dat deze
lager is dan zeventig procent van de minimumbedragen.

Art. 155. Bij samenloop van inbreuken worden de tarieven van de
administratieve boetes samengeteld zonder dat het totale bedrag het
dubbele van het hoogste boetebedrag, van toepassing op de begane
inbreuken, mag overschrijden.

Art. 156. Indien een overtreder door middel van dezelfde hande-
ling, meerdere inbreuken heeft gepleegd, is enkel de zwaarste admini-
stratieve geldboete van de onderscheiden inbreuken, van toepassing.

Art. 157. Er kan geen administratieve geldboete meer worden
opgelegd drie jaar na de feiten die de inbreuk uitmaakten waarop ze is
gebaseerd.

Art. 158. De beslissing tot opleggen van de administratieve boete is
met redenen omkleed en bepaalt het bedrag van de geldboete.

Art. 159. De natuurlijke of rechtspersonen die activiteiten aanbieden,
organiseren of inrichten, zijn burgerrechtelijk aansprakelijk voor de
betaling van de administratieve geldboete, opgelegd aan de personen
bedoeld in artikel 29 die voor hun rekening werkzaam zijn.

Art. 160. De betaling van het bedrag van de administratieve geld-
boete geschiedt binnen de dertig dagen, te rekenen vanaf de datum van
ontvangst van de beslissing tot het opleggen van de administratieve
geldboete.

Onderafdeling 5. — Beroepsprocedure

Art. 161. Degene aan wie een administratieve geldboete werd
opgelegd of de burgerrechtelijk aansprakelijke persoon kan, binnen de
voor de betaling van de administratieve geldboete bepaalde termijn, de
toepassing van de administratieve geldboete betwisten bij verzoek-
schrift voor de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Dit beroep schorst de uitvoering van de beslissing.

Sous-section 3. — L’arrangement à l’amiable

Art. 149. L’arrangement à l’amiable porte sur trente pour cent du
montant de l’amende administrative, sans être inférieur à cent euros.

Art. 150. Le paiement du montant de l’arrangement à l’amiable dans
le délai de trente jours à compter de la date d’envoi de la proposition
d’arrangement à l’amiable annule la procédure visant à infliger une
amende administrative. Dans chaque autre cas, une procédure visant à
infliger une amende administrative est entamée.

Sous-section 4 — L’amende administrative

Art. 151. § 1. Sans préjudice du paragraphe 2, une amende admi-
nistrative de 100 à 25.000 euros peut être infligée en cas d’infraction aux
dispositions de la présente loi.

Pour les infractions aux dispositions visées au tableau des amendes
annexé à la présente loi, le montant de l’amende administrative est
déterminé en fonction des fourchettes d’amendes visées dans ce
tableau.

§ 2. Pour les infractions aux dispositions des articles 20, 56 à 62 et 71
à 73, l’article 221 de la loi sur le traitement des données à caractère
personnel s’applique. Les amendes à la suite de ces infractions sont
infligées par l’autorité de contrôle désignée à l’article 142, 4°, confor-
mément aux dispositions de l’article 221 précité.

Les articles 152 à 164 ne s’appliquent pas à l’alinéa 1er.

Le présent article ne porte pas préjudice aux éventuelles compétences
supplémentaires de de l’autorité de contrôle compétente.

Art. 152. Une amende administrative est toujours infligée si, dans
les trois ans qui suivent une sanction infligée au contrevenant, la même
infraction est constatée.

Art. 153. Les taux des amendes administratives sont:

1° majorés de moitié si, dans les trois ans qui suivent l’acceptation,
par le contrevenant, d’un arrangement à l’amiable, une infraction à la
même disposition que celle ayant précédemment donné lieu à l’arran-
gement à l’amiable est constatée;

2° doublés si l’infraction à la même disposition est constatée dans les
trois ans qui suivent la décision d’infliger une amende administrative.

Art. 154. Si le fonctionnaire sanctionnant estime qu’il existe des
circonstances atténuantes, celui-ci peut infliger une amende adminis-
trative inférieure aux montants minima visés à l’article 151, sans que
l’amende puisse être inférieure à septante pour cent de ces montants
minima.

Art. 155. En cas de concours d’infractions, les différents taux des
amendes administratives sont comptabilisés, sans que le montant total
de ces taux puisse excéder le double du montant de l’amende la plus
élevée s’appliquant aux infractions commises.

Art. 156. Si un contrevenant a commis plusieurs infractions en ayant
posé la même action, seule l’amende administrative la plus lourde
résultant de ces différentes infractions est d’application.

Art. 157. Aucune amende administrative ne peut être infligée trois
ans après les faits constitutifs de l’infraction à la base d’une telle
amende.

Art. 158. La décision d’infliger l’amende administrative est motivée
et fixe le montant de l’amende.

Art. 159. Les personnes physiques ou morales qui offrent, organi-
sent ou planifient des activités sont civilement responsables du
paiement de l’amende administrative infligée aux personnes visées à
l’article 29 qui travaillent pour leur compte.

Art. 160. Le paiement du montant de l’amende administrative
s’effectue dans les trente jours à compter de la date de la réception de
la décision d’infliger l’amende administrative.

Sous-section 5. — Procédure de recours

Art. 161. Celui à qui une amende administrative est infligée ou la
personne civilement responsable peut, dans le délai fixé pour le
paiement de l’amende administrative, contester l’application de l’amende
administrative, par requête auprès du tribunal de première instance de
Bruxelles.

Ce recours suspend l’exécution de la décision.
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Art. 162. Het beroep waarbij de toepassing van de administratieve
geldboete wordt betwist, is slechts ontvankelijk indien een kopie van
het verzoekschrift uiterlijk op de datum van neerlegging van het
verzoekschrift bij de rechtbank tevens bij aangetekende brief wordt
gezonden aan de sanctieambtenaar.

Art. 163. De rechtbank kan, wanneer verzachtende omstandigheden
aanwezig zijn, het bedrag van een opgelegde administratieve geldboete
onder de in artikel 151 vermelde minimumbedragen verminderen,
zonder dat de geldboete lager mag zijn dan zeventig procent van deze
minimumbedragen.

Art. 164. Tegen het vonnis van de rechtbank van eerste aanleg is
geen hoger beroep mogelijk.

HOOFDSTUK 8. — Slot-, opheffing- en overgangsbepalingen

Afdeling 1. — Slotbepalingen

Onderafdeling 1. — Delegaties

Art. 165. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken kan de
beslissingen aangaande vergunningen of identificatiekaarten over-
dragen aan een door hem aangewezen ambtenaar.

Onderafdeling 2. — Inningen

Art. 166. De opbrengst van de retributie en de administratieve
kosten bedoeld in artikel 27 wordt geaffecteerd op de Rijksmiddelen-
begroting en is bestemd voor spijzing van het fonds voor de bewa-
kingsondernemingen, beveiligingsondernemingen, de interne bewa-
kingsdiensten en de privédetectives, opgericht bij de organieke wet van
27 december 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen.

Art. 167. Worden aanzien als in gebreke blijvende betalingsplich-
tigen:

1° de retributieplichtige die binnen de door de Koning bepaalde
termijn de retributie of de administratieve kosten niet betaald heeft;

2° diegene aan wie een administratieve geldboete werd opgelegd of
de burgerrechtelijk aansprakelijke persoon die de administratieve
geldboete, waarvan de beroepsmogelijkheid is uitgeput, binnen de
voorziene termijn niet betaald heeft.

Art. 168. In geval van een in gebreke blijvende betalingsplichtige:

1° wordt het verschuldigde bedrag, vanaf de eerste dag van de eerste
maand volgende op het verstrijken van de gestelde betalingstermijn,
van rechtswege verhoogd met de verwijlintresten, zonder dat het
bedrag van deze verhoging evenwel minder dan 300 euro bedraagt;

2° wordt de invordering van het bedrag bedoeld in de bepaling onder
1° toevertrouwd aan de administratie van de Federale Overheidsdienst
Financiën belast met de inning en de invordering van niet-fiscale
schuldvorderingen, die handelt overeenkomstig de domaniale wet van
22 december 1949.

Art. 169. De Koning bepaalt de tarieven, de berekeningsbasis en de
procedure verbonden aan de inning en de betaling van de retributies en
de administratieve kosten.

Hij bepaalt de gegevens die ondernemingen, diensten en opleiding-
sinstellingen aan de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken
overmaken teneinde de retributies te berekenen, alsmede de procedure
van overmaking.

Art. 170. De Koning bepaalt de nadere regels voor de betaling van
de minnelijke schikkingen en opgelegde administratieve geldboetes.

Hij wijst de ambtenaren aan belast met de inning en de opvolging
van de verschuldigde betalingen.

Onderafdeling 3. — Toegang tot de gegevens

Art. 171. Teneinde na te gaan in welke gevallen een adviesaanvraag
wordt gedaan zoals bedoeld in artikel 9, eerste lid, voor de verificatie
van de persoonsvoorwaarden zoals bedoeld in artikel 30, en van de
vergunningsvoorwaarden zoals bedoeld in de artikelen 7 tot 28 en 43
tot 53, en teneinde na te gaan in welke gevallen een vergunning wordt
ingetrokken dan wel het recht van een persoon om activiteiten zoals
bedoeld in deze wet uit te oefenen wordt ingetrokken of geschorst:

1° hebben de personen die toezien op de correcte toepassing van de
wet, aangewezen bij besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
na advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit, kosteloos en recht-
streeks toegang tot de in het centraal strafregister opgenomen gege-
vens, met uitzondering van:

a) beslissingen vernietigd op grond van de artikelen 416 tot 442 of de
artikelen 443 tot 447bis van het Wetboek van strafvordering;

b) intrekkingsbeslissingen genomen op grond van de artikelen 10 tot
14 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof;

Art. 162. Le recours par lequel l’application de l’amende adminis-
trative est contestée, est uniquement recevable si une copie de la
requête est envoyée par lettre recommandée au fonctionnaire sanction-
nant, au plus tard à la date du dépôt de la requête au tribunal.

Art. 163. S’il existe des circonstances atténuantes, le tribunal peut
diminuer le montant de l’amende administrative infligée sous les
montants minima visés à l’article 151, sans que l’amende puisse être
inférieure à septante pour cent de ces montants minima.

Art. 164. Aucun appel n’est possible contre la décision du tribunal
de première instance.

CHAPITRE 8. — Dispositions finales, abrogatoires et transitoires

Section 1re. — Dispositions finales

Sous-section 1re. — Délégations

Art. 165. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions peut
déléguer les décisions relatives aux autorisations ou cartes d’identifi-
cation à un fonctionnaire qu’il désigne.

Sous-section 2. — Perceptions

Art. 166. Le produit de la redevance et des frais administratifs visés
à l’article 27, est affecté au budget des Voies et Moyens de l’État et est
destiné à alimenter le fonds des entreprises de gardiennage, des
entreprises de sécurité, des services internes de gardiennage et des
détectives privés, créé par la loi organique du 27 décembre 1990 créant
des fonds budgétaires.

Art. 167. Sont considérés comme contribuables défaillants:

1° le redevable qui n’a pas payé la redevance ou les frais adminis-
tratifs dans le délai imposé par le Roi;

2° la personne à laquelle une amende administrative a été infligée ou
la personne civilement responsable qui est restée en défaut de payer
l’amende administrative dans le délai prévu et dont la possibilité
d’appel est épuisée.

Art. 168. Dans le cas d’un contribuable défaillant:

1° le montant dû est majoré des intérêts de retard, de plein droit à
partir du premier jour du premier mois qui suit l’échéance du délai de
paiement fixé, sans que le montant de cette majoration ne soit toutefois
inférieur à 300 euros;

2° le recouvrement du montant visé au 1° est confié à l’administration
du Service public fédéral Finances chargé de la perception et du
recouvrement des créances non fiscales, qui agit conformément à la loi
domaniale du 22 décembre 1949.

Art. 169. Le Roi fixe les tarifs, la base de calcul et la procédure liés à
la perception et au paiement des redevances et des frais administratifs.

Il détermine les données que les entreprises, les services et les
organismes de formation transmettent au Service public fédéral
Intérieur pour le calcul des redevances, ainsi que la procédure de
transmission.

Art. 170. Le Roi définit les modalités de paiement des arrangements
à l’amiable et amendes administratives infligées.

Il désigne les fonctionnaires chargés de la perception et du suivi des
paiements dus.

Sous-section 3. — Accès aux données

Art. 171. Afin de vérifier dans quels cas une demande d’avis, telle
que visée à l’article 9, alinéa 1er, est introduite, pour la vérification des
conditions relatives aux personnes, telles que visées à l’article 30, et des
conditions d’autorisation visées aux articles 7 à 28 et 43 à 53, et afin de
vérifier dans quels cas une autorisation est retirée ou le droit d’une
personne d’exercer les activités telles que visées dans la présente loi est
retiré ou suspendu:

1° les personnes qui veillent à l’application correcte de la loi,
désignées par arrêté délibéré en Conseil des ministres après avis de
l’Autorité de protection des données, ont accès gratuitement et
directement aux données figurant dans le casier judiciaire central, à
l’exception des:

a) décisions annulées sur la base des articles 416 à 442 ou des
articles 443 à 447bis du Code d’instruction criminelle;

b) décisions de rétractation prises en vertu des articles 10 à 14 de la loi
spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle;
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c) veroordelingen en beslissingen uitgesproken op grond van een
opgeheven bepaling, op voorwaarde dat de strafbaarheid van het feit is
opgeheven;

d) veroordelingen waarvoor amnestie is verleend;

2° heeft een daartoe bij de Federale Overheidsdienst Binnenlandse
Zaken gedetacheerde medewerker van het parket rechtstreekse toegang
tot de nationale antecedentenfiche bij de parketten.

Art. 172. De persoonsgegevens die met toepassing van artikel 171
worden ingewonnen of ontvangen, worden onmiddellijk vernietigd
zodra de administratieve beslissing, waartoe het onderzoek van deze
persoonsgegevens aanleiding gaf, definitief geworden is.

Onderafdeling 4. — Beperkingen van de rechten
van de betrokken persoon bij de verwerking van persoonsgegevens

Art. 173. § 1. In afwijking van de artikelen 13 tot 18 van de
Verordening, en voor zover artikel 14, lid 5, b), c) of d), van de
Verordening in het specifieke geval niet kan worden ingeroepen,
kunnen de rechten bedoeld in die artikelen worden uitgesteld, beperkt
of uitgesloten voor wat betreft verwerkingen van persoonsgegevens
uitgevoerd door de administratie als overheidsdienst belast met
opdrachten van algemeen belang op het gebied van toezicht, inspectie
of regelgeving die verband houden, al is het incidenteel, met de
uitoefening van het openbaar gezag in de gevallen bedoeld in artikel 23,
lid 1, c), d) en g), van de Verordening. Dit teneinde te voorkomen dat de
betrokken persoon systematisch geïnformeerd wordt over het gegeven
dat er een dossier bestaat over hem, wat de noden van de administra-
tieve procedure, de controle, het onderzoek of de voorbereidende
werkzaamheden schade zou kunnen toebrengen, of het geheim van het
strafonderzoek of de veiligheid van personen dreigt te schenden.

De in het eerste lid bedoelde verwerkingen zijn deze die uitgevoerd
worden:

1° in het kader van de uitoefening van opdrachten, opgesomd in de
artikelen 32 tot 42 en/of het verwerken van de meldingen bedoeld in
artikel 108;

2° in het kader van de uitoefening van opdrachten met betrekking tot
de administratieve procedures betreffende de toekenning, vernieuwing,
weigering, schorsing, intrekking van vergunningen, de rechten van een
persoon om activiteiten zoals bedoeld in deze wet uit te oefenen en de
identificatiekaarten, zoals bepaald in de artikelen 7 tot 22 en 43 tot 53
van deze wet:

3° in het kader van de uitoefening van opdrachten, opgesomd in de
artikelen 116 tot 142 van deze wet;

4° in het kader van de uitoefening van opdrachten, opgesomd in de
artikelen 143 tot 164 van deze wet.

In het kader van de opdrachten bedoeld in het tweede lid kan de
administratie gegevens bedoeld in artikel 9 van de Verordening,
waaruit ras of etnische afkomst, politieke opvattingen, religieuze of
levensbeschouwelijke overtuigingen blijken, en gegevens bedoeld in
artikel 10 van de Verordening, verwerken, wanneer een dergelijke
verwerking strikt noodzakelijk is voor de goede uitvoering van de
opdrachten als bedoeld in het tweede lid.

De beperkingen van de rechten van de betrokken persoon bedoeld in
het eerste lid hebben betrekking op alle soorten van verwerkte
gegevens in het kader van de opdrachten bedoeld in het tweede lid,
met uitzondering van de gegevens waarvoor reeds een afwijking is
bepaald in de artikelen 11 en 14 van de wet verwerking persoonsgege-
vens.

De beperking van de rechten bedoeld in de artikelen 13, 15 en 16 van
de Verordening is evenwel niet van toepassing op de persoonsgegevens
die bij de betrokken persoon zelf werden verzameld in het kader van de
uitoefening van de opdrachten bedoeld in het tweede lid.

§ 2. De beperking van het recht van de betrokken persoon geldt:

a) in het geval bedoeld in paragraaf 1, tweede lid, 1°: zonder afbreuk
te doen aan artikel 174, onbeperkt in tijd;

b) in het geval bedoeld in paragraaf 1, tweede lid, 2°: uitsluitend
gedurende de periode voorafgaand aan een definitieve beslissing in het
kader van de bedoelde administratieve procedures;

c) in de gevallen bedoeld in paragraaf 1, tweede lid, 3° en 4°:
uitsluitend gedurende de periode waarin de betrokken persoon
rechtstreeks of onrechtstreeks het voorwerp uitmaakt van een lopend
onderzoek, controle of inspectie alsook gedurende de daarmee verband
houdende voorbereidende werkzaamheden. Indien het onderzoeksdos-
sier vervolgens wordt overgemaakt aan de sanctieambtenaar bedoeld
in artikel 146 om uitspraak te doen over de resultaten van het
onderzoek, worden de rechten pas hersteld nadat er dienaangaande
een definitieve beslissing genomen werd.

c) condamnations et des décisions prononcées sur la base d’une
disposition ayant fait l’objet d’une abrogation, à la condition que
l’incrimination pénale du fait soit abrogée;

d) condamnations ayant fait l’objet d’une mesure d’amnistie;

2° un collaborateur du parquet, détaché à cette fin auprès du Service
public fédéral Intérieur, a un accès direct à la fiche nationale des
antécédents auprès des parquets.

Art. 172. Les données à caractère personnel qui sont recueillies ou
reçues en application de l’article 171, sont immédiatement détruites dès
que la décision administrative, à laquelle l’examen de ces données a
donné lieu, a acquis un caractère définitif.

Sous-section 4. — Limitations des droits de la personne concernée
dans le cadre du traitement de données à caractère personnel

Art. 173. § 1er. Par dérogation aux articles 13 à 18 du règlement et
pour autant que l’article 14, paragraphe 5, b), c) ou d), du règlement ne
puisse être invoqué dans le cas spécifique, les droits visés peuvent être
reportés, limités ou exclus en ce qui concerne les traitements de
données à caractère personnel effectués par l’administration en tant
qu’autorité publique chargée de missions d’intérêt général en matière
de contrôle, d’inspection ou de réglementation liée, même occasionnel-
lement, à l’exercice de l’autorité publique dans les cas visés à
l’article 23, paragraphe 1, c), d) et g), du règlement. Ce afin d’éviter que
la personne concernée soit systématiquement informée de l’existence
d’un dossier la concernant qui est susceptible de nuire aux besoins de
la procédure administrative, du contrôle, de l’enquête ou des actes
préparatoires, ou de violer le secret de l’enquête pénale ou la sécurité
des personnes.

Les traitements visés à l’alinéa 1er sont ceux qui sont effectués:

1° dans le cadre de l’exercice des missions énumérées aux articles 32
à 42 et/ou le traitement des communications visé à l’article 108;

2° dans le cadre de l’exercice de ses missions relatives aux procédures
administratives concernant l’octroi, le renouvellement, le refus, la
suspension, le retrait d’autorisations, les droits d’une personne d’exercer
les activités telles que visées dans la présente loi, et les cartes
d’identification, telles que prévues aux articles 7 à 22 et 43 à 53 de la
présente loi;

3° dans le cadre de l’exercice des missions énumérées aux articles 116
à 142 de la présente loi;

4° dans le cadre de l’exercice des missions énumérées aux articles 143
à 164 de la présente loi.

Dans le cadre des missions visées à l’alinéa 2, l’administration peut
traiter les données visées à l’article 9 du règlement, qui révèlent
l’origine raciale ou ethnique, les opinions politiques, les convictions
religieuses ou philosophiques, ainsi que les données visées à l’article 10
du règlement, lorsque ce traitement est strictement nécessaire pour
garantir la bonne exécution des missions visées à l’alinéa 2.

Les limitations des droits de la personne concernée visées à
l’alinéa 1er concernent tous les types de données traitées dans le cadre
des missions visées à l’alinéa 2, à l’exception des données pour
lesquelles une dérogation est déjà prévue aux articles 11 et 14 de la loi
sur le traitement des données à caractère personnel.

La limitation des droits visés aux articles 13, 15 et 16 du règlement ne
s’applique toutefois pas aux données à caractère personnel qui ont été
recueillies auprès de la personne concernée dans le cadre de l’exercice
des missions visées à l’alinéa 2.

§ 2. La limitation du droit de l’intéressé s’applique:

a) dans le cas visé au paragraphe 1er, alinéa 2, 1°: sans préjudice de
l’article 174, de façon illimitée dans le temps;

b) dans le cas visé au paragraphe 1er, alinéa 2, 2°: exclusivement
durant la période précédant une décision définitive dans le cadre des
procédures administratives visées;

c) dans les cas visés au paragraphe 1er, alinéa 2, 3° et 4°: exclusive-
ment durant la période où l’intéressé fait l’objet directement ou
indirectement d’une enquête, d’un contrôle ou d’une inspection en
cours, ainsi que durant les actes préparatoires y relatifs. Si le dossier
d’enquête est ensuite transmis au fonctionnaire sanctionnant visé à
l’article 146 pour se prononcer sur les résultats de l’enquête, les droits
ne seront rétablis que lorsque une décision définitive aura été prise en
la matière.
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De duur van de voorbereidende werkzaamheden bedoeld in het
eerste lid, c), gedurende dewelke de artikelen 13 tot 18 van de
Verordening niet van toepassing zijn, mag niet meer bedragen dan drie
jaar vanaf de ontvangst van een verzoek betreffende de mededeling
met toepassing van die artikelen.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan de gerechtelijke
overheid, worden de rechten van de betrokken persoon pas hersteld na
machtiging door de gerechtelijke overheid, nadat de gerechtelijke fase
is beëindigd of nadat het openbaar ministerie aan de bevoegde
overheid heeft bevestigd dat zij afzien van verdere gerechtelijke
vervolging oftewel een minnelijke schikking bedoeld in artikel 216bis
van het Wetboek van strafvordering of een bemiddeling bedoeld in
artikel 216ter van het Wetboek van strafvordering voorstelt. Evenwel
mogen inlichtingen die werden ingewonnen tijdens de uitoefening van
plichten voorgeschreven door de rechterlijke overheid slechts worden
meegedeeld mits uitdrukkelijke machtiging van deze laatste.

Wanneer een dossier wordt overgemaakt aan een andere overheids-
dienst met toepassing van artikel 126 om over de bevindingen van het
onderzoek te beslissen, worden de rechten van de betrokken persoon
pas hersteld nadat deze andere overheidsdienst zich heeft uitgesproken
over het resultaat van het onderzoek.

§ 3. De beperking van het recht van de betrokken persoon geldt voor
zover de toepassing van dit recht nadelig zou zijn voor de noden van
de administratieve procedure, de controle, het onderzoek of de
voorbereidende werkzaamheden, of het geheim van het strafonderzoek
of de veiligheid van personen dreigt te schenden.

De beperking van het recht van de betrokken persoon heeft geen
betrekking op gegevens die los staan van het voorwerp van de
administratieve procedure, van het onderzoek of van de controle die de
beperking van het recht rechtvaardigt.

§ 4. De beperking van de rechten van de betrokken persoon, bepaald
in dit artikel, doet geen afbreuk aan de specifieke rechten die door of
krachtens deze wet aan de betrokken persoon worden toegekend in het
kader van bepaalde geschillen- of administratieve procedures.

§ 5. Bij ontvangst van een verzoek betreffende één van de rechten
bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, bevestigt de functionaris voor
gegevensbescherming van de administratie de ontvangst hiervan.

De in het eerste lid bedoelde functionaris voor gegevensbescherming
informeert de betrokken persoon schriftelijk, onverwijld, en in ieder
geval binnen één maand na de ontvangst van het verzoek, over iedere
weigering of beperking van het recht ingeroepen door de betrokken
persoon, alsook over de redenen voor deze weigering of beperking. Die
informatie over de weigering of beperking kan achterwege worden
gelaten wanneer de verstrekking daarvan één van de doelstellingen
van de verwerkingen genoemd in paragraaf 1, tweede lid, zou
ondermijnen.

Afhankelijk van de complexiteit van de verzoeken en van het aantal
verzoeken kan die termijn indien nodig met twee maanden worden
verlengd. De functionaris voor gegevensbescherming stelt de betrokken
persoon binnen één maand na ontvangst van het verzoek in kennis van
deze verlenging en van de redenen van het uitstel.

De functionaris voor gegevensbescherming licht de betrokken persoon
in over de mogelijkheid om klacht in te dienen bij de Gegevensbescher-
mingsautoriteit en om een beroep in rechte in te stellen.

De functionaris voor gegevensbescherming vermeldt de feitelijke of
juridische redenen waarop de beslissing van de verwerkingsverant-
woordelijke steunt. Deze inlichtingen worden ter beschikking gesteld
van de Gegevensbeschermingsautoriteit.

De functionaris voor gegevensbescherming brengt de betrokken
persoon onverwijld op de hoogte van de opheffing van de beperking
van de te verstrekken informatie.

Art. 174. Behoudens uitdrukkelijke andersluidende wettelijke bepa-
ling inzake de bewaring van persoonsgegevens die afkomstig zijn van
een bevoegde overheid bedoeld in titel 2 van de wet verwerking
persoonsgegevens, of een inlichtingen- en veiligheidsdienst bedoeld in
titel 3 van dezelfde wet, bedraagt de bewaartermijn voor persoonsge-
gevens verwerkt door de administratie in het kader van haar wettelijke
opdrachten inzake de toepassing van en het toezicht en de controle op
de naleving van deze wet, maximum tien jaar te rekenen vanaf de
datum van de laatste verwerking van nieuwe informatie aangaande de
betrokken persoon.

Bij het verstrijken van deze termijn worden de dossiers, volgens de
geldende regels inzake archivering in het algemeen belang, overge-
bracht naar het Rijksarchief, dan wel definitief vernietigd.

La durée des actes préparatoires visés à l’alinéa 1er, c), pendant
laquelle les articles 13 à 18 du règlement ne sont pas applicables, ne
peut excéder trois ans à partir de la réception d’une demande
concernant la communication en application de ces articles.

Lorsqu’un dossier est transmis à l’autorité judiciaire, les droits de la
personne concernée ne sont rétablis qu’après autorisation de l’autorité
judiciaire, après que la phase judiciaire est terminée ou après que le
ministère public a confirmé à l’autorité compétente soit qu’il renonce à
toute poursuite pénale, soit qu’il propose une transaction visée à
l’article 216bis du Code d’instruction criminelle ou une médiation visée
à l’article 216ter du Code d’instruction criminelle. Toutefois, les
renseignements recueillis à l’occasion de l’exécution de devoirs pres-
crits par l’autorité judiciaire peuvent uniquement être communiqués
avec l’autorisation expresse de celle-ci.

Lorsqu’un dossier est transmis à un autre service public en applica-
tion de l’article 126 pour statuer sur les conclusions de l’enquête, les
droits de la personne concernée ne sont rétablis qu’après que cet autre
service public a statué sur le résultat de l’enquête.

§ 3. La limitation du droit de l’intéressé vaut dans la mesure où
l’application de ce droit nuirait aux besoins de la procédure adminis-
trative, du contrôle, de l’enquête ou des actes préparatoires, ou risque
de violer le secret de l’enquête pénale ou la sécurité des personnes.

La limitation du droit de l’intéressé ne vise pas les données qui sont
étrangères à l’objet de la procédure administrative, l’enquête ou le
contrôle justifiant la limitation du droit.

§ 4. La limitation des droits de la personne concernée, prévue dans
cet article, ne porte pas atteinte aux droits spécifiques qui ont été
accordés à la personne concernée par ou en vertu de la présente loi dans
le cadre de certaines procédures contentieuses ou administratives.

§ 5. Dès réception d’une demande relative à l’un des droits visés au
paragraphe 1er, alinéa 1er, le délégué à la protection des données de
l’administration en accuse réception.

Le délégué à la protection des données visé à l’alinéa 1er informe la
personne concernée par écrit, dans les meilleurs délais, et en tout état
de cause dans un délai d’un mois à compter de la réception de la
demande, de tout refus ou de toute limitation du droit invoqué par la
personne concernée, ainsi que des motifs du refus ou de la limitation.
Ces informations concernant le refus ou la limitation peuvent ne pas
être fournies lorsque leur communication risque de compromettre l’une
des finalités des traitements énoncées au paragraphe 1er, alinéa 2.

En fonction de la complexité des demandes et du nombre de
demandes, ce délai peut, si nécessaire, être prolongé de deux mois. Le
délégué à la protection des données informe la personne concernée de
cette prolongation et des motifs du report dans un délai d’un mois à
compter de la réception de la demande.

Le délégué à la protection de données informe la personne concernée
de la possibilité d’introduire une réclamation auprès de l’Autorité de
protection des données et de former un recours juridictionnel.

Le délégué à la protection des données consigne les motifs de fait ou
de droit sur lesquels se fonde la décision du responsable du traitement.
Ces renseignements sont mis à la disposition de l’Autorité de protection
des données.

Le délégué à la protection des données informe la personne
concernée sans délai de la suppression de la limitation des informations
à fournir.

Art. 174. Sauf disposition légale explicite contraire en matière de
conservation des données à caractère personnel qui proviennent d’une
autorité compétente visée au titre 2 de la loi sur le traitement des
données à caractère personnel, ou d’un service de renseignement et de
sécurité visé au titre 3 de la même loi, le délai de conservation pour les
données à caractère personnel traitées par l’administration dans le
cadre de ses missions légales en matière d’application de la surveillance
et du contrôle du respect de la présente loi, s’élève à maximum dix ans
à compter de la date du dernier traitement de nouvelles informations
concernant la personne concernée.

À l’expiration de ce délai, les dossiers sont, selon les règles en
vigueur en matière d’archivage dans l’intérêt général, transférés aux
Archives du Royaume ou détruits définitivement.
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Art. 175. § 1. In het kader van de toepassing van de artikelen 173 en
174 houdt de administratie rekening met de risico’s voor de rechten en
vrijheden van de betrokken personen en neemt zij de noodzakelijke
maatregelen om de voorkoming van misbruik of onrechtmatige
toegang of doorgifte van persoonsgegevens te waarborgen.

§ 2. Rekening houdend met de aard, de omvang, de context en de
verwerkingsdoeleinden, alsook met de qua waarschijnlijkheid en ernst
uiteenlopende risico’s voor de rechten en vrijheden van natuurlijke
personen, treft de verantwoordelijke voor de verwerking passende
technische en organisatorische maatregelen.

De verantwoordelijke voor de verwerking is in staat om aan te tonen
dat de verwerking overeenkomstig de wet wordt uitgevoerd.

In ieder geval omvatten deze maatregelen een passend gegevensbe-
schermingsbeleid dat door de verantwoordelijke voor de verwerking
wordt uitgevoerd.

Die maatregelen worden geëvalueerd en indien nodig geactualiseerd.

§ 3. Rekening houdend met de stand van de techniek, de uitvoe-
ringskosten, en de aard, de omvang, de context en het doel van de
verwerking alsook met de qua waarschijnlijkheid en ernst uiteenlo-
pende risico’s voor de rechten en vrijheden van natuurlijke personen
welke aan de verwerking zijn verbonden, zijn de technische en
organisatorische maatregelen bedoeld in paragraaf 2 opgesteld met als
doel de gegevensbeschermingsbeginselen op een doeltreffende manier
uit te voeren en de nodige waarborgen in de verwerking in te bouwen
ter bescherming van de rechten van de betrokken persoon, zowel op het
moment van de bepaling van de middelen voor de verwerking als op
het moment van de verwerking zelf.

De passende technische en organisatorische maatregelen bedoeld in
paragraaf 2 zorgen ervoor dat in beginsel alleen persoonsgegevens
worden verwerkt die noodzakelijk zijn voor elk specifiek doel van de
verwerking.

§ 4. De verwerkingsverantwoordelijke neemt in het bijzonder
volgende maatregelen:

1° hij neemt de gepaste technische of organisatorische maatregelen
om de persoonsgegevens te beschermen tegen toevallige of ongeoor-
loofde vernietiging, tegen toevallig verlies, evenals tegen de wijziging
of iedere andere niet toegelaten verwerking van deze gegevens zoals:

a) technische beveiligingsmaatregelen voor servers, netwerken en
werkposten waar de gegevens worden geraadpleegd en;

b) het loggen van de toegangen en regelmatige inspecties met als doel
onregelmatigheden op te sporen;

2° hij wijst een functionaris voor de gegevensbescherming aan;

3° hij stelt een lijst op met de categorieën van personen die toegang
hebben tot de persoonsgegevens met een beschrijving van hun functie
met betrekking tot de verwerking van de bedoelde gegevens. Deze lijst
wordt ter beschikking gehouden van de bevoegde toezichthoudende
autoriteit;

4° hij wijst een verantwoordelijke aan voor het machtigen van de
toegangen en voor de differentiatie van de rollen;

5° hij zorgt ervoor dat de personen bedoeld in de bepaling onder 3°
door een wettelijke of statutaire verplichting, of door een evenwaardige
contractuele bepaling het vertrouwelijk karakter van de betrokken
gegevens in acht nemen;

6° hij ziet toe op de opleiding en sensibilisering van het personeel dat
toegang heeft tot de gegevens wat betreft de veiligheid van de
informatie, de goede praktijken en de inherente risico’s.

Onderafdeling 5. — Verslag

Art. 176. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken brengt
jaarlijks een schriftelijk verslag uit over de toepassing van de wet aan
de Kamer van volksvertegenwoordigers. Dit schriftelijk verslag bevat
onder meer een overzicht van de werkzaamheden van de inspectie-
diensten, het aantal en de aard van de inbreuken die zij hebben
vastgesteld en de mogelijke adviezen ter verbetering van deze wet.

Afdeling 2. — Overgangsbepalingen

Art. 177. De ondernemingen en de interne diensten voor private
opsporing, alsmede de personen die er werkzaam zijn en die op datum
van inwerkingtreding van de wet de activiteiten van private opsporing
op legitieme wijze voor hen uitoefenden, kunnen, mits naleving van de
andere bepalingen van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten, hun
activiteiten verder uitoefenen tot er een beslissing wordt genomen met
betrekking tot hun aanvraag tot vergunning, op voorwaarde dat de
betrokken ondernemingen en diensten per aangetekende zending een

Art. 175. § 1er. Dans le cadre de l’application des articles 173 et 174,
l’administration tient compte des risques pour les droits et libertés des
personnes concernées et prend les mesures nécessaires destinées à
garantir la prévention des abus ainsi que de l’accès et du transfert
illicites des données à caractère personnel.

§ 2. Compte tenu de la nature, de la portée, du contexte et des
finalités du traitement ainsi que des risques, dont le degré de
probabilité et de gravité varie, pour les droits et libertés des personnes
physiques, le responsable du traitement met en œuvre des mesures
techniques et organisationnelles appropriées.

Le responsable du traitement est en mesure de démontrer que le
traitement est effectué conformément à la loi.

Ces mesures comprennent en tout cas la mise en œuvre de politiques
appropriées en matière de protection des données par le responsable du
traitement.

Ces mesures sont évaluées et, si nécessaire, actualisées.

§ 3. Compte tenu de l’état des connaissances, des coûts de la mise en
œuvre et de la nature, de la portée, du contexte et des finalités du
traitement, ainsi que des risques, dont le degré de probabilité et de
gravité varie, que présente le traitement pour les droits et libertés des
personnes physiques, les mesures techniques et organisationnelles
visées au paragraphe 2, sont destinées à mettre en œuvre les principes
relatifs à la protection des données de façon effective et à assortir le
traitement des garanties nécessaires afin de protéger les droits de la
personne concernée, tant au moment de la détermination des moyens
du traitement qu’au moment du traitement lui-même.

Les mesures techniques et organisationnelles appropriées visées au
paragraphe 2 garantissent qu’en principe, seules les données à caractère
personnel qui sont nécessaires au regard de chaque finalité spécifique
du traitement sont traitées.

§ 4. Le responsable du traitement prend en particulier les disposi-
tions suivantes:

1° il adopte des mesures techniques ou organisationnelles appro-
priées pour protéger les données à caractère personnel contre la
destruction accidentelle ou non autorisée, contre la perte accidentelle
ainsi que contre la modification ou tout autre traitement non autorisé de
ces données telles que:

a) des mesures techniques de sécurisation des serveurs, réseaux et
postes clients où les données sont consultées et;

b) la journalisation des accès et des inspections régulières dans le but
de détecter des anomalies;

2° il désigne un délégué à la protection des données;

3° il établit une liste des catégories de personnes ayant accès aux
données à caractère personnel avec une description de leur fonction par
rapport au traitement des données visées. Cette liste est tenue à la
disposition de l’autorité de contrôle compétente;

4° il désigne un responsable pour autoriser les accès et procéder à la
différentiation des rôles;

5° il veille à ce que les personnes visées au 3° respectent, par une
obligation légale ou statutaire, ou par une disposition contractuelle
équivalente, le caractère confidentiel des données concernées;

6° il veille à la formation et sensibilisation du personnel ayant accès
aux données en ce qui concerne la sécurité de l’information, les bonnes
pratiques et les risques inhérents.

Sous-section 5. — Rapport

Art. 176. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions fait
annuellement rapport par écrit à la Chambre des représentants au sujet
de l’application de la présente loi. Ce rapport écrit comprend notam-
ment un aperçu des travaux des services d’inspection, le nombre et la
nature des infractions qu’ils ont constatées, et d’éventuelles pistes pour
améliorer la présente loi.

Section 2. — Dispositions transitoires

Art. 177. Les entreprises et les services internes de recherche privée,
ainsi que les personnes qui y travaillent et qui, à la date de l’entrée en
vigueur de la loi, exerçaient pour eux les activités de recherche privée
de manière légitime, peuvent, moyennant le respect des autres
dispositions de la présente loi et ses arrêtés d’exécution, continuer à
exercer leurs activités jusqu’à ce qu’une décision soit prise concernant
leur demande d’autorisation, à condition que les entreprises et services
concernés aient introduit, par recommandé, une demande recevable en
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ontvankelijke aanvraag tot het verkrijgen van een vergunning hebben
ingediend binnen de zes maanden na de inwerkingtreding van deze
wet.

Het bewijs van de uitoefening van activiteiten op de in het eerste lid
vermelde datum kan geleverd worden met alle schriftelijke bewijsmid-
delen, met uitzondering van de verklaring.

De personen in dienst bij de ondernemingen en diensten bedoeld in
het eerste lid kunnen, zonder aan de voorwaarden bedoeld in de
artikelen 30, 5°, en 43 te voldoen, hun activiteiten uitoefenen tot
maximum achttien maanden na de betekening van de vergunning,
bedoeld in het eerste lid.

Art. 178. De personen die, op de datum van inwerkingtreding van
deze wet, vergund waren voor het uitoefenen van het beroep van
privédetective en die niet werkzaam zijn in een onderneming of een
interne dienst van private opsporing die een vergunningsaanvraag
hebben ingediend conform de regels bepaald in artikel 177, kunnen,
mits naleving van de andere bepalingen uit deze wet en haar
uitvoeringsbesluiten, de activiteiten van private opsporing verder
uitoefenen tot uiterlijk zes maanden na de inwerkingtreding van de wet
of, indien de hen toegekende vergunning eerder vervalt, tot uiterlijk de
vervaldatum van hun vergunning.

Art. 179. In afwijking van artikel 30, eerste lid, 1°, voldoen de
private onderzoekers die op datum van de inwerkingtreding van deze
wet over een geldige vergunning als privédetective beschikken, aan de
volgende voorwaarden:

1° niet veroordeeld zijn voor de inwerkingtreding van deze wet, zelfs
niet met uitstel, tot een gevangenisstraf van ten minste zes maanden
wegens enig misdrijf, of tot een lagere correctionele straf wegens
huisvredebreuk, schending van het briefgeheim, opzettelijk toebrengen
van slagen of verwondingen, diefstal, afpersing, misbruik van
vertrouwen, oplichting, valsheid in geschrifte, aanranding van de
eerbaarheid, verkrachting, inbreuk op de wapenwetgeving en de
wetgeving op de verdovende middelen, misdrijven bepaald bij artikel 379
tot 386ter van het Strafwetboek, omkoping van ambtenaren, gebruik-
making van valse namen, heling, uitgifte van ongedekte cheques,
meineed, valsmunterij, overtreding van de artikelen 259bis en 314bis
van het Strafwetboek, overtreding van artikel 111 van de wet van
21 maart 1991 houdende de hervorming van sommige economische
overheidsbedrijven, overtreding van de wet van 8 december 1992 betref-
fende de bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van
de verwerking van persoonsgegevens, overtredingen van artikel 227
van het Strafwetboek; en

2° niet veroordeeld geweest zijn, zelfs niet met uitstel, sedert de
inwerkingtreding van deze wet tot enige correctionele of criminele
straf, zoals bedoeld in artikel 7 van het Strafwetboek, of tot een
gelijkaardige straf in het buitenland, behoudens veroordelingen wegens
inbreuken op de wetgeving betreffende de politie over het wegverkeer
en veroordelingen wegens inbreuk op artikel 420, tweede lid, van het
Strafwetboek en veroordelingen wegens inbreuken op de reglemente-
ring houdende dringende maatregelen om de verspreiding van het
coronavirus COVID-19 te beperken.

Art. 180. De opdrachtgever die een private opsporing wenst te laten
uitvoeren waarbij de betrokkene een werknemer is van de opdracht-
gever beschikt over een termijn van twee jaar te rekenen vanaf de
inwerkingtreding van deze wet om zich in regel te stellen met de
verplichtingen die voortvloeien uit artikel 65.

Afdeling 3. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 181. De wet van 19 juli 1991 tot regeling van het beroep van
privédetective wordt opgeheven.

Art. 182. Artikel 106, tweede lid, wordt opgeheven één jaar na de
inwerkingtreding van deze wet.

HOOFDSTUK 9. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling 1. — Wijziging van de wapenwet van 8 juni 2006

Art. 183. Artikel 5, § 4, 2°, i), van de wapenwet van 8 juni 2006,
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 29 februari 2024, wordt opgeheven.

Afdeling 2. — Wijzigingen van de wet van 2 oktober 2017
tot regeling van de private en bijzondere veiligheid

Art. 184. In artikel 53, 3°, van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling
van de private en bijzondere veiligheid, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) de woorden “privédetectives in dienst hebben” worden vervangen
door de woorden “private onderzoekers in dienst hebben”;

vue de l’obtention d’une autorisation dans les six mois qui suivent
l’entrée en vigueur de la présente loi.

La preuve de l’exercice des activités à la date mentionnée à l’alinéa 1er

peut être fournie avec tous les moyens écrits, à l’exception de la
déclaration.

Les personnes en service auprès des entreprises et services visés à
l’alinéa 1er, peuvent, sans satisfaire aux conditions visées aux arti-
cles 30, 5°, et 43, exercer leurs activités jusqu’à maximum dix-huit mois
après la notification de l’autorisation visée à l’alinéa 1er.

Art. 178. Les personnes qui, à la date de l’entrée en vigueur de la
présente loi, étaient autorisées pour l’exercice de la profession d’enquê-
teur privé et qui ne travaillent pas dans une entreprise ou un service
interne de recherche privée ayant introduit une demande d’autorisation
conformément aux règles prévues à l’article 177, peuvent, moyennant le
respect des autres dispositions de la présente loi et de ses arrêtés
d’exécution, continuer à exercer les activités de recherche privée
jusqu’au plus tard six mois après l’entrée en vigueur de la loi ou, si
l’autorisation qui leur a été accordée expire plus tôt, jusqu’à la date
d’échéance de leur autorisation.

Art. 179. Par dérogation à l’article 30, alinéa 1er, 1°, les enquêteurs
privés qui disposent d’une autorisation valable comme détective privé
à la date d’entrée en vigueur de la présente loi, satisfont aux conditions
suivantes:

1° ne pas avoir été condamné avant la date d’entrée en vigueur de la
présente loi, même avec sursis, à une peine de prison d’au moins
six mois du chef d’une infraction quelconque, ou à une peine correc-
tionnelle inférieure pour violation de domicile, violation du secret de la
correspondance, coups et blessures volontaires, vol, extorsion, abus de
confiance, fraude, faux en écriture, attentat à la pudeur, viol, infraction
à la législation sur les armes et à la législation relative aux stupéfiants,
délits déterminés à l’article 379 à 386ter du Code pénal, corruption de
fonctionnaires, utilisation de faux noms, recel, émission de chèques à
découvert, faux témoignage, fausse monnaie, infraction aux arti-
cles 259bis et 314bis du Code pénal, infraction à l’article 111 de la loi du
21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques
économiques, infraction à la loi du 8 décembre 1992 relative à la
protection de la vie privée à l’égard du traitement des données à
caractère personnel, infractions à l’article 227 du Code pénal; et

2° ne pas avoir été condamné, même avec sursis, depuis l’entrée en
vigueur de la présente loi, à une quelconque peine correctionnelle ou
criminelle, telle que visée à l’article 7 du Code pénal ou à une peine
similaire à l’étranger, sauf les condamnations pour infractions à la
législation relative à la police de la circulation routière et les condam-
nations pour infraction à l’article 420, alinéa 2, du Code pénal et des
condamnations pour des infractions à la réglementation portant des
mesures d’urgence pour limiter la propagation du coronavirus
COVID-19.

Art. 180. Le mandant qui souhaite faire exécuter une recherche
privée où l’intéressé est un employé du mandant, dispose d’un délai de
deux ans à compter de l’entrée en vigueur de la présente loi pour se
conformer aux obligations qui découlent de l’article 65.

Section 3. — Dispositions abrogatoires et finales

Art. 181. La loi du 19 juillet 1991 organisant la profession de
détective privé est abrogée.

Art. 182. Article 106, alinéa 2, est abrogé un an après l’entrée en
vigueur de la présente loi.

CHAPITRE 9. — Dispositions modificatives

Section 1re. — Modification de la loi du 8 juin 2006 sur les armes

Art. 183. Article 5, § 4, 2°, i), de de la loi du 8 juin 2006 sur les armes,
modifié en dernier lieu par la loi du 29 février 2024, est abrogé.

Section 2. — Modifications de la loi du 2 octobre 2017
réglementant la sécurité privée et particulière

Art. 184. Dans l’article 53, 3°, de la loi du 2 octobre 2017 réglemen-
tant la sécurité privée et particulière, les modifications suivantes sont
apportées:

a) les mots “employer des détectives privés” sont remplacés par les
mots “employer des enquêteurs privés”;
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b) de woorden “activiteiten van privédetective uitoefenen, in over-
eenstemming met de wet van 19 juli 1991 tot regeling van het beroep
van privédetective” worden vervangen door de woorden “activiteiten
van private opsporing uitoefenen, in overeenstemming met de wet van
18 mei 2024 tot regeling van de private opsporing”.

Art. 185. In artikel 61, eerste lid, 3°, van dezelfde wet worden de
woorden “activiteiten uitoefenen van privédetective” vervangen door
de woorden “activiteiten uitoefenen van private opsporing”.

Art. 186. In artikel 62, zesde lid, van dezelfde wet worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “de activiteit van privédetective” worden vervangen
door de woorden “de activiteiten van private opsporing”;

2° de woorden “de wet van 19 juli 1991 tot regeling van het beroep
van privédetective” worden vervangen door de woorden “de wet van
18 mei 2024 tot regeling van de private opsporing”;

3° de woorden “interne onderzoeken van privédetective” worden
vervangen door de woorden “interne onderzoeken”.

Afdeling 3. — Wijziging van de wet van 15 mei 2007 tot instelling van de
functie van gemeenschapswacht, tot instelling van de dienst gemeen-
schapswachten en tot wijziging van artikel 119bis van de nieuwe
gemeentewet

Art. 187. In artikel 8, eerste lid, 5°, van de wet van 15 mei 2007 tot
instelling van de functie van gemeenschapswacht, tot instelling van de
dienst gemeenschapswachten en tot wijziging van artikel 119bis van de
nieuwe gemeentewet, wordt het woord “privédetective” vervangen
door de woorden “private opsporing”.

Afdeling 4. — Wijziging van de wet van 29 maart 2024 tot oprichting van
de gemeenschappelijke gegevensbank “Terrorisme, Extremisme, Radi-
caliseringsproces” (“T.E.R.”) en tot wijziging van de wet van
30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen met
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens, de wet van
30 juli 2018 tot oprichting van lokale integrale veiligheidscellen
inzake radicalisme, extremisme en terrorisme en de wet van 5 augus-
tus 1992 op het politieambt

Art. 188. In artikel 33, § 2, 2°, van de wet van 29 maart 2024 tot
oprichting van de gemeenschappelijke gegevensbank “Terrorisme,
Extremisme, Radicaliseringsproces” (“T.E.R.”) en tot wijziging van de
wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens, de
wet van 30 juli 2018 tot oprichting van lokale integrale veiligheidscellen
inzake radicalisme, extremisme en terrorisme en de wet van
5 augustus 1992 op het politieambt, worden de woorden “wet van
19 juli 1991 tot regeling van het beroep van privédetective” vervangen
door de woorden “wet van 18 mei 2024 tot regeling van de private
opsporing”.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 18 mei 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

P. VAN TIGCHELT

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken. – 55-3935 (2023/2024)
Integraal Verslag : 7 en 8 mei 2024

b) les mots “des activités de détectives privés conformément à la loi
du 19 juillet 1991 organisant la profession de détective privé” sont
remplacés par les mots “des activités de recherche privée conformé-
ment à la loi du 18 mai 2024 réglementant la recherche privée”.

Art. 185. Dans l’article 61, alinéa 1er, 3°, de la même loi, les mots
“des activités de détective privé” sont remplacés par les mots “des
activités de recherche privée”.

Art. 186. À l’article 62, alinéa 6, de la même loi, les modifications
suivantes sont apportées:

1° les mots “l’activité de détective privé” sont remplacés par les mots
“les activités de recherche privée”;

2° les mots “loi du 19 juillet 1991 organisant la profession de détective
privé” sont remplacés par les mots “loi du 18 mai 2024 réglementant la
recherche privée”;

3° les mots “enquêtes internes de détective privé” sont remplacés par
les mots “enquêtes internes”.

Section 3. — Modification de la loi du 15 mai 2007 relative à la création
de la fonction de gardien de la paix, à la création du service des
gardiens de la paix et à la modification de l’article 119bis de la
nouvelle loi communale

Art. 187. Dans l’article 8, alinéa 1er, 5°, de la loi du 15 mai 2007 rela-
tive à la création de la fonction de gardien de la paix, à la création du
service des gardiens de la paix et à la modification de l’article 119bis de
la nouvelle loi communale, les mots “des activités de détective privé”
sont remplacés par les mots “des activités de recherche privée”.

Section 4. — Modification de la loi du 29 mars 2024 portant création de
la banque de données commune “Terrorisme, Extrémisme, processus
de Radicalisation” (“T.E.R.”) et modifiant la loi du 30 juillet 2018 rela-
tive à la protection des personnes physiques à l’égard des traitements
de données à caractère personnel, la loi du 30 juillet 2018 portant
création de cellules de sécurité intégrale locales en matière de
radicalisme, d’extrémisme et de terrorisme et la loi du 5 août 1992 sur
la fonction de police

Art. 188. Dans l’article 33, § 2, 2°, de la loi du 29 mars 2024 portant
création de la banque de données commune “Terrorisme, Extrémisme,
processus de Radicalisation” (“T.E.R.”) et modifiant la loi du
30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l’égard
des traitements de données à caractère personnel, la loi du
30 juillet 2018 portant création de cellules de sécurité intégrale locales
en matière de radicalisme, d’extrémisme et de terrorisme et la loi du
5 août 1992 sur la fonction de police, les mots “loi du 19 juillet 1991 orga-
nisant la profession de détective privé” sont remplacés par les mots “loi
du 18 mai 2024 réglementant la recherche privée”.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 18 mai 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

P. VAN TIGCHELT

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents. – 55-3935 (2023/2024)
Compte rendu intégral : 7 et 8 mai 2024
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2024/010553]

Protocolakkoord tussen de Federale Regering, de Vlaamse Gemeen-
schap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeenschapscommissie, het
Vlaams Gewest, het Waalse Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, inzake de organisatie en financiering van de surveillance
van exotische steekmuggen van 2024 tot 2029 in het kader van het
nationaal samenwerkingsakkoord leefmilieu-gezondheid en het
programma NEHAP III

Overwegende de Europese Richtlijn 2014/24/EU van het Europees
Parlement en de Raad van 26 februari 2014 betreffende het plaatsen van
overheidsopdrachten en tot intrekking van Richtlijn 2004/18/EG,
artikel 12, § 4;

Gelet op de artikels 35, 38, 39, 128, 130, 135, 136, 137 en 138 van de
Grondwet;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 5, § 1, I., 8°, gewijzigd bij de bijzondere wet van
6 januari 2014, en artikel 92bis, § 1, § 5 en § 6;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, artikel 4, § 2;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, artikel 4, 60, 61 en 63;

Gelet op de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten;

Gelet op het Bijzonder decreet van 3 april 2014 betreffende de
bevoegdheden van de Franse Gemeenschap waarvan de uitoefening
naar het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie wordt
overgedragen, artikel 3, 6°;

Gelet op artikel 31 van de wet over overheidsopdrachten (niet-
geïnstitutionaliseerde horizontale samenwerking)

Overwegende de Europese Verordening 2016/679 van het Europees
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsge-
gevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van Richtlijn 95/46/EG (Algemene Verordening Gegevens-
bescherming)

Overwegende de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming
van natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van
persoonsgegevens;

Overwegende de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de
Gegevensbeschermingsautoriteit;

Gelet op de Wet met betrekking tot het Nationaal Actieplan
Leefmilieu-Gezondheid (NEHAP), en het Nationaal Samenwerkings-
akkoord van 10 december 2003 tussen de Federale Staat, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap,
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeen-
schapscommissie, het Vlaams Gewest, het Waalse Gewest, het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, voor de samenwerking in de beleidsdomeinen
milieu en gezondheid, voortaan ‘opdrachtgevers’ genoemd;

Overwegende de beslissing van de Interministeriële Conferentie
Leefmilieu, uitgebreid tot Volksgezondheid van 21/01/2014 en de
beslissing van de Gemengde Interministeriële Conferentie Leefmilieu-
Gezondheid van 14/02/2014 om in het kader van NEHAP een
surveillance- en bestrijdingsplan voor exotische muggen in te stellen.

Overwegende dat de opdrachtgevers overtuigd zijn van het belang
een monitoring van exotische steekmuggen op eenvormige wijze te
organiseren voor het hele land;

Overwegende de wens van de bevoegde instanties inzake leefmilieu
en gezondheid op het niveau van de Federale Staat, de Gemeen-
schappen en de Gewesten om de vestiging van exotische steekmuggen
in België te monitoren teneinde ze adequaat te bestrijden om ziekten te
voorkomen die door deze insecten kunnen worden overgedragen op de
mens;

Overwegende dat dit protocolakkoord tot stand kwam na gezamen-
lijk overleg tussen de Federale Staat, de Gemeenschappen en de
Gewesten,

Overwegende dat voorliggend akkoord ertoe strekt de verbintenis
aan te gaan om, in uitvoering van de beslissing genomen op de
(Gemengde) Interministeriële Conferentie Leefmilieu-Gezondheid
(GICLG) van 18 november 2022 een permanente monitoring van
exotische muggen te organiseren in het kader van het NEHAP III
programma.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2024/010553]

Protocole d’accord conclu entre le Gouvernement fédéral, la Commu-
nauté flamande, la Communauté germanophone, la Commission
communautaire commune, la Commission communautaire fran-
çaise, la Région flamande, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale, concernant l’organisation et le financement de
la Surveillance des Moustiques Exotiques de 2024 jusqu’à 2029 dans
le cadre de l’accord de coopération national environnement-santé
et du programme NEHAP III

Considérant la Directive européenne 2014/24/UE du Parle-
ment européen et du Conseil du 26 février 2014 relative à la passation
des marchés publics et abrogeant la Directive 2004/18/CE, notamment
l’article 12 § 4 ;

Vu la Constitution, les articles 35, 38, 39, 128, 130, 135, 136, 137 et 138 ;

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980,
l’article 5, § 1, I., 8°, modifié par la loi spéciale du 6 janvier 2014, et
l’article 92bis, § 1, § 5 et § 6 ;

Vu la loi de réformes institutionnelles du 31 décembre 1983 pour la
Communauté germanophone, l’article 4, § 2 ;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, les articles 4, 60, 61 et 63 ;

Vu la Loi du 17 juin 2016 sur les marchés publics ;

Vu le Décret spécial du 3 avril 2014 relatif aux compétences de la
Communauté française dont l’exercice est transféré à la Région
wallonne et à la Commission communautaire française, l’article 3, 6° ;

Vu l’article 31 de la loi sur les marchés publics (coopération
horizontale non institutionnalisée)

Considérant le règlement UE 2016/679 du Parlement européen et du
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques
à l’égard du traitement des données à caractère personnel et à la libre
circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (Règle-
ment général sur la protection des données)

Considérant la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des
personnes physiques à l’égard des traitements de données à caractère
personnel ;

Considérant la loi du 3 décembre 2017 portant création de l’Autorité
de protection des données ;

Vu la loi relative au Plan d’Action National Environnement-Santé
(NEHAP) et l’Accord de Coopération du 10 décembre 2003 entre l’Etat
fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française, la
Communauté germanophone, la Commission communautaire commune,
la Commission communautaire française, la Région flamande, la
Région Wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale visant la collabo-
ration dans les domaines de l’environnement et de la santé, ci-après
appelés les « commanditaires » ;

Considérant la décision de la Conférence Interministérielle Environ-
nement élargie à la Santé Publique du 21/01/2014 et la décision de la
Conférence Interministérielle Mixte Environnement-Santé du
14/02/2014 d’établir un plan de surveillance et de mesures de lutte
relatif aux moustiques exotiques dans le cadre du NEHAP.

Considérant que les commanditaires sont convaincus qu’il est
important d’organiser la surveillance de manière uniforme dans
l’ensemble du pays ;

Considérant le souhait des autorités compétentes en matière d’envi-
ronnement et de santé au niveau de l’Etat Fédéral, des Communautés
et des Régions de surveiller l’établissement des moustiques exotiques
en Belgique afin de pouvoir les maîtriser de manière adéquate pour
prévenir les maladies qui peuvent être transmises aux humains par ces
insectes ;

Considérant que le présent protocole d’accord est le résultat d’une
concertation entre l’Etat fédéral, les Communautés et les Régions,

Considérant que le présent accord vise à mettre en œuvre une
surveillance permanente des moustiques exotiques dans le cadre du
programme NEHAP III, conformément à la décision prise dans le cadre
de la Conférence Interministérielle (Mixte) Environnement-Santé (CIMES)
du 18 novembre 2022.
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De ministers van Leefmilieu en Gezondheid vertegenwoordigd in de
GICLG die dit protocolakkoord ondertekenen, komen overeen:

1. ALGEMEEN PROTOCOL

1.1. Algemene bepalingen

1.1.1 Definities

c NEHAP: National Environment Health Action Plan;

c Nationale cel: Het hoogste ambtelijke orgaan van het NEHAP, dat
de beslissingen voor de GICLG voorbereidt.

c GICLG: De Gemengde interministeriële Conferentie Leefmilieu-
Gezondheid: de opdrachtgevers

c WG EMAV: werkgroep exotische muggen en andere vectoren: de
begeleidingscommissie;

c Introductie: het binnenbrengen van een exotische mug zonder dat er
een gevestigde populatie is.

c Vestiging: wanneer een populatie van exotische muggen zich meer
dan één jaar na elkaar voortplant op een bepaalde plaats.

c Verzamelde gegevens: alle info met betrekking tot de soort,
aantallen, methode, gegevens van de melder, locaties inclusief adressen

c Sciensano: Wetenschappelijk instituut gezondheid

c Gespecialiseerd instituut: Instituut dat eventueel de actieve moni-
toring verzorgt.

c Surveillance: omvat de maatregelen/procedures die ontwikkeld zijn
als reactie op een risico en die worden uitgevoerd ter ondersteuning
van mogelijke vervolgacties, waarbij de bekomen informatie kan
gebruikt worden om een risicoanalyse uit te voeren en beheersmaatre-
gelen te nemen.

c Monitoring: het systematisch observeren en beoordelen van tijger-
mugpopulaties over een bepaalde periode.

c Passieve monitoring: het opportunistisch monitoren via burgerwe-
tenschap, op basis van meldingen van de tijgermug door burgers op
een website. De monitoring is gebaseerd op morfologische identificatie
van de muggensoorten die in de vorm van foto’s worden geüpload op
de website.

cActieve monitoring: het proactief monitoren van exotische muggen-
populaties. Deze monitoring maakt gebruik van muggenvallen en het
verzamelen van larven op specifieke plaatsen zoals parkeerplaatsen.

1.1.2. Het surveillanceprogramma laat toe gegevens te verzamelen
over de introductie, de vestiging en verspreiding van exotische
steekmuggen, in het bijzonder van de tijgermug, Aedes albopictus,
tropische malariamuggen, en andere exotische muggen van het geslacht
Aedes in België.

1.1.3. Het surveillanceprogramma wordt gerealiseerd door:

- een actieve monitoring op gekende introductieplaatsen binnen
publiek domein en door passieve monitoring via een specifiek ontwik-
keld burgerwetenschapsplatform voor de tijgermug Aedes albopictus.
Meldingen van tijgermug via dit platform leiden tot opvolging ter
plaatse, zoals verdere monitoring of controlemaatregelen;

- het opvolgen van de gekende populaties van Aedes koreicus en
Aedes japonicus;

- het opleiden van personeelsleden op de luchthavens om naast
exotische tijgermuggen ook de introductie van exotische malaria-
muggen te vermijden, te detecteren en te melden;

- Het informeren van burgers en opleiden van personeelsleden van
lokale besturen en bedrijven om lokaal exotische tijgermuggen te
detecteren, broedplaatsen te vermijden en zo te assisteren bij de
surveillance en bestrijding.

- Hoe het monitoringsprogramma gerealiseerd zal worden, zal
afhangen van de bestaande middelen en de situatie in het veld.

In het voorkomende geval dat de middelen of het budget ontoerei-
kend zijn voor de opvolging van alle vondsten van exotische muggen
worden deze uit de passieve monitoring prioritair opgevolgd. In eerste
instantie komt de opvolging van de populaties van Aedes koreicus en
Aedes japonicus te vervallen en indien nodig in tweede instantie de
actieve monitoring op het publieke domein.

1.1.4. Het protocolakkoord Surveillance van exotische steekmuggen
start vanaf eind 2023(2024) en wordt opgenomen in het Nehap III
programma dat loopt tot en met eind 2029. Jaarlijks wordt een rapport
overgemaakt aan de GICLG. Het protocolakkoord is tweemaal herhaal-
baar bij beslissing van de opdrachtgevers binnen de GICLG voor
telkens een periode van drie jaar.

Les ministres de l’environnement et de la santé réunis dans la CIMES,
signataires du présent protocole d’accord ont convenu ce qui suit :

1. PROTOCOLE GENERAL

1.1. Dispositions générales

1.1.1 Définitions

c NEHAP : Plan d’Action National Santé-Environnement.

c Cellule nationale : L’organe officiel suprême du NEHAP, qui prépare
les décisions pour la CIMES.

c CIMES : Conférence Interministérielle Mixte Environnement Santé :
les commanditaires.

c GT MEAV : groupe de travail sur les moustiques exotiques et autres
vecteurs : le comité de direction.

c Introduction : introduction d’un moustique exotique en l’absence
d’une population établie.

c Établissement : lorsqu’une population de moustiques exotiques se
reproduit sur un site particulier pendant plus d’une année consécutive.

c Données collectées : toutes les informations relatives aux espèces,
aux nombres, à la méthode, aux données des rapporteurs, aux lieux, y
compris les adresses.

c Sciensano : Institut scientifique de la santé.

c Institut spécialisé : Institut qui exécute éventuellement la surveillance
active.

c Surveillance : comprend les mesures/procédures élaborées en
réponse à un risque et leurs mises en œuvre pour soutenir d’éventuelles
actions de suivi, lorsque les informations obtenues peuvent être
utilisées pour effectuer une analyse des risques et prendre des mesures
de gestion.

c Monitoring : Suivi, observation et évaluation systématiques des
populations de moustiques tigres sur une période donnée.

c Surveillance passive : surveillance opportuniste via la science
citoyenne, sur base des signalements du moustique tigre par les
citoyens sur un site web. Le suivi est basé sur l’identification
morphologique des espèces de moustiques qui sont téléchargées sur le
site Web sous forme de photos.

c Surveillance active : surveillance proactive des populations de
moustiques exotiques. Cette surveillance utilise des pièges à mousti-
ques et la collecte de larves dans des endroits spécifiques tels que des
parcs de stationnement.

1.1.2. Le programme de surveillance permet de collecter des données
sur l’introduction, l’établissement et la diffusion en Belgique des
moustiques exotiques - en particulier du moustique tigre, Aedes
albopictus -, des moustiques ‘à malaria’ tropicaux, et d’autres mousti-
ques exotiques de genre Aedes.

1.1.3. Le programme de surveillance est réalisé par :

- une surveillance active sur les sites d’introduction connus et situés
dans des lieux publics, ainsi que par une surveillance passive via une
plateforme citoyenne scientifique spécifiquement développée pour le
moustique tigre Aedes albopictus. Les détections de moustiques tigres
via cette plateforme conduisent à un suivi sur place, tel qu’une
surveillance plus approfondie ou des mesures de contrôle ;

- le suivi des populations connues d’Aedes koreicus et Aedes
japonicus ;

- la formation du personnel des aéroports pour éviter, détecter et
signaler l’introduction non seulement des moustiques tigres exotiques,
mais aussi des moustiques exotiques ‘à malaria’ ;

- L’information des citoyens et la formation du personnel des
administrations locales et entreprises afin de détecter des moustiques
exotiques tigres, d’éviter les aires de reproduction et d’aider ainsi à la
surveillance et au contrôle.

- La réalisation du programme de surveillance dépendra des
ressources existantes et de la situation sur le terrain.

En cas d’insuffisance des ressources ou de budget pour assurer le
suivi de toutes les détections de moustiques exotiques, la priorité sera
donnée à celles provenant de la surveillance passive. Dans un premier
temps, le suivi des populations d’Aedes koreicus et d’Aedes japonicus
sera abandonné et, si nécessaire, dans un second temps, la surveillance
active dans les lieux publics le sera également.

1.1.4. Le protocole d’accord Surveillance des moustiques exotiques
débute en fin 2023(2024) et fait partie du programme NEHAP III qui
court jusqu’à fin 2029. Un rapport sera transmis chaque année à la
CIMES. Le protocole d’accord peut être reconductible deux fois par
décision des commanditaires réunis au sein de la CIMES, pour chaque
fois une période de trois années.
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1.1.4.1. De NEHAP werkgroep ‘Exotische muggen en andere vecto-
ren’(WG EMAV), hierna “werkgroep” genoemd, met minstens één
vertegenwoordiger uit alle betrokken administraties van de GICLG,
treedt op als begeleidingscommissie. Zij beoordeelt de uitvoering van
het project en rapporteert hierover bij de NEHAP-cel en de GICLG.

1.1.4.2. In een jaarlijkse voorbereidingsfase worden wijze van aanpak
en een jaarplanning voorgesteld door de opdrachthouder in samen-
spraak met de werkgroep. Hierbij staan beleidsrelevantie, kwaliteit,
kostenefficiëntie en internationale beste praktijken voorop.

1.1.4.3. Elke effectieve of vermoedelijke vondst van een exotische
steekmug, in het bijzonder voor wat betreft tijgermuggen, wordt
onmiddellijk en gedocumenteerd gemeld door de opdrachthouder aan
de leden van de werkgroep en de opdrachtgevers per e-mail.

1.1.5. De mogelijkheid wordt weerhouden om personeelsleden van
gemeentelijke, provinciale en regionale overheden en diensten evenals
personeelsleden van betrokken bedrijven en vrijwilligers na een
opleiding in te zetten bij het opvolgen en monitoren van introducties of
populaties van exotische steekmuggen, om lokaal exotische tijger-
muggen te detecteren, broedplaatsen te vermijden en zo te assisteren bij
de surveillance en bestrijding.

1.2. Juridisch kader en gegevensbescherming

1.2.1. De monitoring van exotische steekmuggen doet beroep op
medewerking van de burger en bedrijven. Enig gebruik van de
onderzoeksresultaten door iedereen die er toegang toe heeft, dienen
conform de Algemene Verordening Gegevensbescherming en de wet
van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen
met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens (namen,
adressen, ...) te verlopen.

1.2.2. Sciensano en de opdrachtgevers treden op als gezamenlijke
verwerkingsverantwoordelijken zoals gedefinieerd volgens de Alge-
mene Verordening Gegevensbescherming. Deze gezamenlijke verant-
woordelijkheid zal worden vastgelegd in een contract, waarvan de
inhoud in overeenstemming zal zijn met artikel 26 van de Algemene
Verordening Gegevensbescherming.

1.3. Organisatie

1.3.1 De opdrachtgevers vertrouwen de uitvoering van het surveil-
lanceprogramma van exotische muggen toe aan de Wetenschappelijke
Directie Volksgezondheid en Epidemiologie van Sciensano.

1.3.2. Voor de veldwerkfase kan Sciensano een consortium aangaan
met een gespecialiseerd intituut. In het kader hiervan wordt tussen
Sciensano en het instituut, in overeenstemming met artikel 28 van de
Algemene Verordening Gegevensbescherming, een overeenkomst afge-
sloten.

1.3.2.1. In deze overeenkomst dient de te gebruiken methodologie en
de tijdsplanning van het veldwerk nauwkeurig te worden omschreven.
In overleg wordt deze methodologie en tijdsplanning jaarlijks besproken
en indien nodig met wederzijds akkoord aangepast aan de verande-
rende omstandigheden.

1.3.2.2. In deze overeenkomst, dienen de taken van het gespeciali-
seerd instituut expliciet te worden omschreven. Deze taken hebben
uitsluitend betrekking op het verzamelen van monitoringsgegevens
(veldwerk) conform de afgesproken methodologie en mits in achtne-
ming van de kwaliteitseisen die zullen worden geformuleerd in het
contract tussen Sciensano en het instituut.

1.3.2.3. In deze overeenkomst dient te worden benadrukt dat het
gespecialiseerd instituut in deze context werkt voor rekening van
Sciensano, onder het toezicht en verantwoordelijkheid van Sciensano.
Het instituut is verplicht het nodige te doen om de verzamelde
gegevens te beschermen tegen enig intern onrechtmatig gebruik ervan.

1.3.2.4. In de overeenkomst dient een lijst van werknemers van het
gespecialiseerd instituut te worden opgemaakt die toegang hebben tot
de verzamelde gegevens in het kader van de monitoring. Deze
personen werken onder de verantwoordelijkheid van het gespeciali-
seerd instituut.

1.3.2.5. In geen geval kan het gespecialiseerd instituut enige vorm
van intellectuele eigendomsrechten doen gelden op het gegevensbe-
stand dat in het kader van de monitoring wordt samengesteld.

1.3.2.6. Het optreden van het gespecialiseerd instituut is onder-
worpen aan de bepalingen geldend in de Algemene Verordening
Gegevensbescherming en de wet van 30 juli 2018 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot de verwer-
king van persoonsgegevens.

1.1.4.1. Le groupe de travail NEHAP ‘Moustiques exotiques et autre
vecteurs’ (MEAV) avec dans ses rangs au moins un représentant de
toutes les administrations impliquées dans la CIMES, ci-après nommé
« groupe de travail », fait office de comité d’accompagnement. Il
examine la mise en œuvre du projet et fait rapport à la Cellule NEHAP
et à la CIMES.

1.1.4.2. Au cours de la phase de préparation annuelle, le prestataire
propose une méthode de travail et un planning pour l’année en
concertation avec le groupe de travail. A cet égard, ce qui prime est la
pertinence politique, la qualité, le rapport coût-efficacité et les meilleures
pratiques internationales.

1.1.4.3. Toute détection effective ou supposée d’un moustique
exotique, en particulier d’un moustique tigre, est signalée immédiate-
ment et de manière documentée par le prestataire aux membres du
groupe de travail et aux commanditaires - par courrier électronique.

1.1.5. Est retenue la possibilité de faire appel, après formation, à des
membres du personnel des autorités et services communaux, provin-
ciaux et régionaux, ainsi qu’à des membres du personnel d’entreprises
concernées et à des bénévoles pour le suivi et la surveillance
d’introductions ou de populations de moustiques exotiques afin de
détecter localement les moustiques tigres exotiques, d’éviter les sites de
reproduction et d’aider ainsi à la surveillance et à la lutte.1.2. Cadre
juridique et protection des données

1.2. Cadre juridique et protection des données

1.2.1. La surveillance des moustiques exotiques repose sur la
coopération des citoyens et des entreprises. Toute utilisation des
résultats de la recherche – par quiconque y a accès – doit être conforme
au Règlement Général sur la Protection des Données et à la loi du
30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l’égard
des traitements de données à caractère personnel (noms, adresses, etc.).

1.2.2. Sciensano et les commanditaires feront office de responsables
conjoints du traitement au sens du Règlement général sur la protection
des données. Cette responsabilité conjointe sera établie dans un contrat
dont le contenu sera conforme à l’article 26 du Règlement général de la
protection des données.

1.3. Organisation

1.3.1 Les commanditaires confient l’exécution du programme de la
surveillance des moustiques exotiques à la Direction Scientifique
Epidémiologie et Santé Publique de Sciensano.

1.3.2. Concernant la phase de travail sur le terrain, Sciensano peut
conclure un consortium avec un institut spécialisé. Dans ce cadre, un
accord est conclu entre Sciensano et l’institut, conformément à l’Article 28
du Règlement général sur la protection des données.

1.3.2.1. Cet accord doit définir précisément la méthodologie à utiliser
ainsi que la planification dans le temps du travail sur le terrain. Cette
méthodologie et ce calendrier sont discutés annuellement en concerta-
tion et, si nécessaire, adaptés à l’évolution des circonstances d’un
commun accord.

1.3.2.2. Cet accord doit définir explicitement les tâches de l’Institut
spécialisé. Celles-ci portent exclusivement sur la collecte des données
de surveillance (travail de terrain), conformément à la méthodologie
qui a été convenue et dans le respect des normes de qualité qui seront
définies dans le contrat entre Sciensano et l’institut.

1.3.2.3. Cet accord doit souligner que l’institut spécialisé travaille
dans ce contexte pour le compte de Sciensano, sous la supervision et la
responsabilité de Sciensano. L’institut est tenu de prendre les mesures
nécessaires pour protéger les données collectées contre toute utilisation
illicite en interne.

1.3.2.4. L’accord doit dresser la liste des employés de l’institut
spécialisé qui auront accès aux données collectées dans le cadre de la
surveillance. Ces personnes travailleront sous la responsabilité de
l’institut spécialisé.

1.3.2.5. En aucun cas l’institut spécialisé ne pourra se prévaloir d’une
quelconque forme de droits de propriété intellectuelle sur la base de
données constituée dans le cadre de la surveillance.

1.3.2.6. Les activités de l’institut spécialisé sont soumises aux
dispositions applicables du Règlement général sur la protection des
données et de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des
personnes physiques à l’égard du traitement de données à caractère
personnel.
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1.3.3. De werkgroep verzekert de opvolging (planning en uitvoering)
en de evaluatie van de monitoring. Zij bepaalt mee de inhoud van de
monitoring en de methodologische aanpak inzake de gegevensverza-
meling, de statistische analyse van de gegevens, omschrijft formeel de
inhoud van het jaarlijks rapport en de evaluatie.

1.3.3.1. Vertegenwoordigers van Sciensano en het gespecialiseerd
instituut nemen zonder beslissingsbevoegdheid deel aan de vergade-
ringen van de werkgroep maar kunnen niet deelnemen aan discussies
omtrent beleid

1.3.3.2. De werkgroep kan slechts rechtsgeldig beraadslagen indien
de meerderheid van haar leden aanwezig is.

1.3.3.3. De leden van de werkgroep stellen, in geval ze niet op een
vergadering aanwezig kunnen zijn, het secretariaat hiervan in kennis
en wijzen ze desgevallend een plaatsvervanger aan.

1.3.3.4. Indien de voorzitter afwezig of verhinderd is, wijst hij het lid
van de werkgroep aan dat hem zal vervangen.

1.3.3.5. Alle besluiten van de werkgroep worden genomen op basis
van het beginsel van eenparigheid van stemmen. Indien dit niet
haalbaar is, geldt een consensus van de nationale cel leefmilieu-
gezondheid.

1.3.3.6. De werkgroep bepaalt de wijze, de vorm en de kalender
waarop de resultaten van de surveillance gerapporteerd zullen worden
en staat eventueel afwijkingen hieromtrent toe.

1.3.3.7. De werkgroep en Nehap-cel keuren het jaarrapport en de
financiering van de surveillance goed. Ze rapporteert hierover aan de
GICLG en adviseert de GICLG over de gewenste wijzigingen in aanpak
en budget ten gevolge van de praktijkervaring en noodzaak.

1.4. Rapportage

1.4.1. De publicatie van de resultaten door Sciensano en het
gespecialiseerd instituut, zal ten laatste gebeuren twee maand voor de
start van het nieuwe seizoen van het veldwerk.

1.4.2. De onderzoeksresultaten omvatten minstens een overzicht van
de gebruikte methodologie, een eerste analyse van de resultaten,
besluiten of aanbevelingen voor het beleid met betrekking tot de
gevonden introducties van exotische steekmuggen, populaties, hun
bestrijding, de risico’s voor de volksgezondheid, en de vaststellingen
van door muggen overdraagbare ziekten en arbovirussen. Daarnaast
wordt tegelijk een interactieve website ter beschikking gesteld.

1.4.3. De resultaten van de monitoring mogen niet gepubliceerd
worden vooraleer Sciensano en het gespecialiseerd instituut deze
hebben gepresenteerd (in navolging van de wijze en het ritme
aangenomen door de werkgroep). Elke afwijking van dit principe dient
een voorafgaand akkoord te krijgen van de werkgroep.

1.4.4. Vijf werkdagen voor publicatie door Sciensano en het gespe-
cialiseerd instituut van onderzoeksresultaten, dienen deze onder
embargo, overgemaakt te worden aan elk van de opdrachtgevers en de
werkgroep.

1.4.5. Na publicatie van de resultaten door Sciensano en het
gespecialiseerd instituut staat elke opdrachtgever vrij om de resultaten
te verspreiden. De gegevens worden standaard publiek ontsloten door
Sciensano.

1.4.6. Bij een vondst van één of meerdere tijgermuggen, of diens
larven en/of eitjes, worden de bevoegde lokale besturen, de vertegen-
woordigers van de federale en gefedereerde instellingen vertegenwoor-
digd in de werkgroep “Exotische Muggen en Andere Vectoren”, andere
bevoegde diensten en de Belgische ministers van leefmilieu en
gezondheid die zetelen in de GICLG, zo vlug mogelijk op de hoogte
gebracht.

2. SPECIFIEK PROTOCOL

2.1 Dit onderdeel van het protocol betreft specifiek de organisatie van
de monitoring van exotische muggen. Het wordt afgesloten voor een
periode van 6 jaar, die ingaat op 1 januari 2024 en eindigt op
31 december 2029, gelijklopend met het NEHAP III programma, en kan
worden verlengd bij beslissing van de GICLG.

2.2. Voor het uitvoeren van het veldwerk sluit Sciensano een contract
met het gespecialiseerd instituut. De inhoud van dit contract dient
conform te zijn aan de bepalingen opgesomd “Algemeen Protocol”.

2.3. Alle betrokken opdrachtgevers participeren in de financiering
van de monitoring exotische muggen.

1.3.3. Le groupe de travail assure le suivi (planification et mise en
œuvre) ainsi que l’évaluation de la surveillance. Il contribue à
déterminer le contenu de la surveillance et l’approche méthodologique
en matière de collecte des données, l’analyse statistique des données, et
il définit formellement le contenu du rapport annuel et de l’évaluation.

1.3.3.1. Des représentants de Sciensano et de l’institut spécialisé
prennent part, sans pouvoir de décision, aux réunions du groupe de
travail. Ces représentants ne peuvent pas assister aux discussion les
concernant directement.

1.3.3.2. Le groupe de travail ne peut délibérer valablement qu’en
présence de la majorité de ses membres.

1.3.3.3. Lorsqu’ils ne peuvent assister à une réunion, les membres du
groupe de travail en informent le Secrétariat et désignent un suppléant.

1.3.3.4. En cas d’absence ou d’empêchement du Président, celui-ci
désigne le membre du groupe de travail qui le remplace.

1.3.3.5. Toutes les décisions du groupe de travail sont prises sur la
base du principe de l’unanimité. Si cela n’est pas possible, le consensus
de la cellule nationale environnement-santé s’applique

1.3.3.6. Le groupe de travail détermine la méthode, la forme et le
calendrier de la communication des résultats de la surveillance et
accorde les éventuelles dérogations en la matière.

1.3.3.7. Le groupe de travail et la cellule Nehap approuvent le rapport
annuel et le financement de la surveillance. Il en rend compte à la
CIMES et conseille la CIMES en cas de changements souhaités au
niveau de l’approche et du budget, sur base de l’expérience pratique et
des besoins.

1.4. Rapport

1.4.1. La publication des résultats par Sciensano et l’institut spécialisé
se fera au plus tard deux mois avant le début de la nouvelle saison de
travail sur le terrain.

1.4.2. Les résultats de la recherche comprendront au minimum un
aperçu de la méthodologie utilisée, une première analyse des résultats,
des conclusions ou recommandations pour les politiques publiques
concernant les introductions constatées de moustiques exotiques, les
populations, leur contrôle, les risques pour la santé publique et les
constatations de maladies et d’arbovirus transmis par les moustiques.
En outre, parallèlement, un site web interactif sera mis à disposition.

1.4.3. Les résultats de la surveillance ne pourront pas être publiés
avant la présentation qui sera faite par Sciensano et l’institut spécialisé
(selon la méthode et le rythme adoptés par le groupe de travail). Toute
dérogation à ce principe doit obtenir l’accord préalable du groupe de
travail.

1.4.4. Cinq jours ouvrables avant la publication par Sciensano et
l’institut spécialisé des résultats de recherche, ceux-ci doivent être
transmis, sous embargo, à chacun des commanditaires et au groupe de
travail.

1.4.5. Après publication des résultats par Sciensano et l’institut
spécialisé, chaque commanditaire est libre de les diffuser. Les données
sont mises à l’accès public standard par Sciensano.

1.4.6. Lors de la découverte d’un ou plusieurs moustiques tigres, de
leurs larves et/ou de leurs œufs, les autorités locales compétentes, les
représentants des institutions fédérales et fédérées représentées au sein
du groupe de travail ″Moustiques exotiques et autres vecteurs″, les
autres services compétents et les ministres belges de l’environnement et
de la santé réunis au sein de la CIMES sont informés dans les plus brefs
délais.

2. PROTOCOLE SPECIFIQUE

2.1 Cette partie du protocole concerne spécifiquement l’organisation
de la surveillance des moustiques exotiques. Cela est conclu pour une
période de 6 ans, allant du 1er janvier 2024 au 31 décembre 2029,
parallèlement au programme NEHAP III, et peut être prolongé par
décision de la CIMES.

2.2. Pour réaliser le travail sur le terrain, Sciensano conclut un contrat
avec l’institut spécialisé. Le contenu de ce contrat doit être conforme
aux dispositions énumérées dans le « Protocole général ».

2.3. Tous les commanditaires concernés contribuent au financement
de la surveillance des moustiques exotiques.
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2.4. Voor de jaarlijkse financiering van de monitoring exotische
muggen werd de volgende verdeelsleutel door de Opdrachtgevers
bepaald:

c Federale Overheid: 3,5%

- Gezondheidsadministratie van de FOD VVVL 1,75%

- DG Leefmilieu van de FOD VVVL 1,75%

c Vlaamse Overheid: 45%

- Vlaamse Gemeenschap: 22,5%

- Vlaams gewest: 22,5 %

c Waalse Overheid: 40%

- Waals Gewest Leefmilieu (incl. Duitstalige gemeenschap): 20%

- Waals Gewest Gezondheid: 20%

c Brusselse Overheid: 11,5%

(Zoals huidig in MEMO+ = beslissing GICLG 2016)

2.5. Voor de financiering van de monitoring exotische muggen
2024 wordt het budget bepaald op maximaal S450.000. Voor de jaren
2025-2029 en daarna kan het budget aangepast worden aan de
behoeften mits goedkeuring door de GICLG.

Bij toepassing van de verdeelsleutel impliceert dit de volgende
financiële bijdrage van elk van de opdrachtgevers:

Volgens de verdeelsleutel van MEMO (beslissing van de GICLG
2016):

c Federale overheid: 3,5%:

- Gezondheid: 1,75%: S7.875

- DG Leefmilieu: 1,75%: S7.875

c Vlaamse overheid: 45%:

- Gemeenschap (Departement Zorg): 22,5%: S101.250

- Gewest (Beleidsdomein omgeving): 22,5%: S101.250

c Waalse overheid: 40%:

- Gezondheid (AVIQ): 20%: S90.000

- Leefmilieu (SPW): 20%: S90.000

c Brusselse overheid: 11,5%

- Brussel Hoofdstedelijk Gewest: 11,5%: S51.750

2.6. De opdrachtgevers moeten hun financiële bijdrage leveren om
deze monitoring te realiseren indien een van de betrokkenen zijn
verplichtingen niet zou nakomen, wordt dit protocolakkoord herzien.

2.7. In het kader van de financiering van de monitoring wordt een
bilateraal contract gesloten tussen Sciensano en het Nehap secretariaat
in uitvoering van de beslissing van de GICLG van 18 /11/2022.

2.8. De opdrachtgevers zijn het eens over de volgende betalingsmo-
daliteiten: de verschuldigde bedragen worden na ontvangst van een
schuldvordering gestort op het rekeningnummer BE41 6792 0042 2410 –
BIC: PCHQ BE BB van het Nehap en dit ten laatste in maart van het
betreffende werkingsjaar.

2.9. De resultaten van de monitoring van exotische muggen worden
kosteloos en conform de GDPR ter beschikking gesteld:

c Voor alle analyses gedaan op vraag van de opdrachtgevers.

c Aan de gemeentelijke, stedelijke en provinciale overheden en
administratieve overheden op federaal, gewestelijk of gemeenschaps-
niveau,

cAan de publiekrechtelijke internationale gezondheidsorganisaties of
statistiekorganisaties.

c Aan universitaire onderzoeksgroepen of een groep verbonden aan
een universiteit.

2.4. Pour le financement annuel de la surveillance des moustiques
exotiques, la clé de répartition suivante a été établie par les comman-
ditaires :

c Gouvernement fédéral : 3,5%

- Administrations de santé du SPF SPSCAE : 1,75%

- DG Environnement du SPF SPSCAE : 1,75%

c Gouvernement Flamand : 45%

- Communauté Flamande: 22,5%

- Région Flamande : 22,5%

c Gouvernement Wallon : 40%

- Région Wallonne Environnement (incl. Communauté germano-
phone) : 20%

- Région Wallonne Santé : 20%

c Gouvernement Bruxellois : 11,5%

(Comme actuellement dans MEMO+ = décision CIMES 2016)

2.5. Pour le financement de la surveillance des moustiques exotiques
2024, le budget est fixé à un maximum de S450.000. Pour les années
2025-2029 et suivantes, le budget peut être ajusté en fonction des
besoins, sous réserve de l’approbation de la CIMES.

En appliquant la clé de répartition, cela implique, de la part de
chacun des commanditaires, la contribution financière suivante :

Selon la clé de répartition du MEMO (décision de la CIMES 2016) :

c Gouvernement fédéral : 3,5 % :

- Santé : 1,75 % : S7.875

- DG Environnement : 1,75 % : S7.875

c Gouvernement flamand : 45 % :

- Communauté (Departement Zorg): 22,5 % : S101.250

- Région (domaine politique de l’environnement): 22,5 % : S101.250

c Gouvernement wallon : 40 % :

- Santé (AVIQ): 20 % : S90.000

- Environnement (SPW): 20 % : S90.000

c Gouvernement bruxellois : 11,5 % :

- Région de Bruxelles-Capitale : 11,5 % : S51.750

2.6. Les commanditaires doivent fournir leur contribution financière
afin de réaliser cette surveillance ; si l’une des parties prenantes ne
respectait pas ses obligations, ce protocole d’accord serait revu.

2.7. Dans le cadre du financement de la surveillance, un contrat
bilatéral sera conclu entre Sciensano et le Secrétariat du Nehap en
application de la décision de la CIMES du 18/11/2022.

2.8. Les commanditaires s’accordent sur les modalités de paiement
suivantes : les montants dus sont versés après réception d’une lettre de
créance sur le numéro de compte BE41 6792 0042 2410 – BIC: PCHQ BE
BB du Nehap au plus tard en mars chaque année de fonctionnement.

2.9. Les résultats de la surveillance des moustiques exotiques sont
mis gratuitement et conformément au GDPR à disposition:

c pour toutes les analyses effectuées à la demande des commandi-
taires.

c des autorités communales, urbaines et provinciales ainsi que des
autorités administratives aux niveaux fédéral, régional ou communau-
taire

c des organisations internationales de droit public, de santé ou de
statistiques.

c de groupes de recherche universitaires ou d’un groupe rattaché à
une université
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3. Herziening
3.1. Elk van de ondertekenende partijen kan de herziening van dit

protocol aanvragen.
3.2. Elke wijziging aan dit protocol zal gebeuren bij een geschreven

bijakte dat onder dezelfde voorwaarden als dit protocol zal worden
gesloten. Een mondeling akkoord tussen partijen is niet bindend.

3.3 Voor de jaren 2025 tot en met 2029 wordt een jaarlijkse aanpassing
van de budgetten aan de gezondheidsindex, gebaseerd op de index van
1/01/2024 voorzien.

Z. KHATTABI
Ministre du Climat, de l’Environnement, du Développement durable et du Green Deal

F. VANDENBROUCKE,
Vicepremier, Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

C. MORREALE,
Vice-Présidente du Gouvernement wallon, Ministre de l’Emploi, de la Formation, de l’Economie Sociale,

de l’Action sociale, de la Santé, de l’Égalité des Chances et des Droits des Femmes

C. TELLIER
Ministre de l’Environnement, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité et du Bien-Être animal

H. CREVITS,
Vlaams minister van Welzijn, Gezin, Volksgezondheid en Armoedebestrijding

Z. DEMIR
Vlaams minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme

A. ANTONIADIS,
Vize-Ministerpräsident, Minister für Gesundheit und sociales, Raumordnung und Wohnungswesen

E. VAN DEN BRANDT,
Voorzitter van het College van de Vlaamse Gemeenschapscommissie (VGC), belast met Begroting, Welzijn,

Gezondheid, Gezin en Stedelijk Beleid, Lid van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie (GGC), belast met Gezondheid en Welzijn (samen met Minister Alain Maron)

A. MARON,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de la Transition climatique, de l’Environnement,

de l’Energie et de la Démocratie participative, Membre du Collège de la Commission communautaire française
(COCOF), chargé de l’Action sociale et de la Santé

Membre du Collège de la Commission communautaire française (COCOF), chargé de l’Action sociale et de la Santé
Membre du Collège réuni de la Commission communautaire commune (COCOM), chargé de la Santé et de l’Action

sociale

B. TRACHTE
Ministre-Présidente du Collège de la Commission communautaire française (COCOF) de Bruxelles,

chargée de la Promotion de la Santé, de la Famille, du Budget et de la Fonction publique

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2024/011126]
29 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit houdende zevende

verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het
programma 06-90-1 van de wet van 22 december 2023 houdende de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2024 en
bestemd tot het dekken van gerechtskosten en schadevergoe-
dingen en andere diverse uitgaven

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 december 2023 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2024, artikel 2.06.2;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 november 2024;

Overwegende dat op het programma 06-90-1 van de wet van
22 december 2023 houdende de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2024, een provisioneel vastleggingskrediet van
373.215.000 euro en een provisioneel vereffeningskrediet van
375.215.000 euro zijn ingeschreven, onder meer bestemd tot het dekken
van gerechtskosten en schadevergoedingen en andere diverse uitgaven;

Overwegende dat op de sectie 12 – FOD Justitie van de wet van
22 december 2023 houdende de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2024 geen enkel krediet is uitgetrokken om de uitgaven
te dekken in verband met schadevergoedingen en gerechtskosten voor
het vierde trimester 2024;

Overwegende dat op de sectie 32 – FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie van de wet van 22 december 2023 houdende
de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2024 onvol-
doende krediet is uitgetrokken om de uitgaven te dekken in verband
met schadevergoedingen en gerechtskosten voor het vierde trimester
2024;

3. Révision
3.1. Chacune des parties signataires peut demander la révision de ce

protocole.
3.2. Toute modification du présent protocole se fera par le biais d’un

avenant écrit, qui sera conclu aux mêmes conditions que ce protocole.
Un accord verbal entre les parties n’est pas contraignant

3.3 Pour les années 2025 à 2029, il est prévu une adaptation annuelle
des budgets à l’indice santé, sur la base de l’indice du 01/01/2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2024/011126]
29 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal portant septième répartition du

crédit provisionnel inscrit au programme 06-90-1 de la loi du
22 décembre 2023 contenant le budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2024 et destiné à couvrir des frais de justice et
dédommagements et autres dépenses diverses

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Vu la loi du 22 décembre 2023 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2024, l’article 2.06.2 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 novembre 2024 ;

Considérant qu’un crédit d’engagement provisionnel de
373.215.000 euros et un crédit de liquidation provisionnel de
375.215.000 euros, destinés à couvrir des frais de justice et dédomma-
gements et autres dépenses diverses, sont inscrits au programme
06-90-1 de la loi du 22 décembre 2023 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2024 ;

Considérant qu’aucun crédit n’est prévu à la section 12 – SPF Justice
de la loi du 22 décembre 2023 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2024 pour couvrir les dépenses liées aux
dédommagements et frais de justice pour le quatrième trimestre 2024 ;

Considérant que le crédit prévu à la section 32 – SPF Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie de la loi du 22 décembre 2023 conte-
nant le budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2024 est
insuffisant pour couvrir les dépenses liées aux dédommagements et
frais de justice pour le quatrième trimestre 2024 ;
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Overwegende dat de bovenvermelde FOD’s schadevergoedingen
en/of gerechtskosten moeten betalen en dat een laattijdige betaling
nalatigheidsinteresten kan veroorzaken;

Overwegende dat op de sectie 12 – FOD Justitie van de wet van
22 december 2023 houdende de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2024 onvoldoende krediet is uitgetrokken om de uitgaven
te dekken in verband met de neutralisatie van de dubbele boeking van
het vakantiegeld door Persopoint;

Overwegende het akkoord van de staatssecretaris voor Begroting van
7 oktober 2024 om in uitvoering van de beslissing van de Ministerraad
van 20 september 2024 een trekkingsrecht op de interdepartementale
provisie toe te kennen aan de FOD Buitenlandse zaken, buitenlandse
handel en ontwikkelingssamenwerking om advocatenkosten te dekken
voor de vertegenwoordiging van de belangen van de Belgische Staat
voor een scheidsgerecht inzake investeringen.

Overwegende dat op de sectie 17 – Federale Politie en Geïntegreerde
Werking van de wet van 22 december 2023 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2024 onvoldoende krediet is
uitgetrokken om de uitgaven te dekken in verband met de terugbeta-
ling van boetes voor te late levering of te late storting aan onderne-
mingen;

Overwegende dat op de sectie 18 – FOD Financiën van de wet van
22 december 2023 houdende de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2024 onvoldoende krediet is uitgetrokken om de uitgaven
te dekken in verband met de vergoeding aan Bpost voor het beheer van
de bankrekeningen van de Staat;

Op de voordracht van de staatssecretaris voor Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een vastleggingskrediet en een vereffeningskrediet van
61.959.755 euro worden afgenomen van het provisioneel krediet,
ingeschreven op het programma 06-90-1 (basisallocatie 90.10.01.00.01)
van de wet van 22 december 2023 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2024 en wordt verdeeld overeenkom-
stig de bijgevoegde tabel.

De in deze tabel vermelde bedragen worden gevoegd bij de kredieten
die onder de betrokken programma’s en basisallocaties zijn uitge-
trokken voor het begrotingsjaar 2024.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de op 4 december 2024.

Art. 3. De minister bevoegd voor Begroting is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De staatssecretaris voor Begroting,
A. BERTRAND

Considérant que les SPF susmentionnés doivent payer des dédom-
magements et/ou des frais de justice et qu’un paiement tardif peut
entraîner le paiement d’intérêts de retard ;

Considérant que le crédit prévu à la section 12 – SPF Justice de la loi
du 22 décembre 2023 contenant le budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2024 est insuffisant pour couvrir les dépenses liées à
la neutralisation de la double comptabilisation des pécules de vacances
par Persopoint ;

Considérant l’accord de la secrétaire d’Etat au Budget du
7 octobre 2024 en exécution de la décision du Conseil des Ministres du
20 septembre 2024 d’octroyer au SPF Affaires étrangères, commerce
extérieur et coopération un droit de tirage sur la provision interdépar-
tementale pour couvrir des frais d’avocat pour la représentation des
intérêts de l’Etat belge devant un tribunal d’arbitrage d’investissement.

Considérant que le crédit prévu à la section 17 – Police fédérale et
Fonctionnement intégré de la loi du 22 décembre 2023 contenant le
budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2024 est insuffi-
sant pour couvrir les dépenses liées au remboursement des amendes
pour retard de livraison ou cautionnement tardif aux entreprises ;

Considérant que le crédit prévu à la section 18 – SPF Finances de la
loi du 22 décembre 2023 contenant le budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2024 est insuffisant pour couvrir les dépenses liées à
l’indemnisation de Bpost pour la gestion des comptes bancaires de
l’Etat ;

Sur la proposition de la secrétaire d’Etat au Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un crédit d’engagement et un crédit de liquidation de
61.959.755 euros sont prélevés du crédit provisionnel, inscrit au
programme 06-90-1 (allocation de base 90.10.01.00.01) de la loi du
22 décembre 2023 contenant le budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2024, et sont répartis conformément au tableau
ci-annexé.

Les montants figurant dans ce tableau sont rattachés aux crédits
prévus pour l’année budgétaire 2024 aux programmes et allocations de
base concernés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 4 décembre 2024.

Art. 3. Le ministre qui a le Budget dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La secrétaire d’Etat au Budget,
A. BERTRAND
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/011118]
19 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

rechtspleging in kort geding en tot wijziging van diverse besluiten
betreffende de procedure voor de afdeling bestuursrechtspraak van
de Raad van State. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 2 december 2024, n° C − 2024/010918,
bladzijde 130593, moet navolgende tekst na het verslag aan de Koning
(bladzijde 130593) en voor het dispositief van het koninklijk besluit van
19 november 2024 tot bepaling van de rechtspleging in kort geding en
tot wijziging van diverse besluiten betreffende de procedure voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State (bladzijde 130600)
worden toegevoegd:

RAAD VAN STATE
afdeling Wetgeving

Advies 77.089/4 van 14 oktober 2024 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot bepaling van de rechtspleging in kort geding en tot
wijziging van diverse besluiten betreffende de procedure voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State’
Op 27 september 2024 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing verzocht binnen een termijn van dertig
dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot bepaling van de rechtspleging in kort geding en tot
wijziging van diverse besluiten betreffende de procedure voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State’.

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 14 oktober 2024.
De kamer was samengesteld uit Bernard BLERO, kamervoorzitter,
Géraldine ROSOUX en Dimitri YERNAULT, staatsraden, Sébastien
VAN DROOGHENBROECK en Philippe DE BRUYCKER, assessoren,
en Charles Henri VAN HOVE, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Anne Stéphanie RENSON, auditeur,
en Ahmed TIOURIRINE, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Bernard BLERO.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op
14 oktober 2024.

*
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormver-
eisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

ALGEMENE OPMERKING
Verschillende bepalingen van het ontwerp zijn een parafrasering van

artikel 17 van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd op
12 januari 1973 (hierna: de “gecoördineerde wetten”). 1

Zo bijvoorbeeld,
- is artikel 4, § 1, eerste lid, 5°, een parafrasering van artikel 17, § 2,

eerste lid, van de gecoördineerde wetten;
- is artikel 5, § 1, een parafrasering van artikel 17, § 4, eerste lid, van

de gecoördineerde wetten, maar brengt het daarin een aantal precise-
ringen aan;

- is artikel 9, § 1, een parafrasering van artikel 17, § 5, eerste lid, van
de gecoördineerde wetten, maar brengt het daarin een aantal precise-
ringen aan.

Zoals de afdeling Wetgeving reeds eerder opgemerkt heeft, moeten
bepalingen die er alleen toe strekken een hogere norm in herinnering te
brengen door die over te nemen of te parafraseren, in principe
weggelaten worden. Dergelijke bepalingen zijn niet alleen overbodig,
maar hebben daarenboven tot gevolg dat de werkelijke aard van de
hogere regeling verhuld wordt. Door die hogere regeling over te nemen
handelt de steller van het ontwerp alsof hij bevoegd is om ze uit te
vaardigen en dus te wijzigen.

Aangezien het overduidelijk nuttig is voor de leesbaarheid van het
ontworpen dispositief 2 dat sommige bepalingen van artikel 17 van de
gecoördineerde wetten overgenomen worden, dient men in casu
evenwel in de tekst te vermelden dat die normen pro memorie vermeld
worden, bijvoorbeeld door gebruik te maken van de formule “Over-
eenkomstig artikel 17 (...) van de gecoördineerde wetten” 3.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/011118]
19 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal déterminant la procédure en

référé et modifiant divers arrêtés relatifs à la procédure devant la
section du contentieux administratif du Conseil d´État. — Erratum

Au Moniteur belge du 2 décembre 2024, n° C − 2024/010918,
page 130593, il y a lieu d’ajouter la texte suivant après le rapport au Roi
(page 130593) et avant le dispositif de l’arrêté royal du 19 novembre 2024
déterminant la procédure en référé et modifiant divers arrêtés relatifs à
la procédure devant la section du contentieux administratif du Conseil
d´État (page 130600) :

CONSEIL D’ÉTAT
section de législation

Avis 77.089/4 du 14 octobre 2024 sur un projet d’arrêté royal
‘déterminant la procédure en référé et modifiant divers arrêtés
relatifs à la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’État’
Le 27 septembre 2024, le Conseil d’État, section de législation, a été

invité par la Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique à communiquer un avis dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘déterminant la procédure en
référé et modifiant divers arrêtés relatifs à la procédure devant la
section du contentieux administratif du Conseil d’État’.

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 14 octobre 2024.
La chambre était composée de Bernard BLERO, président de chambre,
Géraldine ROSOUX et Dimitri YERNAULT, conseillers d’État, Sébas-
tien VAN DROOGHENBROECK et Philippe DE BRUYCKER, asses-
seurs, et Charles Henri VAN HOVE, greffier.

Le rapport a été présenté par Anne Stéphanie RENSON, auditeur, et
Ahmed TIOURIRINE, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Bernard BLERO.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 14 octobre 2024.

*
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au
fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

OBSERVATION GÉNÉRALE
Plusieurs dispositions du projet paraphrasent l’article 17 des lois ‘sur

le Conseil d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973 (ci après : les « lois
coordonnées ») 1.

Ainsi,
– l’article 4, § 1er, alinéa 1er, 5°, paraphrase l’article 17, § 2, alinéa 1er,

des lois coordonnées ;
– l’article 5, § 1er, paraphrase – tout en y apportant certaines

précisions – l’article 17, § 4, alinéa 1er, des lois coordonnées ;

– l’article 9, § 1er, paraphrase – tout en y apportant certaines
précisions – l’article 17, § 5, alinéa 1er, des lois coordonnées.

Comme la section de législation l’a déjà rappelé, il y a lieu, en
principe, d’omettre les dispositions qui n’ont d’autre objet que de
rappeler une disposition de force obligatoire supérieure, soit en la
reproduisant, soit en la paraphrasant. De telles dispositions sont non
seulement superflues, mais elles ont en outre pour effet d’occulter la
véritable nature de la norme supérieure. En reproduisant celle ci,
l’auteur du projet agit comme s’il était compétent pour arrêter – et donc
modifier – cette norme supérieure.

Toutefois, en l’espèce, dès lors que la reproduction de certaines
dispositions de l’article 17 des lois coordonnées est manifestement utile
à la lisibilité du dispositif en projet 2 , il y a lieu d’indiquer dans le texte
qu’il s’agit du rappel de ces normes, à l’aide par exemple de la formule
« Conformément à l’article 17 [...] des lois coordonnées » 3 .
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Het ontwerp moet in die zin worden herzien.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

AANHEF
In het eerste lid hoort niet verwezen te worden naar de artikelen 17

en 21, derde lid, van de gecoördineerde wetten, aangezien die
bepalingen geen rechtsgrond vormen van het voorliggende ontwerp.

Aangezien artikel 17 van de gecoördineerde wetten deel uitmaakt
van de juridische context waarin dit ontwerp vastgesteld wordt, kan
die bepaling vermeld worden in de vorm van een overweging die na de
aanhefverwijzingen moet komen.

DISPOSITIEF

Artikel 1
Onverminderd de opmerking bij artikel 2 en in het licht van de

artikelen 2, eerste lid, en 27, 4 is de definitie van het begrip “werkdag”
in punt 9° zinloos en dient deze te worden weggelaten.

Artikel 2
In het eerste lid wordt een opsomming gegeven van de artikelen van

het besluit van de Regent van 23 augustus 1948 ‘tot regeling van de
rechtspleging voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van
State’ (hierna: de “algemene procedureregeling”) die “in voorkomend
geval” 5 van toepassing zijn op de procedures in administratief kort
geding.

Voorts worden in het vervolg van het dispositief nog andere
bepalingen van de algemene procedureregeling van toepassing verklaard
op de procedure in kort geding.6

In het verslag aan de Koning staat in dat verband:
“Artikel 2, eerste lid, van het ontwerp herneemt de bepalingen van

de artikelen 2 en 42 van het koninklijk besluit van 5 december 1991, die
bepalen welke bepalingen van de algemene procedureregeling van
toepassing zijn op de procedures in administratief kort geding. Daar
zijn in het bijzonder aan toegevoegd de artikelen 16 en 25 van die
regeling, die de onderzoeksmaatregelen bepalen die de staatsraden en
leden van het auditoraat kunnen nemen in de beroepen waarmee zij
zijn belast. Die maatregelen zijn eveneens van toepassing in het kader
van het administratief kort geding en de lijst van de bepalingen van de
algemene procedureregeling waarnaar in dit lid wordt verwezen, is hoe
dan ook niet limitatief. Andere bepalingen kunnen derhalve in het
administratief kort geding worden toegepast, voor zover de toepassing
ervan niet onverenigbaar is met de bepalingen van het voorliggende
ontwerp van besluit.”

In tegenstelling tot hetgeen uit de redactie van het eerste lid lijkt
voort te vloeien, blijkt uit het verslag aan de Koning dat de opsomming
in dat lid niet limitatief is.

In zoverre de bedoeling van de steller van het ontwerp, zoals die
blijkt uit het verslag aan de Koning, erin lijkt te bestaan om de regels
vastgesteld in de algemene procedureregeling van toepassing te
verklaren, tenzij in het thans voorliggende ontwerp bepalingen zijn
opgenomen die daarvan afwijken, dient het eerste lid aldus geherfor-
muleerd te worden dat het overeenstemt met de nagestreefde doelstel-
ling. 7 Het verdient aanbeveling het verslag aan de Koning in dat geval
aan te vullen met een lijst (die niet noodgedwongen limitatief dient te
zijn) van artikelen van de algemene procedureregeling die van
toepassing zijn op de procedure in administratief kort geding.

Het ontwerp moet in het licht van deze opmerking opnieuw worden
onderzocht.

Artikel 3
De afdeling Wetgeving vraagt zich af hoe ten aanzien van de

artikelen 10 en 11 van de Grondwet en van het recht op toegang tot een
rechter zoals gewaarborgd wordt bij artikel 6 van het Europees Verdrag
voor de rechten van de mens, te verantwoorden valt dat in paragraaf 3
de mogelijkheid om in gevallen van uiterst dringende noodzakelijkheid
een kopie van het verzoekschrift per bode aan de Raad van State te
laten bezorgen, enkel geboden wordt aan de verzoekende partij voor
wie de elektronische procesvoering niet verplicht is, en niet aan elke
verzoekende partij die geen toegang heeft tot het elektronisch platform
wegens problemen met het informaticasysteem.

Het is immers denkbaar dat in dat specifieke geval van uiterst
dringende noodzakelijkheid en van tijdelijke onbeschikbaarheid van
het elektronisch platform de verzoekende partij voor wie de elektroni-
sche procesvoering verplicht is een kopie van haar verzoekschrift per
bode kan bezorgen aan de Raad van State tegen ontvangstbewijs (het
verzoekschrift zelf dient vervolgens evenwel, in overeenstemming met
artikel 17, § 1, tweede lid, van de gecoördineerde wetten, ingediend te
worden volgens de elektronische procedure).

Le projet sera revu en ce sens.

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES

PRÉAMBULE
À l’alinéa 1er, le visa des articles 17 et 21, alinéa 3, des lois

coordonnées sera omis, ces dispositions ne constituant pas le fonde-
ment juridique du projet à l’examen.

Dès lors que l’article 17 des lois coordonnées participe du contexte
juridique inhérent à l’adoption du projet, sa mention peut figurer dans
un considérant, qui sera placé après les visas.

DISPOSITIF

Article 1er

Sans préjudice de l’observation sous l’article 2, au vu des articles 2,
alinéa 1er, et 27 4, la définition de la notion de « jour ouvrable » visée au
9° est inutile et sera omise.

Article 2
L’alinéa 1er énumère les articles de l’arrêté du Régent du 23 aout

1948 ‘déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État’ (ci après : le « règlement général de
procédure ») qui sont « le cas échéant » 5 applicables aux procédures en
référé administratif.

Par ailleurs, dans la suite du dispositif, d’autres dispositions du
règlement général de procédure sont encore rendues applicables à la
procédure en référé 6.

Le rapport au Roi précise à cet égard :
« L’article 2, alinéa 1er, du projet reprend les dispositions des articles 2

et 42 de l’arrêté royal du 5 décembre 1991, qui précisent celles du
règlement général de procédure qui s’appliquent aux procédures en
référé administratif. Y ont été ajoutés notamment les articles 16 à 25 de
ce règlement, lesquels définissent les mesures d’instruction que peuvent
prendre les conseillers d’État et membres de l’auditorat dans le cadre
des recours dont ils sont saisis. Ces mesures trouvent également à
s’appliquer dans le cadre du référé administratif, la liste des disposi-
tions du règlement général de procédure visée par cet alinéa n’étant en
tout état de cause pas exhaustive. D’autres articles peuvent dès lors
trouver à s’appliquer, pour autant qu’ils ne soient pas incompatibles
avec les dispositions de l’arrêté en projet ».

Contrairement à ce que la rédaction de l’alinéa 1er laisse supposer, il
ressort du rapport au Roi que l’énumération contenue dans celui ci
n’est pas exhaustive.

Dans la mesure où la volonté de l’auteur du projet, telle qu’elle
ressort du rapport au Roi, parait être de rendre applicables les règles
fixées par le règlement général de procédure à défaut de dispositions
dérogatoires prévues par le projet à l’examen, l’alinéa 1er devrait être
reformulé en ce sens afin de correspondre à l’intention poursuivie 7. Le
rapport au Roi pourrait dans ce cas être utilement complété par une
liste (qui ne devrait pas nécessairement être exhaustive) des articles du
règlement général de procédure applicables à la procédure en référé
administratif.

Le projet sera réexaminé à la lumière de cette observation.

Article 3
La section de législation s’interroge sur les motifs qui, au regard des

articles 10 et 11 de la Constitution et du droit d’accès au juge tel que
garanti par l’article 6 de la Convention européenne des droits de
l’homme, justifient le fait qu’au paragraphe 3, la possibilité d’adresser
une copie de la requête par porteur au Conseil d’État ne soit prévue, en
cas d’extrême urgence, que pour la partie requérante pour laquelle la
procédure électronique n’est pas obligatoire et non pas pour toute
partie requérante qui serait dans l’impossibilité d’accéder à la plate-
forme électronique pour raison de défaillance informatique.

Il peut en effet se concevoir que, dans cette hypothèse spécifique
d’extrême urgence et d’indisponibilité temporaire de la plateforme
électronique, la partie requérante pour laquelle la procédure électro-
nique est obligatoire puisse adresser une copie de sa requête par
porteur au Conseil d’État contre accusé de réception (la requête elle
même devant être, conformément à l’article 17, § 1er, alinéa 2, des lois
coordonnées, introduite ensuite par le biais de la procédure électroni-
que).
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Paragraaf 3 moet in het licht van deze opmerking opnieuw worden
onderzocht.

Artikel 5
1. Paragraaf 1, eerste lid, luidt als volgt:
“Binnen een termijn van zeven werkdagen te rekenen vanaf de

betaling die met toepassing van artikel 4, § 6, wordt verricht, stelt de
voorzitter in overleg met de auditeur de procedurekalender bij
beschikking vast.”

Zoals de bepaling is gesteld, blijft er twijfel bestaan omtrent de vraag
of het beginpunt van de termijn die daarin wordt vermeld overeen-
stemt met het ogenblik waarop het rolrecht en de bijdrage bedoeld in
artikel 4, § 6, van het ontwerp door de schuldenaar zijn betaald dan wel
met de datum waarop de rekening waarvan sprake is in artikel 71,
eerste lid, van de algemene procedureregeling gecrediteerd is.

Ter wille van de rechtszekerheid verdient het aanbeveling om in
paragraaf 1, eerste lid, de woorden “te rekenen vanaf de betaling die
met toepassing van artikel 4, § 6, wordt verricht” te vervangen door de
woorden “te rekenen vanaf de dag waarop de rekening bedoeld in
artikel 71, eerste lid, van de algemene procedureregeling gecrediteerd
is”.

2. Paragraaf 1, tweede lid, 3°, tweede zin, is een parafrasering van
artikel 17, § 4, eerste lid, laatste zin, van de gecoördineerde wetten met
dien verstande dat daarin de woorden “volgens dezelfde regels” en
“met name” zijn toegevoegd.

In het verslag aan de Koning staat in dat verband:
“Het 3° laat op algemene wijze toe dat deze beschikking kan worden

gewijzigd na kennisgeving ervan, om rekening te houden met derde-
belanghebbenden die aanvankelijk niet in aanmerking werden genomen
of met elke andere omstandigheid die dergelijke wijziging rechtvaar-
digt.”

Het is dus klaarblijkelijk de bedoeling van de steller van het ontwerp
om een wijziging van de beschikking mogelijk te maken zodra een
omstandigheid dit rechtvaardigt, zonder die mogelijkheid te beperken
tot het geval waarin het erom gaat de tussenkomst mogelijk te maken
van derden-belanghebbenden die aanvankelijk niet in aanmerking
werden genomen.

De toevoeging van de woorden “volgens dezelfde regels” en “met
name” zorgt niet voor een tegenstelling met hetgeen bepaald wordt in
artikel 17, § 4, eerste lid, laatste zin, van de gecoördineerde wetten,
aangezien de toevoeging van andere gevallen die aanleiding kunnen
geven tot een wijziging van de beschikking niet uitdrukkelijk uitge-
sloten wordt in artikel 17 van de gecoördineerde wetten en de wijziging
van de beschikking in die andere gevallen onderworpen is aan dezelfde
regels voor de vaststelling ervan, namelijk dat dit in overleg met de
auditeur gebeurt. Die toevoeging is evenmin in strijd met de parlemen-
taire voorbereiding met betrekking tot artikel 17, § 4, eerste lid, laatste
zin, van de gecoördineerde wetten. 8

Voor zover de beschikking kan worden gewijzigd wanneer de
omstandigheden dit rechtvaardigen en niet uitsluitend om de tussen-
komst van derden-belanghebbenden mogelijk te maken, wordt voor-
gesteld om de woorden “met name” in het tweede lid, 3°, tweede zin,
weg te laten en om paragraaf 1 aan te vullen met een lid waarin wordt
bepaald dat de in het eerste lid vermelde beschikking in overleg met de
auditeur kan worden gewijzigd wanneer andere omstandigheden dan
die welke vermeld worden in het tweede lid, 3°, tweede zin, dit
rechtvaardigen.

Dezelfde opmerking geldt voor het ontworpen artikel 9, § 1, tweede
lid, 3°.

Artikel 8
In paragraaf 1, eerste lid, dient gepreciseerd te worden dat het gaat

om de punten 2° tot 4°, 6° en 7° van het eerste lid van paragraaf 1 van
artikel 4. Voorts dient de steller van het ontwerp zich ervan te
vergewissen dat het tweede lid van diezelfde paragraaf 1 niet ook
toepasselijk moet worden verklaard.

Artikel 10
De woorden “overeenkomstig de artikelen 6, §§ 1 tot 3, en 9, § 1,

tweede lid, 3°” dienen vervangen te worden door de woorden
“overeenkomstig artikel 6”, aangezien naar het volledige artikel 6
wordt verwezen en daar artikel 9, § 1, tweede lid, 3°, hoe dan ook van
toepassing is, gelet op het feit dat het net gaat om een bijzondere regel
in geval van uiterst dringende noodzakelijkheid.

Artikel 14
De woorden “eerste lid” moeten vervangen worden door de

woorden “tweede lid”.

Le paragraphe 3 sera réexaminé à la lumière de cette observation.

Article 5
1. Conformément au paragraphe 1er, alinéa 1er,
« Dans un délai de sept jours ouvrables à compter du paiement

effectué en application de l’article 4, § 6, le président fixe par
ordonnance, en concertation avec l’auditeur, le calendrier de la
procédure ».

Telle que la disposition est rédigée, elle laisse subsister un doute
quant à savoir si le point de départ du délai qui y est mentionné
correspond au moment auquel le paiement du droit de rôle et de la
contribution visée à l’article 4, § 6, du projet a été effectué par le
débiteur plutôt qu’à la date à laquelle le compte visé à l’article 71, alinéa
1er, du règlement général de procédure a été crédité.

En vue d’assurer la sécurité juridique, dans le paragraphe 1er, alinéa
1er, mieux vaut remplacer les mots « à compter du paiement effectué »
par les mots « à compter du jour où le compte visé à l’article 71, alinéa
1er, du règlement général de procédure est crédité ».

2. Le paragraphe 1er, alinéa 2, 3°, deuxième phrase, paraphrase
l’article 17, § 4, alinéa 1er, dernière phrase, des lois coordonnées, en y
ajoutant les mots « selon les mêmes modalités » et l’adverbe «
notamment ».

Le rapport au Roi précise à cet égard :
« Le 3° permet, de manière générale, que cette ordonnance soit

modifiée après sa notification, pour tenir compte des éventuels tiers
intéressés non pris en compte initialement ou toute autre circonstance
justifiant pareil changement ».

L’intention de l’auteur du projet est dès lors manifestement de
permettre la modification de l’ordonnance dès qu’une circonstance le
justifie, sans que cette faculté ne soit limitée à la situation où il s’agit de
permettre l’intervention de tiers intéressés non pris en compte initiale-
ment.

L’ajout des mots « selon les mêmes modalités » et « notamment »
n’entraine pas de contradiction avec l’article 17, § 4, alinéa 1er, dernière
phrase des lois coordonnées, dans la mesure où l’ajout d’autres
hypothèses de modification de l’ordonnance n’est pas expressément
exclu par l’article 17 des lois coordonnées et dans la mesure où la
modification de l’ordonnance dans ces autres hypothèses est condi-
tionnée au respect des mêmes modalités d’adoption, à savoir en
concertation avec l’auditeur. Cet ajout n’est pas non plus en contradic-
tion avec les travaux préparatoires relatifs à l’article 17, § 4, alinéa 1er,
dernière phrase, des lois coordonnées 8.

Dans la mesure où l’ordonnance peut être modifiée lorsque les
circonstances le justifient et pas uniquement afin de permettre l’inter-
vention de tiers intéressés, il est suggéré d’omettre le mot « notamment
» dans l’alinéa 2, 3°, deuxième phrase, et de compléter le paragraphe 1er

par un alinéa énonçant que l’ordonnance mentionnée à l’alinéa 1er peut
être modifiée en concertation avec l’auditeur lorsque d’autres circons-
tances que celles énoncées à l’alinéa 2, 3°, seconde phrase, le justifient.

La même observation vaut pour l’article 9, § 1er, alinéa 2, 3°.

Article 8
Au paragraphe 1er, alinéa 1er, il sera précisé que ce sont les 2° à 4°, 6°

et 7° de l’alinéa 1er du paragraphe 1er de l’article 4 qui sont visés. Par
ailleurs, l’auteur du projet s’assurera qu’il n’y a pas lieu de rendre
également applicable l’alinéa 2 de ce même paragraphe 1er.

Article 10
Les mots « conformément aux articles 6, §§ 1er à 3, et 9, § 1er, alinéa

2, 3° » seront remplacés par les mots « conformément à l’article 6 », dès
lors que c’est l’ensemble de l’article 6 qui est visé et dès lors que
l’article 9, § 1er, alinéa 2, 3°, s’applique en tout état de cause, s’agissant
précisément d’une règle particulière dans les cas d’extrême urgence.

Article 14
Les mots « alinéa 1er » seront remplacés par les mots « alinéa 2 ».
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Titel VI
De afdeling Wetgeving heeft reeds in haar advies 73.646/AV

opgemerkt dat het voorliggende ontwerp moet worden aangevuld met
een bepaling waarbij artikel 70, § 1, tweede lid, en § 2, tweede lid, van
de algemene procedureregeling wordt gewijzigd (in die bepalingen
moet telkens verwezen worden naar artikel 17, § 9 en § 10, van de
gecoördineerde wetten). 9

Artikel 29
Het woord “april” moet vervangen worden door het woord “juli”.
DE GRIFFIER DE VOORZITTER
Charles Henri VAN HOVE Bernard BLERO

Nota’s
1 Zoals het vervangen is bij artikel 5 van de wet van 11 juli 2023 ‘tot

wijziging van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973’. Dat artikel 5 treedt krachtens artikel 28, tweede lid, van
die wet in werking op “1 januari 2025, tenzij de Koning een vroegere
datum van inwerkingtreding bepaalt”.

2 Voor de leesbaarheid van de tekst is het immers niet wenselijk om
alleen de preciseringen te vermelden die aangebracht zijn bij artikel 5,
§ 1, en artikel 9, § 1, van het ontwerp. Zo ook is het, ter wille van de
leesbaarheid van de tekst, wenselijk om artikel 17, § 2, eerste lid, van de
gecoördineerde wetten over te nemen in artikel 4, § 1, eerste lid, 5°, van
het ontwerp.

3 Naar het voorbeeld van de precisering die in die zin is opgenomen
in artikel 3, § 1, en in artikel 7, § 3, van he Bij artikel 2, eerste lid, van
het ontwerp wordt artikel 88 van de algemene procedureregeling
immers toepasselijk verklaard op de procedure in kort geding. Bij
artikel 27 van het ontwerp wordt dat artikel 88 bovendien aangevuld
met een lid waarin een definitie wordt gegeven van het begrip
“werkdag”.t ontwerp.

4 Bij artikel 2, eerste lid, van het ontwerp wordt artikel 88 van de
algemene procedureregeling immers toepasselijk verklaard op de
procedure in kort geding. Bij artikel 27 van het ontwerp wordt dat
artikel 88 bovendien aangevuld met een lid waarin een definitie wordt
gegeven van het begrip “werkdag”.

5 De strekking van de bewoordingen “in voorkomend geval” wordt
niet nader bepaald in het verslag aan de Koning.

6 Zie artikel 4, § 1, tweede lid, § 4 en § 6, artikel 6, § 1, derde lid,
artikel 8, § 1, eerste lid, en § 2, artikel 11, eerste lid, artikel 12, artikel 23,
eerste lid, en artikel 24.

7 De steller van het ontwerp zou zich in dat verband kunnen baseren
op de redactie van artikel 25, eerste lid, van de wet van
17 juni 2013 ‘betreffende de motivering, de informatie en de rechtsmid-
delen inzake overheidsopdrachten, bepaalde opdrachten voor werken,
leveringen en diensten en concessies’ dat luidt als volgt:

“Tenzij de bepalingen van deze wet hiervan afwijken, worden de
bevoegdheids- en procedurevoorschriften voor de verhaalinstantie
bepaald door de wetten en besluiten betreffende de verhaalinstantie”.

8De afdeling Wetgeving heeft in haar advies 72.602/AV van
25 januari 2023 over een voorontwerp dat geleid heeft tot de wet van
11 juli 2023 ‘tot wijziging van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973’ geoordeeld dat “[d]e tekst van het
voorontwerp (...) inderdaad niet, zoals de gemachtigde terecht stelt,
[verbiedt] dat een tweede beschikking wordt genomen om later nog een
derde-belanghebbende aan te duiden en aldus de procedurekalender
aan te passen. Met het oog op de rechtszekerheid en de goede
rechtsbedeling, verdient het niettemin aanbeveling uitdrukkelijk in die
mogelijkheid te voorzien in de tekst zelf van het ontworpen artikel 17,
§ 4, eerste lid, en § 5, eerste lid, van de gecoördineerde wetten” (Parl. St.
Kamer 2022-23, nr. 55-3220/001, 78). Het staat derhalve vast dat
artikel 17 van de gecoördineerde wetten niet aldus geïnterpreteerd mag
worden dat er geen nieuwe beschikking vastgesteld mag worden
wanneer de omstandigheden dat rechtvaardigen. De uitdrukkelijke
vermelding van het geval waarin de wijziging gerechtvaardigd wordt
door het feit dat men de tussenkomst van een derde mogelijk wil
maken is door de afdeling Wetgeving voorgesteld met de bedoeling om
de rechtszekerheid van die derde te waarborgen en niet om de
mogelijkheid om een nieuwe beschikking vast te stellen te beperken tot
dat geval. Uit de toelichting bij artikel 5 van het wetsontwerp tot
wijziging van de gecoördineerde wetten, dat artikel 17 van de
gecoördineerde wetten geworden is, is overigens gebleken dat de
vermelding van het geval betreffende de tussenkomst van een derde is
toegevoegd om tegemoet te komen aan advies nr. 72.602/AV van de
afdeling Wetgeving en niet om te zorgen voor een inperking van de
mogelijke gevallen waarin de beschikking gewijzigd kan worden.

9 Advies 73.646/AV van 30 juni 2023 over een ontwerp dat geleid
heeft tot het koninklijk besluit van 21 juli 2023 ‘tot wijziging van diverse
besluiten betreffende de procedure voor de afdeling bestuursrecht-
spraak van de Raad van State’, in het bijzonder voetnoot 7.

Titre VI
Comme la section de législation l’a fait observer dans son avis

73.646/AG, le projet à l’examen sera complété par une disposition
modifiant l’article 70, §§ 1er, alinéa 2, et 2, alinéa 2, du règlement général
de procédure (ces dispositions devant chaque fois viser l’article 17, §§ 9
et 10, des lois coordonnées) 9.

Article 29
Le mot « avril » sera remplacé par le mot « juillet ».
LE GREFFIER LE PRÉSIDENT
Charles Henri VAN HOVE Bernard BLERO

Notes
1 Tel que remplacé par l’article 5 de la loi du 11 juillet 2023 ‘modifiant

les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973’, ce
remplacement étant appelé à entrer en vigueur, en vertu de l’article 28,
alinéa 2, de cette loi, au « 1er janvier 2025, à moins que le Roi ne fixe une
date d’entrée en vigueur antérieure ».

2 Il n’est en effet pas souhaitable, dans un souci de lisibilité du texte,
de se limiter aux seules précisions apportées par les articles 5, § 1er, et
9, § 1er, du projet. De même, dans un souci de lisibilité du texte, il est
souhaitable de reproduire l’article 17, § 2, alinéa 1er, des lois coordon-
nées à l’article 4, § 1er, alinéa 1er, 5°, du projet.

3 À l’instar de la précision figurant en ce sens aux articles 3, § 1er, et
7, § 3, du projet.

4 L’article 2, alinéa 1er, du projet rend en effet l’article 88 du règlement
général de procédure applicable à la procédure en référé et l’article 27
du projet complète cet article 88 par un alinéa définissant la notion de
« jour ouvrable ».

5 La portée des termes « le cas échéant » n’est pas explicitée plus
avant dans le rapport au Roi.

6 Voir les articles 4, §§ 1er, alinéa 2, 4 et 6, 6, § 1er, alinéa 3, 8, §§ 1er,
alinéa 1er, et 2, 11, alinéa 1er, 12, 23, alinéa 1er, et 24.

7 L’auteur du projet pourrait à cet égard s’inspirer de la rédaction de
l’article 25, alinéa 1er, de la loi du 17 juin 2013 ‘relative à la motivation,
à l’information et aux voies de recours en matière de marchés publics,
de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et de
concessions’, lequel dispose :

« À moins que des dispositions de la présente loi n’y dérogent, les
règles de compétence et de procédure devant l’instance de recours sont
celles fixées par les lois et arrêtés relatifs à l’instance de recours ».

8 Dans son avis 72.602/AG donné le 25 janvier 2023 sur un avant
projet devenu la loi du 11 juillet 2023 ‘modifiant les lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973’, la section de législation avait
relevé qu’« [e]n effet, le texte de l’avant projet n’interdit pas, comme
l’indique à juste titre le délégué, de prendre une deuxième ordonnance
afin de désigner ultérieurement encore un troisième tiers intéressé et de
réajuster ainsi le calendrier de la procédure. Dans un souci de sécurité
juridique et dans l’intérêt d’une bonne administration de la justice, il est
néanmoins recommandé de prévoir explicitement cette possibilité dans
le texte même de l’article 17, § 4, alinéa 1er, et § 5, alinéa 1er, en projet,
des lois coordonnées » (Doc. parl., Chambre, 2022 2023, n° 55 3220/001,
p. 78). Il est dès lors acquis que l’article 17 des lois coordonnées ne
s’interprète pas comme interdisant de prendre une nouvelle ordon-
nance lorsque les circonstances le justifient. La mention explicite de
l’hypothèse où la modification est justifiée par la volonté de permettre
l’intervention d’un tiers a été suggérée par la section de législation pour
garantir la sécurité juridique de ces tiers, non en vue de limiter la
possibilité d’adoption d’une nouvelle ordonnance à cette hypothèse. Il
ressort par ailleurs du commentaire de l’article 5 du projet de loi
modifiant les lois coordonnées, devenu l’article 17 des lois coordonnées,
que la mention de l’hypothèse de l’intervention de tiers a été ajoutée
pour répondre à l’avis de la section de législation n° 72.602/AG et non
en vue de restreindre les possibilités de modification de l’ordonnance.

9 Avis 73.646/AG donné le 30 juin 2023 sur un projet devenu l’arrêté
royal du 21 juillet 2023 ‘modifiant divers arrêtés relatifs à la procédure
devant la section du contentieux administratif du Conseil d’État’,
spécialement la note de bas de page n° 7.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2024/009729]

2 DECEMBER 2024. — Koninklijk besluit houdende de uitvoerings-
maatregelen van de wet van 4 juillet 2023 houdende steun voor het
goederenvervoer per spoor per geïsoleerde wagons

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;

Gelet op de wet van 4 juli 2023 houdende steun voor het goederen-
vervoer per spoor per geïsoleerde wagons, artikelen 8, 11 en 16;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 juli 2024;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op XX;

Overwegende dat deze steunmaatregel beoogt een steunregeling in
te stellen om spoorwegondernemingen die goederen per wagonlading
vervoeren, ertoe aan te zetten voor hun rangeeractiviteiten gebruik te
maken van de rangeerinrichting Antwerpen-Noord, teneinde de pres-
taties van het spoorwegnet te verbeteren en de modale shift van de weg
naar het spoor te bevorderen;

Overwegende dat de diensten waarop de steunmaatregel betrekking
heeft, namelijk de diensten van de exploitant van het rangeerstation
Antwerpen-Noord, sinds 1 april 2023 aan elke spoorwegonderneming
worden aangeboden;

Overwegende dat deze steunmaatregel bij de Europese Commissie is
aangemeld in het kader van het toezicht op staatssteun en dat deze
maatregel, zoals aangemeld, betrekking heeft op de periode die ingaat
op 1 juli 2023;

Gezien het besluit van de Europese Commissie SA.111020 van
3 oktober 2024 waarin de maatregel verenigbaar wordt verklaard voor
de periode die ingaat op 1 juli 2023;

Overwegende dat de maatregel ten tijde van de voorbereiding ervan
vanaf maart 2023 is bekendgemaakt en dat de klanten van de
spoorwegondernemingen naar aanleiding van deze bekendmaking
hebben kunnen onderhandelen over een verlaging van de prijzen van
de diensten van de begunstigde spoorwegondernemingen;

Overwegende dat, rekening houdend met deze elementen, terugwer-
kende kracht moet worden verleend aan deze maatregel, volgend op de
kennisgevingsprocedure bij de Europese Commissie, een terugwer-
kende kracht die onontbeerlijk is om de doelstelling van een modale
shift naar het spoor niet in gevaar te brengen;

Overwegende dat, zonder terugwerkende kracht tot 1 juli 2023, de
hele sector zal worden benadeeld, wat gevolgen zal hebben die volledig
in strijd zijn met de doelstelling van de maatregel, met als gevolg dat de
spoorwegondernemingen die de huidige steunmaatregel aan hun
klanten hebben doorberekend, financieel worden benadeeld;

Gelet op deze overwegingen is de terugwerkende kracht van dit
besluit volledig gerechtvaardigd;

Gelet op advies nr.76.994/2/V van de Raad van State, gegeven op
9 september 2024, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° wet: de wet van 4 juli 2023 houdende steun voor het goederen-
vervoer per spoort [sic] per geïsoleerde wagons;

2° steun: financiële steun toegekend aan een spoorwegonderneming
door de steuntoekennende overheid in het kader van de regeling
bepaald bij de wet;

Art. 2. De FOD Mobiliteit en Vervoer wordt als steuntoekennnende
overheid aangewezen.

Art. 3. De FOD Mobiliteit en Vervoer kan het gebruik van formu-
lieren en, in voorkomend geval, een elektronisch platform vaststellen
om de communicatie tussen de spoorwegondernemingen en de
steuntoekennende overheid over de gegevens, nodig voor de uitvoe-
ring van de wet, te regelen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2024/009729]

2 DECEMBRE 2024. — Arrêté royal portant des mesures d’exécution
de la loi du 4 juillet 2023 portant aide au transport ferroviaire de
marchandises par wagons isolés

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution ;

Vu la loi du 4 juillet 2023 portant aide au transport ferroviaire de
marchandises par wagons isolés, les articles 8, 11 et 16 ;

Vu l’association des gouvernements de régions ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 juillet 2024 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le XX ;

Considérant que la présente mesure d’aide vise à mettre en place un
régime d’aide encourageant les entreprises ferroviaires transportant des
marchandises par wagons isolés à recourir à l’installation de triage
d’Anvers-Nord pour leurs opérations de triage afin d’améliorer la
performance du réseau ferroviaire et promouvoir le transfert modal de
la route vers le rail ;

Considérant que depuis le 1er avril 2023, les services faisant l’objet de
la mesure d’aide, à savoir les services fournis par l’exploitant de la
bosse de triage d’Anvers-Nord, sont offerts à toute entreprise ferro-
viaire ;

Considérant que la présente mesure d’aide a été notifiée à la
Commission européenne dans le cadre du contrôle des aides d’Etat et
que cette mesure, ainsi que notifiée, porte sur la période débutant le
1er juillet 2023 ;

Considérant la décision de la Commission européenne SA.111020 du
3 octobre 2024 considérant comme compatible ladite mesure pour la
période débutant le 1er juillet 2023 ;

Considérant la publicité de la mesure, à l’époque en cours d’élabo-
ration, à partir de mars 2023 et du fait que les clients des entreprises
ferroviaires, suite à cette publicité, ont pu négocier les prix des
prestations des entreprises ferroviaires bénéficiaires à la baisse ;

Considérant la nécessité d’apporter, compte tenu de ces éléments, un
effet rétroactif à la présente mesure, qui découle de la procédure de
notification auprès de la Commission européenne, effet rétroactif qui
est indispensable pour ne pas mettre en péril l’objectif de report modal
vers le rail ;

Considérant en effet qu’à défaut d’effet rétroactif au 1er juillet 2023, le
secteur dans son entier sera pénalisé, ce qui entraînera des consé-
quences allant complètement à l’encontre de l’objectif de la mesure,
avec pour effet de sanctionner financièrement les entreprises ferro-
viaires ayant répercuté sur leurs clients la présente mesure d’aide ;

Considérant dès lors que compte tenu de ces considérations, l’effet
rétroactif du présent arrêté se justifie pleinement ;

Vu l’avis n°76.994/2/V du Conseil d’Etat, donné le 9 septembre 2024,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° loi : la loi du 4 juillet 2023 portant aide au transport ferroviaire de
marchandises par wagons isolés ;

2° aide : soutien financier octroyé par l’autorité d’octroi de l’aide à
une entreprise ferroviaire dans le cadre du régime prévu par la loi ;

Art. 2. Le SPF Mobilité et Transports est désigné comme autorité
d’octroi de l’aide.

Art. 3. Le SPF Mobilité et Transports peut déterminer l’utilisation de
formulaires et, le cas échéant, d’une plate-forme électronique afin de
régler la communication entre les entreprises ferroviaires et l’autorité
d’octroi des informations nécessaires à la mise en œuvre de la loi.
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Bij de indiening van haar aanvraag verstrekt de spoorwegonderne-
ming de volgende aanvullende gegevens:

1° voor de eerste steunaanvraag, de bankgegevens die de steuntoe-
kennende overheid toelaten de betaling uit te voeren na controle van de
voorwaarden bepaald in de wet en dit besluit;

2° de datum van de verstrekking van de diensteenheid;

3° de gegevens met betrekking tot de wagons zoals het wagon-
nummer en de lading van de wagon;

4° de gegevens met betrekking tot de treinen van bestemming;

5° het nummer van de vrachtbrief;

De exploitant van het rangeerterrein van Antwerpen-Noord verstrekt
elk kwartaal de gegevens met betrekking tot de wagonstroom in het
rangeerterrein, en dat in een bruikbaar formaat bepaald door de FOD
Mobiliteit en Vervoer.

Art. 4. Het maximale steunbedrag per diensteenheid als bedoeld in
artikel 8, § 1, van de wet bedraagt 75 euro.

Art. 5. De periode als bedoeld in artikel 2, 15° van de wet begint op
1 juli 2023 en eindigt op 31 december 2024.

Dit koninklijk besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2023.

Art. 6. De minister bevoegd voor Mobiliteit is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 december 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2024/009106]

1 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend worden verklaard :

a) de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 december 2023, gesloten
in het Paritair Subcomité voor de erkende maatschappijen voor
sociale huisvesting van het Waalse Gewest, betreffende de koop-
krachtpremie;

b) de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 februari 2024, gesloten
in het Paritair Subcomité voor de erkende maatschappijen voor
sociale huisvesting van het Waalse Gewest, tot wijziging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 6 december 2023 betreffende
de koopkrachtpremie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de erkende
maatschappijen voor sociale huisvesting van het Waalse Gewest;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend worden verklaard :

a) de als bijlage 1 overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van
6 december 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de erkende
maatschappijen voor sociale huisvesting van het Waalse Gewest,
betreffende de koopkrachtpremie;

b) de als bijlage 2 overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van
20 februari 2024, gesloten in het Paritair Subcomité voor de erkende
maatschappijen voor sociale huisvesting van het Waalse Gewest, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 december 2023 betreffende de koopkrachtpremie.

Lors de l’introduction de sa demande, l’entreprise ferroviaire fournit
les données complémentaires suivantes :

1° pour la première demande d’aide, les données bancaires permet-
tant à l’autorité d’octroi de l’aide d’effectuer le versement après
vérification des conditions prévues dans la loi et le présent arrêté ;

2° la date de prestation de l’unité de service ;

3° les données relatives aux wagons telles que le numéro de wagon
et le caractère chargé dudit wagon ;

4° les données relatives aux trains de destination ;

5° le numéro de la lettre de voiture ;

L’exploitant de l’installation de triage d’Anvers-Nord fournit chaque
trimestre les données relatives aux flux de wagons dans l’installation de
triage, et ce dans un format exploitable déterminé par le SPF Mobilité
et Transports.

Art. 4. Le montant maximal de l’aide par unité de services visé à
l’article 8, § 1er, de la loi est de 75 euros.

Art. 5. La période visée à l’article 2, 15° de la commence le
1er juillet 2023 et se termine le 31 décembre 2024.

Le présent arrêté royal produit ses effets le 1er juillet 2023.

Art. 6. Le ministre qui a la Mobilité dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 décembre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
G. GILKINET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2024/009106]

1er OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoires :

a) la convention collective de travail du 6 décembre 2023, conclue au
sein de la Sous-commission paritaire pour les sociétés de logement
social agréées de la Région wallonne, relative à la prime pouvoir
d’achat;

b) la convention collective de travail du 20 février 2024, conclue au
sein de la Sous-commission paritaire pour les sociétés de logement
social agréées de la Région wallonne modifiant la convention
collective de travail du 6 décembre 2023 relative à la prime pouvoir
d’achat (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les sociétés de
logement social agréées de la Région wallonne;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont rendues obligatoires :

a) la convention collective de travail du 6 décembre 2023, reprise en
annexe 1re, conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour les
sociétés de logement social agréées de la Région wallonne, relative à la
prime pouvoir d’achat;

b) la convention collective de travail du 20 février 2024, reprise en
annexe 2, conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour les
sociétés de logement social agréées de la Région wallonne modifiant la
convention collective de travail du 6 décembre 2023 relative à la prime
pouvoir d’achat.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 oktober 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage 1

Paritair Subcomité voor de erkende maatschappijen
voor sociale huisvesting van het Waalse Gewest

Collectieve arbeidsovereenkomst van 6 december 2023

Koopkrachtpremie (Overeenkomst geregistreerd op 8 januari 2024
onder het nummer 184991/CO/339.02)

Artikel 1. Toepassingsgebied

§ 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen welke onder
de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de erkende maatschap-
pijen voor sociale huisvesting van het Waalse Gewest vallen.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke, vrouwelijke en
andere werknemers.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in toepas-
sing van artikel 19quinquies, § 5 van het koninklijk besluit van
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, zoals gewijzigd door het
koninklijk besluit van 23 april 2023 betreffende de koopkrachtpremie.

Art. 2. Toekenning van een koopkrachtpremie

§ 1. Conform het hogergenoemde koninklijk besluit, wordt een
koopkrachtpremie toegekend in de vorm van consumptiecheques aan
de werknemer door de werkgever die hoge winst heeft gemaakt bij de
afsluiting van het boekjaar 2022.

§ 2. Een onderneming heeft hoge winst gemaakt volgens deze
overeenkomst als het resultaat van de hieropvolgende formule 15 pct.
van het omzetcijfer (code 70) van de jaarrekening van 2022 bereikt :

Codes (9901 - 76A + 66A) + 630 + 631/4 + 635/8

§ 3. Een onderneming heeft uitzonderlijk hoge winst gemaakt
volgens deze overeenkomst als het resultaat van de hieropvolgende
formule 80 pct. van het omzetcijfer (code 70) van de jaarrekening van
2022 bereikt :

Codes (9901 - 76A + 66A) + 630 + 631/4 + 635/8

Art. 3. Bedrag van de premie

§ 1. Het minimumbedrag van de toegekende premie is 250 EUR.

§ 2. Het bedrag van de premie wordt berekend in verhouding tot de
prestaties die tijdens de referteperiode van 1 januari 2022 tot
30 september 2023 zijn verricht of gelijkgesteld.

Daarbij wordt het volgende met effectieve prestaties gelijkgesteld : de
jaarlijkse vakantie, de feestdagen, de bijkomende vakantie, de periodes
van arbeidsongeschiktheid ten gevolge van een arbeidsongeval, moeder-
schapsverlof, geboorteverlof en ziekte gedekt door het gewaarborgd
loon.

§ 3. De premie zal uitbetaald worden in december aan alle
werknemers die in dienst waren op 30 september 2023 en die op dat
moment een anciënniteit hadden in de onderneming van ten minste een
maand.

§ 4. Het bedrag van de premie zal aangepast worden aan het aantal
gepresteerde en gelijkgestelde dagen tussen 1 januari 2022 en
30 september 2023. Een deeltijdse werknemer zal een geproratiseerd
bedrag ontvangen.

§ 5. Als er al een koopkrachtpremie werd toegekend op onderne-
mingsniveau volgens het hogergenoemde koninklijk besluit, dan wordt
die afgetrokken van het hogergenoemde bedrag.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er octobre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe 1re

Sous-commission paritaire pour les sociétés
de logement social agréées de la Région wallonne

Convention collective de travail du 6 décembre 2023

Prime pouvoir d’achat (Convention enregistrée le 8 janvier 2024
sous le numéro 184991/CO/339.02)

Article 1er. Champ d’application

§ 1er. La présente convention collective de travail est d’application
pour les employeurs et les travailleurs des entreprises qui relèvent de la
compétence de la Sous-commission paritaire pour les sociétés de
logement social agréées de la Région wallonne.

On entend par ″travailleurs″ : les travailleurs masculins, féminins et
autres.

§ 2. La présente convention collective de travail est conclue en
application de l’article 19quinquies, § 5 de l’arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, tel que modifié par l’arrêté royal du 23 avril 2023 relatif à
la prime pouvoir d’achat.

Art. 2. Octroi d’une prime pouvoir d’achat

§ 1er. Conformément à l’arrêté royal précité, une prime pouvoir
d’achat est octroyée au travailleur sous la forme de chèques consom-
mation par l’employeur qui a réalisé des bénéfices élevés à la clôture de
l’exercice comptable 2022.

§ 2. Une entreprise a réalisé un bénéfice élevé, au sens de la présente
convention, lorsque le résultat de la formule suivante atteint 15 p.c. du
chiffre d’affaires (code 70) des comptes annuels 2022 :

Codes (9901 - 76A + 66A) + 630 + 631/4 + 635/8

§ 3. Une entreprise a réalisé un bénéfice exceptionnellement élevé, au
sens de la présente convention, lorsque le résultat de la formule
suivante atteint 80 p.c. du chiffre d’affaires (code 70) des comptes
annuels 2022 :

Codes (9901 - 76A + 66A) + 630 + 631/4 + 635/8

Art. 3. Montant de la prime

§ 1er. Le montant minimum de la prime octroyée est de 250 EUR.

§ 2. Le montant de la prime est calculé au prorata des prestations
effectuées et assimilées pendant la période de référence qui s’étend du
1er janvier 2022 au 30 septembre 2023.

A cet égard sont assimilées à des prestations effectives : les vacances
annuelles, les jours fériés, les vacances complémentaires, les incapacités
de travail dues à un accident de travail, les congés de maternité et de
naissance ainsi que les maladies couvertes par le salaire garanti.

§ 3. La prime sera versée au mois de décembre à tous les travailleurs
en service au 30 septembre 2023 et comptant une ancienneté dans
l’entreprise d’au moins un mois à cette date.

§ 4. Le montant de la prime sera adapté en fonction des jours prestés
et assimilés entre le 1er janvier 2022 et le 30 septembre 2023. Un
travailleur à temps partiel recevra un montant proratisé.

§ 5. Une prime pouvoir d’achat qui a déjà été accordée au niveau de
l’entreprise en vertu de l’arrêté royal précité est portée en déduction du
montant susmentionné.
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Art. 4. Slotbepalingen en inwerkingtreding

§ 1. Deze overeenkomst treedt in werking op 1 mei 2023 en treedt
buiten werking op 31 december 2023.

§ 2. Zij kan worden opgezegd door elk van de contracterende
partijen, met een opzeggingstermijn van drie maanden, per ter post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité
voor de erkende maatschappijen voor sociale huisvesting van het
Waalse Gewest.

Art. 5. Registratie

Deze collectieve arbeidsovereenkomst werd opgesteld in het Frans en
in het Nederlands. Ze zal neergelegd worden ter registratie door de
voorzitter van het paritair subcomité bij de Griffie van de Dienst van de
Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg en de algemeenverbindendverklaring bij koninklijk
besluit wordt gevraagd.

Art. 6. Overeenkomstig artikel 14 van de wet van
5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en
de paritaire comités worden, voor wat betreft de ondertekening van
deze collectieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de
personen die deze aangaan namens de werknemersorganisaties ener-
zijds en namens de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door
de notulen van de vergadering die zijn goedgekeurd door de leden en
ondertekend door de voorzitter en de secretaris.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 oktober 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Bijlage 2

Paritair Subcomité voor de erkende maatschappijen
voor sociale huisvesting van het Waalse Gewest

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 februari 2024

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 december 2023 betreffende de koopkrachtpremie (Overeenkomst
geregistreerd op 27 februari 2024 onder het nummer
186326/CO/339.02)

Artikel 1. Toepassingsgebied

§ 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen welke onder
de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de erkende maatschap-
pijen voor sociale huisvesting van het Waalse Gewest vallen (PSC
339.02).

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke, vrouwelijke en
andere werknemers.

§ 2. De onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst wijzigt de
collectieve arbeidsovereenkomst afgesloten op 6 december 2023 in
toepassing van artikel 19quinquies, § 5 van het koninklijk besluit van
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, zoals gewijzigd door het
koninklijk besluit van 23 april 2023, betreffende de koopkrachtpremie,
geregistreerd onder het nummer 184991/CO/339.02.

Art. 2. Modificaties

In artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 december 2023 betreffende de koopkrachtpremie wordt paragraaf 1
vervangen door de volgende paragraaf :

″§ 1. Voor een werknemer die gedurende de gehele referentieperiode
voltijds tewerkgesteld is, bedraagt het theoretische bedrag van de
toegekende bonus 250 EUR wanneer de onderneming een hoge winst
heeft gemaakt en 251 EUR wanneer de onderneming een uitzonderlijk
hoge winst heeft gemaakt in de zin van artikel 2.″.

Art. 3. Registratie

Deze collectieve arbeidsovereenkomst werd opgestelde in het Frans
en in het Nederlands. Ze zal neergelegd worden ter registratie door de
voorzitter van het paritair subcomité bij de Griffie van de Dienst van de
Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg en de algemeenverbindendverklaring bij koninklijk
besluit wordt gevraagd.

Art. 4. Dispositions finales et entrée en vigueur

§ 1er. La présente convention entre en vigueur le 1er mai 2023 et vient
à échéance le 31 décembre 2023.

§ 2. Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes,
moyennant un délai de préavis de trois mois, notifié par lettre
recommandée à la poste, adressée au président de la Sous-commission
paritaire pour les sociétés de logement social agréées de la Région
wallonne.

Art. 5. Enregistrement

La présente convention collective de travail est rédigée en français et
en néerlandais. Elle sera déposée par le président de la sous-
commission paritaire au Greffe du Service des Relations collectives de
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale en vue de son
enregistrement et la force obligatoire par arrêté royal sera demandée.

Art. 6. Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur
les conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de cette convention collective de travail, les
signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations de
travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er octobre 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Annexe 2

Sous-commission paritaire pour les sociétés
de logement social agréées de la Région wallonne

Convention collective de travail du 20 février 2024

Modification de la convention collective de travail du
6 décembre 2023 relative à la prime pouvoir d’achat (Convention
enregistrée le 27 février 2024 sous le numéro 186326/CO/339.02)

Article 1er. Champ d’application

§ 1er. La présente convention collective de travail s’applique aux
employeurs et aux travailleurs des entreprises qui relèvent de la
compétence de la Sous-commission paritaire pour les sociétés de
logement social agréées de la Région wallonne (SCP 339.02).

On entend par ″travailleurs″ : les travailleurs masculins, féminins et
autres.

§ 2. La présente convention collective de travail modifie la conven-
tion collective de travail conclue le 6 décembre 2023 en application de
l’article 19quinquies, § 5 de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, tel que
modifié par l’arrêté royal du 23 avril 2023 relatif à la prime pouvoir
d’achat, enregistrée sous le numéro 184991/CO/339.02.

Art. 2. Modifications

A l’article 3 de la convention collective du 6 décembre 2023 concer-
nant la prime pouvoir d’achat, le paragraphe 1er est remplacé par le
paragraphe suivant :

″§ 1er. Pour un travailleur occupé à temps plein sur toute la période
de référence, le montant théorique de la prime octroyée est de 250 EUR
lorsque l’entreprise a réalisé un bénéfice élevé et de 251 EUR lorsque
l’entreprise a réalisé un bénéfice exceptionnellement élevé au sens de
l’article 2.″.

Art. 3. Enregistrement

La présente convention collective de travail est rédigée en français et
en néerlandais. Elle sera déposée par le président de la sous-
commission paritaire au Greffe du Service des Relations collectives de
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale en vue de son
enregistrement et la force obligatoire par arrêté royal sera demandée.
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Art. 4. Slotbepalingen en inwerkingtreding

§ 1. Deze overeenkomst treedt in werking op 1 mei 2023 en treedt
buiten werking op 31 december 2023.

§ 2. Zij kan worden opgezegd door elk van de contracterende
partijen, met een opzeggingstermijn van drie maanden, per ter post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité
voor de erkende maatschappijen voor sociale huisvesting van het
Waalse Gewest.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 oktober 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/204831]

1 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 februari 2024, gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf, tot bepaling van het bedrag, de
wijzen van toekenning en vereffening van een sluitingstoelage aan
de werknemers getroffen door de sluiting van een onderneming
waar minder dan 20 werknemers (minder dan 5 in geval van
faillissement) zijn tewerkgesteld op het ogenblik dat de onderne-
ming haar activiteit stillegt (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 februari 2024,
gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf, tot bepaling van het bedrag, de wijzen van toekenning
en vereffening van een sluitingstoelage aan de werknemers getroffen
door de sluiting van een onderneming waar minder dan 20 werkne-
mers (minder dan 5 in geval van faillissement) zijn tewerkgesteld op
het ogenblik dat de onderneming haar activiteit stillegt.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 oktober 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 4. Dispositions finales et entrée en vigueur

§ 1er. La présente convention entre en vigueur le 1er mai 2023 et vient
à échéance le 31 décembre 2023.

§ 2. Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes,
moyennant un délai de préavis de trois mois, notifié par lettre
recommandée à la poste, adressée au président de la Sous-commission
paritaire pour les sociétés de logement social agréées de la Région
wallonne.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er octobre 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/204831]

1er OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 février 2024, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, relative à la fixation du montant, des modalités d’octroi et
de liquidation d’une indemnité de fermeture en faveur des
travailleurs victimes d’une fermeture d’entreprise occupant moins
de 20 travailleurs (moins de 5 en cas de faillite) au moment où
celle-ci cesse ses activités (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts
graphiques et des journaux;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 février 2024, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux, relative
à la fixation du montant, des modalités d’octroi et de liquidation d’une
indemnité de fermeture en faveur des travailleurs victimes d’une
fermeture d’entreprise occupant moins de 20 travailleurs (moins de 5 en
cas de faillite) au moment où celle-ci cesse ses activités.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er octobre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst-
en dagbladbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 februari 2024

Bepaling van het bedrag, de wijzen van toekenning en vereffening van
een sluitingstoelage aan de werknemers getroffen door de sluiting
van een onderneming waar minder dan 20 werknemers (minder dan
5 in geval van faillissement) zijn tewerkgesteld op het ogenblik dat de
onderneming haar activiteit stillegt (Overeenkomst geregistreerd op
27 februari 2024 onder het nummer 186303/CO/130)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers die onder het Paritair Comité voor
het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf ressorteren.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel de
uitvoeringswijzen vast te leggen betreffende de toekenning van de
sluitingstoelage bepaald in artikel 3, § 1, A, 3 van de statuten van het
fonds voor bestaanszekerheid, genaamd ″Grafica Fonds″, zoals vastge-
steld in de bijlage 2 bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 oktober 2023 houdende wijziging en coördinatie van de statuten van
het ″Bijzonder Fonds voor het grafische en dagbladbedrijf″, in het kader
van de integratie van de sectorfondsen.

Art. 3. De toelage voor sluiting van ondernemingen wordt toege-
kend aan alle werknemers vermeld in artikel 6, § 1 van de statuten, die
het slachtoffer zijn van de sluiting van een onderneming en die, op
grond van het aantal tewerkgestelde werknemers, niet in aanmerking
komen voor de ontslagvergoeding toegekend krachtens artikel 23 van
de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van ondernemingen.

Art. 4. De sluiting van onderneming betekent de definitieve stop-
zetting van iedere economische activiteit van een onderneming in één
der sectoren vermeld in artikel 1 van het koninklijk besluit van
26 maart 1974 tot oprichting en tot vaststelling van de benaming en van
de bevoegdheid van het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische
kunst- en dagbladbedrijf, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
1 juli 1974.

Art. 5. De toelage voorzien bij deze collectieve arbeidsovereenkomst
wordt niet toegekend aan de werknemers, slachtoffers van een sluiting
van onderneming, die uit hoofde hiervan vergoedingen ontvangen
vanwege het fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting van
ondernemingen ontslagen werknemers, vanwege de werkgever zelf of
vanwege enig andere organisatie.

Art. 6. Het bedrag van de toelage bij sluiting van ondernemingen
wordt als volgt berekend :

a) een toelage van 88,52 EUR per jaar anciënniteit in de onderneming
met een maximum van 20 jaar;

b) een toelage van 88,52 EUR per leeftijdsjaar boven de 45 jaar met
een maximum van 20 jaar.

Art. 7. Aan de anciënniteitvoorwaarde moet voldaan zijn de dag
waarop de opzegging ingaat, of in geval van contractverbreking zonder
opzegging, de dag van de contractverbreking of van de sluiting van de
onderneming.

Art. 8. Het aantal jaren wordt berekend met ingang van de syndicale
aansluitingsdatum en/of met ingang van de datum van tewerkstelling
in de onderneming. De toelage is evenwel slechts verschuldigd na één
jaar anciënniteit en wordt berekend per volledig verstreken jaar.

Art. 9. De bedragen opgegeven in hogervermeld artikel 6 zijn geldig
voor bedrijfssluitingen die plaatsvinden van 1 januari 2024 tot
31 december 2024.

Deze bedragen worden jaarlijks per 1 januari aangepast door het
Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf
op voorstel van het bestuursorgaan van Grafica, waarbij de toelagen
vermeld in a) en b) van artikel 6, overeenstemmen met het bedrag
vastgesteld krachtens artikel 23 van de wet van 26 juni 2002 betreffende
de sluiting van de ondernemingen.

Annexe

Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques
et des journaux

Convention collective de travail du 15 février 2024

Fixation du montant, des modalités d’octroi et de liquidation d’une
indemnité de fermeture en faveur des travailleurs victimes d’une
fermeture d’entreprise occupant moins de 20 travailleurs (moins de 5
en cas de faillite) au moment où celle-ci cesse ses activités (Conven-
tion enregistrée le 27 février 2024 sous le numéro 186303/CO/130)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs relevant de la compétence de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux.

Art. 2. La présente convention collective de travail a pour objet de
fixer les modalités d’exécution concernant l’octroi de l’indemnité de
fermeture prévue à l’article 3, § 1er, A, 3 des statuts du fonds de sécurité
d’existence appelé ″Fonds Grafica″, tel que déterminé dans l’annexe 2
de la convention collective de travail du 19 octobre 2023 portant
modification et coordination des statuts du ″Fonds spécial des indus-
tries graphiques et des journaux″, dans le cadre de l’intégration des
fonds sectoriels.

Art. 3. L’indemnité de fermeture d’entreprises est allouée à tous les
travailleurs mentionnés à l’article 6, § 1er des statuts, qui sont victimes
d’une fermeture d’entreprise et qui, en raison du nombre de travailleurs
occupés, ne peuvent bénéficier de l’indemnité de licenciement octroyée
en vertu de l’article 23 de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures
d’entreprises.

Art. 4. La fermeture d’entreprise est la cessation définitive de toute
activité économique d’une entreprise dans un des secteurs mentionnés
à l’article 1er de l’arrêté royal du 26 mars 1974 instituant la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux et fixant
sa dénomination et sa compétence, modifié par l’arrêté royal du
1er juillet 1974.

Art. 5. L’indemnité prévue par la présente convention collective de
travail n’est pas allouée aux travailleurs victimes d’une fermeture
d’entreprise qui, à ce titre, bénéficient d’indemnités allouées par le
fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture
d’entreprises, par l’employeur lui-même ou par n’importe quelle autre
organisation.

Art. 6. Le montant de l’indemnité de fermeture d’entreprises est
calculé comme suit :

a) une indemnité de 88,52 EUR par année d’ancienneté dans
l’entreprise, avec un maximum de 20 ans;

b) une indemnité de 88,52 EUR par année d’âge au-delà de 45 ans,
avec un maximum de 20 ans.

Art. 7. La condition d’ancienneté doit être remplie le jour où le
préavis prend cours ou, en cas de rupture sans préavis, le jour de la
rupture du contrat ou de la fermeture de l’entreprise.

Art. 8. Le nombre d’années se calcule à partir de la date d’affiliation
syndicale et/ou à partir de la date d’entrée en service dans l’entreprise.
Toutefois, l’indemnité n’est due qu’après un an d’ancienneté et est
calculée par année entière échue.

Art. 9. Les montants cités à l’article 6 ci-dessus sont valables pour les
fermetures d’entreprises ayant lieu du 1er janvier 2024 au 31 décembre
2024.

Ces montants sont adaptés annuellement par la Commission pari-
taire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux sur proposi-
tion de l’organe d’administration de Grafica avec effet au 1er janvier, de
sorte que les indemnités citées au a) et b) de l’article 6 correspondent au
montant de l’indemnité de licenciement fixée en vertu de l’article 23 de
la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises.
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Art. 10. De bij artikel 3 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
bedoelde werknemers vullen het daartoe door Grafica opgesteld
document in en ondertekenen het.

Dit document wordt vervolledigd door de werkgever, door de
gemachtigde persoon die hem opvolgt, door de curator of door de
diensten van het gemeentebestuur naargelang het gaat om een
stopzetting van bedrijvigheid of om een faling.

Dit document, behoorlijk ingevuld, vermeldt de geboortedatum van
de werknemer, de periode waarin hij zonder onderbreking inge-
schreven was in het personeelsregister van de onderneming, evenals de
sluitingsdatum van het bedrijf.

Art. 11. Het document wordt door de werknemer overhandigd aan
de syndicale organisatie waarvan hij lid is of aan Grafica. Deze bepalen
het bedrag waarop de werknemer krachtens deze collectieve arbeids-
overeenkomst aanspraak kan maken en controleren of de werknemer
aangesloten is bij één van de beroepsorganisaties zoals bepaald in
artikel 6, § 1 in de statuten van Grafica.

Art. 12. Grafica stort de nodige bedragen om de uitbetaling aan de
begunstigden van de toelage voor sluiting van ondernemingen te
verzekeren aan het ″Intersyndicaal Sociaal Fonds voor de werknemers
van het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf″.

Art. 13. De uitbetaling van de toelage voor sluiting van onderne-
mingen gebeurt overeenkomstig de bepalingen zoals beschreven in de
statuten van Grafica.

Art. 14. De aanvragen moeten door de betrokken werknemers
worden ingediend vóór 31 maart van het jaar volgend op dit waarin de
sluiting plaats vond.

Art. 15. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 19 oktober 2023 tot bepaling van het
bedrag, de wijzen van toekenning en vereffening van een sluitingstoe-
lage aan de werknemers getroffen door de sluiting van een onderne-
ming waar minder dan 20 werknemers (minder dan 5 in geval van
faillissement) zijn tewerkgesteld op het ogenblik dat de onderneming
haar activiteit stillegt (registratienummer 183706).

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2024. Zij wordt voor onbepaalde tijd gesloten en kan door één
van de partijen met drie maanden worden opgezegd bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf en aan de erin
vertegenwoordigde organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 oktober 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/204892]

1 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 februari 2024, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
grondafhandeling op luchthavens, betreffende de ecocheques en
de maaltijdcheques (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de grondaf-
handeling op luchthavens;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 februari 2024,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de grondafhandeling op
luchthavens, betreffende de ecocheques en de maaltijdcheques.

Art. 10. Les travailleurs visés à l’article 3 de la présente convention
collective de travail remplissent et signent le document établi à cet effet
par Grafica.

Ce document est complété par l’employeur, par la personne attitrée
qui lui succède, par le curateur ou par les services de l’administration
communale, selon qu’il s’agit d’une cessation d’activité ou d’une
faillite.

Ce document, dûment complété, indique la date de naissance du
travailleur, la période pendant laquelle il a été inscrit sans interruption
dans le registre du personnel de l’entreprise, ainsi que la date de
fermeture de l’entreprise.

Art. 11. Le document est remis par le travailleur à l’organisation
syndicale à laquelle il est affilié ou à Grafica. Ceux-ci déterminent le
montant de l’indemnité à laquelle le travailleur peut prétendre en vertu
de la présente convention collective de travail et vérifient l’affiliation du
travailleur à l’une des organisations professionnelles désignées à
l’article 6, § 1er aux statuts de Grafica.

Art. 12. Grafica verse les montants nécessaires pour assurer aux
bénéficiaires le paiement de l’indemnité de fermeture d’entreprise au
″Fonds social intersyndical des travailleurs de l’imprimerie, des arts
graphiques et des journaux″.

Art. 13. La liquidation de l’indemnité de fermeture d’entreprise se
fait conformément aux conditions décrites dans les statuts de Grafica.

Art. 14. Les demandes doivent être introduites par les travailleurs
concernés avant le 31 mars de l’année suivant celle au cours de laquelle
se situait la fermeture.

Art. 15. Cette convention collective de travail remplace la conven-
tion collective de travail du 19 octobre 2023 relative à la fixation du
montant, des modalités d’octroi et de liquidation d’une indemnité de
fermeture en faveur des travailleurs victimes d’une fermeture d’entre-
prise occupant moins de 20 travailleurs (moins de 5 en cas de faillite) au
moment où celle-ci cesse ses activités (numéro d’enregistrement
183706).

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2024. Elle est conclue pour une durée indéterminée et peut
être dénoncée par une des parties moyennant préavis de trois mois, par
lettre recommandée à la poste adressée au président de la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux et aux
organisations qui y sont représentées.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er octobre 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/204892]

1er OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 février 2024, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour l’assistance en escale dans les
aéroports , relative aux éco-chèques et aux chèques-repas (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour l’assistance en
escale dans les aéroports;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 février 2024, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour l’assistance en escale dans les aéroports,
relative aux éco-chèques et aux chèques-repas.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 oktober 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de grondafhandeling
op luchthavens

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 februari 2024

Ecocheques en maaltijdcheques
(Overeenkomst geregistreerd op 29 februari 2024

onder het nummer 186423/CO/140.04)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en hun werknemers die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de grondafhandeling op luchthavens.

Onder ″werknemers″ wordt begrepen : de arbeiders en arbeidsters
van werkgevers bedoeld in lid 1 aangegeven in de RSZ-categorie 283,
met werknemerskengetal 015 of 027.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is evenwel niet van toepassing
op :

a) de leerlingen aangegeven in de RSZ-categorie 283 met werkne-
merskengetal 035;

b) de leerlingen die vanaf 1 januari van het jaar waarin ze 19 jaar
worden, aangegeven worden met werknemerskengetal 015, maar
werken onder leercontract zoals aangegeven aan de RSZ met vermel-
ding type leerling in de zone ″type leercontract″.

HOOFDSTUK II. — Juridisch kader

Art. 2.

- IPA 2009-2010;

- De collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98 van 20 februari 2009
betreffende de ecocheques, gewijzigd door de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 98bis van 21 december 2010, door de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 98ter van 24 maart 2015, door de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 98quater van 26 januari 2016, door de collec-
tieve arbeidsovereenkomst nr. 98quinquies van 23 mei 2017, door de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98/6 van 16 juli 2019, door de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98/7 van 3 maart 2021, door de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98/8 van 13 juli 2021, door de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98/9 van 21 december 2021 en door
de collectieve arbeidsovereenkomst van 98/10 van 24 januari 2023;

- Artikel 19bis van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders (Belgisch Staatsblad van 5 december 1969), zoals gewijzigd
door het koninklijk besluit van 13 februari 2009 (Belgisch Staatsblad van
12 maart 2009), het koninklijk besluit van 12 oktober 2010 (Belgisch
Staatsblad van 23 november 2010) en het koninklijk besluit van
29 juni 2014 (Belgisch Staatsblad van 24 juli 2014);

- Artikel 19quater van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders (Belgisch Staatsblad van 5 december 1969);

- Artikel 38/1 en artikel 53, 14o van het Wetboek van de Inkomsten-
belastingen 1992 (gewijzigd door de wet van 22 december 2009
houdende fiscale en diverse bepalingen (Belgisch Staatsblad van
31 december 2009), meer bepaald de artikelen 5, 6, 9 en 35, 3de lid en
gewijzigd door de wet van 6 december 2015 (Belgisch Staatsblad van
17 december 2015));

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er octobre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour l’assistance en escale
dans les aéroports

Convention collective de travail du 22 février 2024

Eco-chèques et chèques-repas
(Convention enregistrée le 29 février 2024

sous le numéro 186423/CO/140.04)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et à leurs travailleurs ressortissant à la Sous-
commission paritaire pour l’assistance en escale dans les aéroports.

Par ″travailleurs″, on entend : les ouvriers et les ouvrières des
employeurs visés à l’alinéa 1er, déclarés dans la catégorie ONSS 283,
sous le code travailleur 015 ou 027.

La présente convention collective de travail ne s’applique toutefois
pas :

a) aux apprentis déclarés dans la catégorie ONSS 283 sous le code
travailleur 035;

b) aux apprentis qui, à partir du 1er janvier de l’année au cours de
laquelle ils atteignent 19 ans, sont déclarés sous le code travailleur 015,
mais sont occupés sous contrat d’apprentissage, comme déclaré à
l’ONSS avec mention type apprenti dans la zone ″type contrat
d’apprentissage″.

CHAPITRE II. — Cadre juridique

Art. 2.

- AIP 2009-2010;

- Convention collective de travail no 98 du 20 février 2009 concernant
les éco-chèques, modifiée par la convention collective de travail no 98bis
du 21 décembre 2010, par la convention collective de travail no 98ter du
24 mars 2015, par la convention collective de travail no 98quater du
26 janvier 2016, par la convention collective de travail no 98quinquies du
23 mai 2017, par la convention collective de travail no 98/6 du
16 juillet 2019, par la convention collective de travail no 98/7 du
3 mars 2021, par la convention collective de travail no 98/8 du
13 juillet 2021, par la convention collective de travail no 98/9 du
21 décembre 2021 et par la convention collective de travail no 98/10 du
24 janvier 2023;

- Article 19bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution
de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs (Moniteur belge du
5 décembre 1969), tel que modifié par l’arrêté royal du 13 février 2009
(Moniteur belge du 12 mars 2009), l’arrêté royal du 12 octobre 2010
(Moniteur belge du 23 novembre 2010) et l’arrêté royal du 29 juin 2014
(Moniteur belge du 24 juillet 2014);

- Article 19quater de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs
(Moniteur belge du 5 décembre 1969);

- Article 38/1 et article 53, 14o du Code des impôts sur les revenus
1992 (modifié par la loi du 22 décembre 2009 portant des dispositions
fiscales et diverses (Moniteur belge du 31 décembre 2009), plus
particulièrement les articles 5, 6, 9 et 35, 3ème alinéa et modifiés par la
loi du 6 décembre 2015 (Moniteur belge du 17 décembre 2015));
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- Koninklijk besluit van 12 oktober 2010 tot vaststelling van de
erkenningsvoorwaarden en erkenningsprocedure voor uitgevers van
maaltijd-, eco- of consumptiecheques in een elektronische vorm, tot
uitvoering van artikelen 183 tot 185 van de wet van 30 december 2009
houdende diverse bepalingen (Belgisch Staatsblad van 23 november 2010);

- Koninklijk besluit van 16 december 2015 tot invoering van de
elektronische ecocheques en tot vaststelling van de erkenningsvoor-
waarden en erkenningsprocedure voor uitgevers ervan (Belgisch Staats-
blad van 24 december 2015);

- Koninklijk besluit van 31 maart 2022 tot wijziging van diverse
bepalingen betreffende elektronische ecocheques (Belgisch Staatsblad
van 28 april 2022);

- Artikelen 183, 184 en 185 van de wet van 30 december 2009
houdende diverse bepalingen (Belgisch Staatsblad van 31 december 2009)
en het koninklijk besluit van 12 oktober 2010 tot vaststelling van de
erkenningsvoorwaarden en erkenningsprocedure voor uitgevers van
maaltijdcheques in een elektronische vorm, tot uitvoering van artikelen
183 tot 185 van de wet van 30 december 2009 houdende diverse
bepalingen (Belgisch Staatsblad van 23 november 2010);

- Koninklijk besluit van 22 november 2022 betreffende een reactive-
ringsprocedure van maaltijd-, eco- en consumptiecheques (Belgisch
Staatsblad van 28 november 2022).

HOOFDSTUK III. — Ecocheques

Art. 3. In het kader van toenadering statuten arbeiders en bedienden
worden aan de arbeiders eco-cheques toegekend, evoluerend naar
recurrent 250 EUR per jaar.

Groeipad :

- 50 EUR per 1 juli 2024;

- 100 EUR per 1 december 2024.

Art. 4. Ondernemingen die nu reeds gelijkwaardige ecocheques
toekennen aan de arbeiders worden uitgesloten. Evenals onderne-
mingen die aan de arbeiders reeds de 4 halve dagen extra verlof - zoals
gekend in het Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale
handel, het vervoer en de logistiek - toekennen.

Art. 5. Voor de werknemers die in de loop van het betreffende
kalenderjaar in dienst zijn getreden van de werknemer of hem hebben
verlaten, gebeurt de berekening van het aantal aan hen toe te kennen
ecocheques pro rata temporis van de periodes gedurende dewelke zij
op basis van een arbeidsovereenkomst bij die werkgever waren
tewerkgesteld tijdens het betreffende kalenderjaar.

HOOFDSTUK IV. — Maaltijdcheques

Art. 6. Vanaf 1 januari 2016 wordt per effectief gewerkte dag - met
een minimumprestatie van 3 uur - aan een werknemer met minimum
6 maanden anciënniteit een maaltijdcheque van 8 EUR toegekend,
waarvan 1,09 EUR bijdrage per cheque door de werknemer.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2024. Ze vervangt de collectieve arbeidsovereen-
komst betreffende de ecocheques en de maaltijdcheques van
14 december 2023, nr. 185636.

Ze is gesloten voor onbepaalde duur. Zij kan door elk der partijen
worden opgezegd middels een opzeggingstermijn van 3 maanden. De
opzegging dient per post aangetekend schrijven te gebeuren, gericht
aan de voorzitter van het paritair subcomité.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 oktober 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

- Arrêté royal du 12 octobre 2010 fixant les conditions d’agrément et
la procédure d’agrément pour les éditeurs de titres-repas, éco-chèques
et chèques consommation sous forme électronique, pris en exécution
des articles 183 à 185 de la loi du 30 décembre 2009 portant des
dispositions diverses (Moniteur belge du 23 novembre 2010);

- Arrêté royal du 16 décembre 2015 introduisant les éco-chèques
électroniques et fixant les conditions d’agrément et la procédure
d’agrément pour les éditeurs (Moniteur belge du 24 décembre 2015);

- Arrêté royal du 31 mars 2022 modifiant diverses dispositions
relatives aux éco-chèques électroniques (Moniteur belge du 28 avril 2022);

- Articles 183, 184 et 185 de la loi du 30 décembre 2009 portant des
dispositions diverses (Moniteur belge du 31 décembre 2009) et arrêté
royal du 12 octobre 2010 fixant les conditions d’agrément et la
procédure d’agrément pour les éditeurs de titres-repas, éco-chèques et
chèques consommation sous forme électronique, pris en exécution des
articles 183 à 185 de la loi du 30 décembre 2009 portant des dispositions
diverses (Moniteur belge du 23 novembre 2010);

- Arrêté royal du 22 novembre 2022 au sujet d’une procédure de
réactivation des titres-repas, éco-chèques et chèques consommation
(Moniteur belge du 28 novembre 2022).

CHAPITRE III. — Eco-chèques

Art. 3. Dans le cadre du rapprochement des statuts des ouvriers et
des employés, des éco-chèques sont octroyés aux ouvriers, évoluant
jusqu’à un montant récurrent de 250 EUR par an.

Trajectoire de croissance :

- 50 EUR au 1er juillet 2024;

- 100 EUR au 1er décembre 2024.

Art. 4. Les entreprises qui octroient déjà des éco-chèques équiva-
lents aux ouvriers sont exclues. De même que les entreprises qui
octroient déjà les 4 demi-jours de congé supplémentaire aux ouvriers,
comme dans la Commission paritaire pour les employés du commerce
international, du transport et de la logistique.

Art. 5. Pour les travailleurs qui sont entrés au service de l’employeur
ou ont quitté l’employeur au cours de l’année civile concernée, le calcul
du nombre d’éco-chèques à leur octroyer est effectué au moins prorata
temporis des périodes durant lesquelles ils étaient sous contrat de
travail auprès de cet employeur pendant l’année civile concernée.

CHAPITRE IV. — Chèques-repas

Art. 6. Depuis le 1er janvier 2016, par journée effectivement prestée
(avec une prestation minimum de 3 heures), un travailleur ayant
minimum 6 mois d’ancienneté se voit octroyer un chèque-repas de
8 EUR, dont 1,09 EUR de cotisation du travailleur par chèque-repas.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 7. La présente convention collective de travail produit ses effets
à partir du 1er janvier 2024. Elle remplace la convention collective de
travail concernant les éco-chèques et les chèques-repas du
14 décembre 2023, no 185636.

Elle est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut être
dénoncée par chacune des parties moyennant un délai de préavis de
3 mois. Le préavis doit être signifié par lettre recommandée, adressée au
président de la sous-commission paritaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er octobre 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2024/008989]
1 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 april 2024, gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der Haven van Antwerpen″
genaamd, houdende wijziging van de statuten van het ″Compen-
satiefonds voor bestaanszekerheid - haven van Antwerpen″, opge-
richt bij de beslissing van 28 november 1963 en 6 februari 1964 van
het Gewestelijk Paritair Comité der haven van Antwerpen, ″Natio-
naal Paritair Comité der haven van Antwerpen″ genaamd, tot
instelling van een fonds voor bestaanszekerheid en tot vaststelling
van zijn statuten, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 7 juli 1964 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de haven van
Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der Haven van Antwerpen″
genaamd;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 april 2024,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der Haven van Antwerpen″ genaamd,
houdende wijziging van de statuten van het ″Compensatiefonds voor
bestaanszekerheid - haven van Antwerpen″, opgericht bij de beslissing
van 28 november 1963 en 6 februari 1964 van het Gewestelijk Paritair
Comité der haven van Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der
haven van Antwerpen″ genaamd, tot instelling van een fonds voor
bestaanszekerheid en tot vaststelling van zijn statuten, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 7 juli 1964.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 oktober 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der Haven van Antwerpen″ genaamd

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 april 2024

Wijziging van de statuten van het ″Compensatiefonds voor bestaans-
zekerheid - haven van Antwerpen″, opgericht bij de beslissing van
28 november 1963 en 6 februari 1964 van het Gewestelijk Paritair
Comité der haven van Antwerpen, ″Nationaal Paritair Comité der
haven van Antwerpen″ genaamd, tot instelling van een fonds voor
bestaanszekerheid en tot vaststelling van zijn statuten, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 7 juli 1964 (Overeen-
komst geregistreerd op 23 april 2024 onder het nummer
187388/CO/301.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die ressorteren onder de bevoegdheid van het
Paritair Subcomité voor de Haven van Antwerpen, ″Nationaal Paritair
Comité der haven van Antwerpen″ genaamd en op de erkende
havenarbeiders van het algemeen contingent en van het logistiek
contingent en op de vaklui.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2024/008989]
1er OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 19 avril 2024, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, portant
modification des statuts du ″Fonds de compensation de sécurité
d’existence - port d’Anvers″, institué par décision des
28 novembre 1963 et 6 février 1964 de la Commission paritaire
régionale pour le port d’Anvers, dénommée ″Nationaal Paritair
Comité der haven van Antwerpen″, instituant un fonds de sécurité
d’existence et en fixant les statuts, rendue obligatoire par arrêté
royal du 7 juillet 1964 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le port
d’Anvers, dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van
Antwerpen″;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 avril 2024, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le port d’Anvers, dénommée ″Nationaal
Paritair Comité der haven van Antwerpen″, portant modification des
statuts du ″Fonds de compensation de sécurité d’existence - port
d’Anvers″, institué par décision des 28 novembre 1963 et 6 février 1964 de
la Commission paritaire régionale pour le port d’Anvers, dénommée
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″, instituant un
fonds de sécurité d’existence et en fixant les statuts, rendue obligatoire
par arrêté royal du 7 juillet 1964.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er octobre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Traduction

Annexe

Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers,
dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″

Convention collective de travail du 19 avril 2024

Modification des statuts du ″Fonds de compensation de sécurité
d’existence - port d’Anvers″, institué par décision des
28 novembre 1963 et 6 février 1964 de la Commission paritaire
régionale pour le port d’Anvers, dénommée ″Nationaal Paritair
Comité der haven van Antwerpen″, instituant un fonds de sécurité
d’existence et en fixant les statuts, rendue obligatoire par arrêté royal
du 7 juillet 1964 (Convention enregistrée le 23 avril 2024 sous le
numéro 187388/CO/301.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs ressortissant à la Sous-commission paritaire pour le
port d’Anvers, dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van
Antwerpen″ et aux ouvriers portuaires reconnus du contingent général
et du contingent logistique, ainsi qu’aux gens de métier.
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Deze collectieve arbeidsovereenkomst wijzigt de statuten van het
″Compensatiefonds voor bestaanszekerheid - haven van Antwerpen″
op hierna vermelde wijze :

Art. 2. In artikel 4, § 1, 3 in het eerste lid wordt ″1 januari 2022″
vervangen door ″1 januari 2024″ en ″31 maart 2023″ vervangen door
″31 maart 2025″.

In het tweede lid wordt ″31 maart 2023″ vervangen door
″31 maart 2025″.

Art. 3. In artikel 6 wordt de zinsnede ″waarvan sprake in de
artikelen 7 tot en met 9 van het koninklijk besluit″ vervangen door de
zinsnede ″waarvan sprake in het artikel 1 en in de artikelen 7 tot en met
9 van het koninklijk besluit″.

Art. 4. In artikel 16 wordt de zinsnede ″1 januari 2022 tot en met
31 maart 2023″ vervangen door de zinsnede ″1 januari 2024 tot en met
31 maart 2025″ en het percentage van ″2,15 pct.″ vervangen door ″2,25
pct.″.

Art. 5. In artikel 16bis wordt de zinsnede ″1 januari 2022 tot en met
31 maart 2023″ vervangen door de zinsnede ″1 januari 2024 tot en met
31 maart 2025″ en het percentage van ″2,15 pct.″ vervangen door ″2,25
pct.″.

Art. 6. In artikel 16quater wordt de zinsnede ″1 januari 2021 tot en
met 31 december 2022″ vervangen door de zinsnede ″1 januari 2023 tot
en met 31 december 2024″.

Art. 7. In artikel 16quinquies worden de percentages ″2,01 pct.″, ″0,48
pct.″ en ″3,05 pct.″ vervangen door respectievelijk ″2,35 pct.″, ″0,54 pct.″
en ″3,39 pct.″.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2024, met uitzondering van de hieronder andersluidende
bepalingen.

De artikelen 1, 6 en 7 van deze collectieve arbeidsovereenkomst gaan
in op 1 januari 2023.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor onbepaalde
duur. Elk van de contracterende partijen kan ze opzeggen mits een
opzeggingstermijn van 3 maanden die bij een ter post aangetekende
brief wordt betekend aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor
de haven van Antwerpen ″Nationaal Paritair Comité der Haven van
Antwerpen″ genaamd, die uitwerking heeft de derde dag na datum van
verzending.

Art. 9. Overeenkomstig artikel 14 van de wet van
5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en
de paritaire comités worden, voor wat betreft de ondertekening van
deze collectieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de
personen die deze aangaan namens de werknemersorganisaties ener-
zijds en namens de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door
de, door de voorzitter en de secretaris ondertekend en door de leden
goedgekeurde notulen van de vergadering.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 oktober 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2024/009700]

24 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 december 2023, gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele
metalen, betreffende de wijziging en coördinatie van het sociaal
sectoraal pensioenstelsel (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de edele
metalen;

La présente convention collective de travail modifie comme suit les
statuts du ″Fonds de compensation de sécurité d’existence - port
d’Anvers″ :

Art. 2. A l’article 4, § 1er, 3 à l’alinéa premier, ″1er janvier 2022″ est
remplacé par ″1er janvier 2024″ et ″31 mars 2023″ remplacé par
″31 mars 2025″.

A l’alinéa 2, ″31 mars 2023″ est remplacé par ″31 mars 2025″.

Art. 3. A l’article 6, le bout de phrase ″dont question aux articles 7 à
9 inclus de l’arrêté royal″ est remplacé par ″dont question à l’article 1er

et aux articles 7 à 9 inclus de l’arrêté royal″.

Art. 4. A l’article 16, ″1er janvier 2022 au 31 mars 2023 inclus″ est
remplacé par ″1er janvier 2024 au 31 mars 2025 inclus″ et le pourcentage
de ″2,15 p.c.″ remplacé par ″2,25 p.c.″.

Art. 5. A l’article 16bis, ″1er janvier 2022 au 31 mars 2023 inclus″ est
remplacé par ″1er janvier 2024 au 31 mars 2025 inclus″ et le pourcentage
de ″2,15 p.c.″ remplacé par ″2,25 p.c.″.

Art . 6. A l ’article 16quater , ″1e r janvier 2021 au
31 décembre 2022 inclus″ est remplacé par ″1er janvier 2023 au
31 décembre 2024 inclus″.

Art. 7. A l’article 16quinquies, les pourcentages ″2,01 pct.″, ″0,48 p.c.″
et ″3,05 p.c.″ sont remplacés respectivement par les pourcentages
suivants : ″2,35 p.c.″, ″0,54 p.c.″ et ″3,39 p.c.″.

Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2024, à l’exception des dispositions contraires ci-dessous.

Les articles 1er, 6 et 7 de la présente convention collective de travail
entrent en vigueur le 1er janvier 2023.

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée indéterminée. Chacune des parties contractantes peut la dénoncer
moyennant un préavis de 3 mois, à notifier par lettre recommandée à la
poste, adressée au président de la Sous-commission paritaire pour le
port d’Anvers, dénommée ″Nationaal Paritair Comité der haven van
Antwerpen″ et prenant effet le troisième jour suivant la date d’expédi-
tion.

Art. 9. Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur
les conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de la présente convention collective de travail,
les signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations
de travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion signé
par le président et le secrétaire et approuvé par les membres.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er octobre 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2024/009700]

24 OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 décembre 2023, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les métaux précieux, relative à la
modification et à la coordination du régime de pension sectoriel
social (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les métaux
précieux;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage over-
genomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele metalen, betreffende de
wijziging en coördinatie van het sociaal sectoraal pensioenstelsel.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 oktober 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de edele metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2023

Wijziging en coördinatie van het sociaal sectoraal pensioenstelsel
(Overeenkomst geregistreerd op 25 januari 2024 onder het nummer
185556/CO/149.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen welke
ressorteren onder het Paritair Subcomité 149.03 voor de edele metalen.

§ 2. Worden uitgesloten van het toepassingsgebied van deze
overeenkomst, de buiten België gevestigde werkgevers waarvan de
werknemers in België gedetacheerd worden in de zin van de bepa-
lingen van de verordening (EEG) nr. 1408/71 van de Raad of de
verordening (EG) nr. 883/2004 van het Europees Parlement en de Raad.

§ 3. Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders.

HOOFDSTUK II. — Voorwerp

Art. 2. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel om
vanaf 31 december 2023 de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 december 2021 tot wijziging en coördinatie van het sociaal sectoraal
pensioenstelsel en overgang van solidariteitsinstelling met overdracht
van het solidariteitsfonds, geregistreerd onder het nummer
173404/CO/149.03, aan te passen.

§ 2. De begrippen die in het vervolg van deze collectieve arbeids-
overeenkomst opgenomen zijn, moeten worden opgevat in hun
betekenis zoals bepaald in de wet van 28 april 2003 betreffende de
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en
van sommige aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid (Belgisch
Staatsblad van 15 mei 2003, ed. 2, p. 26407, erratum Belgisch Staatsblad
van 26 mei 2003) en haar uitvoeringsbesluiten. Deze wet zal in het
vervolg van deze collectieve arbeidsovereenkomst ″W.A.P.″ worden
genoemd.

HOOFDSTUK III. — Aanduiding van de Inrichter

Art. 3. § 1. Overeenkomstig artikel 3, § 1, 5° van de W.A.P. werd het
fonds voor bestaanszekerheid, genaamd ″Fonds voor bestaanszeker-
heid - Edele Metalen″ via de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 mei 2014 (122030/CO/149.03) door de representatieve organisaties
van het voormelde paritair subcomité aangeduid als Inrichter van dit
sociaal sectoraal pensioenstelsel.

§ 2. Deze aanduiding blijft uiteraard gelden in het kader van deze
collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2023 tot wijziging en
coördinatie van het sociaal sectoraal pensioenstelsel.

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 décembre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les métaux précieux, relative à la
modification et à la coordination du régime de pension sectoriel social.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 octobre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les métaux précieux

Convention collective de travail du 20 décembre 2023

Modification et coordination du régime de pension sectoriel social
(Convention enregistrée le 25 janvier 2024 sous le numéro
185556/CO/149.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et ouvriers des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire 149.03 pour les métaux précieux.

§ 2. Sont exclus du champ d’application de la présente convention les
employeurs établis hors de la Belgique dont les travailleurs sont
détachés en Belgique au sens des dispositions du règlement (CEE)
n° 1408/71 du Conseil ou du règlement (CE) n° 883/2004 du Parlement
Européen et du Conseil.

§ 3. Par ″ouvriers″, il faut entendre : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Objet

Art. 2. § 1er. La présente convention collective de travail a pour but
d’adapter, à partir du 31 décembre 2023, la convention collective de
travail du 16 décembre 2021 modifiant et coordonnant le régime de
pension sectoriel social et changeant d’organisme de solidarité avec
transfert du fonds de solidarité, enregistrée sous le numéro
173404/CO/149.03.

§ 2. Les notions reprises dans la suite de la présente convention
collective de travail doivent être comprises au sens de la loi du
28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires et au régime fiscal
de celles-ci et de certains avantages complémentaires en matière de
sécurité sociale (Moniteur belge 15 mai 2003, éd. 2, p. 26407, erratum
Moniteur belge 26 mai 2003), et ses arrêtés d’exécution. La loi sera
dénommée ″L.P.C.″ dans la présente convention collective de travail.

CHAPITRE III. — Désignation de l’Organisateur

Art. 3. § 1er. Conformément à l’article 3, § 1er, 5° de la L.P.C., le fonds
de sécurité d’existence, nommé ″Fonds de sécurité d’existence - Métaux
Précieux″ a été désigné, via la convention collective de travail du
22 mai 2014 (122030/CO/149.03 par les organisations représentatives
de la sous-commission paritaire précitée comme l’Organisateur du
présent régime de pension sectoriel social.

§ 2. Cette désignation continue naturellement à être valable dans le
cadre de cette convention collective de travail du 20 décembre 2023 modi-
fiant et coordonnant le régime de pension sectoriel social.
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§ 3. Indien de representatieve organisaties vertegenwoordigd in het
Paritair Subcomité 149.03 zouden beslissen dat het ″Fonds voor
bestaanszekerheid - Edele Metalen″ niet langer zal optreden als de
Inrichter van dit sociaal sectoraal pensioenstelsel dan duiden zij een
andere inrichter aan die alle rechten en verplichtingen overneemt van
het ″Fonds voor bestaanszekerheid - Edele Metalen″ die betrekking
hebben op de inrichting van dit sociaal sectoraal pensioenstelsel.

HOOFDSTUK IV. — Aansluitingsvoorwaarden

Art. 4. § 1. Alle arbeiders die op of na 1 januari 2015 met de
werkgevers zoals bedoeld in artikel 1, § 1 van deze overeenkomst
verbonden zijn of waren via een arbeidsovereenkomst (ongeacht de
aard van arbeidsovereenkomst), worden ambtshalve aangesloten bij dit
sociaal sectoraal pensioenplan. In de praktijk gaat het om de werk-
lieden aangegeven onder de werknemerskengetallen 015, 024 en 027.

§ 2. Worden echter niet aangesloten bij dit pensioenplan :

- de personen tewerkgesteld via een overeenkomst van studentenar-
beid;

- de personen tewerkgesteld via een overeenkomst voor uitzendar-
beid, zoals geregeld door hoofdstuk II van de wet van 24 juli 1987 betref-
fende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking
stellen van de werknemers ten behoeve van gebruikers;

- de leerlingen;

- de personen tewerkgesteld met een arbeidsovereenkomst gesloten
in het kader van een speciaal met steun van de overheid gevoerd
opleidings-, arbeidsinspannings-, en omscholingsprogramma;

- de personen die effectief hun wettelijk (vervroegd) pensioen hebben
opgenomen vanaf 1 januari 2016, maar vervolgens als gepensioneerde
verder of opnieuw tewerkgesteld worden met een arbeidsovereen-
komst afgesloten met hun werkgevers zoals bedoeld in artikel 1, § 1 van
deze overeenkomst.

HOOFDSTUK V. — Bijdrage

Art. 5. § 1. In het voordeel van de in artikel 4 bedoelde personen
zullen er maandelijks door de Inrichter één of meerdere bijdragen
gestort worden ter financiering van het sociaal sectoraal pensioenstelsel
ter aanvulling van de wettelijke pensioenregeling.

§ 2. De totale jaarlijkse brutobijdrage per aangeslotene bij het sociaal
sectoraal pensioenstelsel bedraagt sinds 1 januari 2018 1,05 pct. van
diens jaarlijks brutoloon waarop R.S.Z.-inhoudingen worden gedaan.

§ 3. De totale jaarlijkse brutobijdrage per aangeslotene bij het sociaal
sectoraal pensioenstelsel wordt verminderd met 4,5 pct. beheerskosten,
aangerekend door de Inrichter, wat resulteert in een totale jaarlijkse
nettobijdrage per aangeslotene van 1,00 pct. van diens jaarlijks
brutoloon waarop R.S.Z.-inhoudingen worden gedaan.

§ 4. Deze nettobijdrage wordt als volgt verdeeld : 0,96 pct. wordt
aangewend ter financiering van individuele pensioenrechten in hoofde
van de bij het sociaal sectoraal stelsel aangeslotenen en de overige 0,04
pct. wordt gebruikt ter financiering van een solidariteitstoezegging
zoals bedoeld in titel II, hoofdstuk 9 van de W.A.P.

§ 5. Dit resulteert, na vermeerdering van de nettobijdrage met 0,09
pct. ter dekking van de verschuldigde, bijzondere bijdrage van 8,86 pct.,
in een globale bijdrage van 1,14 pct.

§ 6. Voor bepaalde aangeslotenen bij het sociaal sectoraal pensioen-
stelsel, stort de Inrichter tijdens het derde kwartaal van 2019 vanuit
haar reserves opgebouwd door bijdragen die in het verleden werden
geïnd in het kader van de aanvullende sociale voordelen die door de
Inrichter worden toegekend, een forfaitair bedrag van 300 EUR voor
elke arbeider die actief was tijdens het eerste kwartaal van 2019 over-
eenkomstig artikel 2.23 van het pensioenreglement, én die op
1 oktober 2019 verworven reserves heeft op zijn individuele rekening
bij de pensioeninstelling. Dit forfaitair bedrag wordt op datum van
1 oktober 2019 ingeschreven op de individuele rekening van de in
aanmerking komende arbeider.

§ 7. De Inrichter stort, vanaf 2022, een jaarlijkse, bijkomende bijdrage
uit zijn reserves aan SEFOPLUS OFP in het Afzonderlijk Vermogen
Solidariteit SEFOCAM-sectoren om mogelijke tekorten te dekken in de
financiering van de solidariteitsprestaties op basis van de hoger in § 4
vermelde 0,04 pct. van de nettobijdrage. De hoogte van deze jaarlijkse
bijkomende bijdrage wordt berekend door SEFOPLUS OFP op basis
van inschattingen die enerzijds rekening houden met de effectieve
solidariteitsprestaties van de voorgaande jaren (statistieken) en ander-
zijds met mogelijke toekomstige evoluties en/of fluctuaties.

§ 3. Si les organisations représentatives représentées au sein de la
Sous-commission paritaire 149.03 décidaient que le ″Fonds de sécurité
d’existence - Métaux Précieux″ n’agira plus en tant qu’Organisateur du
présent régime de pension sectoriel social, elles désigneraient un autre
organisateur qui reprendrait tous les droits et obligations du ″Fonds de
sécurité d’existence - Métaux Précieux″ qui concernent l’organisation
du présent régime de pension sectoriel social.

CHAPITRE IV. — Conditions d’affiliation

Art. 4. § 1er. Tous les ouvriers qui sont ou étaient sous contrat de
travail au ou après le 1er janvier 2015 chez les employeurs visés à
l’article 1er, § 1er de cette convention (quelle que soit la nature de ce
contrat de travail), sont affiliés d’office au présent régime de pension
sectoriel social. Dans la pratique, il s’agit des ouvriers déclarés sous les
codes travailleurs 015, 024 et 027.

§ 2. Ne sont cependant pas affiliés au présent plan de pension :

- les personnes occupées via un contrat de travail d’étudiant;

- les personnes occupées via un contrat de travail intérimaire, tel que
prévu au chapitre II de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire,
le travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition
d’utilisateurs;

- les apprentis;

- les personnes occupées via un contrat de travail conclu dans le
cadre d’un programme spécial de formation, de promotion et de
reconversion soutenu par les pouvoirs publics;

- les personnes ayant effectivement pris leur pension légale (antici-
pée) à partir du 1er janvier 2016, mais qui ont ensuite continué ou
recommencé à travailler dans le cadre d’un contrat de travail conclu
avec leurs employeurs comme prévu à l’article 1er, § 1er de cette
convention.

CHAPITRE V. — Cotisation

Art. 5. § 1er. Dans l’intérêt des personnes visées à l’article 4, une ou
plusieurs cotisations mensuelles seront versées par l’Organisateur pour
financer le régime de pension sectoriel social, complémentaire au
régime de pension légal.

§ 2. La cotisation annuelle totale brute de chaque affilié au régime de
pension sectoriel social s’élève, à partir du 1er janvier 2018, à 1,05 p.c. de
son salaire annuel brut sur lequel les cotisations O.N.S.S. sont
prélevées.

§ 3. La cotisation annuelle totale brute de chaque affilié au régime de
pension sectoriel social est diminuée de 4,5 p.c. de frais de gestion,
facturés par l’Organisateur, ce qui donne une cotisation annuelle totale
nette par affilié de 1,00 p.c. de son salaire annuel brut sur lequel les
cotisations O.N.S.S. sont prélevées.

§ 4. Cette cotisation nette est répartie comme suit : 0,96 p.c. est utilisé
pour financer les droits de pension individuels dans le chef des
personnes affiliées au régime sectoriel social et le 0,04 p.c. restant pour
financer un engagement de solidarité tel que prévu au titre II, chapitre
9 de la L.P.C.

§ 5. Il en résulte, après l’augmentation de la cotisation nette de 0,09
p.c. destinée à couvrir la cotisation spéciale due de 8,86 p.c., une
cotisation globale de 1,14 p.c.

§ 6. Pour certains affiliés au régime de pension sectoriel social,
l’Organisateur verse, durant le troisième trimestre de 2019, un montant
forfaitaire de 300 EUR, provenant des réserves constituées des cotisa-
tions perçues dans le cadre des prestations sociales complémentaires
accordées par l’Organisateur, pour chaque ouvrier actif au cours du
premier trimestre 2019, conformément à l’article 2.23 du règlement de
pension, et qui, au 1er octobre 2019, dispose encore des réserves
acquises sur son compte individuel auprès de l’organisme de pension.
Ce montant forfaitaire sera inscrit sur le compte individuel de l’ouvrier
éligible à la date du 1er octobre 2019.

§ 7. À partir de 2022, l’Organisateur versera une contribution
annuelle supplémentaire, prélevée sur ses réserves, à SEFOPLUS OFP
dans le Patrimoine Distinct Solidarité secteurs SEFOCAM pour couvrir
les éventuels déficits dans le financement des prestations de solidarité
sur la base des 0,04 p.c. de la cotisation nette mentionnée ci-dessus au
§ 4. Le montant de cette contribution annuelle supplémentaire est
calculé par SEFOPLUS OFP sur la base d’estimations qui, d’une part,
tiennent compte des performances réelles de solidarité des années
précédentes (statistiques) et, d’autre part, des évolutions et/ou fluctua-
tions éventuelles futures.
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§ 8. De beheerskosten van 4,5 pct. evenals de bijzondere R.S.Z.-
bijdrage van 8,86 pct., verschuldigd door de Inrichter ingevolge de
toepassing van artikel 5, § 6 en § 7, zullen door de Inrichter worden
voldaan ten aanzien van respectievelijk de pensioeninstelling en de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

HOOFDSTUK VI. — Pensioentoezegging overgang van pensioeninstelling
met collectieve overdracht van verworven reserves

Art. 6. § 1. Tot 31 december 2018 werd het financieel, boekhoud-
kundig, actuarieel en administratief beheer van de Pensioentoezegging
door de Inrichter toevertrouwd aan Belfius Verzekeringen n.v., erkend
door de Nationale Bank van België onder nummer 37, met maatschap-
pelijke zetel te 1210 Brussel, Karel Rogierplein 11, die 50 pct. van haar
risico herverzekerde via KBC Verzekeringen n.v., erkend door de
Nationale Bank van België onder nummer 14, met maatschappelijke
zetel te 3000 Leuven, Professor Roger Van Overstraetenplein 2.

Met ingang van 1 januari 2019 werd het financieel, boekhoudkun-
dige, actuarieel en administratief beheer overgedragen aan SEFOPLUS
OFP, de multi-sectorale instelling voor bedrijfspensioenvoorziening
(IBP), toegelaten door de FSMA op 19 november 2018 met identifica-
tienummer 50.624, met maatschappelijke zetel te 1120 Brussel, Marlylaan
15, bus 8.

De raad van bestuur van SEFOPLUS OFP is in overeenstemming met
artikel 41, § 1, 1° van de W.A.P. paritair samengesteld.

§ 2. De overgang van pensioeninstelling van Belfius Verzekeringen
n.v. naar SEFOPLUS OFP ging gepaard met een collectieve overdracht
van de reserves in de zin van artikel 34 van de W.A.P. Deze collectieve
overdracht werd geregeld in de overdrachtsovereenkomst tussen de
deelnemende sectorale inrichters, SEFOPLUS OFP en Belfius Verzeke-
ringen n.v. In het kader van deze collectieve overdracht werd geen
enkele vergoeding of verlies van winstdelingen ten laste gelegd van de
aangeslotenen, of van de op het ogenblik van de overdracht verworven
reserves afgetrokken.

§ 3. De regels van de pensioentoezegging zijn vastgelegd in een
pensioenreglement dat wordt opgenomen als bijlage bij deze collectieve
arbeidsovereenkomst waarvan het integraal deel uitmaakt. Het pensioen-
reglement zal door SEFOPLUS OFP, via de v.z.w. SEFOCAM, aan de
aangeslotenen ter beschikking worden gesteld op hun eenvoudig
verzoek.

§ 4. Onder de naam ″transparantieverslag″ stelt SEFOPLUS OFP
jaarlijks een verslag op over het door haar gevoerde beheer van de
pensioentoezegging.

HOOFDSTUK VII. — Uitbetaling van de voordelen

Art. 7. De procedure, de modaliteiten en de vorm van de uitbetaling
van de voordelen worden beschreven in artikel 7 tot en met artikel 14
van het bijgevoegde pensioenreglement.

HOOFDSTUK VIII. — Solidariteitstoezegging Overgang van solidariteitsin-
stelling met overdracht van solidariteitsfonds

Art. 8. § 1. Vanaf 1 januari 2015 wordt een gedeelte van de globale
nettobijdrage, zoals vastgelegd in artikel 5 van deze overeenkomst (in
overeenstemming met artikel 43 van de W.A.P.) aangewend ter
financiering van de solidariteitstoezegging die deel uitmaakt van het
sociaal sectoraal pensioenstelsel.

§ 2. Deze bijdrage wordt aangewend ter financiering van de
solidariteitsprestaties, waaronder in het bijzonder de financiering van
de opbouw van de pensioentoezegging gedurende bepaalde periodes
van inactiviteit en de vergoeding van inkomstenverlies in bepaalde
gevallen. De exacte inhoud van deze solidariteitstoezegging alsook de
financieringswijze ervan, werd uitgewerkt in een solidariteitsreglement
(zie hierna in artikel 9).

§ 3. Het beheer van de solidariteitstoezegging werd door de Inrichter
tot en met 31 december 2021 toevertrouwd aan Belfius Verzekeringen
n.v., afgekort ″Belins n.v.″, erkend door de Nationale Bank van België
onder nummer 37, met maatschappelijke zetel te 1210 Brussel, Karel
Rogierplein 11.

Met ingang van 1 januari 2022 werd het beheer van de solidariteits-
toezegging door de Inrichter toevertrouwd aan SEFOPLUS OFP, de
multi-sectorale instelling voor bedrijfspensioenvoorziening (IBP), toege-
laten door de FSMA op 19 november 2018 met identificatienummer
50.624, met maatschappelijke zetel te 1120 Brussel, Marlylaan 15, bus 8,
die reeds sinds 1 januari 2019 optreedt als pensioeninstelling.

§ 8. Les frais de gestion de 4,5 p.c. ainsi que la cotisation O.N.S.S.
spéciale de 8,86 p.c., payable par l’Organisateur en application de
l’article 5, § 6 et § 7 seront payés par l’Organisateur respectivement à
l’organisme de pension et à l’Office National de Sécurité Sociale.

CHAPITRE VI. — Engagement de pension : changement d’organisme de
pension avec transfert collectif des réserves acquises

Art. 6. § 1er. Jusqu’au 31 décembre 2018, la gestion financière,
comptable, actuarielle et administrative de l’engagement de pension a
été confiée par l’Organisateur à la s.a. Belfius Assurances reconnue par
la Banque Nationale de Belgique sous le numéro 37, établie à
1210 Bruxelles, Place Charles Rogier 11, qui réassurait 50 p.c. de son
risque par l’intermédiaire de la s.a. CBC Assurances, reconnue par la
Banque Nationale de Belgique sous le numéro 14, établie au n° 2 de la
Place Professeur Roger Van Overstraeten à 3000 Louvain.

A partir du 1er janvier 2019, la gestion financière, comptable,
actuarielle et administrative a été transmise à SEFOPLUS OFP,
l’institution multisectorielle de retraite professionnelle (IRP), autorisée
par la FSMA le 19 novembre 2018 avec le numéro d’identification
50.624, avec siège social à 1120 Bruxelles, Avenue du Marly 15, boîte 8.

Conformément à l’article 41, § 1er, 1° de la L.P.C., le conseil
d’administration de SEFOPLUS OFP est composé paritairement.

§ 2. Le passage d’organisme de pension de Belfius Assurances s.a.
vers SEFOPLUS OFP allait de pair avec un transfert collectif des
réserves au sens de l’article 34 de la L.P.C. Ce transfert collectif a été
réglé dans la convention de transfert entre les organisateurs sectoriels
participants, SEFOPLUS OFP et Belfius Assurances s.a. Dans le cadre de
ce transfert collectif, aucune indemnité ou perte de participation
bénéficiaire n’a été mise à charge des affiliés ou déduite des réserves
acquises au moment du transfert.

§ 3. Les règles de l’engagement de pension sont définies dans un
règlement de pension, qui figure en annexe à la présente convention
collective de travail et qui en fait partie intégrante. Sur simple
demande, le règlement de pension sera mis à la disposition des affiliés
par SEFOPLUS OFP par l’intermédiaire de l’a.s.b.l. SEFOCAM.

§ 4. SEFOPLUS OFP établit chaque année un rapport, dit ″rapport de
transparence″, au sujet de sa gestion de l’engagement de pension.

CHAPITRE VII. — Paiement des avantages

Art. 7. La procédure, les modalités et la forme du paiement des
avantages, sont décrites dans les articles 7 à 14 du règlement de pension
ci-joint.

CHAPITRE VIII. — Engagement de solidarité - Changement d’organisme de
solidarité avec transfert du fonds de solidarité

Art. 8. § 1er. A partir du 1er janvier 2015, une part de la cotisation
nette globale, telle que fixée à l’article 5 de la présente convention
(conformément à l’article 43 de la L.P.C.) est affectée au financement de
l’engagement de solidarité qui fait partie du régime de pension sectoriel
social.

§ 2. Cette cotisation est affectée au financement des prestations de
solidarité parmi lesquelles figure notamment le financement constitutif
de l’engagement de pension durant certaines périodes d’inactivité et
d’indemnisation de la perte de revenus dans certaines situations. Le
contenu exact de cet engagement de solidarité, ainsi que sa méthode de
financement, a été mis au point dans le règlement de solidarité (voir
article 9 ci-après).

§ 3. La gestion de l’engagement de solidarité a été confiée par
l’Organisateur, jusqu’au 31 décembre 2021, à la s.a. Belfius Assurances,
abrégée ″s.a. Belins″, reconnue par la Banque Nationale de Belgique
sous le numéro 37, établie à 1210 Bruxelles, Place Charles Rogier 11.

A compter du 1er janvier 2022, la gestion de l’engagement de
solidarité a été confiée par l’Organisateur à SEFOPLUS OFP, l’institu-
tion de retraite professionnelle (IRP) multi-sectorielle, agréée par la
FSMA le 19 novembre 2018 avec comme numéro d’identification 50.624,
ayant son siège social à 1120 Bruxelles, Avenue du Marly 15, boîte 8, qui
intervient déjà, depuis le 1er janvier 2019, comme organisme de
pension.
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§ 4. De overgang van solidariteitsinstelling van Belfius Verzekeringen
n.v. naar SEFOPLUS OFP ging gepaard met de overdracht van het
Sefocam solidariteitsfonds (collectieve solidariteits-reserves) van Belfius
Verzekeringen n.v. naar SEFOPLUS OFP. Deze overdracht van het
Sefocam solidariteitsfonds werd geregeld in de overdrachtsovereen-
komst tussen de deelnemende sectorale inrichters, SEFOPLUS OFP,
v.z.w. SEFOCAM en Belfius Verzekeringen n.v.

§ 5. SEFOPLUS OFP zal een ″transparantieverslag″ opstellen en zal
dit op haar website ter beschikking stellen. Het verslag betreft de
elementen zoals beschreven in de W.A.P.

HOOFDSTUK IX. — Solidariteitsreglement

Art. 9. § 1. Het solidariteitsreglement expliciteert de modaliteiten
van de solidariteitstoezegging en werd als bijlage opgenomen bij deze
collectieve arbeidsovereenkomst waarvan het integraal deel uitmaakt.

§ 2. Het solidariteitsreglement zal door de Inrichter, via de v.z.w.
SEFOCAM, op hun eenvoudig verzoek ter beschikking worden gesteld
aan de bij dit pensioenstelsel aangesloten werknemers.

HOOFDSTUK X. — Procedure in geval van uittreding van een arbeider

Art. 10. De procedure van uittreding uit het sectoraal pensioen-
stelsel wordt geregeld door artikel 18 van het hierna bijgevoegde
pensioenreglement.

HOOFDSTUK XI. — Inningsmodaliteiten

Art. 11. § 1. Teneinde de bijdrage zoals voorzien in artikel 5, § 2 van
deze overeenkomst in te vorderen zal door de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid, overeenkomstig artikel 7 van de wet van 7 januari 1958 betref-
fende de fondsen voor bestaanszekerheid een voorlopige bijdrage
worden geïnd. Deze voorlopige bijdrage zal na de terbeschikkingstel-
ling ervan aan de Inrichter door laatstgenoemde worden doorgestort
aan :

- de pensioeninstelling : het gedeelte van de nettobijdrage die wordt
aangewend ter financiering van de individuele pensioenrechten, alsook
een gedeelte van de ingehouden beheerskosten overeenkomstig artikel 5
van deze overeenkomst; en

- de solidariteitsinstelling : het gedeelte van de nettobijdrage die
wordt aangewend ter financiering van de solidariteitstoezegging,
alsook een gedeelte van de ingehouden beheerskosten overeenkomstig
artikel 5 van deze overeenkomst.

§ 2. Van zodra de Inrichter, via de v.z.w. SEFOCAM, over definitieve
loongegevens beschikt, zal de voorlopige bijdrage worden vergeleken
met de effectief verschuldigde bijdrage. Jaarlijks wordt een vergelijking
gemaakt van de voorlopige bijdragen en de definitieve bijdragen voor
alle voorafgaande jaren. Indien het totaal van de voorlopige bijdragen
groter is dan het totaal van de effectief verschuldigde, definitieve
bijdragen, wordt dit verschil op het eind van het jaar overgemaakt aan
de Inrichter. In het omgekeerde geval, stort de Inrichter het bijdrage-
tekort aan SEFOPLUS OFP.

§ 3. Vanaf 1 januari 2016 wordt er gebruik gemaakt van de
gedifferentieerde R.S.Z.-inningstechniek waardoor de bijdrage voor het
sociaal sectoraal aanvullend pensioenstelsel wordt afgescheiden van de
basisbijdrage bestemd voor het fonds voor bestaanszekerheid. De
bijzondere R.S.Z.-bijdrage van 8,86 pct. verschuldigd op de nettobij-
drage zoals weergegeven in artikel 5, § 4, wordt voldaan ten aanzien
van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid bij wijze van verhoging van
deze nettobijdrage voor de pensioentoezegging zoals weergegeven in
artikel 5, § 4 en wordt door de R.S.Z. afgehouden aan de bron. Bijgevolg
dient de bijzondere bijdrage van 8,86 pct. niet apart te worden
aangegeven daar de globale bijdrage zoals weergegeven in artikel 5, § 5
aangegeven moet worden onder bijdragecode 825 type ″0″.

§ 4. Het forfaitair bedrag in uitvoering van artikel 5, § 6, evenals de
beheerskosten vermeld onder artikel 5, § 7, zal door de Inrichter
rechtstreeks overgemaakt worden aan de pensioeninstelling zonder een
beroep te doen op enig inningsmechanisme. Deze doorstorting geschiedt
met valutadatum 1 oktober 2019. De bijzondere R.S.Z.-bijdrage van 8,86
pct. verschuldigd door de Inrichter ingevolge de toepassing van
artikel 5, § 7 zal door de Inrichter rechtstreeks worden voldaan ten
aanzien van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

HOOFDSTUK XII. — Tijdelijke werkloosheid corona

Art. 12. § 1. In het kader van de COVID-19 pandemie werd de wet
van 7 mei 2020 houdende uitzonderlijke maatregelen in het kader van
de COVID-19 pandemie inzake pensioenen, aanvullende pensioenen en
andere voordelen inzake sociale zekerheid, ingevoerd (hierna ″de wet
van 7 mei 2020″).

Deze wet voorziet dat de pensioenopbouw en de overlijdensdekking
van werknemers in een situatie van tijdelijke werkloosheid wegens
overmacht of wegens economische redenen in het kader van de crisis

§ 4. Le changement d’organisme de solidarité de Belfius Assurances
s.a. vers SEFOPLUS OFP est allé de pair avec le transfert du fonds de
solidarité Sefocam (réserves de solidarité collectives) de Belfius Assu-
rances s.a. vers SEFOPLUS OFP. Ce transfert du fonds de solidarité
Sefocam a été réglé par la convention de transfert entre les organisa-
teurs sectoriels participants, SEFOPLUS OFP, l’a.s.b.l. SEFOCAM et
Belfius Assurances s.a.

§ 5. SEFOPLUS OFP établira un ″rapport de transparence″ sur sa
gestion de l’engagement de solidarité et mettra ce rapport à disposition
sur son site Internet. Le rapport concerne les éléments tels que décrits
dans la L.P.C.

CHAPITRE IX. — Règlement de solidarité

Art. 9. § 1er. Le règlement de solidarité explicite les modalités de
l’engagement de solidarité et a été annexé à cette convention collective
de travail dont il fait partie intégrante.

§ 2. Sur simple demande, l’Organisateur placera le règlement de
solidarité à la disposition des travailleurs affiliés au présent régime de
pension par l’intermédiaire de l’a.s.b.l. SEFOCAM.

CHAPITRE X. — Procédure en cas de sortie d’un ouvrier

Art. 10. La procédure en cas de sortie du régime de pension sectoriel
est réglée par l’article 18 du règlement de pension ci-joint.

CHAPITRE XI. — Modalités d’encaissement

Art. 11. § 1er. Afin de réclamer la cotisation visée à l’article 5, § 2 de
la présente convention, l’Office National de Sécurité Sociale encaissera
une cotisation provisoire, conformément à l’article 7 de la loi du
7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence. Après avoir été
mise à la disposition de l’Organisateur, cette cotisation provisoire sera
rétrocédée par ce dernier à l’organisme de pension et de solidarité, à
savoir :

- à l’organisme de pension : la partie de la cotisation nette affectée au
financement des droits de pension individuels, ainsi qu’une partie des
frais de gestion retenus conformément à l’article 5 de la présente
convention; et

- à l’organisme de solidarité : la partie de la cotisation nette affectée
au financement de l’engagement de solidarité, ainsi qu’une partie des
frais de gestion retenus conformément à l’article 5 de la présente
convention.

§ 2. Dès que l’Organisateur disposera de données salariales défini-
tives par l’intermédiaire de l’a.s.b.l. SEFOCAM, la cotisation provisoire
sera comparée avec la cotisation effectivement due. Une comparaison
est établie annuellement entre les cotisations provisoires et les cotisa-
tions définitives pour toutes les années antérieures. Si le total des
cotisations provisoires est supérieur au total des cotisations définitives
effectivement dues, cette différence est transmise en fin d’année à
l’Organisateur. Dans le cas contraire, l’Organisateur verse le déficit de
cotisations à SEFOPLUS OFP.

§ 3. À partir du 1er janvier 2016, la technique d’encaissement
différencié de l’O.N.S.S. est utilisée, la cotisation pour le régime de
pension complémentaire sectoriel social étant séparée de la cotisation
de base destinée au fonds de sécurité d’existence. La cotisation O.N.S.S.
spéciale de 8,86 p.c. redevable sur la cotisation nette reprise à l’article 5,
§ 4 sera atteinte auprès de l’Office National de Sécurité Sociale en
augmentant cette cotisation nette pour l’engagement de pension reprise
à l’article 5, § 4 et sera déduite par l’O.N.S.S. à la source. Par
conséquent, il n’est pas nécessaire de déclarer séparément la cotisation
spéciale de 8,86 p.c. puisque la déclaration se fera sous le code de
cotisation 825 type ″0″ pour la cotisation globale reprise à l’article 5, § 5.

§ 4. La somme forfaitaire en exécution de l’article 5, § 6, ainsi que les
frais de gestion mentionnés dans l’article 5, § 7, seront directement
transférés par l’organisateur à l’organisme de pension, sans recourir à
aucun mécanisme d’encaissement. Ce transfert s’effectuera à la date-
valeur 1er octobre 2019. La cotisation O.N.S.S. spéciale de 8,86 p.c. due
par l’Organisateur suite à l’article 5, § 7 sera payée directement par
l’Organisateur à l’Office National de Sécurité Sociale.

CHAPITRE XII. — Chômage temporaire corona

Art. 12. § 1er. Dans le cadre de la pandémie COVID-19, la loi du
7 mai 2020 portant des mesures exceptionnelles dans le cadre de la
pandémie COVID-19 en matière de pensions, pension complémentaire
et autres avantages complémentaires en matière de sécurité sociale a été
introduite (ci-après ″la loi du 7 mai 2020″).

Cette loi prévoit le fait que la constitution des droits de pension et la
couverture décès des travailleurs en situation de chômage temporaire
pour cause de force majeure ou pour raisons économiques dans le cadre
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van het coronavirus COVID-19 (hierna kortweg ″tijdelijke werkloos-
heid corona″) automatisch voortgezet worden gedurende de hele
periode van tijdelijke werkloosheid corona, behoudens wanneer er
wordt gekozen voor de opt-out mogelijkheid.

§ 2. Zoals voorzien in artikel 9, § 4 en § 5 van de wet van
7 mei 2020 heeft de Inrichter gekozen voor deze opt-out mogelijkheid.
Hierdoor bouwen de aangeslotenen in tijdelijke werkloosheid corona
geen pensioenrechten op onder dit sociaal sectoraal pensioenstelsel
voor deze periode van tijdelijke werkloosheid corona, maar genieten zij
tijdens deze periode wel verder van de overlijdensdekking.

§ 3. Overeenkomstig de wet van 7 mei 2020 wordt artikel 7 van het
solidariteitsreglement (bijlage 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst) overeenkomstig aangepast.

HOOFDSTUK XIII. — Tijdelijke werkloosheid energie

Art. 13. § 1. In het kader van de energiecrisis werd de wet van
30 oktober 2022 houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten
gevolge van de energiecrisis ingevoerd (hierna ″de wet van
30 oktober 2022″).

Deze wet voorziet dat de pensioenopbouw en de overlijdensdekking
van werknemers in een situatie van tijdelijke economische werkloos-
heid voor energie-intensieve bedrijven die operationele verliezen lijden
wegens de stijging van aardgas- en elektriciteitskosten ten gevolge van
de Russische militaire agressie tegen Oekraïne (hierna kortweg ″tijde-
lijke werkloosheid energie″) automatisch voortgezet worden gedu-
rende de hele periode van tijdelijke werkloosheid energie, behoudens
wanneer er wordt gekozen voor de opt-out mogelijkheid.

§ 2. Zoals voorzien in artikel 27, § 5 van de wet van
30 oktober 2022 heeft de Inrichter gekozen voor deze opt-out mogelijk-
heid. Concreet betekent dit dat de aanvullende pensioenopbouw zoals
voorzien in het pensioenreglement wordt geschorst tijdens de volledige
periode(s) van tijdelijke werkloosheid energie, maar genieten de
aangeslotenen tijdens deze periode wel verder van de overlijdensdek-
king. Eveneens blijven de aangeslotenen genieten van de solidariteits-
toezegging ″pensioenopbouw gedurende periodes van economische
werkloosheid″, zoals opgenomen in artikel 7 van het solidariteitsregle-
ment (bijlage 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst).

§ 3. Overeenkomstig de wet van 30 oktober 2022 wordt artikel 7 van
het solidariteitsreglement (bijlage 2 van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst) overeenkomstig aangepast.

HOOFDSTUK XIV. — Inwerkingtreding en opzeggingsmogelijkheden

Art. 14. § 1. De collectieve arbeidsovereenkomst van
16 december 2021 tot wijziging en coördinatie van het sociaal sectoraal
pensioenstelsel en overgang van solidariteitsinstelling met overdracht
van het solidariteitsfonds, geregistreerd onder het nummer
173404/CO/149.03, wordt vervangen vanaf 31 december 2023.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 31 december 2023 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

§ 3. Zij kan worden beëindigd mits opzegging van zes maanden en
wordt betekend per ter post aangetekend schrijven, gericht aan de
voorzitter van het voormelde paritair subcomité. Voorafgaandelijk aan
de opzegging van de collectieve arbeidsovereenkomst moet het paritair
subcomité de beslissing nemen om het sectoraal pensioenstelsel op te
heffen. Deze beslissing tot opheffing is enkel geldig wanneer zij wordt
genomen in overeenstemming met de bepalingen in artikel 10, § 1, 3°
van de W.A.P.

Art. 15. Ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve arbeids-
overeenkomst, inclusief de bijlagen, zo vlug mogelijk bij koninklijk
besluit algemeen verbindend wordt verklaard.

Art. 16. Overeenkomstig artikel 14 van de wet van
5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en
de paritaire comités worden, voor wat betreft de ondertekening van
deze collectieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de
personen die deze aangaan namens de werknemersorganisaties ener-
zijds, en namens de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen
door de, door de voorzitter en de secretaris ondertekende en door de
leden goedgekeurde, notulen van de vergadering.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 oktober 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

de la crise du coronavirus COVID-19 (ci-après abrégé ″chômage
temporaire corona″) sont automatiquement maintenues pendant toute
la période de chômage temporaire corona, sauf lorsqu’il est opté pour
la possibilité d’cpt-out.

§ 2. Comme prévu dans l’article 9, § 4 et § 5 de la loi du 7 mai 2020,
l’Organisateur a opté pour cette possibilité d’opt-out. Ainsi, les affiliés
en chômage temporaire corona ne constituent aucun droit de pension
sous ce régime de pension sectoriel social pour cette période de
chômage temporaire corona mais ils continuent bien de bénéficier,
pendant cette période, de la couverture décès.

§ 3. Conformément à la loi du 7 mai 2020, l’article 7 du règlement de
solidarité (annexe 2 à la présente convention collective de travail) est
adapté en ce sens.

CHAPITRE XIII. — Chômage temporaire énergie

Art. 13. § 1er. Dans le cadre de la crise de l’énergie, la loi du
30 octobre 2022 portant des mesures de soutien temporaires suite à la
crise de l’énergie a été introduite (ci-après ″la loi du 30 octobre 2022″).

Cette loi prévoit le fait que la constitution des droits de pension et la
couverture décès des travailleurs en situation de chômage économique
temporaire pour les entreprises grandes consommatrices d’énergie qui
subissent des pertes d’exploitation en raison de l’augmentation des
coûts du gaz naturel et de l’électricité liée à l’agression militaire russe
contre l’Ukraine (ci-après abrégé ″chômage temporaire énergie″) sont
automatiquement maintenus pendant toute la période de chômage
temporaire énergie, sauf lorsqu’il est opté pour la possibilité d’opt-out.

§ 2. Tel que prévu par l’article 27, § 5 de la loi du 30 octobre 2022,
l’Organisateur a opté pour cette possibilité d’opt-out. Concrètement,
cela signifie que la constitution de la pension complémentaire telle que
prévue dans le règlement de pension est suspendue pendant la (les)
période(s)s complète(s) de chômage temporaire énergie, mais les affiliés
continuent bien de bénéficier, pendant cette période, de la couverture
décès. Les affiliés continuent également de bénéficier de l’engagement
de solidarité ″constitution de la pension durant les périodes de
chômage économique″, comme prévu dans l’article 7 du règlement de
solidarité (annexe 2 à la présente convention collective de travail).

§ 3. Conformément à la loi du 30 octobre 2022, l’article 7 du règlement
de solidarité (annexe 2 à la présente convention collective de travail) est
adapté en ce sens.

CHAPITRE XIV. — Date d’effet et possibilités de dénonciation

Art. 14. § 1er. La convention collective de travail du
16 décembre 2021 modifiant et coordonnant le régime de pension
sectoriel social et changeant d’organisme de solidarité avec transfert du
fonds de solidarité, enregistrée sous le numéro 173404/CO/149.03, est
remplacée à partir du 31 décembre 2023.

§ 2. La présente convention collective de travail produit ses effets le
31 décembre 2023 et est conclue pour une durée indéterminée.

§ 3. Elle peut être dénoncée moyennant un préavis de six mois,
signifié par lettre recommandée à la poste, adressée au président de la
sous-commission paritaire précitée. Avant de résilier la convention
collective de travail, la sous-commission paritaire doit décider de
supprimer le régime de pension sectoriel. Cette décision de suppression
ne sera valable que si elle est prise conformément aux dispositions de
l’article 10, § 1er, 3° de la L.P.C.

Art. 15. Les parties signataires demandent que la présente conven-
tion collective de travail ainsi que les annexes, soient rendues
obligatoires le plus rapidement possible par arrêté royal.

Art. 16. Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur
les conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de cette convention collective de travail, les
signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations de
travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 octobre 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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Bijlage 1 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele metalen, betreffende
de wijziging en coördinatie van het sociaal sectoraal pensioenstelsel

Aanvullend pensioenplan ten gunste van de arbeiders van het
Paritair Subcomité voor de edele metalen.

Sectoraal pensioenreglement afgesloten in uitvoering van artikel 6
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2023.

HOOFDSTUK I. — Voorwerp

Artikel 1. § 1. Dit sectoraal pensioenreglement wordt opgemaakt in
uitvoering van artikel 6 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 december 2023 tot wijziging en coördinatie van het sociaal sectoraal
pensioenstelsel.

§ 2. Dit pensioenreglement beoogt het pensioenreglement dat als
bijlage opgenomen was bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 december 2021 aan te passen.

§ 3. Dit pensioenreglement bepaalt de rechten en de plichten van de
Inrichter, de pensioeninstelling, de werkgevers die behoren tot het
ressort van het voormelde paritair subcomité, de aangeslotenen en hun
begunstigde(n). Tevens worden de aansluitingsvoorwaarden alsook de
regels betreffende de uitvoering van de pensioentoezegging erin
vastgelegd. De rechten van de aangeslotenen die gewezen werknemers
zijn die na hun uittreding nog steeds actuele of uitgestelde rechten
genieten, worden in de regel bepaald door het pensioenreglement zoals
van toepassing op het ogenblik van hun uittreding, behoudens in geval
van andersluidende wettelijke bepalingen.

§ 4. Dit pensioenreglement is gepubliceerd op de website van
SEFOPLUS OFP (www.sefoplus.be) en is daar publiek raadpleegbaar.
De aangeslotenen kunnen het pensioenreglement eveneens raadplegen
via www.mypension.be. Bovendien zal de tekst van dit pensioenregle-
ment door SEFOPLUS OFP, eventueel via de v.z.w. SEFOCAM ter
beschikking worden gesteld aan de aangeslotene op diens eenvoudig
verzoek.

HOOFDSTUK II. — Begripsomschrijvingen

Art. 2. 1. Het aanvullend pensioen

De kapitaalswaarde van het rust- en/of overlevingspensioen bij
overlijden van de aangeslotene (vóór of na de pensionering), of de
omzetting van deze in een levenslange lijfrente, toegekend op basis van
de in dit pensioenreglement bepaalde verplichte stortingen, ter aanvul-
ling van een krachtens een wettelijke socialezekerheidsregeling vastge-
steld pensioen. Deze zal niet lager zijn dan de verworven reserves per
31 december 2018, op het moment van overgang van pensioeninstel-
ling.

2. De pensioentoezegging

De toezegging van een aanvullend pensioen gedaan door de
Inrichter aan de aangeslotenen en/of hun begunstigde(n) in uitvoering
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 mei 2014, alsook van de
collectieve arbeidsovereenkomsten tot wijziging en coördinatie van het
sociaal sectoraal pensioenstelsel.

De toezegging die de Inrichter hier doet betreft een pensioentoezeg-
ging van het type vaste bijdragen zonder gewaarborgd rendement. De
Inrichter garandeert dus enkel de betaling van de vaste bijdrage maar
doet geen enkele belofte op het gebied van de kapitalisatie van de
bijdragen. De Inrichter zal weliswaar voldoen aan de verplichtingen
inzake de minimum rendementsgarantie conform de bepalingen van
artikel 24 van de W.A.P.

SEFOPLUS OFP gaat op haar beurt, als pensioeninstelling, een
middelenverbintenis aan. Dit houdt in dat SEFOPLUS OFP er zich toe
verbindt om de vaste bijdragen die door de Inrichter worden gestort zo
goed en zo zorgvuldig mogelijk te beheren (als een goede huisvader)
met het oog op de verwezenlijking van haar doel, zonder dat zij zich
verbindt tot een resultaat. De bijdragen gestort door de Inrichter zullen
worden gekapitaliseerd aan het netto financieel rendement zoals
gedefinieerd in artikel 2.4 van dit pensioenreglement.

3. Het pensioenstelsel

Een collectieve pensioentoezegging.

4. Het netto financieel rendement (NFR)

Het netto financieel rendement (afgekort als ″NFR″) van het Afzon-
derlijk Vermogen Pensioen PSC 149.03 wordt voor het afgelopen
boekjaar berekend per 31 december van het boekjaar. Hiertoe worden
de investeringskosten in mindering gebracht van het financieel rende-
ment van het Afzonderlijk Vermogen Pensioen PSC 149.03.

Annexe 1re à la convention collective de travail du 20 décembre 2023,
conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour les métaux
précieux, relative à la modification et à la coordination du régime de
pension sectoriel social
Plan de pension complémentaire en faveur des ouvriers de la

Sous-commission paritaire des métaux précieux.
Règlement de pension sectoriel conclu en exécution de l’article 6 de

la convention collective de travail du 20 décembre 2023.

CHAPITRE Ier. — Objet

Article 1er. § 1er. Le présent règlement de pension sectoriel est établi
en exécution de l’article 6 de la convention collective de travail du
20 décembre 2023 modifiant et coordonnant le régime de pension
sectoriel social.

§ 2. Ce règlement de pension vise à adapter le règlement de pension
annexé à la convention collective de travail du 16 décembre 2021.

§ 3. Ce règlement de pension définit les droits et obligations de
l’Organisateur, de l’organisme de pension, des employeurs ressortis-
sant à la sous-commission paritaire susmentionnée, des affiliés et de
leur(s) bénéficiaire(s). Il fixe en outre les conditions d’affiliation ainsi
que les règles d’exécution de l’engagement de pension. Les droits des
affiliés, anciens travailleurs, qui, après leur sortie, jouissent encore de
droits actuels ou différés sont en général fixés par le règlement de
pension conformément à leur application au moment de leur sortie,
sauf dispositions légales contraires.

§ 4. Ce règlement de pension est publié sur le site web de SEFOPLUS
OFP (www.sefoplus.be) et peut y être consulté publiquement. Les
affiliés peuvent également consulter le règlement de pension via
www.mypension.be. En outre, SEFOPLUS OFP, éventuellement par
l’intermédiaire de l’a.s.b.l. SEFOCAM, tiendra le texte du règlement de
pension à la disposition de l’affilié qui pourra l’obtenir sur simple
demande.

CHAPITRE II. — Définitions des notions

Art. 2. 1. La pension complémentaire

La valeur de capital de la pension de retraite et/ou de survie en cas
de décès de l’affilié (avant ou après la retraite), ou la conversion de
celle-ci en rente viagère, octroyées sur la base des versements obliga-
toires prévus dans ce règlement de pension en complément d’une
pension fixée en vertu d’un régime légal de sécurité sociale. Cette
valeur ne sera pas inférieure aux réserves acquises au 31 décembre 2018,
au moment du changement d’organisme de pension.

2. L’engagement de pension

L’engagement de l’Organisateur de constituer une pension complé-
mentaire pour les affiliés et/ou leur(s) bénéficiaire(s) en application de
la convention collective de travail du 22 mai 2014, ainsi que des
conventions collectives de travail modifiant et coordonnant le régime
de pension sectoriel social.

L’engagement de l’Organisateur consiste en un engagement de
pension du type des cotisations fixes sans rendement garanti. L’Orga-
nisateur ne garantit donc que le paiement d’une cotisation fixe et ne fait
aucune promesse en matière de capitalisation des cotisations. L’Orga-
nisateur respectera, certes, les obligations en matière de garantie de
rendement minimum, conformément à l’article 24 de la L.P.C.

SEFOPLUS OFP souscrit à son tour une obligation de moyens. Ceci
implique que SEFOPLUS OFP s’engage à gérer le mieux et le plus
soigneusement possible (en bon père de famille) les cotisations fixes
versées par l’Organisateur en vue de la réalisation de son objectif, sans
qu’il s’engage à un résultat. Les cotisations versées par l’Organisateur
seront capitalisées au rendement financier net tel que défini à l’article 2.4
du présent règlement de pension.

3. Le régime de pension

Un engagement de pension collectif.

4. Rendement financier net (RFN)

Le rendement financier net (″RFN″ en abrégé) du Patrimoine Distinct
Pension SCP 149.03 est calculé pour l’exercice comptable écoulé au
31 décembre de l’exercice comptable. Pour ce faire, les frais d’investis-
sement sont déduits du rendement financier du Patrimoine Distinct
Pension SCP 149.03.
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Vervolgens wordt voor de vaststelling van het netto financieel
rendement dat wordt ingeschreven op de individuele rekeningen van
de aangeslotenen rekening gehouden met de beschikbare vrije reserve
van het Afzonderlijk Vermogen Pensioen PSC 149.03 die dient als
buffer. Deze vrije reserve of buffer is gelijk aan het bedrag van de activa
van het Afzonderlijk Vermogen Pensioen PSC 149.03 die volgend
bedrag overstijgen :

- de reserves ingeschreven op de individuele rekeningen van de
aangeslotenen, in overeenstemming met dit pensioenreglement; hierbij
wordt voor de berekening van deze reserves voor de periode gelegen
tussen 1 januari en 31 december van het berekeningsjaar uitgegaan van
een netto financieel rendement dat gelijk is aan de rentevoet van
toepassing voor de berekening van de minimum rendementsgarantie
conform artikel 24 van de W.A.P.;

- desgevallend verhoogd met de minimum rendementsgarantie
conform artikel 24 van de W.A.P.

Bij de toekenning van het netto financieel rendement geldt als
basisprincipe dat de inrichter ernaar streeft, vanuit de doelstelling van
een veilig en prudent beheer van het sociaal sectoraal pensioenstelsel,
om steeds een buffer te hebben die gelijk is aan 10 pct. teneinde
eventuele, toekomstige negatieve schommelingen in de beleggingen te
kunnen opvangen. Echter, zelfs indien de buffer lager is dan 10 pct. en
er een positief netto financieel rendement is, dan zal dit tot aan de
minimum rendementsgarantie conform artikel 24 van de W.A.P. toch
worden toegekend, zoals hierna bepaald.

Indien deze vrije reserve of buffer van het Afzonderlijk Vermogen
Pensioen PSC 149.03 hoger is dan of gelijk aan 10 pct. :

- in geval van een positief netto financieel rendement wordt dit
volledig netto financieel rendement, evenwel verminderd met het
bedrag nodig om ervoor te zorgen dat ook na de toekenning van het
netto financieel rendement de vrije reserve of buffer van het Afzonder-
lijk Vermogen Pensioen PSC 149.03 gelijk is aan 10 pct., ingeschreven op
de individuele rekeningen van de aangeslotenen;

- in geval van een negatief netto financieel rendement wordt dit
volledig netto financieel rendement ingeschreven op de individuele
rekeningen van de aangeslotenen.

Indien deze vrije reserve of buffer van het Afzonderlijk Vermogen
Pensioen PSC 149.03 lager is dan 10 pct. dan wordt het volledig negatief
netto financieel rendement ingeschreven op de individuele rekeningen
van de aangeslotenen. Het positief netto financieel rendement dat
wordt ingeschreven op de individuele rekeningen van de aangeslot-
enen wordt dan beperkt tot de rentevoet van toepassing voor de
berekening van de minimum rendementsgarantie conform artikel 24
van de W.A.P. (per 30 januari 2024 gelijk aan 1,75 pct.). Het overstijgend
gedeelte wordt toegekend aan de vrije reserve van het Afzonderlijk
Vermogen Pensioen PSC 149.03 ter verhoging van de buffer. Schema-
tisch kan dit als volgt worden voorgesteld :

Vrije reserve
(buffer)

NFR ingeschreven op de indivi-
duele rekeningen

Réserve libre
(tampon)

RFN inscrit sur les comptes indivi-
duels

negatief positief négatif positif

< 10 pct. RFN RFN (max.
1,75 pct.*)

< 10 p.c. RFN RFN (max.
1,75 p.c.*)

≥ 10 pct. RFN RFN ** ≥ 10 p.c. RFN RFN**

* per 20 december 2023

** met behoud van vrije reserve (buffer) binnen het Afzonderlijk
Vermogen Pensioen PSC 149.03 van 10 pct. na toekenning NFR

Wanneer prestaties verschuldigd zijn alvorens het netto financieel
rendement is berekend voor een gegeven jaar, dan zal het netto
financieel rendement dat wordt ingeschreven voor het betrokken jaar
gelijk zijn aan de rentevoet die wordt gebruikt voor de vaststelling van
de minimum rendementsgarantie conform artikel 24 van de W.A.P.

5. W.A.P.

Wet van 28 april 2003 (betreffende de aanvullende pensioenen en het
belastingstelsel van die pensioenen en van sommige aanvullende
voordelen inzake sociale zekerheid, aangevuld met haar uitvoerings-
besluiten zoals gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 15 mei 2003,
erratum Belgisch Staatsblad van 26 mei 2003). De begrippen die in het
vervolg van dit reglement opgenomen zijn, moeten worden opgevat in
hun betekenis zoals verduidelijkt in artikel 3 (definities) van de
voormelde wet.

Ensuite, pour établir le rendement financier net inscrit sur les
comptes individuels des affiliés, il est tenu compte de la réserve libre
disponible du Patrimoine Distinct Pension SCP 149.03 qui sert de
tampon. Cette réserve libre ou tampon est égale au montant des actifs
du Patrimoine Distinct Pension SCP 149.03, dépassant le montant
suivant :

- les réserves inscrites sur les comptes individuels des affiliés,
conformément au présent règlement de pension; à cet égard, le calcul
de ces réserves pour la période du 1er janvier au 31 décembre de l’année
calculée part du principe d’un rendement financier net correspondant
au taux d’intérêt applicable pour le calcul de la garantie de rendement
minimum conformément à l’article 24 de la L.P.C.;

- augmentées le cas échéant de la garantie de rendement minimum
conformément à l’article 24 de la L.P.C.

Au moment de l’octroi du rendement financier net, le fait de toujours
avoir un tampon égal à 10 p.c. vaut comme principe de base que
l’organisateur poursuit, dans le but d’une gestion sûre et prudente du
régime de pension social sectoriel, afin de pouvoir faire face aux
éventuelles fluctuations négatives futures des investissements. Cepen-
dant, même si le tampon est inférieur à 10 p.c. et qu’il y a un rendement
financier net positif, alors ce dernier sera octroyé à concurrence de la
garantie de rendement minimum conformément à l’article 24 de la
L.P.C., comme déterminé ci-après.

Si cette réserve libre ou tampon du Patrimoine Distinct Pension SCP
149.03, est supérieure ou égale à 10 p.c. :

- en cas de rendement financier net positif, le rendement financier net
complet, cependant diminué du montant nécessaire pour veiller à ce
que, également après l’octroi du rendement financier net, la réserve
libre ou le tampon du Patrimoine Distinct Pension SCP 149.03 est égal
à 10 p.c., est inscrit sur les comptes individuels des affiliés;

- en cas de rendement financier net négatif, ce rendement financier
net complet est inscrit sur les comptes individuels des affiliés.

Si cette réserve libre ou tampon du Patrimoine Distinct Pension SCP
149.03 est inférieure à 10 p.c., le rendement financier net négatif est
inscrit entièrement sur les comptes individuels des affiliés. Le rende-
ment financier net positif inscrit sur les comptes individuels des affiliés
est dans ce cas limité au taux d’intérêt applicable pour le calcul de la
garantie de rendement minimum conformément à l’article 24 de la
L.P.C. (égale à 1,75 p.c. au 30 janvier 2024). La partie supérieure est
attribuée à la réserve libre du Patrimoine Distinct Pension SCP 149.03 à
titre d’accroissement du tampon. Schématiquement, il est possible de
présenter ceci de la manière suivante :

* au 20 décembre 2023

** avec maintien de la réserve libre (tampon) au sein du Patrimoine
Distinct Pension SCP 149.03 de 10 p.c. après octroi RFN

Lorsque des prestations sont dues avant le calcul du rendement
financier net pour une année déterminée, le rendement financier net qui
sera inscrit pour l’année visée sera égal au taux d’intérêt utilisé pour
établir la garantie de rendement minimum conformément à l’article 24
de la L.P.C.

5. L.P.C.

Loi du 28 avril 2003 (relative aux pensions complémentaires et au
régime fiscal de celles-ci et de certains avantages complémentaires en
matière de sécurité sociale, telle que publiée au Moniteur belge du
15 mai 2003, erratum Moniteur belge du 26 mai 2003, et ses arrêtés
royaux d’exécution). Les notions reprises dans la suite de ce règlement
doivent être prises au sens précisé à l’article 3 (définitions) de la loi
précitée.
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6. De Inrichter
Conform artikel 3, § 1, 5° van de W.A.P. werd door de representatieve

organisaties vertegenwoordigd in het Paritair Subcomité 149.03 voor de
edele metalen, het fonds voor bestaanszekerheid van de edele metalen
(genaamd ″Fonds voor bestaanszekerheid - Edele Metalen″) aangeduid
als Inrichter van het sectoraal aanvullende pensioenstelsel en dit via de
collectieve arbeidsovereenkomst van 22 mei 2014.

Indien de representatieve organisaties vertegenwoordigd in het
Paritair Subcomité 149.03 voor de edele metalen zouden beslissen dat
het ″Fonds voor bestaanszekerheid - Edele Metalen″ niet langer zal
optreden als de Inrichter van dit sociaal sectoraal pensioenstelsel dan
duiden zij een andere inrichter aan die alle rechten en verplichtingen
overneemt van het ″Fonds voor bestaanszekerheid - Edele Metalen″ die
betrekking hebben op de inrichting van dit sociaal sectoraal pensioen-
stelsel.

7. De werkgevers
De werkgevers zoals bedoeld in artikel 1 van de collectieve

arbeidsovereenkomst van 22 mei 2014, alsook van de collectieve
arbeidsovereenkomsten tot wijziging en coördinatie van het sociaal
sectoraal pensioenstelsel.

8. De arbeider
De persoon die in uitvoering van een arbeidsovereenkomst tot het

hoofdzakelijk verrichten van handenarbeid is tewerkgesteld door een
werkgever als bedoeld in artikel 2.7.

9. De aangeslotene
De werknemer die behoort tot de categorie van personeel waarvoor

de Inrichter dit pensioenstelsel heeft ingevoerd en die aan de aanslui-
tingsvoorwaarden van het pensioenreglement voldoet en de gewezen
werknemer die nog steeds actuele of uitgestelde rechten geniet
overeenkomstig dit pensioenreglement. In de praktijk gaat het meer
bepaald om de werklieden aangegeven onder werknemerskengetallen
015, 024 en 027.

10. De uittreding
Onder ″uittreding″ moet worden begrepen :
- hetzij de beëindiging van een arbeidsovereenkomst (anders dan

door overlijden of pensionering) voor zover die niet wordt gevolgd
door het sluiten van een arbeidsovereenkomst met een andere werk-
gever die eveneens behoort tot het ressort van het Paritair Subcomité
voor de edele metalen;

- hetzij het einde van de aansluiting vanwege het feit dat de
werknemer niet langer de aansluitingsvoorwaarden van het pensioen-
stelsel vervult, zonder dat dit samenvalt met de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst, anders dan door overlijden of pensionering;

- hetzij het einde van de aansluiting vanwege het feit dat de
werkgever of, in geval van de overgang van de arbeidsovereenkomst,
de nieuwe werkgever niet langer valt onder het ressort van het Paritair
Subcomité voor de edele metalen.

11. SEFOPLUS OFP : de pensioen- en solidariteitsinstelling
SEFOPLUS OFP is de multi-sectorale instelling voor bedrijfspensioen-

voorziening (IBP), toegelaten door de FSMA op 19 november 2018 met
identificatienummer 50.624, met maatschappelijke zetel te 1120 Brussel,
Marlylaan 15, bus 8, die initieel is opgericht door de SEFOCAM-
sectoren voor het beheer en de uitvoering van hun respectievelijke
sectorale pensioenstelsels.

Volgens de statuten van SEFOPLUS OFP kunnen ook andere
sectorale inrichters het beheer en de uitvoering van hun sectorale
pensioen- en/of desgevallend solidariteitstoezegging toevertrouwen
aan SEFOPLUS OFP.

SEFOPLUS OFP beschikt over een website (www.sefoplus.be) die een
gedeelde website is met de v.z.w. SEFOCAM (www.sefocam.be).

12. De verworven prestaties
Wanneer de aangeslotene in geval van uittreding ervoor kiest om zijn

verworven reserves bij de pensioeninstelling te laten, dan is de
verworven prestatie de prestatie waarop de aangeslotene aanspraak
kan maken op het moment van pensionering.

13. De verworven reserves
De reserves waarop de aangeslotene op een bepaald ogenblik recht

heeft overeenkomstig dit pensioenreglement. Deze reserves zijn gelijk
aan :

1. de individuele rekening (nettobijdragen gestort door de Inrichter,
desgevallend verhoogd met de reserves die door de betrokken
aangeslotene werden overgedragen vanuit een andere pensioeninstel-
ling, overeenkomstig artikel 18); plus

2. de prestaties inzake de financiering van het pensioenluik toege-
wezen in het kader van de solidariteitstoezegging;

3. in voorkomend geval, de deelname in de winst;
4. gekapitaliseerd aan het netto financieel rendement van SEFOPLUS

OFP, zoals gedefinieerd in artikel 2.4.

6. L’Organisateur
Conformément à l’article 3, § 1er, 5° de la L.P.C., le fonds de sécurité

d’existence des métaux précieux (nommé ″Fonds de sécurité d’exis-
tence - Métaux Précieux″) a été désigné comme Organisateur du régime
de pension complémentaire sectoriel par les organisations représenta-
tives représentées au sein de la Sous-commission paritaire 149.03 pour
les métaux précieux et ce, via la convention collective de travail du
22 mai 2014.

Si les organisations représentatives représentées au sein de la
Sous-commission paritaire 149.03 pour les métaux précieux décidaient
que le ″Fonds de sécurité d’existence - Métaux Précieux″ n’agira plus en
tant qu’Organisateur du présent régime de pension sectoriel social,
elles désigneraient un autre organisateur qui reprendrait tous les droits
et obligations du ″Fonds de sécurité d’existence - Métaux Précieux″ qui
concernent l’organisation du présent régime de pension sectoriel social.

7. Les employeurs
Les employeurs visés à l’article 1er de la convention collective de

travail du 22 mai 2014, ainsi que des conventions collectives de travail
modifiant et coordonnant le régime de pension sectoriel social.

8. L’ouvrier
La personne occupée, par un employeur comme visé à l’article 2.7. en

exécution d’un contrat de travail, à du travail principalement manuel.

9. L’affilié
Le travailleur qui appartient à la catégorie du personnel pour

laquelle l’Organisateur a instauré le présent régime de pension et qui
remplit les conditions d’affiliation prévues dans le règlement de
pension, ainsi que l’ancien travailleur qui continue à bénéficier de
droits actuels ou différés conformément à ce règlement de pension.
Dans la pratique, il s’agit en particulier des ouvriers déclarés sous les
codes travailleurs 015, 024 et 027.

10. La sortie
Par ″sortie″, il faut entendre :
- soit la fin d’un contrat de travail (pour une raison autre que le décès

ou la retraite), pour autant qu’elle ne soit pas suivie par la conclusion
d’un contrat de travail avec un autre employeur ressortissant égale-
ment à la Sous-commission paritaire pour les métaux précieux;

- soit la fin de l’affiliation parce que le travailleur ne répond plus aux
conditions d’affiliation du régime de pension, sans que cela coïncide
avec la fin du contrat de travail pour une autre raison que le décès ou
la retraite;

- soit la fin de l’affiliation parce que l’employeur ou, en cas de
changement de contrat de travail, le nouvel employeur ne ressortit plus
à la Sous-commission paritaire pour les métaux précieux.

11. SEFOPLUS OFP : l’organisme de pension et de solidarité
SEFOPLUS OFP est l’institution de retraite professionnelle (IRP)

multi-sectorielle autorisée par la FSMA le 19 novembre 2018 avec le
numéro d’identification 50.624, ayant son siège social à 1120 Bruxelles,
Avenue du Marly 15, boîte 18, constituée à l’origine par les secteurs
SEFOCAM pour la gestion et l’exécution de leurs régimes de pension
respectifs.

Conformément aux statuts de SEFOPLUS OFP, d’autres organisa-
teurs sectoriels peuvent également confier la gestion et l’exécution de
leur engagement de pension et/ou, le cas échéant, de solidarité
sectoriel(s) à SEFOPLUS OFP.

SEFOPLUS OFP dispose d’un site web (www.sefoplus.be) qui est un
site partagé avec l’a.s.b.l. SEFOCAM (www.sefocam.be).

12. Les prestations acquises
Lorsqu’en cas de sortie l’affilié a choisi de laisser ses réserves acquises

à l’organisme de pension, la prestation acquise est la prestation à
laquelle l’affilié peut prétendre au moment de la retraite.

13. Les réserves acquises
Les réserves auxquelles l’affilié a droit, à un moment donné,

conformément au présent règlement de pension. Ces réserves sont
égales :

1. au compte individuel (cotisations nettes versées par l’Organisateur,
augmentées le cas échéant des réserves transférées par l’affilié concerné
à partir d’un autre organisme de pension, conformément à l’article 18);
plus

2. les prestations relatives au financement du volet pension accordées
dans le cadre de l’engagement de solidarité;

3. le cas échéant, la participation bénéficiaire;
4. capitalisées au rendement financier net de SEFOPLUS OFP, tel que

défini à l’article 2.4.
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De verworven reserves worden desgevallend verhoogd ter waarbor-
ging van de minimum rendementsgarantie, zoals bepaald in artikel 24
van de W.A.P.

In geval van een wijziging van de rentevoet voor de berekening van
de minimum rendementsgarantie conform artikel 24 van de W.A.P.
wordt de verticale methode toegepast. Dit betekent dat de oude
rentevoet(en) van toepassing was (waren) tot op het moment van de
wijziging, op de bijdragen verschuldigd op basis van het pensioenre-
glement vóór de wijziging, en de nieuwe rentevoet wordt toegepast op
de bijdragen verschuldigd op basis van het pensioenreglement vanaf de
wijziging en op het bedrag resulterend uit de kapitalisatie tegen de
oude rentevoet(en) van de bijdragen verschuldigd op basis van het
pensioenreglement tot op het moment van de wijziging.

14. De jaarbezoldiging
Het jaarlijkse brutoloon waarop de inhoudingen voor de sociale

zekerheid worden gedaan (dus verhoogd met 8 pct.).
15. De pensioenleeftijd
Met de pensioenleeftijd wordt de wettelijke pensioenleeftijd bedoeld,

volgens artikel 2, § 1 van het koninklijk besluit van 23 december 1996 tot
uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenen.

Deze pensioenleeftijd bedraagt in principe 65 jaar tot 31 januari 2025,
66 jaar vanaf 1 februari 2025 tot 31 januari 2030 en 67 jaar vanaf
1 februari 2030.

16. Pensionering
De effectieve ingang van het vervroegd rustpensioen of van het

rustpensioen op de wettelijke pensioenleeftijd met betrekking tot de
beroepsactiviteit die aanleiding gaf tot de opbouw van de prestaties,
zijnde in dit geval het wettelijk rustpensioen als werknemer.

Voor de doeleinden van dit pensioenreglement, wordt de opname
van het aanvullend pensioen onder de volgende wettelijke overgangs-
maatregelen gelijkgesteld met pensionering :

- De aangeslotenen die op werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT)
zijn gesteld, kunnen overeenkomstig de overgangsmaatregel voorzien
in artikel 63/3 van de W.A.P., het aanvullend pensioen opnemen vanaf
de leeftijd van 60 jaar indien hun arbeidsovereenkomst ten vroegste op
de leeftijd van 55 jaar werd beëindigd met het oog op de aanvang van
de werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) in het kader van een
herstructureringsplan opgemaakt en gecommuniceerd aan de regionale
en federale minister van Werk vóór 1 oktober 2015.

- Indien de aangeslotenen die op werkloosheid met bedrijfstoeslag
(SWT) zijn gesteld, niet voldoen aan de voorwaarden van de overgangs-
maatregel voorzien in artikel 63/3 van de W.A.P. zoals hierboven
omschreven, kunnen zij overeenkomstig de overgangsmaatregel voor-
zien in artikel 63/2 van de W.A.P., het aanvullend pensioen opnemen :

- vanaf de leeftijd van 60 jaar indien zij geboren zijn vóór
1 januari 1959;

- vanaf de leeftijd van 61 jaar indien zij geboren zijn vóór
1 januari 1960;

- vanaf de leeftijd van 62 jaar indien zij geboren zijn vóór
1 januari 1961;

- vanaf de leeftijd van 63 jaar indien zij geboren zijn vóór
1 januari 1962.

17. De herberekeningsdatum
De herberekeningsdatum voor dit pensioenreglement wordt vastge-

steld op 1 januari.
18. De vrije reserve
Overeenkomstig artikel 4-8 van het koninklijk besluit van

14 november 2003 tot uitvoering van de W.A.P. wordt een vrije reserve
aangelegd in het Afzonderlijk Vermogen Pensioen PSC 149.03.

Deze vrije reserve van het Afzonderlijk Vermogen Pensioen PSC
149.03 wordt gefinancierd met :

- het gedeelte van het netto financieel rendement dat desgevallend,
overeenkomstig artikel 2.4, niet onmiddellijk wordt ingeschreven op de
individuele rekeningen van de aangeslotenen;

- de prestaties die - om redenen die niet aan SEFO-PLUS OFP te
wijten zijn - niet kunnen worden uitbetaald door SEFOPLUS OFP;

- en desgevallend een bijkomende bijdrage gestort door de Inrichter
in de vrije reserve.

Deze vrije reserve van het Afzonderlijk Vermogen Pensioen PSC
149.03 dient als buffer binnen dit afzonderlijk vermogen en wordt
aangewend om een tekort ten aanzien van de minimum rendements-
garantie conform artikel 24 van de W.A.P. aan te zuiveren op de
individuele rekeningen binnen het Afzonderlijk Vermogen Pensioen
PSC 149.03, indien noodzakelijk, en desgevallend om bijkomende
rendementen of bijdragen toe te kennen.

Le cas échéant, les réserves acquises sont augmentées afin de garantir
le rendement minimum tel que prévu à l’article 24 de la L.P.C.

En cas de modification du taux d’intérêt pour le calcul de la garantie
de rendement minimum conformément à l’article 24 de la L.P.C., la
méthode verticale est appliquée. Cela signifie que l’ancien (les anciens)
taux d’intérêt sont (étaient) d’application jusqu’au moment de la
modification sur les cotisations dues sur la base du règlement de
pension avant la modification et que le nouveau taux d’intérêt est
appliqué sur les cotisations dues sur la base du règlement de pension à
partir de la modification et sur le montant résultant de la capitalisation
à l’(aux) ancien(s) taux d’intérêt des cotisations dues sur la base du
règlement de pension jusqu’au moment de la modification.

14. La rémunération annuelle
La rémunération annuelle brute sur laquelle sont prélevées les

cotisations de sécurité sociale (donc majorée de 8 p.c.).
15. L’âge de la pension
Par âge de la pension, il faut entendre l’âge légal de la pension,

conformément à l’article 2, § 1er de l’arrêté royal du
23 décembre 1996 portant exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux des pensions.

Cet âge de la pension est en principe de 65 ans jusqu’au 31 janvier 2025,
66 ans du 1er février 2025 au 31 janvier 2030 et 67 ans à partir du
1er février 2030.

16. Retraite
L’entrée en vigueur effective de la pension de retraite anticipée ou de

la pension de retraite à l’âge légal de la pension en ce qui concerne
l’activité professionnelle qui a donné lieu à la constitution des
prestations, à savoir, en l’occurrence, la pension de retraite légale
comme travailleur.

Aux fins du présent règlement de pension, la prise de la pension
complémentaire est assimilée à la retraite selon les mesures transitoires
légales suivantes :

- Les affiliés mis au chômage avec complément d’entreprise (RCC)
peuvent, conformément à la mesure transitoire prévue à l’article 63/3
de la L.P.C., prendre leur pension complémentaire dès l’âge de 60 ans si
leur contrat de travail a été résilié au plus tôt à l’âge de 55 ans en vue
de les faire entrer dans le régime de chômage avec complément
d’entreprise (RCC) dans le cadre d’un plan de restructuration établi et
communiqué aux ministres régional et fédéral de l’Emploi avant le
1er octobre 2015.

- Si les affiliés mis au chômage avec complément d’entreprise (RCC)
ne répondent pas aux conditions de la mesure transitoire prévue à
l’article 63/3 de la L.P.C. telle que décrite ci-dessus, ils peuvent prendre
leur pension complémentaire conformément à la mesure transitoire
prévue à l’article 63/2 de la L.P.C. :

- dès l’âge de 60 ans s’ils sont nés avant le 1er janvier 1959;

- dès l’âge de 61 ans s’ils sont nés avant le 1er janvier 1960;

- dès l’âge de 62 ans s’ils sont nés avant le 1er janvier 1961;

- dès l’âge de 63 ans s’ils sont nés avant le 1er janvier 1962.

17. La date du recalcul
La date du recalcul pour ce règlement de pension est fixée au

1er janvier.
18. Réserve libre
Conformément à l ’article 4-8 de l ’arrêté royal du

14 novembre 2003 portant exécution de la L.P.C., une réserve libre est
constituée dans le Patrimoine Distinct Pension SCP 149.03.

Cette réserve libre du Patrimoine Distinct Pension SCP 149.03 est
financée au moyen de :

- la partie du rendement financier net qui, conformément à l’article 2.4
n’est pas, le cas échéant, inscrite immédiatement sur les comptes
individuels des affiliés;

- les prestations qui - pour des raisons qui ne sont pas dues à
SEFOPLUS OFP - ne peuvent pas être payées par SEFOPLUS OFP;

- et, le cas échéant, une cotisation supplémentaire versée par
l’Organisateur dans la réserve libre.

Cette réserve libre du Patrimoine Distinct Pension SCP 149.03 sert de
tampon au sein de ce patrimoine distinct et est affectée à l’apurement
d’un déficit par rapport à la garantie de rendement minimum
conformément à l’article 24 de la L.P.C. sur les comptes individuels au
sein du Patrimoine Distinct Pension SCP 149.03, au besoin, et le cas
échéant pour octroyer des rendements ou des cotisations supplémen-
taires.
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De raad van bestuur van SEFOPLUS OFP kan, na overleg met de
sectorale inrichter, besluiten tot de toekenning van een bijkomend
rendement of een bijkomende bijdrage - die wordt ingeschreven op de
individuele rekeningen van de aangeslotenen - ingeval de vrije reserve
van het Afzonderlijk Vermogen Pensioen PSC 149.03 die dient als buffer
hoger is dan 20 pct. Deze toekenning wordt bekrachtigd door een
collectieve arbeidsovereenkomst.

19. Het kind
Elk wettig geboren of verwekt kind van de aangeslotene alsook elk

erkend natuurlijk kind of elk geadopteerd kind van de aangeslotene.
20. De wettelijk samenwonende
De persoon die samen met zijn of haar samenwonende partner een

verklaring heeft afgelegd overeenkomstig artikel 1476 van het Burger-
lijk Wetboek.

21. De v.z.w. SEFOCAM
Het administratief en logistiek coördinatiecentrum van de sociale

sectorale pensioenstelsels voor de arbeiders uit het garagebedrijf, het
koetswerk, de metaalhandel, de terugwinning van metalen en de edele
metalen.

De maatschappelijke zetel van de v.z.w. SEFOCAM, is gevestigd te
1120 Brussel, Marlylaan 15, bus 8.

De v.z.w. SEFOCAM is telefonisch bereikbaar op het nummer
00.32.2.761.00.70. en per mail op het adres helpdesk@sefocam.be.

De v.z.w. SEFOCAM beschikt evenzeer over een website (www.sefo-
cam.be) die een gedeelde website is met SEFOPLUS OFP (www.sefop-
lus.be).

22. SEFOCAM-sectoren
Met de ″SEFOCAM-sectoren″ wordt bedoeld :
- het Paritair Comité voor het garagebedrijf (PC 112);
- het Paritair Subcomité voor het koetswerk (PSC 149.02);
- het Paritair Subcomité voor de edele metalen (PSC 149.03);

- het Paritair Subcomité voor de metaalhandel (PSC 149.04);

- het Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen
(PSC 142.01).

23. Afzonderlijk Vermogen Pensioen PSC 149.03
Binnen SEFOPLUS OFP worden afzonderlijke vermogens ingericht

in de zin van de wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening voor het beheer van de
sectorale pensioentoezeggingen enerzijds en voor het afzonderlijk
beheer van de sectorale solidariteitstoezeggingen anderzijds, in lijn met
de toepasselijke regelgeving.

De sectorale pensioentoezegging wordt beheerd in het Afzonderlijk
Vermogen Pensioen PSC 149.03. Concreet betekent dit dat de reserves
en activa die verbonden zijn aan deze sectorale pensioentoezegging
afgescheiden zijn van de overige activa en de overige afzonderlijke
vermogens binnen SEFOPLUS OFP, en dus niet kunnen aangewend
worden in het kader van andere sectorale pensioen- en solidariteitstoe-
zeggingen ingericht door andere sectorale inrichters, die beheerd
worden door SEFOPLUS OFP.

23. Actief tijdens het eerste kwartaal van 2019
Een aangeslotene is actief tijdens het eerste kwartaal van 2019 indien

hij, op basis van de beschikbare DmfA gegevensstroom gedurende het
eerste kwartaal van 2019 bezoldigde prestaties gekend heeft of te wel
een inactiviteit of verminderde activiteit welke binnen het stelsel
gelijkgesteld wordt met activiteiten. Dit is het geval bij : halftijds
brugpensioen, ″deeltijdse″ arbeidsregeling, volledige schorsing van
voltijdse of deeltijdse arbeidsregeling in het kader van het volledig
tijdskrediet (conform artikel 1, 1ste streepje en streepjes 3 tot 5 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis), 1/5de loopbaanverminde-
ring (conform artikel 1, 2de streepje en streepjes 6 tot 8 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis), vermindering van arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking (artikel 1, 3de streepje en
streepjes 9 tot 10 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis),
wettelijk verlof of wettelijk voorziene inhaalrust, een periode van
wettelijke ziekte of invaliditeit voor zover de arbeidsongeschiktheid
een gevolg is van een (beroeps)ziekte of een (arbeids)ongeval zonder
dat de arbeidsovereenkomst intussen is beëindigd en voor zover tussen
1 januari 2019 en 31 maart 2019 enig brutoloon werd toegekend waarop
R.S.Z.-inhoudingen verschuldigd zijn (code DmfA type 10, 11, 50, 60,
61), tijdelijk werkloos in de zin van artikel 51 van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten (code DmfA type 71
in de gegevensstroom van de Kruispuntbank van de Sociale Zeker-
heid), pleegzorg (code DmfA type 75), tijdelijke werkloosheid (code
DmfA type 70), andere dan code DmfA types 71 en 72, geboorte- of
adoptieverlof (code DmfA type 52), moederschapsbescherming (code
DmfA type 51), dag van onbezoldigde volledige afwezigheid, gelijkge-
steld met dienstactiviteit, eventueel opsplitsbaar (code DmfA type 31),
syndicale opdracht (code DmfA type 22), dag van staking en lock-out
(code DmfA type 21), sociale promotie (code DmfA type 13) en betaald
educatief verlof (code DmfA type 5).

Le conseil d’administration de SEFOPLUS OFP peut, après concer-
tation avec l’organisateur sectoriel, décider d’octroyer un rendement
supplémentaire ou une cotisation supplémentaire - inscrit sur les
comptes individuels des affiliés - dans le cas où la réserve libre du
Patrimoine Distinct Pension SCP 149.03 servant de tampon est supé-
rieure à 20 p.c. Cet octroi est entériné par une convention collective de
travail.

19. L’enfant
Tout enfant légitime de l’affilié, né ou conçu; tout enfant naturel

reconnu ou tout enfant adopté de l’affilié.
20. Le cohabitant légal
La personne qui a fait avec son partenaire cohabitant une déclaration

conformément à l’article 1476 du Code Civil.

21. L’a.s.b.l. SEFOCAM
Le centre de la coordination administrative et logistique des régimes

de pension sectoriels sociaux des ouvriers des entreprises de garage, de
la carrosserie, du commerce de métal, de la récupération de métaux et
des métaux précieux.

Le siège social de l’a.s.b.l. SEFOCAM est établi, à 1120 Bruxelles,
Avenue du Marly 15, boîte 8.

L’a.s.b.l. SEFOCAM peut être jointe par téléphone au numéro
00.32.2.761.00.70. et par e-mail à l’adresse helpdesk@sefocam.be.

L’a.s.b.l. SEFOCAM dispose également d’un site web (www.sefocam-
.be) qui est un site partagé avec SEFOPLUS OFP (www.sefoplus.be).

22. Secteurs SEFOCAM
Par ″secteurs SEFOCAM″, il est entendu :
- la Commission paritaire des entreprises de garage (CP 112);
- la Sous-commission paritaire pour la carrosserie (SCP 149.02);
- la Sous-commission paritaire pour les métaux précieux

(SCP 149.03);
- la Sous-commission paritaire pour le commerce du métal

(SCP 149.04);
- la Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux

(SCP 142.01).
23. Patrimoine Distinct Pension SCP 149.03
Des patrimoines distincts au sens de la loi du 27 octobre 2006 relative

au contrôle des institutions de retraite professionnelle, sont constitués
au sein de SEFOPLUS OFP pour la gestion des engagements de pension
sectoriels d’une part et, d’autre part, pour la gestion distincte des
engagements de solidarité sectoriels, conformément à la réglementation
applicable.

L’engagement de pension sectoriel est géré dans le Patrimoine
Distinct Pension SCP 149.03. Concrètement, ceci signifie que les
réserves et les actifs liés à cet engagement de pension sectoriel sont
séparés des autres actifs et des autres patrimoines distincts au sein de
SEFOPLUS OFP et qu’ils ne peuvent dès lors pas être affectés dans le
cadre d’autres engagements de pension et de solidarité sectoriels
constitués par d’autres organisateurs sectoriels qui sont gérés par
SEFOPLUS OFP.

23. Actif au cours du premier trimestre 2019
Un affilié est actif au cours du premier trimestre 2019 s’il, sur la base

des flux de données DmfA disponibles au cours du premier trimestre
2019, a une période de prestation rémunérée ou une période d’inacti-
vité ou de réduction d’activité qui, dans le régime, est assimilée à
l’activité. C’est notamment le cas pour : prépension à mi-temps,
occupation dans le cadre d’un emploi à ″temps partiel″, suspension
complète des prestations de travail à temps plein ou à temps partiel
dans le cadre d’un crédit-temps (conformément à l’article 1er, 1er tiret et
tirets 3 à 5 de la convention collective de travail n° 77bis), réduction
d’1/5ème du temps de travail (conformément à l’article 1er, 2ème tiret
et tirets 6 à 8 de la convention collective de travail n° 77bis), diminution
du temps de travail à mi-temps (conformément à l’article 1er, 3ème tiret
et tirets 9 et 10 de la convention collective de travail n° 77bis), congé
annuel légal ou temps légal de récupération, maladie ou invalidité qui
résulte d’une maladie (professionnelle) ou d’un accident (de travail)
sans que le contrat de travail ait entretemps pris fin et dans le mesure
où un salaire annuel brut a été octroyé entre le 1er janvier 2019 et le
31 mars 2019 sur lequel des cotisations O.N.S.S. sont dues (code DmfA
type 10, 11, 50, 60, 61), chômage temporaire au sens de l’article 51 de la
loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail (code DmfA type 71
dans les flux de données de la Banque-Carrefour de la Sécurité Sociale),
soins d’accueil (code DmfA type 75), chômage temporaire (code DmfA
type 70), autre que les codes DmfA types 71 et 72, congé de naissance
ou d’adoption (code DmfA type 52), protection de la maternité (code
DmfA type 51), jour d’absence totale non rémunérée, assimilée à de
l’activité de service, éventuellement fractionnables (code DmfA type
31), mission syndicale (code DmfA type 22) jour de grève ou lock-out
(code DmfA type 21), promotion sociale (code DmfA type 13) et
congé-éducation payé (code DmfA type 5).
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Een aangeslotene zal evenwel enkel worden beschouwd als actief
tijdens het eerste kwartaal van 2019 indien hij op het moment van
inschrijving van het forfaitair bedrag bedoeld in artikel 5, § 6 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 19 september 2019 tot wijziging
en coördinatie van het sociaal sectoraal pensioenstelsel op zijn indivi-
duele rekening (op 1 oktober 2019) (i) beschikt over verworven reserves
op zijn individuele rekening bij de pensioeninstelling; én (ii) het
moment van pensionering nog niet heeft bereikt, nog geen voorschot
op het aanvullend pensioen heeft ontvangen, niet is overleden naar
aanleiding waarvan zijn begunstigden desgevallend recht hebben op
een overlijdenskapitaal en niet uitgetreden is.

HOOFDSTUK III. — Aansluiting

Art. 3. § 1. Het pensioenreglement is verplicht van toepassing op
alle arbeiders aangegeven onder de werknemerskengetallen 015, 024 en
027, die op of na 1 januari 2015 met de werkgevers, zoals bepaald in
artikel 2.7, verbonden zijn of waren via een arbeidsovereenkomst,
ongeacht de aard van deze arbeidsovereenkomst en met uitzondering
van deze vermeld onder artikel 4, § 2 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 20 december 2023 ter wijziging en coördinatie van het
sociaal sectoraal pensioenstelsel.

§ 2. Voormelde personen worden onmiddellijk aangesloten bij deze
pensioentoezegging, dit wil zeggen vanaf de datum dat zij voldoen aan
de hiervoor vermelde aansluitingsvoorwaarden. Zij blijven aangesloten
zolang zij in dienst zijn. Hierop bestaat evenwel een uitzondering : de
personen die effectief hun wettelijk (vervroegd) pensioen hebben
opgenomen vanaf 1 januari 2016 maar vervolgens verder of opnieuw
tewerkgesteld worden met een arbeidsovereenkomst afgesloten met
een werkgever zoals bepaald in artikel 2.7, blijven of worden niet
aangesloten bij deze pensioentoezegging. De personen die effectief hun
wettelijk (vervroegd) pensioen hebben opgenomen vóór 2016 maar
vervolgens verder of opnieuw tewerkgesteld worden met een arbeids-
overeenkomst afgesloten met een werkgever zoals bepaald in artikel 2.7
blijven aangesloten bij deze toezegging zo deze beroepsactiviteit
aanvang nam vóór 1 januari 2016 en ononderbroken voortduurt.

§ 3. Mochten - in voorkomend geval - voormelde personen reeds
beschikken over een aanvullende pensioenreserve vanuit een eerdere
dienstbetrekking én zouden zij ervoor opteren om - overeenkomstig
artikel 32, § 1, 1°, b) van de W.A.P. - deze bewuste reserve over te dragen
naar de pensioeninstelling, dan zal deze worden geïntegreerd in dit
pensioenstelsel. Dit pensioenstelsel voorziet aldus niet in een zoge-
naamde ″onthaalstructuur″ zoals beschreven in artikel 32, § 2, 2de lid
van de W.A.P.

HOOFDSTUK IV. — Rechten en plichten van de Inrichter

Art. 4. § 1. De Inrichter gaat tegenover alle aangeslotenen de
verbintenis aan alles te doen wat voor de goede uitvoering van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 22 mei 2014, alsook van de
collectieve arbeidsovereenkomsten tot wijziging en coördinatie van het
sociaal sectoraal pensioenstelsel, vereist is.

§ 2. De bijdrage die de Inrichter verschuldigd is ter financiering van
de pensioentoezegging wordt door de Inrichter zonder verwijl aan
SEFOPLUS OFP overgemaakt. Dit geschiedt minstens 1 maal per
maand.

§ 3. De Inrichter zal via de V.Z.W. SEFOCAM op regelmatige
tijdstippen alle nodige gegevens overmaken aan SEFOPLUS OFP.

§ 4. SEFOPLUS OFP is slechts tot uitvoering van zijn verplichtingen
gehouden voor zover het, tijdens de duur van dit pensioenreglement
volgende gegevens meegedeeld werden:

1. de na(a)m(en), de voorna(a)m(en) en de geboortedatum van de
aangeslotene alsook geslacht, taalstelsel, burgerlijke staat en identifica-
tienummer in de sociale zekerheid;

2. het adres van de aangeslotene;

3. de benaming, de maatschappelijke zetel en het K.B.O.-nummer van
de werkgever, waarmee de aangeslotene via een arbeidsovereenkomst
verbonden is, bij de Kruispuntbank van Ondernemingen;

4. het bruto kwartaalloon van de aangeslotene;

5. in voorkomend geval, het forfaitaire bedrag gestort in uitvoering
van artikel 5, § 6 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 september 2019 tot wijziging en coördinatie van het sociaal sectoraal
pensioenstelsel;

6. enige andere ter zake doende gegevens zoals gevraagd door de
pensioeninstelling.

Naderhand : de wijzigingen welke, tijdens de duur van de aanslui-
ting, in voormelde gegevens voorkomen.

Toutefois, un affilié ne sera considéré comme actif au cours du
premier trimestre 2019 que si, au moment de l’enregistrement sur son
compte individuel (le 1er octobre 2019) du montant forfaitaire visé à
l’article 5, § 6 de la convention collective de travail du
19 septembre 2019 modifiant et coordonnant le régime de pension
sectoriel social, (i) il dispose des réserves acquises sur son compte
individuel auprès de l’organisme de pension; et (ii) il n’a pas encore
atteint le moment de la mise à la retraite, il n’a pas encore reçu d’avance
sur la pension complémentaire, il n’est pas décédé à la suite de quoi ses
bénéficiaires ont droit, le cas échéant, à un capital de décès et il n’a pas
démissionné.

CHAPITRE III. — Affiliation

Art. 3. § 1er. Le règlement de pension s’applique de manière
contraignante à tous les ouvriers déclarés sous les codes travailleurs
015, 024 et 027, qui sont ou étaient liés aux employeurs visés à
l’article 2.7, au ou après le 1er janvier 2015 par un contrat de travail,
quelle que soit la nature de ce contrat de travail, à l’exception de ceux
mentionnés à l’article 4, § 2 de la convention collective de travail du
20 décembre 2023 modifiant et coordonnant le régime de pension
sectoriel social.

§ 2. Les personnes susmentionnées sont affiliées immédiatement au
présent engagement de pension, c’est-à-dire à partir de la date à
laquelle elles remplissent les conditions d’affiliation susmentionnées.
Elles restent affiliées tant qu’elles sont en service. Il existe toutefois une
exception : les personnes ayant effectivement pris leur pension légale
(anticipée) à partir du 1er janvier 2016, mais qui ont ensuite continué ou
recommencé à travailler dans le cadre d’un contrat de travail conclu
avec un employeur tel que visé à l’article 2.7, ne restent ou ne sont pas
affiliées au présent engagement de pension. Les personnes ayant
effectivement pris leur pension légale (anticipée) avant 2016 mais qui
ont ensuite continué ou recommencé à travailler dans le cadre d’un
contrat de travail conclu avec un employeur visé à l’article 2.7 restent
affiliées au présent engagement de pension si cette activité profession-
nelle a commencé avant le 1er janvier 2016 et s’est poursuivie de
manière ininterrompue.

§ 3. Si - le cas échéant - les personnes précitées disposent déjà d’une
réserve de pension complémentaire provenant d’un emploi précédent
et choisissent - conformément à l’article 32, § 1er, 1°, b) de la L.P.C. - de
transférer cette réserve vers l’organisme de pension, cette réserve sera
intégrée au présent régime de pension. Ce régime de pension ne prévoit
donc pas de ″structure d’accueil″ telle que décrite à l’article 32, § 2, 2de
alinéa de la L.P.C.

CHAPITRE IV. — Droits et obligations de l’Organisateur

Art. 4. § 1er. L’Organisateur s’engage à l’égard de tous § 1er les
affiliés à tout mettre en œuvre pour la bonne exécution de la convention
collective de travail du 22 mai 2014, ainsi que des conventions
collectives de travail modifiant et coordonnant le régime de pension
sectoriel social.

§ 2. La cotisation due par l’Organisateur en vue du financement de
l’engagement de pension est transférée sans tarder par l’Organisateur à
SEFOPLUS OFP. Ce transfert a lieu au moins 1 fois par mois.

§ 3. Par le biais de l’a.s.b.l. SEFOCAM, l’Organisateur fournira tous
les renseignements nécessaires à intervalles réguliers à SEFOPLUS OFP.

§ 4. SEFOPLUS OFP n’est tenu à l’exécution de ses obligations que
dans la mesure où, pendant la durée du présent règlement de pension,
toutes les données suivantes lui ont été fournies :

1. les nom(s), prénom(s), date de naissance et sexe de l’affilié ainsi que
son régime linguistique, son état civil et son numéro d’identification de
la sécurité sociale;

2. l’adresse de l’affilié;

3. la dénomination, le siège social et le numéro B.C.E. de l’employeur,
auquel l’affilié est lié par un contrat de travail, auprès de la Banque-
Carrefour des Entreprises;

4. la rémunération trimestrielle brute de l’affilié;

5. le cas échéant, le montant forfaitaire versé en exécution de
l’article 5, § 6 de la convention collective de travail du
19 septembre 2019 modifiant et coordonnant le régime de pension
sectoriel social;

6. toute autre information ad hoc, comme demandée ultérieurement
par l’organisme de pension.

Par la suite : les modifications survenant, pendant la durée de
l’affiliation, dans les données susmentionnées.
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§ 5. De Inrichter organiseert ten voordele van de aangeslotenen een
″helpdesk″ waarvan de coördinatie is toevertrouwd aan de v.z.w.
SEFOCAM.

HOOFDSTUK V. — Rechten en plichten van de aangeslotenen

Art. 5. § 1. De aangeslotene onderwerpt zich aan de bepalingen van
de collectieve arbeidsovereenkomst ter invoering van het sectoraal
pensioenstelsel afgesloten op 22 mei 2014 evenals van de collectieve
arbeidsovereenkomsten tot wijziging en coördinatie van het sociaal
sectoraal pensioenstelsel en van dit pensioenreglement. Deze docu-
menten maken één geheel uit met dit pensioenreglement.

§ 2. De aangeslotene maakt in voorkomend geval de ontbrekende
inlichtingen over aan SEFOPLUS OFP, via de v.z.w. SEFOCAM, zodat
SEFOPLUS OFP, zijn verplichtingen tegenover de aangeslotene of
tegenover zijn begunstigde(n) kan nakomen.

§ 3. Mocht de aangeslotene een hem door dit pensioenreglement of
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 mei 2014, van de
collectieve arbeidsovereenkomsten tot wijziging en coördinatie van het
sociaal sectoraal pensioenstelsel, opgelegde voorwaarde niet nakomen,
en mocht daardoor voor hem enig verlies van recht ontstaan, dan zullen
de Inrichter en de pensioeninstelling in dezelfde mate ontslagen zijn
van hun verplichtingen tegenover de aangeslotene in verband met het
bij dit pensioenreglement geregeld aanvullend pensioen.

HOOFDSTUK VI. — Rechten en plichten van de Pensioeninstelling

Art. 6. § 1. SEFOPLUS OFP is belast met het beheer en de uitvoering
van de sectorale pensioentoezegging.

§ 2. SEFOPLUS OFP heeft in dit verband een middelenverbintenis.

§ 3. SEFOPLUS OFP beheert de activa op prudentiële wijze, in het
belang van de aangeslotenen en de begunstigden.

SEFOPLUS OFP werkt een beleggingsbeleid uit en legt dit vast in een
verklaring inzake de beleggingsbeginselen of ″statement of investment
principles″ (SIP).

HOOFDSTUK VII. — Gewaarborgde prestaties

Art. 7. § 1. De pensioentoezegging heeft, ter aanvulling van een
krachtens een wettelijke sociale zekerheidsregeling vastgesteld pensioen,
tot doel :

- een kapitaal (of een hiermee overeenstemmende rente) samen te
stellen dat op het moment van pensionering aan de ″aangeslotene″
wordt uitgekeerd indien hij in leven is;

- een overlijdenskapitaal uit te keren aan de begunstigde(n) indien de
″aangeslotene″ overlijdt vóór of na pensionering, in dit laatste geval zo
het aanvullend pensioen nog niet werd uitbetaald aan de aangeslotene
zelf.

§ 2. De Inrichter garandeert enkel de betaling van de vaste bijdrage
maar doet geen enkele belofte op het gebied van de kapitalisatie van de
bijdragen. De Inrichter zal weliswaar voldoen aan de verplichtingen
inzake de minimum rendementsgarantie conform de bepalingen van
artikel 24 van de W.A.P. SEFOPLUS OFP gaat een middelenverbintenis
aan en garandeert geen rendement. De bijdragen gestort door de
Inrichter worden gekapitaliseerd op basis van het netto financieel
rendement, overeenkomstig artikel 2.4.

§ 3. De kapitalisatie loopt tot de pensionering of de datum van
overlijden.

HOOFDSTUK VIII. — Uitbetaling van de aanvullende pensioenen en de
prestatie bij overlijden

Art. 8. § 1. Via de MyBenefit webtoepassing, kunnen de aangeslot-
enen hun persoonlijk dossier bij de v.z.w. SEFOCAM/SEFOPLUS OFP
opvolgen. De webtoepassing is toegankelijk met de elektronische
identiteitskaart (eID) of de ITSME-app via een PC, laptop, smartphone
of tablet, via de link vermeld op de website van de v.z.w. SEFOCAM
(www.sefocam.be)/SEFOPLUS OFP (www.sefoplus.be) onder de rubriek
″MyBenefit″ of rechtstreeks via www.mybenefit.be.

§ 2. Enerzijds geeft MyBenefit de aangeslotenen de mogelijkheid om
hun persoonlijk dossier online te raadplegen (persoonsgegevens,
bijdragen, pensioenoverzichten, eventueel aangeduide begunstigde(n),
eerdere correspondentie met de v.z.w. SEFOCAM of SEFOPLUS
OFP,...).

Anderzijds kunnen aangeslotenen op het moment van pensionering,
in de hierna in § 3 omschreven gevallen, via de MyBenefit webtoepas-
sing hun dossier tot uitbetaling van het aanvullend pensioen elektro-
nisch indienen.

§ 5. L’Organisateur a mis sur pied, à l’usage des affiliés un ″helpdesk″
dont la coordination est confiée à l’a.s.b.l. SEFOCAM.

CHAPITRE V. — Droits et obligations des affiliés

Art. 5. § 1er. L’affilié se soumet aux dispositions de la convention
collective de travail portant sur l’instauration du régime de pension
sectoriel conclue le 22 mai 2014, ainsi que des conventions collectives de
travail modifiant et coordonnant le régime de pension sectoriel social et
du présent règlement de pension. Ces documents font partie intégrante
du présent règlement de pension.

§ 2. L’affilié transmettra le cas échéant les informations manquantes
à SEFOPLUS OFP par l’intermédiaire de l’a.s.b.l. SEFOCAM de sorte
que SEFOPLUS OFP puisse satisfaire à ses obligations à l’égard de
l’affilié ou de son (ses) bénéficiaire(s).

§ 3. Si l’affilié venait à ne pas respecter une condition qui lui est
imposée par le présent règlement de pension ou par la convention
collective de travail du 22 mai 2014, ainsi que par les conventions
collectives de travail modifiant et coordonnant le régime de pension
sectoriel social, et à perdre de ce fait la jouissance d’un quelconque
droit, l’Organisateur et l’organisme de pension seront dans la même
mesure déchargés de leurs obligations à l’égard de l’affilié dans le cadre
de la pension complémentaire réglé par le présent règlement de
pension.

CHAPITRE VI. — Droits et obligations de l’Organisme de pension

Art. 6. § 1er. SEFOPLUS OFP est chargé de la gestion et de
l’exécution de l’engagement de pension sectoriel.

§ 2. SEFOPLUS OFP souscrit à ce propos une obligation de moyens.

§ 3. SEFOPLUS OFP gère les actifs de manière prudentielle dans
l’intérêt des affiliés et des bénéficiaires.

SEFOPLUS OFP élabore une politique de placement et la fixe dans
une déclaration relative aux principes de placement ou ″statement of
investment principles″ (SIP).

CHAPITRE VII. — Prestations assurées

Art. 7. § 1er. L’engagement de pension a pour objectif, en complé-
ment d’une pension fixée en vertu d’une réglementation légale en
matière de sécurité sociale :

- de constituer un capital (ou une rente correspondante), qui sera
versé à l’″affilié″ au moment de la retraite s’il est en vie;

- de verser un capital décès à/aux bénéficiaire(s) si 1’″affilié″ décède
avant ou après la retraite, dans ce dernier cas, si la pension complé-
mentaire n’a pas encore été versée à l’affilié lui-même.

§ 2. L’Organisateur ne garantit que le paiement d’une cotisation fixe
et ne fait aucune promesse en matière de capitalisation des cotisations.
L’organisateur respectera, certes, les obligations en termes de garantie
de rendement minimum, conformément aux dispositions de l’article 24
de la L.P.C. SEFOPLUS OFP souscrit une obligation de moyens et ne
garantit pas de rendement. Les cotisations versées par l’Organisateur
sont capitalisées sur la base du rendement financier net conformément
à l’article 2.4.

§ 3. Cette capitalisation court jusqu’à la pension ou la date de décès.

CHAPITRE VIII. — Paiement des pensions complémentaires et la prestation
en cas de décès

Art. 8. § 1er. Par le biais de l’application web MyBenefit, les affiliés
peuvent suivre leur dossier personnel auprès de l’a.s.b.l.
SEFOCAM/SEFOPLUS OFP. L’application web est accessible avec la
carte d’identité électronique (eID) ou l’application ITSME via un PC,
ordinateur, smartphone ou une tablette, via le lien renseigné sur le site
internet de l’a.s.b.l. SEFOCAM (www.sefocam.be)/SEFOPLUS OFP
(www.sefoplus.be) sous la rubrique ″MyBenefit″ ou directement via
www.mybenefit.be.

§ 2. D’une part, MyBenefit offre la possibilité aux affiliés de consulter
leur dossier personnel en ligne (données à caractère personnel,
contributions, relevés des droits à retraite, éventuel(s) bénéficiaire(s)
désigné(s), correspondance antérieure avec l’a.s.b.l. SEFOCAM ou
SEFOPLUS OFP,...).

D’autre part, les affiliés peuvent, au moment de la mise à la retraite,
dans les cas décrits ci-après au § 3, introduire électroniquement leur
dossier en versement de la pension complémentaire par le biais de
l’application web MyBenefit.
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§ 3. Concreet betekent dit dat de aangeslotene de uitbetaling van het
aanvullend pensioen op de volgende manieren kan aanvragen :

- hetzij online via de MyBenefit webtoepassing (via de link vermeld
op de website van de v.z.w. SEFOCAM (www.sefocam.be)/SEFOPLUS
OFP (www.sefoplus.be) onder de rubriek ″MyBenefit″ of rechtstreeks
via www.mybenefit.be waar het aanmeldingsformulier online kan
worden ingevuld en de daarin opgevraagde documenten elektronisch
worden toegevoegd; dit kan enkel in geval van pensionering op de
wettelijke (vervroegde) pensioenleeftijd en naar aanleiding van de
uitbetaling bij stopzetting van toegelaten arbeid, maar niet bij uitbeta-
ling bij werkloosheid met bedrijfstoeslag, noch bij uitbetaling van de
prestatie bij overlijden;

- hetzij door het versturen van het aanmeldingsformulier en de
daarin opgevraagde documenten per e-mail aan helpdesk@sefocam.be;

- hetzij door het versturen per gewone post van het aanmeldingsfor-
mulier en de daarin opgevraagde documenten aan v.z.w. SEFOCAM,
Marlylaan 15, bus 8, 1120 Brussel.

Afdeling 1. — Uitbetaling bij pensionering op de wettelijke (vervroegde)
pensioenleeftijd

Art. 9. § 1. Het kapitaal (of de hiermee overeenstemmende rente)
wordt uitbetaald naar aanleiding van de effectieve opname door de
aangeslotene van zijn (vervroegd) wettelijk rustpensioen conform de
wettelijke bepalingen ter zake, of zijn wettelijk rustpensioen ten
vroegste bij het bereiken van de wettelijke pensioenleeftijd.

§ 2. Het kapitaal bij pensionering is gelijk aan het bedrag op de
individuele rekening van de aangeslotene bij SEFOPLUS OFP op dat
moment. Desgevallend wordt dit bedrag verhoogd ter waarborging
van de minimum rendementsgarantie, conform artikel 24 van de W.A.P.

§ 3. Voorafgaand aan de pensionering en wanneer SEFOPLUS OFP in
kennis gesteld wordt van de datum van pensionering via Sigedis,
ontvangt de aangeslotene een pensioenbrief (uitbetalingsvoorstel) van
de Inrichter, via de v.z.w. SEFOCAM, waarin het bedrag van zijn op dat
moment verworven reserves binnen het sociaal sectoraal pensioen-
stelsel worden meegedeeld en de te vervullen formaliteiten in het kader
van de uitbetaling van het aanvullend pensioen. Hierbij wordt ook de
in artikel 8 vermelde MyBenefit webtoepassing toegelicht, die kan
gebruikt worden voor de te vervullen formaliteiten. Deze pensioenbrief
(uitbetalingsvoorstel) gaat uit van de gekende gegevens op het moment
dat deze wordt opgesteld, waardoor het hier nog niet gaat om
definitieve bedragen. Er gebeurt nog een herberekening op het moment
van pensionering waardoor het effectief uit te betalen aanvullend
pensioen kan verschillen.

§ 4. Met ingang vanaf 1 januari 2025 gelden, in overeenstemming met
de W.A.P., de volgende modaliteiten voor de bovenvermelde pensioen-
brief (uitbetalingsvoorstel). De aangeslotene ontvangt de pensioenbrief
(uitbetalingsvoorstel) van de Inrichter, via de v.z.w. SEFOCAM ten
laatste 60 dagen vóór de pensionering, als Sigedis SEFOPLUS OFP
minstens 90 dagen voor de pensionering daarvan in kennis heeft
gesteld.

In alle andere gevallen, ontvangt de aangeslotene de pensioenbrief
(uitbetalingsvoorstel) van de Inrichter, via de v.z.w. SEFOCAM binnen
de 30 dagen nadat :

- SEFOPLUS OFP voorafgaand aan de pensionering door Sigedis in
kennis wordt gesteld over de pensionering van de aangeslotene en dit
later dan 90 dagen voordien;

- SEFOPLUS OFP het verzoek tot opname van het aanvullend
pensioen ontvangt van de aangeslotene,

maar niet later dan 30 dagen vóór de wettelijke pensioenleeftijd van
de aangeslotene, ook indien SEFO-PLUS OFP geen kennisgeving
ontving van Sigedis, noch een verzoek van de aangeslotene.

Deze pensioenbrief (uitbetalingsvoorstel) bevat minstens de volgende
informatie :

- Een raming van het aanvullend pensioen krachtens dit sociaal
sectoraal pensioenstelsel;

- De uitbetalingsmogelijkheden zoals voorzien in artikel 14. Als de
aangeslotene, rekening houdend met artikel 15, de mogelijkheid heeft
om te kiezen voor de omzetting in een rente dan wordt ook het bedrag
van de geraamde rente vermeld en, indien relevant, de vermelding dat
een herberekening zal gebeuren op het ogenblik van de pensionering
waardoor het effectieve bedrag van de rente kan verschillen. Daarbij
wordt ook vermeld dat het gaat om een jaarlijkse levenslange rente, na
afstand van kapitaal, die niet overdraagbaar is en niet geherwaardeerd
wordt;

§ 3. Concrètement, ceci signifie que l’affilié peut demander le
versement de la pension complémentaire des manières suivantes :

- soit en ligne, par le biais de l’application web MyBenefit (via le lien
renseigné sur le site internet de l ’a.s.b. l . SEFOCAM
(www.sefocam.be)/SEFOPLUS OFP (www.sefoplus.be) sous la rubrique
″MyBenefit″ ou directement via www.mybenefit.be où le formulaire de
déclaration peut être rempli en ligne et où les documents demandés
dans ce dernier peuvent être ajoutés de manière électronique; ceci n’est
possible qu’en cas de mise à la retraite à l’âge légal de la pension
(anticipée) et à la suite du versement en cas de cessation du travail
autorisé et non pas en cas de versement en cas de chômage avec
complément d’entreprise, ni en cas de versement de la prestation en cas
de décès;

- soit par le biais de l’envoi du formulaire de déclaration et des
documents demandés dans ce dernier par e-mail à helpdesk@sefocam.be;

- soit par le biais de l’envoi, par courrier ordinaire, du formulaire de
déclaration et des documents demandés dans ce dernier à l’a.s.b.l.
SEFOCAM, Avenue du Marly 15, boîte 8, 1120 Bruxelles.

Section 1ère. — Paiement en cas de retraite à l’âge légal de la pension
(anticipée)

Art. 9. § 1er. Le capital (ou la rente correspondante) est payé lors de
la prise effective par l’affilié de sa pension de retraite légale (anticipée)
conformément aux dispositions légales en la matière ou de sa pension
de retraite légale au plus tôt lorsqu’il atteint l’âge légal de la pension.

§ 2. Le capital au moment de la retraite est égal au montant figurant
sur le compte individuel de l’affilié auprès de SEFOPLUS OFP à ce
moment. Le cas échéant, ce montant est revu à la hausse afin de garantir
le rendement minimum, conformément à l’article 24 de la L.P.C.

§ 3. Préalablement à la mise à la retraite et lorsque SEFOPLUS OFP
est informé de la date de la pension par l’intermédiaire de Sigedis,
l’affilié reçoit une lettre de pension (proposition de paiement) de
l’Organisateur par l’intermédiaire de l’a.s.b.l. SEFOCAM mentionnant
le montant de ses réserves acquises à ce moment au sein du régime de
pension sectoriel social ainsi que les formalités à remplir dans le cadre
du paiement de sa pension complémentaire. A cet égard, l’application
web MyBenefit mentionnée à l’article 8 est également expliquée,
laquelle peut être utilisée pour les formalités à remplir. Cette lettre de
pension (proposition de paiement) est basée sur les données connues au
moment où elle est rédigée, il ne s’agit donc pas encore de montants
définitifs. Un nouveau calcul est encore effectué au moment de la
retraite, de sorte que la pension complémentaire effective à payer peut
être différente.

§ 4. A partir du 1er janvier 2025 et conformément à la L.P.C., les
modalités suivantes s’appliqueront à la lettre de pension (proposition
de paiement) susmentionnée. L’affilié recevra la lettre de pension
(proposition de paiement) de l’Organisateur, par l’intermédiaire de
l’a.s.b.l. SEFOCAM au plus tard 60 jours avant sa mise à la retraite, si
Sigedis a prévenu SEFOPLUS OFP au moins 90 jours avant sa mise à la
retraite.

Dans tous les autres cas, l’affilié reçoit la lettre de pension (proposi-
tion de paiement) de l’Organisateur, par l’intermédiaire de l’a.s.b.l.
SEFOCAM dans les 30 jours qui suivent :

- SEFOPLUS OFP est informé par Sigedis de la mise à la retraite de
l’affilié avant la mise à la retraite et plus tard que 90 jours avant;

- SEFOPLUS OFP reçoit de l’affilié la demande de perception de la
pension complémentaire,

mais au plus tard 30 jours avant l’âge légal de pension de l’affilié,
même si SEFOPLUS OFP n’a pas reçu de notification de Sigedis ou de
demande de l’affilié.

Cette lettre de pension (proposition de paiement) contient au moins
les informations suivantes :

- Une estimation de la pension complémentaire au titre de ce régime
de pension sectoriel social;

- Les possibilités de paiement prévues à l’article 14. Si, compte tenu
de l’article 15, l’affilié a la possibilité d’opter pour la conversion en une
rente, le montant de la rente estimé sera également mentionné et, le cas
échéant, la mention qu’un nouveau calcul sera effectué au moment de
la retraite, ce qui peut entraîner une différence dans le montant effectif
de la rente. Il sera également précisé qu’il s’agit d’une rente annuelle
viagère, après rachat du capital, qui n’est ni transférable ni réévaluée;
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- De te vervullen formaliteiten en de noodzakelijke gegevens die voor
de uitbetaling van het aanvullend pensioen door de aangeslotenen
en/of Sigedis moeten worden meegedeeld, met de vermelding dat
SEFO-PLUS OFP maar kan overgaan tot uitbetaling zodra het over deze
noodzakelijke gegevens beschikt en de vermoedelijke uitbetalingster-
mijn;

- Desgevallend de mededeling dat, behoudens tegenbericht van de
aangeslotene, het aanvullend pensioen zal worden uitbetaald op het
rekeningnummer waarop het wettelijk pensioen wordt betaald en voor
het gebruik waarvan in het kader van de uitbetaling van het aanvullend
pensioen de aangeslotene zijn akkoord heeft gegeven;

- De toelichting van de in artikel 8 vermelde MyBenefit webtoepas-
sing, die kan gebruikt worden voor de te vervullen formaliteiten.

Ingeval de verworven prestaties lager zijn dan of gelijk zijn aan
150 EUR, volgens artikel 32, § 1, vierde lid van de W.A.P. (te indexeren
bedrag overeenkomstig de W.A.P.) en het rekeningnummer waarop het
wettelijk pensioen zal worden betaald beschikbaar is in het netwerk
van de sociale zekerheid (KSZ) en de aangeslotene heeft zijn akkoord
gegeven voor het gebruik hiervan in het kader van de uitbetaling van
het aanvullend pensioen, dan kan de te vermelden informatie op de
pensioenbrief (uitbetalingsvoorstel) worden beperkt tot :

- Een raming van het aanvullend pensioen krachtens dit sociaal
sectoraal pensioenstelsel;

- De mededeling dat het aanvullend pensioen zal worden uitbetaald
op het rekeningnummer waarop het wettelijk pensioen wordt betaald
en voor het gebruik waarvan in het kader van de uitbetaling van het
aanvullend pensioen de aangeslotene zijn akkoord heeft gegeven.

Als de betrokken aangeslotene een e-mailadres heeft geregistreerd op
www.mypension.be of via zijn beveiligde elektronische brievenbus van
de sociale zekerheid (e-box) dan moet niet SEFOPLUS OFP deze
aangeslotene het uitbetalingsvoorstel met de hiervoor vermelde infor-
matie meedelen, maar zal dit langs elektronische weg gebeuren door
Sigedis die SEFOPLUS OFP hiervan op de hoogte brengt (informatie-
vertrekking en datum ervan).

§ 5. Om tot de uitbetaling van het aanvullend pensioen over te gaan
dient de aangeslotene het aanmeldingsformulier volledig en correct
ingevuld over te maken aan de v.z.w. SEFOCAM, alsook de daarin
vermelde bijlagen en attesten of bewijsstukken, op één van de wijzen
vermeld in artikel 8, § 3.

§ 6. Desgevallend vervalt het recht tot opvragen van het aanvullend
pensioen, conform artikel 55 van de W.A.P., na 5 jaar voor vorderingen
die voortvloeien uit of verband houden met het aanvullend pensioen of
het beheer ervan. De termijn van 5 jaar begint te lopen de dag nadat de
aangeslotene kennis krijgt of redelijkerwijze kennis had moeten krijgen
van het voorval dat de vordering doet ontstaan. In geval van overmacht
om binnen deze termijn op te treden, wordt ze geschorst. Bij
ontstentenis van enige aanvraag binnen de voormelde termijn wordt
het voordeel gestort in de vrije reserve van het Afzonderlijk Vermogen
Pensioen PSC 149.03. Ingeval het aanvullend pensioen niet kan worden
uitbetaald binnen de voormelde termijn om redenen die vreemd zijn
aan SEFOPLUS OFP, de Inrichter en de v.z.w. SEFOCAM, wordt dit
gestort in de vrije reserve van het Afzonderlijk Vermogen Pensioen PSC
149.03.

Afdeling 2. — Uitbetaling bij stopzetting van elke vorm en van
toegelaten arbeid in de sector in aanvulling op het pensioen

Art. 10. § 1. Deze procedure is, conform de overgangsmaatregel
voorzien in artikel 63/6 van de W.A.P., enkel nog van toepassing op de
aangeslotene die vóór 2016 met (vervroegd) wettelijk rustpensioen ging
en sedertdien ononderbroken arbeidsprestaties weet te leveren bij een
werkgever zoals bepaald in artikel 2.7. Deze toegelaten arbeidspresta-
ties in aanvulling op het (vervroegd) wettelijk rustpensioen moeten een
aanvang kennen van vóór 2016. Het aanvullend pensioen wordt in dit
geval pas uitbetaald op het moment van stopzetting van deze
toegelaten arbeid.

§ 2. Vanaf het ogenblik dat de stopzetting van toegelaten arbeid
wordt vastgesteld via de DmfA-stromen ontvangt de aangeslotene van
SEFOPLUS OFP, via de v.z.w. SEFOCAM, een pensioenbrief (uitbeta-
lingsvoorstel) waarin het bedrag van zijn thans verworven reserves
binnen het sociaal sectoraal pensioenstelsel worden meegedeeld en de
te vervullen formaliteiten in het kader van de uitbetaling van het
aanvullend pensioen. Hierbij wordt ook de in artikel 8 vermelde
MyBenefit webtoepassing toegelicht, die kan gebruikt worden voor de
te vervullen formaliteiten.

§ 3. Het kapitaal bij de stopzetting van de toegelaten arbeid zoals
hiervoor gemeld is gelijk aan het bedrag op de individuele rekening
van de aangeslotene bij SEFOPLUS OFP op dat moment. Desgevallend
wordt dit bedrag verhoogd ter waarborging van de minimum rende-
mentsgarantie, conform artikel 24 van de W.A.P.

- Les formalités à accomplir et les informations nécessaires à
communiquer par les affiliés et/ou Sigedis pour le paiement de la
pension complémentaire, en précisant que SEFOPLUS OFP ne pourra
procéder au paiement que dès qu’elle disposera de ces informations
nécessaires et du moment probable du paiement;

- Le cas échéant, la notification que, sauf décision contraire de l’affilié,
la pension complémentaire sera versée sur le numéro de compte sur
lequel la pension légale est versée et pour l’utilisation duquel, dans le
cadre du paiement de la pension complémentaire, l’affilié a donné son
accord;

- L’explication de l’application web MyBenefit mentionnée à l’article 8,
qui peut être utilisée pour les formalités à accomplir.

Si les prestations acquises sont inférieures ou égales à 150 EUR
conformément à l’article 32, § 1er, quatrième alinéa de la L.P.C.
(montant à indexer selon la L.P.C.) et que le numéro de compte sur
lequel sera versée la pension légale de l’affilié est disponible dans le
réseau de la sécurité sociale et que l’affilié a donné son accord pour son
utilisation dans le cadre du paiement de sa pension complémentaire,
alors les informations à mentionner sur la lettre de pension (proposition
de paiement) peuvent se limiter à :

- Une estimation de la pension complémentaire au titre de ce régime
de pension sectoriel social;

- La notification que la pension complémentaire sera versée sur le
numéro de compte sur lequel la pension légale est versée et pour
l’utilisation duquel, dans le cadre du paiement de la pension complé-
mentaire, l’affilié a donné son accord.

Si l’affilié concerné a enregistré une adresse électronique sur www.my-
pension.be ou via sa boîte aux lettres électronique sécurisée de sécurité
sociale (e-box), ce n’est pas SEFOPLUS OFP qui doit notifier à cet affilié
la proposition de paiement avec les informations susmentionnées, mais
c’est Sigedis qui le fera par voie électronique en notifiant à SEFOPLUS
OFP (le retrait des informations et sa date).

§ 5. Pour procéder au paiement de la pension complémentaire,
l’affilié doit transmettre le formulaire de déclaration complété de
manière complète et correcte, ainsi que les annexes et attestations ou
pièces justificatives mentionnées dans ce dernier à l’a.s.b.1. SEFOCAM
de l’une des manières renseignées à l’article 8, § 3.

§ 6. Si nécessaire le droit de demander la pension complémentaire
s’éteint, conformément à l’article 55 de la L.P.C., après 5 ans pour les
réclamations résultant de ou relatives à la pension complémentaire ou
la gestion de celle-ci. Le délai de 5 ans commence à courir le jour
suivant la date à laquelle il prend connaissance ou aurait raisonnable-
ment dû être informé de l’incident donnant lieu à la réclamation. En cas
de force majeure empêchant d’agir dans le délai, celui-ci sera suspendu.
Faute de demande de pension dans le délai précité, l’avantage est versé
dans la réserve libre du Patrimoine Distinct Pension SCP 149.03. Dans
le cas où la pension complémentaire ne peut pas être payée dans le
délai précité pour des raisons étrangères à SEFOPLUS OFP, à l’Orga-
nisateur et à l’a.s.b.l. SEFOCAM, elle est versée dans la réserve libre du
Patrimoine Distinct Pension SCP 149.03.

Section 2. — Paiement en cas de cessation de toute forme de travail
autorisé dans le secteur en plus de la retraite

Art. 10. § 1er. Cette procédure, conformément à la mesure transitoire
prévue à l’article 63/6 de la L.P.C., ne s’applique plus qu’à l’affilié qui
a pris sa pension de retraite légale (anticipée) avant 2016 et a réalisé
depuis lors, de manière ininterrompue, des prestations de travail chez
un employeur visé à l’article 2.7. Ces prestations de travail autorisées en
complément de la pension de retraite légale (anticipée) doivent
commencer avant 2016. Dans ce cas, la pension complémentaire n’est
payée qu’au moment de l’arrêt de ce travail autorisé.

§ 2. À partir du moment où l’arrêt de ce travail autorisé est constaté
par le biais des flux DmfA, l’affilié reçoit de SEFOPLUS OFP, par
l’intermédiaire de l’a.s.b.l. SEFOCAM, une lettre de pension (proposi-
tion de paiement) mentionnant le montant de ses réserves acquises au
sein du régime de pension sectoriel social ainsi que les formalités à
remplir dans le cadre du paiement de la pension complémentaire. A cet
égard, l’application web MyBenefit mentionnée à l’article 8 est
également expliquée, laquelle peut être utilisée pour les formalités à
remplir.

§ 3. Le capital au moment de l’arrêt du travail autorisé tel que
mentionné ci-avant est égal au montant figurant sur le compte
individuel de l’affilié auprès de SEFOPLUS OFP à ce moment. Le cas
échéant, ce montant est revu à la hausse afin de garantir le rendement
minimum, conformément à l’article 24 de la L.P.C.
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§ 4. Om tot de uitbetaling van het aanvullend pensioen over te gaan,
dient de aangeslotene het aanmeldingsformulier volledig en correct
ingevuld over te maken aan de v.z.w. SEFOCAM, alsook de daarin
vermelde bijlagen en attesten of bewijsstukken, op één van de wijzen
vermeld in artikel 8, § 3.

§ 5. Met ingang vanaf 1 januari 2025 zal aan de aangeslotenen
bedoeld in dit artikel eveneens een pensioenbrief (uitbetalingsvoorstel)
worden verstuurd, opgesteld overeenkomstig de formaliteiten zoals
opgenomen in artikel 9, § 4.

§ 6. Desgevallend vervalt het recht tot opvragen van het aanvullend
pensioen, conform artikel 55 van de W.A.P., na 5 jaar voor vorderingen
die voortvloeien uit of verband houden met het aanvullend pensioen of
het beheer ervan. De termijn van 5 jaar begint te lopen de dag nadat de
aangeslotene kennis krijgt of redelijkerwijze kennis had moeten krijgen
van het voorval dat de vordering doet ontstaan. In geval van overmacht
om binnen deze termijn op te treden, wordt ze geschorst. Bij
ontstentenis van enige aanvraag binnen de voormelde termijn wordt
het voordeel gestort in de vrije reserve van het Afzonderlijk Vermogen
Pensioen PSC 149.03. Ingeval het aanvullend pensioen niet kan worden
uitbetaald binnen de voormelde termijn om redenen die vreemd zijn
aan SEFOPLUS OFP, de Inrichter en de v.z.w. SEFOCAM wordt dit
gestort in de vrije reserve van het Afzonderlijk Vermogen Pensioen PSC
149.03.

Afdeling 3. — Uitbetaling bij werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 11. § 1. Indien de aangeslotene op werkloosheid met bedrijfs-
toeslag wordt gesteld, kan hij (in voorkomend geval na verloop van de
periode gedekt door de ontslag- compensatievergoeding) zijn aanvul-
lend pensioen nog vervroegd opvragen (namelijk voor het bereiken van
de wettelijke pensioenleeftijd) indien hij voldoet aan de overgangsmaat-
regelen voorzien in artikel 63/3 van de W.A.P. of artikel 63/2 van de
W.A.P., zoals omschreven in artikel 2.15 van dit pensioenreglement :

- vanaf de leeftijd van 60 jaar :

indien zijn arbeidsovereenkomst ten vroegste op de leeftijd van
55 jaar werd beëindigd met het oog op de aanvang van de werkloos-
heid met bedrijfstoeslag (SWT) in het kader van een herstructurerings-
plan opgemaakt en gecommuniceerd aan de regionale en federale
minister van Werk vóór 1 oktober 2015; of indien hij geboren is vóór
1 januari 1959;

- vanaf de leeftijd van 61 jaar indien hij geboren is vóór 1 januari 1960;

- vanaf de leeftijd van 62 jaar indien hij geboren is vóór 1 januari 1961;

- vanaf de leeftijd van 63 jaar indien hij geboren is vóór 1 januari 1962.

§ 2. Indien de aangeslotene dewelke op werkloosheid met bedrijfs-
toeslag werd gesteld, zijn aanvullend pensioen niet vervroegd opvraagt
volgens bovengaande § 1, dan wordt zijn aanvullend pensioen
uitbetaald op het moment van de effectieve opname van zijn wettelijk
pensioen nadat SEFOPLUS OFP hiervan in kennis werd gesteld via
Sigedis.

§ 3. Het kapitaal bij de vervroegde opname conform § 1 van dit
artikel is gelijk aan het bedrag op de individuele rekening van de
aangeslotene bij SEFOPLUS OFP op dat moment. Desgevallend wordt
dit bedrag verhoogd ter waarborging van de minimum rendementsga-
rantie, conform artikel 24 van de W.A.P.

§ 4. De Inrichter informeert maandelijks SEFOPLUS OFP (via de
v.z.w. SEFOCAM) over de nieuwe dossiers werkloosheid met bedrijfs-
toeslag in zijn sector. SEFOPLUS OFP (via de v.z.w. SEFOCAM) schrijft
desgevallend de betrokken aangeslotenen aan met vermelding van de
mogelijkheid tot opvraging van het aanvullend pensioen in het kader
van de werkloosheid met bedrijfstoeslag.

§ 5. Om de uitbetaling van het aanvullend pensioen te genieten in het
kader van werkloosheid met bedrijfstoeslag dient de aangeslotene het
aanmeldingsformulier volledig en correct ingevuld over te maken aan
de v.z.w. SEFOCAM, alsook de daarin vermelde bijlagen en attesten of
bewijsstukken, op één van de wijzen vermeld in artikel 8, § 3.

§ 6. Met ingang vanaf 1 januari 2025 zal aan de aangeslotenen
bedoeld in dit artikel eveneens een pensioenbrief (uitbetalingsvoorstel)
worden verstuurd, opgesteld overeenkomstig de formaliteiten zoals
opgenomen in artikel 9, § 4.

§ 7. Desgevallend vervalt het recht tot opvragen van het aanvullend
pensioen, conform artikel 55 van de W.A.P., na 5 jaar voor vorderingen
die voortvloeien uit of verband houden met het aanvullend pensioen of
het beheer ervan. De termijn van 5 jaar begint te lopen de dag nadat de
aangeslotene kennis krijgt of redelijkerwijze kennis had moeten krijgen
van het voorval dat de vordering doet ontstaan. In geval van overmacht
om binnen deze termijn op te treden, wordt ze geschorst. Bij
ontstentenis van enige aanvraag binnen de voormelde termijn wordt

§ 4. Pour procéder au paiement de la pension complémentaire,
l’affilié doit envoyer à l’a.s.b.l. SEFOCAM le formulaire de déclaration
dûment et correctement complété et accompagné des annexes et
attestations ou justificatifs qui y sont mentionnés de l’une des manières
renseignées à l’article 8, § 3.

§ 5. A partir du 1er janvier 2025, une lettre de pension (proposition de
paiement) sera également envoyée aux affiliés visés au présent article,
établie selon les formalités prévues à l’article 9, § 4.

§ 6. Si nécessaire le droit de demander la pension complémentaire
s’éteint, conformément à l’article 55 de la L.P.C., après 5 ans pour les
réclamations résultant de ou relatives à la pension complémentaire ou
la gestion de celle-ci. Le délai de 5 ans commence à courir le jour
suivant la date à laquelle le bénéficiaire prend connaissance ou aurait
raisonnablement dû être informé de l’incident donnant lieu à la
réclamation. En cas de force majeure empêchant d’agir dans le délai,
celui-ci sera suspendu. Faute de demande de pension dans le délai
précité, l’avantage est versé dans la réserve libre du Patrimoine Distinct
Pension SCP 149.03. Dans le cas où la pension complémentaire ne peut
pas être payée dans le délai précité pour des raisons étrangères à
SEFOPLUS OFP, à l’Organisateur ou à l’a.s.b.l. SEFOCAM, elle est
versée dans la réserve libre du Patrimoine Distinct Pension SCP 149.03.

Section 3. — Paiement en cas de chômage avec complément d’entreprise

Art. 11. § 1er. Si un affilié est mis au chômage avec complément
d’entreprise, il peut encore (le cas échéant, à l’issue de la période
couverte par l’indemnité compensatoire de licenciement), demander sa
pension complémentaire de manière anticipée (à savoir avant d’avoir
atteint l’âge légal de la pension) s’il respecte les mesures transitoires
prévues à l’article 63/3 de la L.P.C. ou à l’article 63/2 de la L.P.C.,
comme décrit à l’article 2.15 du présent règlement de pension :

- dès l’âge de 60 ans :

si son contrat de travail a été résilié au plus tôt à l’âge de 55 ans en
vue d’entrer dans le régime de chômage avec complément d’entreprise
(RCC) dans le cadre d’un plan de restructuration établi et communiqué
aux ministres régional et fédéral de l’Emploi avant le 1er octobre 2015;
ou s’il est né avant le 1er janvier 1959;

- dès l’âge de 61 ans s’il est né avant le 1er janvier 1960;

- dès l’âge de 62 ans s’il est né avant le 1er janvier 1961;

- dès l’âge de 63 ans s’il est né avant le 1er janvier 1962.

§ 2. Si l’affilié mis au chômage avec complément d’entreprise ne
demande pas sa pension complémentaire de manière anticipée confor-
mément au § 1er ci-dessus, sa pension complémentaire est payée au
moment de la prise effective de sa pension légale après que SEFOPLUS
OFP a été informé en vertu de Sigedis.

§ 3. Le capital lors de la prise anticipée conformément au § 1er de cet
article est égal au montant figurant sur le compte individuel de l’affilié
auprès de SEFOPLUS OFP à ce moment. Le cas échéant, ce montant est
revu à la hausse afin de garantir le rendement minimum, conformé-
ment à l’article 24 de la L.P.C.

§ 4. Mensuellement, l’Organisateur informe SEFOPLUS OFP (par
l’intermédiaire de l’a.s.b.l. SEFOCAM) de l’existence des nouveaux
dossiers chômage avec complément d’entreprise dans son secteur.
SEFOPLUS OFP (par l’intermédiaire de l’a.s.b.l. SEFOCAM) rédige, le
cas échéant, un courrier aux affiliés concernés mentionnant la possibi-
lité de réclamer la pension complémentaire dans le cadre du chômage
avec complément d’entreprise.

§ 5. Pour bénéficier du paiement de la pension complémentaire dans
le cadre du chômage avec complément d’entreprise, l’affilié doit
envoyer à l’a.s.b.l. SEFOCAM le formulaire de déclaration dûment et
correctement complété et accompagné des annexes et attestations ou
justificatifs qui y sont mentionnés de l’une des manières renseignées à
l’article 8, § 3.

§ 6. A partir du 1er janvier 2025, une lettre de pension (proposition de
paiement) sera également envoyée aux affiliés visés au présent article,
établie selon les formalités prévues à l’article 9, § 4.

§ 7. Si nécessaire le droit de demander la pension complémentaire
s’éteint, conformément à l’article 55 de la L.P.C., après 5 ans pour les
réclamations résultant de ou relatives à la pension complémentaire ou
la gestion de celle-ci. Le délai de 5 ans commence à courir le jour
suivant la date à laquelle l’affilié prend connaissance ou aurait
raisonnablement dû être informé de l’existence de de l’incident
donnant lieu à la réclamation. En cas de force majeure empêchant d’agir
dans le délai, celui-ci sera suspendu. Faute de demande de pension
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het voordeel gestort in de vrije reserve van het Afzonderlijk Vermogen
Pensioen PSC 149.03. Ingeval het aanvullend pensioen niet kan worden
uitbetaald binnen de voormelde termijn om redenen die vreemd zijn
aan SEFOPLUS OFP, de Inrichter en de v.z.w. SEFOCAM, wordt het
voordeel gestort in de vrije reserve van het Afzonderlijk Vermogen
Pensioen PSC 149.03.

Afdeling 4. — Prestatie bij overlijden

Art. 12. § 1. Indien de aangeslotene overlijdt en mocht het aanvul-
lend pensioen nog niet of onvolledig zijn uitgekeerd, wordt een
prestatie bij overlijden uitgekeerd gelijk aan de verworven reserves van
de aangeslotene op het moment van overlijden. Deze wordt uitgekeerd
aan zijn begunstigde(n), volgens onderstaande volgorde :

1. ten bate van (een) natuurlijke perso(o)n(en) die door de aangeslo-
tene door middel van een aangetekend schrijven kenbaar werd
gemaakt aan SEFOPLUS OFP, via de v.z.w. SEFOCAM. Het bewuste
aangetekend schrijven dient zowel voor SEFOPLUS OFP als voor de
aangeslotene als bewijs van de aanduiding. De aangeslotene kan te
allen tijde deze aanduiding herroepen door middel van een nieuw
aangetekend schrijven;

2. bij ontstentenis, ten bate van zijn of haar echtgeno(o)t(e) op
voorwaarde dat de betrokkenen :

- niet uit de echt gescheiden zijn (alsook niet in aanleg tot
echtscheiding);

- niet gerechtelijk gescheiden van tafel en bed (alsook niet in aanleg
tot gerechtelijke scheiding van tafel en bed);

3. bij ontstentenis, ten bate van de wettelijk samenwonende partner
(in de zin van artikels 1475 tot 1479 van het Burgerlijk Wetboek);

4. bij ontstentenis, ten bate van zijn kind(eren) of van hun rechtver-
krijgenden, bij plaatsvervulling, voor gelijke delen;

5. bij ontstentenis, ten bate van zijn ouders, voor gelijke delen;

6. bij ontstentenis van de hiervoor vermelde begunstigden worden de
verworven reserves niet uitgekeerd, maar worden deze gestort in de
vrije reserve van het Afzonderlijk Vermogen Pensioen PSC 149.03.

§ 2. Wanneer het overlijden van de aangeslotene het gevolg zou zijn
van opzettelijke doding vanwege de begunstigde, kan de begunstigde
geen aanspraak maken op een prestatie bij overlijden. In dat geval
hebben eventuele andere begunstigden van hetzelfde niveau of de
eerstvolgende begunstigde wel recht op een prestatie bij overlijden.

§ 3. SEFOPLUS OFP zal in ieder geval de prestatie bij overlijden maar
eenmaal uitbetalen. SEFOPLUS OFP, de inrichter of de v.z.w. SEFOCAM
kunnen nooit aansprakelijk gesteld worden voor eventuele fiscale,
burgerrechtelijke, huwelijks- vermogensrechtelijke of andere gevolgen
van de begunstigingsvolgorde.

§ 4. Het recht tot opvragen van deze prestatie bij overlijden vervalt,
conform artikel 55 van de W.A.P., na 5 jaar voor vorderingen die
voortvloeien uit of verband houden met het aanvullend pensioen of het
beheer ervan. De termijn van 5 jaar begint te lopen de dag nadat de
begunstigde kennis krijgt of redelijkerwijze kennis had moeten krijgen
van het bestaan van de prestatie bij overlijden, zijn hoedanigheid van
begunstigde en het voorval dat de vordering doet ontstaan. In geval
van overmacht om binnen deze termijn op te treden, wordt ze
geschorst. Bij ontstentenis van enige aanvraag binnen de voormelde
termijn wordt dit voordeel gestort in de vrije reserve van het
Afzonderlijk Vermogen Pensioen PSC 149.03.

§ 5. SEFOPLUS OFP stuurt, nadat het op de hoogte is van de
overlijdensdatum, via de v.z.w. SEFOCAM een uitbetalingsvoorstel
naar het domicilie van de overleden aangeslotene waarbij het de
begunstigde(n) oproept tot het vervullen van de nodige formaliteiten
met het oog op de uitbetaling van deze prestatie bij overlijden, gelijk
aan de verworven reserves op het moment van overlijden.

§ 6. Met ingang vanaf 1 januari 2025 gelden, in overeenstemming met
de W.A.P., de volgende modaliteiten voor het bovenvermeld uitbeta-
lingsvoorstel. Elke begunstigde ontvangt een uitbetalingsvoorstel van
SEFOPLUS OFP, via de v.z.w. SEFOCAM, binnen de 30 dagen nadat
SEFOPLUS OFP in kennis wordt gesteld van het overlijden van de
aangeslotene :

- hetzij door Sigedis;

- hetzij aan de hand van een bewijskrachtig middel door de
begunstigde of de werkgever of op een andere wijze.

Dit uitbetalingsvoorstel bevat minstens de volgende informatie :

- Een raming van de prestatie bij overlijden krachtens dit sociaal
sectoraal pensioenstelsel;

dans le délai précité, l’avantage est versé dans la réserve libre du
Patrimoine Distinct Pension SCP 149.03. Dans le cas où la pension
complémentaire ne peut pas être payée dans le délai précité pour des
raisons étrangères à SEFOPLUS OFP, à l’Organisateur ou à l’a.s.b.l.
SEFOCAM, l’avantage est versé dans la réserve libre du Patrimoine
Distinct Pension SCP 149.03.

Section 4. — Prestation en cas de décès

Art. 12. § 1er. Si l’affilié décède et qu’il n’a pas encore reçu sa pension
complémentaire ou une partie de celle-ci, une prestation en cas de décès
est octroyée, correspondant aux réserves acquises de l’affilié au moment
du décès. Celle-ci est octroyée à son (ses) bénéficiaire(s) suivant l’ordre
défini ci-dessous :

1. au profit d’une ou des personnes physiques que l’affilié a fait
connaître par voie de lettre recommandée à SEFOPLUS OFP par
l’intermédiaire de l’a.s.b.l. SEFOCAM. Cette lettre recommandée sert de
preuve de cette désignation, tant pour SEFOPLUS OFP que pour
l’affilié. À tout moment, l’affilié peut révoquer cette désignation au
moyen d’une nouvelle lettre recommandée;

2. à défaut, au profit de son/sa conjoint(e) à condition que les
intéressés :

- ne soient pas divorcés (ou en instance de divorce);

- ne soient pas judiciairement séparés de corps (ou en instance
judiciaire de séparation de corps);

3. à défaut, au profit de son partenaire cohabitant légal (au sens des
articles 1475 à 1479 du Code Civil);

4. à défaut, au profit de son/ses enfant(s) ou de leurs ayants droit, par
subrogation, en parts égales;

5. à défaut, au profit de ses parents, en parts égales;

6. à défaut des bénéficiaires susmentionnés, les réserves acquises ne
sont pas octroyées, mais elles sont versées dans la réserve libre du
Patrimoine Distinct Pension SCP 149.03.

§ 2. Quand le décès de l’affilié est dû au fait intentionnel du
bénéficiaire, le bénéficiaire ne peut pas prétendre la prestation en cas de
décès. Dans ce cas, la prestation en cas de décès sera payée aux autres
bénéficiaires de ce niveau ou le/les bénéficiaire(s) du niveau prochain.

§ 3. Dans tous les cas, SEFOPLUS OFP ne paiera la prestation en cas
de décès qu’une seule fois. SEFOPLUS OFP, l’Organisateur ou l’a.s.b.l.
SEFOCAM ne peuvent jamais être tenus responsables des conséquences
fiscales, civiles, patrimoniales, ou autres conséquences de l’ordre de
bénéficiaires.

§ 4. Conformément à l’article 55 de la L.P.C., le droit de demander
cette prestation en cas de décès s’éteint après 5 ans pour les
réclamations résultant de ou relatives à la pension complémentaire ou
la gestion de celle-ci. Le délai de 5 ans commence à courir le jour
suivant la date à laquelle l’affilié prend connaissance ou aurait
raisonnablement dû être informé de l’existence de la prestation en cas
de décès, de sa qualité de bénéficiaire et de l’incident qui donne lieu à
la réclamation. En cas de force majeure empêchant d’agir dans le délai,
celui-ci sera suspendu. Faute d’une quelconque demande dans le délai
précité, cet avantage est versé dans la réserve libre du Patrimoine
Distinct Pension SCP 149.03.

§ 5. Après avoir été informé de la date de décès, SEFOPLUS OFP
envoie une proposition de paiement par l’intermédiaire de l’a.s.b.l.
SEFOCAM au domicile de l’affilié décédé appelant le/les bénéficiaire(s)
à remplir les formalités nécessaires en vue du paiement de cette
prestation en cas de décès, correspondant aux réserves acquises au
moment de décès.

§ 6. A partir du 1er janvier 2025 et conformément à la L.P.C., les
modalités suivantes s’appliqueront à la proposition de paiement
susmentionnée. Chaque bénéficiaire reçoit une proposition de paiement
de SEFOPLUS OFP, par l’intermédiaire de l’a.s.b.l. SEFOCAM dans les
30 jours suivant la notification à SEFOPLUS OFP du décès de l’affilié :

- soit par Sigedis;

- soit par un moyen de preuve par le bénéficiaire ou l’employeur ou
autrement.

Cette proposition de paiement contient au moins les informations
suivantes :

- Une estimation de la prestation en cas de décès au titre de ce régime
de pension sectoriel social;
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- De uitbetalingsmogelijkheden zoals voorzien in artikel 14. Als de
begunstigde, rekening houdend met artikel 15, de mogelijkheid heeft
om te kiezen voor de omzetting in een rente dan wordt ook het bedrag
van de geraamde rente vermeld. Daarbij wordt ook vermeld dat het
gaat om een jaarlijkse levenslange rente, na afstand van kapitaal, die
niet overdraagbaar is en niet geherwaardeerd wordt;

- De te vervullen formaliteiten en de noodzakelijke gegevens die voor
de uitbetaling van de overlijdensprestatie door de begunstigde en/of
Sigedis moeten worden meegedeeld, met de vermelding dat SEFO-
PLUS OFP maar kan overgaan tot uitbetaling zodra het over deze
noodzakelijke gegevens beschikt en de vermoedelijke uitbetalingster-
mijn.

§ 7. Om de prestatie bij overlijden te kunnen ontvangen dient/dienen
de begunstigde(n) het aanmeldingsformulier volledig en correct inge-
vuld over te maken aan de v.z.w. SEFOCAM, alsook de daarin
vermelde bijlagen en attesten of bewijsstukken, hetzij per e-mail
(helpdesk@sefocam.be), hetzij per gewone post (v.z.w. SEFOCAM,
Marlylaan 15, bus 8, 1120 Brussel).

HOOFDSTUK IX. — Modaliteiten van de uitbetaling

Art. 13. § 1. Opdat SEFOPLUS OFP tot de effectieve betaling van het
aanvullend pensioen of de prestatie bij overlijden kan overgaan, dient
ze te beschikken over de loongegevens van de ganse aansluitingsduur
bij het sectoraal pensioenstelsel.

§ 2. De aangeslotene, respectievelijk de begunstigde, zal een voor-
schot ontvangen binnen de 30 kalenderdagen nadat SEFOPLUS OFP,
via v.z.w. SEFOCAM, de nodige stukken en de keuzemodaliteit van
opname, zoals bepaald in respectievelijk artikels 9 tot en met 12 en
artikelen 14 tot en met 15, heeft ontvangen, zij het niet vroeger dan de
datum van pensionering, en dit op basis van de beschikbare loongege-
vens op het ogenblik van de aanvraag.

§ 3. Het eventueel resterende saldo - met een minimum van 15 EUR
- van het aanvullend pensioen of de prestatie bij overlijden zal ten
laatste uitbetaald worden in de maand september van het jaar volgend
op de datum waarop de aanmelding gebeurde.

HOOFDSTUK X. — Uitbetalingsvorm

Art. 14. De aangeslotene of in voorkomend geval diens begunstig-
de(n) kan/kunnen kiezen voor :

- hetzij een eenmalige uitbetaling in kapitaal;

- hetzij een omzetting in een jaarlijks levenslange rente.

Art. 15. § 1. Een omvorming is echter niet mogelijk wanneer het
jaarlijks bedrag van de rente bij de aanvang ervan niet meer bedraagt
dan 500 EUR bruto. Dit bedrag wordt geïndexeerd volgens de
bepalingen van de wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting van
een stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, bijdragen en
tegemoetkomingen ten laste van de openbare schatkist, sommige
sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient
gehouden bij de berekening van sommige bijdragen van de sociale
zekerheid der arbeiders, evenals de verplichtingen op sociaal gebied
opgelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van de consumptie-
prijzen worden gekoppeld.

§ 2. Het recht op omvorming van kapitaal naar rente wordt, rekening
houdend met § 1 van dit artikel, opgenomen in de pensioenbrief
(uitbetalingsvoorstel) dat de aangeslotene ontvangt, hetzij in het
uitbetalingsvoorstel dat de begunstigde(n) ontvangt (ontvangen) in
geval van overlijden van de aangeslotene via de v.z.w. SEFOCAM zoals
vermeld onder hoofdstuk VIII.

§ 3. Indien binnen de maand te rekenen vanaf de hiervoor vermelde
pensioenbrief (uitbetalingsvoorstel), geen aanvraag in deze zin door de
aangeslotene aan SEFOPLUS OFP wordt betekend, wordt veronder-
steld dat hij geopteerd heeft voor de eenmalige kapitaalsuitkering. De
begunstigde(n) van de prestatie bij overlijden zal (zullen), in voorko-
mend geval, hun keuze voor een rente uitkering kenbaar maken op de
aanvraag tot uitbetaling van het voordeel, zo niet wordt (worden)
hij/zij geacht te hebben geopteerd voor de eenmalige kapitaaluitkering.

HOOFDSTUK XI. — Bijdragen

Art. 16. § 1. Alle vereiste uitgaven tot het waarborgen van de
voordelen vermeld in artikel 7 hiervoor vallen geheel ten laste van de
Inrichter. Deze nettobijdrage bedraagt per actieve aangeslotene 0,96 pct.
van diens brutojaarbezoldiging.

§ 2. Deze bijdrage wordt bepaald door artikel 5 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 20 december 2023 tot wijziging en coördi-
natie van het sociaal sectoraal pensioenstelsel.

- Les possibilités de paiement prévues à l’article 14. Si, compte tenu
de l’article 15, le bénéficiaire a la possibilité d’opter pour la conversion
en une rente, le montant de la rente estimé sera également mentionné.
Il sera également précisé qu’il s’agit d’une rente annuelle viagère, après
rachat du capital, qui n’est ni transférable ni réévaluée;

- Les formalités à accomplir et les informations nécessaires à
communiquer par le bénéficiaire et/ou Sigedis pour le paiement de la
pension complémentaire, en précisant que SEFOPLUS OFP ne pourra
procéder au paiement que dès qu’elle disposera de ces informations
nécessaires et du moment probable du paiement.

§ 7. Pour pouvoir recevoir la prestation en cas de décès, le(s)
bénéficiaire(s) doi(ven)t envoyer à l’a.s.b.l. SEFOCAM le formulaire de
déclaration dûment et correctement complété et accompagné des
annexes et attestations ou justificatifs qui y sont mentionnés, soit par
e-mail (helpdesk@sefocam.be), soit par courrier ordinaire (a.s.b.l.
SEFOCAM, Avenue du Marly 15, boîte 8, 1120 Bruxelles).

CHAPITRE IX. — Modalités de paiement

Art. 13. § 1er. Afin que SEFOPLUS OFP puisse effectivement procéder
au paiement de la pension complémentaire ou de la prestation en cas de
décès, il doit disposer des données salariales concernant toute la durée
d’affiliation au régime de pension sectoriel.

§ 2. L’affilié ou le bénéficiaire recevra un acompte dans les 30 jours
calendrier après que SEFOPLUS OFP aura reçu (par l’intermédiaire de
l’a.s.b.l. SEFOCAM) les documents nécessaires et les modalités de
choix, comme décrit respectivement aux articles 9 à 12 et aux articles 14
à 15, qui ne soit pas antérieure à la date de retraite, sur la base des
données salariales disponibles au moment de la demande.

§ 3. Le solde éventuel - avec un minimum de 15 EUR - de la pension
complémentaire ou de la prestation en cas de décès sera payé au plus
tard au cours du mois de septembre de l’année qui suit la date à
laquelle la demande a été effectuée.

CHAPITRE X. — Forme de paiement

Art. 14. L’affilié ou le cas échéant son/ses bénéficiaire(s) peu(ven)t
choisir entre :

- soit un paiement unique en capital;

- soit une conversion en rente viagère annuelle.

Art. 15. § 1er. Une conversion n’est toutefois pas possible lorsque le
montant annuel de la rente de départ ne dépasse pas 500 EUR bruts. Ce
montant est indexé suivant les dispositions de la loi du 2 août 1971 instau-
rant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation des
traitements, salaires, pensions, cotisations et subventions à charge du
trésor public, de certaines prestations sociales, des limites de rémuné-
ration à prendre en considération pour le calcul de certaines cotisations
de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des obligations imposées
en matière sociale aux travailleurs indépendants.

§ 2. Le droit à la conversion du capital en rente est, en tenant compte
du § 1er de cet article, repris dans la lettre de pension (proposition de
paiement) reçue par l’affilié ou dans la proposition de paiement que
la/les, bénéficiaire(s) reçoi(ven)t en cas de décès de l’affilié par
l’intermédiaire de l’a.s.b.l. SEFOCAM, comme mentionné au chapitre
VIII.

§ 3. Si l’affilié n’a pas notifié de demande en ce sens à SEFOPLUS OFP
dans le mois à partir de la lettre de pension (proposition de paiement)
susmentionnée, il est censé avoir opté pour le paiement du capital
unique. Le/les bénéficiaire(s) de la prestation en cas de décès indiquera
(indiqueront), le cas échéant, son/leur choix pour un paiement en rente
sur la demande de paiement de l’avantage, à défaut de quoi il(s) sera
(seront) censé(s) avoir opté pour le paiement du capital unique.

CHAPITRE XI. — Cotisations

Art. 16. § 1er. Tous les frais nécessaires à la garantie des avantages
décrits à l’article 7 ci-avant sont entièrement à charge de l’Organisateur.
Cette cotisation nette s’élève par affilié actif à 0,96 p.c. de la rémunéra-
tion annuelle brute de celui-ci.

§ 2. Cette cotisation est fixée en vertu de l’article 5 de la convention
collective de travail du 20 décembre 2023 modifiant et coordonnant le
régime de pension sectoriel social.
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§ 3. In uitvoering van artikel 5, § 6 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 20 december 2023 tot wijziging en coördinatie van het
sociaal sectoraal pensioenstelsel een forfaitaire bedrag van 300 EUR
gestort worden voor elke arbeider die actief was gedurende het eerste
kwartaal van 2019 overeenkomstig in artikel 2.23.

§ 4. De Inrichter zal de nettobijdrage minstens maandelijks aan
SEFOPLUS OFP storten. Deze nettobijdrage wordt maandelijks, aan het
begin van de betrokken maand ingeschreven op de individuele
rekeningen van de aangeslotenen.

§ 5. De beheerkost van 4,5 pct. verschuldigd in uitvoering van
artikel 5, § 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 december 2023 tot wijziging en coördinatie van het sociaal sectoraal
pensioenstelsel, wordt betaald door de Inrichter samen met de
verschuldigde bijdrage weergegeven in artikel 16, § 1.

§ 6. De bijzondere R.S.Z.-bijdrage van 8,86 pct. verschuldigd op de
nettobijdrage van 0,96 pct. weergegeven in artikel 5, § 4 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2023 tot wijziging en
coördinatie van het sociaal sectoraal pensioenstelsel afgesloten in het
Paritair Subcomité voor de edele metalen, wordt voldaan ten aanzien
van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid bij wijze van verhoging van
de bijdrage met 0,09 pct. en wordt door de R.S.Z. afgehouden aan de
bron. Bijgevolg dient de bijzondere bijdrage van 8,86 pct. niet apart te
worden aangegeven daar de globale bijdrage van 1,14 pct. aangegeven
moet worden onder bijdragecode 825 type ″0″.

HOOFDSTUK XII. — Verworven reserves en verworven prestaties

Art. 17. § 1. Met ingang van 1 januari 2019 maakt een aangeslotene,
overeenkomstig artikel 17 van de W.A.P., onmiddellijk vanaf het
moment van aansluiting aanspraak op verworven reserves en presta-
ties.

§ 2. Indien de aangeslotene op basis van vorige aansluiting(en) bij dit
sociaal sectoraal pensioenstelsel, en bij :

- het sociaal sectoraal pensioenstelsel van het Paritair Comité voor
het garagebedrijf (PC 112);

- het sociaal sectoraal pensioenstelsel van het Paritair Subcomité voor
het koetswerk (PSC 149.02);

- het sociaal sectoraal pensioenstelsel van het Paritair Subcomité voor
de terugwinning van metalen (PSC 142.01);

- het sociaal sectoraal pensioenstelsel van het Paritair Subcomité voor
de metaalhandel (PSC 149.04),

per 31 december 2018 latente rechten had overeenkomstig de
bepalingen van de voorgaande collectieve arbeidsovereenkomsten
omdat er nog geen sprake was van een totale (al dan niet onderbroken)
aansluitingstermijn van minimaal 12 maanden, dan zullen deze op
datum van de herintreding in dit sociaal sectoraal pensioenstelsel
onmiddellijk verworven zijn en op zijn individuele rekening worden
ingeschreven.

§ 3. Indien de aangeslotene naar aanleiding van de uittreding
beschikt over zijn verworven reserves in het kader van dit sectoraal
pensioenstelsel (overdracht naar een andere pensioeninstelling over-
eenkomstig artikel 32, § 1 van de W.A.P.) is de Inrichter er op dit tijdstip
toe gehouden om de tekorten ten aanzien van de minimum rende-
mentsgarantie zoals bedoeld in artikel 24 van de W.A.P. aan te zuiveren.

HOOFDSTUK XIII. — Procedure in geval van uittreding

Art. 18. § 1. In geval van uittreding van een aangeslotene, stelt de
Inrichter SEFOPLUS OFP, via de v.z.w. SEFOCAM, hiervan elektronisch
in kennis. Deze kennisgeving zal minimaal tweemaal per jaar gebeuren.
De uittredende aangeslotene wiens verworven reserve echter lager zijn
dan 150 EUR overeenkomstig artikel 32, § 1, vierde lid van de W.A.P. en
§ 4 van dit artikel zal deze kennisgeving niet ontvangen.

§ 2. SEFOPLUS OFP zal, via de v.z.w. SEFOCAM, uiterlijk binnen de
30 dagen na deze kennisgeving het bedrag van de verworven reserves
en prestaties, het behoud van de overlijdensdekking en het type ervan
en de hierna opgesomde keuzemogelijkheden schriftelijk meedelen aan
de uittredende aangeslotene.

§ 3. De uittredende aangeslotene heeft op zijn beurt 30 dagen de tijd
(te rekenen vanaf de kennisgeving door SEFOPLUS OFP) om zijn keuze
te bepalen uit de hierna volgende mogelijkheden betreffende de
aanwending van diens verworven reserves, desgevallend aangevuld
tot de minimumbedragen gewaarborgd in toepassing van artikel 24 van
de W.A.P. :

1. de verworven reserves overdragen naar de pensioeninstelling van :

- ofwel de nieuwe werkgever met wie hij een arbeidsovereenkomst
gesloten heeft, zo hij aangesloten wordt bij de pensioentoezegging van
die werkgever;

§ 3. En exécution de l’article 5, § 6 de la convention collective de
travail du 20 décembre 2023 modifiant et coordonnant le régime de
pension sectoriel social, un montant qui s’élève à 300 EUR est versé
pour chaque ouvrier actif au cours du premier trimestre 2019,
conformément à l’article 2.23.

§ 4. Au moins mensuellement, l’Organisateur versera la cotisation
nette à SEFOPLUS OFP. Cette cotisation nette est inscrite mensuelle-
ment sur les comptes individuels des affiliés au début du mois
concerné.

§ 5. Les frais de gestion de 4,5 p.c. redevables en application de
l’article 5, § 3 de la convention collective de travail du
20 décembre 2023 modifiant et coordonnant le régime de pension
sectoriel social, seront payés par l’Organisateur en même temps que la
cotisation redevable visée à l’article 16, § 1er.

§ 6. La cotisation O.N.S.S. spéciale de 8,86 p.c. redevable sur la
cotisation nette de 0,96 p.c. visée à l’article 5, § 4 de la convention
collective de travail du 20 décembre 2023 modifiant et coordonnant le
régime de pension sectoriel social, conclue en Sous-commission
paritaire pour les métaux précieux, sera atteinte auprès de l’Office
National de Sécurité Sociale en augmentant la cotisation de 0,09 p.c. et
sera déduite par l’O.N.S.S. à la source. Par conséquent, il n’est pas
nécessaire de déclarer séparément la cotisation spéciale de 8,86 p.c.
puisque la déclaration se fera sous le code cotisation 825 type ″0″ pour
la cotisation de 1,14 p.c.

CHAPITRE XII. — Réserves acquises et prestations acquises

Art. 17. § 1er. Conformément à l’article 17 de la L.P.C., un affilié peut,
à partir du 1er janvier 2019, prétendre immédiatement aux réserves et
aux prestations acquises dès son affiliation.

§ 2. Si sur la base d’une (d’)affiliation(s) antérieure(s) auprès de ce
régime de pension sectoriel social et auprès du :

- régime de pension sectoriel social de la Commission paritaire des
entreprises de garage (CP 112);

- régime de pension sectoriel social de la Sous-commission paritaire
pour la carrosserie (SCP 149.02);

- régime de pension sectoriel social de la Sous-commission paritaire
pour la récupération de métaux (SCP 142.01);

- régime de pension sectoriel social de la Sous-commission paritaire
pour le commerce de métal (S.C.P. 149.04),

l’affilié avait à la date du 31 décembre 2018 des droits latents
conformément aux dispositions des conventions collectives de travail
antérieures parce qu’il n’était pas encore question d’un délai d’affilia-
tion total (interrompu ou non) de 12 mois au minimum, ces droits
latents seront immédiatement acquis à la date de réaffiliation à ce
régime de pension sectoriel social et inscrits sur son compte individuel.

§ 3. Si, à la suite de sa sortie, l’affilié dispose de ses réserves acquises
dans le cadre du présent régime de pension sectoriel (transfert à un
autre organisme de pension conformément à l’article 32, § 1er de la
L.P.C.) l’Organisateur est alors tenu de régler les déficits par rapport à
la garantie de rendement minimum comme visé à l’article 24 de la
L.P.C.

CHAPITRE XIII. — Procédure en cas de sortie

Art. 18. § 1er. En cas de sortie d’un affilié, l’Organisateur, par
l’intermédiaire de l’a.s.b.l. SEFOCAM, en informe SEFOPLUS OFP de
façon électronique. Cette communication se fera au minimum deux fois
par an. L’affilié sortant pour qui les réserves acquises sont moins de
150 EUR conformément l’article 32, § 1er, quatrième alinéa de la L.P.C.
et § 4 de cet article, ne va pas recevoir cette notification.

§ 2. Au plus tard 30 jours après cette notification, SEFOPLUS OFP, par
l’intermédiaire de l’a.s.b.l. SEFOCAM, communiquera par écrit à
l’affilié sortant concerné le montant des réserves et prestations acquises,
le maintien de la couverture décès et le type de couverture ainsi que les
options possibles énumérées ci-dessous.

§ 3. L’affilié sortant dispose à son tour d’un délai de 30 jours (à
compter de la notification par SEFOPLUS OFP) pour indiquer son choix
parmi les options mentionnées ci-dessous en matière d’utilisation de
ses réserves de pension acquises, éventuellement complétées jusqu’aux
minima garantis en exécution de l’article 24 de la L.P.C. :

1. transférer les réserves acquises à l’organisme de pension :

- soit du nouvel employeur avec lequel il a signé un contrat de travail,
s’il est affilié à l’engagement de pension de cet employeur;
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- ofwel de nieuwe inrichter van een sectoraal pensioenstelsel
waaronder de werkgever ressorteert met wie hij een arbeidsovereen-
komst gesloten heeft, zo hij aangesloten wordt bij de pensioentoezeg-
ging van die Inrichter;

2. de verworven reserves overdragen naar een pensioeninstelling die
de totale winst onder de aangeslotenen in verhouding tot hun reserves
verdeelt en de kosten beperkt volgens de regels vastgesteld door de
Koning;

3. de verworven reserves bij de pensioeninstelling laten en behouden
zonder wijziging van de pensioentoezegging (vanzelfsprekend zonder
verdere premiebetaling) en met behoud van de overlijdensdekking
gelijk aan de verworven reserves.

§ 4. De uittredende aangeslotene beschikt niet over de keuzes
vermeld in § 3 van dit artikel indien de verworven reserves op het
moment van uittreding minder bedragen dan 150 EUR overeenkomstig
artikel 32, § 1, vierde lid van de W.A.P. Dit bedrag wordt geïndexeerd
volgens de bepalingen van de wet van 2 augustus 1971 houdende
inrichting van een stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen,
bijdragen en tegemoetkomingen ten laste van de openbare schatkist,
sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waarmee reke-
ning dient gehouden bij de berekening van sommige bijdragen van de
sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal
gebied opgelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen worden gekoppeld. Het bedrag van de verworven
reserves blijft bij SEFOPLUS OFP zonder wijziging van de pensioen-
toezegging.

§ 5. Wanneer de aangeslotene de voormelde termijn van 30 dagen laat
verstrijken, wordt hij verondersteld te hebben gekozen voor de
mogelijkheid bedoeld in artikel 18, § 3, 3. Na het verstrijken van deze
termijn kan de aangeslotene evenwel te allen tijde vragen om zijn
reserves over te dragen naar een pensioeninstelling bedoeld in
artikel 18, § 3, 1. of 2. hiervoor.

§ 6. SEFOPLUS OFP zal er voor zorgen dat de door de aangeslotene
gemaakte keuze binnen de 30 daaropvolgende dagen uitgevoerd
wordt. De over te dragen verworven reserve van de keuze bedoeld in
artikel 18, § 3, 1. en 2. zal geactualiseerd worden tot op de datum van
de effectieve overdracht.

§ 7. Wanneer een gewezen aangeslotene heeft geopteerd voor één van
de keuzes vermeld onder artikel 18, § 3, 1. of 2. en nadien herintreedt
tot het sectorplan wordt hij als een nieuwe aangeslotene beschouwd.

HOOFDSTUK XIV. — Beëindiging van het pensioenstelsel

Art. 19. In geval van stopzetting van het pensioenstelsel of bij
liquidatie van een werkgever, verwerven de betrokken aangeslotenen
de verworven reserves, desgevallend aangevuld tot de minimumbe-
dragen gewaarborgd in toepassing van artikel 24 van de W.A.P.

HOOFDSTUK XV. — Vrije reserve

Art. 20. § 1. Zoals bepaald in artikel 2.18 wordt in het Afzonderlijk
Vermogen Pensioen PSC 149.03 een vrije reserve ingericht.

§ 2. In geval van stopzetting van dit sociaal sectoraal pensioenstelsel,
zullen de gelden van de vrije reserve binnen het Afzonderlijk Vermogen
Pensioen PSC 149.03 in geen geval noch volledig noch gedeeltelijk
worden teruggestort aan de Inrichter. Deze vrije reserve zal daaren-
tegen onder alle aangeslotenen van dit sociaal sectoraal pensioenstelsel
worden verdeeld in verhouding met hun verworven reserves, desge-
vallend aangevuld tot de minimumbedragen gewaarborgd in toepas-
sing van artikel 24 van de W.A.P.

HOOFDSTUK XVI. — Transparantieverslag

Art. 21. § 1. Onder de naam ″transparantieverslag″ zal SEFOPLUS
OFP jaarlijks een verslag opstellen over het beheer van de pensioen-
toezegging en dit ter beschikking stellen van de Inrichter die het op
eenvoudig verzoek meedeelt aan de aangeslotenen.

§ 2. Het verslag omvat de volgende elementen :

- de financieringswijze van de pensioentoezegging en de structurele
wijzigingen in die financiering;

- de beleggingsstrategie op lange en korte termijn en de mate waarin
daarbij rekening wordt gehouden met sociale, ethische en leefmilieu-
aspecten;

- het rendement van de beleggingen;

- de kostenstructuur;

- in voorkomend geval, de winstdeling;

- de technische grondslagen voor de tarifering alsook in welke mate
en voor welke duur de technische grondslagen van de tarifering
worden gewaarborgd;

- soit du nouvel organisateur d’un régime de pension sectoriel auquel
ressortit l’employeur avec qui il a signé un contrat de travail, s’il est
affilié à l’engagement de pension de cet Organisateur;

2. transférer les réserves acquises à un organisme de pension qui
répartit le bénéfice total entre les affiliés, proportionnellement à leurs
réserves et limite les frais suivant les règles définies par le Roi;

3. laisser les réserves acquises à l’organisme de pension et maintenir
l’engagement de pension sans modification (bien entendu sans autre
paiement de prime) avec maintien de la couverture décès égale aux
réserves acquises.

§ 4. L’affilié sortant n’a pas le choix du § 3 de cet article quand le
montant des réserves acquises à la date de sortie est inférieur ou égal à
150 EUR conformément l’article 32, § 1er, quatrième alinéa de la L.P.C.
Ce montant est indexé suivant les dispositions de la loi du
2 août 1971 instaurant un régime de liaison à l’indice des prix à la
consommation des traitements, salaires, pensions, cotisations et subven-
tions à charge du trésor public, de certaines prestations sociales, des
limites de rémunération à prendre en considération pour le calcul de
certaines cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des
obligations imposées en matière sociale aux travailleurs indépendants.
Le montant des réserves acquises reste auprès SEFOPLUS OFP sans
modifications de l’engagement de pension.

§ 5. Lorsque l’affilié laisse expirer le délai précité de 30 jours, il est
censé avoir opté pour la possibilité visée à l’article 18, § 3, 3. À
l’expiration de ce délai, l’affilié peut toutefois solliciter en tout temps le
transfert de ses réserves à un organisme de pension tel que décrit à
l’article 18, § 3, 1. ou 2. ci-avant.

§ 6. SEFOPLUS OFP veillera à ce que le choix fait par l’affilié soit mis
en œuvre dans les 30 jours suivants. La réserve acquise à transférer du
choix visé à l’article 18, § 3, 1. et 2. sera actualisée jusqu’à la date du
transfert effectif.

§ 7. Lorsqu’un ancien affilié qui a choisi l’une des options mention-
nées sous article 18, § 3, 1. ou 2. se réaffilie au plan sectoriel, il est
considéré comme un nouvel affilié.

CHAPITRE XIV. — Fin du régime de pension

Art. 19. En cas de cessation du régime de pension ou de liquidation
d’un employeur, les affiliés concernés acquièrent les réserves acquises,
éventuellement complétées jusqu’aux minima garantis en application
de l’article 24 de la L.P.C.

CHAPITRE XV. — Réserve libre

Art. 20. § 1er. Comme prévu à l’article 2.18, une réserve libre est
constituée dans le Patrimoine Distinct Pension SCP 149.03.

§ 2. En cas de cessation du présent régime de pension sectoriel social,
l’argent de la réserve libre au sein du Patrimoine Distinct Pension SCP
149.03 ne sera en aucun cas ni entièrement ni partiellement remboursé
à l’Organisateur. Cette réserve libre sera par contre répartie entre tous
les affiliés de ce régime de pension sectoriel social proportionnellement
à leurs réserves acquises, éventuellement complétées jusqu’aux minima
garantis en application de l’article 24 de la L.P.C.

CHAPITRE XVI. — Rapport de transparence

Art. 21. § 1er. SEFOPLUS OFP établira annuellement un rapport dit
″rapport de transparence″ sur la gestion de l’engagement de pension et
le mettra à la disposition de l’Organisateur qui le communiquera sur
simple requête aux affiliés.

§ 2. Le rapport comprend les éléments suivants :

- le mode de financement de l’engagement de pension et les
modifications structurelles dans ce financement;

- la stratégie d’investissement à long et court terme et la mesure dans
laquelle sont pris en compte les aspects sociaux, éthiques et environ-
nementaux;

- le rendement des placements;

- la structure des frais;

- le cas échéant, la participation bénéficiaire;

- les bases techniques de la tarification ainsi que la mesure dans
laquelle et la durée pendant laquelle les bases techniques sont
garanties;
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- de toepasselijke methode in geval van wijziging van de rentevoet
voor de berekening van de minimum rendementsgarantie overeenkom-
stig artikel 24 van de W.A.P. (met name verticale of horizontale
methode);

- het huidige niveau van financiering van de minimum rendements-
garantie bedoeld in artikel 24 van de W.A.P.

HOOFDSTUK XVII. — Informatie aan de aangeslotenen

Art. 22. § 1. Elk jaar (uiterlijk in november of december) verstuurt
SEFOPLUS OFP een pensioenoverzicht aan elke actieve aangeslotene,
met uitzondering van de rentegenieters en de aangeslotenen die reeds
een voorschot op hun aanvullend pensioen ontvingen zoals bedoeld in
artikel 13, § 2. Aan elke passieve aangeslotene met verworven reserves
wordt op hetzelfde moment een pensioenoverzicht ter beschikking
gesteld overeenkomstig § 3.

§ 2. Dit pensioenoverzicht is opgesteld conform de bepalingen van
artikel 26 van de W.A.P.

§ 3. Dit pensioenoverzicht kan eveneens worden geconsulteerd via de
MyBenefit webtoepassing, zoals bedoeld in artikel 8, § 1 en § 2.

§ 4. Op eenvoudig verzoek van de aangeslotene deelt SEFOPLUS
OFP, via de v.z.w. SEFOCAM overeenkomstig de bepalingen van de
W.A.P., een historisch overzicht mee van het bedrag van de verworven
reserves, desgevallend aangevuld tot de wettelijke minimum rende-
mentsgarantie, met dien verstande dat dit overzicht wordt beperkt tot
de periode van aansluiting bij SEFOPLUS OFP en dit tot
31 december 2015. Voor de aansluitingsperiode vanaf 1 januari 2016 is
dit historisch overzicht beschikbaar via www.mypension.be.

HOOFDSTUK XVIII. — Wijzigingsrecht

Art. 23. § 1. Dit pensioenreglement wordt afgesloten in uitvoering
van artikel 6 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 december 2023 tot wijziging en coördinatie van het sociaal sectoraal
pensioenstelsel. Het is dan ook onlosmakelijk verbonden met de
voormelde collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 2. Bijgevolg zal dit pensioenreglement worden gewijzigd en/of
worden stopgezet indien en in de mate dat ook deze collectieve
arbeidsovereenkomst wordt gewijzigd en/of stopgezet.

HOOFDSTUK XIX. — Niet-betaling van de bijdragen - onderfinanciering

Art. 24. § 1. Alle bijdragen die in uitvoering van dit pensioenregle-
ment (met inbegrip van de beheersovereenkomst zoals afgesloten
tussen SEFOPLUS OFP en de Inrichter ter regeling van de beheers- en
werkingsregels van de SEFOPLUS OFP) verschuldigd zijn of zullen
worden, dienen door de Inrichter maandelijks te worden voldaan.

§ 2. Bij niet-betaling van de bijdragen door de Inrichter, zal deze door
SEFOPLUS OFP door middel van een aangetekend schrijven in gebreke
gesteld worden.

§ 3. Deze ingebrekestelling, die de Inrichter aanmaant tot betaling en
hem op de gevolgen van de niet-betaling wijst, wordt ten vroegste 30
dagen na de vervaldag van de onbetaalde bijdrage verzonden. Indien,
om welke reden ook, deze ingebrekestelling niet zou zijn verzonden
aan de Inrichter, dan zal iedere aangeslotene uiterlijk drie maanden na
de vervaldag van de bijdragen van de niet-betaling op de hoogte
gebracht worden.

§ 4. De Inrichter is verantwoordelijk voor de minimum rendements-
garantie conform de bepalingen van artikel 24 van de W.A.P., die moet
worden gegarandeerd op het moment van de individuele overdracht
van de verworven reserves door de aangeslotenen na uittreding, op het
moment van pensionering of wanneer de prestaties verschuldigd zijn,
of op het moment van opheffing van het sectoraal aanvullend
pensioenstelsel.

Wanneer er sprake zou zijn van een onderfinanciering in het
Afzonderlijk Vermogen Pensioen PSC 149.03 (met inbegrip van de vrije
reserve), zonder dat er sprake is van het verdwijnen van de inrichter of
de opheffing van het sociaal sectoraal pensioenstelsel zoals omschreven
in hoofdstuk XX, dan zal SEFOPLUS OFP de noodzakelijke, bijko-
mende bijdrage opvragen bij de Inrichter, die er zich toe verbindt deze
te storten.

- la méthode applicable en cas de modification du taux d’intérêt pour
le calcul de la garantie de rendement minimum conformément à
l’article 24 de la L.P.C. (à savoir la méthode verticale ou horizontale);

- le niveau actuel de financement de la garantie de rendement
minimum visée à l’article 24 de la L.P.C.

CHAPITRE XVII. — Information aux affiliés

Art. 22. § 1er. Chaque année (en novembre ou décembre le plus
tard), SEFOPLUS OFP enverra un relevé des droits à retraite à chaque
affilié actif, à l’exclusion des rentiers et des affiliés qui ont déjà reçu un
acompte sur leur pension complémentaire tel que visé à l’article 13, § 2.
A ce moment, un relevé des droits à retraite est aussi mis à la
disposition conformément au § 3 de cet article de chaque affilié dormant
disposant de réserves acquises.

§ 2. Ce relevé des droits à retraite est établi conformément aux
dispositions de l’article 26 de la L.P.C.

§ 3. Ce relevé des droits à retraite peut également être consulté via
l’application web MyBenefit, telle que visée à l’article 8, § 1er et § 2.

§ 4. Sur simple demande de l’affilié, SEFOPLUS OFP, par l’a.s.b.l.
SEFOCAM communique, conformément aux dispositions de la L.P.C.
un aperçu historique du montant des réserves acquises, le cas échéant
complété jusqu’à la garantie de rendement minimum légal, étant donné
que cet aperçu est limité à la période d’affiliation à SEFOPLUS OFP et
ce jusqu’au 31 décembre 2015. Pour la période d’affiliation débutant le
1er janvier 2016, cet aperçu historique est disponible via www.mypen-
sion.be.

CHAPITRE XVIII. — Droit de modification

Art. 23. § 1er. Ce règlement de pension est conclu en exécution de
l’article 6 de la convention collective de travail du 20 décembre 2023 modi-
fiant et coordonnant le régime de pension sectoriel social. Il est dès lors
indissociable de la convention collective de travail précitée.

§ 2. Par conséquent, ce règlement de pension ne peut être modifié
et/ou annulé que si cette convention collective de travail est également
modifiée et/ou annulée.

CHAPITRE XIX. — Non-paiement des cotisations - sous-financement

Art. 24. § 1er. Toutes les cotisations qui sont ou qui seront à acquitter
en exécution du présent régime de pension (y compris dans le cadre de
la convention de gestion conclue entre SEFOPLUS OFP et l’Organisa-
teur, régissant les règles de gestion et de fonctionnement de SEFOPLUS
OFP) devront être acquittées mensuellement par l’Organisateur.

§ 2. En cas de non-paiement des cotisations par l’Organisateur,
celui-ci sera mis en demeure par SEFOPLUS OFP au moyen d’une lettre
recommandée.

§ 3. Cette mise en demeure, sommant l’Organisateur de payer et
attirant son attention sur les conséquences du non-paiement, est
envoyée au plus tôt 30 jours après l’échéance de la cotisation impayée.
Si, pour quelque raison que ce soit, cette mise en demeure n’était pas
envoyée à l’Organisateur, chaque affilié serait informé du non-paiement
au plus tard trois mois après l’échéance des cotisations.

§ 4. L’Organisateur est responsable pour la garantie de rendement
minimum, conformément à l’article 24 de la L.P.C., à garantir au
moment du transfert individuel des réserves acquises par les affiliés
après leur sortie, au moment de la mise à la retraite ou au moment où
les prestations sont dues, ou au moment de l’abrogation du régime de
pension complémentaire sectoriel.

Dans le cas où il y aurait un sous-financement dans le Patrimoine
Distinct Pension SCP 149.03 (y compris la réserve libre), sans la
disparition de l’Organisateur ou la suppression du régime de pension
sectoriel social tel que défini au chapitre XX, SEFOPLUS OFP deman-
dera la contribution supplémentaire nécessaire à l’Organisateur, qui
s’engage à la verser.
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HOOFDSTUK XX. — Verdwijnen van de Inrichter - opheffing van het sociaal
sectoraal pensioenstelsel

Art. 25. § 1. In geval van verdwijning van de Inrichter of opheffing
van het sociaal sectoraal pensioenstelsel, zonder overname van de
verplichtingen door een derde, wordt het sociaal sectoraal pensioen-
stelsel definitief stopgezet.

De verworven reserves van de aangeslotenen worden berekend
overeenkomstig dit pensioenreglement, indien nodig verhoogd om
rekening te houden met de wettelijke minimum rendementsgarantie
conform artikel 24 W.A.P., en worden ingeschreven op de individuele
rekeningen die enkel nog zullen evolueren in functie van het rende-
ment van SEFOPLUS OFP.

Aan de rentegenieters wordt het resterende vestigingskapitaal van de
lopende rente uitgekeerd.

§ 2. Indien op het moment van het verdwijnen van de Inrichter of de
opheffing van het sociaal sectoraal pensioenstelsel, zonder overname
van de verplichtingen door een derde, de activa binnen het Afzonder-
lijk Vermogen Pensioen PSC 149.03 (waarin de pensioentoezeggingen
en de rente-uitkeringen worden beheerd) onvoldoende zijn om het
totaal van verworven reserves en de vestigingskapitalen te dekken,
worden de verworven reserves en de vestigingskapitalen proportioneel
verminderd.

§ 3. Indien op het moment van het verdwijnen van de Inrichter of de
opheffing van het sociaal sectoraal pensioenstelsel, zonder overname
van de verplichtingen door een derde, de activa binnen het Afzonder-
lijk Vermogen Pensioen PSC 149.03 (waarin de pensioentoezeggingen
en de rente-uitkeringen worden beheerd) het totaal van de verworven
reserves en de vestigingskapitalen overschrijden (een surplus) dan
wordt dit surplus proportioneel verdeeld onder de aangeslotenen en de
rentegenieters, tenzij de representatieve organisaties vertegenwoordigd
in het Paritair Subcomité 149.03 beslissen om aan dit surplus per
collectieve arbeidsovereenkomst een andere sociale bestemming te
verlenen (bijvoorbeeld toewijzing ervan aan de collectieve reserve).

HOOFDSTUK XXI. — De bescherming en verwerking van persoonsgegevens

Art. 26. § 1. Alle partijen betrokken bij het sociaal sectoraal pensioen-
stelsel alsook deze belast met het beheer en de uitvoering ervan (dit is
onder meer SEFOPLUS OFP en desgevallend de externe dienstverle-
ners waarop het een beroep doet) verbinden zich ertoe de wetgeving tot
bescherming van de persoonsgegevens te eerbiedigen. Zij zullen de
persoonsgegevens waarvan zij in kennis gesteld worden in het kader
van de huidige overeenkomst slechts mogen verwerken in overeen-
stemming met de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 december 2023 tot wijziging en coördinatie van het sociaal sectoraal
pensioenstelsel, evenals aan de eventuele latere collectieve arbeidsover-
eenkomsten tot wijziging hiervan, de beheersovereenkomst afgesloten
tussen de Inrichter en SEFO-PLUS OFP en de toepasselijke dienstver-
leningsovereenkomsten (desgevallend met inbegrip van de verwer-
kingsovereenkomsten). Deze partijen verbinden zich ertoe om binnen
de opgelegde of vastgestelde termijnen de gegevens bij te werken, te
verbeteren, alsook de onjuiste of overbodige gegevens te verwijderen.

§ 2. Zij zullen de gepaste technische en organisatorische maatregelen
treffen die nodig zijn voor de bescherming van de persoonsgegevens
tegen toevallige of ongeoorloofde vernietiging, het toevallig verlies, de
wijziging van of de toegang tot, en iedere andere niet toegelaten
verwerking van persoonsgegevens.

§ 3. Partijen zullen de nodige middelen aanwenden ter eerbiediging
van de onder dit artikel aangegane verbintenissen derwijze dat ieder
gebruik voor andere doeleinden of door andere personen dan deze die
bevoegd zijn om de persoonsgegevens te verwerken, uitgesloten is.

§ 4. De Inrichter, SEFOPLUS OFP en de v.z.w. SEFOCAM zijn in het
kader van de uitvoering van het sociaal sectoraal pensioenstelsel
gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken. De respectievelijke verant-
woordelijkheden van de Inrichter en SEFOPLUS OFP worden nader
bepaald in de beheersovereenkomst afgesloten tussen de Inrichter en
SEFOPLUS OFP.

§ 5. De aangeslotenen en/of hun begunstigde(n) kunnen meer
informatie vinden over de verwerking van hun persoonsgegevens op
de website van SEFOPLUS OFP (www.sefoplus.be).

CHAPITRE XX. — Disparition de l’Organisateur - abrogation du régime
pension sectoriel social

Art. 25. § 1er. En cas de disparition de l’Organisateur ou d’abroga-
tion du régime pension sectoriel social, sans reprise d’obligations par
un tiers, il est mis fin définitivement au régime pension sectoriel social.

Les réserves acquises des affiliés seront calculées conformément au
présent règlement de pension, augmentées si nécessaire pour tenir
compte de la garantie de rendement minimum légal telle que prévue à
l’article 24 de la L.P.C., et sont inscrites sur des comptes individuels qui
n’évolueront qu’en fonction du rendement de SEFOPLUS OFP.

Les rentiers recevront le capital constitutif de la rente en cours.

§ 2. Si, au moment de la disparition de l’Organisateur ou de
l’abrogation du régime pension sectoriel social, sans reprise d’obliga-
tions par un tiers, les actifs du Patrimoine Distinct Pension SCP 149.03
(dans lequel les engagements de pension et les rentes sont gérés), sont
insuffisants pour couvrir le total des réserves acquises et les capitaux
constitutifs, les réserves acquises et les capitaux constitutifs seront
réduits proportionnellement.

§ 3. Si, au moment de la disparition de l’Organisateur ou de
l’abrogation du régime pension sectoriel social, sans reprise d’obliga-
tions par un tiers, les actifs du Patrimoine Distinct Pension SCP 149.03
(dans lequel les engagements de pension et les rentes sont gérés),
dépassent le total des réserves acquises et les capitaux constitutifs (un
surplus), ce surplus est réparti proportionnellement entre les affiliés et
les rentiers, sauf si les organisations représentatives représentées au
sein de la Sous-commission paritaire 149.03 décident d’affecter à ce
surplus une autre destination sociale par convention collective de
travail (par exemple l’affecter à la réserve collective).

CHAPITRE XXI. — La protection et le traitement des données à caractère
personnel

Art. 26. § 1er. Toutes les parties impliquées dans le régime de
pension sectoriel social ainsi que celles qui sont chargées de la gestion
et de l’exploitation (soit, entre autres, SEFOPLUS OFP et, le cas échéant,
les prestataires de services externes auxquels il fait appel) s’engagent à
respecter la législation sur la protection des données à caractère
personnel. Elles ne pourront traiter les données à caractère personnel
dont elles ont pris connaissance dans le cadre de la présente conven-
tion, que conformément à la convention collective de travail du
20 décembre 2023 modifiant et coordonnant le régime de pension
sectoriel social, ainsi qu’aux éventuelles conventions collectives de
travail ultérieures la modifiant, à la convention de gestion conclue entre
l’Organisateur et SEFOPLUS OFP et aux conventions de prestation de
services applicables (le cas échéant, en ce compris les conventions de
traitement). Ces parties s’engagent à mettre à jour, corriger, ainsi que
supprimer les données erronées ou redondantes, endéans les délais
imposés ou fixés.

§ 2. Elles prendront les mesures techniques et organisationnelles
appropriées qui sont nécessaires pour la protection des données à
caractère personnel contre la destruction illicite ou accidentelle, la perte
accidentelle, la modification ou l’accès et d’autres traitements non
autorisés de ces données personnelles.

§ 3. Les parties mettront en œuvre les moyens nécessaires au respect
des engagements pris en vertu de cet article de sorte que soit exclu tout
usage pour d’autres buts ou par d’autres personnes que celles qui sont
compétentes pour traiter les données à caractère personnel.

§ 4. L’Organisateur, SEFOPLUS OFP et l’a.s.b.l. SEFOCAM sont, dans
le cadre de l’exécution du régime de pension sectoriel social, respon-
sables conjoints du traitement. Les responsabilités respectives de
l’Organisateur et de SEFOPLUS OFP sont déterminées davantage dans
la convention de gestion conclue entre l’Organisateur et SEFOPLUS
OFP.

§ 5. Les affiliés et/ou leur(s) bénéficiaire(s) peuvent trouver plus
d’information sur le traitement de leurs données à caractère personnel
sur le site Internet de SEFOPLUS OFP (www.sefoplus.be).
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HOOFDSTUK XXII. — Aanvang

Art. 27. § 1. Het pensioenreglement dat als bijlage bij de collectieve
arbeidsovereenkomst van 16 december 2021 was gevoegd, wordt
opgeheven vanaf 31 december 2023. Dit pensioenreglement vangt aan
op 31 december 2023 en wordt voor onbepaalde duur aangegaan. Het
bestaan van dit pensioenreglement is gekoppeld aan het bestaan van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2023 tot wijziging en
coördinatie van het sociaal sectoraal pensioenstelsel.

§ 2. Dit pensioenreglement kan enkel gewijzigd worden per sectorale
collectieve arbeidsovereenkomst, waarbij rekening moet worden
gehouden met de modaliteiten zoals voorzien in artikel 14 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2023 tot wijziging en
coördinatie van het sociaal sectoraal pensioenstelsel.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 oktober 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Bijlage 2 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2023,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele metalen, betreffende
de wijziging en coördinatie van het sociaal sectoraal pensioenstelsel

Sectoraal solidariteitsreglement ter uitvoering van artikel 8 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2023 tot wijziging en
coördinatie van het sociaal sectoraal pensioenstelsel.

HOOFDSTUK I. — Voorwerp

Artikel 1. § 1. Dit sectoraal solidariteitsreglement wordt opgemaakt
in uitvoering van artikel 8 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 december 2023 tot wijziging en coördinatie van het sociaal sectoraal
pensioenstelsel.

§ 2. Dit reglement bepaalt de rechten en de verplichtingen van de
Inrichter, de solidariteitsinstelling, de werkgevers die behoren tot het
ressort van het voormelde paritair subcomité, de aangeslotenen en hun
begunstigde(n). Tevens worden de aansluitingsvoorwaarden alsook de
regels betreffende de uitvoering van de solidariteitstoezegging vastge-
legd.

§ 3. Dit solidariteitsreglement beoogt het solidariteitsreglement dat
was opgenomen als bijlage bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 december 2021 aan te passen.

§ 4. In overeenstemming met artikel 10, § 1 van de W.A.P. (zie hierna
artikel 2.15), strekt deze solidariteitstoezegging er mede toe het
sectoraal pensioenstelsel te doen genieten van het bijzonder statuut
vastgesteld door artikel 1762, 4°bis van het Wetboek van de met zegel
gelijkgestelde taksen en door artikel 10 van de wet van 26 juli 1996 tot
bevordering van de werkgelegenheid en tot vrijwaring van het
concurrentievermogen. Deze solidariteitstoezegging maakt een integre-
rend onderdeel uit van het sociaal sectoraal pensioenstelsel.

HOOFDSTUK II. — Begripsomschrijvingen

Art. 2. 1. De solidariteitstoezegging

De toezegging van de in dit solidariteitsreglement bepaalde presta-
ties door de Inrichter (zie hierna 2.2.) aan de aangeslotenen (zie hierna
2.7.) en/of hun begunstigde(n). De solidariteitstoezegging dient
beschouwd te worden als een aanvullende dekking of een bijkomend
risico op de pensioentoezegging.

2. De Inrichter

Conform artikel 3, § 1, 5° van de W.A.P. (zie hierna 2.15.) werd door
de representatieve organisaties vertegenwoordigd in het Paritair Subco-
mité 149.03 voor de edele metalen, het fonds voor bestaanszekerheid
(genaamd ″Fonds voor bestaanszekerheid - Edele Metalen″) aangeduid
als Inrichter van het sectoraal pensioenstelsel en van onderhavig
solidariteitsstelsel en dit via de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 mei 2014.

Indien de representatieve organisaties vertegenwoordigd in het
Paritair Subcomité 149.03 voor de edele metalen zouden beslissen dat
het ″Fonds voor bestaanszekerheid - Edele Metalen″ niet langer zal
optreden als de Inrichter van dit sociaal sectoraal pensioenstelsel dan
duiden zij een andere Inrichter aan die alle rechten en verplichtingen
overneemt van het ″Fonds voor bestaanszekerheid - Edele Metalen″ die
betrekking hebben op de inrichting van dit sociaal sectoraal pensioen-
stelsel.

CHAPITRE XXII. — Entrée en vigueur

Art. 27. § 1er. Le règlement de pension qui était annexé à la
convention collective de travail du 16 décembre 2021 est abrogé à partir
du 31 décembre 2023. Le présent règlement de pension entre en vigueur
le 31 décembre 2023 et est conclu pour une durée indéterminée. Son
existence est toutefois liée à celle de la convention collective de travail
du 20 décembre 2023 modifiant et coordonnant le régime de pension
sectoriel social.

§ 2. Le présent règlement de pension peut uniquement être modifié
par voie de convention collective de travail, en tenant compte des
modalités prévues à l’article 14 de la convention collective de travail du
20 décembre 2023 modifiant et coordonnant le régime de pension
sectoriel social.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 octobre 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Annexe 2 à la convention collective de travail du 20 décembre 2023,
conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour les métaux
précieux, relative à la modification et à la coordination du régime de
pension sectoriel social
Règlement de solidarité sectoriel en exécution de l’article 8 de la

convention collective de travail du 20 décembre 2023 modifiant et
coordonnant le régime de pension sectoriel social.

CHAPITRE Ier. — Objet

Article 1er. § 1er. Le présent règlement de solidarité sectoriel est
établi en exécution de l’article 8 de la convention collective de travail du
20 décembre 2023 modifiant et coordonnant le régime de pension
sectoriel social.

§ 2. Ce règlement définit les droits et obligations de l’Organisateur, de
l’organisme de solidarité, des employeurs qui relèvent de la sous-
commission paritaire précitée, des affiliés et de leur(s) bénéficiaire(s). Il
fixe outre les conditions d’affiliation ainsi que les règles d’exécution de
l’engagement de solidarité.

§ 3. Ce règlement de solidarité vise à adapter le règlement de
solidarité annexé à la convention collective de travail du
16 décembre 2021.

§ 4. Conformément à l’article 10, § 1er de la L.P.C. (voir article 2.15
ci-après), l’engagement de solidarité vise également à faire bénéficier le
régime de pension sectoriel du statut particulier défini à l’article 1762,
4°bis du Code des taxes assimilées au timbre et à l’article 10 de la loi du
26 juillet 1996 visant à promouvoir l’emploi et à préserver la
compétitivité. Cet engagement de solidarité fait partie intégrante du
régime de pension sectoriel social.

CHAPITRE II. — Définitions des notions

Art. 2. 1. L’engagement de solidarité

L’engagement des prestations définies par le présent règlement de
solidarité, pris par l’Organisateur (voir 2.2. ci-après) en faveur des
affiliés (voir 2.7. ci-après) et/ou de leur(s) bénéficiaire(s). L’engagement
de solidarité est à considérer comme une couverture complémentaire
ou comme un risque accessoire vis-à-vis de l’engagement de pension.

2. L’Organisateur

Conformément à l’article 3, § 1er, 5° de la L.P.C. (voir 2.15. ci-après),
le fonds de sécurité d’existence (nommé ″Fonds de sécurité d’existence
- Métaux Précieux″) a été désigné comme Organisateur du régime de
pension sectoriel et du présent régime de solidarité par les organisa-
tions représentatives représentées au sein de la Sous-commission
paritaire 149.03 des métaux précieux et ce, via la convention collective
de travail du 22 mai 2014.

Si les organisations représentatives représentées au sein de la
Sous-commission paritaire 149.03 des métaux précieux décidaient que
le ″Fonds de sécurité d’existence - Métaux Précieux″ n’agira plus en tant
qu’Organisateur du présent régime de pension sectoriel social, elles
désigneront un autre Organisateur qui reprendra tous les droits et
obligations du ″Fonds de sécurité d’existence - Métaux Précieux″ qui
concernent l’organisation du présent régime de pension sectoriel social.
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3. Het transparantieverslag

Het jaarlijks verslag opgesteld door SEFOPLUS OFP (zie 2.9. hierna)
over het beheer van de solidariteitstoezegging. SEFOPLUS OFP zal het
transparantieverslag op haar website ter beschikking stellen.

4. De werkgevers

De werkgevers zoals bedoeld in artikel 1 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 22 mei 2014, alsook van de collectieve
arbeidsovereenkomsten tot wijziging en coördinatie van het sociaal
sectoraal pensioenstelsel.

5. De arbeider

De persoon die in uitvoering van een arbeidsovereenkomst tot het
hoofdzakelijk verrichten van handenarbeid is tewerkgesteld door een
werkgever als bedoeld in artikel 2.4.

6. De aangeslotene

De werknemer die behoort tot de categorie van personeel waarvoor
de Inrichter het sectoraal pensioenplan en dus onderhavige solidari-
teitstoezegging heeft ingevoerd en die aan de aansluitingsvoorwaarden
van het solidariteitsreglement voldoet. In de praktijk gaat het meer
bepaald om de werklieden aangegeven onder werknemerskengetallen
015, 024 en 027.

7. De uittreding

Onder ″uittreding″ moet worden begrepen :

- hetzij de beëindiging van een arbeidsovereenkomst (anders dan
door overlijden of pensionering) voor zover die niet wordt gevolgd
door het sluiten van een arbeidsovereenkomst met een andere werk-
gever die eveneens behoort tot het ressort van het Paritair Subcomité
voor de edele metalen;

- hetzij het einde van de aansluiting vanwege het feit dat de
werknemer niet langer de aansluitingsvoorwaarden van het pensioen-
stelsel vervult, zonder dat dit samenvalt met de beëindiging van de
arbeidsovereenkomst, anders dan door overlijden of pensionering;

- hetzij het einde van de aansluiting vanwege het feit dat de
werkgever of, in geval van de overgang van de arbeidsovereenkomst,
de nieuwe werkgever niet langer valt onder het ressort van het Paritair
Subcomité voor de edele metalen.

8. De solidariteitsinstelling

De rechtspersoon belast met de uitvoering van de solidariteitstoezeg-
ging, namelijk met ingang van 1 januari 2022, SEFOPLUS OFP.

9. De jaarbezoldiging

Het jaarlijkse brutoloon waarop de inhoudingen voor de sociale
zekerheid worden gedaan (dus verhoogd met 8 pct.).

10. Het Afzonderlijk Vermogen Solidariteit SEFOCAM-sectoren

Binnen SEFOPLUS OFP worden afzonderlijke vermogens ingericht
in de zin van de WIBP.

De in dit solidariteitsreglement vastgelegde solidariteitstoezegging,
alsook de respectievelijke solidariteitstoezeggingen van de andere
SEFOCAM-sectoren, worden binnen SEFOPLUS OFP beheerd in één
afzonderlijk vermogen, ″Afzonderlijk Vermogen Solidariteit SEFOCAM-
sectoren″ genoemd.

Concreet betekent dit dat de reserves verbonden aan de sectorale
solidariteitstoezeggingen van de SEFOCAMsectoren afgescheiden
worden beheerd van de overige afzonderlijke vermogens binnen
SEFOPLUS OFP, en dus niet kunnen aangewend worden in het kader
van de sectorale pensioentoezeggingen van de SEFOCAM-sectoren
(behoudens in het kader van de solidariteitsprestaties vastgelegd in dit
solidariteitsreglement), noch in het kader van andere sectorale pensioen-
en/of solidariteitstoezeggingen ingericht door andere sectorale inrich-
ters (dit is niet de SEFOCAM-sectoren), die eveneens beheerd worden
door SEFOPLUS OFP.

Er is solidariteit binnen het Afzonderlijk Vermogen Solidariteit
SEFOCAM-sectoren.

11. De herberekeningsdatum

De herberekeningsdatum van dit solidariteitsreglement wordt vast-
gesteld op 1 januari.

12. De collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2023

De collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2023 tot
wijziging en coördinatie van het sociaal sectoraal pensioenstelsel.

13. Het pensioenreglement

Het pensioenreglement vastgesteld in uitvoering van artikel 6 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2023 tot wijziging en
coördinatie van het sociaal sectoraal pensioenstelsel.

3. Le rapport de transparence

Le rapport annuel rédigé par SEFOPLUS OFP (voir 2.9. ci-après),
relatif à la gestion de l’engagement de solidarité. SEFOPLUS OFP
mettra le rapport de transparence à disposition sur son site Internet.

4. Les employeurs

Les employeurs visés à l’article 1er de la convention collective de
travail du 22 mai 2014, ainsi que des conventions collectives de travail
modifiant et coordonnant le régime de pension sectoriel social.

5. L’ouvrier

La personne occupée par un employeur comme visé à l’article 2.4., en
exécution d’un contrat de travail, à du travail principalement manuel.

6. L’affilié

Le travailleur qui appartient à la catégorie du personnel pour
laquelle l’Organisateur a instauré le plan de pension sectoriel et donc le
présent engagement de solidarité, et qui remplit les conditions
d’affiliation prévues dans le règlement de solidarité. Dans la pratique il
s’agit en particulier des ouvriers déclarés sous les codes travailleurs
015, 024 et 027.

7. La sortie

Par ″sortie″, il faut entendre :

- soit la fin d’un contrat de travail (pour une raison autre que le décès
ou la retraite), pour autant qu’elle ne soit pas suivie par la conclusion
d’un contrat de travail avec un autre employeur ressortissant égale-
ment à la Sous-commission paritaire pour les métaux précieux;

- soit la fin de l’affiliation parce que le travailleur ne répond plus aux
conditions d’affiliation du régime de pension, sans que cela coïncide
avec la fin du contrat de travail pour une autre raison que le décès ou
la retraite;

- soit la fin de l’affiliation parce que l’employeur ou, en cas de
changement de contrat de travail, le nouvel employeur ne ressortit plus
à la Souscommission paritaire pour les métaux précieux.

8. L’organisme de solidarité

La personne morale chargée de l’exécution de l’engagement de
solidarité, à savoir, à compter du 1er janvier 2022, SEFOPLUS OFP.

9. La rémunération annuelle

La rémunération annuelle brute sur laquelle sont prélevées les
cotisations de sécurité sociale (donc majorée de 8 p.c.).

10. Le Patrimoine Distinct Solidarité secteurs SEFOCAM

Au sein de SEFOPLUS OFP, des patrimoines distincts sont créés au
sens de la LIRP.

L’engagement de solidarité fixé dans le présent règlement de
solidarité, ainsi que les engagements de solidarité respectifs des autres
secteurs SEFOCAM, sont gérés au sein de SEFOPLUS OFP, dans un
patrimoine distinct dénommé ″Patrimoine Distinct Solidarité secteurs
SEFOCAM″.

Concrètement, ceci signifie que les réserves liées aux engagements de
solidarité sectoriels des secteurs SEFOCAM sont gérées de manière
séparée des autres patrimoines distincts au sein de SEFOPLUS OFP et
ne peuvent donc pas être utilisées dans le cadre des engagements de
pension sectoriels des secteurs SEFOCAM (sauf dans le cadre des
prestations de solidarité fixées dans le présent règlement de solidarité),
ni dans le cadre des autres engagements de pension et/ou de solidarité
mis en place par d’autres organisateurs sectoriels (à savoir, autres que
les secteurs SEFOCAM) qui sont également gérés par SEFOPLUS OFP.

Il existe une solidarité au sein du Patrimoine Distinct Solidarité
secteurs SEFOCAM.

11. La date de recalcul

La date de recalcul du présent règlement de solidarité est fixée au
1er janvier.

12. La convention collective de travail du 20 décembre 2023

La convention collective de travail du 20 décembre 2023 modifiant et
coordonnant le régime de pension sectoriel social.

13. Le règlement de pension

Le règlement de pension établi en exécution de l’article 6 de la
convention collective de travail du 20 décembre 2023 modifiant et
coordonnant le régime de pension sectoriel social.
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14. W.A.P.

Wet van 28 april 2003 (betreffende de aanvullende pensioenen en het
belastingstelsel van die pensioenen en van sommige aanvullende
voordelen inzake sociale zekerheid, aangevuld met haar uitvoerings-
besluiten zoals gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 15 mei 2003,
erratum Belgisch Staatsblad van 26 mei 2003). De begrippen die in het
vervolg van dit reglement opgenomen zijn, moeten worden opgevat in
hun betekenis zoals verduidelijkt in artikel 3 (definities) van de
voormelde wet.

15. KB Solidariteit

Koninklijk besluit van 14 november 2003 tot vaststelling van de
solidariteitsprestaties verbonden met de sociale aanvullende pensioen-
stelsels (Belgisch Staatsblad van 14 november 2003, ed. 2, p. 55.263).

16. KB Financiering en Beheer Solidariteit

Koninklijk besluit van 14 november 2003 tot vaststelling van de
regels inzake de financiering en het beheer van de solidariteitstoezeg-
ging (Belgisch Staatsblad van 14 november 2003, ed. 2, p. 55.258).

17. De F.S.M.A.

De Autoriteit voor Financiële Markten en Diensten.

18. De v.z.w. SEFOCAM

Het administratief en logistiek coördinatiecentrum van de sociale
sectorale pensioenstelsels voor de arbeiders uit het garagebedrijf, het
koetswerk, de metaalhandel, de terugwinning van metalen en de edele
metalen.

De maatschappelijke zetel van de v.z.w. SEFOCAM, is gevestigd te
1120 Brussel, Marlylaan 15, bus 8.

De v.z.w. SEFOCAM is telefonisch bereikbaar op het nummer
00.32.2.761.00.70. en per mail op het adres helpdesk@sefocam.be.

De v.z.w. SEFOCAM beschikt evenzeer over een website (www.sefo-
cam.be) die een gedeelde website is met SEFOPLUS OFP (www.sefop-
lus.be).

19. SEFOCAM-sectoren

Met de ″SEFOCAM-sectoren″ worden bedoeld :

- het Paritair Comité voor het garagebedrijf (PC 112);

- het Paritair Subcomité voor het koetswerk (PSC 149.02);

- het Paritair Subcomité voor de edele metalen (PSC 149.03);

- het Paritair Subcomité voor de metaalhandel (PSC 149.04);

- het Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen
(PSC 142.01).

20. SEFOPLUS OFP : de pensioen- en solidariteitsinstelling

SEFOPLUS OFP is de multi-sectorale instelling voor bedrijfspensioen-
voorziening (IBP), toegelaten door de F.S.M.A. op 19 november 2018 met
identificatienummer 50.624, met maatschappelijke zetel te 1120 Brussel,
Marlylaan 15 bus 8, die initieel is opgericht door de SEFOCAM-
sectoren voor het beheer en de uitvoering van hun respectievelijke
sectorale pensioen- en solidariteitstoezeggingen.

Volgens de statuten van SEFOPLUS OFP kunnen ook andere
sectorale inrichters het beheer en de uitvoering van hun sectorale
pensioen- en of desgevallend solidariteitstoezegging toevertrouwen
aan SEFOPLUS OFP.

SEFOPLUS OFP beschikt over een website (www.sefoplus.be) die een
gedeelde website is met de v.z.w. SEFOCAM (www.sefocam.be).

21. De Databank 2de pijler

De databank ″aanvullende pensioenen″ (DB2P) heeft als doel het
verzamelen van de gegevens van de werknemers, zelfstandigen en
ambtenaren met betrekking tot alle voordelen die zij in België en in het
buitenland hebben opgebouwd in het kader van het aanvullend
pensioen.

Gezien deze solidariteitstoezegging een integrerend onderdeel
uitmaakt van het sectoraal pensioenstelsel, dienen de hierna in het
reglement gehanteerde termen die niet zouden opgenomen zijn in de
hiervoor vermelde begrippenlijst te worden opgevat in hun betekenis
in het licht van de W.A.P. of de in artikel 2 van het pensioenreglement
opgenomen begrippenlijst.

14. L.P.C.

Loi du 28 avril 2003 (relative aux pensions complémentaires et au
régime fiscal de celles-ci et de certains avantages complémentaires en
matière de sécurité sociale, telle que publiée au Moniteur belge du
15 mai 2003, erratum Moniteur belge du 26 mai 2003 et ses arrêtés royaux
d’exécution). Les notions reprises dans la suite de ce règlement doivent
être conçues au sens précisé à l’article 3 (définitions) de la loi précitée.

15. AR Solidarité

Arrêté royal du 14 novembre 2003 fixant les prestations de solidarité
liées aux régimes de pension complémentaires sociaux (Moniteur belge
du 14 novembre 2003, ed. 2, p. 55.263).

16. AR Financement et Gestion Solidarité

Arrêté royal du 14 novembre 2003 fixant les règles concernant le
financement et la gestion de l’engagement de solidarité (Moniteur belge
du 14 novembre 2003, ed. 2, p. 55.258).

17. La F.S.M.A.

L’Autorité des Services et Marchés Financiers.

18. L’a.s.b.l. SEFOCAM

Le centre de la coordination administrative et logistique des régimes
de pension sectoriels sociaux des ouvriers des entreprises de garage, de
la carrosserie, du commerce de métal, de la récupération de métaux et
des métaux précieux.

Le siège social de l’a.s.b.l. SEFOCAM est établi, à 1120 Bruxelles,
Avenue du Marly 15, boîte 8.

L’a.s.b.l. SEFOCAM peut être jointe par téléphone au numéro
00.32.2.761.00.70. et par e-mail à l’adresse helpdesk@sefocam.be.

L’a.s.b.l. SEFOCAM dispose également d’un site web (www.sefocam-
.be) qui est un site partagé avec SEFOPLUS OFP (www.sefoplus.be).

19. Secteurs SEFOCAM

Par ″secteurs SEFOCAM″, il est entendu :

- la Commission paritaire des entreprises de garage (CP 112);

- la Sous-commission paritaire pour la carrosserie (SCP 149.02);

- la Sous-commission paritaire pour les métaux précieux
(SCP 149.03);

- la Sous-commission paritaire pour le commerce du métal
(SCP 149.04);

- la Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux
(SCP 142.01).

20. SEFOPLUS OFP : l’organisme de pension et de solidarité

SEFOPLUS OFP est l’institution de retraite professionnelle (IRP)
multi-sectorielle autorisée par la F.S.M.A. le 19 novembre 2018 avec le
numéro d’identification 50.624, ayant son siège social à 1120 Bruxelles,
Avenue du Marly 15, boîte 8, constituée à l’origine par les secteurs
SEFOCAM pour la gestion et l’exécution de leurs engagements de
pension et de solidarité respectifs.

Conformément aux statuts de SEFOPLUS OFP, d’autres organisa-
teurs sectoriels peuvent également confier la gestion et l’exécution de
leur engagement de pension et/ou, le cas échéant, de solidarité
sectoriel(s) à SEFOPLUS OFP.

SEFOPLUS OFP dispose d’un site web (www.sefoplus.be) qui est un
site partagé avec l’a.s.b.l. SEFOCAM (www.sefocam.be).

21. La Banque de données 2ème pilier

La Banque de données ″pensions complémentaires″ (DB2P) a pour
but de rassembler les données des salariés, des indépendants et des
fonctionnaires relatives à l’ensemble des avantages constitués en
Belgique et à l’étranger dans le cadre de la pension complémentaire.

Comme cet engagement de solidarité fait partie intégrante du régime
de pension sectoriel, chaque terme utilisé dans ce règlement, sans être
repris dans la liste des définitions ci-avant, doit être interprété selon la
même acception que celle donnée par la L.P.C. ou la liste des définitions
reprise à l’article 2 du règlement de pension.
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HOOFDSTUK III. — Aansluiting

Art. 3. § 1. Het solidariteitsreglement is verplicht van toepassing op
alle arbeiders aangegeven onder werknemerskengetallen 015, 024 en
027, die op of na 1 januari 2015 met de werkgevers, zoals vermeld in
artikel 2.4. verbonden zijn of waren via een arbeidsovereenkomst,
ongeacht de aard van deze overeenkomst, met uitzondering van deze
vermeld onder artikel 4, § 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 december 2023.

§ 2. Voormelde personen worden onmiddellijk aangesloten bij
onderhavige solidariteitstoezegging, dit wil zeggen vanaf de datum dat
zij voldoen aan de hiervoor vermelde aansluitingsvoorwaarden. Zij
blijven aangesloten zolang zij in dienst zijn. Hierop bestaat evenwel een
uitzondering : de personen die effectief hun wettelijk (vervroegd)
pensioen hebben opgenomen vanaf 1 januari 2016 maar vervolgens
verder of opnieuw tewerkgesteld worden met een arbeidsovereen-
komst afgesloten met een werkgever zoals bepaald in artikel 2.4.,
blijven of worden niet aangesloten bij de onderhavige solidariteitstoe-
zegging, De personen die effectief hun wettelijk (vervroegd) pensioen
hebben opgenomen vóór 2016 maar vervolgens verder of opnieuw
tewerkgesteld worden met een arbeidsovereenkomst afgesloten met
een werkgever zoals bepaald in artikel 2.4. blijven aangesloten bij
onderhavige toezegging zo deze beroepsactiviteit aanvang nam vóór
1 januari 2016 en ononderbroken voortduurt.

HOOFDSTUK IV. — Rechten en plichten van de Inrichter

Art. 4. § 1. De Inrichter gaat tegenover alle aangeslotenen de
verbintenis aan alles te doen wat voor de goede uitvoering van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 22 mei 2014, alsook van de
collectieve arbeidsovereenkomsten tot wijziging en coördinatie van het
sociaal sectoraal pensioenstelsel, vereist is.

§ 2. De bijdrage die de Inrichter verschuldigd is ter financiering van
de solidariteitstoezegging wordt door de Inrichter zonder verwijl aan
de solidariteitsinstelling overgemaakt. Dit geschiedt minstens eenmaal
per maand.

§ 3. De Inrichter zal via de v.z.w. SEFOCAM op regelmatige
tijdstippen alle nodige gegevens overmaken aan de solidariteitsinstel-
ling.

§ 4. De solidariteitsinstelling is slechts tot uitvoering van haar
verplichtingen gehouden voor zover haar, tijdens de duur van dit
solidariteitsreglement volgende gegevens meegedeeld werden :

- per aangeslotene, het aantal dagen van economische werkloosheid
zoals omschreven in artikel 7 hierna;

- per aangeslotene, het aantal dagen van arbeidsongeschiktheid ten
gevolge van (beroeps)ziekte en/of (arbeids)ongeval zoals omschreven
in artikel 8 hierna;

- enige andere ter zake doende gegevens zoals gevraagd door de
solidariteitsinstelling.

Naderhand : de wijzigingen welke, tijdens de duur van de aanslui-
ting, in voormelde gegevens voorkomen.

§ 5. De Inrichter organiseert ten voordele van de aangeslotenen een
″helpdesk″ waarvan de coördinatie is toevertrouwd aan de v.z.w.
SEFOCAM.

HOOFDSTUK V. — Rechten en plichten van de aangeslotene

Art. 5. § 1. De aangeslotene onderwerpt zich aan de bepalingen van
de collectieve arbeidsovereenkomst ter invoering van het sectoraal
pensioenstelsel afgesloten op 22 mei 2014, van de collectieve arbeids-
overeenkomsten tot wijziging en coördinatie van het sociaal sectoraal
pensioenstelsel, van het pensioenreglement en van dit solidariteitsre-
glement. Deze documenten maken één geheel uit.

§ 2. De aangeslotene of de begunstigde maakt in voorkomend geval
de ontbrekende inlichtingen en bewijsstukken over via de v.z.w.
SEFOCAM aan de solidariteitsinstelling zodat deze haar verplichtingen
tegenover de aangeslotene of tegenover zijn begunstigde(n) kan
nakomen.

§ 3. Mocht de aangeslotene een hem door dit solidariteitsreglement of
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 mei 2014, alsook van
de collectieve arbeidsovereenkomsten tot wijziging en coördinatie van
het sociaal sectoraal pensioenstelsel, opgelegde voorwaarde niet
nakomen, en mocht daardoor voor hem enig verlies van recht ontstaan,
dan zullen de Inrichter en de solidariteitsinstelling in dezelfde mate
ontslagen zijn van hun verplichtingen tegenover de aangeslotene in
verband met de bij dit solidariteitsreglement geregelde solidariteits-
prestaties.

CHAPITRE III. — Affiliation

Art. 3. § 1er. Le règlement de solidarité s’applique de manière
contraignante à tous les ouvriers déclarés sous les codes travailleurs
015, 024 et 027, qui sont ou étaient liés aux employeurs visés à
l’article 2.4., au ou après le 1er janvier 2015 par un contrat de travail,
quelle que soit la nature de ce contrat de travail; à l’exception de ceux
mentionnés à l’article 4, § 2 de la convention collective de travail du
20 décembre 2023.

§ 2. Les personnes susmentionnées sont affiliées immédiatement au
présent engagement de solidarité, c’est-à-dire à partir de la date à
laquelle elles remplissent les conditions d’affiliation susmentionnées.
Elles restent affiliées tant qu’elles sont en service. Il existe toutefois une
exception : les personnes ayant effectivement pris leur pension légale
(anticipée) à partir du 1er janvier 2016, mais qui ont ensuite continué ou
recommencé à travailler dans le cadre d’un contrat de travail conclu
avec un employeur tel que visé à l’article 2.4., ne restent ou ne sont pas
affiliées au présent engagement de solidarité. Les personnes ayant
effectivement pris leur pension légale (anticipée) avant 2016 mais qui
ont ensuite continué ou recommencé à travailler dans le cadre d’un
contrat de travail conclu avec un employeur visé à l’article 2.4. restent
affiliées au présent engagement si cette activité professionnelle a
commencé avant le 1er janvier 2016 et s’est poursuivie de manière
ininterrompue.

CHAPITRE IV. — Droits et obligations de l’Organisateur

Art. 4. § 1er. L’Organisateur s’engage à l’égard de tous les affiliés à
tout mettre en œuvre pour la bonne exécution de la convention
collective de travail du 22 mai 2014, ainsi que des conventions
collectives de travail modifiant et coordonnant le régime de pension
sectoriel social.

§ 2. La cotisation due par l’Organisateur en vue du financement de
l’engagement de solidarité sera transférée sans tarder par l’Organisa-
teur à l’organisme de solidarité. Le transfert s’effectue au moins une fois
par mois.

§ 3. Par le biais de a.s.b.l. SEFOCAM, l’Organisateur fournira
régulièrement à l’organisme de solidarité tous les renseignements
nécessaires.

§ 4. L’organisme de solidarité n’est tenu à l’exécution de ses
obligations que dans la mesure où, pendant la durée du présent
règlement de solidarité les informations suivantes lui ont été fournies :

- pour chaque affilié, le nombre de jours de chômage économique tel
que défini à l’article 7 ci-après;

- pour chaque affilié, le nombre de jours d’incapacité de travail pour
cause de maladie (professionnelle) et/ou d’accident (de travail) tel que
défini à l’article 8 ci-après;

- toute autre information ad hoc demandée par l’organisme de
solidarité.

Par la suite : les modifications survenant, pendant la durée de
l’affiliation, dans les données susmentionnées.

§ 5. L’Organisateur a mis sur pied, à l’usage des affiliés un ″helpdesk″
dont la coordination est confiée à l’a.s.b.l. SEFOCAM.

CHAPITRE V. — Droits et obligations de l’affilié

Art. 5. § 1er. L’affilié se soumet aux dispositions de la convention
collective de travail portant sur l’instauration du régime de pension
sectoriel conclue le 22 mai 2014, ainsi que des conventions collectives de
travail modifiant et coordonnant le régime de pension sectoriel social,
du règlement de pension et du présent règlement de solidarité. Ces
documents forment un tout.

§ 2. L’affilié ou le bénéficiaire transmettra le cas échéant les
informations et justificatifs manquants à l’organisme de solidarité par
l’intermédiaire de l’a.s.b.l. SEFOCAM de sorte que l’organisme de
solidarité puisse satisfaire à ses obligations à l’égard de l’affilié ou de
son (ses) bénéficiaire(s).

§ 3. Si l’affilié venait à ne pas respecter une condition qui lui est
imposée par le présent règlement de solidarité ou par la convention
collective de travail du 22 mai 2014, ainsi que par les conventions
collectives de travail modifiant et coordonnant le régime de pension
sectoriel social, et à perdre de ce fait la jouissance d’un quelconque
droit, l’Organisateur et l’organisme de solidarité seront dans la même
mesure déchargés de leurs obligations à l’égard de l’affilié dans le cadre
des prestations de solidarité réglées par le présent règlement de
solidarité.
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HOOFDSTUK VI. — Gewaarborgde prestaties

Art. 6. § 1. In overeenstemming met artikel 43, § 1 van de W.A.P.,
zoals uitgevoerd door het KB Solidariteit, heeft onderhavig solidari-
teitsreglement tot doel de hierna volgende solidariteitsprestaties te
waarborgen.

§ 2. Voor de uitvoering van de solidariteitsprestaties zoals omschreven
in de artikelen 7 en 8 hierna, worden enkel de gegevens in aanmerking
genomen die de Inrichter via de v.z.w. SEFOCAM verkrijgt vanuit het
netwerk van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid. Individuele
aangiften van aangeslotenen zullen niet in aanmerking worden genomen.

§ 3. De aangeslotenen hebben slechts recht op de effectieve uitvoering
van de solidariteitsprestaties op voorwaarde dat de solidariteitsinstel-
ling in hun voordeel bijdragen ontvangen heeft ter financiering van
deze solidariteitstoezegging.

Afdeling 1. — Pensioenopbouw gedurende periodes van economische
werkloosheid

Art. 7. § 1. Gedurende de periodes waarin de aangeslotene tijdelijk
werkloos zou zijn in de zin van artikel 51 van de wet van 3 juli 1978 betref-
fende de arbeidsovereenkomsten (code type 71 in de gegevensstroom
van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid), wordt de opbouw
van het pensioenluik tijdens de voormelde periodes verder gefinan-
cierd door de solidariteitsinstelling op forfaitaire basis.

§ 2. In dit kader zal per dag van economische werkloosheid zoals
hiervoor beschreven in hoofde van de aangeslotene, een forfaitair
bedrag van 1,00 EUR worden ingeschreven op de individuele pensioen-
rekening van de bewuste aangeslotene bij SEFOPLUS OFP (de pensioen-
instelling).

§ 3. De toepassing van de verdere pensioenopbouw geldt ongeacht
de arbeidsduur bepaald in de arbeidsovereenkomst.

§ 4. Gedurende de periodes waarin de aangeslotene tijdelijk werkloos
zou zijn wegens overmacht of wegens economische redenen in het
kader van de crisis van het coronavirus COVID-19 (hierna kortweg
″tijdelijke werkloosheid corona″), wordt de opbouw van het pensioen-
luik niet verder gefinancierd door SEFOPLUS OFP. Overeenkomstig
artikel 13 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 december 2021,
heeft de Inrichter geopteerd voor de opt-out mogelijkheid zoals
voorzien in artikel 9, § 4 en § 5 van de wet van 7 mei 2020 houdende
uitzonderlijke maatregelen in het kader van de COVID-19 pandemie
inzake pensioenen, aanvullende pensioenen en andere voordelen
inzake sociale zekerheid.

§ 5. Gedurende de periodes waarin de aangeslotene zich in een
situatie van tijdelijke economische werkloosheid voor energie-
intensieve bedrijven die operationele verliezen lijden wegens de
stijging van aardgas- en elektriciteitskosten ten gevolge van de
Russische militaire agressie tegen Oekraïne (hierna kortweg ″tijdelijke
werkloosheid energie″) bevinden, wordt de pensioenopbouw niet
automatisch voortgezet gedurende de hele periode van tijdelijke
werkloosheid energie. Overeenkomstig artikel 13 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 20 december 2023, heeft de Inrichter geop-
teerd voor de opt-out mogelijkheid zoals voorzien in artikel 27, § 5 van
de wet van 30 oktober 2022 houdende tijdelijke ondersteuningsmaat-
regelen ten gevolge van de energiecrisis.

Gelet op het feit dat het gaat om een vorm van economische
werkloosheid in de zin van dit artikel, genieten aangeslotenen wel van
de solidariteitsprestatie zoals opgenomen in § 1 - § 3.

Afdeling 2. — Pensioenopbouw gedurende periodes van arbeidsonge-
schiktheid ten gevolge van (beroeps)ziekte en/of (arbeids)ongeval

Art. 8. § 1. Gedurende de vergoede periodes van arbeidsongeschikt-
heid wegens ziekte of ongeval en de periodes die worden gedekt door
een tijdelijke arbeidsongeschiktheid ten gevolge van een arbeidson-
geval of een beroepsziekte (code typen 10, 50, 60 of 61 in de
gegevensstroom van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid)
waarmee een aangeslotene zich geconfronteerd ziet, wordt de financie-
ring van de opbouw van het pensioenluik tijdens de voormelde
periodes verder gefinancierd door de solidariteitsinstelling op forfaitaire
basis.

§ 2. In dit kader zal per dag dat de aangeslotene zich bevindt in één
van de periodes zoals hiervoor beschreven, een forfaitair bedrag van
1,00 EUR worden ingeschreven op de individuele pensioenrekening
van de bewuste aangeslotene bij SEFOPLUS OFP (de pensioeninstel-
ling).

§ 3. De toepassing van deze verdere pensioenopbouw geldt ongeacht
de arbeidsduur bepaald in de arbeidsovereenkomst.

CHAPITRE VI. — Prestations assurées

Art. 6. § 1er. Conformément à l’article 43, § 1er de la L.P.C. et à l’AR
Solidarité, le présent règlement de solidarité a pour but de garantir les
prestations de solidarité suivantes.

§ 2. Les prestations de solidarité définies aux articles 7 et 8 ci-après ne
s’exécutent qu’en fonction des données de la Banque Carrefour de la
Sécurité Sociale que l’Organisateur obtient par l’intermédiaire de
l’a.s.b.l. SEFOCAM. Les déclarations individuelles des affiliés ne seront
pas prises en considération.

§ 3. Les affiliés n’ont droit à l’exécution effective des prestations de
solidarité qu’à condition que l’organisme de solidarité ait reçu les
cotisations en leur faveur pour le financement de cet engagement de
solidarité.

Section 1ère. — Constitution de la pension durant les périodes de
chômage économique

Art. 7. § 1er. Durant les périodes de chômage temporaire de l’affilié,
au sens de l’article 51 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail (code type 71 dans les flux de données de la Banque Carrefour
de la Sécurité Sociale), l’organisme de solidarité se charge de pour-
suivre le financement du volet pension sur base forfaitaire pendant les
périodes précitées.

§ 2. Dans ce contexte, un forfait de 1,00 EUR par jour de chômage
économique de l’affilié comme défini ci-dessus sera inscrit sur le
compte individuel de pension de l’affilié en question auprès SEFOPLUS
OFP (l’organisme de pension).

§ 3. Ce maintien de la constitution de la pension est d’application
quelle que soit la durée de travail stipulée dans le contrat de travail.

§ 4. Durant les périodes pendant lesquelles l’affilié serait en situation
de chômage temporaire pour cause de force majeure ou pour raisons
économiques dans le cadre de la crise du coronavirus COVID-19
(ci-après abrégé ″chômage temporaire corona″), la constitution du volet
pension n’est plus financée par SEFOPLUS OFP. Conformément à
l’article 13 de la convention collective de travail du 16 décembre 2021,
l’Organisateur a opté pour la possibilité d’opt-out telle que prévue à
l’article 9, § 4 et § 5 de la loi du 7 mai 2020 portant des mesures
exceptionnelles dans le cadre de la pandémie COVID-19 en matière de
pensions, pension complémentaire et autres avantages complémen-
taires en matière de sécurité sociale.

§ 5. Durant les périodes pendant lesquelles l’affilié serait en situation
de chômage économique temporaire pour les entreprises grandes
consommatrices d’énergie qui subissent des pertes d’exploitation en
raison de l’augmentation des coûts du gaz naturel et de l’électricité liée
à l’agression militaire russe contre l’Ukraine (ci-après abrégé ″chômage
temporaire énergie″), la constitution de la pension n’est pas automati-
quement maintenue pendant toute la période de chômage temporaire
énergie. Conformément à l’article 13 de la convention collective de
travail du 20 décembre 2023, l’Organisateur a opté pour la possibilité
d’opt-out telle que prévue à l’article 27, § 5 de la loi la loi du
30 octobre 2022 portant des mesures de soutien temporaires suite à la
crise de l’énergie.

Étant donné qu’il s’agit d’une forme de chômage économique au sens
de cet article, les affiliés bénéficient de l’allocation de solidarité prévue
au § 1er - § 3.

Section 2. — Constitution de la pension durant les périodes d’incapacité
de travail pour cause de maladie (professionnelle) et/ou d’accident
(de travail)

Art. 8. § 1er. Durant les périodes d’indemnisation dans le cadre
d’une incapacité de travail pour cause de maladie ou d’accident et dans
le cadre d’une incapacité de travail temporaire pour cause d’accident de
travail ou de maladie professionnelle de l’affilié (code types 10, 50, 60
ou 61 dans les flux de données de la Banque Carrefour de la Sécurité
Sociale), auxquelles un affilié est confronté, l’organisme de solidarité se
charge de poursuivre le financement du volet pension sur base
forfaitaire durant les périodes précitées.

§ 2. Dans ce contexte, un forfait de 1,00 EUR sera inscrit sur le compte
individuel de pension de l’affilié auprès de SEFOPLUS OFP (l’orga-
nisme de pension), pour chaque jour où l’affilié en question s’est trouvé
dans une période définie ci-dessus.

§ 3. Cette constitution de la pension est d’application quelle que soit
la durée de travail stipulée dans le contrat de travail.
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Afdeling 3. — Rente-uitkering in geval van overlijden

Art. 9. § 1. In geval van overlijden van een aangeslotene wordt er
door de solidariteitsinstelling aan de begunstigde(n) zoals aangeduid in
het pensioenreglement een vergoeding toegekend onder de vorm van
een rente-uitkering, evenwel op voorwaarde :

- dat er in hoofde van de aangeslotene tijdens het verzekeringsjaar
waarin het overlijden zich situeert bijdragen gestort zijn geweest zoals
bedoeld in artikel 5, § 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 december 2023;

- dat het overlijden van de aangeslotene zich situeert binnen de 365
dagen na de begindatum van de vergoede periode van arbeidsonge-
schiktheid wegens ziekte of ongeval.

§ 2. Het vestigingskapitaal ter financiering van de voormelde
rente-uitkering bedraagt 2 000,00 EUR bruto (desgevallend winstdeling
inbegrepen). Dit kapitaal zal worden gebezigd ter vestiging van een
niet-geïndexeerde levenslange rente op het hoofd van de begunstig-
de(n).

§ 3. Indien echter het jaarbedrag van de rente - na de wettelijk
verschuldigde fiscale en parafiscale inhoudingen - kleiner is dan
300 EUR, dan zal het nettovestigingskapitaal worden uitbetaald. Dit
bedrag wordt geïndexeerd volgens de bepalingen van de wet van
2 augustus 1971 houdende inrichting van een stelsel waarbij de
wedden, lonen, pensioenen, bijdragen en tegemoetkomingen ten laste
van de openbare schatkist, sommige sociale uitkeringen, de bezoldi-
gingsgrenzen waarmee rekening dient gehouden bij de berekening van
sommige bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de zelfstandigen, aan
het indexcijfer van de consumptieprijzen worden gekoppeld.

HOOFDSTUK VII. — Uitvoering van de gewaarborgde prestaties

Afdeling 1. — Solidariteitsprestaties zoals beschreven in artikelen 7 en 8

Art. 10. De uitkeringen van de solidariteitsprestaties zoals beschreven
in artikelen 7 en 8 van het solidariteitsreglement, worden minstens
trimestrieel overgeschreven van het Afzonderlijk Vermogen Solidariteit
SEFOCAM-sectoren naar de betrokken individuele pensioenreke-
ningen in het Afzonderlijk Vermogen Pensioen PSC 149.03.

Art. 11. Wanneer een aangeslotene die zich tijdens het afgelopen jaar
bevond in een situatie zoals beschreven in artikel 7 of 8, tijdens dat jaar
zelf of diens begunstigde(n) het voorschot op het aanvullend pensioen
of de prestatie bij overlijden uitgekeerd krijgen, dan zullen de
solidariteitsprestaties zoals bedoeld in artikel 7 of 8 waarop de
betrokkene recht heeft, worden verwerkt hetzij in het voorschot zelf,
hetzij in het saldo dat hem in het kader van het pensioenreglement zal
worden toegekend naargelang het moment waarop de nodige gegevens
beschikbaar zijn.

Afdeling 2. — Solidariteitsprestatie zoals beschreven in artikel 9

Art. 12. § 1. Om tot de uitbetaling van de solidariteitsprestatie zoals
beschreven in artikel 9 hiervoor te kunnen overgaan dient/dienen de
begunstigde(n) dezelfde procedure te volgen als deze voorzien voor de
uitbetaling van de voordelen bij overlijden in het kader van het
pensioenluik.

§ 2. De Inrichter zal, indien nodig, via de v.z.w. SEFOCAM een
tewerkstellingsattest opvragen bij de werkgever van de aangeslotene,
zoals bedoeld in artikel 2.4. van dit solidariteitsreglement, waaruit moet
blijken of de prestatie zoals beschreven in artikel 9 gewaarborgd is.

HOOFDSTUK VIII. — Middelenverbintenis

Art. 13. De dekking van de solidariteitsprestaties zoals vermeld in
de artikels 7 tot 9 hiervoor, is toevertrouwd aan SEFOPLUS OFP, die ter
zake een middelenverbintenis onderschrijft.

HOOFDSTUK IX. — Bijdragen

Art. 14. § 1. Alle vereiste uitgaven tot het waarborgen van de
solidariteitsprestaties vermeld in artikelen 7, 8 en 9 hiervoor vallen
geheel ten laste van de Inrichter.

§ 2. De nettobijdrage vormt per aangeslotene 0,04 pct. van diens
jaarbezoldiging. Deze bijdrage wordt bepaald door artikel 5 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2023.

Section 3. — Paiement d’une rente en cas de décès

Art. 9. § 1er. En cas de décès d’un affilié, l’organisme de solidarité
octroie au(x) bénéficiaire(s) désigné(s) comme indiqué dans le règle-
ment de pension une indemnité sous forme de rente, à condition :

- que des cotisations aient été versées pour l’affilié durant l’année
d’assurance où se situe le décès comme défini à l’article 5, § 4 de la
convention collective de travail du 20 décembre 2023;

- que le décès de l’affilié se situe dans les 365 jours suivant la date du
début de la période indemnisée d’incapacité de travail pour cause de
maladie ou d’accident.

§ 2. Le capital constitutif de cette rente est de 2 000,00 EUR brut (le cas
échéant, participation bénéficiaire comprise) et sera affecté à la
constitution d’une rente viagère non indexée sur la tête du ou des
bénéficiaire(s).

§ 3. Toutefois, si la rente annuelle - après déduction des charges
fiscales et parafiscales légales - est inférieure à 300 EUR, le capital net
constitutif sera versé. Ce montant est indexé suivant les dispositions de
la loi du 2 août 1971 instaurant un régime de liaison à l’indice des prix
à la consommation des traitements, salaires, pensions, cotisations et
subventions à charge du trésor public, de certaines prestations sociales,
des limites de rémunération à prendre en considération pour le calcul
de certaines cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des
obligations imposées en matière sociale aux travailleurs indépendants.

CHAPITRE VII. — Exécution des prestations assurées

Section 1ère. — Prestations de solidarité telles que décrites aux
articles 7 et 8

Art. 10. Les prestations de solidarité telles que décrites aux articles 7
et 8 du règlement de solidarité seront versées, au moins trimestrielle-
ment, du Patrimoine Distinct Solidarité secteurs SEFOCAM vers les
comptes de pension individuels concernés dans le Patrimoine Distinct
Pension SCP 149.03.

Art. 11. Si, au cours de l’année écoulée, un affilié s’est trouvé dans
une des situations visées à l’article 7 ou 8 et s’il ou si son (ses)
bénéficiaire(s) a (ont) touché l’acompte sur la pension complémentaire
ou sur la prestation en cas de décès dans la même année, les prestations
de solidarité visées à l’article 7 ou 8, et auxquelles l’intéressé peut
prétendre, seront imputées soit sur l’avance-même, soit sur le solde qui
lui sera attribué dans le cadre du règlement de pension, en fonction du
moment où les données nécessaires sont disponibles.

Section 2. — Prestation de solidarité telle que définie à l’article 9

Art. 12. § 1er. Pour pouvoir verser la prestation de solidarité comme
indiqué à l’article 9 ci-dessus, il faut que le ou les bénéficiaires suive(nt)
la même procédure que celle prévue pour le paiement des avantages en
cas de décès dans le volet de pension.

§ 2. A la rigueur, l’Organisateur réclame, par le biais de l’a.s.b.l.
SEFOCAM, une attestation d’emploi auprès de l’employeur de l’affilié,
tel que visé à l’article 2.4. du présent règlement de solidarité. Il doit
ressortir de cette attestation que la prestation décrite à l’article 9 est
assurée.

CHAPITRE VIII. — Obligation de moyens

Art. 13. La couverture des prestations de solidarité définies aux
articles 7 à 9 ci-dessus est confiée à SEFOPLUS OFP qui souscrit, à cet
égard, une obligation de moyens.

CHAPITRE IX. — Cotisations

Art. 14. § 1er. Toutes les dépenses requises pour assurer les presta-
tions de solidarité visées aux articles 7, 8 et 9 sont entièrement à charge
de l’Organisateur.

§ 2. La cotisation nette s’élève à 0,04 p.c. du salaire annuel de chaque
affilié. Cette cotisation est fixée en vertu de l’article 5 de la convention
collective de travail du 20 décembre 2023.
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Daarenboven stort de Inrichter, vanaf 2022, overeenkomstig artikel 5,
§ 7 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2023, een
jaarlijkse, bijkomende bijdrage uit zijn reserves aan SEFOPLUS OFP in
het Afzonderlijk Vermogen Solidariteit SEFOCAM-sectoren om moge-
lijke tekorten te dekken in de financiering van de solidariteitsprestaties
op basis van de hoger vermelde nettobijdrage. De hoogte van deze
jaarlijkse bijkomende bijdrage wordt berekend door SEFOPLUS OFP op
basis van inschattingen die enerzijds rekening houden met de effectieve
solidariteitsprestaties van de voorgaande jaren (statistieken) en ander-
zijds met mogelijke toekomstige evoluties en/of fluctuaties.

§ 3. De Inrichter zal de globale bijdrage per maand aan de
solidariteitsinstelling storten.

HOOFDSTUK X. — Afzonderlijk Vermogen Solidariteit SEFOCAM-
sectoren

Art. 15. § 1. In de schoot van SEFOPLUS OFP wordt het Afzonder-
lijk Vermogen Solidariteit SEFOCAMsectoren ingericht.

§ 2. De bijdragen ter financiering van deze solidariteitstoezegging
alsook de bijdragen ter financiering van de respectievelijke solidariteits-
toezeggingen van de andere SEFOCAM-sectoren worden gestort in dit
Afzonderlijk Vermogen Solidariteit SEFOCAMsectoren.

§ 3. Het Afzonderlijk Vermogen Solidariteit SEFOCAM-sectoren
wordt door SEFOPLUS OFP afzonderlijk van haar overige activiteiten
beheerd in overeenstemming met artikel 47 van de W.A.P. en artikel 2
van het KB Financiering en Beheer Solidariteit.

§ 4. SEFOPLUS OFP organiseert het vermogensbeheer van de activa
binnen het Afzonderlijk Vermogen Solidariteit SEFOCAM-sectoren (de
solidariteitsreserves) volgens de specifieke regels die hiertoe vastgelegd
zijn in haar verklaring inzake de beleggingsbeginselen (ook Statement
of Investment Principles of SIP).

HOOFDSTUK XI. — Transparantieverslag

Art. 16. § 1. Onder de naam ″transparantieverslag″ zal SEFOPLUS
OFP jaarlijks een verslag opstellen over het door haar gevoerde beheer
van de solidariteitstoezegging. SEFOPLUS OFP zal het transparantie-
verslag op haar website ter beschikking stellen.

§ 2. Het verslag betreft de volgende elementen :

- de financieringswijze van de solidariteitstoezegging en de structu-
rele wijzigingen in die financiering;

- de beleggingsstrategie op lange en korte termijn en de mate waarin
daarbij rekening wordt gehouden met sociale, ethische en leefmilieu-
aspecten;

- het rendement van de beleggingen;

- de kostenstructuur;

- in voorkomend geval, de winstdeling;

- de technische grondslagen voor de tarifering alsook in welke mate
en voor welke duur de technische grondslagen van de tarifering
worden gewaarborgd.

HOOFDSTUK XII. — Informatieverstrekking aan de aangeslotenen

Art. 17. § 1. Elk jaar (uiterlijk in november of december) bezorgt
SEFOPLUS OFP (of laat dit bezorgen) een pensioenoverzicht, waarin
SEFOPLUS OFP meedeelt op welke solidariteitsprestaties de aanges-
lotenen voor wat betreft het bewuste verzekeringsjaar recht hadden.

§ 2. Volgende informatie wordt aldus opgenomen in het pensioen-
overzicht voor wat betreft de solidariteitsprestaties :

1. De som van het aantal weerhouden gelijkgestelde dagen bij
tijdelijke werkloosheid omwille van economische redenen en bij
arbeidsongeschiktheid als gevolg van (beroeps)ziekte en/of (arbeids-
)ongeval;

2. Het forfaitair bedrag toegekend per gelijkgestelde dag, zijnde
0,50 EUR;

3. Het toegekend nettobedrag gedurende het refertejaar vóór opren-
ting vanuit het solidariteitsluik aan het pensioenluik zijnde het aantal
weerhouden gelijkgestelde dagen vermenigvuldigd met het forfaitair
bedrag van 0,50 EUR.

En outre, à partir de 2022, conformément à l’article 5, § 7 de la
convention collective de travail du 20 décembre 2023, l’Organisateur
versera également une contribution annuelle supplémentaire, prélevée
sur ses réserves, à SEFOPLUS OFP dans le Patrimoine Distinct
Solidarité secteurs SEFOCAM Solidarité pour couvrir les éventuels
déficits dans le financement des prestations de solidarité sur la base de
la cotisation nette mentionnée ci-dessus. Le montant de cette contribu-
tion annuelle supplémentaire est calculé par SEFOPLUS OFP sur la
base d’estimations qui, d’une part, tiennent compte des prestations
réelles de solidarité des années précédentes (statistiques) et, d’autre
part, des évolutions et/ou fluctuations éventuelles futures.

§ 3. L’Organisateur versera tous les mois l’ensemble des cotisations à
l’organisme de solidarité.

CHAPITRE X. — Patrimoine Distinct Solidarité secteurs SEFOCAM

Art. 15. § 1er. Au sein de SEFOPLUS OFP, le Patrimoine Distinct
Solidarité secteurs SEFOCAM est créé.

§ 2. Les cotisations en vue du financement de cet engagement de
solidarité ainsi que les cotisations en vue du financement des engage-
ments de solidarité respectifs des autres secteurs SEFOCAM seront
versées dans ce Patrimoine Distinct Solidarité secteurs SEFOCAM.

§ 3. Le Patrimoine Distinct Solidarité secteurs SEFOCAM est géré par
SEFOPLUS OFP en dehors de ses autres activités conformément à
l’article 47 de la L.P.C. et à l’article 2 de l’AR Financement et Gestion
Solidarité.

§ 4. SEFOPLUS OFP organise la gestion du patrimoine des actifs au
sein du Patrimoine Distinct Solidarité secteurs SEFOCAM (les réserves
de solidarité) selon les règles spécifiques qui sont fixées à cet égard dans
sa déclaration sur les principes de la politique de placement (aussi
Statement of Investment Principles ou SIP).

CHAPITRE XI. — Rapport de transparence

Art. 16. § 1er. Sous le nom ″rapport de transparence″, SEFOPLUS
OFP rédigera un rapport annuel relatif à sa gestion de l’engagement de
solidarité. SEFOPLUS OFP mettra le rapport de transparence à
disposition sur son site Internet.

§ 2. Le rapport abordera les aspects suivants :

- le mode de financement de l’engagement de solidarité et les
modifications structurelles dans ce financement;

- la stratégie d’investissement à long et court terme et la mesure dans
laquelle sont pris en compte les aspects sociaux, éthiques et environ-
nementaux;

- le rendement des placements;

- la structure des frais;

- le cas échéant, la participation bénéficiaire;

- les bases techniques de la tarification ainsi que la mesure dans
laquelle et la durée pendant laquelle les bases techniques de la
tarification sont garanties.

CHAPITRE XII. — Informations destinées aux affiliés

Art. 17. § 1er. Chaque année (au plus tard en novembre ou décem-
bre), SEFOPLUS OFP transmet (ou fait transmettre) un relevé des droits
à retraite, dans lequel SEFOPLUS OFP communique quant aux
prestations de solidarité auxquelles les affiliés avaient droit pour
l’année d’assurance considérée.

§ 2. Les informations suivantes seront donc incorporées dans le relevé
des droits à retraite en ce qui concerne les prestations de solidarité :

1. La somme du nombre de jours assimilés retenus en cas de chômage
temporaire pour cause économique et en cas d’incapacité de travail
pour cause de maladie (professionnelle) et/ou d’accident (de travail);

2. Le montant forfaitaire attribué par jour assimilé, soit 0,50 EUR;

3. Le montant net attribué avant capitalisation du volet de solidarité
au volet de pension au cours de l’année de référence, soit le total des
jours assimilés retenus multiplié par le montant forfaitaire de 0,50 EUR.
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§ 3. Het laatst beschikbare pensioenoverzicht - welke tevens melding
maakt van de solidariteitsprestaties - kan worden geconsulteerd via de
MyBenefit webtoepassing, zoals vermeld in artikel 8, § 3 van het
pensioenreglement (bijlage 1 bij de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 december 2023).

§ 4. Dit solidariteitsreglement is gepubliceerd op de website van
SEFOPLUS OFP (www.sefoplus.be) en is daar publiek raadpleegbaar.
De aangeslotenen kunnen het solidariteitsreglement eveneens raad-
plegen via www.mypension.be. Bovendien zal de tekst van dit
solidariteitsreglement door SEFOPLUS OFP, eventueel via de v.z.w.
SEFOCAM, ter beschikking worden gesteld aan de aangeslotenen op
diens eenvoudig verzoek.

HOOFDSTUK XIII. — Wijzigingsrecht

Art. 18. § 1. Dit solidariteitsreglement wordt afgesloten in uitvoe-
ring van artikel 8 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 december 2023 en is er dan ook onlosmakelijk mee verbonden.

§ 2. Bijgevolg zal dit solidariteitsreglement worden gewijzigd en zelfs
worden stopgezet indien en in de mate dat de collectieve arbeidsover-
eenkomst wordt gewijzigd of stopgezet.

§ 3. In voorkomend geval licht de Inrichter de aangeslotenen, alsook
de F.S.M.A. in over de wijziging van solidariteitsinstelling.

HOOFDSTUK XIV. — Niet-betaling van de bijdragen

Art. 19. § 1. Alle bijdragen die in uitvoering van dit solidariteitsre-
glement verschuldigd zijn of zullen worden, dienen door de Inrichter
hetzij maandelijks, hetzij trimestrieel te worden voldaan overeenkom-
stig de bepalingen vastgelegd in de beheersovereenkomst en/of de
toepasselijke toetredingsakte.

§ 2. Bij niet-betaling van bijdragen door de Inrichter, zal deze door
SEFOPLUS OFP door middel van een aangetekend schrijven in gebreke
gesteld worden.

§ 3. Deze ingebrekestelling, die de Inrichter aanmaant tot betaling en
hem op de gevolgen van de niet-betaling wijst, wordt ten vroegste 30
dagen na de vervaldag van de onbetaalde bijdrage verzonden. Indien,
om welke reden ook, deze ingebrekestelling niet zou zijn verzonden
aan de Inrichter, dan zal iedere aangeslotene uiterlijk drie maanden na
de vervaldag van de niet-betaalde bijdragen op de hoogte gebracht
worden.

§ 4. Indien de bijdragebetaling wordt stopgezet voor het geheel van
de contracten van het sectoraal pensioenstelsel, vervalt het recht van de
aangeslotenen op enige uitbetaling in het kader van de solidariteits-
prestaties. In dit geval zijn de modaliteiten van het laatste lid van
artikel 22 van dit solidariteitsreglement van toepassing.

HOOFDSTUK XV. — Verdwijnen van de Inrichter - opheffing van het sociaal
sectoraal pensioenstelsel

Art. 20. § 1. In geval van verdwijning van de Inrichter of opheffing
van het sociaal sectoraal pensioenstelsel, zonder overname van de
verplichtingen door een derde, wordt het sociaal sectoraal pensioen-
stelsel definitief stopgezet.

De solidariteitsprestaties waarop de aangeslotenen recht hebben tot
op het moment van het verdwijnen van de Inrichter of de opheffing van
het sociaal sectoraal pensioenstelsel overeenkomstig dit solidariteitsre-
glement worden uitgekeerd overeenkomstig de modaliteiten bepaald
in dit solidariteitsreglement.

§ 2. Indien op het moment van het verdwijnen van de Inrichter of de
opheffing van het sociaal sectoraal pensioenstelsel, zonder overname
van de verplichtingen door een derde, de activa binnen het Afzonder-
lijk Vermogen Solidariteit SEFOCAM-sectoren onvoldoende zijn om de
totale solidariteitsprestaties te dekken, worden de solidariteitsprestaties
proportioneel verminderd.

§ 4. Le dernier relevé des droits à retraite disponible - qui reprend
également les prestations de solidarité - peut être consulté par le biais
de l’application web MyBenefit, telle que renseignée à l’article 8, § 3 du
règlement de pension (annexe 1re à la convention collective de travail
du 20 décembre 2023).

§ 5. Ce règlement de solidarité est publié sur le site web de
SEFOPLUS OFP (www.sefoplus.be) et peut y être consulté publique-
ment. Les affiliés peuvent également consulter le règlement de solida-
rité via www.mypension.be. En outre, SEFOPLUS OFP, éventuellement
par l’intermédiaire de l’a.s.b.l. SEFOCAM, tiendra le texte du règlement
de solidarité à la disposition de l’affilié qui pourra l’obtenir sur simple
demande.

CHAPITRE XIII. — Droit de modification

Art. 18. § 1er. Cet engagement de solidarité est souscrit en exécution
de l’article 8 de la convention collective de travail 20 décembre 2023 et
est donc indissociable de cette dernière.

§ 2. En conséquence, si et dans la mesure où la convention collective
de travail était modifiée ou supprimée, l’engagement de solidarité le
serait aussi.

§ 3. Le cas échéant, l’Organisateur avisera les affiliés ainsi que la
F.S.M.A. du changement d’organisme de solidarité.

CHAPITRE XIV. — Défaut de paiement des cotisations

Art. 19. § 1er. Toutes les cotisations qui sont ou qui seront à acquitter
en exécution du présent régime de solidarité doivent être acquittées,
soit mensuellement, soit trimestriellement par l’Organisateur confor-
mément aux dispositions fixées dans la convention de gestion et/ou
dans l’acte d’adhésion applicable.

§ 2. En cas de non-paiement des cotisations par l’Organisateur,
celui-ci sera mis en demeure par SEFOPLUS OFP au moyen d’un pli
recommandé.

§ 3. Cette mise en demeure, sommant l’Organisateur de payer et
attirant son attention sur les conséquences du non-paiement, est
envoyée au plus tôt 30 jours après l’échéance de la cotisation impayée.
Si cette mise en demeure n’était pas expédiée pour quelque raison que
ce soit, chaque affilié serait avisé du défaut de paiement des cotisations
au plus tard trois mois après leur échéance.

§ 4. Si le paiement des cotisations s’arrête pour l’ensemble des
contrats du régime de pension sectoriel, les affiliés seront privés de leur
droit aux prestations de solidarité. En pareil cas s’appliqueront les
modalités du dernier alinéa de l’article 22 du présent règlement de
solidarité.

CHAPITRE XV. — Disparition de l’Organisateur - abrogation du régime
pension sectoriel social

Art. 20. § 1er. En cas de disparition de l’Organisateur ou d’abroga-
tion du régime pension sectoriel social, sans reprise d’obligations par
un tiers, il est mis fin définitivement au régime pension sectoriel social.

Les prestations de solidarité auxquelles les affiliés ont droit jusqu’à la
disparition de l’Organisateur ou la dissolution du régime de pension
sectoriel social conformément au présent règlement de solidarité sont
versées selon les modalités prévues dans le présent règlement de
solidarité.

§ 2. Si, au moment de la disparition de l’Organisateur ou de
l’abrogation du régime pension sectoriel social, sans reprise d’obliga-
tions par un tiers, les actifs du Patrimoine Distinct Solidarité secteurs
SEFOCAM, sont insuffisants pour couvrir le total des prestations de
solidarité, les prestations de solidarité seront réduites proportionnelle-
ment.
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§ 3. Indien op het moment van het verdwijnen van de Inrichter of de
opheffing van het sociaal sectoraal pensioenstelsel, zonder overname
van de verplichtingen door een derde, de activa binnen het Afzonder-
lijk Vermogen Solidariteit SEFOCAM-sectoren het totaal van de
solidariteitsprestaties overschrijdt (een surplus) dan blijft dit surplus
behouden binnen Afzonderlijk Vermogen Solidariteit SEFOCAM-
sectoren, waarbinnen solidariteit geldt tussen de SEFOCAM-sectoren.
Enkel in het geval elke inrichter van de SEFOCAM-sectoren verdwijnt
of elk sociaal sectoraal pensioenstelsel van de SEFOCAM-sectoren
wordt opgeheven, zullen de representatieve organisaties vertegenwoor-
digd in het Paritair Comité 112, Paritair Subcomité 149.02, Paritair
Subcomité 149.03, Paritair Subcomité 149.04 en Paritair Subcomité
142.01 gezamenlijk beslissen om aan dit surplus per collectieve
arbeidsovereenkomst een andere sociale bestemming te verlenen
(bijvoorbeeld proportionele toewijzing ervan op basis van het aantal
actieve aangeslotenen aan de respectievelijke afzonderlijke vermogens
binnen SEFOPLUS OFP waarin de sectorale aanvullende pensioentoe-
zeggingen van de SEFOCAM-sectoren worden beheerd, dit is voor PSC
149.03 het Afzonderlijk Vermogen Pensioen PSC 149.03).

HOOFDSTUK XVI. — De bescherming en verwerking van persoonsgegevens

Art. 21. § 1. Alle partijen betrokken bij het sociaal sectoraal pensioen-
stelsel alsook deze belast met het beheer en de uitvoering ervan (dit is
onder meer SEFOPLUS OFP en desgevallend de externe dienstverle-
ners waarop het een beroep doet) verbinden zich ertoe de wetgeving tot
bescherming van de persoonsgegevens te eerbiedigen. Zij zullen de
persoonsgegevens waarvan zij in kennis gesteld worden in het kader
van de huidige overeenkomst slechts mogen verwerken in overeen-
stemming met de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2023,
evenals aan de eventuele latere collectieve arbeidsovereenkomsten tot
wijziging hiervan, de beheersovereenkomst afgesloten tussen de Inrichter
en SEFOPLUS OFP en de toepasselijke dienstverleningsovereenkom-
sten (desgevallend met inbegrip van de verwerkingsovereenkomsten).
Deze partijen verbinden zich ertoe om binnen de opgelegde of
vastgestelde termijnen de gegevens bij te werken, te verbeteren, alsook
de onjuiste of overbodige gegevens te verwijderen.

§ 2. Zij zullen de gepaste technische en organisatorische maatregelen
treffen die nodig zijn voor de bescherming van de persoonsgegevens
tegen toevallige of ongeoorloofde vernietiging, het toevallig verlies, de
wijziging van of de toegang tot, en iedere andere niet toegelaten
verwerking van persoonsgegevens.

§ 3. Partijen zullen de nodige middelen aanwenden ter eerbiediging
van de onder dit artikel aangegane verbintenissen derwijze dat ieder
gebruik voor andere doeleinden of door andere personen dan deze die
bevoegd zijn om de persoonsgegevens te verwerken, uitgesloten is.

§ 4. De Inrichter, SEFOPLUS OFP en de v.z.w. SEFOCAM zijn in het
kader van de uitvoering van het sociaal sectoraal pensioenstelsel
gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken. De respectievelijke verant-
woordelijkheden van de Inrichter en SEFOPLUS OFP worden nader
bepaald in de beheersovereenkomst afgesloten tussen de Inrichter en
SEFOPLUS OFP.

HOOFDSTUK XVII. — Aanvang

Art. 22. § 1. Het solidariteitsreglement dat als bijlage bij de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 16 december 2021 was gevoegd wordt
opgeheven vanaf 31 december 2023. Dit solidariteitsreglement vangt
aan op 31 december 2023 en wordt voor onbepaalde duur aangegaan.
Het bestaan van dit solidariteitsreglement is echter gekoppeld aan het
bestaan van de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2023.

§ 2. Dit solidariteitsreglement kan enkel gewijzigd worden per
sectorale collectieve arbeidsovereenkomst, waarbij rekening moet worden
gehouden met de modaliteiten zoals voorzien in artikel 14 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2023.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 oktober 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

§ 3. Si, au moment de la disparition de l’Organisateur ou de
l’abrogation du régime pension sectoriel social, sans reprise d’obliga-
tions par un tiers, les actifs du Patrimoine Distinct Solidarité secteurs
SEFOCAM dépassent le total des prestations de solidarité (un surplus),
ce surplus sera conservé dans le Patrimoine Distinct Solidarité secteurs
SEFOCAM, au sein duquel la solidarité s’applique entre les secteurs
SEFOCAM. Ce n’est qu’en cas de disparation de chaque Organisateur
des secteurs SEFOCAM ou de l’abrogation de chaque régime de
pension sectoriel social des secteurs SEFOCAM, que les organisations
représentatives représentées au sein de la Commission paritaire 112, la
Sous-commission paritaire 149.02, la Sous-commission paritaire 149.03,
la Sous-commission paritaire 149.04 et la Sous-commission paritaire
142.01 décideront conjointement d’affecter ce surplus à une autre
destination sociale par convention collective de travail (par exemple
l’affectation proportionnelle, sur la base du nombre d’affiliés actifs, aux
patrimoines distincts respectifs de SEFOPLUS OFP dans lesquels sont
gérés les engagements de pension sectoriels des secteurs SEFOCAM,
c’est-à-dire, pour le SCP 149.03, le Patrimoine Distinct Pension SCP
149.03).

CHAPITRE XVI. — La protection et le traitement des données à caractère
personnel

Art. 21. § 1er. Toutes les parties impliquées dans le régime de
pension sectoriel social ainsi que celles qui sont chargées de la gestion
et de l’exploitation (soit, entre autres, SEFOPLUS OFP et, le cas échéant,
les prestataires de services externes auxquels il fait appel) s’engagent à
respecter la législation sur la protection des données à caractère
personnel. Elles ne pourront traiter les données à caractère personnel
dont elles ont pris connaissance dans le cadre de la présente convention
que conformément à la convention collective de travail du
20 décembre 2023, ainsi qu’aux éventuelles conventions collectives de
travail ultérieures la modifiant, à la convention de gestion conclue entre
l’Organisateur et SEFOPLUS OFP et aux conventions de prestation de
services applicables (le cas échéant, en ce compris les conventions de
traitement). Ces parties s’engagent à mettre à jour, corriger, ainsi que
supprimer les données erronées ou redondantes, endéans les délais
imposés ou fixés.

§ 2. Elles prendront les mesures techniques et organisationnelles
appropriées qui sont nécessaires pour la protection des données à
caractère personnel contre la destruction illicite ou accidentelle, la perte
accidentelle, la modification ou l’accès et d’autres traitements non
autorisés de ces données personnelles.

§ 3. Les parties mettront en œuvre les moyens nécessaires au respect
des engagements pris en vertu de cet article de sorte que soit exclu tout
usage pour d’autres buts ou par d’autres personnes que celles qui sont
compétentes pour traiter les données à caractère personnel.

§ 4. L’Organisateur, SEFOPLUS OFP et l’a.s.b.l. SEFOCAM sont, dans
le cadre de l’exécution du régime de pension sectoriel social, respon-
sables conjoints du traitement. Les responsabilités respectives de
l’Organisateur et de SEFOPLUS OFP sont déterminées davantage dans
la convention de gestion conclue entre l’Organisateur et SEFOPLUS
OFP.

CHAPITRE XVII. — Entrée en vigueur

Art. 22. § 1er. Le règlement de solidarité qui était annexé à la
convention collective de travail du 16 décembre 2021 est abrogé à partir
du 31 décembre 2023. Le présent règlement de solidarité prend effet au
31 décembre 2023 pour une durée indéterminée. L’existence du présent
règlement de solidarité est toutefois liée à l’existence de la convention
collective de travail du 20 décembre 2023.

§ 2. Le présent règlement de solidarité peut uniquement être modifié
par voie de convention collective de travail, en tenant compte des
modalités prévues à l’article 14 de la convention collective de travail du
20 décembre 2023.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 octobre 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2024/009654]
24 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
10 juni 2024, gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheid-
sinrichtingen en -diensten, betreffende het vormingsproject Integra-
Zorg (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de gezondheid-
sinrichtingen en -diensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage over-
genomen collectieve arbeidsovereenkomst van 10 juni 2024, gesloten in
het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten,
betreffende het vormingsproject IntegraZorg.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 oktober 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 10 juni 2024

Vormingsproject IntegraZorg (Overeenkomst geregistreerd
op 9 juli 2024 onder het nummer 188653/CO/330)

In uitvoering van punt 4. d. van het Sociaal Akkoord Federale
zorgsectoren van 12 november 2020, wordt het volgende overeenge-
komen.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de instellingen welke onder
het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten
ressorteren, met uitsluiting van de sector van de tandprothese.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : elke persoon, ongeacht
geslacht, tewerkgesteld op basis van een arbeidsovereenkomst in de zin
van de wet van 3 juli 1978.

Doel

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel erkende
vluchtelingen aan te trekken naar een gekwalificeerd (verpleegkundige
of zorgkundige) zorgberoep, door hen een (opleidings-)contract aan te
bieden bij een werkgever binnen het Paritair Comité voor de gezond-
heidsinrichtingen en -diensten.

Na het doorlopen van het opleidingstraject blijft de werknemer in
dienst en kan het gereglementeerde zorgberoep worden uitgeoefend.

Toelatingscriteria

Art. 3. De toelatingscriteria tot het vormingsproject IntegraZorg zijn
de volgende :

- voldoen aan de toelatingsvoorwaarden tot het onderwijs voor de
gekozen opleiding;

- erkend vluchteling zijn of partner van een erkend vluchteling (in de
context van gezinshereniging) zijn. Hiervan moet een bewijs worden
voorgelegd;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2024/009654]
24 OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 10 juin 2024, conclue au sein de la
Commission paritaire des établissements et des services de santé,
relative au projet de formation IntegraSoins (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des établissements et des
services de santé;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 10 juin 2024, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des établissements et des services de santé, relative au projet
de formation IntegraSoins.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 octobre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des établissements et des services de santé

Convention collective de travail du 10 juin 2024

Projet de formation IntegraSoins (Convention enregistrée
le 9 juillet 2024 sous le numéro 188653/CO/330)

En exécution du point 4. d. de l’Accord social secteurs fédéraux des
soins du 12 novembre 2020, il est convenu ce qui suit.

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des établissements ressortissant à la
Commission paritaire des établissements et des services de santé, à
l’exclusion du secteur de la prothèse dentaire.

Par ″travailleurs″ on entend : toute personne, sans distinction de
genre, occupée par un contrat de travail au sens de la loi du
3 juillet 1978.

But

Art. 2. La présente convention collective de travail a pour objectif
d’attirer des réfugiés reconnus vers un emploi qualifié (infirmier ou
aide-soignant) en leur proposant un contrat (de formation) chez un
employeur au sein de la Commission paritaire des établissements et des
services de santé.

Après avoir terminé sa formation, le travailleur reste en fonction et la
profession de santé réglementée peut être exercée.

Critères d’accès

Art. 3. Les critères d’admission au projet de formation IntegraSoins
sont les suivants :

- répondre aux conditions d’accès à l’enseignement pour la formation
choisie;

- être réfugiés reconnus ou le partenaire d’un réfugié reconnu (dans
le contexte de la réunification familiale) et en apporter la preuve;
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- een achtergrond in de zorgsector hebben in het thuisland;

- werknemer of werkzoekende zijn;

- slagen in de selectieproef ingericht door het ″Intersectoraal Fonds
voor de gezondheidsdiensten″, in samenwerking met gespecialiseerde
selectiebureaus.

[Commentaar : Een kandidaat mag per periode van 5 jaar beginnend
vanaf de eerste deelname aan de selectieproef maximaal tweemaal
deelnemen aan selectietesten.];

- zich inschrijven als kandidaat voor het vormingsproject IntegraZorg
vóór de uiterste inschrijvingsdatum, jaarlijks bepaald door de raad van
beheer van het ″Intersectoraal Fonds voor de gezondheidsdiensten″.

Deze toelatingscriteria zullen worden gecontroleerd door de raad
van beheer van het ″Intersectoraal Fonds voor de gezondheidsdien-
sten″ op basis van een aanvraagformulier ondertekend door de
betrokken kandidaat voor het vormingsproject IntegraZorg. Hierbij
dienen twee bewijzen te worden toegevoegd : een bewijs van erkenning
als erkend vluchteling en een kopie van het attest van het taalniveau.

Art. 4. Rekening houdend met het aantal financierbare plaatsen kan
de raad van beheer van het ″Intersectoraal Fonds voor de gezondheids-
diensten″ een orde van prioriteit op de kandidaturen toepassen voor de
toegang tot het vormingstraject IntegraZorg.

De raad van beheer zal rekening houden met volgende selectiecri-
teria :

1. De testresultaten;

2. Kandidaten die op het moment van de aanvraag reeds slaagden
voor een deel van de opleiding, krijgen voorrang. Hieronder wordt
verstaan :

a. Voor het Nederlandstalig onderwijs :

- Binnen de bacheloropleiding tot verpleegkunde moet de kandidaat
reeds geslaagd zijn voor 60 studiepunten;

- Binnen de graduaatsopleiding tot verpleegkunde moet de kandi-
daat reeds geslaagd zijn voor de modules initiatie en basiszorg;

- Binnen de opleiding tot zorgkundige moet de kandidaat reeds
geslaagd zijn voor 450 lesuren.

b. Voor het Franstalig en Duitstalig onderwijs :

- Binnen de bacheloropleiding en de graduaatsopleiding tot verpleeg-
kunde moet de kandidaat reeds geslaagd zijn voor 60 studiepunten of
een equivalent daarvan;

- Binnen de opleiding tot zorgkundige moet de kandidaat reeds
geslaagd zijn voor 450 lesuren;

3. Het beschikbare budget.

Elke kandidaat wordt op de hoogte gebracht van het resultaat van de
selectieprocedure.

Art. 5. De raad van beheer van het ″Intersectoraal Fonds voor de
gezondheidsdiensten″ is bevoegd om alle beslissingen te nemen die
noodzakelijk zijn voor de opvolging en het goede verloop van het
vormingsproject.

De arbeidsovereenkomst

Art. 6. § 1. Het ″Intersectoraal Fonds voor de gezondheidsdiensten″
stelt een lijst op met werkgevers die wensen deel te nemen aan het
vormingsproject IntegraZorg. Deze lijst wordt verstuurd naar de
geselecteerde kandidaten.

§ 2. Elke geselecteerde kandidaat contacteert één of meerdere
werkgevers naar keuze uit deze lijst met als doel een sollicitatiegesprek
te voeren met het oog op een aanwerving in het kader van dit
vormingsproject. Het is mogelijk dit contact te leggen met een
werkgever die niet op de lijst voorkomt, op voorwaarde dat deze
werkgever behoort tot het toepassingsgebied van deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

§ 3. Bij onderling akkoord wordt de geselecteerde kandidaat bij de
werkgever aangeworven met een arbeidsovereenkomst voor onbe-
paalde duur waarvan de ingangsdatum samenvalt met de eerste
schooldag van de opleiding waarvoor de kandidaat werd geselecteerd.

§ 4. Deze arbeidsovereenkomst bevat volgende clausule :

″Zonder afbreuk te doen aan de wettelijke bepalingen met betrekking
tot ontslag, is de werkgever er niet toe gehouden de ″werknemer in
opleiding″ (cfr. het vormingsproject IntegraZorg) aansluitend in dienst
te houden indien de werknemer zelf stopt met het project, indien de
werknemer niet slaagt voor de opleiding of indien de werkgever niet

- avoir une expérience dans le secteur de la santé dans le pays
d’origine;

- être travailleur ou demandeur d’emploi;

- réussir le test de sélection organisé par le ″Fonds intersectoriel des
services de santé″, en collaboration avec les bureaux de sélection
spécialisés.

[Commentaire : Un candidat peut participer aux tests de sélection au
maximum deux fois par période de 5 ans à compter de la première
participation au test de sélection.];

- s’inscrire comme candidat au projet de formation IntegraSoins
avant la date de fin d’inscription, fixée chaque année par le conseil
d’administration du ″Fonds intersectoriel des services de santé″.

Ces critères d’accès seront vérifiés par le conseil d’administration du
″Fonds intersectoriel des services de santé″ sur la base d’un formulaire
d’inscription signé par le candidat concerné pour le projet de formation
IntegraSoins. La preuve d’être refugié reconnu ainsi qu’une copie de
l’attestation de niveau linguistique doivent être jointes.

Art. 4. Tenant compte du nombre de places finançables, le conseil
d’administration du ″Fonds intersectoriel des services de santé″ pourra
déterminer un ordre de priorité des candidatures pour l’accès à la
formation prévu dans le projet de formation IntegraSoins.

Le conseil d’administration prendra en compte les critères de
sélection suivants :

1. Les résultats des tests;

2. Les candidats ayant au moment de la demande, achevé une partie
de la formation bénéficient d’une priorité. On entend par là :

a. Pour l’enseignement néerlandophone :

- Dans le cadre de la formation de bachelier en soins infirmiers, le
candidat doit déjà avoir réussi 60 crédits;

- Dans le cadre de la formation brevetée en soins infirmiers, le
candidat doit déjà avoir réussi les modules ″initiatie en basiszorg″;

- Dans le cadre de la formation d’aide-soignant, le candidat doit avoir
réussi au moins 450 heures de formation.

b. Pour l’enseignement francophone et germanophone :

- Dans le cadre de la formation bachelier et brevetée en art infirmier,
le candidat doit avoir réussi au moins 60 crédits ou équivalent;

- Dans le cadre de la formation d’aide-soignant, le candidat doit avoir
réussi au moins 450 heures de formation;

3. Le budget disponible.

Chaque candidat sera informé du résultat de la procédure de
sélection.

Art. 5. Le conseil d’administration du ″Fonds intersectoriel des
services de santé″ est compétent pour prendre toute décision nécessaire
pour le suivi et le bon déroulement du projet de formation.

Le contrat de travail

Art. 6. § 1er. Le ″Fonds intersectoriel des services de santé″ établit
une liste d’employeurs qui souhaitent participer au projet de formation
IntegraSoins. Cette liste est envoyée aux candidats sélectionnés.

§ 2. Chaque candidat sélectionné doit contacter un ou plusieurs
employeurs de son choix dans cette liste en vue d’un entretien
d’embauche dans le cadre de ce projet de formation. Il est possible
d’établir ce contact avec un employeur qui ne figure pas sur la liste, à
condition que cet employeur entre dans le champ d’application de cette
convention collective de travail.

§ 3. De commun accord, le candidat sélectionné sera engagé par
l’employeur sous un contrat de travail à durée indéterminée dont la
date de début du contrat coïncide avec le premier jour de l’année
scolaire de la formation pour laquelle le candidat a été sélectionné.

§ 4. Ce contrat de travail contient la clause suivante :

″Sans préjudice des dispositions légales en matière de licenciement,
l’employeur n’est pas tenu de maintenir en service le ″travailleur en
formation″ (cfr. le projet de formation IntegraSoins) si le travailleur
décide de mettre fin à son projet, si le travailleur ne réussit pas sa
formation ou si l’employeur ne dispose pas d’un poste de travail à la fin
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beschikt over een tewerkstellingsplaats bij het einde van de opleiding.
Deze omstandigheden zijn voldoende reden om de overeenkomst te
beëindigen met een wettelijke opzegtermijn.″.

§ 5. Na de ondertekening van deze arbeidsovereenkomst dient de
geselecteerde kandidaat voor het vormingsproject IntegraZorg, indien
nodig, zijn arbeidsovereenkomst bij de vorige werkgever te beëindigen
conform de wettelijke bepalingen.

De keuze van de opleidingsverstrekker

Art. 7. De geselecteerde kandidaat mag zich inschrijven in een
school naar keuze, maar enkel voor de opleiding waarvoor hij een
akkoord kreeg van het ″Intersectoraal Fonds voor de gezondheidsdien-
sten″.

Statuut van de werknemer in opleiding

Art. 8. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst verleent aan de
werknemers die aangeworven worden binnen het kader van dit
vormingsproject, een recht om met behoud van het loon een opleiding
tot zorgkundige of verpleegkundige te volgen in het voltijds onderwijs
of van het onderwijs voor sociale promotie.

§ 2. De werknemer die aangeworven wordt binnen het kader van dit
vormingsproject, heeft het recht afwezig te zijn tijdens de volledige
opleidingsperiode vanaf het begin ervan tot de laatste effectieve
schooldag (jaarlijkse vakantie niet inbegrepen) met behoud van zijn
loon dat op de gewone tijdstippen betaald wordt, om de lessen te
volgen, de examens af te leggen en de stages door te maken. De stages
worden, zo veel als mogelijk, gevolgd bij de werkgever van de
werknemer in opleiding.

Door een hervorming van het schoolritme binnen de scholen erkend
door de Franse Gemeenschap, wordt de zomervakantie van deze
scholen ingekort tot 6 weken. Hierdoor zijn niet alle werknemers, die
een opleiding volgen in een school erkend door de Franse Gemeen-
schap, in de mogelijkheid om tijdens deze periode 4 weken bij hun
werkgever te werken. Deze werknemers moeten dan het saldo ″niet
gewerkte dagen’″ compenseren tijdens de andere schoolvakanties van
datzelfde schooljaar.

Art. 9. De werknemer in opleiding heeft recht op alle van toepassing
zijnde loon- en arbeidsvoorwaarden, met dien verstande dat hij tijdens
de volledige opleidingsduur betaald wordt volgens de loonschalen
zoals bepaald in bijlage van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 10. In voorkomend geval worden de afwezigheidsperiodes
voor het volgen van de lessen beschouwd als zijnde gelijkgesteld voor
wat betreft de eindejaarspremie en de attractiviteitspremie.

Art. 11. De collectieve arbeidsovereenkomst in verband met de
terugbetaling van de vervoerskosten blijft van toepassing voor de
verplaatsing van de woonplaats naar de plaats van de onderwijsinstel-
ling.

Art. 12. Elke geselecteerde kandidaat die een opleiding start in het
project IntegraZorg, mag een terugbetaling van de schoolkosten
(inschrijvingskost, syllabi, materialen) aanvragen. De kandidaat moet
hiervoor een kopie van de facturen bezorgen, alsook een bewijs van
betaling.

Procedure en modaliteiten

Art. 13. § 1. Om het loon te ontvangen, legt de werknemer aan zijn
werkgever en het ″Intersectoraal Fonds voor de gezondheidsdiensten″,
voor ieder studiejaar het bewijs voor van zijn inschrijving voor de
lessen (attest van regelmatige inschrijving afgeleverd door de onder-
wijsinstelling).

§ 2. De aanvraag betreffende een schooljaar moet bij de werkgever
worden ingediend ten laatste op 31 oktober van het betreffende jaar.

§ 3. De werknemer zal bovendien aan zijn werkgever én het
″Intersectoraal Fonds voor de gezondheidsdiensten″ de getuigschriften
van nauwgezetheid voorleggen die door de onderwijsinstelling worden
afgeleverd aan het einde van ieder kwartaal. Indien hij niet in het bezit
is van dit document is de werkgever gerechtigd het recht op loon voor
het volgende kwartaal te ontzeggen.

Art. 14. Verliest het recht op betaalde afwezigheid voor het volgen
van opleiding :

- de werknemer die in de cursussen ongewettigd afwezig was voor
meer dan één tiende van de duur ervan;

- de werknemer die (na de tweede zittijd) niet is geslaagd voor het
studiejaar/semester waarvoor hij is ingeschreven (dubbelen is niet
mogelijk behalve in gevallen erkend door de hierna vermelde raad van
beheer).

de la formation. Ces circonstances constituent une raison suffisante
pour mettre fin au contrat en respectant le délai de préavis légal.″.

§ 5. Après la signature de ce contrat de travail, le candidat sélectionné
pour le projet de formation IntegraSoins doit, si nécessaire, mettre fin à
son contrat de travail avec l’employeur précédent conformément aux
dispositions légales.

Le choix de l’opérateur de formation

Art. 7. Le candidat sélectionné peut s’inscrire dans l’école de son
choix, mais uniquement à la formation pour laquelle il a reçu un accord
du ″Fonds intersectoriel des services de santé″.

Statut du travailleur en formation

Art. 8. § 1er. La présente convention collective de travail instaure en
faveur des travailleurs recrutés dans le cadre de ce projet de formation
un droit à suivre avec maintien du salaire une formation d’aide-
soignant ou de praticiens de l’art infirmier, dans le cadre de l’enseigne-
ment de plein exercice ou de promotion sociale.

§ 2. Le travailleur recruté dans le cadre de ce projet de formation a le
droit de s’absenter pendant la durée entière de sa période de formation
du premier au dernier jour effectif d’école (vacances annuelles exclues)
avec maintien de sa rémunération payée aux échéances habituelles
pour suivre les cours et présenter les examens ainsi qu’effectuer les
stages. Les stages sont effectués, le plus possible, auprès de l’employeur
du travailleur en formation.

En raison d’une réforme des rythmes scolaires dans les écoles
reconnues par la Communauté française, les vacances d’été de ces
écoles sont raccourcies à 6 semaines. Par conséquent, tous les travailleurs
ne sont pas en mesure de travailler 4 semaines pour leur employeur
pendant cette période. Ces travailleurs doivent alors compenser le
solde des ″jours non travaillés″ pendant les autres vacances scolaires de
la même année scolaire.

Art. 9. Le travailleur en formation a droit à toutes les conditions
salariales et de travail d’application, étant entendu que pendant toute la
durée de la formation, il sera rémunéré selon les barèmes déterminés à
l’annexe de la présente convention collective de travail.

Art. 10. Les périodes d’absences pour suivre les cours sont considé-
rées, le cas échéant, comme assimilées en ce qui concerne l’allocation de
fin d’année et la prime d’attractivité.

Art. 11. La convention collective de travail concernant le rembour-
sement des frais de transport reste d’application pour le déplacement
du lieu de domicile au lieu de l’établissement scolaire.

Art. 12. Chaque candidat sélectionné qui entame une formation
dans le projet IntegraSoins peut demander un remboursement des frais
scolaires (frais d’inscription, syllabi, matériel). Le candidat doit fournir
la facture de l’établissement d’enseignement ainsi que la preuve du
paiement des frais d’inscription.

Procédure et modalités

Art. 13. § 1er. Pour bénéficier de la rémunération, le travailleur
communique à son employeur et au ″Fonds intersectoriel des services
de santé″, pour chaque année d’études, la preuve de l’inscription aux
cours (attestation d’inscription régulière délivrée par l’établissement
scolaire).

§ 2. La demande relative à une année scolaire doit être introduite
auprès de l’employeur au plus tard le 31 octobre de l’année concernée.

§ 3. Le travailleur fournira en outre à son employeur et au ″Fonds
intersectoriel des services de santé″ les attestations d’assiduité délivrées
par l’établissement scolaire à la fin de chaque trimestre. S’il n’est pas en
possession de ce document, l’employeur est fondé à refuser le droit au
salaire au cours du trimestre suivant.

Art. 14. Perd le droit à l’absence rémunérée pour suivre une
formation :

- le travailleur qui s’est absenté irrégulièrement des cours pour plus
d’un dixième de leur durée;

- le travailleur qui n’a pas réussi l’année/semestre d’étude dans
laquelle/lequel il s’est inscrit à l’issue de la seconde session (le
redoublement n’est pas possible sauf les cas reconnus par le conseil
d’administration dont question ci-dessous).
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Commentaar :

Het starten door de werknemer van een nieuwe en bijkomende
professionele activiteit als werknemer, zelfstandige of ambtenaar na de
aanvaarding van zijn kandidatuur is niet verboden, voor zover deze
activiteit de kansen om te slagen voor de opleiding niet in gevaar
brengt.

Deze activiteit kan echter in geen geval een geldige reden zijn voor
afwezigheid van de lessen en de stages en als verklaring gegeven
worden voor het niet slagen in academiejaar/semester om zodoende
dat academiejaar/semester opnieuw te kunnen afleggen binnen de
bepalingen van onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 15. De controle op de nauwgezetheid en het gebruik van het
verlof wordt uitgeoefend door de raad van beheer van het ″Intersecto-
raal Fonds voor de gezondheidsdiensten.

Tewerkstelling na de opleiding

Art. 16. Na het succesvol doorlopen van de opleiding wordt de
werknemer tewerkgesteld als zorgkundige of verpleegkundige en
betaald conform de loonschaal die van toepassing is voor de functie die
wordt uitgeoefend. De studiejaren in het kader van het vormingsproject
IntegraZorg worden meegenomen voor het bepalen van de geldelijke
anciënniteit in de op de uitgeoefende functie van toepassing zijnde
loonschaal.

Financiering van het loon en de schoolkosten van de werknemer in
opleiding

Art. 17. Het ″Intersectoraal Fonds voor de gezondheidsdiensten″
financiert de loonkost van de werknemer gedurende de volledige
opleidingsduur.

- Voor de werknemers die een opleiding tot zorgkundige volgen,
bedraagt de maximale jaarlijkse loonkostsubsidie 46 156,56 EUR per
werknemer in opleiding;

- Voor de werknemers die een opleiding tot verpleegkundige volgen,
wordt de maximale jaarlijkse loonkostsubsidie per werknemer in
opleiding als volgt vastgelegd :

Anciënniteit Maximum loonsubsidie
IFG

Ancienneté Subvention salariale maximale
FINSS

0 47 079,63 0 47 079,63

1 49 955,66 1 49 955,66

2 50 926,13 2 50 926,13

3 51 841,29 3 51 841,29

De maximale jaarlijkse loonkostsubsidie bij 0 jaar anciënniteit
bedraagt 48 928,27 EUR in het geval de werknemer in opleiding bij de
aanvang van de opleiding reeds voldoet aan de erkenningscriteria voor
de uitoefening van het beroep van zorgkundige zoals bepaald in het
koninklijk besluit van 12 januari 2006.

De subsidiebedragen vermeld in dit artikel volgen de conventioneel
overeengekomen aanpassingen en de indexaanpassingen die voorzien
zijn in de sectorale collectieve arbeidsovereenkomsten.

Art. 18. Het ″Intersectoraal Fonds voor de gezondheidsdiensten″
financiert de schoolkosten gedurende de hele opleiding.

Art. 19. Het ″Intersectoraal Fonds voor de gezondheidsdiensten″
financiert, in voorkomend geval, de wettelijke opzegtermijn, indien de
werknemer in opleiding, de opleiding beëindigt vóór het einde van de
opleiding (cfr. clausule in de arbeidsovereenkomst in artikel 6, § 4 van
deze collectieve arbeidsovereenkomst).

Art. 20. De toepassing van deze overeenkomst wordt toevertrouwd
aan de raad van beheer van het fonds voor bestaanszekerheid genaamd
″Intersectoraal Fonds voor de gezondheidsdiensten″, opgericht door
het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten bij
collectieve arbeidsovereenkomst van 11 februari 2019, geregistreerd
onder het nummer 151116/CO/330 (koninklijk besluit van 16 juni 2019
- Belgisch Staatsblad van 9 juli 2019).

Duur

Art. 21. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2024 en treedt buiten werking op 31 december 2028.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 24 oktober 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Commentaire :

Le lancement par le travailleur d’une nouvelle activité profession-
nelle et complémentaire en tant que salarié, indépendant ou fonction-
naire après l’acceptation de sa candidature n’est pas interdit, pour
autant que cette activité ne mette pas en danger les chances de réussite
de la formation.

Toutefois, cette activité ne peut en aucun cas constituer une raison
valable d’absence aux cours et aux stages et être donnée comme
explication de la non-réussite de l’année académique/du semestre afin
de pouvoir reprendre cette année académique/ce semestre dans le
cadre des dispositions de la présente convention collective de travail.

Art. 15. Le contrôle de l’assiduité et de l’utilisation du congé sont
effectués par le conseil d’administration du ″Fonds intersectoriel des
services de santé″.

L’emploi après la formation

Art. 16. Après avoir suivi avec succès la formation, le travailleur est
employé en tant qu’aide-soignant ou infirmier et est rémunéré selon le
barème applicable dans la fonction occupée. Les années d’études dans
le cadre du projet de formation IntegraSoins sont prises en compte pour
déterminer l’ancienneté pécuniaire dans la grille barémique applicable
pour la fonction occupée.

Financement du salaire et des frais de scolarité du travailleur en
formation

Art. 17. Le ″Fonds intersectoriel des services de santé″ financera le
coût salarial du travailleur pendant toute la durée de la formation.

- Pour les travailleurs qui suivent une formation d’aide-soignant, la
subvention annuelle maximale pour le coût salarial s’élève à
46 156,56 EUR par travailleur en formation;

- Pour les travailleurs qui suivent une formation d’infirmier, la
subvention salariale annuelle maximale par travailleur en formation est
fixée comme suit :

La subvention salariale annuelle maximale pour 0 année d’ancien-
neté s’élève à 48 928,27 EUR si, au début de la formation, le travailleur
en formation répond déjà aux critères de reconnaissance de l’exercice
de la fonction d’aide-soignant comme déterminé par l’arrêté royal du
12 janvier 2006.

Les montants des subventions mentionnés dans cet article suivent les
adaptations conventionnelles et les indexations prévues dans les
conventions collectives de travail sectorielles.

Art. 18. Le ″Fonds intersectoriel des services de santé″ finance les
frais de scolarité pendant toute la durée de la formation.

Art. 19. Le ″Fonds intersectoriel des services de santé″ finance, le cas
échéant, le délai de préavis légal si le travailleur en formation met fin à
la formation avant la fin de celle-ci (cfr. clause du contrat de travail à
l’article 6, § 4 de la présente convention collective de travail).

Art. 20. L’application de la présente convention est confiée au
conseil d’administration du fonds de sécurité d’existence dénommé
″Fonds intersectoriel des services de santé″, créé par la Commission
paritaire des établissements et des services de santé via la convention
collective de travail du 11 février 2019, enregistrée sous le numéro
151116/CO/3 30 (arrêté royal du 16 juin 2019 - Moniteur belge du
9 juillet 2019).

Durée

Art. 21. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2024 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2028.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 octobre 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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Bijlage bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 juni 2024,
gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en
-diensten, betreffende het vormingsproject IntegraZorg
De werknemer aangeworven in het kader van het vormingsproject

IntegraZorg wordt tijdens de opleiding betaald conform de loonschalen
opgenomen in deze bijlage. De loonschalen zijn terug te vinden in de
diverse collectieve arbeidsovereenkomsten afgesloten in het Paritair
Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten.

Voor de federale gezondheidsdiensten en de geregionaliseerde
sectoren in Vlaanderen vanaf fase 2 van de uitrol van het IFIC-
loonmodel, voor de bicommunautaire gezondheidsinrichtingen en
-diensten in Brussel en de geregionaliseerde sectoren in Brussel,
Wallonië en de Duitstalige gemeenschap :

- Opleiding zorgkundige : IFIC-doelbarema categorie 10 aan 0 jaar
anciënniteit;

- Opleiding verpleegkunde : IFIC-doelbarema, conform onder-
staande tabel :

Anciënniteit Baremacode Ancienneté Code barémique

0 IFIC-doelbarema
categorie 10

0 Le barème-cible IFIC
catégorie 10

1 IFIC-doelbarema
categorie 11

1 Le barème-cible IFIC
catégorie 11

2 IFIC-doelbarema
categorie 11

2 Le barème-cible IFIC
catégorie 11

3 IFIC-doelbarema
categorie 11

3 Le barème-cible IFIC
catégorie 11

De werknemer aangeworven in het kader van het vormingsproject
IntegraZorg die bij de aanvang van de opleiding reeds voldoet aan de
erkenningscriteria voor de uitoefening van het beroep van zorgkundige
zoals bepaald in het koninklijk besluit van 12 januari 2006, heeft van bij
aanvang van de arbeidsovereenkomst recht op een verloning conform
IFIC-doelbarema categorie 11.

Voor de externe diensten voor preventie en bescherming op het werk
en de residuaire sector :

- Opleiding zorgkundige : loonschaal categorie 2 voor het verple-
gingspersoneel aan 0 jaar anciënniteit;

- Opleiding verpleegkunde : de loonschalen zoals opgenomen in
onderstaande tabel :

Anciënniteit Baremacode Ancienneté Code barémique

0 Loonschaal categorie 2
verplegingspersoneel

0 Barème catégorie 2
personnel soignant

1 Loonschaal categorie 3
verplegingspersoneel

1 Barème catégorie 3
personnel soignant

2 Loonschaal categorie 3
verplegingspersoneel

2 Barème catégorie 3
personnel soignant

3 Loonschaal categorie 3
verplegingspersoneel

3 Barème catégorie 3
personnel soignant

De werknemer aangeworven in het kader van het vormingsproject
IntegraZorg die bij de aanvang van de opleiding reeds voldoet aan de
erkenningscriteria voor de uitoefening van het beroep van zorgkundige
zoals bepaald in het koninklijk besluit van 12 januari 2006, heeft van bij
aanvang van de arbeidsovereenkomst recht op een verloning conform
loonschaal categorie 3 verplegingspersoneel.

Deze lonen volgen de conventioneel overeengekomen aanpassingen
en de indexaanpassingen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 24 oktober 2024.

De Minister van Werk,

P.-Y. DERMAGNE

Annexe à la convention collective de travail du 10 juin 2024, conclue au
sein de la Commission paritaire des établissements et des services de
santé, relative au projet de formation IntegraSoins
Le travailleur recruté dans le cadre du projet de formation Integra-

Soins est rémunéré pendant la formation selon les barèmes figurant
dans la présente annexe. Les échelles barémiques se trouvent dans les
différentes conventions collectives de travail conclues dans la Commis-
sion paritaire des établissements et des services de santé.

Pour les services de santé fédéraux et les secteurs régionalisés
flamands à partir de la 2ème phase de la mise en œuvre modèle salarial
IFIC, pour les services et établissements de santé bicommunautaires à
Bruxelles et les secteurs régionalisés à Bruxelles, en Wallonie et en
Communauté germanophone :

- Formation aide-soignant : le barème-cible IFIC catégorie 10 à 0 an
d’ancienneté;

- Formation infirmier : le barème-cible IFIC conformément au tableau
suivant :

Le travailleur recruté dans le cadre du projet de formation Integra-
Soins qui répond déjà aux critères de reconnaissance de l’exercice de la
fonction d’aide-soignant comme déterminé par l’arrêté royal du
12 janvier 2006, au début du projet de formation, a droit dès le début du
contrat de travail à une rémunération conforme au barème-cible IFIC
catégorie 11.

Pour les services externes pour la prévention et la protection au
travail et le secteur résiduaire :

- Formation aide-soignant : barème catégorie 2 pour le personnel
soignant à 0 an d’ancienneté;

- Formation infirmier : le barème tel que repris au tableau ci-dessous :

Le travailleur recruté dans le cadre du projet de formation Integra-
Soins qui répond déjà aux critères de reconnaissance de l’exercice de la
fonction d’aide-soignant comme déterminé par l’arrêté royal du
12 janvier 2006, au début du projet de formation, a droit dès le début du
contrat de travail à une rémunération conforme au barème catégorie 3
personnel soignant.

Ces salaires suivent les adaptations conventionnelles et les indexa-
tions.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 octobre 2024.

Le Ministre du Travail,

P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/205218]
24 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 juni 2024, gesloten in het Paritair Comité voor de casinobe-
dienden, betreffende de risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de casinobe-
dienden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2024, gesloten
in het Paritair Comité voor de casinobedienden, betreffende de
risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 oktober 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de casinobedienden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2024

Risicogroepen (Overeenkomst geregistreerd op 9 juli 2024
onder het nummer 188664/CO/217)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de casinobedienden.

Art. 2. Overeenkomstig titel XIII, hoofdstuk VIII, afdeling 1 van de
wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen, gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 28 december 2006, en het besluit van
19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, vierde lid van diezelfde
wet, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 8 april 2013, wordt de
inning van 0,15 pct. van de brutolonen van de bedienden, voorzien
voor onbepaalde duur bevestigd.

Art. 3. De in artikel 1 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
bedoelde werkgevers zijn een bijzondere bijdrage van 0,10 pct.
verschuldigd, berekend op basis van het volledige loon van de door
hen tewerkgestelde bedienden voor de jaren 2023 en 2024.

Art. 4. De in artikel 3 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
bedoelde bijzondere bijdrage wordt geïnd door het ″Sociaal Vormings-
fonds voor de casinobedienden″.

Art. 5. Definitie van risicogroepen

De middelen die aldus ter beschikking gesteld worden, zullen door
dit sociaal vormingsfonds worden aangewend voor de opleiding en
tewerkstelling van personen, behorende tot de risicogroepen :

- Langdurig werkzoekenden;

- Kortgeschoolde werkzoekenden;

- Werkzoekenden van 45 jaar en ouder;

- Herintreders en herintreedsters;

- Leefloners;

- Personen met een arbeidshandicap;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/205218]
24 OCTOBRE 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 18 juin 2024, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de casino, relative aux
groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés de
casino;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 juin 2024, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés de casino, relative aux groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 octobre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés de casino

Convention collective de travail du 18 juin 2024

Groupes à risque (Convention enregistrée le 9 juillet 2024
sous le numéro 188664/CO/217)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employé(e)s des entreprises qui ressortissent à
la Commission paritaire pour les employés de casino.

Art. 2. Conformément à la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses, publiée au Moniteur belge le 28 décembre 2006,
titre XIII, chapitre VIII, section 1ère, et à l’arrêté du 19 février 2013 pris
en application de l’article 189, alinéa quatre de la même loi, publié au
Moniteur belge le 8 avril 2013, la perception de 0,15 p.c. des salaires bruts
des employés, prévue pour une durée indéterminée, est confirmée.

Art. 3. Les employeurs visés à l’article 1er de la présente convention
collective de travail sont tenus de verser pour les années 2023 et 2024
une cotisation spéciale correspondant à 0,10 p.c., calculée sur la base du
salaire global des employés qu’ils occupent.

Art. 4. La cotisation spéciale visée à l’article 3 de la présente
convention collective de travail est perçue par le ″Fonds social de
formation pour employés de casino″.

Art. 5. Définition des groupes à risque

Les moyens qui sont ainsi mis à disposition, seront utilisés par ce
fonds social de formation pour la formation et l’emploi de personnes
appartenant aux groupes à risque :

- Les demandeurs d’emploi de longue durée;

- Les demandeurs d’emploi peu qualifiés;

- Les demandeurs d’emploi de 45 ans et plus;

- Les personnes qui entrent à nouveau dans la vie active;

- Les bénéficiaires du revenu d’intégration;

- Les personnes présentant un handicap pour le travail;
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- Personen die niet de nationaliteit van een lidstaat van de Europese
Unie bezitten of van wie minstens één van de ouders deze nationaliteit
niet bezit of niet bezat bij overlijden, of van wie minstens twee van de
grootouders deze nationaliteit niet bezitten of bezaten bij overlijden;

- Werkzoekenden in een herinschakelingsstatuut;

- (Deeltijds) lerende jongeren;

- Kortgeschoolde bedienden;

- Bedienden die geconfronteerd worden met meervoudig ontslag,
herstructurering of de introductie van nieuwe technologieën;

- Bedienden van 45 jaar en ouder;

- De risicogroepen voorzien in het koninklijk besluit van
19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen (Belgisch Staatsblad van
8 april 2013);

- Alle bedienden, ongeacht hun opleidingsniveau, wier functie
bedreigd wordt zonder bijkomende vorming in de sector.

Art. 6. Ten minste 0,05 pct. van de loonmassa dient te worden
voorbehouden aan één of meerdere van volgende risicogroepen :

1. De werknemers van minstens 45 jaar oud die in de sector werken;

2. De werknemers van minstens 40 jaar oud die in de sector werken
en bedreigd zijn met ontslag, zoals gespecifieerd in artikel 1, 2o van het
voornoemde koninklijk besluit;

3. De niet-werkenden en de personen die sinds minder dan een jaar
werken en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indiensttre-
ding, zoals gespecifieerd in artikel 1, 3o van het voornoemde koninklijk
besluit;

4. De personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid zoals
gespecifieerd in artikel 1, 4o van het voornoemde koninklijk besluit;

5. De jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in artikel 27,
6o van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijke besluit van
25 november 1991.

Art. 7. Van de in artikel 6 bedoelde inspanning moet minstens de
helft (0,025 pct.) besteed worden aan initiatieven ten voordele van één
of meerdere van de volgende groepen :

a) De in artikel 6, 5., bedoelde jongeren;

b) De in artikel 6, 3. en 4., bedoelde personen die nog geen 26 jaar oud
zijn.

Art. 8. De raad van beheer van hogergenoemd sociaal vorming-
fonds zal nadere regelen bepalen ter uitvoering van deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
bepaalde tijd. Zij treedt in werking op 1 januari 2023 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2024.

Art. 10. Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 december 1968
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités worden, voor wat betreft de ondertekening van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de personen die
deze aangaan namens de werknemersorganisaties enerzijds en namens
de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de, door de
voorzitter en de secretaris ondertekende en door de leden goedge-
keurde notulen van de vergadering.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 oktober 2024.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

- Les personnes n’ayant pas la nationalité d’un état membre de
l’Union européenne ou dont au moins un parent ne possède pas la
nationalité d’un état membre de l’Union européenne ou ne la possédait
pas au moment de son décès, ou dont minimum deux grands-parents
ne la possèdent pas ou ne la possédaient pas lors de leur décès;

- Les demandeurs d’emploi en statut de réinsertion;

- Les jeunes en formation (en alternance);

- Les employés peu qualifiés;

- Les employés qui sont confrontés à un licenciement multiple, à une
restructuration ou à l’introduction de nouvelles technologies;

- Les employés de 45 ans et plus;

- Les groupes à risque prévus dans l’arrêté royal du 19 février 2013
d’exécution de l’article 189, alinéa 4 de la loi du 27 décembre 2006
portant des dispositions diverses (Moniteur belge du 8 avril 2013);

- Tous les employés, quel que soit leur niveau de formation, dont la
fonction est menacée sans formation supplémentaire dans le secteur.

Art. 6. Au moins 0,05 p.c. de la masse salariale doit être réservé en
faveur d’un ou plusieurs des groupes à risque suivants :

1. Les travailleurs âgés d’au moins 45 ans qui travaillent dans le
secteur;

2. Les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement, tel que détaillé à
l’article 1er, 2o de l’arrêté royal;

3. Les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service, tel que détaillé à l’article 1er, 3o de l’arrêté royal;

4. Les personnes avec un aptitude au travail réduite, tel que détaillé
à l’article 1er, 4o de l’arrêté royal;

5. Les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une formation,
soit dans un système de formation en alternance, soit dans le cadre
d’une formation professionnelle individuelle en entreprise telle que
visée par l’article 27, 6o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
la réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de
transition visé à l’article 36quater du même arrêté royal du
25 novembre 1991.

Art. 7. L’effort visé à l’article 6 doit au moins pour moitié (0,025 p.c.)
être destiné à des initiatives en faveur d’un ou plusieurs des groupes
suivants :

a) Les jeunes visés à l’article 6, 5.;

b) Les personnes visées à l’article 6, 3. et 4., qui n’ont pas encore
atteint l’âge de 26 ans.

Art. 8. Le conseil d’administration du fonds social de formation
mentionné ci-dessus déterminera des modalités plus précises en vue de
l’exécution de la présente convention collective de travail.

Art. 9. Cette convention collective de travail est conclue pour une
durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2023 et cesse d’être
en vigueur le 31 décembre 2024.

Art. 10. Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur
les conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de la présente convention collective de travail,
les signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations
de travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 octobre 2024.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2024/010644]
7 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 3 augustus 2007 betreffende de preventie en
het herstel van milieuschade bij het in de handel brengen van
genetisch gemodificeerde organismen of van producten die er
bevatten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 juli 1991 houdende sociale en diverse
bepalingen, artikel 132, gewijzigd bij de wetten van 1 maart 2007,
8 juni 2008 en 10 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 augustus 2007 betreffende de
preventie en het herstel van milieuschade bij het in de handel brengen
van genetisch gemodificeerde organismen of van producten die er
bevatten;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
24 april 2024;

Gelet op het overleg met de gewestregeringen van 13 mei 2024;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.

3 mei 2024;
Gelet op het advies 76.629/16 van de Raad van State, gegeven op

1 juli 2024, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende artikel 12, eerste lid , onder c) van Richtlijn 2004/35/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 21 april 2004 betreffende
milieuaansprakelijkheid met betrekking tot het voorkomen en herstellen
van milieuschade krachtens artikel 258 van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, de Minister van
Volksgezondheid en de Minister van Leefmilieu en op het advies van
de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 14 van het koninklijk besluit van
3 augustus 2007 betreffende de preventie en het herstel van milieu-
schade bij het in de handel brengen van genetisch gemodificeerde
organismen of van producten die er bevatten, wordt paragraaf 1,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 27 april 2016, vervangen als
volgt:

“§ 1. De natuurlijke personen en rechtspersonen, met inbegrip van de
rechtspersonen in de zin van artikel 1 van de wet van
12 januari 1993 betreffende een vorderingsrecht inzake bescherming
van het leefmilieu, die:

1° milieuschade lijden of dreigen te lijden; of

2° een voldoende belang hebben bij de besluitvorming inzake de
schade; of

3° stellen dat inbreuk is gemaakt op één van hun rechten,

kunnen bij de bevoegde instantie opmerkingen indienen met betrek-
king tot onmiddellijke dreiging van milieuschade, dan wel tot milieu-
schade die zich reeds heeft voorgedaan en de bevoegde instantie
verzoeken om maatregelen te treffen krachtens dit verzoek.”.

Art. 2. De minister bevoegd voor Landbouw, de minister bevoegd
voor Volksgezondheid en de minister bevoegd voor Leefmilieu zijn,
ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gedaan te Brussel, 7 november 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
D. CLARINVAL

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

De Minister van Leefmilieu,
Z. KHATTABI

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2024/010644]
7 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

3 août 2007 concernant la prévention et la réparation des dommages
environnementaux lors de la mise sur le marché d’organismes
génétiquement modifiés ou de produits en contenant

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 juillet 1991 portant des dispositions sociales et
diverses, l’article 132, modifiée par les lois des 1er mars 2007,
8 juin 2008 et 10 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 3 août 2007 concernant la prévention et la
réparation des dommages environnementaux lors de la mise sur le
marché d’organismes génétiquement modifiés ou de produits en
contenant;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 avril 2024;

Vu la concertation avec les gouvernements régionaux du 13 mai 2024;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 mai 2024;

Vu l’avis 76.629/16 du Conseil d’Etat, donné le 1er juillet 2024, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnée le 12 janvier 1973;

Considérant l’article 12, alinéa 1er, point c) de la directive 2004/35/CE
du Parlement européen et du Conseil du 21 avril 2004 sur la
responsabilité environnementale en ce qui concerne la prévention et la
réparation des dommages environnementaux au titre de l’article 258 du
traité sur le fonctionnement de l’Union européenne ;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, du Ministre de la
Santé publique et de la Ministre de l’Environnement et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 14 de l’arrêté royal du 3 août 2007 concer-
nant la prévention et la réparation des dommages environnementaux
lors de la mise sur le marché d’organismes génétiquement modifiés ou
de produits en contenant, le paragraphe 1er, modifié par l’arrêté royal
du 27 avril 2016, est remplacé par ce qui suit:

« § 1er. Les personnes physiques et personnes morales, y compris les
personnes morales au sens de l’article 1er de la loi du
12 janvier 1993 concernant un droit d’action en matière de protection de
l’environnement, qui:

1° subissent ou sont menacées de subir un dommage environne-
mental; ou

2° qui justifient d’un intérêt suffisant dans la prise de décision
concernant le dommage; ou

3° font valoir qu’un de leurs droits a été violé,

sont habilitées à soumettre à l’autorité compétente toute observation
liée à une menace imminente d’un dommage environnemental, ou à un
dommage environnemental qui s’est produit, et ont la faculté de
demander que l’autorité compétente prenne des mesures en vertu de la
présente demande. ».

Art. 2. Le ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions, le
ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et le ministre qui
a l’Environnement dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui
le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 novembre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
D. CLARINVAL

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

La Ministre de l’Environnement,
Z. KHATTABI
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/011115]
18 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 22 december 2023 houdende toekenning van
een toelage aan de vzw ‘’ Infor Jeunes Ath’’ om bepaalde kosten te
dekken van het project “Occuper l’espace pour exister en milieu
rural”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, op de
artikelen 121 tot 124;

Gelet op de wet van 23 december 2021 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2022, op sectie 12 - FOD
Justitie;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 mei 2022 betreffende de
administratieve, begrotings- en beheers controle;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2023 houdende
toekenning van een toelage aan de vzw ‘’ Infor Jeunes Ath’’ om
bepaalde kosten te dekken van het project ‘’Occuper l’espace pour
exister en milieu rural”;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
31 oktober 2024;

Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Gelijke Kansen en
Diversiteit;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, deerde lid, van het koninklijk besluit van
22 december 2023 houdende toekenning van een toelage aan ″Infor
Jeunes Ath″ om bepaalde kosten te dekken van het project « Occuper
l’espace pour exister en milieu rural » worden de woorden “Deze
subsidie wordt toegekend voor een periode van 11 maanden, te rekenen
vanaf 1 december 2023. Aan het einde van deze periode wordt het
project als afgerond beschouwd”, vervangen door “Deze subsidie
wordt toegekend tot 31 december 2024”.

Art. 2. Dit besluit wordt van kracht met ingang van zijn onderteke-
ning.

Art. 3. De Staatssecretaris bevoegd voor Gelijke Kansen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 november 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

De Staatssecretaris voor Gelijke Kansen en Diversiteit,
M.-C. LEROY

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/011116]

18 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 oktober 2023 houdende toekenning van
een toelage aan de vzw ‘’Cassonade’’ om bepaalde kosten te
dekken van het project ‘’Afro Food Belgium’’

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, op de
artikelen 121 tot 124;

Gelet op de wet van 23 december 2021 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2022, op sectie 12 - FOD
Justitie;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 mei 2022 betreffende de
administratieve, begrotings- en beheers controle;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 2023 houdende
toekenning van een toelage aan de vzw ‘’Cassonade’’ om bepaalde
kosten te dekken van het project ‘’ Afro Food Belgium”;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
9 oktober 2024;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/011115]
18 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

22 décembre 2023 portant sur l’octroi d’un subside à l’asbl « Infor
Jeunes Ath » pour couvrir certains frais liés au projet « Occuper
l’espace pour exister en milieu rural »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’État fédéral, notamment les articles 121 à 124 ;

Vu la loi du 23 décembre 2021 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2022, la section 12 - SPF Justice ;

Vu l’arrêté royal du 20 mai 2022 relatif au contrôle administratif,
budgétaire et de gestion ;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2023 portant sur l’octroi d’un
subside à l’asbl « Infor Jeunes Ath » pour couvrir certains frais liés au
projet « Occuper l’espace pour exister en milieu rural » ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 31 octobre 2024 ;

Sur la proposition de la Secrétaire d’État à l’Égalité des chances et à
la Diversité ;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2, troisième alinéa, de l’arrêté royal du
22 décembre 2023 portant sur l’octroi d’un subside à l’asbl « Infor
Jeunes Ath » destiné à couvrir certains frais liés au projet « Occuper
l’espace pour exister en milieu rural » les mots « Ce subside est accordé
pour une période de 11 mois, à partir du 1er décembre 2023. Le projet
est considéré comme terminé au terme de cette période.» est remplacée
par « Ce subside est accordé jusqu’au 31 décembre 2024 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à la date de sa signature

Art. 3. La Secrétaire d’État qui a l’Égalité des chances dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 novembre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
G. GILKINET

La Secrétaire d’État à l’Égalité des chances et à la Diversité,
M.-C. LEROY

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/011116]

18 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
24 octobre 2023 portant sur l’octroi d’un subside à l’asbl «
Cassonade » pour couvrir certains frais liés au projet « Afro Food
Belgium »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’État fédéral, notamment les articles 121 à 124 ;

Vu la loi du 23 décembre 2021 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2022, la section 12 - SPF Justice ;

Vu l’arrêté royal du 20 mai 2022 relatif au contrôle administratif,
budgétaire et de gestion ;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 2023 portant sur l’octroi d’un subside
à l’asbl « Cassonade » pour couvrir certains frais liés au projet « Afro
Food Belgium » ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 octobre 2024 ;
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Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Gelijke Kansen en
Diversiteit;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, deerde lid, van het koninklijk besluit van
24 oktober 2023 houdende toekenning van een toelage aan ″Cassonade″
om bepaalde kosten te dekken van het project « Afro Food Belgium »
worden de woorden “Deze subsidie wordt toegekend voor een periode
van veertien maanden, te rekenen vanaf 11 september 2023”, vervangen
door “Deze subsidie wordt toegekend tot 11 februari 2025”.

Art. 2. Dit besluit wordt van kracht met ingang van zijn onderteke-
ning.

Art. 3. De Staatssecretaris bevoegd voor Gelijke Kansen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 november 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

De Staatssecretaris voor Gelijke Kansen en Diversiteit,
M.-C. LEROY

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/011117]
18 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 24 oktober 2023 houdende toekenning van
een toelage aan de vzw ‘’ Women in art’’ om bepaalde kosten te
dekken van het project “They are black women in culture”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, op de
artikelen 121 tot 124;

Gelet op de wet van 23 december 2021 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2022, op sectie 12 - FOD
Justitie;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 mei 2022 betreffende de
administratieve, begrotings- en beheers controle;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 2023 houdende
toekenning van een toelage aan de vzw ‘’Women in art’’ om bepaalde
kosten te dekken van het project ‘They are black women in culture”;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
5 november 2024;

Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Gelijke Kansen en
Diversiteit;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, deerde lid, van het koninklijk besluit van
24 oktober 2023 houdende toekenning van een toelage aan ″Women in
art″ om bepaalde kosten te dekken van het project « They are black
women in culture» worden de woorden “Deze subsidie wordt toege-
kend voor een periode van veertien maanden, te rekenen vanaf
11 september 2023. Aan het einde van deze periode wordt het project
als afgerond beschouwd.”, vervangen door “Deze subsidie wordt
toegekend tot 28 februari 2025”.

Art. 2. Dit besluit wordt van kracht met ingang van zijn onderteke-
ning.

Art. 3. De Staatssecretaris bevoegd voor Gelijke Kansen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 november 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

De Staatssecretaris voor Gelijke Kansen en Diversiteit,
M.-C. LEROY

Sur la proposition de la Secrétaire d’État à l’Égalité des chances et à
la Diversité ;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2, troisième alinéa, de l’arrêté royal du
24 octobre 2023 portant sur l’octroi d’un subside à l’asbl « Cassonade »
destiné à couvrir certains frais liés au projet « Afro Food Belgium » les
mots « Ce subside est accordé pour une période de quatorze mois, à
partir du 11 septembre 2023 » est remplacée par « Ce subside est
accordé jusqu’au 11 février 2025 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à la date de sa signature

Art. 3. La Secrétaire d’État qui a l’Égalité des chances dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 novembre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
G. GILKINET

La Secrétaire d’État à l’Égalité des chances et à la Diversité,
M.-C. LEROY

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/011117]
18 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

24 octobre 2023 portant sur l’octroi d’un subside à l’asbl « Women
in art » pour couvrir certains frais liés au projet « They are black
women in culture »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’État fédéral, notamment les articles 121 à 124 ;

Vu la loi du 23 décembre 2021 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2022, la section 12 - SPF Justice ;

Vu l’arrêté royal du 20 mai 2022 relatif au contrôle administratif,
budgétaire et de gestion ;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 2023 portant sur l’octroi d’un subside
à l’asbl « Women in art » pour couvrir certains frais liés au projet « They
are black women in culture » ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 novembre 2024 ;

Sur la proposition de la Secrétaire d’État à l’Égalité des chances et à
la Diversité ;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2, troisième alinéa, de l’arrêté royal du
24 octobre 2023 portant sur l’octroi d’un subside à l’asbl « Women in
art » destiné à couvrir certains frais liés au projet « They are black
women in culture » les mots «Ce subside est accordé pour une période
de quatorze mois, à partir du 11 septembre 2023. Le projet est considéré
comme terminé au terme de cette période. » est remplacée par « Ce
subside est accordé jusqu’au 28 février 2025 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à la date de sa signature

Art. 3. La Secrétaire d’État qui a l’Égalité des chances dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 novembre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
G. GILKINET

La Secrétaire d’État à l’Égalité des chances et à la Diversité,
M.-C. LEROY
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/010636]
27 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot bepaling

van de bevolking van de gerechtelijke kantons op 31 december 2023

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 63, gewijzigd bij de wetten
van 25 maart 1999 en 15 juni 2001;

Gelet op het bijvoegsel van het Gerechtelijk Wetboek, artikel 1,
vervangen bij de wet van 25 december 2017 en gewijzigd bij de wetten
van 21 december 2018, 26 december 2022 en 15 mei 2024;

Overwegende de bevolkingscijfers per gerechtelijk kanton zoals
aangeleverd door het Belgische statistiekbureau;

Overwegende dat dit koninklijk besluit valt binnen het kader van de
lopende zaken, aangezien het gaat om het dagelijks en routinebeheer
van de administratieve zaken nodig voor de werking van de overheids-
diensten dat dient te worden voortgezet, zoals bepaald in de omzend-
brief Lopende zaken van 27 mei 2024, die door de Eerste Minister aan
de Regeringsleden werd gericht.

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bevolking van de gerechtelijke kantons op grond van
het aantal inwoners op 31 december 2023, is vastgesteld zoals in het
hierbij gevoegd overzicht.

Art. 2. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 november 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/010636]
27 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal déterminant la population

des cantons judiciaires à la date du 31 décembre 2023

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, l’article 63, modifié par les lois du 25 mars 1999 et
du 15 juin 2001 ;

Vu l’annexe au Code judiciaire, l’article 1er, remplacé par la loi du
25 décembre 2017 et modifié par les lois du 21 décembre 2018, du
26 décembre 2022 et du 15 mai 2024 ;

Considérant les chiffres de population par canton judiciaire fournis
par l’office belge de statistique ;

Considérant que cet arrêté royal entre dans le cadre des affaires
courantes, étant donné qu’il s’agit de la gestion journalière et routinière
des affaires administratives indispensables au fonctionnement des
services de l’État qui doit se poursuivre, comme le prévoit la circulaire
relative aux affaires courantes du 27 mai 2024 adressée par le Premier
Ministre aux Membres du Gouvernement.

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La population des cantons judiciaires sur base du
nombre d’habitants à la date du 31 décembre 2023 est déterminée
comme il est indiqué au relevé ci-annexé.

Art. 2. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 novembre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
P. VAN TIGCHELT
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Annexe à l’arrêté royal du 27 novembre 2024 déterminant la population
des cantons judiciaires à la date du 31 décembre 2023
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131980 BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



����� !����"� ��
�������������������������
������#� !�����������#�������&bC-+(O\FK()O<K)H.\F(@)O<K)H12333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333334>3;77bC-+(O\FK()O<K)H.\F(@)O<K)H1223333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333683>6=OOOOOOO:=3458���#� ��
WqZ�������#�
�Wr�&�NCs.NE+K123333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333;9388>NCs.NE+K122333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333;5354>cJi,E(3333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333;;3664T,tG+ONEJJEP(+3333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333;53>=:N+,0)FJ333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333;;3595QKhP+.QCK@1233333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333>:3=>5QKhP+.QCK@12233333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333334:34>>QKhP+.QCK@12223333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333334:3;;7QKhP+.QCK@12<333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333;53=>;\+,FK(P33333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333;43954\-,KAE()333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333;63798<K0i.R+]+)13333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333335>3785RF,+AA+.DE,P*E,A13333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333;:374;QKASEC,P.QKASC,P133333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333334=3=::\-F333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333334;3=69<+,/K+,0233333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333;8369=<+,/K+,0223333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333563=:4OOOOOOO7386=39;=�����#� ��
�_�XY���Z������#�
�_�XY��Z�&���',JE(.'F,J+(133333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333;636>9<K,)E(333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333335537;9?F,GH+O+(OcFA+((+33333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333335:3;;5DF0)EP(+.DF0)+(F@+(13333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333335>3:4=e+CuGHt)+FC333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333;8385>OOOOOOO9=5387;�����#� ����X��������#���X���&��BK(F()3333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333543>=>pK(+s333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333334>3>=4[HKJK--+/KJJ+3333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333:;396='(M+((+3333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333335;349:cE00+0OJFO<KJJ+33333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333;83;68T+ASJECa.T+ASJE+,01333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333>83674eFAC,.eFA+(1233333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333335>344>eFAC,.eFA+(122333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333;:3=5;OOOOOOO5863>8;

131981BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



����� !����"� ��v���������������������������������#� ����W����������#�����Z��$���&��pHKAFs33333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333453995DK(GH+333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333;83::7pHF,J+,EK233333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333335>3=58pHF,J+,EK22333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333:63=>6pHF,J+,EK22233333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333>639;5pHF,J+,EK2<3333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333;=3=57pHt)+J+)3333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333:83>7=\+(+uu+33333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333;>397;VHCK(333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333335:35=4DEC00CUpEJuE()FK(+233333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333>73>96DEC00CUpEJuE()FK(+223333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333333;:3748QFQEC/Kh
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 27 november 2024

tot bepaling van de bevolking van de gerechtelijke kantons op
31 december 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/011135]

2 DECEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 december 2023 houdende toekenning van
een toelage aan de vzw ‘’Productions associées’’ om bepaalde
kosten te dekken van het project “Différences & convergences”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, op de
artikelen 121 tot 124;

Gelet op de wet van 23 december 2021 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2022, op sectie 12 - FOD
Justitie;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 mei 2022 betreffende de
administratieve, begrotings- en beheers controle;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2023 houdende
toekenning van een toelage aan de vzw ‘’ Infor Jeunes Ath’’ om
bepaalde kosten te dekken van het project ‘’Occuper l’espace pour
exister en milieu rural”;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
8 november 2024;

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 27 novembre 2024 déterminant
la population des cantons judiciaires à la date du 31 décembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
P. VAN TIGCHELT

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/011135]

2 DECEMBRE 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
22 décembre 2023 portant sur l’octroi d’un subside à l’asbl «
Productions associées » pour couvrir certains frais liés au projet «
Différences & convergences »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’État fédéral, notamment les articles 121 à 124 ;

Vu la loi du 23 décembre 2021 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2022, la section 12 - SPF Justice ;

Vu l’arrêté royal du 20 mai 2022 relatif au contrôle administratif,
budgétaire et de gestion ;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2023 portant sur l’octroi d’un
subside à l’asbl « Infor Jeunes Ath » pour couvrir certains frais liés au
projet « Occuper l’espace pour exister en milieu rural » ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 novembre 2024 ;
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Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Gelijke Kansen en
Diversiteit;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, deerde lid, van het koninklijk besluit van
22 december 2023 houdende toekenning van een toelage aan ″Produc-
tions associées″ om bepaalde kosten te dekken van het project «
Différences & convergences » worden de woorden “Deze subsidie
wordt toegekend voor een periode van 11 maanden, te rekenen vanaf
1 december 2023. Aan het einde van deze periode wordt het project als
afgerond beschouwd”, vervangen door “Deze subsidie wordt toege-
kend tot 1 februari 2025”.

Art. 2. Dit besluit wordt van kracht met ingang van zijn onderteke-
ning.

Art. 3. De Staatssecretaris bevoegd voor Gelijke Kansen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 december 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

De Staatssecretaris voor Gelijke Kansen en Diversiteit,
M.-C. LEROY

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/011136]

2 DECEMBER 2024. —Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 15 april 2024 houdende toekenning van een
toelage aan de vzw ‘’ Collectif pour l’Inclusion et contre
l’Islamophobie en Belgique (CIIB)’’ om bepaalde kosten te dekken
van structurele subsidie 2024

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, op de
artikelen 121 tot 124;

Gelet op de wet van 23 december 2021 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2022, op sectie 12 - FOD
Justitie;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 mei 2022 betreffende de
administratieve, begrotings- en beheers controle;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 april 2024 houdende toeken-
ning van een toelage aan de vzw ‘’Collectif pour l’Inclusion et contre
l’Islamophobie en Belgique (CIIB)’’ om financiële steun te verlenen voor
jaarlijkse bedrijfskosten in verband met de uitvoering van een federaal
werkprogramma voor antiracismebeleid.

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
12 november 2024;

Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Gelijke Kansen en
Diversiteit;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3, van het koninklijk besluit van
15 april 2024 houdende toekenning van een toelage aan ″ Collectif pour
l’Inclusion et contre l’Islamophobie en Belgique (CIIB)″ om financiële
steun te verlenen voor jaarlijkse bedrijfskosten in verband met de
uitvoering van een federaal werkprogramma voor antiracismebeleid-
.worden de woorden “De periode waarop de toelage betrekking heeft,
begint op 1 januari 2024 en eindigt op 31 december 2024”, vervangen
door “De periode waarop de toelage betrekking heeft, begint op
1 januari 2024 en eindigt op 31 maart 2025”.

Art. 2. Dit besluit wordt van kracht met ingang van zijn onderteke-
ning.

Sur la proposition de la Secrétaire d’État à l’Égalité des chances et à
la Diversité ;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2, troisième alinéa, de l’arrêté royal du
22 décembre 2023 portant sur l’octroi d’un subside à l’asbl « Produc-
tions associées » destiné à couvrir certains frais liés au projet
«Différences & convergences » les mots « Ce subside est accordé pour
une période de 11 mois, à partir du 1er décembre 2023. Le projet est
considéré comme terminé au terme de cette période.» sont remplacés
par « Ce subside est accordé jusqu’au 1er février 2025 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à la date de sa signature

Art. 3. La Secrétaire d’État qui a l’Égalité des chances dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 décembre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
G. GILKINET

La Secrétaire d’État à l’Égalité des chances et à la Diversité,
M.-C. LEROY

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/011136]

2 DECEMBRE 2024. —Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
15 avril 2024 portant sur l’octroi d’un subside à l’asbl « Collectif
pour l’Inclusion et contre l’Islamophobie en Belgique (CIIB) » pour
couvrir certains frais liés à la subvention structurelle 2024

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’État fédéral, notamment les articles 121 à 124 ;

Vu la loi du 23 décembre 2021 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2022, la section 12 - SPF Justice ;

Vu l’arrêté royal du 20 mai 2022 relatif au contrôle administratif,
budgétaire et de gestion ;

Vu l’arrêté royal du 15 avril 2024 portant sur l’octroi d’un subside à
l’asbl « Collectif pour l’Inclusion et contre l’Islamophobie en Belgique
(CIIB) » ayant pour objectif de soutenir financièrement les frais de
fonctionnement annuels liés à l’exécution d’un programme de travail
relatif à la politique fédérale de lutte contre le racisme.

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 novembre 2024 ;

Sur la proposition de la Secrétaire d’État à l’Égalité des chances et à
la Diversité ;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 3, de l’arrêté royal du 15 avril 2024 portant sur
l’octroi d’un subside à l’asbl « Collectif pour l’Inclusion et contre
l’Islamophobie en Belgique (CIIB) » ayant pour objectif de soutenir
financièrement les frais de fonctionnement annuels liés à l’exécution
d’un programme de travail relatif à la politique fédérale de lutte contre
le racisme, les mots « La période couverte par la subvention prend
cours le 1er janvier 2024 et se termine le 31 décembre 2024 » sont
remplacés par « La période couverte par la subvention prend cours le
1er janvier 2024 et se termine le 31 mars 2025».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à la date de sa signature
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Art. 3. De Staatssecretaris bevoegd voor Gelijke Kansen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 décember 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

De Staatssecretaris voor Gelijke Kansen en Diversiteit,
M.-C. LEROY

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/011137]

2 DECEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 oktober 2023 houdende toekenning van
een toelage aan de vzw ‘’ Paragraphes ’’ om bepaalde kosten te
dekken van het project “(GRANDS-) MÈRES EN LUMIÈRE ! 7
jeunes rôles modèles d’ascendance africaine restaurent la mémoire
de leurs héroïnes familiales et visibilisent leurs contributions à la
société belge par la transmission de leurs récits de vie”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, op de
artikelen 121 tot 124;

Gelet op de wet van 23 december 2021 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2022, op sectie 12 - FOD
Justitie;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 mei 2022 betreffende de
administratieve, begrotings- en beheers controle;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 2023 houdende
toekenning van een toelage aan de vzw ‘’Paragraphes’ om bepaalde
kosten te dekken van het project ‘(GRANDS-) MÈRES EN LUMIÈRE !
7 jeunes rôles modèles d’ascendance africaine restaurent la mémoire de
leurs héroïnes familiales et visibilisent leurs contributions à la société
belge par la transmission de leurs récits de vie”;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
12 november 2024;

Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Gelijke Kansen en
Diversiteit;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1.In artikel 2, deerde lid, van het koninklijk besluit van
24 oktober 2023 houdende toekenning van een toelage aan ″Paragrap-
hes″ om bepaalde kosten te dekken van het project « (GRANDS-)
MÈRES EN LUMIÈRE ! 7 jeunes rôles modèles d’ascendance africaine
restaurent la mémoire de leurs héroïnes familiales et visibilisent leurs
contributions à la société belge par la transmission de leurs récits de vie
» worden de woorden “Deze subsidie wordt toegekend voor een
periode van veertien maanden, te rekenen vanaf 11 september 2023.
Aan het einde van deze periode wordt het project als afgerond
beschouwd.”, vervangen door “Deze subsidie wordt toegekend tot
30 november 2024”.

§ 2. In artikel 7, tweede lid, van het koninklijk besluit van
24 oktober 2023 houdende toekenning van een toelage aan ″Paragrap-
hes″ om bepaalde kosten te dekken van het project « (GRANDS-)
MÈRES EN LUMIÈRE ! 7 jeunes rôles modèles d’ascendance africaine
restaurent la mémoire de leurs héroïnes familiales et visibilisent leurs
contributions à la société belge par la transmission de leurs récits de vie
» worden de woorden “ uiterlijk twee weken na de genoemde
subsidieperiode in artikel 2”, vervangen door “ uiterlijk op
15 februari 2025 ”.

Art. 2. Dit besluit wordt van kracht met ingang van zijn onderteke-
ning.

Art. 3. La Secrétaire d’État qui a l’Égalité des chances dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 décembre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
G. GILKINET

La Secrétaire d’État à l’Égalité des chances et à la Diversité,
M.-C. LEROY

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/011137]

2 DECEMBRE 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
24 octobre 2023 portant sur l’octroi d’un subside à l’asbl «
Paragraphes » pour couvrir certains frais liés au projet «(GRANDS-)
MÈRES EN LUMIÈRE ! 7 jeunes rôles modèles d’ascendance
africaine restaurent la mémoire de leurs héroïnes familiales et
visibilisent leurs contributions à la société belge par la transmis-
sion de leurs récits de vie»

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’État fédéral, notamment les articles 121 à 124 ;

Vu la loi du 23 décembre 2021 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2022, la section 12 - SPF Justice ;

Vu l’arrêté royal du 20 mai 2022 relatif au contrôle administratif,
budgétaire et de gestion ;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 2023 portant sur l’octroi d’un subside
à l’asbl « Paragraphes » pour couvrir certains frais liés au projet
«(GRANDS-) MÈRES EN LUMIÈRE ! 7 jeunes rôles modèles d’ascen-
dance africaine restaurent la mémoire de leurs héroïnes familiales et
visibilisent leurs contributions à la société belge par la transmission de
leurs récits de vie » ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 novembre 2024 ;

Sur la proposition de la Secrétaire d’État à l’Égalité des chances et à
la Diversité ;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. A l’article 2, troisième alinéa, de l’arrêté royal du
24 octobre 2023 portant sur l’octroi d’un subside à l’asbl « Paragraphes
» destiné à couvrir certains frais liés au projet «(GRANDS-) MÈRES EN
LUMIÈRE ! 7 jeunes rôles modèles d’ascendance africaine restaurent la
mémoire de leurs héroïnes familiales et visibilisent leurs contributions
à la société belge par la transmission de leurs récits de vie » les mots
«Ce subside est accordé pour une période de quatorze mois, à partir du
11 septembre 2023. Le projet est considéré comme terminé au terme de
cette période. » sont remplacés par « Ce subside est accordé jusqu’au
30 novembre 2024 ».

§ 2. A l’article 7, deuxième alinéa, de l’arrêté royal du
24 octobre 2023 portant sur l’octroi d’un subside à l’asbl « Paragraphes
» destiné à couvrir certains frais liés au projet «(GRANDS-) MÈRES EN
LUMIÈRE ! 7 jeunes rôles modèles d’ascendance africaine restaurent la
mémoire de leurs héroïnes familiales et visibilisent leurs contributions
à la société belge par la transmission de leurs récits de vie » les mots «au
plus tard deux semaines après la période de financement mentionnée à
l’article 2 » sont remplacés par « au plus tard le 15 février 2025 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à la date de sa signature
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Art. 3. De Staatssecretaris bevoegd voor Gelijke Kansen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 décember 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

De Staatssecretaris voor Gelijke Kansen en Diversiteit,
M.-C. LEROY

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2024/010685]
11 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit houdende regeling van het

militair luchtvaart register, de luchtwaardigheid van militaire
luchtvaartuigen en de belgian military airworthiness authority

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 4, 5, derde en vierde lid, 6 en 7 van de wet van
31 juli 2020 betreffende de luchtwaardigheid van militaire luchtvaar-
tuigen.

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
18 september 2023 ;

Gelet op de akkoordbevinding van de minister van Begroting van
23 april 2024

Gelet op advies 76.513/4 van de Raad van State, gegeven op
12 juni 2024 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voordracht van de minister van Defensie en op het advies van de
in Raad vergaderde ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1 — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° «de wet»: de wet van 31 juli 2020 betreffende de luchtwaardigheid
van militaire luchtvaartuigen;

2° «de minister»: de minister van Defensie;

3° «de luchtwaardigheidscode»: de verzameling van luchtwaardig-
heidsspecificaties toepasselijk op het ontwerpen van producten, welke
is goedgekeurd door een bevoegde luchtwaardigheidsautoriteit;

4° «kwalificatie»: de verklaring op een bewijs van bevoegdheid,
waarin voorrechten, speciale voorwaarden of beperkingen die op dat
bevoegdheidsbewijs van toepassing zijn, worden uiteengezet;

5° «operationele zone» : gebieden waarin operaties worden gevoerd
zoals bedoeld in het koninklijk besluit van 6 juli 1994 houdende
bepaling van de vormen van operationele inzet, hulpverlening en
militaire bijstand, en van de voorbereidingsactiviteiten met het oog op
de aanwending van de krijgsmacht.

6° «luchtvaartuigexploitatie-autoriteit»:

De bevelhebber van een stafdepartement, algemene directie, compo-
nent of een ander orgaan of onderafdeling binnen Defensie die
verantwoordelijk is voor het uitbaten van luchtvaartuigen.

In het geval van buitenlandse staatsluchtvaartuigen zal de
luchtvaartuigexploitatie-autoriteit worden bepaald in het intergouver-
nementeel akkoord.

7° «Belgian Military Airworthiness Authority»:

Certificerings- en controleautoriteit voor de luchtwaardigheid van
militaire luchtvaartuigen, afgekort als BMAA.

8° “Ballon”:

Een luchtvaartuig dat lichter is dan lucht, niet door middel van een
motor wordt aangedreven en in de lucht blijft door middel van gas dat
lichter is dan lucht of een brander aan boord. Vallen onder deze
definitie:

- gasballons, heteluchtballons, gemengde ballons;

- luchtschepen, hoewel aangedreven door een motor.

Art. 3. La Secrétaire d’État qui a l’Égalité des chances dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 décembre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
G. GILKINET

La Secrétaire d’État à l’Égalité des chances et à la Diversité,
M.-C. LEROY

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2024/010685]
11 OCTOBRE 2024. — Arrête royal réglementant le matricule

aeronautique militaire, la navigabilite des aéronefs militaires et la
belgian military airworthiness authority

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 4, 5, alinéas 3 et 4, 6 et 7 de la loi du 31 juillet 2020 rela-
tive à la navigabilité des aéronefs militaires.

Vu l’avis de l’inspection des Finances, donné le 18 septembre 2023 ;

Vu l’accord de la ministre du Budget, donné le 23 avril 2024

Vu l’avis 76.513/4 du Conseil d’État, donné le 12 juin 2024, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du ministre de la Défense et sur l’avis des
ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1 — Dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’entendre
par :

1° « la loi » la loi du 31 juillet 2020 relative à la navigabilité des
aéronefs militaires ;

2° « le ministre » : le ministre de la Défense.

3° « le code de navigabilité » : le recueil de spécifications de
navigabilité applicables à la conception des produits et approuvé par
une autorité de navigabilité compétente ;

4° « qualification » : la déclaration portée sur un certificat, indiquant
les prérogatives, les conditions spéciales ou les limitations attachées à
cette licence ;

5° « zone opérationnelle » : territoire sur lequel sont conduites des
opérations visées par l’arrêté royal du 6 juillet 1994 portant détermina-
tion des formes d’engagement opérationnel, d’assistance et d’appui
militaire et des activités préparatoires en vue de la mise en œuvre des
forces armées.

6° « autorité exploitante de l’aéronef » :

Le commandant du département d’état-major, direction générale,
composante ou autre organe ou subdivision de la Défense qui est
responsable pour l’exploitation d’aéronefs.

Dans le cas d’aéronefs étatiques étrangers, l’autorité exploitante de
l’aéronef sera définie dans l’accord intergouvernemental.

7° «Belgian Military Airworthiness Authority»:

autorité de certification et de contrôle de la navigabilité des aéronefs
militaires, en abrégé la BMAA.

8° «Ballon»:

Un aéronef non motorisé plus léger que l’air et capable de s’élever
grâce à l’utilisation soit de gaz plus léger que l’air, soit d’un brûleur
embarqué. Tombent sous cette définition :

- les ballons à gaz, les ballons à air chaud, les ballons mixtes ;

- les dirigeables, même s’ils sont motorisés.
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9° “Complex motoraangedreven luchtvaartuig”:

a. Een vliegtuig dat voldoet aan minstens één van de volgende
voorwaarden:

- een maximum gecertifieerde startmassa hebben groter dan 5700 kg;

- gecertifieerd zijn voor een maximale passagiersconfiguratie groter
dan negentien;

- gecertifieerd zijn voor uitbating met een minimale bemanning van
ten minste twee piloten;

- uitgerust zijn met één of meerdere turbojet motor(en) of meer dan
één turboprop motor.

b. Een helikopter die voldoet aan minstens één van de volgende
voorwaarden:

- een maximum gecertifieerde startmassa hebben groter dan 3175 kg;

- gecertifieerd zijn voor een maximale passagiersconfiguratie groter
dan negen;

- gecertifieerd zijn voor inzet met een minimale bemanning van ten
minste twee piloten.

c. Een tilt-rotor luchtvaartuig

10° “Niet-complex motoraangedreven luchtvaartuig”:

Een luchtvaartuig dat niet beantwoordt aan de definitie van een
complex motoraangedreven luchtvaartuig.

11° “Beperkt typecertificaat”: een typecertificaat met beperkingen op
het gebruik van een luchtvaartuig wanneer dit niet voldoet aan alle
eisen van een typecertificaat, mits het niettemin voldoet aan een door
de BMAA goedgekeurde typecertificeringsbasis die voldoende veilig-
heid garandeert.

12° “Luchtwaardigheidsspecificaties”: technische voorwaarden met
betrekking tot de luchtwaardigheid waaraan de militaire luchtvaar-
tuigen moeten voldoen om Defensie in staat stellen haar opdrachten
voldoende veilig voor de personen aan boord, de andere gebruikers
van het luchtruim en de overvlogen bevolking uit te voeren. Deze
technische voorwaarden hebben betrekking op luchtvaartproducten,
-onderdelen en -uitrusting, alsook op organisaties en personen die
betrokken zijn bij de luchtwaardigheid van de luchtvaartuigen, en
worden aangetoond in certificaten uitgegeven door de BMAA.

13° “Typecertificeringsgrondslag” : een overeengekomen set lucht-
waardigheidseisen waaraan een product moet voldoen om een militair
typecertificaat te krijgen.

HOOFDSTUK 2 — Het militair luchtvaartregister

Art. 2. § 1. Een register voor inschrijving van militaire luchtvaar-
tuigen, “militair luchtvaartregister” genaamd, wordt opgesteld waarin
de luchtvaartuigen van Defensie worden ingeschreven.

Het militair luchtvaartregister wordt georganiseerd en bijgehouden
door de BMAA.

§ 2. Mogen ook ingeschreven worden, de luchtvaartuigen van de
krijgsmachten van andere Staten.

§ 3. De minister kan de voorwaarden en modaliteiten tot inschrijving
in het militair luchtvaartregister preciseren.

Art. 3. Voor ieder ingeschreven luchtvaartuig, zal het register volgende
gegevens vermelden :

1° de kentekens van nationaliteit en inschrijving ;

2° de datum van inschrijving ;

3° het type luchtvaartuig, het bouwjaar, het serienummer, het
motortype(s) en het schroeftype(s) indien van toepassing ;

4° de identiteit, domicilie of sociale zetel van de constructeur van het
luchtvaartuig, de motor(en) en de schroef of schroeven indien van
toepassing ;

5° de aanduiding van de exploitatie-autoriteit van het luchtvaartuig ;

6° de aanduiding van het organisme dat belast is met het beheer van
de permanente luchtwaardigheid ;

7° de referentie van het luchtwaardigheidsbewijs of de vliegvergun-
ning.

9° « Aéronef à motorisation complexe » :

a. Un avion qui répond à au moins l’un des critères suivants :

- avoir une masse maximale certifiée au décollage supérieure
à 5700 kg ;

- être certifié pour une configuration maximale en sièges passagers
supérieure à dix-neuf ;

- être certifié pour être exploité par un équipage de conduite
minimale d’au moins deux pilotes ;

- être équipé d’un ou plusieurs turboréacteur(s) ou de plus d’un
turbopropulseur.

b. Un hélicoptère qui répond à au moins l’un des critères suivants :

- avoir une masse maximale certifiée au décollage supérieure
à 3175 kg ;

- être certifié pour une configuration maximale en sièges passagers
supérieure à neuf ;

- être certifié pour être exploité par un équipage de conduite
minimale d’au moins deux pilotes.

c. Un aéronef à rotor basculant

10° “ Aéronef à motorisation non-complexe ” :

Un aéronef qui ne répond pas à la définition d’aéronef à motorisation
complexe.

11° “ Certificat de type restreint ” : certificat de type accompagné de
restrictions à l’utilisation d’un aéronef lorsque celui-ci ne satisfait pas à
toutes les exigences d’un certificat de type, pour autant qu’il satisfasse
néanmoins à une base de certification de type approuvée par la BMAA
garantissant une sécurité adéquate.

12° « Spécifications de navigabilité » : les conditions techniques
relatives à l’aptitude au vol auxquelles doivent satisfaire les aéronefs
militaires afin de permettre à la Défense d’être capable d’exécuter ses
missions en offrant un niveau de sécurité satisfaisant aux personnes à
bord, aux autres usagers de l’espace aérien et aux populations
survolées. Ces conditions techniques ont trait aux produits, aux pièces
et équipements aéronautiques, ainsi qu’aux organismes et aux personnes
impliquées dans la navigabilité des aéronefs, et sont attestées dans des
certificats délivrés par la BMAA.

13° « Base de certification de type » : un ensemble convenu
d’exigences de navigabilité auxquelles un produit doit se conformer
pour obtenir un certificat de type militaire.

CHAPITRE 2 — Du matricule aéronautique militaire

Art. 2. § 1. Il est créé un registre matricule des aéronefs militaires, dit
« matricule aéronautique militaire » où sont immatriculés les aéronefs
de la Défense.

Le matricule militaire est organisée et tenue à jour par la BMAA.

§ 2. Peuvent également y être immatriculés les aéronefs des forces
armées d’autres Etats.

§ 3. Le ministre peut préciser les conditions et les modalités
d’immatriculation au matricule aéronautique militaire.

Art. 3. Pour chaque aéronef immatriculé, le registre matricule
mentionne :

1° les marques de nationalité et d’immatriculation ;

2° la date de l’immatriculation ;

3° le type de l’aéronef, l’année de sa construction, son numéro de
série et le type de(s) moteur(s) et d’hélice(s), si applicable;

4° l’identité, le domicile ou le siège social du constructeur de
l’aéronef, du ou des moteurs et de(s) (l’)hélice(s) si applicable ;

5° l’indication de l’autorité exploitante de l’aéronef ;

6° l’indication de l’organisme chargé de la gestion du maintien de la
navigabilité ;

7° la référence du certificat de navigabilité ou le permis de vol.
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Indien het een luchtvaartuig van de krijgsmacht van een andere Staat
betreft, zal het register ook volgende gegevens vermelden:

1° de betrokken Staat ;

2° de aanvraag van deze Staat tot het inschrijven van het luchtvaar-
tuig in het militair luchtvaartregister zoals opgesteld door huidig
besluit.

Indien het een luchtvaartuig betreft dat in het kader van een
leasing-overeenkomst of dienstencontract op het militair luchtvaartre-
gister wordt ingeschreven zal het register ook de eigenaar van het
luchtvaartuig vermelden.

HOOFDSTUK 3 — Het inschrijvingsbewijs

Art. 4. § 1. Een inschrijvingsbewijs wordt afgeleverd voor elk
behoorlijk in het militair luchtvaartregister ingeschreven luchtvaartuig.

§ 2. De houder van het inschri jvingsbewijs is de
luchtvaartuigexploitatie-autoriteit.

§ 3. Het bewijs is niet meer geldig:

1° indien het luchtvaartuig uit omloop is genomen;

2° in geval van schrapping op basis van artikel 6.

§ 4. Indien het bewijs niet meer geldig is, is de houder van het bewijs
gehouden aan het onmiddellijk terugsturen van het bewijs naar de
BMAA.

HOOFDSTUK 4 — Het schrappen van de inschrijving

Art. 5. De inschrijving in het militair luchtvaartregister wordt
automatisch geschrapt bij een uit omloop name van het luchtvaartuig.

Art. 6. § 1. Een inschrijving op basis van artikel 2, kan op elk
moment geschrapt worden door de BMAA.

§ 2. De geschrapte inschrijvingen worden bewaard in het militair
luchtvaartregister, waarin expliciet deze schrapping en de datum van
de schrapping vermeld worden.

HOOFDSTUK 5 — Kentekens van nationaliteit en inschrijving

Art. 7. Elk luchtvaartuig ingeschreven in het militair luchtvaartre-
gister heeft een inschrijvingskenteken bestaande uit een groep van 2
lettertekens die het type toestel identificeren. Deze groep wordt
gevolgd door een koppelteken en een tweede groep van 2 of 3
cijfertekens.

Art. 8. De samenstelling en de kenmerken van het inschrijving-
steken zoals voorzien in artikel 7 kunnen gepreciseerd worden door de
minister. Onder kenmerk kan verstaan worden de locatie, de afme-
tingen, de typografie en de tekens van het inschrijvingsteken.

Art. 9. Elk gezagvoerder van een luchtvaartuig moet erover waken
dat de in artikel 7 bedoelde kentekens goed zichtbaar zijn.

Art. 10. De minister kan, in afwijking van artikelen 7 en 8, voorzien
in andere kentekens voor staatsluchtvaartuigen behorende tot een
andere Staat.

HOOFDSTUK 6 — Luchtwaardigheid van militaire luchtvaartuigen

Art. 11. De minister bepaalt de luchtwaardigheidsspecificaties, die
de essentiële luchtwaardigheidseisen omvatten die in dit besluit
worden opgenomen. Hij bepaalt de soorten certificaten en goedkeu-
ringen die bij de verschillende luchtwaardigheidsspecificaties horen, en
de voorwaarden voor uitgifte, behoud, wijziging, opschorting en
intrekking van deze certificaten en goedkeuringen.

De minister kan een delegatie geven aan de militaire autoriteit die hij
aanwijst om een vrijstelling toe te kennen van de luchtwaardigheids-
specificaties opgenomen in dit besluit en om in het kader van deze
vrijstelling alternatieve luchtwaardigheidsspecificaties te bepalen voor
de onbemande luchtvaartuigen, de lichte niet-complexe motoraange-
dreven luchtvaartuigen met een maximale startmassa van minder dan
2000 kg en de ballons.

De BMAA certifieert de overeenstemming met de luchtwaardigheids-
specificaties van de luchtvaartuigen die ingeschreven zijn in het militair
luchtvaartregister conform artikel 4 van dit besluit, alsook de confor-
miteit van de andere producten en de conformiteit van onderdelen en
uitrustingsstukken geïnstalleerd zijn op deze luchtvaartuigen en andere
producten.

De luchtwaardigheidsspecificaties omvatten de volgende voor-
schriften:

1° elk product wordt gedekt door een typecertificaat. Het typecerti-
ficaat heeft eveneens betrekking op alle onderdelen en uitrustings-
stukken die gemonteerd zijn op het product;

S’il s’agit d’un aéronef de forces armées d’un Etat étranger, le registre
mentionne également:

1° l’Etat concerné ;

2° la demande de cet Etat d’immatriculer l’aéronef au matricule
aéronautique militaire organisée par le présent arrêté.

S’il s’agit d’un aéronef inscrit au matricule aéronautique militaire
dans le cadre d’un contrat de location ou d’un contrat de services, le
registre mentionne également le propriétaire de l’aéronef.

CHAPITRE 3 — Du certificat d’immatriculation

Art. 4. § 1. Un certificat d’immatriculation est délivré pour tout
aéronef régulièrement inscrit au matricule aéronautique militaire.

§ 2. Le titulaire du certificat d’immatriculation est l’autorité exploi-
tante de l’aéronef.

§ 3. Le certificat cesse d’être valable:

1° lorsque l’aéronef est retiré d’emploi ;

2° en cas de radiation effectuée sur la base de l’article 6.

§ 4. Lorsque le certificat cesse d’être valable, son titulaire est tenu de
le renvoyer immédiatement à la BMAA.

CHAPITRE 4 — De la radiation de l’inscription

Art. 5. L’inscription au matricule aéronautique militaire est rayée
d’office lors d’un retrait d’emploi de l’aéronef.

Art. 6. § 1. L’inscription effectuée sur la base de l’article 2, peut être
rayée à tout moment par la BMAA.

§ 2. Les inscriptions rayées sont conservées au matricule aéronau-
tique militaire, qui fait mention explicite de cette radiation et de la date
de cette radiation

CHAPITRE 5 — Des marques de nationalité et d’immatriculation

Art. 7. Tout aéronef inscrit au matricule aéronautique militaire porte
une marque d’immatriculation composée d’un groupe de deux carac-
tères constitué par des lettres identifiant le type d’aéronef. Ce groupe de
caractères est suivi d’un trait horizontal et d’un groupe de deux ou trois
chiffres.

Art. 8. La composition et les caractéristiques de la marque d’imma-
triculation visée à l’article 7 peuvent être précisées par le ministre. Par
caractéristique, il y a lieu d’entendre l’emplacement, les dimensions, la
typographie et les caractères de la marque d’immatriculation.

Art. 9. Tout commandant d’aéronef est tenu de veiller à la parfaite
visibilité de la marque prévue à l’article 7.

Art. 10. Le ministre peut, par dérogation aux articles 7 et 8, prévoir
d’autres marques pour les aéronefs étatiques appartenant à un Etat
étranger.

CHAPITRE 6 — La navigabilité des aéronefs militaires

Art. 11. Le ministre définit les spécifications de navigabilité, qui
intègrent les exigences essentielles de navigabilité reprises en annexe
du présent arrêté. Il détermine les types de certificats et agréments
correspondants aux diverses spécifications de navigabilité, et les
conditions de délivrance, de maintien, de modification, de suspension
et de retrait de ces certificats et agréments.

Le ministre peut donner une délégation à l’autorité militaire qu’il
désigne pour accorder une exemption aux spécifications de navigabilité
reprises dans le présent arrêté et pour définir, dans le cadre de cette
exemption, des spécifications de navigabilité alternatives pour les
aéronefs militaires sans pilote, les aéronefs à motorisation non-complexes
légers qui présentent une masse maximale au décollage inférieure à
2000 kg, ainsi que pour les ballons.

La BMAA certifie la conformité aux spécifications de navigabilité des
aéronefs militaires inscrits au matricule aéronautique militaire confor-
mément à l’article 4 du présent arrêté, ainsi que la conformité des autres
produits et la conformité des pièces et équipements installés sur ces
aéronefs et autres produits.

Les spécifications de navigabilité intègrent les prescriptions suivantes :

1° chaque produit est couvert par un certificat de type. Le certificat de
type couvre également toutes les pièces et tous les équipements
installés sur le produit;
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2° indien het conform is aan een typecertificaat, kan een militair
luchtvaartuig eveneens voorzien zijn van een luchtwaardigheidsbewijs;

3° in afwijking van paragraaf 1°, worden de onderdelen en uitrus-
tingsstukken, die niet gedekt zijn door een typecertificaat zoals
voorzien in paragraaf 1°, door de BMAA voorzien van een individueel
certificaat indien aangetoond werd dat zij conform zijn aan de
specifieke luchtwaardigheidsspecificaties die de conformiteit aan de
essentiële luchtwaardigheidseisen waarborgen;

4° in afwijking van paragraaf 2° kan een vliegvergunning afgeleverd
worden door de BMAA indien werd aangetoond dat het militair
luchtvaartuig in staat is om een vlucht in alle veiligheid uit te voeren.
Deze toelating zal worden afgeleverd mits bijkomende toepasselijke
beperkingen om de veiligheid van derden te waarborgen.

Art. 12. Organisaties die belast zijn met de luchtwaardigheidscon-
trole, met het ontwerpen en bouwen en de permanente luchtwaardig-
heid van producten, onderdelen en uitrustingsstukken evenals de
organisaties belast met de opleiding van onderhoudspersoneel moeten
beschikken over een goedkeuring van de organisatie waarin bevestigd
wordt dat zij het vermogen en de middelen bezitten om hun
verplichtingen en daaraan verbonden voorrechten te vervullen. De
goedkeuring vermeldt de voorrechten van de goedgekeurde organi-
satie en de draagwijdte van deze goedkeuring.

De voorwaarden waaraan organisaties moeten voldoen om een
goedkeuring van de organisatie te verkrijgen, zijn vastgelegd in de
luchtwaardigheidsspecificaties die door de minister worden bepaald
overeenkomstig met artikel 11.

Art. 13. Het personeel dat belast is met de vrijgave na reparatie of
onderhoud van een luchtvaartuig moet over het door de BMAA
afgeleverde certificaat en de noodzakelijke kwalificaties beschikken.

De voorwaarden waaraan het personeel moet voldoen om dit
certificaat en deze kwalificaties te verkrijgen, zijn vastgelegd in de
luchtwaardigheidsspecificaties die door de minister worden bepaald
overeenkomstig met artikel 11.

Art. 14. De minister of de militaire autoriteit die hij aanwijst is
gemachtigd om een ontheffing toe te kennen die de door hem
aangeduide luchtvaartuigen onttrekt van de naleving van de eisen van
dit besluit, voor een beperkte duur in uitzonderlijke gevallen en om
operationele redenen, als de volgende voorwaarden vervuld zijn:

1° het behoud van de eisen voorzien in dit besluit kan leiden tot het
verlies van het toestel of ernstige lichamelijke letsels aan het Defensie-
personeel of derden en

2° het toestel bevindt zich in operationele zone.

Deze ontheffing door de minister of de militaire autoriteit die hij
aanwijst leidt automatisch tot het opheffen van het luchtwaardigheids-
bewijs door de BMAA.

HOOFDSTUK 7 — Belgian Military Airworthiness Authority

Art. 15. De Belgian Military Airworthiness Authority, afgekort BMAA,
is een dienst die rechtstreeks afhangt van de chef Defensie, en die
beheerd wordt door de autoriteit die hij aanwijst.

Art. 16. De opdrachten van de BMAA zijn:

1° het uitschrijven van richtinggevende richtlijnen met betrekking
tot de uitvoering van dit besluit en de daartoe vastgestelde
uitvoeringsvoorschriften;

2° het voorstellen aan de minister van de luchtwaardigheidsspe-
cificaties, luchtwaardigheidscodes en aanvaardbare wijzen van
naleving;

3° de afgifte, wijziging, opschorting of intrekking van de goedkeu-
ringen, bewijzen en certificaten bepaald in dit besluit verzorgen.
Deze certificaten worden afgegeven, wanneer de aanvrager conform
de modaliteiten van dit besluit heeft kunnen aantonen dat er wordt
voldaan aan de essentiële luchtwaardigheidseisen.

De BMAA kan een goedkeuring, een bewijs of certificaat intrekken
indien:

(i) een nieuw element verschijnt dat een invloed heeft op de
toekennings-voorwaarden of de rechten van de houder;

(ii) de houder niet langer de toekennings-voorwaarden respecteert.

De minister kan de voorwaarden voor toekenning en intrekking
vaststellen voor de goedkeuringen, bewijzen en certificaten voor-
zien in dit besluit.

2° pour autant qu’il soit conforme à un certificat de type, un aéronef
militaire peut également être muni d’un certificat de navigabilité ;

3° par dérogation au point 1°, les pièces et équipements non couverts
par le certificat de type délivré en vertu du point 1°, sont munis d’un
certificat particulier par la BMAA lorsqu’il est démontré qu’ils sont
conformes aux spécifications de navigabilité particulières définies pour
garantir la conformité avec les exigences essentielles ;

4° Par dérogation au point 2° une autorisation de vol peut être
délivrée par la BMAA lorsqu’il est démontré que l’aéronef militaire est
en mesure d’effectuer un vol en toute sécurité. Cette autorisation est
délivrée assortie de limitations appropriées, notamment en vue de
garantir la sécurité des tiers.

Art. 12. Les organismes en charge du suivi de la navigabilité, de la
conception, de la fabrication et du maintien de la navigabilité des
produits, pièces et équipements ainsi que les organismes responsables
de la formation du personnel de maintenance doivent disposer d’un
agrément d’organisme, qui atteste qu’ils ont les capacités et les moyens
de s’acquitter de leurs obligations et prérogatives associées. L’agrément
précise les prérogatives de l’organisme agréé et la portée de cet
agrément.

Les conditions auxquelles les organismes doivent se conformer afin
d’obtenir l’agrément d’organisme sont fixées dans les spécifications de
navigabilité qui sont définies par le ministre conformément à l’article 11.

Art. 13. Le personnel responsable de la remise en service d’un
aéronef après réparation ou entretien doit disposer du certificat délivré
par la BMAA et des qualifications nécessaires

Les conditions auxquelles le personnel doit se conformer afin
d’obtenir ce certificat et les qualifications sont fixées dans les spécifica-
tions de navigabilité qui sont définies par le ministre conformément à
l’article 11.

Art. 14. Le ministre ou l’autorité militaire qu’il désigne est habilité à
accorder une dérogation afin de soustraire les aéronefs qu’il détermine
aux exigences du présent arrêté, pour une durée limitée, dans des
circonstances exceptionnelles et à des fins opérationnelles, si les
conditions suivantes sont réunies :

1° le maintien des exigences définies dans le présent arrêté entraine-
rait la perte de l’aéronef ou des dommages corporels graves au
personnel de la Défense ou aux tiers et

2° l’aéronef se trouve en zone opérationnelle.

Cette dérogation du ministre ou de l’autorité militaire qu’il désigne
entraine la suspension automatique du certificat de navigabilité par la
BMAA.

CHAPITRE 7 — La Belgian Military Airworthiness Authority

Art. 15. La Belgian Military Airworthiness Authority, en abrégé
BMAA, est un service qui dépend directement du chef de la Défense et
qui est dirigé par l’autorité qu’il désigne.

Art. 16. Les missions de la BMAA sont:

1° émettre tout document d’orientation concernant l’application du
présent arrêté et de ses règles de mise en œuvre;

2° proposer au ministre les spécifications de navigabilité, les codes
de navigabilité et les moyens acceptables de mise en conformité ;

3° délivrer, modifier, suspendre ou retirer les agréments, les
licences et les certificats prévus par le présent arrêté. Ces certificats
sont délivrés lorsque la conformité aux exigences essentielles de
navigabilité a pu être démontrée par le demandeur conformément
aux modalités du présent arrêté.

La BMAA peut retirer un agrément, une licence ou un certificat, si :

(i) un nouvel élément apparaît de nature à exercer une influence
sur les conditions d’octroi ou les droits du titulaire ;

(ii) le titulaire ne respecte plus les conditions d’octroi.

Le ministre peut arrêter les modalités d’octroi et de retrait des
agréments, des licences et des certificats prévus par le présent
arrêté.
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4° de verslagen uitvaardigen die werden opgesteld naar aanleiding
van de normalisatie- en bewakingsinspecties uitgevoerd in de
organisaties die kandidaat zijn voor een luchtwaardigheidsgoed-
keuring en in de reeds geaccrediteerde organisaties, teneinde er de
naleving te controleren van de afgiftevoorwaarden van de genoemde
goedkeuringen;

5° zelf of met behulp van gekwalificeerde instanties onderzoeken
uitvoeren in verband met de certificering van personen, organisa-
ties, producten, onderdelen en uitrustingsstukken;

6° de typecertificeringsgrondslag bepalen en bekendmaken aan de
aanvrager voor ieder product, waarvoor een typecertificaat of een
wijziging in een typecertificaat wordt gevraagd;

7° de luchtwaardigheid controleren van de luchtvaartuigen inge-
schreven in het militair luchtvaartregister conform artikel 4. van
dit besluit, met het oog op de afgifte en de handhaving van een
luchtwaardigheidsbewijs.

In voorkomend geval houdt de BMAA rekening met de door
goedgekeurde technische diensten uitgevoerde onderhoudswerk-
zaamheden;

8° de specifieke luchtwaardigheidsspecificaties bepalen en bekend-
maken aan de aanvrager voor ieder product waarvoor een beperkt
luchtwaardigheidsbewijs wordt gevraagd;

9° de passende certificeringsgrondslag bepalen en bekendmaken
aan de aanvrager voor ieder product waarvoor een beperkt
typecertificaat wordt gevraagd;

10° de luchtwaardigheidsspecificaties bepalen en bekendmaken
aan de aanvrager voor ieder onderdeel of uitrustingsstuk waar-
voor een certificaat wordt gevraagd;

11° luchtwaardigheidsnormen en procedures opleggen voor lucht-
vaartuigen waarvoor een vliegvergunning moet worden afge-
geven, wanneer is aangetoond dat het luchtvaartuig veilig een
eenvoudige vlucht kan uitvoeren. Deze vergunning kan gepaard
gaan met passende beperkingen, in het bijzonder om de veiligheid
van derden te waarborgen;

12° in voorkomend geval en binnen een redelijke termijn, op
veiligheidsproblemen reageren in het kader van de permanente
luchtwaardigheid en luchtwaardigheidscontrole in verband met
de producten, onderdelen en uitrustingsstukken waarop zij toezicht
houdt en de toepasselijke informatie ter handhaving van de
veiligheid van het personeel aan boord en van derden verstrekken
en verspreiden.

13° het militair luchtvaartregister oprichten en uitbaten.

Art. 17. De BMAA kan bepaalde certificeringstaken toevertrouwen
aan de gekwalificeerde instanties die zij aanwijst.

Art. 18. De beambten van de BMAA en van de gekwalificeerde
instanties kunnen te allen tijde controleren of de voorwaarden die ten
grondslag hebben gelegen aan de afgifte van de certificaten nog altijd
vervuld zijn en desgevallend de nodige corrigerende acties eisen.

Art. 19. In het kader van haar opdrachten kan de BMAA rekening
houden met elementen die de afgifte ondersteunen van de certificaten
verleend door de Belgische burgerluchtvaartautoriteiten, door een
buitenlandse autoriteit of door een instelling van internationaal
publiekrecht of opgesteld door een door deze autoriteiten of deze
instelling erkende technische dienst.

Art. 20. De BMAA bepaalt de lijst van de Belgische en buitenlandse
luchtvaartautoriteiten, de instellingen van internationaal publiekrecht
en de door deze autoriteiten of instellingen erkende technische
diensten, waarvan de certificaten zonder bijkomende vereiste of
evaluatie worden erkend. Deze certificaten zijn gelijkgesteld aan de
krachtens dit besluit afgegeven certificaten.

HOOFDSTUK 8 — Prestaties tegen betaling

Art. 21. De prestaties van het personeel van de BMAA zijn bij
voorrang bestemd voor de taken van Defensie, alsook op de in het
Belgisch militair luchtvaartregister ingeschreven producten, maar ook
op de producten, onderdelen en uitrustingsstukken waarvan de
aanschaf in uitvoering is of die Defensie op het oog heeft voor een
aanstaande aanschaf.

Art. 22. De minister sluit vooraf de overeenkomsten betreffende de
uitvoering van prestaties van de BMAA ten behoeve van de aanvrager.

Art. 23. Wanneer de aanvrager een orgaan of onderafdeling van de
krijgsmacht is, worden de door de BMAA of een gekwalificeerde
instantie geleverde prestaties voor de aanvrager gratis uitgevoerd.

4° émettre les rapports établis à la suite des inspections de
normalisation et de surveillance effectuées dans les organismes
candidats à un agrément de navigabilité ainsi que dans les
organismes déjà accrédités afin d’y vérifier le respect des condi-
tions de délivrance desdits agréments ;

5° effectuer, elle-même ou par l’intermédiaire d’entités qualifiées,
les enquêtes liées à la certification des personnes, des organismes,
des produits, des pièces et des équipements;

6° déterminer et notifier au demandeur la base de certification de
type pour chaque produit pour lequel un certificat de type ou une
modification d’un certificat de type sont requis;

7° contrôler l’aptitude au vol des aéronefs inscrits au matricule
aéronautique militaire conformément à l’article 4. du présent
arrêté, en vue de la délivrance et du maintien d’un certificat de
navigabilité.

Le cas échéant, la BMAA tient compte des travaux de maintenance
effectués par des services techniques agréés ;

8° déterminer et notifier au demandeur les spécifications de
navigabilité particulières pour chaque produit pour lequel un
certificat de navigabilité restreint est requis;

9° déterminer et notifier au demandeur la base de certification
appropriée pour chaque produit pour lequel un certificat de type
restreint est requis;

10° déterminer et notifier au demandeur les spécifications de
navigabilité pour chaque pièce ou équipement pour lequel un
certificat est requis ;

11° établir, pour les aéronefs pour lesquels une autorisation de vol
doit être délivrée, des normes et procédures en matière de
navigabilité, lorsqu’il est démontré que l’aéronef est en mesure
d’effectuer un vol basique en toute sécurité. Cette autorisation peut
être assortie de limitations appropriées, notamment en vue de
garantir la sécurité des tiers ;

12° réagir, le cas échéant et dans un délai raisonnable, en cas de
problème de sécurité dans le cadre du maintien et du suivi de la
navigabilité des produits, pièces et équipements qui sont sous sa
surveillance, et émettre et diffuser les informations utiles visant à
maintenir la sécurité du personnel à bord et des tiers.

13° mettre en place et exploiter le matricule aéronautique militaire.

Art. 17. La BMAA peut confier certaines tâches de certification aux
entités qualifiées qu’elle désigne.

Art. 18. Les agents de la BMAA et des entités qualifiées peuvent
vérifier à tout moment si les conditions qui ont présidé à la délivrance
des certificats sont toujours rencontrées et exiger, le cas échéant, les
actions correctrices nécessaires.

Art. 19. Dans le cadre de ses missions, la BMAA peut tenir compte
des éléments supportant la délivrance des certificats attribués par les
autorités de l’aviation civile belge, une autorité étrangère ou une
institution de droit international public, ou établis par un service
technique reconnu par ces autorités ou cette institution.

Art. 20. La BMAA arrête la liste des autorités aéronautiques belges
et étrangères, des institutions de droit international public, et des
services techniques reconnus par ces autorités ou ces institutions dont
les certificats sont reconnus sans exigence ni évaluation supplémen-
taire. Ces certificats sont équivalents aux certificats délivrés en vertu du
présent arrêté.

CHAPITRE 8 — Prestations contre paiement

Art. 21. Les prestations du personnel de la BMAA sont prioritaire-
ment réservées aux tâches de la Défense, ainsi que les produits inscrits
au matricule militaire belge mais également les produits, pièces et
équipements en cours d’acquisition, ou visés par une prochaine
acquisition par la Défense.

Art. 22. Le ministre conclut au préalable les conventions relatives à
l’exécution de prestations de la BMAA au profit du demandeur.

Art. 23. Lorsque le demandeur est un organe ou une subdivision des
forces armées, les prestations fournies par la BMAA ou une entité
qualifiée sont exécutées à titre gratuit pour le demandeur.
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Art. 24. § 1. De prestaties worden voornamelijk aan de hand van de
volgende factoren geraamd:

1° de personeelskosten: bezoldigingen, toelagen en vergoedingen
verschuldigd aan de personeelsleden van de krijgsmacht die voor de
uitvoering van de prestaties worden ingezet, op basis van het aantal
gepresteerde werkuren en van het tijdstip waarop ze worden gepres-
teerd;

2° de kosten voor het gebruik of verbruik van de roerende en
onroerende goederen die in het kader van de prestaties worden
gebruikt;

3° de administratieve kosten: de kosten betreffende de voorbereiding,
de coördinatie en de algemene steun van de te verrichten prestatie.

4° de contractuele kosten: in het kader van artikel 17 van dit besluit,
de kosten aangerekend aan Defensie door de gekwalificeerde instantie
met betrekking tot de prestaties verricht ten behoeve van de aanvrager;

5° de beheerskosten met betrekking tot de inzet van personeelsleden
en het gebruik van materiële middelen;

6° de afschrijvingskosten te wijten aan de normale slijtage van de
roerende en onroerende goederen die in het kader van de prestaties
worden gebruikt.

§ 2. De raming wordt gemaakt op basis van standaardkosten,
vastgesteld door de minister.

Art. 25. De betrokken begrotingsdiensten bezorgen de aanvrager
een kostenraming voor iedere aanvraag van een prestatie die binnen
het kader van de opdrachten van de BMAA zal vallen.

Art. 26. Wanneer een prestatie niet of slechts gedeeltelijk wordt
verricht om redenen die niet toe te schrijven zijn aan de BMAA, kunnen
de kosten van alle handelingen, die met betrekking tot de prestatie
werden verricht, van de aanvrager worden geëist.

HOOFDSTUK 9 — Slot- en overgangsbepalingen

Art. 27. De minister, of de militaire autoriteit die hij aanwijst, kan
een vrijstelling toekennen van de naleving van bepaalde luchtwaardig-
heidsspecificaties en kan de types luchtvaartuigen die hij aanwijst
geheel of gedeeltelijk te onttrekken aan de toepassing van dit besluit:

1° hetzij als het type luchtvaartuig al in gebruik was bij de Belgische
krijgsmacht vóór de inwerkingtreding van dit besluit;

2° hetzij als een equivalent niveau van veiligheid kan worden
aangetoond, ondanks het niet naleven van de luchtwaardigheidsspeci-
ficatie.

Het toekennen van een vrijstelling kan gepaard gaan met voor-
waarden en beperkingen.

Art. 28. De organisaties zoals bedoeld in artikel 12, beschikken over
een periode van vijf jaar vanaf de datum van inwerkingtreding van dit
besluit, voor het behalen van de vereiste goedkeuring of goedkeu-
ringen.

Art. 29. De minister, of de militaire autoriteit die hij aanwijst,
beschikt over een periode van één jaar vanaf de datum van inwerking-
treding van dit besluit, voor het oprichten van de BMAA.

Art. 30. Voor het personeel zoals bedoeld in artikel 13 van dit besluit
is het de BMAA die de gelijkstelling kan vaststellen van de gevolgde
opleidingen en van de dienstervaring opgedaan door de technici vóór
de inwerkingtreding van dit besluit rekening houdend met de toeken-
ningsvoorwaarden van de certificaten en die een certificaat met de
passende beperkingen of uitbreidingen afgeeft.

Art. 31. De certificaten die Defensie vóór de inwerkingtreding van
dit besluit heeft afgegeven, blijven geldig.

Art. 32. De minister van Defensie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 11 oktober 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Defensie,
L. DEDONDER

Art. 24. § 1. Les prestations sont estimées en fonction notamment,
des facteurs suivants:

1° les frais de personnel : traitements, allocations et indemnités dus
aux membres du personnel des forces armées mis en œuvre pour
l’exécution des prestations, sur base du nombre d’heures de travail
prestées et du moment pendant lequel celles-ci sont prestées;

2° les coûts d’utilisation ou de consommation des biens mobiliers et
immobiliers qui sont utilisés dans le cadre des prestations ;

3° les coûts administratifs : les coûts relatifs à la préparation, à la
coordination et au soutien général de la prestation à effectuer.

4° les coûts contractuels : dans le cadre de l’article 17 du présent
arrêté, les coûts facturés à la Défense par l’entité qualifiée et relatifs aux
prestations effectuées au profit du demandeur ;

5° les coûts de gestion liés à l’engagement de membres du personnel
et à l’utilisation des ressources matérielles ;

6° les coûts d’amortissement dus à l’usure normale des biens meubles
et immeubles qui sont utilisés dans le cadre des prestations.

§ 2. L’évaluation est effectuée sur la base de coûts standards, fixés par
le ministre.

Art. 25. Une estimation des coûts est fournie au demandeur par les
services budgétaires concernés pour chaque demande de prestation qui
rentrerait dans le cadre des missions de la BMAA.

Art. 26. Lorsqu’une prestation n’est pas effectuée ou n’est effectuée
que partiellement pour des raisons qui ne sont pas imputables à la
BMAA, les coûts de tous les actes effectués en rapport avec la prestation
peuvent être réclamés au demandeur.

CHAPITRE 9 — Dispositions transitoires et finales

Art. 27. Le ministre, ou l’autorité militaire qu’il désigne, peut
accorder une exemption de conformité à des spécifications de naviga-
bilité spécifiques et peut soustraire les types d’aéronefs militaires qu’il
désigne à l’application en tout ou partie du présent arrêté :

1° soit si le type d’aéronef était déjà en usage au sein des forces
armées belges avant l’entrée en vigueur du présent arrêté ;

2° soit si un niveau de sécurité équivalent peut être démontré, malgré
la non-conformité à la spécification de navigabilité.

L’octroi d’une exemption peut être associé à des conditions et des
limitations.

Art. 28. Les organismes visés à l’article 12 disposent d’une période
de cinq ans à partir de la date d’entrée en vigueur du présent arrêté
pour obtenir l’agrément ou les agréments requis.

Art. 29. Le ministre, ou l’autorité militaire qu’il désigne dispose
d’une période d’un an à partir de la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté pour mettre en place la BMAA.

Art. 30. Pour le personnel visé à l’article 13 du présent arrêté, la
BMAA détermine l’équivalence des formations suivies et des expé-
riences en service acquises par les techniciens avant l’entrée en vigueur
du présent arrêté compte tenu des conditions d’octroi des certificats, et
délivre un certificat assorti des limitations ou extensions idoines.

Art. 31. Les certificats délivrés par la Défense avant l’entrée en
vigueur du présent arrêté restent valables.

Art. 32. Le ministre de la Défense est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 11 octobre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Défense,
L. DEDONDER
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Bijlage 1 bij het koninklijk besluit houdende regeling van het militair luchtvaartregister,
de luchtwaardigheid van militaire luchtvaartuigen en de Belgian Military Airworthiness Authority

ESSENTIËLE MILITAIRE LUCHTWAARDIGHEIDSEISEN
1. Productintegriteit
De productintegriteit moet voor de levensduur van het luchtvaartuig gewaarborgd zijn voor alle voorziene

vluchtomstandigheden en grondoperaties. De conformiteit met alle voorschriften moet aangetoond worden door
middel van beoordeling of analyse, zo nodig ondersteund door tests.

a. Structuren en materialen
De integriteit van de structuur moet worden gewaarborgd, binnen de operationele begrenzingen van het

luchtvaartuig met inbegrip van het aandrijfsysteem, met een voldoende ruime marge, en gehandhaafd blijven tijdens
de levensduur van het luchtvaartuig.

(1) Alle onderdelen van het luchtvaartuig waarvan een storing de structurele integriteit zou kunnen aantasten,
moeten voldoen aan de volgende voorwaarden zonder dat schadelijke vervormingen of storingen optreden. Dit heeft
mede betrekking op alle onderdelen met een significante massa en de bevestigingsmiddelen daarvan.

(a) Alle belastingscombinaties die redelijkerwijze te verwachten zijn binnen en in voldoende mate ook buiten de
gewichten, het zwaartepuntbereik, de operationele begrenzingen en de levensduur van het luchtvaartuig, moeten in
aanmerking worden genomen. Dit heeft mede betrekking op belasting door windvlagen, manoeuvres, drukverande-
ring, beweegbare oppervlakken, regel- en aandrijfsystemen, zowel tijdens de vlucht als op de grond.

(b) Belastingen en storingen die kunnen optreden bij noodlandingen op land of water moeten in aanmerking
worden genomen.

(c) Voor de structurele reactie op die belastingen moet rekening worden gehouden met dynamische effecten.
(2) Het luchtvaartuig mag geen aeroe-lastische instabiliteit of buitensporige vibraties vertonen.
(3) Bij de bouw van het luchtvaartuig moeten fabricagemethoden, procedés en materialen worden gebruikt die

resulteren in bekende, reproduceerbare structurele eigenschappen. Veranderingen in de materiaalprestaties in verband
met de gebruiksomgeving moeten worden opgegeven.

(4) De effecten van cyclische belasting, verslechtering van de gebruiksomgeving, schade door ongevallen en
diverse bronnen mogen de structurele integriteit niet zozeer aantasten dat een aanvaardbaar sterkteniveau niet meer
bereikt wordt. In dit verband moeten de nodige instructies worden gegeven om blijvende luchtwaardigheid te
garanderen.

b. Aandrijving
De integriteit van het aandrijfsysteem (d.w.z. de motor en, waar van toepassing, de propeller) moet worden

aangetoond voor de operationele begrenzingen van het aandrijfsysteem, met een voldoende ruime marge, en
gehandhaafd blijven tijdens de levensduur van het aandrijfsysteem.

(1) Het aandrijfsysteem moet onder alle vluchtomstandigheden binnen de opgegeven grenzen zijn stuwkracht of
vermogen leveren, de effecten en omstandigheden van de omgeving in aanmerking genomen.

(2) Het fabricageprocedé en de voor de bouw van het aandrijfsysteem gebruikte materialen moeten resulteren in
een bekend, reproduceerbaar structureel gedrag. Veranderingen in de materiaalprestaties in verband met de
gebruiksomgeving moeten worden opgegeven.

(3) De effecten van cyclische belasting, verslechtering van de gebruiksomgeving en de operationele omstandig-
heden, en eventueel daarna optredende storingen aan onderdelen mogen de integriteit van het aandrijfsysteem niet
zozeer aantasten dat aanvaardbare niveaus niet meer worden bereikt. In dit verband moeten de nodige instructies
worden gegeven om blijvende luchtwaardigheid te garanderen.

(4) Voor een veilige en juiste interface tussen aandrijfsysteem en luchtvaartuig moeten de nodige instructies,
gegevens en voorschriften worden verstrekt.

c. Systemen en apparatuur (met uitzondering van niet-geïnstalleerde apparatuur)
(1) Het luchtvaartuig mag geen ontwerpeigenschappen of kenmerken hebben waarvan gebleken is dat zij

gevaarlijk zijn.
(2) Het luchtvaartuig, met inbegrip van de systemen, apparatuur en uitrusting die vereist zijn voor de

typecertificering, of op grond van de vluchtuitvoeringsvoorschriften, moeten onder alle verwachte vluchtuitvoering-
somstandigheden binnen de operationele begrenzingen van het luchtvaartuig, met een voldoende ruime marge, de
beoogde werking hebben, waarbij terdege rekening moet worden gehouden met de gebruiksomgeving van het
systeem, de apparatuur en de uitrustingsstukken. Andere systemen, apparatuur en uitrustingsstukken die niet vereist
zijn voor de typecertificering of op grond van de vluchtuitvoeringsvoorschriften, mogen de veiligheid bij juiste of
onjuiste werking niet aantasten, en de goede werking van andere systemen, apparatuur en uitrustingsstukken niet
nadelig beïnvloeden. De systemen, apparatuur en uitrustingsstukken moeten bediend kunnen worden zonder dat
daarvoor buitengewone vaardigheid of kracht nodig is.

(3) De systemen, de apparatuur en de uitrustingsstukken van het luchtvaartuig, met inbegrip van de
controlestations, de dataverbindingen, enz. van de drones, moeten afzonderlijk en in hun onderlinge samenhang op
zodanige wijze ontworpen zijn dat een ernstige storingstoestand niet het gevolg kan zijn van één storing waarvan niet
is aangetoond dat die uiterst onwaarschijnlijk is. Er moet ook een verband van omgekeerde evenredigheid bestaan
tussen de kans op een storingstoestand en de ernst van de gevolgen daarvan voor het luchtvaartuig, de inzittenden en
derden. Met betrekking tot bovengenoemd criterium van één enkele storing wordt aanvaard dat terdege rekening moet
worden gehouden met de afmetingen en brede configuratie van het luchtvaartuig, met inbegrip van de specifiek
militaire systemen en hun specifieke werkingsmodi, en dat daardoor voor sommige onderdelen en sommige systemen
van helikopters en kleine vleugelvliegtuigen wellicht niet aan dit criterium van een enkele storing kan worden voldaan.

(4) De informatie die nodig is voor een veilig vluchtverloop en de informatie over onveilige factoren moet op
duidelijke, consistente en ondubbelzinnige wijze aan de bemanning, dan wel, waar van toepassing, het onderhouds-
personeel, worden verstrekt. De systemen, apparatuur en bedieningsinrichtingen, met inbegrip van aanwijzingen en
mededelingen, moeten zodanig ontworpen en geplaatst zijn dat er een zo gering mogelijke kans is op vergissingen die
tot het ontstaan van gevaren zouden kunnen leiden.

(5) Er moeten in het ontwerp voorzorgsmaatregelen worden genomen om gevaren waarop een redelijke kans
bestaat, zowel in als buiten het luchtvaartuig, voor het luchtvaartuig, de inzittenden en derden zo gering mogelijk te
maken, hetgeen mede betrekking heeft op bescherming tegen de mogelijkheid van een significante storing aan, of de
uitval van, enig uitrustingsstuk van het luchtvaartuig.
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d. Niet-geïnstalleerde apparatuur
(1) Niet-geïnstalleerde apparatuur moet haar veiligheidsfunctie of voor de veiligheid relevante functie onder alle

te verwachten bedrijfsomstandigheden naar behoren vervullen, tenzij die functie ook op andere wijze kan worden
vervuld.

(2) Niet-geïnstalleerde apparatuur moet kunnen worden bediend zonder dat daarvoor buitengewone vaardigheid
of kracht nodig is.

(3) Niet-geïnstalleerde apparatuur mag, ongeacht of zij goed of slecht functioneert, de veiligheid niet verminderen
en geen nadelige invloed hebben op de goede werking van andere apparatuur, systemen of uitrustingen.

e. Permanente luchtwaardigheid
(1) Er worden instructies voor de permanente luchtwaardigheid vastgesteld om te garanderen dat de

luchtwaardigheidsnorm van de militaire typecertificering van het luchtvaartuig gedurende de gehele levensduur van
het luchtvaartuig bereikt wordt.

(2) Er moeten middelen worden geboden om inspectie, afstelling, smering en demontage of vervanging van
onderdelen en uitrustingsstukken mogelijk te maken wanneer dat nodig is voor de permanente luchtwaardigheid.

(3) De instructies voor de permanente luchtwaardigheid moeten worden verstrekt in de vorm van een handboek
of meerdere handboeken (elektronisch of op papier), naargelang van de hoeveelheid te verstrekken gegevens. De
handboeken moeten onderhouds- en herstellingsinstructies, informatie inzake het servicen, probleemoplossing en
inspectieprocedures omvatten, in een presentatie die is afgestemd op een praktische afhandeling.

(4) De instructies voor de permanente luchtwaardigheid moeten luchtwaardigheidsbeperkingen behelzen die alle
verplichte termijnen voor vervanging, inspectiefrequenties en inspectieprocedures vastleggen.

2. Luchtwaardigheidsaspecten van productgebruik
a. Aangetoond moet worden dat aan het volgende voldoende is gedaan om tijdens het gebruik van het product

een bevredigend veiligheidsniveau voor de personen aan boord of op de grond te waarborgen.
(1) Vastgesteld moet worden voor welke soorten vluchtuitvoering het luchtvaartuig is goedgekeurd evenals de

beperkingen en gegevens die nodig zijn voor een veilige vluchtuitvoering, met inbegrip van milieubeperkingen en
-prestaties.

(2) Het luchtvaartuig moet onder alle verwachte vluchtuitvoeringsomstandigheden veilig bestuurd en gemanoeu-
vreerd kunnen worden, tot het noodevacuatiesysteem van het boordpersoneel tijdens de vlucht of het noodrecupera-
tiesysteem van de drone geactiveerd is. Er moet terdege rekening worden gehouden met de kracht van de piloot, de
inrichting van de cockpit, de belasting van de piloot en andere menselijke factoren, en met de vluchtfase en de duur
van de vlucht.

(3) Een vloeiende overgang van de ene vluchtfase naar de andere moet mogelijk zijn zonder dat daarvoor onder
aannemelijke vluchtuitvoeringsomstandigheden een buitengewone vaardigheid, oplettendheid, kracht of belasting van
de piloot vereist is.

(4) Het luchtvaartuig moet zodanig bestuurbaar zijn dat er geen buitensporige eisen aan de piloot worden gesteld,
de vluchtfase en de duur van de vlucht in aanmerking genomen.

(5) Er moeten procedures zijn vastgesteld voor normale vluchtuitvoeringen, storingen en noodgevallen.
(6) Er moet voorzien zijn in waarschuwingssignalen of in andere tegenmaatregelen om overschrijding van de

normale operationele begrenzingen te voorkomen, naar gelang van het type.
(7) Het luchtvaartuig en de systemen daarvan moeten zodanige eigenschappen hebben dat zij het bereiken van de

uiterste operationele begrenzingen veilig kunnen doorstaan.
b. Informatie over vluchtuitvoeringsbeperkingen en andere informatie die nodig is voor een veilige

vluchtuitvoering moeten ter beschikking van de bemanningsleden staan.
c. De producten mogen bij het gebruik niet blootstaan aan gevaar ten gevolge van ongunstige externe en

interne omstandigheden, met inbegrip van omgevingsomstandigheden.
(1) Er moet in het bijzonder aandacht worden besteed aan blootstelling aan verschijnselen als, onder andere,

ongunstige weersomstandigheden, bliksem, vogelaanvaring, gebieden met hoogfrequente straling, ozon en dergelijke,
waarvan redelijkerwijs verwacht mag worden dat zij gedurende het gebruik van het product zullen optreden.

(2) Cabinecompartimenten dienen, voor zover nodig, de passagiers behoorlijke vervoersomstandigheden en
passende bescherming te bieden tegen alle te voorziene gevaren die kunnen voortvloeien uit de vlucht of uit
noodsituaties, met inbegrip van vuur, rook en giftige gassen en de gevolgen van een snelle drukverlaging. Er moeten
voorzieningen worden getroffen om inzittenden een redelijke kans te geven ernstig letsel te vermijden en het
luchtvaartuig snel te verlaten en om hen te beschermen tegen de gevolgen van de remmende krachten in geval van een
noodlanding op land of water. Er moet gezorgd worden voor duidelijke, ondubbelzinnige tekens of mededelingen,
voor zover nodig, om de inzittenden te wijzen op het juiste veilige gedrag en de plaats en het juiste gebruik van
veiligheidsvoorzieningen. De vereiste veiligheidsvoorzieningen moeten onmiddellijk toegankelijk zijn.

(3) Bemanningscompartimenten moeten zijn ingericht met het oog op het vergemakkelijken van de voor de vlucht
vereiste handelingen, onder meer door middelen die situationeel bewustzijn verschaffen, en van de beheersing van alle
te voorziene situaties en noodgevallen. De omgeving van de bemanningscompartimenten mag het vermogen van de
bemanning om haar taken uit te voeren niet in gevaar brengen, en het ontwerp moet zodanig zijn dat storingen tijdens
de vluchtuitvoering en onjuiste bediening van de besturingsorganen worden voorkomen.

3. Organisaties en natuurlijke personen die een ontwerp-, vervaardigings- of onderhoudsactiviteit uitoefenen
of instaan voor de vorming van het technisch personeel dat verantwoordelijk is voor de vrijgave na reparatie of
onderhoud van een product, onderdeel of uitrustingsstuk

a. Organisaties die betrokken zijn bij ontwerptaken, met inbegrip van testvluchten, vervaardigings-
(constructie-) taken en onderhoudstaken moeten aan de volgende voorwaarden voldoen:

(1) De organisatie beschikt over alle middelen die voor de uitvoering van haar werk nodig zijn. Die middelen
omvatten onder meer: faciliteiten, personeel, uitrusting, instrumenten en materiaal, documentatie voor taken,
verantwoordelijkheden en procedures, toegang tot relevante gegevens en administratie;

(2) Er wordt door de organisatie een managementsysteem toegepast en in stand gehouden dat inachtneming van
de essentiële eisen voor luchtwaardigheid garandeert, en er wordt naar voortdurende verbetering van dat systeem
gestreefd;

(3) De organisatie treft regelingen met andere bevoegde organisaties, voor zover nodig, om permanente
inachtneming van de essentiële eisen voor luchtwaardigheid te garanderen;
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(4) De organisatie voert een systeem van rapportage en/of afhandeling van voorvallen in, dat in het
managementsysteem, bedoeld in punt 3.a.(2), en de regelingen, bedoeld in punt 3.a.(3), wordt gebruikt om bij te dragen
tot de voortdurende verbetering van de productveiligheid.

b. De voorwaarden onder de punten 3.a.(3) en 3.a.(4) zijn niet van toepassing op organisaties die instaan voor
de vorming van het technisch personeel dat verantwoordelijk is voor de vrijgave na reparatie of onderhoud van een
product, onderdeel of uitrustingsstuk.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 11 oktober 2024 houdende regeling van het militair
luchtvaart register, de luchtwaardigheid van militaire luchtvaartuigen en tot oprichting van de Belgian Military
Airworthiness Authority

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Defensie
L. DEDONDER

Annexe 1re à l’arrêté royal règlementant le matricule aéronautique militaire, la navigabilité des aéronefs militaires
et la Belgian Military Airworthiness Authority

EXIGENCES ESSENTIELLES DE LA NAVIGABILITÉ MILITAIRE
1. Intégrité du produit
L’intégrité du produit doit être assurée dans toutes les conditions de vol et opérations au sol prévisibles pour la

durée d’exploitation de l’aéronef. La conformité avec l’ensemble des exigences doit être démontrée au moyen
d’évaluations ou d’analyses, étayées, le cas échéant, par des essais.

a. Structures et matériaux
L’intégrité de la structure doit être assurée pour toute l’enveloppe opérationnelle de l’aéronef, y compris de son

système de propulsion, et suffisamment au-delà, et maintenue pendant la durée d’exploitation de l’aéronef.
(1) Toutes les pièces de l’aéronef dont la défaillance pourrait réduire son intégrité structurelle doivent répondre aux

conditions ci-après sans déformation ou défaillance préjudiciable. Sont inclus tous les éléments de masse significative
et leurs dispositifs de fixation.

(a) Toutes les combinaisons de charge susceptibles de survenir dans les limites des poids, de la gamme de centrage,
de l’enveloppe opérationnelle et de la durée d’exploitation de l’aéronef, et même au-delà de ces limites, doivent être
envisagées. Cela inclut les charges dues à des rafales, à des manœuvres, à la pressurisation, aux surfaces mobiles, aux
systèmes de contrôle et de propulsion tant en vol qu’au sol.

(b) Il doit être tenu compte des charges et des défaillances probables dues à des atterrissages ou amerrissages
d’urgence.

(c) Les effets dynamiques doivent être couverts dans la réponse des structures à ces charges.
(2) L’aéronef doit être exempt de toute instabilité aéroélastique et de vibrations excessives.
(3) Les procédés de fabrication et les matériaux utilisés pour la construction d’un aéronef doivent se traduire par

des propriétés structurelles connues et reproductibles. Tout changement des performances du matériel lié à
l’environnement opérationnel doit être justifié.

(4) Les effets d’un effort cyclique, de la dégradation de l’environnement, des dommages accidentels ou provenant
d’une source discrète ne doivent pas ramener l’intégrité structurelle en dessous d’un niveau acceptable de résistance
résiduelle. Toutes les instructions nécessaires pour assurer le suivi de la navigabilité à cet égard doivent être diffusées.

b. Propulsion
L’intégrité du système de propulsion (à savoir le moteur et, le cas échéant, les hélices) doit être démontrée dans

toute l’enveloppe opérationnelle, et suffisamment au-delà, du système de propulsion et être maintenue pendant la
durée d’utilisation du système de propulsion.

(1) Le système de propulsion doit produire, dans les limites déclarées, la poussée ou la puissance demandée dans
toutes les conditions de vol requises, compte tenu des effets et des conditions de l’environnement.

(2) Le processus de fabrication et les matériaux utilisés pour la construction du système de propulsion doivent se
traduire par un comportement structurel connu et reproductible. Tout changement des performances du matériau lié
à l’environnement opérationnel doit être justifié.

(3) Les effets d’un effort cyclique, de la dégradation de l’environnement et du fonctionnement et les défaillances
partielles susceptibles de se produire ultérieurement ne doivent pas ramener l’intégrité du système de propulsion en
dessous de niveaux acceptables. Toutes les instructions nécessaires pour assurer le suivi de la navigabilité à cet égard
doivent être diffusées.

(4) Toutes les instructions, informations et exigences nécessaires pour assurer une interface correcte et sûre entre
le système de propulsion et l’aéronef doivent être diffusées.

c. Systèmes et équipements (autres que les équipements non installés)
(1) L’aéronef ne doit pas présenter de caractéristiques ou de détails de conception dont l’expérience a montré qu’ils

étaient dangereux.
(2) L’aéronef, y compris les systèmes, équipements et dispositifs nécessaires pour la certification de type ou au titre

des règles d’exploitation, doit fonctionner comme prévu dans toutes les conditions d’utilisation prévisibles dans toute
l’enveloppe opérationnelle de l’aéronef et suffisamment au-delà, en tenant dûment compte de l’environnement
opérationnel du système, de l’équipement ou du dispositif. D’autres systèmes, équipements et dispositifs qui ne sont
pas exigés pour la certification de type ou au titre des règles d’exploitation, qu’ils fonctionnent de manière satisfaisante
ou non, ne doivent pas diminuer la sécurité et ne doivent pas compromettre le bon fonctionnement de tout autre
système, équipement ou dispositif. Les systèmes, équipements et dispositifs doivent pouvoir être utilisés sans
compétence ou force exceptionnelles.
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(3) Les systèmes de bord, les équipements et les dispositifs associés, pris séparément et en liaison les uns avec les
autres, y compris les stations de contrôle, liaisons de données, etc. des drones, doivent être conçus de telle manière
qu’une seule défaillance n’entraîne pas une situation de défaillance catastrophique dont il n’est pas démontré qu’elle
est extrêmement improbable. Une relation inverse doit également exister entre la probabilité d’une situation de
défaillance et la gravité de ses effets sur l’aéronef, ses occupants et les tiers. S’agissant du critère de la défaillance unique
ci-dessus, il est admis qu’il faut tenir dûment compte de la taille et de la configuration globale de l’aéronef, y compris
de ses systèmes spécifiquement militaires et de leurs modes spécifiques d’opération, et qu’il peut en découler que
certaines pièces et certains systèmes des hélicoptères et des avions de petite taille ne satisfont pas à ce critère.

(4) Les informations nécessaires pour le bon contrôle de la conduite du vol et les informations relatives aux
conditions pouvant compromettre la sécurité doivent être fournies à l’équipage, ou, le cas échéant, au personnel
d’entretien d’une manière claire, cohérente et non ambiguë. Les systèmes, équipements et dispositifs de contrôle, y
compris les indications et les annonces, doivent être conçus et placés de manière à minimiser les erreurs qui pourraient
contribuer à l’apparition de dangers.

(5) Des précautions de conception doivent être prises pour minimiser les dangers résultant, pour l’aéronef, ses
occupants et les tiers, de menaces raisonnablement probables, tant à l’intérieur qu’à l’extérieur de l’aéronef, y compris
la protection contre le risque d’une défaillance grave ou d’une rupture d’un dispositif de l’aéronef.

d. Equipements non installés
(1) Les équipements non installés doivent remplir leur fonction de sécurité ou leur fonction pertinente pour la

sécurité comme prévu dans toutes les conditions d’exploitation prévisibles, sauf si cette fonction peut également être
remplie par d’autres moyens.

(2) Les équipements non installés doivent pouvoir être utilisés sans nécessiter une compétence ou une force
exceptionnelle.

(3) Les équipements non installés, qu’ils fonctionnent correctement ou non, ne doivent pas réduire la sécurité et ne
doivent pas affecter le bon fonctionnement de tout autre équipement, système ou appareil.

e. Maintien de la navigabilité
(1) Des instructions relatives au maintien de la navigabilité doivent être établies pour garantir que la norme de

navigabilité de la certification militaire de type de l’aéronef soit maintenue pendant toute la durée d’exploitation de
l’aéronef.

(2) Il faut prévoir les moyens permettant d’inspecter, de régler, de lubrifier, de retirer ou de remplacer toute pièce
et équipement si cela s’avère nécessaire, pour garantir le maintien de la navigabilité.

(3) Les instructions relatives au maintien de la navigabilité doivent se présenter sous la forme d’un ou de plusieurs
manuels (électroniques ou sur papier), selon qu’il conviendra, en fonction du volume d’informations à fournir. Les
manuels doivent contenir les instructions de maintenance et de réparation, les informations concernant l’entretien, les
procédures de diagnostic et d’inspection et être d’une utilisation facile.

(4) Les instructions relatives au maintien de la navigabilité doivent contenir des limitations de navigabilité
précisant chaque date de remplacement obligatoire, les intervalles d’inspection obligatoires, et les procédures
d’inspection obligatoires y afférentes.

2. Aspects du fonctionnement d’un produit liés à la navigabilité
a. Il faut démontrer que les éléments ci-après ont été pris en considération pour assurer un niveau de sécurité

satisfaisant pour les personnes à bord de l’aéronef ou au sol pendant le fonctionnement du produit.
(1) Les types d’exploitation pour lesquels l’aéronef est agréé doivent être déterminés et les restrictions et

informations nécessaires pour assurer la sécurité de l’exploitation, y compris les limitations et performances
environnementales, doivent être établies.

(2) L’aéronef doit pouvoir être contrôlé et manœuvré en toute sécurité dans toutes les conditions d’exploitation
prévisibles, et ce, jusqu’à ce que le système d’extraction d’urgence en vol du personnel de bord soit activé ou que le
système de recouvrement d’urgence du drone soit activé. Il faut tenir dûment compte de la force du pilote, de
l’environnement du poste de pilotage, de la charge de travail du pilote et d’autres facteurs humains, ainsi que de la
phase de vol et de sa durée.

(3) Il doit être possible de passer sans heurts d’une phase de vol à une autre sans que cela n’implique en matière
de pilotage une compétence, une vigilance, une force ou une charge de travail exceptionnelle dans les conditions de
fonctionnement susceptibles de se présenter.

(4) L’aéronef doit présenter une manœuvrabilité telle que les exigences imposées au pilote ne soient pas excessives
compte tenu de la phase de vol et de sa durée.

(5) Il faut établir des procédures pour le fonctionnement normal, les défaillances et les situations d’urgence.
(6) Il faut prévoir des alarmes ou des signaux dissuasifs pour empêcher le dépassement de l’enveloppe de vol

normale, en fonction du type.
(7) Les caractéristiques de l’aéronef et de ses systèmes doivent permettre de rétablir la situation en toute sécurité

à partir des conditions extrêmes de l’enveloppe de vol qui peuvent être rencontrées.
b. Les limites d’exploitation et les autres informations nécessaires pour assurer la sécurité du fonctionnement

doivent être portées à la connaissance des membres de l’équipage.
c. Le fonctionnement des produits doit être protégé contre les risques résultant de conditions externes et

internes défavorables, y compris les conditions environnementales.
(1) En particulier, une attention particulière doit être portée à l’exposition à des phénomènes tels que (cette

énumération n’étant pas exhaustive): mauvaises conditions météorologiques, foudre, impact d’oiseau, champ de
rayonnement de haute fréquence, ozone, etc., qui pourraient éventuellement survenir lors du fonctionnement du
produit.

(2) Le cas échéant, les compartiments de cabine doivent garantir aux passagers des conditions de transport
adéquates et une protection appropriée contre tout danger prévisible arrivant lors des opérations en vol ou résultant
des situations d’urgence, y compris le feu, la fumée, les gaz toxiques et les risques de décompression rapide. Des
dispositions doivent être prises pour donner aux occupants des chances raisonnables d’éviter des blessures graves et
d’évacuer rapidement l’aéronef et pour les protéger contre l’effet des forces de décélération en cas d’atterrissage ou
d’amerrissage d’urgence. Une signalisation et des annonces claires et sans ambiguïté doivent être prévues, le cas
échéant, pour informer les occupants quant aux comportements de maintien de la sécurité et à l’emplacement et à
l’utilisation correcte des équipements de sécurité. Les équipements de sécurité nécessaires doivent être facilement
accessibles.
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(3) Les postes d’équipage doivent être conçus de manière à faciliter les opérations en vol, et notamment à permettre
une prise de conscience des différentes situations, ainsi que la gestion de toute situation prévisible et situation
d’urgence. L’environnement des postes d’équipage ne doit pas compromettre la capacité de l’équipage de s’acquitter
de sa mission et leur conception doit permettre d’éviter toute interférence dans la manœuvre des commandes ainsi que
toute manœuvre incorrecte de celles-ci.

3. Organismes, y compris une personne physique engagée dans une activité de conception, de construction, de
maintenance ou de formation du personnel technique responsable de la remise en service d’un produit, d’une pièce
ou d’un équipement après réparation ou entretien

a. Les organismes impliqués dans des tâches de conception, y compris les vols de test, dans des tâches de
production (fabrication) et des tâches de maintenance doivent satisfaire aux conditions suivantes:

(1) L’organisme doit disposer des moyens nécessaires pour réaliser les travaux de la portée de l’agrément. Sans être
exhaustifs, ces moyens comprennent notamment: installations, personnel, équipements, outils et matériel, documen-
tation relative aux tâches, aux responsabilités et aux procédures, accès aux données utiles et archivage;

(2) L’organisme doit mettre en œuvre et gérer un système de gestion afin de garantir la conformité avec les
exigences essentielles en matière de navigabilité, et s’employer à l’améliorer en permanence;

(3) L’organisme doit établir, en tant que de besoin, avec d’autres organismes, les accords qui sont nécessaires pour
assurer le maintien de la conformité avec ces exigences essentielles en matière de navigabilité;

(4) L’organisme doit établir un système de rapports des événements et/ou de traitement des incidents, qui doit être
traité dans le cadre du système de gestion visé au point 3.a.(2) ci-dessus et des accords prévus au point 3.a.(3), afin de
contribuer à atteindre l’objectif d’une amélioration permanente de la sécurité des produits.

b. Les conditions énumérées aux points 3.a.(3) et 3.a.(4) ne s’appliquent pas dans le cas des organismes chargés
de la formation du personnel technique responsable de la remise en service d’un produit, d’une pièce ou d’un
équipement après réparation ou entretien.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 11 octobre 2024 réglementant la matricule aéronautique militaire, la
navigabilité des aéronefs militaires et portant création de la Belgian Military Airworthiness Authority

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Défense
L. DEDONDER

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/205823]

2 DECEMBER 2024. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de
ambtenaar die gemachtigd wordt om de aanvragen onontvankelijk
te verklaren die worden bedoeld in artikel 4 van het koninklijk
besluit van 20 oktober 2024 tot vaststelling van de procedure
aangaande de erkenning van werkgevers die sekswerkers tewerk-
stellen (1)

De Minister van Werk,

Gelet op het koninklijk besluit van 20 oktober 2024 tot vaststelling
van de procedure aangaande de erkenning van werkgevers die
sekswerkers tewerkstellen, artikel 4;

Besluit:

Artikel 1. De directeur-generaal van de Algemene Directie Arbeids-
recht en juridische studiën van de Federale Overheidsdienst Werkge-
legenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, en bij diens afwezigheid de
directeur-generaal die hem vervangt, wordt gemachtigd om, bij een
schriftelijke en met redenen omklede beslissing, de aanvragen onont-
vankelijk te verklaren die worden bedoeld in artikel 4 van het
koninklijk besluit van 20 oktober 2024 tot vaststelling van de procedure
aangaande de erkenning van werkgevers die sekswerkers tewerk-
stellen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 2 december 2024.

P-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Koninklijk besluit van 20 oktober 2024, Belgisch Staatsblad van

4 november 2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/205823]

2 DECEMBRE 2024. — Arrêté ministériel désignant le fonctionnaire
habilité à déclarer irrecevables les demandes visées à l’article 4 de
l’arrêté royal du 20 octobre 2024 fixant la procédure d’agrément des
employeurs occupant des travailleurs du sexe (1)

Le Ministre du Travail,

Vu l’arrêté royal du 20 octobre 2024 fixant la procédure d’agrément
des employeurs occupant des travailleurs du sexe, l’article 4;

Arrête :

Article 1er. Le Directeur général de la Direction générale Droit du
travail et études juridiques du Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale, et en son absence le Directeur général qui le
remplace, est désigné pour déclarer irrecevables, par décision écrite et
motivée, les demandes visées à l’article 4 de l’arrêté royal du
20 octobre 2024 fixant la procédure d’agrément des employeurs
occupant des travailleurs du sexe.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 2 décembre 2024.

P-Y. DERMAGNE

Note

(1) Références au Moniteur belge:
Arrêté royal du 20 octobre 2024, Moniteur belge du 4 novembre 2024.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/011035]

22 NOVEMBER 2024. — Besluit van de Vlaamse Regering tot weigering van een opsporingsvergunning voor
aardwarmte in de regio Lommel aan de vennootschap GEO@Lommel nv

Rechtsgrond

Dit besluit is gebaseerd op:

- het decreet van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond (DDO), artikel 63/1, § 1, ingevoegd bij het decreet
van 25 maart 2016, artikel 63/6, ingevoegd bij het decreet van 25 maart 2016.

Vormvereisten

De volgende vormvereiste(n) is/zijn vervuld:

- de uitnodiging om aanvragen in te dienen voor een soortgelijke vergunning voor het opsporen van aardwarmte
voor hetzelfde volumegebied werd gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op 2 mei 2024.

- de inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 18 november 2024.

Motivering

Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven:

Op 8 december 2023 diende HITA nv, voor rekening van de vennootschap in oprichting GEO@Lommel nv, hierna
“de aanvrager” genoemd, een aanvraag in voor een opsporingsvergunning voor aardwarmte in de regio Lommel,
volledig bevonden op 7 maart 2024.

Overeenkomstig artikel 63/2 van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de diepe ondergrond, werd op
2 mei 2024 een oproep voor het indienen van aanvragen voor een opsporingsvergunning voor aardwarmte voor het
betreffende volumegebied door andere belangstellenden gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Binnen de mededingingstermijn van negentig dagen na publicatie van de oproep tot mededinging werden geen
andere vergunningsaanvragen ingediend.

Uit de beoordeling van de vergunningscriteria conform artikel 63/6 van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de
diepe ondergrond (DDO) blijkt dat de aanvrager onvoldoende aangetoond heeft hoe hij de nodige financiële middelen
zal kunnen verwerven om de activiteiten, zoals deze zijn omschreven in de projectfasering, binnen de vergunning-
stermijn uit te voeren (art. 63/6, 1° DDO en verder gespecificeerd in artikel 14/34, § 2 van het BVR). Uit de stukken die
ter staving van dit vergunningscriterium werden bijgebracht, blijkt immers dat er nog geen eigen financiële middelen
voorhanden zijn, noch kan verwezen worden naar een projectovereenkomst waaruit met voldoende zekerheid blijkt dat
voldoende financiële middelen ter beschikking staan of zullen staan van de aanvrager. Er werd uitsluitend een
intentieovereenkomst gesloten met één partij en een letter of support voorgelegd van een andere. Er wordt echter niet
aannemelijk gemaakt dat deze partijen zich zullen verbinden tot effectieve projectovereenkomsten.

Uit de beoordeling van de vergunningscriteria conform artikel 63/6 van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de
diepe ondergrond (DDO) blijkt dat de aanvrager onvoldoende aangetoond heeft hoe de manier waarop hij zich
voorneemt de opsporingsactiviteiten te verrichten, beantwoordt aan een verantwoorde en efficiënte opsporing (art.
63/6, 2° DDO). Geologisch-technisch is het dossier weliswaar gedetailleerd uitgewerkt en degelijk onderbouwd
rekening houdend met de huidige kennis en inzicht in een nog grotendeels onverkend terrein, maar de grootste
onzekerheid situeert zich op vlak van de voorgestelde projectfasering en de oprichting van de vennootschap die houder
zou zijn van de vergunning. Doordat nog een uitgebreid traject van voorbereidingswerkzaamheden en financieel-
juridische beslissingen doorlopen zal moet worden voordat de opsporingsactiviteiten die voorwerp uitmaken van de
opsporingsvergunning zouden kunnen worden uitgevoerd, wordt niet aannemelijk gemaakt dat de voorgestelde
projectfasering gehaald zal kunnen worden binnen de vergunningstermijn van vijf jaar.

Het aangevraagde project bevindt zich nog in een premature fase door de onzekerheden rond de projectvennoot-
schap in oprichting. Dat brengt bovendien andere risico’s inzake vergunningverlening met zich mee. Zo is het niet
duidelijk wie de vergunninghouder zal zijn en wie bijgevolg verantwoordelijk zal zijn voor de uitvoering van de
vergunde activiteiten. Het blijkt ook niet duidelijk uit de aanvraag welke partij de eigendomsrechten heeft over de
gronden in het volumegebied waarvoor de opsporingsvergunning wordt aangevraagd. De boringen zijn voorlopig
voorzien op het perceel van een onderneming die zich nog niet aan de vennootschap heeft gebonden.

Als conclusie kan gesteld worden dat op basis van artikel 63/6, 1° en 2° van het DDO onvoldoende aannemelijk
werd gemaakt dat de aanvrager tijdig de financiële middelen voor de activiteiten waarvoor de vergunning wordt
aangevraagd zal kunnen verwerven en vervolgens de voorgestelde projectfasering als voorstel van de manier
waarop wordt voorgenomen de activiteiten waarvoor de vergunning wordt aangevraagd uit te voeren, zal kunnen
naleven.
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Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Omgeving en Landbouw.
Gelet op bovenstaande beoordeling wordt de gevraagde vergunning niet verleend.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder aanvrager: GEO@Lommel nv.

Art. 2. De aanvrager wordt geen opsporingsvergunning voor aardwarmte verleend.

Art. 3. De beslissing wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Een afschrift van de beslissing wordt door de Vlaamse minister, bevoegd voor de omgeving en de natuur, per
beveiligde zending verstuurd aan de aanvrager.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de omgeving en de natuur, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 november 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
M. DIEPENDAELE

De Vlaamse minister van Omgeving en Landbouw,
J. BROUNS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/011035]
22 NOVEMBRE 2024. — Arrêté du Gouvernement flamand refusant un permis de recherche

de géothermie dans la région de Lommel à la société GEO@Lommel SA

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le décret du 8 mai 2009 concernant le sous-sol profond (DDO), article 63/1, § 1er, inséré par le décret du

25 mars 2016, article 63/6, inséré par le décret du 25 mars 2016.
Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- l’invitation à introduire des demandes de permis similaire pour la recherche d’énergie géothermique pour la

même zone volume a été publiée au Moniteur belge le 2 mai 2024.
- l’Inspection des Finances a rendu un avis le 18 novembre 2024.
Motivation
Le présent arrêté est fondé sur les motifs suivants :
Le 8 décembre 2023, HITA SA, au nom de la société en cours de constitution GEO@Lommel SA, ci-après dénommée

« le demandeur », a introduit une demande de permis de recherche de géothermie dans la région de Lommel, jugée
complète le 7 mars 2024.

Conformément à l’article 63/2 du décret du 8 mai 2009 concernant le sous-sol profond, un appel à introduire des
demandes de permis de recherche de géothermie pour la zone volume concernée par d’autres intéressés a été publié
au Moniteur belge le 2 mai 2024.

Aucune demande de permis n’a été introduite au cours du délai de mise en concurrence de nonante jours suivant
la publication de l’appel.

L’évaluation des critères d’autorisation conformément à l’article 63/6 du décret du 8 mai 2009 concernant le
sous-sol profond (DDO) montre que le demandeur n’a pas suffisamment démontré comment il pourra acquérir les
ressources financières nécessaires afin d’effectuer, dans la période d’autorisation, les activités telles qu’elles sont décrites
dans le phasage du projet (article 63/6, 1° DDO et précisé à l’article 14/34, § 2 de l’AGF). En effet, les documents soumis
à l’appui de ce critère d’autorisation montrent que des ressources financières propres ne sont pas encore disponibles,
et qu’aucune référence ne peut être faite à une convention de projet qui montre avec suffisamment de certitude que des
ressources financières suffisantes sont ou seront disponibles au demandeur. Seul un accord d’intention a été conclu avec
une partie et une lettre de soutien a été soumise par une autre. Toutefois, rien n’indique que ces parties s’engageront
à conclure des conventions de projet effectives.

L’évaluation des critères d’autorisation conformément à l’article 63/6 du décret du 8 mai 2009 concernant le
sous-sol profond (DDO) montre que le demandeur n’a pas suffisamment démontré que la manière selon laquelle il
envisage exécuter les activités de recherche, répond aux exigences d’une recherche responsable et efficace (article 63/6,
2° DDO). Sur le plan géotechnique, le dossier est en effet détaillé et bien fondé, compte tenu des connaissances et de
la compréhension actuelles d’un terrain encore largement inexploré. Toutefois, la plus grande incertitude concerne le
phasage proposé du projet et la création de la société qui serait titulaire du permis. Étant donné qu’un vaste processus
d’activités de préparation et de décisions juridico-financières devra encore être parcouru avant que les activités de
recherche faisant l’objet du permis de recherche puissent être réalisées, il n’est pas suffisamment démontre que le
phasage du projet proposé peut être réalisé dans la période d’autorisation de cinq ans.

Le projet demandé est encore à un stade prématuré en raison des incertitudes relatives à la société de projet en
cours de constitution. En outre, ces incertitudes entraînent d’autres risques liés à la délivrance des permis. Il n’est par
exemple pas clair qui sera le titulaire de permis et, par conséquent, qui sera responsable de l’exécution des activités
autorisées. La demande n’indique pas non plus clairement quelle partie dispose des droits de propriété des terres
situées dans la zone volume pour laquelle le permis de recherche est demandé. Les forages sont provisoirement prévus
sur la parcelle d’une entreprise qui ne s’est pas encore liée à la société.

En conclusion, sur la base de l’article 63/6, 1° et 2° du DDO, il n’était pas suffisamment démontré que le
demandeur sera en mesure d’acquérir en temps utile les ressources financières nécessaires aux activités pour
lesquelles le permis est demandé et de respecter par la suite le phasage du projet proposé en tant que proposition
de la manière dont il est prévu d’exécuter les activités pour lesquelles le permis est demandé.
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Initiateur
Le présent arrêté est proposé par le ministre flamand de l’Environnement et de l’Agriculture.
Compte tenu de l’évaluation ci-dessus, le permis demandé n’est pas octroyé.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par demandeur : GEO@Lommel SA.

Art. 2. Un permis de recherche de géothermie n’est pas octroyé au demandeur.

Art. 3. La décision est publiée au Moniteur belge.

Le ministre flamand chargé de l’environnement et de la nature adresse une copie de la décision au demandeur par
envoi sécurisé.

Art. 4. Le ministre flamand qui a l’environnement et la nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 22 novembre 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
M. DIEPENDAELE

Le ministre flamand de l’Environnement et de l’Agriculture,
J. BROUNS

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2022/20976]

17 FEVRIER 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française autorisant, pour 2021-2022,
l’organisation ou l’admission aux subventions d’options de base groupées dans l’enseignement secondaire
ordinaire et accordant dérogation, pour 2021-2022, aux normes de maintien pour les options, degrés et années
d’études

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 29 juillet 1992 portant organisation de l’enseignement secondaire de plein exercice, articles 19, 24
et 25 ;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 15 mars 1993 fixant les obligations de concertation entre
les établissements de même caractère dans l’enseignement secondaire de plein exercice, article 24, §§ 3 et 4 ;

Vu l’arrêté de Gouvernement de la Communauté française du 16 mai 2013 fixant les listes des indicateurs
permettant au Gouvernement d’autoriser plusieurs établissements à se restructurer ou à octroyer des dérogations à
l’implantation des degrés d’observations autonomes, aux délocalisations, aux normes de maintien d’établissement,
ainsi qu’aux normes de maintien par année, degré et option ;

Vu les avis du Conseil général de concertation pour l’enseignement secondaire, donnés en date du 21 octobre 2021 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 8 février 2022 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 février 2022 ;
Considérant qu’il nécessaire, dans le cadre d’un développement plus rationnel de l’offre d’enseignement qualifiant,

de limiter provisoirement la création de nouvelles options de base groupées, particulièrement celles ne menant pas vers
des métiers où des possibilités d’emploi existent en suffisance, tout en permettant aux élèves de poursuivre leurs études
au sein de leur établissement ;

Considérant qu’il est nécessaire de maintenir certaines options, certains degrés et certaines années d’études afin de
permettre une offre d’enseignement par caractère et qu’il n’existe aucune concurrence entre établissements de même
caractère à propos de ces options, degrés ou années d’études ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Conformément à l’article 25, alinéa 5, du décret du 29 juillet 1992 portant organisation de
l’enseignement secondaire de plein exercice, le Gouvernement autorise, pour l’année scolaire 2021-2022, l’organisation
ou l’admission aux subventions des options de base groupées reprises à l’annexe I du présent arrêté.

Art. 2. Conformément à l’article 19 du décret du 29 juillet 1992 précité, il est dérogé, pour l’année scolaire
2021-2022, aux normes de maintien pour les options, degrés et années d’études dans les établissements scolaires qui
sont repris à l’annexe II du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er septembre 2021.

Art. 4. Le Ministre qui a l’enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 17 février 2022.

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Education,
C. DESIR
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2022/20976]
17 FEBRUARI 2022. — Besluit van de regering van de Franse Gemeenschap waarbij voor 2021-2022 toestemming

wordt verleend voor de organisatie van of de toegang tot subsidies voor gegroepeerde basisopties in het
gewoon secundair onderwijs en waarbij voor 2021-2022 wordt afgeweken van de behoudsnormen voor de
opties, graden en studiejaren

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 29 juli 1992 houdende de organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan,
artikelen 19, 24 en 25 ;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1993 tot vaststelling van de
verplichtingen tot overleg tussen scholen van dezelfde aard in het secundair onderwijs met volledig leerplan, artikel 24,
§§ 3 en 4;

Gelet op het besluit van de regering van de Franse Gemeenschap van 16 mei 2013 ot bepaling van de lijst van de
indicatoren die de Regering in staat stellen meerdere inrichtingen toe te laten zich te herstructureren of afwijkingen toe
te staan betreffende de autonome observatiegraden, de delokalisaties, de normen inzake inrichtingsbehoud, alsook de
normen inzake behoud per jaar, graad en optie;

Gelet op de adviezen van de Algemene overlegraad voor het secundair onderwijs, uitgebracht op 21 oktober 2021;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, uitgebracht op 8 februari 2022;
Gelet op de akkoordbevinding van de minister van Begroting van 17 februari 2022;
Overwegende dat het in het kader van een rationelere ontwikkeling van het aanbod van het kwalificerend

onderwijs noodzakelijk is de oprichting van nieuwe gegroepeerde basisopties voorlopig te beperken, inzonderheid die
welke niet tot beroepen leiden waar voldoende kansen op werk bestaan, en tegelijkertijd de studenten in staat te stellen
hun studie binnen hun instelling voort te zetten;

Overwegende dat het noodzakelijk is bepaalde opties, graden en studiejaren te behouden om onderwijs naar aard
te bieden en dat er voor deze opties, graden of studiejaren geen concurrentie is tussen inrichtingen van dezelfde aard;

Op de voordracht van de minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit:

Artikel 1. Overeenkomstig artikel 25, vijfde lid, van het decreet van 29 juli 1992 houdende de organisatie van het
secundair onderwijs met volledig leerplan, staat de regering voor het schooljaar 2021-2022 de organisatie van of de
subsidiëring voor de in bijlage I bij dit besluit opgesomde gegroepeerde basisaopties toe.

Art. 2. Overeenkomstig artikel 19 van het voornoemde decreet van 29 juli 1992 wordt voor het schooljaar 2021-
2022 afgeweken van de behoudsnormen voor de opties, graden en studiejaren in de schoolinrichtingen die in bijlage
II bij dit besluit zijn vermeld.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2021.

Art. 4. De minister bevoegd voor het leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 februari 2022.

De Minister-President,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Onderwijs,
C. DESIR

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2024/010928]

22 NOVEMBRE 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 19 juillet 2024 relatif aux cabinets des ministres du Gouvernement de la
Communauté française, au Secrétariat du Gouvernement de la Communauté française et au Service permanent
d’aide, de gestion et de contrôle interne des cabinets ministériels

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, l’article 87, § 3, alinéa 1er, modifié en dernier lieu
par la loi spéciale du 6 janvier 2014 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2024 relatif aux cabinets des ministres du
Gouvernement de la Communauté française, au Secrétariat du Gouvernement de la Communauté française et au
Service permanent d’aide, de gestion et de contrôle interne des cabinets ministériels ;

Sur la proposition de la Ministre-Présidente ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 88 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2024 relatif aux
cabinets des ministres du Gouvernement de la Communauté française, au Secrétariat du Gouvernement de la
Communauté française et au Service permanent d’aide, de gestion et de contrôle interne des cabinets ministériels est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 88. Le présent arrêté produit ses effets le 16 juillet 2024.».
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Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 16 juillet 2024.

Art. 3. La Ministre-Présidente est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 novembre 2024.

Pour le Gouvernement de la Communauté française,

La Ministre-Présidente, en charge du Budget, de l’Enseignement supérieur,
de la Culture, des Relations internationales et intra-francophones,

E. DEGRYSE

La Première Vice-Présidente et Ministre de l’Education et de l’Enseignement de Promotion sociale,
V. GLATIGNY

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enfance, de la Jeunesse, de l’Aide à la Jeunesse et des Maisons de Justice,
V. LESCRENIER

La Ministre des Sports, de la Fonction publique, de la Simplification administrative et des Médias,
J. GALANT

Le Ministre de la Recherche,
A. DOLIMONT

Le Ministre de la Santé, des Droits des Femmes et de l’Egalité des Chances,
Y. COPPIETERS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2024/010928]

22 NOVEMBER 2024. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2024 betreffende de kabinetten van de ministers van de
Regering van de Franse Gemeenschap, het Secretariaat van de Regering van de Franse Gemeenschap en de
Vaste Dienst hulpverlening, beheer en interne controle van de ministeriële kabinetten

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, artikel 87, § 3, eerste lid, laatst
gewijzigd door de bijzondere wet van 6 januari 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2024 betreffende de kabinetten van
de ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap, het Secretariaat van de Regering van de Franse
Gemeenschap en de Vaste Dienst hulpverlening, beheer en interne controle van de ministeriële kabinetten;

Op de voordracht van de Minister-Presidente;

Na beraadslaging,

Besluit:

Artikel 1. Artikel 88 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2024 betreffende de
kabinetten van de ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap, het Secretariaat van de Regering van de
Franse Gemeenschap en de Vaste Dienst hulpverlening, beheer en interne controle van de ministeriële kabinetten wordt
vervangen als volgt:

“Art. 88. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 16 juli 2024.”.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 16 juli 2024.

Art. 3. De Minister-Presidente is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 november 2024.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap,

De Minister-Presidente, belast met Begroting, Hoger Onderwijs,
Cultuur en Internationale en Intra-Franstalige Betrekkingen,

E. DEGRYSE

De Eerste Vice-Presidente en Minister van Onderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
V. GLATIGNY

De Vice-Presidente en Minister van Kind, Jeugd, Hulpverlening aan de Jeugd en Justitiehuizen,
V. LESCRENIER

De Minister van Sport, Ambtenarenzaken, Administratieve Vereenvoudiging en Media,
J. GALANT

De Minister van Onderzoek,
A. DOLIMONT

De Minister van Gezondheid, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
Y. COPPIETERS
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2024/011055]

29 NOVEMBRE 2024. — Arrêté ministériel établissant
la liste des substances et méthodes interdites pour l’année 2025

La Ministre des Sports,

Vu le décret du 14 juillet 2021 relatif à la lutte contre le dopage et à sa prévention, l’article 9 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 décembre 2021 portant exécution du décret du
14 juillet 2021 relatif à la lutte contre le dopage et à sa prévention, l’article 2 ;

Vu l’avis 77.227/2 du Conseil d’Etat donné le 27 novembre 2024, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’accomplissement, en date du 18 novembre 2024, du test « genre » rendu obligatoire, en vertu des
articles 4 et 6, du décret du 7 janvier 2016 relatif à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques
de la Communauté française et de l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
10 mai 2017 instaurant le modèle de test genre en exécution des articles 4 et 6, du décret du 7 janvier 2016 précité ;

Considérant que conformément à l’article 15/1 de l’accord de coopération-cadre du 27 février 2014 entre la
Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française relatif à la concertation
intra-francophone en matière de santé et d’aide aux personnes et aux principes communs applicables en ces matières,
compte tenu de l’extrême urgence, le projet devenu le présent arrêté et son annexe ont été transmis pour information,
le 25 novembre 2024, à l’organe de concertation et au comité ministériel ;

Considérant en effet l’approbation de la liste des substances et méthodes interdites pour l’année 2025 par la
Conférence des Parties de l’Unesco, le 15 novembre 2024, son entrée en vigueur obligatoire au 1er janvier 2025 et la
nécessité corrélative que le présent arrêté et son annexe soient adoptés et publiés en 2024, afin d’informer à l’avance les
sportifs des substances et méthodes interdites pour l’année 2025 et d’assurer ainsi la sécurité juridique, que la situation
est d’extrême urgence et que ces délais sont trop courts et contraignants pour éventuellement mener une autre
procédure, même d’urgence et dont les délais exacts sont aléatoires et inconnus à l’avance ;

Considérant l’urgence, motivée par les considérations suivantes :

Considérant l’article 9, du décret du 14 juillet 2021 relatif à la lutte contre le dopage et à sa prévention, qui impose
au Gouvernement d’arrêter, dans les trois mois de son adoption par l’AMA, la liste des interdictions et ses mises à jour ;

Considérant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 décembre 2021 précité, qui habilite, en
son article 2, le Ministre ayant la lutte contre le dopage dans ses attributions, à arrêter cette même liste ;

Considérant que le standard international relatif à la liste des interdictions, pour l’année 2025, a été adopté, par le
comité exécutif de l’Agence mondiale antidopage, le 12 septembre 2024 et doit entrer en vigueur le 1er janvier 2025,
pour tous les signataires du Code mondial antidopage ;

Considérant qu’en vertu de l’article 1er, 57°, du décret du 14 juillet 2021 précité, l’ONAD Communauté française
est l’ONAD désignée, par et pour la Communauté française, comme étant l’ONAD, signataire du Code, au sens et
conformément à l’article 23.1.1 du Code ;

Considérant que conformément à l’article 5, alinéa 7, du décret du 14 juillet 2021 précité, en tant que signataire du
Code, l’ONAD Communauté française est responsable, pour la Communauté française, de la mise en œuvre du Code
et du programme antidopage de la Communauté française, de manière conforme au Code ;

Considérant que la liste des interdictions précitée a ensuite été approuvée, le 15 novembre 2024, par la Conférence
des Parties de l’Unesco, conformément à la procédure prévue à l’article 34.2, de la Convention internationale contre le
dopage dans le sport, faite à Paris, le 19 octobre 2005 ;

Considérant que cette liste doit entrer en vigueur le 1er janvier 2025, pour les Etats parties, conformément à
l’article 34.3, de la Convention internationale contre le dopage dans le sport, du 19 octobre 2005 précitée ;

Considérant, par conséquent, que le présent arrêté ministériel doit entrer en vigueur le 1er janvier 2025 et qu’il
convient, avant cette date, de garantir tant la sécurité juridique que la parfaite information des sportifs au sujet des
substances et méthodes considérées comme produits dopants et, par conséquent, interdites, à partir du 1er janvier 2025.

Arrête :

Article 1er. La liste des substances et méthodes interdites, visée à l’article 9, du décret du 14 juillet 2021 relatif à
la lutte contre le dopage et à sa prévention, est annexée au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2025.

Bruxelles, le 29 novembre 2024.

La Ministre des Sports, de la Fonction publique, de la Simplification administrative et des Médias,
J. GALANT
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��<5837H6<�ŵ*�8;�52��̂���8;752�v<3;N;H6<52y�
��2\UN2H6<52�
��X73N2H6<52�
��LU637�7L2�
��62H67L<:6752�

��
�� �5:L9<56�H<5H�HVs�L;N;623���

��K<�U87\;X�52�
��:L7N;X�52�
��:s:L7XU5;L�

�
��UL<:2H63<56�
��X9LW2H63<56�
��7HOUN;X�52�

�
��3<L7\;X�52�
��6<N7\;X�52�
��673UN;X�52�

 �P(P� 1� !,$&" �,$!��© !%'./$�¡1" ��,$!��© !%'.�$" �"!�+'#1�,!"1% � /�"&!�� �#" �%/&"-!"1% �,1 �© !%'.�$" �v "%+y��

��
�

132011BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



�

�

�  ��+'#1�,!"1% ��'%+'$,1 �"!�+/!,�'��¡1" �vH9;62y���  �PwP�,."$! �-%/0"$,$!��V,&!�0,!�'$�#1�%/&"-!"1%�����#"��V,&!�0�$"��� �5:L9<56�H<5H�HVs�L;N;623���
��L2H�<56;:73OH�52963<L;H<56�LV<:6;W;52�,�
��L2H�<56;:73OH�<56;�3U:2O6293H�����82�LV<:6;W;52�vO<3�2\P�K;N<M39N<Ky�
��L2H�:7NOU6;6293H�89�3U:2O6293�����82�LV<:6;W;52�O<3�2\P�ª�3U:2O6293H�L29332H�82�LV<:6;W;52�vO<3�2\P�,&"�)w�y�

�
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2024/011055]

29 NOVEMBER 2024. — Ministerieel besluit tot vaststelling
van de lijst van de verboden stoffen en methoden voor het jaar 2025

De Minister van Sport,

Gelet op het decreet van 14 juli 2021 betreffende de strijd tegen doping en de preventie ervan, artikel 9;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 december 2021 tot uitvoering van het
decreet van 14 juli 2021 betreffende de strijd tegen doping en de preventie ervan, artikel 2;

Gelet op het advies 77.227/2 van de Raad van State, gegeven op 27 november 2024, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende de “gendertest” uitgevoerd op 18 november 2024 met verplichte toepassing, krachtens artikelen 4
en 6 van het decreet van 7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen
van de Franse Gemeenschap en artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
10 mei 2017 tot instelling van het model van gendertest ter uitvoering van de artikelen 4 en 6 van het voornoemde
decreet van 7 januari 2016;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 15/1 van het raamakkoord voor samenwerking van 27 februari 2014 tussen
de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende het overleg tussen de
Franstaligen inzake gezondheid en bijstand aan personen en de gemeenschappelijke principes die in deze materies van
toepassing zijn, rekening houdende met de dringende noodzakelijkheid, het project dat dit besluit werd en de bijlage
ervan ter informatie werden gestuurd op 25 november 2024 naar het overlegorgaan en het ministerieel comité;

Overwegende dat de lijst van de verboden stoffen en methoden voor het jaar 2025 op 15 november 2024 door de
Conferentie van de Partijen bij de Unesco werd goedgekeurd en overwegende dat dit besluit en de bijlage ervan in
2024 moeten worden goedgekeurd en gepubliceerd, teneinde de sporters vooraf te informeren over de stoffen en
methoden die voor het jaar 2025 verboden zijn en aldus de rechtszekerheid te waarborgen, dat de situatie uiterst urgent
is en dat deze termijnen te kort en te beperkend zijn om eventueel een andere procedure te voeren, zelfs een
spoedprocedure waarvan de precieze termijnen vooraf onzeker en onbekend zijn;

Overwegende de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door de volgende overwegingen:

Overwegende artikel 9 van het decreet van 14 juli 2021 betreffende de strijd tegen doping en de preventie ervan,
dat de Regering de verplichting oplegt de lijst van de verboden stoffen en methoden en de bijwerkingen ervan vast te
stellen binnen de drie maanden na de aanneming ervan door het WADA;

Overwegende het voornoemde besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 december 2021, dat in
artikel 2 de Minister bevoegd voor de strijd tegen doping ertoe machtigt die lijst vast te stellen;

Overwegende dat de internationale standaard betreffende de lijst van de verboden stoffen en methoden voor het
jaar 2025 door het uitvoerend comité van het Wereld Anti-Doping Agentschap op 12 september 2024 werd aangenomen
en op 1 januari 2025 in werking moet treden voor alle ondertekenaars van de Wereld Anti-Doping Code;

Overwegende dat, krachtens artikel 1, 57°, van het voornoemde decreet van 14 juli 2021, de NADO Franse
Gemeenschap de aangewezen NADO is, door en voor de Franse Gemeenschap, als zijnde de NADO, ondertekenaar
van de Code, in de zin en overeenkomstig artikel 23.1.1 van de Code;

Overwegende dat de NADO Franse Gemeenschap, als ondertekenaar van de Code, overeenkomstig artikel 5,
zevende lid, van bovengenoemd decreet van 14 juli 2021, verantwoordelijk is, voor de Franse Gemeenschap, voor de
uitvoering van de Code en het antidopingprogramma van de Franse Gemeenschap, op een wijze die in
overeenstemming is met de Code;

Overwegende dat de voormelde lijst van de verboden stoffen en methoden vervolgens op 15 november 2024 door
de Conferentie van de Partijen bij de Unesco werd goedgekeurd, overeenkomstig de procedure bedoeld in artikel 34.2
van de Internationale Conventie tegen het dopinggebruik in de sport, gesloten te Parijs op 19 oktober 2005;

Overwegende dat die lijst op 1 januari 2025 in werking moet treden voor de Staten die partij zijn overeenkomstig
artikel 34.3 van de voornoemde Internationale Conventie tegen het dopinggebruik in de sport van 19 oktober 2005;

Overwegende dat dit ministerieel besluit bijgevolg op 1 januari 2025 in werking moet treden en dat vóór die datum
zowel de rechtszekerheid als de volmaakte informatie aan sporters moeten worden gewaarborgd betreffende de stoffen
en methoden die als dopingproducten en bijgevolg vanaf 1 januari 2025 ook als verboden stoffen en methoden moeten
worden beschouwd,

Besluit:

Artikel 1. De lijst van de verboden stoffen en methoden, bedoeld in artikel 9 van het decreet van 14 juli 2021 betref-
fende de strijd tegen doping en de preventie ervan, wordt bij dit besluit gevoegd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2025.

Brussel, 29 november 2024.

De Minister van Sport, Ambtenarenzaken, Administratieve Vereenvoudiging en Media,
J. GALANT
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2024/205828]

10 OCTOBRE 2024. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le Livre II du Code de l’Environnement,
constituant le Code de l’Eau, en ce qui concerne la gestion durable de l’azote en agriculture et octroyant une
dérogation aux périodes d’épandage spécifiées à l’article R.203, § 4, et R.223 pour l’année 2024

Le Gouvernement wallon,

Vu le Livre II du Code de l’Environnement, constituant le Code de l’Eau, les articles D.177, modifié en dernier lieu
par décret du 12 décembre 2014;

Vu la partie règlementaire du Livre II du Code de l’Environnement, constituant le Code de l’Eau, l’article R. 203,
modifié en dernier lieu par arrêté du Gouvernement du 23 février 2023;

Vu le rapport du 26 septembre 2024 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’urgence;

Considérant l’urgence motivée par le fait que dès le 16 septembre et jusqu’au 31 janvier inclus, l’épandage sur
prairie de fertilisants minéraux, de fertilisants organiques à action rapide à l’exception des restitutions au sol par les
animaux au pâturage, ainsi que de fumier mou est interdit, en vertu de l’article R.203, § 4, du Code de l’Eau; qu’en l’état
actuel de la législation, il n’est pas autorisé d’épandre en prairie des fertilisants organiques à action rapide ou des
fumiers mous entre le 16 septembre et le 31 janvier, ni d’épandre en prairie des fertilisants organiques à action lente en
zone vulnérable dès le 1er octobre jusqu’au 15 novembre ; que l’ épandage des fertilisants organiques à action rapide
et de fumiers mous en prairies jusqu’au 15 octobre permettrait de résorber les stocks de lisiers encore présents suite aux
difficultés d’épandage rencontrées avec le printemps pluvieux, et correspond également au décalage constaté dans la
croissance de l’herbe suite à un mois d’août pluvieux et chaud; que l’analyse des données fournies par l’IRM pour la
saison culturale 2023-2024 acte de la situation météorologique exceptionnelle pour la saison culturale 2023-2024 et que
le rapport de l’IRM relatif au mois d’aout 2024 précise que le mois d’août serait le 11ème mois consécutif avec des
précipitations supérieures à la moyenne;

Considérant qu’il s’agit de moduler, de manière exceptionnelle et limitée dans le temps, pour l’année 2024, lesdites
périodes d’épandage;

Considérant que cette modification constitue une modification mineure du plan de gestion durable de l’azote en
agriculture;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le dernier alinéa de l’article R. 203, § 4, du Livre II du Code de l’Environnement, constituant le Code
de l’Eau, est abrogé.

Art. 2. L’article R.203, § 4, du même Code, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er et sous réserve des limites maximales annuelles prévues sous le présent chapitre, la
période d’épandage sur prairie de fertilisant organique à action rapide et de fumier mou, est prolongée jusqu’au
15 octobre inclus de l’année 2024, à concurrence de 80 kg d’azote par hectare au maximum. ».

Art. 3. L’article R.223 du même Code, modifié en dernier lieu par arrêté du Gouvernement du 13 juin 2014, est
complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er et sous réserve des limites maximales annuelles prévues sous le présent chapitre,
pour l’année 2024, la période d’interdiction d’épandage en prairie de fertilisant organique à action lente s’étend du
16 octobre au 15 novembre. ».

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 30 septembre 2024 et cesse d’être en vigueur le 15 novembre 2024
pour les articles 2 et 3.

Art. 5. Le Ministre de l’Environnement, en charge de a la politique de l’eau, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 10 octobre 2024.

Le Ministre-Président et Ministre du Budget, des Finances, de la Recherche et du Bien-être animal,
A. DOLIMONT

Le Ministre de la Santé, de l’Environnement, des Solidarités et de l’Economie sociale,
Y. COPPIETERS
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2024/205828]

10. OKTOBER 2024 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung von Buch II des Umweltgesetzbuches,
das das Wassergesetzbuch bildet, in Bezug auf die nachhaltige Bewirtschaftung von Stickstoff in der
Landwirtschaft und zur Gewährung einer Abweichung von den in Artikel R.203 § 4 und R.223 angeführten
Ausbringungszeiträumen für das Jahr 2024

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Buchs II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, Artikel D.177, in der durch
das Dekret vom 12. Dezember 2014 zuletzt abgeänderten Fassung;

Aufgrund des verordnungsrechtlichen Teils vom Buch II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch
bildet, Artikel R.203, zuletzt abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 23. Februar 2023;

Aufgrund des Berichts vom 26. September 2024, der gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur
Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten
Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellt wurde;

Aufgrund der Dringlichkeit;

In Erwägung der Dringlichkeit, die durch die Tatsache begründet ist, dass ab dem 16. September und bis
einschließlich 31. Januar das Ausbringen von mineralischen Düngemitteln, schnell wirkenden organischen Düngemit-
teln mit Ausnahme der Rückführung in den Boden durch Weidetiere sowie von weichem Mist auf Grünland gemäß
Artikel R.203 § 4 des Wassergesetzbuches; dass es nach dem derzeitigen Stand der Gesetzgebung nicht erlaubt ist, in
gefährdeten Gebieten zwischen dem 16. September und dem 31. Januar schnell wirkende organische Düngemittel oder
weichen Mist auf Grünland auszubringen und ab dem 1. Oktober bis zum 15. November langsam wirkende organische
Düngemittel auf Grünland auszubringen; dass die Ausbringung von schnell wirkenden organischen Düngemitteln und
von weichem Mist auf Grünland bis zum 15. Oktober es ermöglichen würde, die Güllebestände abzubauen, die infolge
der Ausbringungsschwierigkeiten, die durch das regnerische Frühjahr aufgetreten sind, noch vorhanden sind, und
auch der festgestellten Verzögerung des Graswachstums infolge eines regnerischen und heißen Augusts entspricht;
dass die Analyse der vom KMI für die Anbausaison 2023-2024 bereitgestellten Daten die außergewöhnliche
Wettersituation für die Anbausaison 2023-2024 belegt und der Bericht des KMI für den Monat August 2024 besagt, dass
der August der 11. aufeinanderfolgende Monat mit überdurchschnittlichen Niederschlägen wäre;

In der Erwägung, dass es sich um eine außergewöhnliche und zeitlich begrenzte Anpassung der Ausbringungs-
zeiträume für das Jahr 2024 handelt;

In der Erwägung, dass es sich dabei um eine geringfügige Änderung des Plans zur nachhaltigen Verwaltung des
Stickstoffs in der Landwirtschaft handelt;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Der letzte Absatz von Artikel R.203 § 4 des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das
Wassergesetzbuch bildet, wird aufgehoben.

Art. 2 - Artikel R.203 § 4 desselben Gesetzbuches wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Abweichend von Absatz 1 und vorbehaltlich der in diesem Kapitel festgelegten jährlichen Höchstgrenzen wird
der Zeitraum für die Ausbringung von schnell wirksamen organischen Düngemitteln und weichem Stallmist auf
Grünland bis einschließlich 15. Oktober des Jahres 2024 verlängert, wobei maximal 80 kg Stickstoff pro Hektar
ausgebracht werden dürfen. ″.

Art. 3 - Artikel R.223 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 13. Juni 2014, wird durch
einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Abweichend von Absatz 1 und vorbehaltlich der in diesem Kapitel festgelegten jährlichen Höchstgrenzen gilt für
das Jahr 2024 der Zeitraum vom 16. Oktober bis zum 15. November als Verbotszeitraum für die Ausbringung von
langsam wirkenden organischen Düngemitteln auf Grünland. ″.

Art. 4 - Der vorliegende Erlass wird am 30. September 2024 wirksam und tritt hinsichtlich der Artikel 2 und 3 am
15. November 2024 außer Kraft.

Art. 5 - Der Minister für Umwelt, der für die Wasserpolitik zuständig ist, wird mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 10. Oktober 2024

Der Ministerpräsident und Minister für Haushalt, Finanzen, Forschung und Tierwohl
A. DOLIMONT

Der Minister für Gesundheit, Umwelt, Solidarität und Sozialwirtschaft
Y. COPPIETERS
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2024/205828]
10 OKTOBER 2024. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van Boek II van het Milieuwetboek, dat het

Waterwetboek inhoudt, voor wat betreft het duurzame beheer van stikstof in de landbouw, en tot toekenning
van een afwijking van de spreidingsperiodes bedoeld in artikel R.203, § 4, en R.223 voor het jaar 2024

De Waalse Regering,

Gelet op Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, de artikelen D.177, laatst gewijzigd bij
het decreet van 12 december 2014;

Gelet op het reglementair deel van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, artikel R.203,
laatst gewijzigd bij het besluit van 23 februari 2023;

Gelet op het rapport van 26 september 2024, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door het feit dat van 16 september tot en met 31 januari, het

spreiden van minerale meststoffen, van organische meststoffen met een snelle werking, met uitzondering van de
teruggave aan de bodem door het vee tijdens het weiden, en van zachte mest verboden is op weiland krachtens artikel
R.203, § 4, van het Waterwetboek; dat het in de huidige stand van de wetgeving verboden is snelwerkende organische
meststoffen of zachte mes op weiland te spreiden tussen 16 september en 31 januari, en traag werkende organische
meststoffen te spreiden op weiland in kwetsbaar gebied van 1 oktober tot 15 november; dat het spreiden van
snelwerkende organische meststoffen en zachte mest op weiland tot 15 oktober het mogelijk zou maken om de
drijfmestvoorraden die nog aanwezig zijn na de moeilijkheden bij het spreiden in het regenachtige voorjaar, weer op
te nemen en ook overeenkomt met het tijdsverschil dat is waargenomen in de grasgroei na een regenachtige en warme
augustus; dat de analyse van de door het KMI verstrekte gegevens voor het groeiseizoen 2023-2024 de uitzonderlijke
weerssituatie voor het groeiseizoen 2023-2024 vaststelt en dat het IRM-rapport voor augustus 2024 bepaalt
dat augustus de elfde opeenvolgende maand met bovengemiddelde neerslag zou zijn;

Overwegende dat die spreidingsperiodes voor het jaar 2024 op uitzonderlijke en in de tijd beperkte wijze
aangepast moeten worden;

Overwegende dat die wijziging een geringe wijziging van het plan voor duurzaam stikstofbeheer in de landbouw
is;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu;
Na beraadslaging,

Besluit:

Artikel 1. Het laatste lid van artikel R.203, § 4, van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt,
wordt opgeheven.

Art. 2. Artikel R.203, § 4, van hetzelfde Wetboek, wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt:

″In afwijking van het eerste lid, en met inachtneming van de in dit hoofdstuk vastgestelde jaarlijkse
maximumhoeveelheden, wordt de periode voor het spreiden van snelwerkende organische meststoffen en zachte mest
op weiland, verlengd tot en met 15 oktober van het jaar 2024, met een maximum van 80 kg stikstof per hectare. ″.

Art. 3. Artikel R.223 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
13 juni 2014, wordt aangevuld met volgend lid:

″In afwijking van het eerste lid, en met inachtneming van de in dit hoofdstuk vastgestelde jaarlijkse
maximumgehalten, loopt voor het jaar 2024 de periode waarin het spreiden van langzaam werkende organische
meststoffen op weiland van 16 oktober tot 15 november. ″.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking op 30 september 2024 en houdt op van kracht te zijn op 15 november 2024 voor
de artikelen 2 en 3.

Art. 5. De Minister van Leefmilieu, belast met het Waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 10 oktober 2024.

De Minister-President en Minister van Begroting, Financiën, Onderzoek en Dierenwelzijn,
A. DOLIMONT

De Minister van Volksgezondheid, Leefmilieu, Solidariteit en Sociale Economie,
Y. COPPIETERS

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2024/010996]
24 OCTOBRE 2024. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant certaines dispositions du Code réglementaire

wallon de l’Action sociale et de la Santé, Deuxième partie, Livre V, Titre IX, Chapitre IV, relatif aux entreprises
de travail adapté

Le Gouvernement wallon,

Vu le Règlement (UE) n° 651/2014 déclarant certaines catégories d’aides compatibles avec le marché intérieur,
articles 107 et 108 du traité ;

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, l’article 283, alinéa 1er, modifié pour la dernière fois par le
décret du 3 décembre 2020 ;

Vu le Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé ;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 avril 2024 ;
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Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 avril 2024 ;

Vu le rapport du 10 avril 2024 établi conformément à l’article 4, 2°, du décret du 3 mars 2016 visant la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations Unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales, pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la
Constitution ;

Vu la décision du 17 avril 2024 de l’Organe de concertation intra-francophone et du Comité ministériel de ne pas
rendre d’avis sur le projet ;

Vu l’avis du Conseil consultatif wallon des personnes en situation de handicap, donné le 23 avril 2024 ;

Vu l’avis n° 76.651/4 du Conseil d’Etat, donné le 26 juin 2024, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant la Convention des Nations Unies relative aux droits des personnes handicapées du 13 décembre 2006 rati-
fiée par la Belgique le 3 juillet 2009 ;

Considérant l’avis du Comité de branche « Handicap », donné le 25 avril 2024 ;

Considérant le protocole d’accord pour l’application de l’accord non-marchand wallon 2021-2024 dans les
entreprises de travail adapté wallonnes conclu le 30 juin 2021 ;

Considérant que l’entrée en vigueur de cette réglementation avec effet rétroactif au 1er janvier 2024 est motivée par
la nécessité d’adapter le montant de la subvention visant à compenser le handicap des travailleurs de production et de
la subvention visant à couvrir les coûts spécifiquement liés à l’accompagnement des travailleurs de production des
entreprises de travail adapté conformément au protocole d’accord pour l’application de l’accord non-marchand wallon
2021-2024 dans les Entreprises de Travail Adapté wallonnes, conclu le 30 juin 2021. La poursuite d’un objectif
d’intégration sociale assigné par agrément aux ETA inflige un surcoût aux ETA et il est donc impératif d’octroyer aux
services subventionnés concernés les moyens destinés à financer la revalorisation barémique des travailleurs de
production à partir du 1er janvier 2024 ;

Sur la proposition du Ministre qui a l’action sociale dans ses attributions ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 128, § 1er de celle-ci.

Art. 2. A l’article 1018 du Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, modifié par l’article 4 de
l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 décembre 2021 modifiant et abrogeant certaines dispositions du Code
réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, Deuxième partie, Livre V, Titre IX, chapitre IV, relatif aux
entreprises de travail adapté ainsi que l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 septembre 2021 modifiant et abrogeant
certaines dispositions du Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, Deuxième partie, Livre V, Titre
IX, chapitre IV, relatif aux entreprises de travail adapté et titre XIV, le nombre « 10,3960 » est remplacé par le nombre
« 10,6755 ».

Art. 3. A l’article 1023 du même Code, modifié par l’article 5 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
9 décembre 2021 susvisé, le nombre « 2,6678 » est remplacé par le nombre « 2,8337 ».

Art. 4. L’article 1026/2 du même Code est remplacé par ce qui suit :

« Art. 1026/2. L’Agence vérifie que les subventions n’excèdent pas les montants suivants :

1° pour les subventions visant à compenser le handicap des travailleurs de production, le montant repris à
l’article 4.1., p), du Règlement (UE) n° 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides
compatibles avec le marché intérieur en application des articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de
l’Union européenne ;

2° pour le cumul des subventions visant à compenser les surcoûts spécifiquement liés à l’accompagnement des
travailleurs de production et des subventions visant à compenser les surcoûts spécifiquement liés à l’encadrement des
personnes handicapées en section d’accueil et de formation, le montant repris à l’article 4.1., q), du Règlement(UE)
n° 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides compatibles avec le marché
intérieur en application des articles 107 et 108 du traité sur le Fonctionnement de l’Union européenne. ».

Art. 5. Dans le même Code, l’annexe 95/1 est remplacée par l’annexe au présent arrêté.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2024.

Art. 7. Le Ministre qui a l’action sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 24 octobre 2024.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président et Ministre du Budget, des Finances, de la Recherche et du Bien-être animal,
A. DOLIMONT

Le Ministre de la Santé, de l’Environnement, des Solidarités et de l’Economie sociale,
Y. COPPIETERS
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Annexe
« Annexe 95/1.
Objectif points de chaque entreprise de travail adapté à partir de 2024 (visé à l’article 998)

ENTREPRISE DE TRAVAIL ADAPTE Objectif ″points″

ETA001 421.772

ETA002 195.270

ETA005 110.963

ETA007 170.242

ETA008 443.677

ETA015 83.771

ETA019 552.487

ETA045 605.711

ETA059 232.943

ETA060 80.806

ETA062 74.179

ETA063 295.418

ETA065 100.070

ETA067 200.047

ETA071 159.144

ETA072 380.292

ETA073 151.375

ETA083 117.164

ETA085 229.579

ETA088 163.301

ETA091 153.970

ETA092 238.053

ETA095 130.860

ETA097 304.596

ETA101 829.775

ETA115 140.409

ETA123 274.215

ETA124 156.238

ETA125 268.735

ETA126 140.377

ETA129 279.713

ETA134 375.833

ETA138 240.810

ETA142 118.330

ETA144 97.135

ETA147 47.798

ETA148 119.981

ETA149 134.342

ETA154 111.918

ETA156 53.738

ETA164 129.710

ETA170 71.423
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ENTREPRISE DE TRAVAIL ADAPTE Objectif ″points″

ETA175 128.189

ETA177 83.414

ETA178 85.343

ETA179 97.162

ETA189 361.704

ETA197 213.238

ETA209 45.413

».
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 octobre 2024 modifiant et abrogeant certaines

dispositions du Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, Deuxième partie, Livre V, Titre IX, chapitre
IV relatif aux entreprises de travail adapté.

Namur, le 24 octobre 2024.
Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président et Ministre du Budget, des Finances, de la Recherche et du Bien-être animal,
A. DOLIMONT

Le Ministre de la Santé, de l’Environnement, des Solidarités et de l’Economie sociale,
Y. COPPIETERS

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2024/010996]
24 OKTOBER 2024. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van sommige bepalingen van het reglementair

deel van het Waals Wetboek van Sociale actie en Gezondheid, Tweede deel, Boek V, Titel IX, Hoofdstuk IV,
betreffende de bedrijven voor aangepast werk

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EG) nr. 651/2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107 en 108
van het Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard.;

Gelet op het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, artikel 283, eerste lid, laatst gewijzigd bij het
decreet van 3 december 2020;

Gelet op het Regelgevend deel van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 5 april 2024;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 10 april 2024;
Gelet op het rapport van 10 april 2024 opgesteld overeenkomstig artikel 4, 2°, van het decreet van

3 maart 2016 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet;

Gelet op de beslissingen van 17 april 2024 van het inter-Franstalig Overlegorgaan en van het ministerieel Comité
om geen advies inzake dit project uit te brengen;

Gelet op het advies van de Waalse Adviesraad voor gehandicapte personen, gegeven op 23 april 2024;
Gelet op advies 76.651/4 van de Raad van State, gegeven op 26 juni 2024, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid,

2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op het Verdrag van de Verenigde Naties inzake de rechten van personen met een handicap van

13 december 2006, op 3 juli 2009 goedgekeurd door België;
Gelet op het advies van het Branchecomité ″Gezondheid″, gegeven op 25 april 2024;
Gelet op het op 30 juni 2021 gesloten akkoordprotocol over de toepassing van het Waalse non-profitakkoord van

2021-2024 in de Waalse bedrijven voor aangepast werk;
Overwegende dat de inwerkingtreding van deze reglementering met terugwerkende kracht tot 1 januari 2024 is

ingegeven door de noodzaak om het bedrag van de subsidie ter compensatie van de handicap van productiemede-
werkers en de subsidie ter dekking van de kosten die specifiek verbonden zijn aan de begeleiding van
productiemedewerkers in de bedrijven voor aangepast werk aan te passen overeenkomstig het op 30 juni 2021 gesloten
akkoorprotocol voor de toepassing van het Waalse non-profitakkoord 2021-2024 in Waalse bedrijven voor aangepast
werk. Het nastreven van een doelstelling van sociale integratie die bij overeenkomst aan de bedrijven voor aangepast
werk is toegewezen, brengt extra kosten voor de bedrijven voor aangepast werk met zich mee en daarom moeten aan
de betrokken gesubsidieerde diensten de middelen worden toegekend die bestemd zijn voor de financiering van de
herwaardering van de loonschalen van de productiemedewerkers met ingang van 1 januari 2024;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor sociale actie;
Na beraadslaging,

Besluit:

Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in
artikel 128, § 1, ervan.

Art. 2. Artikel 1018 van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, gewijzigd bij artikel 4 van het
Besluit van de Waalse Regering van 9 december 2021 tot wijziging en opheffing van sommige bepalingen van het
Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, Deel Twee, Boek V, Titel IX, Hoofdstuk IV, betreffende de bedrijven
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voor aangepast werk en het besluit van de Waalse Regering van 16 september 2021 tot wijziging en opheffing van
sommige bepalingen van het Waalse Wetboek van sociale actie en gezondheid, tweede deel, boek V, titel IX, hoofdstuk
IV, betreffende de bedrijven voor aangepast werk en titel XIV, wordt het getal ″10.3960″ vervangen door het getal
″10.6755″.

Art. 3. In artikel 1023 van hetzelfde Wetboek, zoals gewijzigd bij artikel 5 van het voornoemde besluit van de
Waalse Regering van 9 december 2021, wordt het getal “2.6678” vervangen door het getal “2.8337”.

Art. 4. Artikel 1026/2 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 1026/2. Het Agentschap gaat na of de subsidies de volgende bedragen niet overschrijden:

1° voor subsidies ter compensatie van de handicap van productiemedewerkers, het bedrag vermeld in artikel 4.1.,
p), van Verordening (EU) nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond
van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt
verenigbaar worden verklaard ;

2° voor de cumulatie van subsidies ter compensatie van de meerkosten die specifiek verbonden zijn aan de
begeleiding van productiewerknemers en subsidies ter compensatie van de meerkosten die specifiek verbonden zijn
aan de begeleiding van gehandicapten in de opvang- en vormingsafdeling, het bedrag vermeld in artikel 4.1., q), van
Verordening (EU) nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van
de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar
worden verklaard. ”.

Art. 5. In hetzelfde Wetboek wordt bijlage 95/1 vervangen door bijlage die bij dit besluit gaat.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 2024.

Art. 7. De Minister tot wiens bevoegdheden Sociale Actie behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 24 oktober 2024.

Voor de Regering:

De Minister-President en Minister van Begroting, Financiën, Onderzoek en Dierenwelzijn,
A. DOLIMONT

De Minister van Volksgezondheid, Leefmilieu, Solidariteit en Sociale Economie,
Y. COPPIETERS

Bijlage
″Bijlage 95/1.
Puntendoelstelling voor elk bedrijf voor aangepast werk vanaf 2024 (bedoeld in artikel 998)

Bedrijven voor aangepast werk “Punten” doelstelling

ETA001 421.772

ETA002 195.270

ETA005 110.963

ETA007 170.242

ETA008 443.677

ETA015 83.771

ETA019 552.487

ETA045 605.711

ETA059 232.943

ETA060 80.806

ETA062 74.179

ETA063 295.418

ETA065 100.070

ETA067 200.047

ETA071 159.144

ETA072 380.292

ETA073 151.375

ETA083 117.164

ETA085 229.579

ETA088 163.301

ETA091 153.970

ETA092 238.053

ETA095 130.860

ETA097 304.596
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Bedrijven voor aangepast werk “Punten” doelstelling

ETA101 829.775

ETA115 140.409

ETA123 274.215

ETA124 156.238

ETA125 268.735

ETA126 140.377

ETA129 279.713

ETA134 375.833

ETA138 240.810

ETA142 118.330

ETA144 97.135

ETA147 47.798

ETA148 119.981

ETA149 134.342

ETA154 111.918

ETA156 53.738

ETA164 129.710

ETA170 71.423

ETA175 128.189

ETA177 83.414

ETA178 85.343

ETA179 97.162

ETA189 361.704

ETA197 213.238

ETA209 45.413

″.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 24 oktober 2024 tot wijziging van

sommige bepalingen van het reglementair deel van het Waals Wetboek van Sociale actie en Gezondheid, Tweede deel,
Boek V, Titel IX, Hoofdstuk IV, betreffende de bedrijven voor aangepast werk.

Namen, 24 oktober 2024.
Voor de Regering:

De Minister-President en Minister van Begroting, Financiën, Onderzoek en Dierenwelzijn,
A. DOLIMONT

De Minister van Volksgezondheid, Leefmilieu, Solidariteit en Sociale Economie,
Y. COPPIETERS

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/011071]
17 OKTOBER 2024. — Regeringsbesluit van 17 oktober 2024

tot oprichting van de gewestelijke kanselarijdienst

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op artikel 40, § °1, van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met
betrekking tot de Brusselse instellingen, gewijzigd door de bijzondere
wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 maart 2018 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de gewestelijke overheidsdiensten van
Brussel;

Gelet op de gelijkekansentest uitgevoerd op 31 mei 2024
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 3 juni 2024
Gelet op de akkoordbevinding van de minister van Begroting van

4 juni 2024
Gelet op het protocol van Sectorcomité XV nr. 2024-24 van 20 juni 2024;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/011071]
17 OCTOBRE 2024. — Arrêté du Gouvernement du

17 octobre 2024 portant création du service de la chancellerie
régionale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’article 40, § 1er, de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux
Institutions bruxelloises, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’État ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 mars 2018 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
services publics régionaux de Bruxelles ;

Vu le test-égalité des chances réalisé le 31 Mai 2024 ;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 3 juin 2024 ;
Vu l’accord du ministre du Budget du 4 juin 2024

Vu le protocole du Comité du Secteur XV n° 2024-24 du 20 juin 2024;
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Gelet op het advies nr° 76.997/2/V van de Raad van State, gegeven
op 9 september 2024 in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de regering de uitoefening van bepaalde functies
die momenteel worden uitgeoefend door medewerkers van het kabinet
van de minister-president van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
wenst op te heffen om ze toe te vertrouwen aan een dienst belast met de
kanselarij die wordt opgericht binnen de Gewestelijke Overheidsdienst
Brussel;

Overwegende dat er bijzondere bepalingen moeten worden vastge-
steld voor de gewestelijke kanseliers om de continuïteit te garanderen
van de dienst die het optreden van de regering ondersteunt;

Op voordracht van de minister-president en de minister die bevoegd
is voor het Openbaar Ambt;

Na beraadslaging,

Besluit:

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° de regering: de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

2° de minister-president: de minister-president van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering;

3° de secretaris-generaal: de secretaris-generaal van de Gewestelijke
Overheidsdienst Brussel;

4° het statuut: het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 21 maart 2018 houdende het administratief statuut en de bezoldi-
gingsregeling van de ambtenaren van de gewestelijke overheidsdien-
sten van Brussel of enige andere reglementering die het zou vervangen;

5° de directieraad: de directieraad van de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel;

6° de gewestelijke kanselier: de ambtenaar die volgens zijn/haar
specifieke functieomschrijving speciaal is aangesteld en toegewezen om
de opdracht van de secretaris van de regering te ondersteunen.

HOOFDSTUK II. — Oprichting en opdrachten van de gewestelijke kanselarij

Art. 2. § 1. Er wordt een gewestelijke administratieve kanselarij-
dienst opgericht binnen de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel.

§ 2. In afwijking van artikel 20 van het statuut stelt de secretaris-
generaal, in overleg met de secretaris van de regering, het organigram
op van de gewestelijke administratieve kanselarijdienst, rekening
houdend met de toevertrouwde opdrachten en de aanbevelingen van
de regering.

In afwijking van artikel 19 van het statuut stelt de secretaris-generaal,
in overleg met de secretaris van de regering, een personeelsplan op
voor de betrekkingen die door aanwerving, promotie, mobiliteit of
indienstneming binnen de gewestelijke administratieve kanselarij-
dienst worden voorzien.

Het directiecomité verwerkt dit plan in het voorstel van personeels-
plan dat het voorlegt aan de regering.

§ 3. De secretaris-generaal oefent, in overleg met de secretaris van de
regering, de in artikel 23 van het statuut bedoelde prerogatieven van de
directeurs-generaal uit met betrekking tot de gewestelijke kanselarij-
dienst.

In afwijking van artikel 22 en van hoofdstuk VI van titel II van Boek
1 van het statuut pleegt de secretaris-generaal overleg met de secretaris
van de regering en verkrijgt hij/zij diens instemming alvorens een
besluit te nemen betreffende de vaststelling en verdeling van de
materiële en personele middelen die nodig zijn voor het functioneren
van de dienst alsmede betreffende het sluiten van overeenkomsten met
het oog op de uitvoering van de opdrachten.

§ 4. Geschillen tussen de secretaris van de regering en de secretaris-
generaal worden beslecht door de minister-president op voordracht
van de meest gerede partij.

Art. 3. § 1. De gewestelijke administratieve kanselarijdienst heeft als
algemene opdracht de regering bij te staan en diensten te verlenen, op
een gecoördineerde manier tegemoet te komen aan of oplossingen aan
te reiken voor uitdagingen die meerdere ministers aanbelangen en
behoeften die verband houden met de werking van de regering en de
secretaris van de regering te ondersteunen.

Vu l’avis n° 76.997/2/V du Conseil d’Etat, donné le 9 septembre 2024,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°; des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant la volonté du Gouvernement de retirer l’exercice de
certaines fonctions actuellement exercées par des collaborateurs au sein
du Cabinet du Ministre-Président de la Région de Bruxelles-capitale,
pour les confier à un service en charge de la chancellerie institué au sein
du Service public régionale de Bruxelles ;

Considérant la nécessité de prévoir des dispositions particulières en
faveur des chanceliers régionaux , afin de garantir la continuité du
service d’appui à l’action du Gouvernement ;

Sur la proposition du Ministre-Président et du Ministre ayant la
Fonction publique dans ses attributions ;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier — Dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° le Gouvernement : le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale;

2° le Ministre-Président : le Ministre-Président du Gouvernement de
la Région de Bruxelles - Capitale;

3° le Secrétaire Général : le Secrétaire Général du Service Public
Régional de Bruxelles ;

4° le statut : l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 21 mars 2018 portant le statut administratif et pécuniaire
des agents des services publics régionaux de Bruxelles ou toutes autres
réglementations qui viendraient à le remplacer ;

5° Conseil de Direction : le Conseil de Direction du Service Public
Régional de Bruxelles ;

6° chancelier régional : l’agent nommé et affecté spécifiquement,
selon sa description de fonction particulière, à l’appui de la mission du
Secrétaire du Gouvernement.

CHAPITRE II. — Création et missions de la chancellerie régionale

Art. 2. § 1er. Il est créé, au sein du Service Public régional de
Bruxelles, un service administratif de chancellerie régionale.

§ 2. En dérogation à l’article 20 du statut, le Secrétaire Général
élabore, en concertation avec le Secrétaire du Gouvernement, l’organi-
gramme du service administratif de chancellerie régionale, en tenant
compte des missions confiées et des recommandations du Gouverne-
ment.

Par dérogation à l’article 19 du Statut , le Secrétaire Général élabore,
en concertation avec le Secrétaire du Gouvernement, un plan du
personnel concernant les emplois prévus par recrutement, promotion,
mobilité ou engagement au sein du service administratif de chancellerie
régionale .

Le Comité de Direction intègre ce plan dans la proposition de plan du
personnel qu’il soumet au Gouvernement.

§ 3. Le Secrétaire Général exerce, en concertation avec le Secrétaire du
Gouvernement, les prérogatives des directeurs généraux prévues à
l’article 23 du statut, pour ce qui concerne le service de la Chancellerie
régionale.

En dérogation à l’ article 22 et au Chapitre VI du titre II du Livre 1 du
statut, le Secrétaire général se concerte avec le Secrétaire du Gouver-
nement et s’assure de son accord avant d’adopter une décision
concernant la détermination et la répartition des moyens matériels et
humains nécessaires au fonctionnement du service ainsi que la
conclusion de contrats en vue de la réalisation des missions.

§ 4. Le Ministre- Président , saisi par la partie la plus diligente,
tranche les éventuels désaccords entre le Secrétaire du Gouvernement
et le Secrétaire Général.

Art. 3. § 1er. Le service administratif de chancellerie régionale a pour
mission générale, d’offrir un appui au Gouvernement, d’assurer une
coordination en vue d’apporter des réponses et des solutions à des
enjeux communs à plusieurs ministres ou des besoins propres au
fonctionnement du Gouvernement, de lui fournir des services et de
remplir la mission d’appui au Secrétaire du Gouvernement.
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§ 2. De opdracht van ondersteuning van de secretaris van de regering
wordt ambtshalve uitgevoerd door de gewestelijke administratieve
kanselarijdienst.

Deze opdracht bestaat onder meer uit het uitvoeren van de
administratieve en logistieke taken met het oog op de voorbereiding,
het houden en het opvolgen van de regeringsvergaderingen, het
verstrekken van informatie over de interkabinettenvergaderingen van
de vertegenwoordigers van de minister-president, de ministers en de
staatssecretarissen van de regering, de technische opmaak van de
agenda, het opstellen van het verslag en de samenvattingen van de
interkabinettenvergaderingen, het bezorgen van de documenten met
betrekking tot de regeringsvergaderingen aan de bevoegde personen,
het bekendmaken online van de regeringsbeslissingen overeenkomstig
de geldende ordonnanties en het bekendmaken van normerende
teksten die eruit voortvloeien in het Belgisch Staatsblad.

Deze opdracht van ondersteuning van de secretaris van de regering
wordt uitsluitend uitgeoefend door als gewestelijke kanseliers aange-
stelde medewerkers, onder de operationele leiding van de secretaris
van de regering.

HOOFDSTUK III. — Beheer en controle

Art. 4. § 1. Het zuiver operationele beheer van de ondersteuning
van het secretariaat van de regering binnen de gewestelijke kanselarij-
dienst wordt waargenomen door de secretaris van de regering. Hij/zij
staat in voor de praktische organisatie van de dienst, d.w.z. de leiding,
de coördinatie en het beheer ervan alsmede de werkwijze van het
personeel.

HOOFDSTUK IV. — Bijzondere bepalingen betreffende het personeel.

Art. 5. Met uitzondering van de in dit besluit bepaalde afwijkingen,
zijn de personeelsleden die zijn toegewezen aan de gewestelijke
administratieve kanselarijdienst onderworpen aan de statutaire bepa-
lingen die van toepassing zijn op het personeel van de Gewestelijke
Overheidsdienst Brussel.

De diensten van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel voeren alle
taken uit met betrekking tot het administratief en statutair beheer van
de gewestelijke kanselarij, in het bijzonder de aspecten die betrekking
hebben op het personeel (met name sociale en fiscale wetgeving),
aanwerving, stages en benoemingen, opleiding, welzijn op het werk,
het tuchtstelsel, verloning en pensioenen.

Art. 6. In overleg met de secretaris van de regering stelt de
secretaris-generaal twee personeelsleden aan voor de in artikel 3, § 2
bedoelde ondersteuning van de secretaris van de regering.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden dragen de titel en
vervullen de functie van kanselier.

Ze worden geselecteerd op basis van een specifieke functiebeschrij-
ving die door de secretaris-generaal in overleg met de secretaris van de
regering wordt opgesteld.

Geschillen tussen de secretaris van de regering en de secretaris-
generaal worden beslecht overeenkomstig artikel 2, § 4.

Art. 7. De gewestelijke kanselier oefent zijn/haar taak voltijds uit.

Hij/zij kan geen aanspraak maken op:

1° verlof voor loopbaanonderbreking, uitgezonderd als dit het
ouderschapsverlof, de palliatieve verzorging en de zorgen in geval van
ernstige ziekte betreft;

2° verlof om zich kandidaat te stellen voor verkiezingen, om een
ambt uit te oefenen in het kabinet van een minister of om een functie uit
te oefenen bij een erkende politieke fractie;

3° politiek verlof;

4° verlof voor een stage of een proefperiode in een andere betrekking
van een overheidsdienst;

5° verlof voor opleiding, tenzij de opleiding noodzakelijk is voor
zijn/haar functie;

6° verlof om in vredestijd prestaties te verrichten bij het Korps
burgerlijke veiligheid als vrijwilliger bij dit korps of om cursussen bij te
wonen van de school van het korps voor civiele bescherming;

7° verlof voor een opdracht van algemeen belang;

8° toelating om zijn/haar functies uit te oefenen met verminderde
prestaties voor persoonlijke aangelegenheden, in het kader van de
vierdagenweek en in het kader van een halftijds werk vanaf 50 of
55 jaar;

§ 2 . La mission d’appui au Secrétaire du Gouvernement est exercée
d’office par le service administratif de chancellerie régionale.

Elle consiste, notamment, à l’exercice des tâches administratives et
logistiques liées à la préparation, la tenue et au suivi des réunions du
Gouvernement , la communication informative relative aux réunions en
inter-cabinets des représentants des Ministre-Président, Ministres et
Secrétaires d’Etat du Gouvernement, l’élaboration des techniques des
ordres du jour, l’élaboration des procès-verbaux et de synthèses des
réunions en inter-cabinets, la diffusion des documents relatifs aux
séances de Gouvernement aux personnes autorisées , la publication en
ligne des décisions du Gouvernement conformément aux ordonnances
en vigueur , ainsi que la publication au Moniteur belge de textes
normatifs qui en résultent .

Cette mission d’appui au Secrétaire du Gouvernement est exercée
exclusivement par des agents désignés en qualité de chanceliers
régionaux, sous la direction opérationnelle du Secrétaire du Gouverne-
ment.

CHAPITRE III. — Gestion et contrôle

Art. 4. § 1. La gestion purement opérationnelle de l’appui au
secrétariat du Gouvernement au sein du service de la chancellerie
régionale est assumée par le Secrétaire du Gouvernement . Il exerce
l’organisation pratique du service soit sa direction, sa coordination, sa
gestion ainsi que le mode de fonctionnement du personnel.

CHAPITRE IV. — Dispositions particulières concernant le personnel.

Art. 5. Sauf les dérogations prévues dans le présent arrêté, les
membres du personnel affecté au service administratif de chancellerie
régionale sont soumis aux dispositions statutaires applicables au
personnel du Service Public Régional de Bruxelles.

Les services du Service Public Régional de Bruxelles assurent toutes
les missions relatives à la gestion administrative et statutaire de la
Chancellerie régionale, notamment les aspects relatifs aux ressources
humaines (lois sociales et fiscales notamment), au recrutement, stage et
nomination, à la formation, au bien-être au travail, au régime discipli-
naire, aux rémunérations et aux pensions.

Art. 6. En concertation avec le Secrétaire du Gouvernement, le
Secrétaire général affecte deux membres du personnel à la mission
d’appui au Secrétaire du Gouvernement visée à l’article 3 § 2 .

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er portent le titre et
exercent la fonction de chanceliers.

Ils sont sélectionnés sur base d’une description de fonction spécifique
élaborée par le Secrétaire général en concertation avec le Secrétaire du
Gouvernement.

Les éventuels désaccords survenant entre le Secrétaire du Gouverne-
ment et le Secrétaire Général sont tranchés conformément à l’article 2,
§ 4.

Art. 7. Le chancelier régional exerce sa tâche à temps plein .

Il ne peut obtenir :

1° un congé pour interruption de la carrière professionnelle sauf si
celle-ci vise le congé parental, les soins palliatifs et les soins en cas de
maladie grave;

2° un congé pour présenter sa candidature aux élections, pour
détachement auprès d’un cabinet ministériel ou pour l’exercice d’une
fonction auprès d’un groupe politique reconnu;

3° un congé politique;

4° un congé pour accomplir un stage ou une période d’essai dans un
autre emploi d’un service public;

5° un congé de formation, sauf si la formation est nécessaire à sa
fonction ;

6° un congé pour remplir en temps de paix des prestations au Corps
de protection civile, en qualité d’engagé volontaire à ce corps ou suivre
les cours de l’école du corps de la protection civile;

7° un congé pour mission d’intérêt général;

8° l’autorisation d’exercer ses fonctions par prestations réduites pour
convenance personnelle, dans le cadre de la semaine de quatre jours et
dans le cadre du travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans;
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9° verlof voor persoonlijke aangelegenheden;

10° verlof om ter beschikking gesteld te worden van de Koning of de
Prinsen en Prinsessen van België;

11° ouderschapsverlof buiten de loopbaanonderbreking.

12° toelating om een functie van bestuurder uit te oefenen in een
beheerscomité van een publiek- of privaatrechtelijke vennootschap of
van een vereniging zonder winstoogmerk waarvan het maatschappelijk
doel onder de bevoegdheid valt van de uitgeoefende mandaatfunctie.

13° verlof voor intraregionale mobiliteit.

Art. 8. Onverminderd de toepassing van de wet van
14 december 2000 tot vaststelling van sommige aspecten van de
organisatie van de arbeidstijd in de openbare sector, kan de geweste-
lijke kanselier, naargelang van de behoeften van de dienst, worden
verzocht bijkomende prestaties uit te voeren buiten zijn/haar normale
werkuren en beschikbaar te zijn om informatie en/of werkinstructies te
ontvangen.

Art. 9. De gewestelijke kanselier wordt ambtshalve opgenomen in
het rooster van de wachtdienst van de ondersteunende dienst voor de
secretaris van de regering van de gewestelijke administratieve kanse-
larijdienst.

Deze wachtdienst wordt door de secretaris van de regering zo
georganiseerd dat een permanente aanwezigheid gedurende het hele
jaar verzekerd is, inclusief nachten, zaterdagen, zondagen en feest-
dagen.

Art. 10. De gewestelijke kanselier ontvangt een functie- en wacht-
diensttoelage.

Het jaarlijks forfaitair bedrag van de functie- en wachtdiensttoelage
wordt vastgesteld op 9950 euro. De functie- en wachtdiensttoelage
wordt maandelijks en onder dezelfde voorwaarden als de wedde
uitbetaald. Ze wordt gekoppeld aan de spilindex 138,01.

De functie- en wachtdiensttoelage is niet verschuldigd als:

1° ofwel de gewestelijke kanselier om welke reden ook meer dan
dertig opeenvolgende werkdagen afwezig is; in dat geval wordt de
toelage geschorst met terugwerkende kracht vanaf de eerste dag van de
afwezigheid in geval van schorsing van de begunstigde, en dit voor de
volledige duur van de schorsing.

2° ofwel de gewestelijke kanselier het voordeel van zijn/haar
bezoldiging verliest of hij/zij een wachtvergoeding geniet; in dit geval
gaat de schorsing van de toelage in vanaf de eerste afwezigheidsdag.
Indien de voorwaarden voor toekenning van de toelage slechts
gedurende een periode van het jaar vervuld zijn, wordt het bedrag van
de toelage berekend naar evenredigheid van die periode van het jaar.

Art. 11. De artikelen 362 tot 368 en 385 van het statuut zijn niet van
toepassing op de gewestelijke kanselier.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op 15 december 2024.

Art. 13. De minister-president en de minister bevoegd voor het
Openbaar Ambt worden, elk van wat hen betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 oktober 2024.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De minister-president van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De minister bevoegd voor het Openbaar Ambt,
S. GATZ

9° un congé pour convenances personnelles;

10° un congé pour être mis à disposition du Roi ou des Princes et
Princesses de Belgique;

11° un congé parental hors de l’interruption de carrière.

12° l’autorisation d’exercer une fonction d’administrateur dans un
comité de gestion d’une société de droit public ou privé ou d’une
association sans but lucratif dont l’objet social entre dans le champ des
compétences de sa fonction.

13° un congé pour mobilité intrarégionale.

Art. 8. Sans pré judice de l’application de la loi du
14 décembre 2000 fixant certains aspects de l’aménagement du temps
de travail dans le secteur public , le chancelier régional peut se voir
imposer selon les nécessités de service, d’effectuer des prestations
supplémentaires en dehors de son régime normal de travail ainsi que
des plages de disponibilités pour recevoir de l’information et/ou des
instructions de travail.

Art. 9. Le chancelier régional est inscrit d’office dans le rôle de garde
du service d’appui au secrétaire du Gouvernement du service admi-
nistratif de chancellerie régionale.

Ce rôle de garde est organisé par le Secrétaire du Gouvernement de
manière à assurer une permanence tout au long de l’année , y compris
la nuit , la samedi , le dimanche et jours fériés.

Art. 10. Le chancelier régional bénéficie d’une allocation unique de
fonction et de garde.

Le montant annuel forfaitaire de l’allocation de fonction et de garde
est fixé à 9950 euros. L’allocation de fonction et de garde est payée
mensuellement et aux mêmes conditions que le traitement. Elle est liée
à l’indice-pivot 138,01.

L’allocation de fonction et de garde n’est pas due lorsque :

1° soit le chancelier régional est absent, pour quelque raison que ce
soit, pendant plus de trente jours ouvrables successifs; dans ce cas, la
suspension de l’allocation s’opère avec effet rétroactif au premier jour
de l’absence en cas de suspension du bénéficiaire, pour toute la durée
de la suspension.

2° soit le chancelier régional perd le bénéfice de sa rémunération ou
bénéficie d’une rémunération d’attente; dans ce cas, la suspension de
l’allocation s’opère dès le premier jour d’absence. Si les conditions
d’octroi de l’allocation sont remplies pendant une période de l’année
seulement, son montant est calculé proportionnellement à cette période
de l’année.

Art. 11. Les articles 362 à 368 et 385 du statut ne s’appliquent pas au
chancelier régional.

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le 15 décembre 2024.

Art. 13. Le Ministre-Président et le Ministre ayant la Fonction
publique dans ses attributions sont chargés , chacun pour ce qui les
concernent , de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, 17 octobre 2024.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

Le Ministre chargé de la Fonction Publique ,
S. GATZ
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2024/010551]
5 NOVEMBER 2024. — Koninklijk besluit tot afzetting

en benoeming van een Regeringscommissaris bij de NMBS

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, artikel 162nonies, § 1, inge-
voegd bij de wet van 22 maart 2002 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 11 december 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 juli 2008 tot vaststelling van de
bezoldiging van de Regeringscommissaris bij de NMBS en Infrabel,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 december 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 april 2023 tot afzetting en
benoeming van een Regeringscommissaris bij de NMBS;

Overwegende dat een Regeringscommissaris dient te worden benoemd
om, in naam van de minister die bevoegd is voor het toezicht op het
overheidsbedrijf NMBS, het toezicht uit te oefenen op de naamloze
vennootschap van publiek recht NMBS;

Overwegende dat Mijnheer Bernard Swartenbroekx over de nodige
competenties beschikt en dat rekening moet worden gehouden met zijn
kandidatuur in het kader van de benoeming als Regeringscommissaris
bij de naamloze vennootschap van publiek recht NMBS;

Overwegende dat Mijnheer Bernard Swartenbroekx een diploma
heeft in de rechten en in boekhouding en management. Hij heeft een
grote kennis van de spoorwegsector vergaard als adviseur binnen de
Directie Duurzame Mobiliteit en Spoorwegbeleid van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer. Hij werkt momenteel als
adviseur in de cel spoor binnen de strategische beleidscel van de
federale Minister van Mobiliteit. Zijn vorming en de uitvoering van
deze functies maakten het voor hem mogelijk kennis en ervaring te
vergaren op het gebied van recht, mobiliteit, overheidsbedrijven,
budgetbeheer en beheer van overheidsfinanciën;

Overwegende dat Mevrouw Tanja Bruynseels over de nodige
competenties beschikt en dat rekening moet worden gehouden met
haar kandidatuur in het kader van de benoeming als plaatsvervanger
van de Regeringscommissaris bij de naamloze vennootschap van
publiek recht NMBS;

Overwegende dat Mevrouw Tanja Bruynseels een diploma heeft in
de bedrijfs- en managementwetenschappen. Zij bekleedt momenteel de
functie van Directeur binnen de strategische beleidscel van de federale
Minister van Mobiliteit en voorheen de functies van diensthoofd van de
afdeling overheidsopdrachten bij Leefmilieu Brussel. Ze heeft ervaring
als regeringscommissaris bij Infrabel en skeyes. Haar verschillende
functies tonen aan dat zij kennis en ervaring heeft in materies inzake
overheidsbeheer, alsook in materies inzake mobiliteit en
overheidsbedrijven;

Overwegende dat de Minister van Mobiliteit bevoegd is voor de
NMBS;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan Mevrouw Juliette Walckiers wordt eervol ontslag
verleend uit haar mandaat als Regeringscommissaris bij NMBS.

Art. 2. Mijnheer Bernard Swartenbroekx wordt benoemd tot Rege-
ringscommissaris bij NMBS ter vervanging van Mevrouw Juliette
Walckiers.

Art. 3. Mevrouw Tanja Bruynseels wordt benoemd als plaatsver-
vanger van de Regeringscommissaris bij NMBS.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 december 2024.

Art. 5. De Minister van Mobiliteit is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te brussel, op 5 november 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2024/010551]
5 NOVEMBRE 2024. — Arrêté royal portant révocation et nomination

d’un commissaire du Gouvernement auprès de la SNCB

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, l’article 162nonies, § 1er, inséré par la loi du
22 mars 2002 et modifié par l’arrêté royal du 11 décembre 2013 ;

Vu l’arrêté royal du 4 juillet 2008 fixant la rémunération des
Commissaires du Gouvernement auprès de la SNCB et Infrabel,
modifié par l’arrêté royal du 11 décembre 2013 ;

Vu l’arrêté royal du 18 avril 2023 portant révocation et nomination
d’un commissaire du Gouvernement auprès de la SNCB ;

Considérant qu’il y a lieu de nommer un commissaire du Gouver-
nement en vue d’exercer, au nom du ministre qui a la tutelle de
l’entreprise publique SNCB dans ses attributions, le contrôle sur la
société anonyme de droit public SNCB ;

Considérant que Monsieur Bernard Swartenbroekx a les compétences
nécessaires et que sa candidature doit être prise en compte dans le cadre
de la nomination en tant que commissaire du Gouvernement auprès de
la société anonyme de droit public SNCB ;

Considérant que Monsieur Bernard Swartenbroekx est diplômé en
droit ainsi qu’en comptabilité et gestion. Il a acquis une grande
connaissance du secteur ferroviaire en tant que conseiller au sein de la
Direction Politique de Mobilité durable et ferroviaire du SPF Mobilité et
Transports. Actuellement, il exerce la fonction de conseiller dans la
cellule rail au sein de la cellule stratégique du Ministre fédéral de la
Mobilité. Sa formation et l’exercice de ces fonctions lui ont permis
d’acquérir des connaissances et de l’expérience dans les domaines du
droit, de la mobilité, des entreprises publiques, de la gestion budgétaire
et des finances publiques ;

Considérant que Madame Tanja Bruynseels dispose des compétences
nécessaires et que sa candidature doit être prise en compte dans le cadre
de la nomination en tant que suppléante du commissaire du Gouver-
nement auprès de la société anonyme de droit public SNCB ;

Considérant que Madame Tanja Bruynseels est diplômée en sciences
commerciales et de gestion en droit ainsi qu’en comptabilité et gestion.
Elle exerce actuellement la fonction de Directrice de la cellule straté-
gique du Ministre fédéral de la Mobilité et antérieurement les fonctions
de cheffe de sous-division et de service des marchés publics chez
Bruxelles Environnement. Elle possède l’expérience de commissaire du
gouvernement auprès d’Infrabel et de skeyes. Ses différentes fonctions
attestent de connaissances et d’expériences dans les matières de la
gestion publique, ainsi que dans les domaines de la mobilité et des
entreprises publiques ;

Considérant que le Ministre de la Mobilité est compétent pour la
SNCB ;

Sur la proposition du Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable de son mandat de commissaire du
Gouvernement auprès de la SNCB est accordée à Madame Juliette
Walckiers

Art. 2. Monsieur Bernard Swartenbroekx est nommé commissaire
du Gouvernement auprès de la SNCB, en remplacement de Madame
Juliette Walckiers.

Art. 3. Madame Tanja Bruynseels est nommée suppléante du commis-
saire du Gouvernement auprès de la SNCB.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 2024.

Art. 5. Le Ministre de la Mobilité est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 novembre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
G. GILKINET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2024/205845]
28 NOVEMBER 2024. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 14 juni 2023 houdende benoeming van de
leden en de voorzitter van het Algemeen Beheerscomité voor het
sociaal statuut der zelfstandigen

De Minister van Zelfstandigen,

Gelet op de wet van 30 december 1992 houdende sociale en diverse
bepalingen, inzonderheid op artikel 108;

Gelet op het ministerieel besluit van 14 juni 2023 houdende
benoeming van de leden en de voorzitter van het Algemeen Beheers-
comité voor het sociaal statuut van de zelfstandigen;

Gelet op de voordrachten gedaan door de Minister van zelfstandigen
en de FOD Sociale Zekerheid,

Besluit:

Artikel 1. De heer VANHUYSSE, Sven wordt benoemd tot werkend
lid, met stemrecht, van het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal
statuut der zelfstandigen, als leidend ambtenaar van de DG Zelfstan-
digen van de FOD Sociale Zekerheid, ter vervanging van de
heer VANDECAVEY, Bernard, wiens mandaat hij zal voleindigen.

Art. 2. Mevrouw DELFORGE, Julie wordt benoemd tot plaatsver-
vangend lid, met stemrecht, van het Algemeen Beheerscomité voor het
sociaal statuut der zelfstandigen, als vertegenwoordiger van de Minister
die het sociaal statuut van de zelfstandigen onder zijn bevoegdheid
heeft, ter vervanging van de heer VANHUYSSE Sven, wiens mandaat
zij zal voleindigen.

Art. 3. Mevrouw JANSSENS, Janneke wordt benoemd tot plaats-
vervangend lid, met stemrecht, van het Algemeen Beheerscomité voor
het sociaal statuut der zelfstandigen, als vertegenwoordiger van de
Minister die het sociaal statuut van de zelfstandigen onder zijn
bevoegdheid heeft, ter vervanging van mevrouw VANOOTEGHEM
Julie, wiens mandaat zij zal voleindigen.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 28 november 2024.

D. CLARINVAL

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/010923]
Rechterlijke Orde

Bij beschikking van 7 november 2024 van de voorzitter van de
rechtbank van eerste aanleg te Namen, is de aanwijzing van mevr.
Bourgeois C., tot de functie van plaatsvervangend magistraat in deze
rechtbank, hernieuwd voor een periode van één jaar met ingang van
1 augustus 2024.

Bij koninklijke besluiten van 20 november 2024,
dat uitwerking heeft sedert 31 augustus 2024 ’s avonds, wordt aan

dhr. Dalne C., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van
plaatsvervangend rechter in de politierechtbank Waals-Brabant.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
- is de benoeming van mevr. Mattiuz I., tot de functie van

plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken en internerings-
zaken, gespecialiseerd in sociale re-integratie, voor het rechtsgebied
van het hof van beroep te Brussel, hernieuwd voor een termijn van vier
jaar met ingang van 25 oktober 2024.

- dat in werking treedt op 31 januari 2025 ’s avonds, wordt aan dhr.
Molitor P., ontslag verleend uit zijn ambt van plaatsvervangend rechter
in het vredegerecht van het kanton Spa.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
- dat in werking treedt op 31 januari 2025 ’s avonds, wordt aan dhr.

Jammaer T., ontslag verleend uit zijn ambt van plaatsvervangend
rechter in het vredegerecht van het vierde kanton Luik.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2024/205845]
28 NOVEMBRE 2024. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-

tériel du 14 juin 2023 portant nomination des membres et du
président du Comité général de gestion pour le statut social des
travailleurs indépendants

Le Ministre des Indépendants,

Vu la loi du 30 décembre 1992 portant des dispositions sociales et
diverses, l’article 108;

Vu l’arrêté ministériel du 14 juin 2023 portant nomination des
membres et du président du Comité général de gestion pour le statut
social des travailleurs indépendants;

Vu les propositions faites par le Ministre des indépendants et le SPF
Sécurité sociale,

Arrête :

Article 1er. Monsieur VANHUYSSE, Sven est nommé membre
effectif, ayant voix délibérative, du Comité général de gestion pour le
statut social des travailleurs indépendants, en tant que fonctionnaire
dirigeant de la DG Indépendants du SPF Sécurité Sociale, en rempla-
cement de Monsieur VANDECAVEY, Bernard, dont il achèvera le
mandat.

Art. 2. Madame DELFORGE, Julie est nommée membre suppléant,
ayant voix délibérative, du Comité général de gestion pour le statut
social des travailleurs indépendants, en tant que représentant du
Ministre qui a le statut social des travailleurs indépendants dans ses
attributions, en remplacement de Monsieur VANHUYSSE Sven, dont
elle achèvera le mandat.

Art. 3. Madame JANSSENS, Janneke est nommée membre suppléant,
ayant voix délibérative, du Comité général de gestion pour le statut
social des travailleurs indépendants, en tant que représentant du
Ministre qui a le statut social des travailleurs indépendants dans ses
attributions, en remplacement de Madame VANOOTEGHEM, Julie
dont elle achèvera le mandat.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 28 novembre 2024.

D. CLARINVAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/010923]
Ordre judiciaire

Par ordonnance du 7 novembre 2024 du président du tribunal de
première instance de Namur, la désignation de Mme Bourgeois C., aux
fonctions de magistrat suppléant à ce tribunal, est renouvelée pour une
période d’un an prenant cours le 1er août 2024.

Par arrêtés royaux du 20 novembre 2024,
- produisant ses effets le 31 août 2024 au soir, est acceptée, à sa

demande, la démission de M. Dalne C., de ses fonctions de juge
suppléant au tribunal de police du Brabant wallon.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
- la nomination de Mme Mattiuz I., à la fonction d’assesseur

suppléant en application des peines et internement, spécialisé en
réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est
renouvelée pour un terme de quatre ans prenant cours le 25 octobre 2024.

- entrant en vigueur le 31 janvier 2025 au soir, est acceptée la
démission de M. Molitor P., de ses fonctions de juge suppléant à la
justice de paix du canton de Spa.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
- entrant en vigueur le 31 janvier 2025 au soir, est acceptée la

démission de M. Jammaer T., de ses fonctions de juge suppléant à la
justice de paix du quatrième canton de Liège.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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- dat in werking treedt op 31 december 2024 ’s avonds, is aan dhr.
Tihon A., eervol ontslag verleend uit zijn ambt van plaatsvervangend
rechter in het vredegerecht van het eerste kanton Luik.

- dat in werking treedt op 31 januari 2025 ’s avonds, wordt aan dhr.
Paquot J., ontslag verleend uit zijn ambt van plaatsvervangend rechter
in de rechtbank van eerste aanleg te Luik, afdeling Luik.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
- is de benoeming van mevr. Arnould S., tot de functie van

plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken en internerings-
zaken, gespecialiseerd in sociale re-integratie, voor het rechtsgebied
van het hof van beroep te Brussel, hernieuwd voor een termijn van vier
jaar met ingang van 8 november 2024.

Bij beschikking van 21 november 2024 van de voorzitter van de
ondernemingsrechtbank te Luik, is het adjunct-mandaat van afdelings-
voorzitter van dhr. Bouvier A. hernieuwd voor een periode van drie
jaar met ingang van 11 januari 2025.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/011027]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 19 november 2024,
- zijn benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste aanleg

Oost-Vlaanderen:
- de heer Branteghem J., master in de rechten, kandidaat-magistraat

bij de hoven en rechtbanken;
- mevr. Reynebeau M., master in de rechten;
- de heer Van der Hauwaert, B., master in de rechten, kandidaat-

magistraat bij de hoven en rechtbanken;
Zij zijn, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de rechtbank van

eerste aanleg West-Vlaanderen;
- zijn benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste aanleg

West-Vlaanderen:
- de heer Debruyne N., master in de rechten, substituut-procureur

des Konings bij het parket Oost-Vlaanderen;
- mevr. Demyttenaere, S., master in de rechten, advocaat;
- mevr. Traest, L., master in de rechten, kandidaat-magistraat bij de

hoven en rechtbanken;
Zij zijn, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de rechtbank van

eerste aanleg Oost-Vlaanderen;
- is mevr. Coste J., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd tot

rechter in de rechtbank van eerste aanleg Luik;
Zij is, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de rechtbanken van

eerste aanleg Luxemburg en Namen;
- is mevr. De Bearemaeker, V. benoemd tot werkend assessor in

strafuitvoeringszaken en interneringszaken gespecialiseerd in klinische
psychologie voor het hof van beroep te Bergen.

Bij koninklijke besluiten van 20 november 2024,
- is mevr. Laruelle J., master in de rechten, substituut-procureur des

Konings bij het parket Luik, benoemd tot rechter in de rechtbank van
eerste aanleg Luik;

Zij is, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de rechtbanken van
eerste aanleg Namen en Luxemburg;

- is mevr. Seret M., licentiaat in de rechten, afdelingsprocureur bij het
parket Luxemburg, benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste
aanleg Luxemburg;

Zij is, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de rechtbanken van
eerste aanleg Namen en Luik;

- zijn benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste aanleg Namen:
- mevr. Bonté, S., licentiaat in de rechten, substituut-procureur des

Konings bij het parket Waals-Brabant;

- entrant en vigueur le 31 décembre 2024 au soir, est accordée la
démission honorable de M. Tihon A., de ses fonctions de juge suppléant
à la justice de paix du premier canton de Liège.

- entrant en vigueur le 31 janvier 2025 au soir, est acceptée la
démission de M. Paquot J., de ses fonctions de juge suppléant au
tribunal de première instance de Liège, division de Liège.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
- la nomination de Mme Arnould S., à la fonction d’assesseur

suppléant en application des peines et internement, spécialisé en
réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est
renouvelée pour un terme de quatre ans prenant cours le
8 novembre 2024.

Par ordonnance du 21 novembre 2024 du président du tribunal de
l’entreprise de Liège, le mandat adjoint de président de division de M.
Bouvier A. est renouvelé pour une période de trois ans prenant cours le
11 janvier 2025.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/011027]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 19 novembre 2024,
- sont nommés juge au tribunal de première instance de Flandre

orientale:
- M. Branteghem J., titulaire d’un master en droit, candidat-magistrat

près des cours et tribunaux;
- Mme Reynebeau M., titulaire d’un master en droit;
- M. Van der Hauwaert, B., titulaire d’un master en droit, candidat-

magistrat près des cours et tribunaux;
Ils sont nommés, à titre subsidiaire, juge au tribunal de première

instance de Flandre occidentale;
- sont nommés juge au tribunal de première instance de Flandre

occidentale:
- M. Debruyne N., titulaire d’un master en droit, substitut du

procureur du Roi près le parquet Flandre orientale;
- Mme Demyttenaere, S., titulaire d’un master en droit, avocat;
- Mme Traest, L., titulaire d’un master en droit, candidat-magistrat

près des cours et tribunaux;
Ils sont nommés, à titre subsidiaire, juge au tribunal de première

instance de Flandre orientale;
- Mme Coste, J., licenciée en droit, avocat, est nommée juge au

tribunal de première instance de Liège;
Elle est nommée, à titre subsidiaire, juge aux tribunaux de première

instance de Luxembourg et de Namur;
- Mme De Bearemaeker, V. est nommée assesseur effectif en

application des peines et internement, spécialisé en psychologie
clinique, pour le ressort de la cour d’appel de Mons.

Par arrêtés royaux du 20 novembre 2024,
- Mme Laruelle J., titulaire d’un master en droit, substitut du

procureur du Roi près le parquet de Liège, est nommée juge au tribunal
de première instance de Liège;

Elle est nommée, à titre subsidiaire, juge aux tribunaux de première
instance de Namur et de Luxembourg;

- Mme Seret M., licenciée en droit, procureur de division près le
parquet du Luxembourg, est nommée juge au tribunal de première
instance du Luxembourg;

Elle est nommée, à titre subsidiaire, juge aux tribunaux de première
instance de Namur et de Liège;

- sont nommées juge au tribunal de première instance de Namur:
- Mme Bonté, S., licenciée en droit, substitut du procureur du Roi près

le parquet du Brabant wallon;
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- mevr. Bruisseret, J., licentiaat in de rechten, substituut-procureur
des Konings bij het parket Waals-Brabant;

Zij zijn, in subsidiaire orde, benoemd tot rechter in de rechtbanken
van eerste aanleg Luik en Luxemburg;

- zijn benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste aanleg
Henegouwen:

- mevr. Leclercq S., licentiaat in de rechten, notarieel jurist;
- mevr. Legrand C., master in de rechten, kandidaat-magistraat bij de

hoven en rechtbanken;
- dat in werking treedt op de dag van de eedaflegging dewelke niet

mag gebeuren voor 1 januari 2025, is mevr. Crasson M., licentiaat in de
rechten, rechter bij de familie-en jeugdrechtbank in de rechtbank van
eerste aanleg Luik, benoemd tot vrederechter van het kanton Sprimont.

Zij is, in subsidiaire orde, benoemd tot vrederechter in elk kanton van
het gerechtelijk arrondissement Luik;

- is mevr. Laurent V., licentiaat in de rechten, vrederechter van het
kanton Dinant, benoemd tot vrederechter van het eerste kanton
Namen.

Zij is, in subsidiaire orde, benoemd tot vrederechter in elk kanton van
het gerechtelijk arrondissement Namen.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/011056]
Rechterlijke Orde

Erratum:
In het Belgisch Staatsblad van 3 oktober 2024, bladzijde 2024009176,

lijnen 1 tot en met 3, dient men te lezen:
“hoofdsecretaris in de klasse A4 bij het parket Bergen”

Bij koninklijk besluit van 29 september 2024, wordt het koninklijk
besluit van 9 juli 2024, waarbij mevr. M’Sadek C., werd benoemd als
stagiair in de klasse A1 met de titel van attaché bij de gemeenschap-
pelijke steundienst bij het College van procureurs-generaal en het
College van het openbaar ministerie, als nietig beschouwd.

Bij koninklijk besluit 12 augustus 2024, uitwerking hebbend met
ingang van 30 april 2025 ‘s avonds, is mevr. Gobert I, hoofdgriffier in
klasse A2 bij de rechtbank van eerste aanleg van Luxemburg, op haar
verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 29 september 2024, in werking tredend op
31 mei 2025 ‘s avonds, is mevr. Minten M., secretaris bij het parket bij
et arbeidshof te Brussel, op haar verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 7 oktober 2024, in werking tredend op
30 april 2025 ‘s avonds, is de heer Hoofd M., secretaris bij het parket
Antwerpen, op zijn verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

- Mme Buisseret J., licenciée en droit, substitut du procureur du Roi
près le parquet du Brabant wallon;

Elles sont nommées, à titre subsidiaire, juge au aux tribunaux de
première instance de Liège et du Luxembourg;

- sont nommées juge au tribunal de première instance du Hainaut:

- Mme Leclercq S., licenciée en droit, juriste notariale;
- Mme Legrand C., titulaire d’un master en droit, candidat-magistrat

auprès des cours et tribunaux;
- entrant en vigueur à la date de la prestation de serment laquelle ne

peut avoir lieu avant le 1er janvier 2025, Mme Crasson M., licenciée en
droit, juge au tribunal de la famille et de la jeunesse au tribunal de
première instance de Liège, est nommée juge de paix du canton de
Sprimont.

Elle est nommée, à titre subsidiaire, juge de paix dans chaque canton
de l’arrondissement judiciaire de Liège;

- Mme Laurent V., licenciée en droit, juge de paix du canton de
Dinant, est nommée juge de paix du premier canton de Namur.

Elle est nommée, à titre subsidiaire, juge de paix dans chaque canton
de l’arrondissement judiciaire de Namur.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/011056]
Ordre Judiciaire

Erratum:
Au Moniteur belge du 3 octobre 2024, page 2024009176, lignes 1 à 3, il

convient de lire :
“ secrétaire en chef dans la classe A4 au parquet de Mons”.

Par arrêté royal du 29 septembre 2024, l’arrêté royal du 9 juillet 2024 par
lequel Mme M’Sadek C. est nommée stagiaire dans la classe A1 avec le
titre d’attaché aux service d’appui commun auprès du Collège des
procureurs-généraux et auprès du Collège du ministère public, est
considéré comme non avenu.

Par arrêté royal du 12 août 2024, produisant ses effets le 30 avril 2025 au
soir, Mme Gobert I., greffier-chef de service dans la classe A2 au tribunal
de première instance du Luxembourg, est admise à la retraite à sa
demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 29 septembre 2024, entrant en vigueur le
31 mai 2025 au soir, Mme Minten M., secrétaire au parquet près la cour
du travail de Bruxelles, est admise à la retraite à sa demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 7 octobre 2024, entrant en vigueur le 30 avril 2025 au
soir, M. Hoofd M., secrétaire au parquet d’Anvers, est admis à la retraite
à sa demande.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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Bij koninklijk besluit van 6 september 2024, in werking tredend op
31/12/2024 2025, is de heer Lemmens H., secretaris bij het parket
Limburg, op zijn verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 18 oktober 2024, in werking tredend op
30 april 2025 ‘s avonds, is de heer Mertens I., secretaris bij het
arbeidsauditoraat Halle-Vilvoorde, op zijn verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
zijn vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 29 september 2024 is aan mevr. Ruysschaert
V., stagiair referendaris in de klasse A1 in het rechtsgebied van het hof
van beroep te Antwerpen, op haar verzoek ontslag verleend uit haar
ambt;

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 30 september 2024 ’s
avonds;

Bij koninklijk besluit van 12 augustus 2024 is aan mevr. Debande A.,
referendaris in de klasse A1 in het rechtsgebied van het hof van beroep
te Brussel, op haar verzoek ontslag verleend uit haar ambt.

Dit besluit treedt in werking op de avond van 29 juli 2024 ‘s avonds.

Bij koninklijk besluit van 20 oktober 2024 is aan mevr. Katz V.,
referendaris in de klasse A1 in het rechtsgebied van het hof van beroep
te Brussel, op haar verzoek ontslag verleend uit haar ambt.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 30 september 2024 ’s
avonds.

Bij koninklijk besluit van 29 september 2024 wordt het ontslag van
mevr. Tshimanga B., referendaris in de klasse A1 binnen het rechtsge-
bied van het hof van beroep te Luik, op haar verzoek aanvaard.

Dit besluit treedt in werking op de avond van 30 september 2024;

Bij koninklijk besluit van datum 16 september 2024, is aan mevr.
Wasteels S., griffier bij het hof van beroep te Antwerpen, op haar
verzoek ontslag verleend uit haar ambt;

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 31 augustus 2024 ’s
avonds;

Bij koninklijk besluit van 20 oktober 2024, is aan mevr. Grunewald J.,
griffier bij de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, op haar
verzoek ontslag verleend uit haar ambt.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 30 september 2024 ’s
avonds.

Bij koninklijk besluit van 16 september 2024, is aan mevr. Colpé C.,
griffier bij de ondernemingsrechtbank Gent, gerechtelijk arrondisse-
ment Oost-Vlaanderen, op haar verzoek ontslag verleend uit haar ambt.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 30 augustus 2024 ’s
avonds;

Bij koninklijk besluit van 16 september 2024 is aan mevr. Grootaers
E., griffier bij de vredegerechten van het arrondissement Limburg, op
haar verzoek ontslag verleend uit haar ambt;

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 30 september 2024 ’s
avonds;

Par arrêté royal du 6 septembre 2024, entrant en vigueur le
31 décembre 2024 au soir, M. Lemmens H., secrétaire au parquet
Limbourg, est admis à la retraite à sa demande.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé 0 porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 18 octobre 2024, entrant en vigueur le
30 avril 2025 au soir, M. Mertens I., secrétaire à l’auditorat du travail
Hal-Vilvorde, est admise à la retraite à sa demande.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 29 septembre 2024, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Ruysschaert V., stagiaire référendaire dans la classe
A1 dans le ressort de la cour d’appel D’Anvers;

Le présent arrêté produit ses effets le 30 septembre 2024n au soir ;

Par arrêté royal du 12 août 2024, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Debande A., référendaire dans la classe A1 dans le
ressort de la cour d’appel de Bruxelles.

Le présent arrêté produit ses effets le 29 juillet 2024 au soir.

Par arrêté royal du 20 octobre 2024, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Katz V., référendaire dans la classe A1 dans le
ressort de la cour d’appel de Bruxelles.

Le présent arrêté produit ses effets le 30 septembre 2024 au soir.

Par arrêté royal du 29 septembre 2024, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Tshimanga B., référendaire dans la classe A1 dans le
ressort de la cour d’appel de Liège.

Le présent arrêté produit ses effets le 30 septembre 2024 au soir ;

Par arrêté royal du 16 septembre 2024, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Wasteels S., greffier à la cour d’appel d’Anvers

Le présent arrêté produit ses effets le 31 aout 2024 au soir ;

Par arrêté royal du 20 octobre 2024, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Grunewald J., greffier au tribunal de première
instance de Flandre occidentale.

Le présent arrêté entre en vigueur le 30 septembre 2024 au soir.

Par arrêté royal du 16 septembre 2024, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Colpé C., greffier au tribunal de l’entreprise de
Gand, arrondissement judiciaire de Flandre orientale.

Le présent arrêté produit ses effets le 30 août 2024 au soir ;

Par arrêté royal du 16 septembre 2024, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Grootaers E., greffier aux justices de paix de
l’arrondissement de Limbourg;

Le présent arrêté entre en vigueur le 30 septembre 2024 au soir ;
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Bij koninklijk besluit van 28 oktober 2024, is aan mevr. Fonteyn A.,
griffier bij de politierechtbank Oost-Vlaanderen, op haar verzoek
ontslag verleend uit haar ambt.

Dit besluit treedt in werking op 5 november 2024 ’s avonds;

Bij koninklijk besluit van datum 16 september 2024, is aan mevr.
Scarpone L., attaché in de klasse A1 bij de gemeenschappelijke
steundienst bij het College van hoven en rechtbanken, op haar verzoek
ontslag verleend uit haar ambt;

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 30 augustus 2024 ’s
avonds;

Bij koninklijk besluit van datum 7 oktober 2024, is aan mevr. Van
Laethem A., parketjurist in de klasse A1 in het rechtsgebied van het hof
van beroep te Antwerpen, op haar verzoek ontslag verleend uit haar
ambt;

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 30 september 2024 ’s
avonds;

Bij koninklijk besluit van 29 september 2024, is aan mevr. D’hondt J.,
parketjurist in de klasse A1 in het rechtsgebied van het hof van beroep
Brussel, op haar verzoek ontslag verleend uit haar ambt;

Dit besluit treedt in werking op 30 september 2024 ‘s avonds

Bij koninklijk besluit van datum 26 september 2024, is aan mevr.
Gregoire L., stagiair in de hoedanigheid van attaché in de klasse A1 bij
de gemeenschappelijke steundienst bij het College van hoven en
rechtbanken, op haar verzoek ontslag verleend uit haar ambt.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 14 september 2024
’s avonds.

Bij koninklijk besluit van 20 oktober 2024 wordt de mevr. Cormont C.
definitief benoemd in de klasse A1 met de titel van referendaris bij het
hof van beroep Bergen.

Dit besluit treedt in werking op 4 juli 2024.

Bij koninklijk besluit van 20 oktober 2024 wordt mevr. Dierick N.
definitief benoemd in de graad van griffier bij de Franstalige rechtbank
van eerste aanleg Brussel.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 4 september 2024.

Bij koninklijk besluit van 20 oktober 2024 wordt de heer Oudghiri
Idrissi O. definitief benoemd in de graad van griffier bij de Franstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 4 september 2024.

Bij koninklijk besluit van 26 september 2024 wordt mevr. Deschepper
E. definitief benoemd in de graad van griffier bij rechtbank van eerste
aanleg Namen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 23 augustus 2024.

Bij koninklijk besluit van 26 september 2024 wordt mevr. Biemans M.
definitief benoemd in de klasse A1 met de titel van attaché bij de griffie
van de rechtbank van eerste aanleg van Waals-Brabant.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 10 juli 2024.

Par arrêté royal du 28 octobre 2024, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Fonteyn A., greffier au tribunal de police de
Flandres orientale.

Le présent arrêté produit ses effets le 5 novembre 2024 au soir.

Par arrêté royal du 16 septembre 2024, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Scarpone L., attaché dans la classe A1 au service
d’appui commun auprès du Collège des cours et tribunaux .

Le présent arrêté produit ses effets le 30 aout 2024 au soir ;

Par arrêté royal du 7 octobre 2024, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Van Laethem A., ressort de la cour d’appel d’Anvers

Le présent arrêté produit ses effets le 30 septembre 2024 au soir ;

Par arrêté royal du 29 septembre 2024, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme D’hondt J., juriste de parquet dans la classe A1 dans
le ressort de la cour d’appel de Bruxelles ;

Le présent arrêté entre en vigueur le 30 septembre 2024 au soir ;

Par arrêté royal du 26 septembre 2024, est acceptée à sa demande, la
démission de Mme Gregoire L., en qualité de stagiaire attaché dans la
classe A1 au service d’appui commun auprès du Collège des cours et
tribunaux.

Le présent arrêté produit ses effets le 14 septembre 2024 au soir.

Par arrêté royal du 20 octobre 2024, est nommée à titre définitif dans
la classe A1 avec le titre référendaire à la cour d’appel de Mons, Mme
Cormont C.

Le présent arrêté produit ses effets le 4 juillet 2024.

Par arrêté royal du 20 octobre 2024, est nommée à titre définitif dans
le grade de greffier au tribunal de première instance francophone de
Bruxelles, Mme Dierick N.

Le présent arrêté produit ses effets le 4 septembre 2024.

Par arrêté royal du 20 octobre 2024, est nommé à titre définitif dans
le grade de greffier au tribunal de première instance francophone de
Bruxelles, M. Oudghiri Idrissi O.

Le présent arrêté produit ses effets le 4 septembre 2024.

Par arrêté royal du 26 septembre 2024, est nommée à titre définitif
dans le grade de greffier au tribunal de première instance de Namur,
Mme Deschepper E.

Le présent arrêté produit ses effets le 23 août 2024.

Par arrêté royal du 26 septembre 2024, est nommée à titre définitif
dans la classe A1 avec le titre d’attaché au greffe du tribunal de
première instance du Brabant wallon, Mme Biemans M.

Le présent arrêté produit ses effets le 10 juillet 2024.
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Bij koninklijk besluit van 23 september 2024 wordt mevr. Godart J.
definitief benoemd in de klasse A1 met de titel van attaché bij de griffie
van arbeidsrechtbank Henegouwen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juni 2023.

Bij koninklijk besluit van 16 september 2024 wordt de mevr. Body F.,
definitief benoemd in de graad van attaché bij de politierechtbank
Henegouwen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 30 juli 2024.

Bij koninklijk besluit van 12 augustus 2024 wordt mevr. Renwa V.,
definitief benoemd in de klasse A1 met de titel van parketjurist in het
rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel;

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 5 mei 2024 ’s avonds;

Bij koninklijk besluit van 18 oktober 2024 wordt mevr. Delcroix A.
definitief benoemd in de graad van secretaris bij het parket Bergen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 6 september 2024.

Bij koninklijk besluit van 20 oktober 2024 wordt mevr. De Vos M.,
definitief benoemd in de klasse A1 met de titel van parketjurist bij het
parket Halle-Vilvoorde.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 9 oktober 2024;

Bij koninklijk besluit van 20 oktober 2024 wordt de heer Browet N.
definitief benoemd in de klasse A1 met de titel van attaché bij de
gemeenschappelijke ondersteunende dienst van het College van hoven
en rechtbanken.

Dit besluit treedt in werking op 25 september 2024.

Bij koninklijk besluit van 20 oktober 2024 wordt mevr. Monterosso E.
definitief benoemd in de klasse A1 met de titel van attaché bij de
gemeenschappelijke steundienst bij het College van hoven en recht-
banken.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 4 september 2024.

Bij koninklijk besluit van 24 september 2024 wordt mevr. Feito Kiczak
M. definitief benoemd in de graad van attaché bij de gemeenschappe-
lijke steundienst bij het College van procureurs-generaal en het College
van het openbaar ministerie.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 31 augustus 2024.

Bij koninklijk besluit van 12 juni 2024 wordt mevr. Tonka A. definitief
benoemd in de klasse A1 met de titel van attaché bij de gemeenschap-
pelijke steundienst bij het College van het openbaar ministerie

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 19 april 2024.

Bij koninklijk besluit van 16 september 2024 wordt mevr. Dagoberti
T., definitief benoemd in de klasse A1 met de titel van attaché

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 27 juni 2024;

Bij koninklijk besluit van 18 oktober 2024 wordt de heer Fontaine C.
definitief benoemd in de klasse A1 met de titel van attaché Beheer en
Infrastructuur.

Dit besluit treedt in werking op 15 september 2024.

Par arrêté royal du 23 septembre 2024, est nommée à titre définitif
dans la classe A1 avec le titre d’attaché au greffe du tribunal du travail
du Hainaut, Mme Godart J.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er juin 2023.

Par arrêté royal 16 septembre 2024, est nommée à titre définitif dans
le grade d’attaché au tribunal de police du Hainaut, Mme Body F.,

Le présent arrêté produit ses effets le 30 juillet 2024.

Par arrêté royal du 12 août 2024, est nommée à titre définitif dans la
classe A1 avec le titre de juriste parquet dans le ressort de la cour
d’appel de Bruxelles, Mme Renwa V.

Le présent arrêté produit ses effets le 5 mai 2024.

Par arrêté royal du 18 octobre 2024, est nommée à titre définitif dans
le grade de secrétaire au parquet de Mons, Mme Delcroix A.

Le présent arrêté produit ses effets le 6 septembre 2024.

Par arrêté royal du 20 octobre 2024, est nommée à titre définitif dans
la classe A1 avec le titre de juriste parquet au parquet Hal-Vilvorde
Mme De Vos M.

Le présent arrêté produit ses effets le 27 juin 2024.

Par arrêté royal du 20 octobre 2024, est nommé à titre définitif dans
la classe A1 avec le titre d’attaché au service d’appui commun auprès
du Collège des cours et tribunaux, M. Browet N.

Le présent arrêté produit ses effets le 25 septembre 2024.

Par arrêté royal du 20 octobre 2024, est nommée à titre définitif dans
la classe A1 avec le titre d’attaché au service d’appui commun auprès
du Collège des Cours et Tribunaux, Mme Monterosso E.

Le présent arrêté produit ses effets le 10 juillet 2024.

Par arrêté royal du 29 septembre 2024, est nommée à titre définitif
dans le grade d’attaché aule service d’appui commun auprès du
Collège des procureurs-généraux et auprès du Collège du ministère
public, Mme Feito Kiczak M.

Le présent arrêté produit ses effets le 31 août 2024.

Par arrêté royal du 12 juin 2024, est nommée à titre définitif dans la
classe A1 avec le titre d’attaché au service d’appui commun auprès du
Collège du ministère public, Mme Tonka A.

Le présent arrêté produit ses effets le 19 avril 2024.

Par arrêté royal du 16 septembre 2024, est nommée à titre définitif
dans la classe A1 avec le titre d’attaché Mme Dagoberti T.

Le présent arrêté produit ses effets le 27 juin 2024.

Par arrêté royal du 18 octobre 2024, est nommé à titre définitif dans
la classe A1 avec le titre d’attaché à la Direction et Infrastructure, M.
Fontaine C.

Le présent arrêté produit ses effets le 15 septembre 2024.
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Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/011079]
Notariaat

Bij koninklijk besluit van 21 maart 2024, dat in werking treedt op
4 december 2024, is aan de heer Claerhout J. ontslag verleend uit zijn
ambt van notaris ter standplaats Gent (grondgebied van het eerste
kanton).

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 21 maart 2024, dat in werking treedt op
31 december 2024, is aan de heer Dumont P. ontslag verleend uit zijn
ambt van notaris ter standplaats Borgworm.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 16 mei 2024, dat in werking treedt op
31 december 2024, is aan de heer Van Innis F. ontslag verleend uit zijn
ambt van notaris ter standplaats Kruisem.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 12 augustus 2024, dat in werking treedt op
13 december 2024, is aan de heer Van Eeckhoudt H ontslag verleend uit
zijn ambt van notaris ter standplaats Lennik.

Bij koninklijk besluit van 1 september 2024, dat in werking treedt op
8 december 2024, is aan de heer Jageneau E. ontslag verleend uit zijn
ambt van notaris ter standplaats Diepenbeek.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
De heer Van den Abbeele Ph. en mevr. Ruysen K., notarissen ter

standplaats Antwerpen (grondgebied van het tweede kanton) zijn
overgegaan tot de vorming van de associatie “Van den Abbeele &
Ruysen” met zetel ter standplaats Antwerpen (grondgebied van het
tweede kanton).

Deze associatie treedt in werking op 15 december 2024.
De bekendmaking van het koninklijk besluit 18 oktober 2024 in het

Belgisch Staatsblad van 8 november 2024, bladzijde 126747, waarbij aan
de heer Levecq B. ontslag is verleend uit zijn ambt van notaris ter
standplaats Herk-de-Stad dient als nietig te worden beschouwd.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/011079]
Notariat

Par arrêté royal du 21 mars 2024, entrant en vigueur le 4 décembre 2024,
est acceptée la démission de M. Claerhout J. de ses fonctions de notaire
à la résidence de Gand (territoire du premier canton).

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 21 mars 2024, entrant en vigueur le
31 décembre 2024, est acceptée la démission de M. Dumont P. de ses
fonctions de notaire à la résidence de Waremme.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 16 mai 2024, entrant en vigueur le 31 décembre 2024,
est acceptée la démission de M. Van Innis F. de ses fonctions de notaire
à la résidence de Kruisem.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 12 août 2024, entrant en vigueur le
13 décembre 2024, est acceptée la démission de M. Van Eeckhoudt H. de
ses fonctions de notaire à la résidence de Lennik.

Par arrêté royal du 1 septembre 2024, entrant en vigueur le
13 décembre 2024, est acceptée la démission de M. Jageneau E. de ses
fonctions de notaire à la résidence de Diepenbeek.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
M. Van den Abbeele Ph. et Mme Ruysen K.,., notaires à la résidence

d’Anvers (territoire du deuxième canton), ont procédé à la formation de
l’association « Van den Abbeele & Ruysen» dont le siège est établi à la
résidence d’Anvers (territoire du deuxième canton).

Cette association entre en vigueur le 15 décembre 2024.
La publication au Moniteur belge du 8 novembre 2024, page 126747, de

l’arrêté royal du 18 octobre 2024 par lequel la démission de M. Levecq
B. de ses fonctions de notaire à la résidence de Herk-de-Stad est
acceptée, doit être considérée comme nulle et non avenue.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2024/005099]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 3 mei 2024, wordt mevrouw Marijke
DEDRIE, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de klasse
A3, met de titel van adviseur bij FOD Financiën, met ingang van
1 juni 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2024/011150]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 24 november 2024 wordt mevrouw
Aysenur ÖNDER benoemd tot rijksambtenaar in de hoedanigheid van
attaché klasse A1 bij de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg met ingang van 1 september 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2024/011154]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 24 november 2024 wordt mevrouw
Sayanne LIMA PINTO benoemd tot rijksambtenaar in de hoedanigheid
van attaché klasse A1 bij de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg met ingang van 1 oktober 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2024/011161]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 24 november 2024 wordt mevrouw Inge
PYCK benoemd tot rijksambtenaar in de hoedanigheid van attaché
klasse A1 bij de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg met
ingang van 1 oktober 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2024/005099]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 3 mai 2024, Madame Marijke DEDRIE, est promue
par avancement à la classe supérieure dans la classe A3 avec le titre
d’adviseur au SPF Finances, à partir du 1 juin 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2024/011150]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 24 novembre 2024 Aysenur ÖNDER, est nommée
agent de l’Etat dans la qualité d’attaché classe A1 au SPF Emploi,
Travail et Concertation Sociale, à partir du 1er septembre 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2024/011154]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 24 novembre 2024 Madame Sayanne LIMA
PINTO, est nommée agent de l’Etat dans la qualité d’attaché classe A1
au SPF Emploi, Travail et Concertation Sociale, à partir du
1er octobre 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2024/011161]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 24 novembre 2024 Madame Inge PYCK, est
nommée agent de l’Etat dans la qualité d’attaché classe A1 au SPF
Emploi, Travail et Concertation Sociale, à partir du 1er octobre 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2024/205863]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Paritair

comité voor cardiologie, ingesteld bij de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging. — Hernieuwing van mandaten en benoeming van
leden

Bij koninklijk besluit van 26 november 2024, worden hernieuwd voor
een termijn van vier jaar, ingaande op 30 maart 2024, als leden van het
Paritair comité voor cardiologie, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering, de mandaten van :

1o als vertegenwoordigers van universiteiten :
- de dames GEVAERT Sofie en MOONEN Marie en de heren

DROOGMANS Steven en van de BORNE Philippe, in de
hoedanigheid van werkende leden;

- mevr. WEYTJENS Caroline en de heren ANCION Arnaud,
BONDUE Antoine en DE PAUW Michel, in de hoedanigheid
van plaatsvervangende leden.

2o als vertegenwoordigers van een wetenschappelijke geneeskun-
dige vereniging en de kringen voor continue opleiding :
- mevr. PASQUET Agnès en de heren LANCELLOTTI Patrizio

en WILLEMS Rik in de hoedanigheid van werkende leden.

Bij hetzelfde besluit, dat in werking treedt de dag van deze
bekendmaking, worden benoemd tot leden bij genoemd paritair
comité, voor een termijn verstrijkend op 29 maart 2028

1o als vertegenwoordigers van universiteiten :
- de heren CLAEYS Marc, JANSSENS Stefan en VANCRAEY-

NEST David, in de hoedanigheid van werkende leden;
- de heer HEIDBUCHEL Hein, in de hoedanigheid van plaats-

vervangend lid.
2o als vertegenwoordigers van een wetenschappelijke geneeskun-

dige vereniging en de kringen voor continue opleiding :
- de heer MAIRESSE Georges, in de hoedanigheid van werkend

lid;
- mevr. KHALDI Amina, in de hoedanigheid van plaatsvervan-

gend lid.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/010944]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 20 november 2024, wordt de mevrouw
Fanny DELARBRE benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de
Federale Overheidsdienst Justitie in een betrekking van het Franse
taalkader, met ingang van 15 oktober 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient te worden verzonden bij ter post
aangetekende brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te
1040 BRUSSEL .

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/011047]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 16 september 2024, wordt de heer Seppe
KNAPEN benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Justitie in een betrekking van het Nederlandse taal-
kader, met ingang van 1 juni 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2024/205863]
Institut national d’assurance maladie invalidité. — Comité paritaire

pour la cardiologie, institué auprès du Service des soins de
santé. — Renouvellement de mandats et nomination de membres

Par arrêté royal du 26 novembre 2024, sont renouvelés pour un terme
de quatre ans, prenant cours le 30 mars 2024, en qualité de membres du
Comité paritaire pour la cardiologie, institué auprès de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, les mandats de :

1o au titre de représentants des universités :
- Mmes GEVAERT Sofie et MOONEN Marie et MM. DROOG-

MANS Steven et van de BORNE Philippe, en qualité de
membres effectifs;

- Mme WEYTJENS Caroline et MM. ANCION Arnaud, BONDUE
Antoine et DE PAUW Michel, en qualité de membres
suppléants.

2o au titre de représentants d’une organisation scientifique médicale
et des cercles de formation continue :
- Mme PASQUET Agnès et MM. LANCELLOTTI Patrizio et

WILLEMS Rik, en qualité de membres effectifs.

Par le même arrêté, qui entre en vigueur le jour de la présente
publication, sont nommés membres audit comité paritaire, pour un
terme expirant le 29 mars 2028 :

1o au titre de représentants des universités :
- MM. CLAEYS Marc, JANSSENS Stefan et VANCRAEYNEST

David, en qualité de membres effectifs;
- M.HEIDBUCHEL Hein, en qualité de membre suppléant.

2o au titre de représentants d’une organisation scientifique médicale
et des cercles de formation continue :
- M. MAIRESSE Georges, en qualité de membre effectif;

- Mme KHALDI Amina, en qualité de membre suppléant.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/010944]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 20 novembre 2024, Madame Fanny DELARBRE,
est nommée agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral
Justice dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du 15
octobre 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un
recours peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la
poste, au Conseil d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES .

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/011047]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 16 septembre 2024, Monsieur Seppe KNAPEN, est
nommé agent de l’Etat dans la classe A1 au Service Public Fédéral
Justice dans un emploi du cadre linguistique néerlandais , à partir du
1er juin 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/011109]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 16 september 2024, wordt mevrouw Karen
VERHELST benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Justitie in een betrekking van het Nederlandse taal-
kader, met ingang van 1 juni 2024.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2024/010409]
Krijsmacht. — Benoeming in de hogere graad in de categorie

van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 5090 van 11 juli 2024:
In de vakrichting “inwerkingstelling van luchtwapensystemen” van

de luchtmacht hebben de volgende benoemingen plaats in de categorie
van de beroepsofficieren op 26 september 2024:

luitenant-kolonel vlieger,
de majoors vlieger
B. Buysschaert, P-Y. Libert.

Bij koninklijk besluit nr. 5091 van 11 juli 2024:
In de vakrichting “technieken van het luchtmaterieel” van de

luchtmacht hebben de volgende benoemingen plaats in de categorie
van de beroepsofficieren op 26 september 2024:

luitenant-kolonel van het vliegwezen,
de majoors van het vliegwezen
J. Dalkowski, E. Fransen, W. Dedeurwaerder, M. Ledegen.

Bij koninklijk besluit nr. 5092 van 11 juli 2024:
In de vakrichting “technieken van communicatie- en informatiesys-

temen” van de luchtmacht heeft de volgende benoeming plaats in de
categorie van de beroepsofficieren op 26 september 2024:

luitenant-kolonel van het vliegwezen militair administrateur,
majoor van het vliegwezen militair administrateur
M. Van Steen.

Bij koninklijk besluit nr. 5093 van 11 juli 2024:
In de vakrichting “speciale technieken” van de luchtmacht heeft de

volgende benoeming plaats in de categorie van de beroepsofficieren op
26 september 2024:

luitenant-kolonel van het vliegwezen militair administrateur,
majoor van het vliegwezen militair administrateur
B. Kesteloot.

Bij koninklijk besluit nr. 5094 van 11 juli 2024:
In de vakrichting “algemene steun” van de luchtmacht heeft de

volgende benoeming plaats in de categorie van de beroepsofficieren op
26 september 2024:

luitenant-kolonel van het vliegwezen militair administrateur,
majoor van het vliegwezen militair administrateur
S. Spillier.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/011109]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 16 septembre 2024, Madame Karen VERHELST,
est nommée agent de l’Etat dans la classe A1 au Service Public Fédéral
Justice dans un emploi du cadre linguistique néerlandais , à partir du
1er juin 2024.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2024/010409]
Force Armée. — Nomination au grade supérieur dans la catégorie

des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 5090 du 11 juillet 2024:
Dans la filière de métiers « emploi des systèmes d’arme aériens » à la

force aérienne, les nominations suivantes ont lieu dans la catégorie des
officiers de carrière le 26 septembre 2024:

lieutenant-colonel aviateur,
les majors aviateurs
B. Buysschaert, P-Y. Libert.

Par arrêté royal n° 5091 du 11 juillet 2024:
Dans la filière de métiers « techniques du matériel aérien » à la force

aérienne, les nominations suivantes ont lieu dans la catégorie des
officiers de carrière le 26 septembre 2024:

lieutenant-colonel d’aviation,
les majors d’aviation
J. Dalkowski, E. Fransen, W. Dedeurwaerder, M. Ledegen.

Par arrêté royal n° 5092 du 11 juillet 2024:
Dans la filière de métiers « techniques des systèmes de communica-

tion et d’information » à la force aérienne, la nomination suivante a lieu
dans la catégorie des officiers de carrière le 26 septembre 2024:

lieutenant-colonel d’aviation administrateur militaire,
le major d’aviation administrateur militaire
M. Van Steen.

Par arrêté royal n° 5093 du 11 juillet 2024:
Dans la filière de métiers « techniques spéciales » à la force aérienne,

la nomination suivante a lieu dans la catégorie des officiers de carrière
le 26 septembre 2024:

lieutenant-colonel d’aviation administrateur militaire,
le major d’aviation administrateur militaire
B. Kesteloot.

Par arrêté royal n° 5094 du 11 juillet 2024:
Dans la filière de métiers « appui général » à la force aérienne, la

nomination suivante a lieu dans la catégorie des officiers de carrière le
26 septembre 2024:

lieutenant-colonel d’aviation administrateur militaire,
le major d’aviation administrateur militaire
S. Spillier.
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Bij koninklijk besluit nr. 5095 van 11 juli 2024:
In de vakrichting “inwerkingstelling van marinewapensystemen”

van de marine heeft de volgende benoeming plaats in de categorie van
de beroepsofficieren op 26 september 2024:

fregatkapitein,
korvetkapitein
B. Tabureau.

Bij koninklijk besluit nr. 5096 van 11 juli 2024:
In de vakrichting “supply chain en mobiliteit” van de marine hebben

de volgende benoemingen plaats in de categorie van de beroepsoffi-
cieren op 26 september 2024:

fregatkapitein,
korvetkapitein
I. Van Hespen
fregatkapitein militair administrateur,
korvetkapitein militair administrateur
M. Pirard.

Bij koninklijk besluit nr. 5097 van 11 juli 2024:
In de vakrichting “medische steun” van de medische dienst hebben

de volgende benoemingen plaats in de categorie van de beroepsoffi-
cieren op 26 september 2024:

luitenant-kolonel,
majoor
M. Huret
luitenant-kolonel stafbrevethouder,
majoor stafbrevethouder
K. Van de Weyer.

Bij koninklijk besluit nr. 5098 van 11 juli 2024:
In de vakrichting “medische technieken” van de medische dienst

heeft de volgende benoeming plaats in de categorie van de beroepsof-
ficieren op 26 september 2024:

dierenarts-luitenant-kolonel,
dierenarts-majoor
M. Van den Dries.

Bij koninklijk besluit nr. 5151 van 12 augustus 2024, wordt de
onderluitenant van het reservekader M. Rousseau, op
28 juni 2023 benoemd in de graad van luitenant van het reservekader,
in zijn vakrichting.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2024/011132]

Individuele vergunning voor de levering
van elektriciteit EF-2024-0021 quater

Bij ministerieel besluit van 2 december 2024 wordt aan RWE Supply
& Trading GmbH, met ondernemingsnummer 14 327 in het HRB van
Essen, een individuele vergunning voor de levering van elektriciteit
toegekend, overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit
van 2 april 2003 betreffende de vergunningen voor de levering van
elektriciteit door tussenpersonen en betreffende de gedragsregels die
op hen van toepassing zijn.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king.

Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief aan
de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te worden
toegezonden.

Par arrêté royal n° 5095 du 11 juillet 2024:
Dans la filière de métiers « emploi des systèmes d’arme navals » à la

marine, la nomination suivante a lieu dans la catégorie des officiers de
carrière le 26 septembre 2024:

capitaine de frégate,
le capitaine de corvette
B. Tabureau.

Par arrêté royal n° 5096 du 11 juillet 2024:
Dans la filière de métiers « supply chain et mobilité » à la marine, les

nominations suivantes ont lieu dans la catégorie des officiers de carrière
le 26 septembre 2024:

capitaine de frégate,
le capitaine de corvette
I. Van Hespen
capitaine de frégate administrateur militaire,
le capitaine de corvette administrateur militaire
M. Pirard.

Par arrêté royal n° 5097 du 11 juillet 2024:
Dans la filière de métiers « appui médical » au service médical, les

nominations suivantes ont lieu dans la catégorie des officiers de carrière
le 26 septembre 2024:

lieutenant-colonel,
le major
M. Huret
lieutenant-colonel breveté d’état-major,
le major breveté d’état-major
K. Van de Weyer.

Par arrêté royal n° 5098 du 11 juillet 2024:
Dans la filière de métiers « techniques médicales » au service médical,

la nomination suivante a lieu dans la catégorie des officiers de carrière
le 26 septembre 2024:

vétérinaire lieutenant-colonel,
le vétérinaire major
M. Van den Dries.

Par arrêté royal n° 5151 du 12 août 2024, Le sous-lieutenant du cadre
de réserve M. Rousseau est nommé au grade de lieutenant du cadre de
réserve, dans sa filière de métiers, le 28 juin 2023.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2024/011132]

Autorisation individuelle de fourniture
d’électricité EF-2024-0021 quater

Par arrêté ministériel du 2 décembre 2024 est octroyée à RWE Supply
& Trading GmbH, dont le numéro d’entreprise est 14 327 dans le HRB
de Essen, une autorisation individuelle de fourniture d’électricité,
conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 2 avril 2003 relatif
aux autorisations de fourniture d’électricité par des intermédiaires et
aux règles de conduite applicables à ceux-ci.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au
Conseil d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2024/010979]
27 NOVEMBER 2024. — Besluit van de secretaris-generaal tot toekenning van de erkenning als begeleider

arbeidsmatige activiteiten in het kader van het gezondheids- en welzijnsbeleid aan OCMW Diksmuide vanaf
1 maart 2025

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de bijzondere wet

van 16 juli 1993;
- het decreet over de werk- en zorgtrajecten van 8 juli 2022, artikel 30;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegd-

heden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen, artikel 17, 5°;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 18 november 2022 houdende de uitvoering van het decreet van

8 juli 2022 over de werk- en zorgtrajecten, artikel 46 en 49, §1;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 12 mei 2023 over het Departement Zorg, artikel 12, eerste lid.
Motivering
Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven:
- de organisatie, vermeld in artikel 2 van dit besluit, diende een ontvankelijke aanvraag in om als begeleider

arbeidsmatige activiteiten in het kader van het gezondheids- en welzijnsbeleid erkend te worden, conform artikel 48,
eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 november 2022 houdende de uitvoering van het decreet van
8 juli 2022 over de werk- en zorgtrajecten;

- uit beoordeling van het aanvraagdossier van de organisatie, vermeld in artikel 2 van dit besluit, blijkt dat deze
voldoet aan al de erkenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 46 van het besluit van de Vlaamse Regering van
18 november 2022 houdende de uitvoering van het decreet van 8 juli 2022 over de werk- en zorgtrajecten.

DE SECRETARIS-GENERAAL VAN HET DEPARTEMENT ZORG BESLUIT:

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder het besluit van 18 november 2022: het besluit van de Vlaamse
Regering van 18 november 2022 houdende de uitvoering van het decreet van 8 juli 2022 over de werk- en zorgtrajecten.

Art. 2. OCMW Diksmuide met HCO nummer 2216 wordt erkend als begeleider arbeidsmatige activiteiten in het
kader van het gezondheids- en welzijnsbeleid, in overeenstemming met artikel 46 en artikel 49, §1, van het besluit van
18 november 2022.

Art. 3. De erkenning, vermeld in artikel 2, gaat in op 1 december 2024 en geldt voor een periode van vijf jaar, in
overeenstemming met artikel 49, §2, van het besluit van 18 november 2022.

Art. 4. De erkende begeleider arbeidsmatige activiteiten in het kader van het gezondheids- en welzijnsbeleid
voert de opdrachten uit, vermeld in artikel 43, §3, van het besluit van 18 november 2022.

Art. 5. De erkende begeleider arbeidsmatige activiteiten in het kader van het gezondheids- en welzijnsbeleid
ontvangt van het Departement Zorg, voor de uitvoering van de opdrachten, vermeld in artikel 4, per begeleide
deelnemer arbeidsmatige activiteiten een subsidie, op basis van de reëel gepresteerde begeleidingsperiode, volgens de
bepalingen vermeld in artikel 50 van het besluit van 18 november 2022.

Art. 6. De erkenning, vermeld in artikel 2, is niet overdraagbaar.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang op 1 maart 2025.

Brussel, 27 november 2024.

De secretaris-generaal van het Departement Zorg,
K. Moykens

***

In toepassing van artikel 19, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State wordt u ervan op de hoogte gesteld
dat een verzoekschrift tot nietigverklaring bij de Raad van State kan worden ingediend tegen dit besluit.

De termijn voor het indienen van een beroep bij de Raad van State bedraagt 60 dagen vanaf deze publicatie in het Belgisch
Staatsblad. Op hetzelfde ogenblik als zij haar verzoekschrift indient, stuurt de verzoekende partij een kopie daarvan ter informatie
aan de verwerende partij. De verzoekende partij mag zich laten vertegenwoordigen of bijstaan door een advocaat.

De verzending naar de Raad van State gebeurt ofwel bij ter post aangetekende brief naar het volgende adres:
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het verzoekschrift ingediend volgens de elektronische procedure (zie daarvoor
de rubriek “e-procedure” op de website van de Raad van State). Meer informatie, onder andere over welke gegevens het
verzoekschrift moet bevatten en hoeveel afschriften moeten worden bezorgd, vindt u op de website van de Raad van
State: http://www.raadvst-consetat.be/, doorklikken naar ‘procedure’ en dan naar ‘bestuursrechtspraak’ en tot slot naar
“verzoekschrift tot nietigverklaring”.
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2024/010955]
Departement Zorg. — Uittrekselbestand september 2024

1) Besluit van de secretaris-generaal dd. 02/09/2024 tot overdracht van de erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkenning van onbepaalde duur onder het nummer PE 3378 voor maximaal 32 wooneenheden van
de groep van assistentiewoningen Mercator, Robrecht de Frieslaan 2 in 9150 Rupelmonde wordt met ingang van
1 augustus 2024 overgedragen aan de gewone commanditaire vennootschap Trade&Consulting administration,
Wapenaarteinde 4 in 9112 Sint-Niklaas.

2) Besluit van de secretaris-generaal dd. 02/09/2024 tot vrijwillige stopzetting van de uitbating van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

Artikel 1. De uitbating van de groep van assistentiewoningen Residentie Aquamarijn, Fazantenlaan 7 in
1860 Meise, uitgebaat door de NV Westmarkt, Drijpikkelstraat 21 in 1853 Grimbergen, onder het nummer PE1646 wordt
vrijwillig stopgezet met ingang van 20 augustus 2024.

Art. 2. Het besluit van de administrateur-generaal van 18 mei 2019 tot erkenning van de groep van
assistentiewoningen Residentie Aquamarijn, Fazantenlaan 7 in 1860 Meise, uitgebaat door de NV Westmarkt,
Drijpikkelstraat 21 in 1853 Grimbergen, onder het nummer PE1646 wordt opgeheven met ingang van 20 augustus 2024.

3) Besluit van de secretaris-generaal dd. 03/09/2024 tot overdracht van de erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

Enig artikel. Enig artikel van het besluit van de secretaris-generaal van 2 september 2024 wordt aangepast als
volgt: “ De erkenning van onbepaalde duur onder het nummer PE 3378 voor maximaal 32 wooneenheden van de groep
van assistentiewoningen Mercator, Robrecht de Frieslaan 2A in 9150 Rupelmonde wordt met ingang van
1 augustus 2024 overgedragen aan de gewone commanditaire vennootschap Trade&Consulting administration,
Wapenaarteinde 4 in 9112 Sint-Niklaas.”.

4) Besluit van de secretaris-generaal dd. 04/09/2024 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkende capaciteit onder het nummer PE3266 van de groep van assistentiewoningen De Maalbeek,
Brusselsesteenweg 37 in 1850 Grimbergen, uitgebaat door de vzw De Maalbeek, Brusselsesteenweg 37 in
1850 Grimbergen, wordt verminderd met 1 wooneenheid met ingang van 13 mei 2024, zodat de maximale
huisvestingscapaciteit vanaf die datum 54 wooneenheden bedraagt.

5) Besluit van de secretaris-generaal dd. 09/09/2024 tot het verlenen van de voorafgaande vergunning voor het
wijzigen van de capaciteit van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan vzw Senior Living Group Vlaanderen, Satenrozen 1B in 2550 Kontich, wordt de voorafgaande
vergunning verleend voor de capaciteitsvermindering met één woongelegenheid van woonzorgcentrum Borsbeekhof,
Borsbeekstraat 11 in 2140 Antwerpen (Borgerhout), tot een totale opnamecapaciteit van 117 woongelegenheden.

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.

De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een
ontvankelijke aanvraag bij het Departement Zorg in te dienen.

Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:

1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van
aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het departement heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het departement niet het bewijs heeft
geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

6) Besluit van de secretaris-generaal dd. 10/09/2024 tot het verlenen van de voorafgaande vergunning voor de
tijdelijke capaciteitsvermindering van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan het OCMW van Mortsel, Meerminne 6 in 2640 Mortsel, wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor de tijdelijke capaciteitsvermindering met 28 woongelegenheden - met het oog op de latere
heringebruikname - van woonzorgcentrum Meerminnehof, Hollandse Tuin 3 in 2640 Mortsel, tot een totale
opnamecapaciteit van 90 woongelegenheden.

132046 BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.

De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een
ontvankelijke aanvraag bij het Departement Zorg in te dienen.

Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:

1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van
aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het departement heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het departement niet het bewijs heeft
geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

7) Besluit van de secretaris-generaal dd. 10/09/2024 tot het verlenen van de voorafgaande vergunning voor de
tijdelijke capaciteits-vermindering van een centrum voor kortverblijf type 1 wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan het OCMW van Mortsel, Meerminne 6 in 2640 Mortsel, wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor de tijdelijke capaciteitsvermindering met één verblijfseenheid - in afwachting van de heringebruikname
hiervan – van het centrum voor kortverblijf type 1 Meerminnehof, Hollandse Tuin 3 in 2640 Mortsel, tot een totale
opnamecapaciteit van twee verblijfseenheden.

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.

De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een
ontvankelijke aanvraag bij het Departement Zorg in te dienen.

Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:

1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van
aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het departement heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het departement niet het bewijs heeft
geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

8) Besluit van de secretaris-generaal dd. 10/09/2024 tot voorlopige erkenning van een groep van assistentiewo-
ningen wordt bepaald dat:

Enig artikel. De groep van assistentiewoningen Avondvrede, Grote Baan 1 in 1630 Linkebeek, uitgebaat door de
NV Avondvrede, Alsembergsesteenweg 68 in 1630 Linkebeek, wordt voorlopig erkend onder nummer PE3845 voor de
duur van één jaar met ingang van 1 juni 2024 voor maximaal 10 wooneenheden.

9) Besluit van de secretaris-generaal dd. 10/09/2024 tot erkenning voor de vervangingsnieuwbouw van een
woonzorgcentrum en een centrum voor kortverblijf type 1 wordt bepaald dat:

Artikel 1. De gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw met 66 woongelegenheden van het woonzorgcentrum
Denderrust, Alfons De Cockstraat 12A in 9310 Aalst, uitgebaat door de vzw Woon- en Zorgcentrum Denderrust, Alfons
De Cockstraat 12A in 9310 Aalst, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 25 september 2024 onder het
nummer PE263. De maximale huisvestingscapaciteit met 143 woongelegenheden blijft behouden.

Art. 2. De gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw met 10 verblijfseenheden van het centrum voor kortverblijf type
1 Denderrust, Alfons De Cockstraat 12A in 9310 Aalst, uitgebaat door de vzw Woon- en Zorgcentrum Denderrust,
Alfons De Cockstraat 12A in 9310 Aalst, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 25 september 2024 onder
het nummer KPE263. De maximale huisvestingscapaciteit met 10 verblijfseenheden blijft behouden.

10) Besluit van de secretaris-generaal dd. 10/09/2024 tot het verlenen van de voorafgaande vergunning voor het
wijzigen van de capaciteit van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan vzw Exalta, Molenaarsstraat 34 in 9000 Gent wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het
wijzigen van de capaciteit van het woonzorgcentrum Sint-Jozef, Molenaarsstraat 34 in 9000 Gent, door vermindering
van de erkende huisvestingscapaciteit met vier woongelegenheden.

Art. 2. Aan vzw Exalta, Molenaarsstraat 34 in 9000 Gent wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het
wijzigen van de capaciteit van het woonzorgcentrum Sint-Vincentius, Kanunnik Petrus Jozef Triestlaan 4 in
9080 Lochristi, door uitbreiding van de erkende huisvestingscapaciteit met vier woongelegenheden.

132047BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



Art. 3. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.

De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een
ontvankelijke aanvraag bij het Departement Zorg in te dienen.

Art. 4. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:

1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van
aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het departement heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het departement niet het bewijs heeft
geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 5. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

11) Besluit van de administrateur-generaal dd. 10/09/2024 tot het verlenen van een voorafgaande vergunning voor
een woonzorgcentrum en tot het aanpassen van de voorafgaande vergunning van 1 juli 2014 voor een woonzorgcen-
trum wordt bepaald dat:

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 1 juli 2014 wordt aangepast als volgt: “Aan
de vzw Zorg-Saam Zusters Kindsheid Jesu, Onze Lieve Vrouwstraat 23 in 9041 Gent, wordt de voorafgaande
vergunning verleend voor het bouwen van een woonzorgcentrum met 82 woongelegenheden ter vervanging van 82
woongelegenheden van het woonzorgcentrum Zonnehove, gelegen Loofblommestraat 4 in 9051 Gent”.

Art. 2. Aan de vzw Zorg-Saam Zusters Kindsheid Jesu, Onze Lieve Vrouwstraat 23 in 9041 Gent wordt de
voorafgaande vergunning verleend voor het wijzigen van de capaciteit van het woonzorgcentrum Sint-Jozef, Leegstraat
17 in 9960 Assenede, door uitbreiding met zes woongelegenheden.

Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:

1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van
aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan de administratie heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan de administratie niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

12) Besluit van de secretaris-generaal dd. 11/09/2024 tot het verlenen van de voorafgaande vergunning voor de
gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan de nv Anima Vlaanderen, Zandvoorstraat 27 in 2800 Mechelen wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor de realisatie van een gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw met 62 woongelegenheden voor het
woonzorgcentrum Zevenbronnen, Walshoutemstraat 75 in 3401 Landen.

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.

De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een
ontvankelijke aanvraag bij het Departement Zorg in te dienen.

Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:

1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van
aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het departement heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het departement niet het bewijs heeft
geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

13) Besluit van de secretaris-generaal dd. 11/09/2024 tot overdracht van de erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkenning voor onbepaalde duur onder het nummer PE 3080 voor maximaal 48 wooneenheden
van de groep van assistentiewoningen Residentie De Laak, Mathildelaan 2 in 3200 Aarschot, wordt met ingang van
1 januari 2024 overgedragen aan de vzw Vulpia Vlaanderen, Ruiterijschool 6 in 2930 Brasschaat.

132048 BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



14) Besluit van de secretaris-generaal dd. 11/09/2024 tot overdracht van de erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkenning voor onbepaalde duur onder het nummer PE 3561 voor maximaal 36 wooneenheden
van de groep van assistentiewoningen Goodlife Wilsele, Schotelveldstraat 8 in 3012 Leuven, wordt met ingang van
1 september 2024 overgedragen aan de vzw Assistentie Woning Pro, Emiel Vermeulenstraat 24 in 2980 Zoersel.

15) Besluit van de secretaris-generaal dd. 13/09/2024 tot voorlopige erkenning van een groep van assistentiewo-
ningen wordt bepaald dat:

Enig artikel. Het enig artikel van het besluit van de secretaris-generaal van 10 september 2024 wordt aangepast als
volgt: “De groep van assistentiewoningen Avondvrede, Grote Baan 1 in 1630 Linkebeek, uitgebaat door de vzw
Avondvrede Woon- en Zorgcentrum, Alsembergsesteenweg 68 in 1630 Linkebeek, wordt voorlopig erkend onder
nummer PE3845 voor de duur van een jaar met ingang van 1 juni 2024 voor maximaal 10 wooneenheden.”.

16) Besluit van de secretaris-generaal dd. 13/09/2024 tot erkenning van een centrum voor dagverzorging met een
bijkomende erkenning voor de opvang van zorgafhankelijke personen wordt bepaald dat:

Enig artikel. Het centrum voor dagverzorging met een bijkomende erkenning voor de opvang van zorgafhanke-
lijke personen De Kouter, Kouterstraat 20 in 3052 Oud-Heverlee (Blanden), uitgebaat door de vzw Woonzorgzone De
Kouter, Gemeentestraat 10 in 3054 Oud-Heverlee, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 13 juli 2024 onder
het nummer DVC BE PE3617 voor 5 verblijfseenheden.

17) Besluit van de secretaris-generaal dd. 13/09/2024 tot voorlopige erkenning van de vervangingsnieuwbouw
van een woonzorgcentrum, een centrum voor kortverblijf type 1 wordt bepaald dat:

Artikel 1. De vervangingsnieuwbouw van het woonzorgcentrum ‘t Huis, Condédreef 16 in 8500 Kortrijk,
uitgebaat door het OCMW van 8500 Kortrijk, wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van
1 juli 2024 onder het nummer CE 408 voor maximaal 129 woongelegenheden.

Art. 2. De vervangingsnieuwbouw van het centrum voor kortverblijf type 1 ‘t Huis, Condédreef 16 in
8500 Kortrijk, uitgebaat door het OCMW van 8500 Kortrijk, wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met
ingang van 1 juli 2024 onder het nummer KCE 408 voor maximaal 3 verblijfseenheden.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 1 januari 2000 tot erkenning van het woonzorgcentrum Sint-Jozef, Condédreef
16 in 8500 Kortrijk, wordt opgeheven met ingang van 1 juli 2024.

Art. 4. Het besluit van de administrateur-generaal van 5 november 2014 tot erkenning van het centrum voor
kortverblijf type 1 Sint-Jozef, Condédreef 16 in 8500 Kortrijk, wordt opgeheven met ingang van 1 juli 2024.

18) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/09/2024 tot overdracht van de erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkenning voor onbepaalde duur onder het nummer PE 3402 voor maximaal 14 wooneenheden
van de groep van assistentiewoningen Residentie Farmacie, Antwerpsesteenweg 218 in 2350 Vosselaar, wordt met
ingang van 1 juni 2024 overgedragen aan de vzw Paloma Vlaanderen, Grachtstraat 11 C in 2470 Retie.

19) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/09/2024 tot overdracht van de erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkenning voor onbepaalde duur voor maximaal 23 wooneenheden onder het nummer
PE3480 van de groep van assistentiewoningen De Zilvertorens Boekhoute, Noordstraat 3 in 9961 Assenede (Boekhoute),
wordt met ingang van 1 september 2024 overgedragen aan vzw Paloma Vlaanderen, Grachtstraat 11C in 2470 Retie.

20) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/09/2024 tot het verlenen van de voorafgaande vergunning voor de
tijdelijke afbouw van de erkende capaciteit van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan de NV Armonea, Stationsstraat 102 in 2800 Mechelen, wordt de voorafgaande vergunning
verleend met ingangsdatum 13 september 2022 voor de tijdelijke afbouw van de erkende capaciteit van het
woonzorgcentrum De Wand, De Wandstraat 209 in 1020 Brussel (Laken), met 3 woongelegenheden, waardoor de
huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum maximaal 119 woongelegenheden zal bedragen.

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt tot 13 september 2027.

De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een
ontvankelijke aanvraag bij het Departement Zorg in te dienen.

Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:

1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van
aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het departement heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het departement niet het bewijs heeft
geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;
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3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

21) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/09/2024 tot overdracht van de erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkenning voor onbepaalde duur voor maximaal 35 wooneenheden onder het nummer
PE3523 van de groep van assistentiewoningen Villa Moeie, Tieltsesteenweg 75 in 9900 Eeklo, wordt met ingang van
1 september 2024 overgedragen aan de vzw Umanis, Vinktstraat 1a in 9800 Deinze.

22) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/09/2024 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
8 juni 2008 voor een centrum voor kortverblijf type 1 wordt bepaald dat:

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 8 juni 2008 wordt aangepast als volgt:
“Aan de vzw Gravenkasteel, Lippelodorp 4 in 2890 Puurs-Sint-Amands, wordt de voorafgaande vergunning verleend
voor de realisatie van het centrum voor kortverblijf type 1 Koning Albert I, Keperenbergstraat 36 in 1700 Dilbeek, met
vier verblijfseenheden.”.

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning is voor de 2 resterende verblijfseenheden geldig tot en met het trimester
van de toegekende erkenningskalender.

Als voor de verblijfseenheden waaraan een erkenningskalender is toegewezen de erkenning niet is aangevraagd
met een ingangsdatum in het trimester, vermeld in de erkenningskalender, vervalt de voorafgaande vergunning voor
de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden van rechtswege.

23) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/09/2024 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
21 oktober 2020 voor de tijdelijke afbouw van de huisvestigingscapaciteit van een woonzorgcentrum en voor het
verplaatsen van zes geplande woongelegenheden woonzorgcentrum van Gent naar Assenede wordt bepaald dat:

Artikel 1. Het besluit van de secretaris-generaal van 10 september 2024 tot toekenning van de voorafgaande
vergunning voor het woonzorgcentrum Zonnehove, Loofblommestraat 4 in 9051 Gent, wordt ingetrokken.

Art. 2. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 21 oktober 2020 wordt aangepast als volgt:
“aan de vzw Zorg-Saam Zusters Kindsheid Jesu, Onze Lieve Vrouwstraat 23 in 9041 Gent, wordt de voorafgaande
vergunning verleend voor een tijdelijke afbouw van 8 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Zonnehove in
afwachting van een heringebruikname van deze woongelegenheden op een later tijdstip”.

Art. 3. Aan de vzw Zorg-Saam Zusters Kindsheid Jesu, Onze Lieve Vrouwstraat 23 in 9041 Gent, wordt de
voorafgaande vergunning verleend voor het wijzigen van de capaciteit van het woonzorgcentrum Sint-Jozef, Leegstraat
17 in 9960 Assenede, door uitbreiding met zes woongelegenheden.

Art. 4. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar. De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden
met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Departement Zorg in te
dienen.

Art. 5. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:

1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van
aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het departement heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het departement niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 6. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

24) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/09/2024 tot voorlopige erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Enig artikel. De capaciteitsuitbreiding van het woonzorgcentrum Avondvrede, Alsembergsesteenweg 68 in
1630 Linkebeek, uitgebaat door de vzw Avondvrede Woon- en Zorgcentrum, Alsembergsesteenweg 68 in 1630 Linke-
beek, met 18 woongelegenheden ter vervanging van het voormalige woonzorgcentrum Le Belvedere, Lange Haagstraat
21 in 1630 Linkebeek, wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 3 mei 2024 onder het nummer
PE177. De huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum Avondvrede, gelegen op de locaties Alsembergsesteenweg
68 en Grote Baan 1 in 1630 Linkebeek, bedraagt maximaal 76 woongelegenheden.
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25) Besluit van de secretaris-generaal dd. 19/09/2024 tot erkenning van een centrum voor herstelverblijf wordt
bepaald dat:

Enig artikel. Het centrum voor herstelverblijf Huis Paaleyck, Kanunnik Muyldermanslaan 12 in 1880 Kapelle-op-
den-Bos, uitgebaat door de BV Seniors Care-ion, Ninoofse Steenweg 534 in 1070 Brussel (Anderlecht), wordt erkend
voor onbepaalde duur met ingang van 8 mei 2024 onder het nummer PE3800 voor maximaal 30 verblijfseenheden.

26) Besluit van de secretaris-generaal dd. 20/09/2024 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Enig artikel. De capaciteitsuitbreiding met 11 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Sint-Rochus,
Albertlaan 2 in 3200 Aarschot, uitgebaat door het OCMW van Aarschot, Ten Drossaarde 1 in 3200 Aarschot, wordt
erkend voor bepaalde duur met ingang van 1 september 2024 onder het nummer CE601. De huisvestingscapaciteit van
het woonzorgcentrum bedraagt maximaal 139 woongelegenheden.

27) Besluit van de secretaris-generaal dd. 20/09/2024 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkende huisvestingscapaciteit onder het nummer CE601 van het woonzorgcentrum Sint-Rochus,
Albertlaan 2 in 3200 Aarschot, uitgebaat door het OCMW van Aarschot, Ten Drossaarde 1 in 3200 Aarschot, wordt met
ingang van 1 februari 2023 verminderd met 29 woongelegenheden, zodat de huisvestingscapaciteit van het
woonzorgcentrum vanaf die datum maximaal 128 woongelegenheden bedraagt.

28) Besluit van de secretaris-generaal dd. 20/09/2024 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een centrum
voor kortverblijf type 1 wordt bepaald dat:

Enig artikel. De capaciteitsuitbreiding met twee verblijfseenheden van het centrum voor kortverblijf type 1 De
Passant, Albertlaan 2 in 3200 Aarschot, uitgebaat door het OCMW van Aarschot, Ten Drossaarde 1 in 3200 Aarschot,
wordt erkend voor bepaalde duur met ingang van 1 september 2024 onder het nummer KCE601. De huisvestingsca-
paciteit van het centrum voor kortverblijf bedraagt maximaal drie verblijfseenheden.

29) Besluit van de secretaris-generaal dd. 20/09/2024 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een centrum
voor kortverblijf type 1 wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkende huisvestingscapaciteit onder het nummer KCE601 van het centrum voor kortverblijf type
1 De Passant, Albertlaan 2 in 3200 Aarschot, uitgebaat door het OCMW van Aarschot, Ten Drossaarde 1 in
3200 Aarschot, wordt met ingang van 1 februari 2023 verminderd met vijf verblijfseenheden, zodat de huisvestings-
capaciteit van het centrum voor kortverblijf type 1 vanaf die datum maximaal één verblijfseenheid bedraagt.

30) Besluit van de secretaris-generaal dd. 20/09/2024 voor het aanpassen van de voorafgaande vergunning van
24 februari 2015 voor een centrum voor kortverblijf type 1 en een centrum voor kortverblijf type 1 met een bijkomende
erkenning als oriënterend kortverblijf en tot het verlenen van een voorafgaande vergunning voor het wijzigen van de
capaciteit van een centrum voor kortverblijf type 1 en een centrum voor kortverblijf type 1 met een bijkomende
erkenning als oriënterend kortverblijf wordt bepaald dat:

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 9 augustus 2024 wordt aangepast als volgt:
“Aan de vzw Woonzorg Samen Ouder, Tereken 14 in 9100 Sint-Niklaas, wordt de voorafgaande vergunning verleend
voor de realisatie van een woonzorgcentrum op de site van WZC Grootenbosch, Oude Zandstraat 97 in 9120 Beveren
met 14 woongelegenheden:

- 6 verblijfseenheden centrum voor kortverblijf voorafgaand vergund als verblijfseenheden in het centrum voor
korverblijf type 1 Grootenbosch, Oude Zandstraat 97 in 9120 Beveren;

- 1 woongelegenheid woonzorgcentrum worden omgezet naar een planningsvergunning voor :

- 1 verblijfseenheid met een bijkomende erkenning als oriënterend kortverblijf in het centrum voor kortverblijf type
1 Heilig Hart, Tereken 14 in 9100 Sint-Niklaas;

- 7 woongelegenheden woonzorgcentrum worden omgezet naar een voorafgaande vergunning voor:

- 6 verblijfseenheden in het centrum voor kortverblijf type 1 Grootenbosch, Oude Zandstraat 97 in 9120 Beveren;

- 1 verblijfseenheid in het centrum voor kortverblijf type 1 Heilig Hart, Tereken 14 in 9100 Sint-Niklaas;

De goedgekeurde erkenningskalender, uitgesteld naar het vierde kwartaal van 2027, blijft behouden voor de 6
verblijfseenheden centrum voor kortverblijf type 1.

De goedgekeurde omzettingskalender voor verblijfseenheden centrum voor kortverblijf type 1, uitgesteld naar het
vierde kwartaal van 2027, blijft behouden voor de 7 verblijfseenheden centrum voor kortverblijf type 1.

De goedgekeurde omzettingskalender voor verblijfseenheden met een bijkomende erkenning als oriënterend
kortverblijf in een centrum voor kortverblijf type 1, uitgesteld naar het vierde kwartaal van 2027, blijft behouden voor
1 verblijfseenheid met een bijkomende erkenning als oriënterend kortverblijf.”.

Art. 2. Artikel 2 van het besluit van de administrateur-generaal van 9 augustus 2024 wordt aangepast als volgt:
“Aan de vzw Woonzorg Samen Ouder, Tereken 14 in 9100 Sint-Niklaas wordt de voorafgaande vergunning verleend
voor het wijzigen van de capaciteit van het centrum voor kortverblijf type 1 Heilig Hart, Tereken 14 in
9100 Sint-Niklaas, door uitbreiding met 1 verblijfseenheid.”
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Art. 3. Artikel 3 van het besluit van de administrateur-generaal van 9 augustus 2024 wordt aangepast als volgt:
“Aan de vzw Woonzorg Samen Ouder, Tereken 14 in 9100 Sint-Niklaas wordt de voorafgaande vergunning verleend
voor het wijzigen van de capaciteit van het centrum voor kortverblijf type 1 Heilig Hart, Tereken 14 in
9100 Sint-Niklaas, door uitbreiding met 1 verblijfseenheid met een bijkomende erkenning als oriënterend kortverblijf.”.

Art. 4. Ten laatste in het goedgekeurde kwartaal moet de (bijkomende) erkenning worden aangevraagd of de
subsidiëring worden opgestart. Zo niet, vervallen de voorafgaande vergunning en de erkennings- of omzettingska-
lender van rechtswege.

31) Besluit van de secretaris-generaal dd. 23/09/2024 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkende huisvestingscapaciteit onder het nummer PE3035 van het woonzorgcentrum De Wand,
De Wandstraat 209 in 1020 Brussel (Laken), uitgebaat door de NV Armonea, Stationsstraat 102 in 2800 Mechelen, wordt
met ingang van 14 september 2022 verminderd met 3 woongelegenheden, zodat de huisvestingscapaciteit van het
woonzorgcentrum vanaf die datum maximaal 119 woongelegenheden bedraagt.

32) Besluit van de secretaris-generaal dd. 26/09/2024 tot vermindering van de erkende capaciteit een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkende capaciteit onder het nummer PE3298 van de groep van assistentiewoningen Hollebeek,
Turnersstraat 36 in 2020 Antwerpen, uitgebaat door de vzw De Medemens, Lokkaardstraat 10 in 2018 Antwerpen,
wordt verminderd met 20 wooneenheden met ingang van 1 oktober 2024, zodat de maximale huisvestingscapaciteit
van de groep van assistentiewoningen vanaf die datum 25 wooneenheden bedraagt.

33) Besluit van de secretaris-generaal dd. 26/09/2024 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
9 september 2024 voor het wijzigen van de capaciteit van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. Het artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 9 september 2024 wordt aangepast als
volgt: “Aan vzw Senior Living Group Vlaanderen, Satenrozen 1B in 2550 Kontich, wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor de capaciteitsvermindering met één woongelegenheid met ingang van 15 april 2024 van woonzorgcen-
trum Borsbeekhof, Borsbeekstraat 11 in 2140 Antwerpen (Borgerhout), tot een totale opnamecapaciteit van 117
woongelegenheden.”.

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt tot 9 september 2029.

De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een
ontvankelijke aanvraag bij het Departement Zorg in te dienen.

Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:

1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van
aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het departement heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het departement niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

34) Besluit van de secretaris-generaal dd. 26/09/2024 tot overdracht van de erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkenning van onbepaalde duur voor maximum 37 wooneenheden onder het nummer PE3549 van
de groep van assistentiewoningen Goodlife Borsbeek, Schanslaan 51 in 2150 Borsbeek, wordt met ingang van
1 mei 2024 overgedragen naar de vzw Paloma Vlaanderen, Grachtstraat 11C in 2470 Retie.

35) Besluit van de secretaris-generaal dd. 26/09/2024 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen wordt
bepaald dat:

Enig artikel. De groep van assistentiewoningen Ten Hove, Kopheiweg 14 in 1500 Halle, uitgebaat door het
Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van Halle, Oudstrijdersplein 18 in 1500 Halle, wordt erkend voor
onbepaalde duur met ingang van 1 april 2017 onder het nummer CE1712 voor maximaal 25 wooneenheden.

36) Besluit van de secretaris-generaal dd. 26/09/2024 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen wordt
bepaald dit:

Enig artikel. De groep van assistentiewoningen Residentie Huiskensveld, Jean Jacminstraat 5 in 1500 Halle,
uitgebaat door Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van Halle, Oudstrijdersplein 18 in 1500 Halle, wordt
erkend voor onbepaalde duur met ingang van 7 februari 2022 onder het nummer CE3716 voor maximaal 40
wooneenheden.
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37) Besluit van de secretaris-generaal dd. 26/09/2024 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Enig artikel. De capaciteitsuitbreiding met één woongelegenheid van het woonzorgcentrum Van Lierde,
Bellestraat 3 in 1790 Affligem, uitgebaat door de vzw Woonzorgcentrum Van Lierde, Bellestraat 3 in 1790 Affligem,
wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 8 oktober 2021 onder het nummer CE 1348. De maximale
huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum bedraagt 113 woongelegenheden.

38) Besluit van de secretaris-generaal dd. 26/09/2024 tot voorlopige erkenning van een groep van assistentiewo-
ningen wordt bepaald dat:

Enig artikel. De groep van assistentiewoningen Numa & Maria, gelegen Sint-Truidersteenweg 125 en
Boomkensstraat 170 in 3500 Hasselt, uitgebaat door de commanditaire vennootschap Service Residentie Invest,
Begonialaan 35 in 3550 Heusden-Zolder, wordt voorlopig erkend onder nummer PE3847 voor de duur van één jaar met
ingang van 4 juli 2024 voor maximaal 45 wooneenheden.

39) Besluit van de secretaris-generaal dd. 26/09/2024 tot uitstel van de goedgekeurde erkenningskalender voor
een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan vzw Vulpia Vlaanderen, Ruiterijschool 6 in 2930 Brasschaat wordt uitstel van de erkenningska-
lender verleend voor 60 woongelegenheden in het woonzorgcentrum Residentie Het Weeldehof, Steenweg op Weelde
14 in 2330 Merksplas van het derde kwartaal van 2024 naar het vierde kwartaal van 2026.

Art. 2. Ten laatste in het goedgekeurde kwartaal moet de erkenning worden aangevraagd of de subsidiëring
worden opgestart. Zo niet, vervallen de voorafgaande vergunning en de erkenningskalender van rechtswege.

40) Besluit van de secretaris-generaal dd. 26/09/2024 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
25 mei 2019 voor de vervangingsnieuwbouw van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. De voorafgaande vergunning verleend bij het besluit van de administrateur-generaal van 25 mei 2019 aan
de vzw Squatina, Nachtegalenlaan 38 in 8400 Oostende, voor de realisatie van de vervangingsnieuwbouw van het
woonzorgcentrum ’t Ponton, Nachtegalenlaan 38 in 8400 Oostende, met 75 woongelegenheden, wordt verlengd met
een termijn van drie jaar, van 22 september 2024 tot 22 september 2027, voor de resterende 41 woongelegenheden.

Art. 2. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

41) Besluit van de secretaris-generaal dd. 26/09/2024 tot bijkomend uitstel van de goedgekeurde omzettingska-
lender voor een centrum voor kortverblijf type 1 met een bijkomende erkenning als oriënterend kortverblijf wordt
bepaald dat:

Artikel 1. Aan de publiekrechtelijke vereniging Motena, Gasthuisstraat 10 in 8800 Roeselare, wordt bijkomend
uitstel van de omzettingskalender verleend voor 5 verblijfseenheden met een bijkomende erkenning als oriënterend
kortverblijf in het centrum voor kortverblijf type 1 Sint-Henricus, Sint-Rochusstraat 12 in 8800 Roeselare, van het 3de
kwartaal van 2024 naar het 3de kwartaal van 2025.

Art. 2. Ten laatste in het goedgekeurde kwartaal moet de bijkomende erkenning worden aangevraagd. Zo niet,
vervallen de voorafgaande vergunning en de omzettingskalender van rechtswege.

42) Besluit van de secretaris-generaal dd. 27/09/2024 tot uitstel van de goedgekeurde omzettingskalender voor een
centrum voor kortverblijf type 1 met een bijkomende erkenning als oriënterend kortverblijf wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan vzw De Medemens, Lokkaardstraat 10 in 2018 Antwerpen, wordt uitstel van de omzettingska-
lender verleend voor zes verblijfseenheden met een bijkomende erkenning als oriënterend kortverblijf in het centrum
voor kortverblijf type 1 Sint-Camillus, Lokkaardstraat 10 in 2018 Antwerpen, van het derde kwartaal van 2024 naar het
derde kwartaal van 2025.

Art. 2. Ten laatste in het goedgekeurde kwartaal moet de bijkomende erkenning worden aangevraagd. Zo niet,
vervallen de voorafgaande vergunning en de omzettingskalender van rechtswege.

43) Besluit van de secretaris-generaal dd. 27/09/2024 tot erkenning van een centrum voor dagverzorging en een
centrum voor dagverzorging met een bijkomende erkenning voor zorgafhankelijke personen wordt bepaald dat:

Artikel 1. Het centrum voor dagverzorging Balderhuys, Pastorijstraat 2A in 2590 Berlaar, uitgebaat door vzw
Zorggroep Zusters van Berlaar, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 januari 2024 onder het nummer
PE3732.

Art. 2. Het centrum voor dagverzorging met een bijkomende erkenning voor de opvang van zorgafhankelijke
personen Balderhuys, Pastorijstraat 2A in 2590 Berlaar, uitgebaat door vzw Zorggroep Zusters van Berlaar, wordt
erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 januari 2024 onder het nummer DVC BE PE3732 voor 10
verblijfseenheden.
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[C − 2024/010980]

DEPARTEMENT ZORG - Uittrekselbestand oktober 2024

1) Besluit van de secretaris-generaal dd. 01/10/2024 tot voorlopige erkenning van een groep van assistentiewo-
ningen wordt bepaald dat:

Enig artikel. De groep van assistentiewoningen Aan De Schelde, Anny Clerboutstraat 1 in 2620 Hemiksem,
uitgebaat door de vzw Sint-Bernardus Care, Kuringersteenweg 172 in 3500 Hasselt, wordt voorlopig erkend onder
nummer PE3847 voor de duur van één jaar met ingang van 1 oktober 2024 voor maximaal 19 wooneenheden.

2) Besluit van de secretaris-generaal dd. 01/10/2024 tot voorlopige erkenning en erkenning van een centrum voor
dagverzorging en een centrum voor dagverzorging met een bijkomende erkenning voor de opvang van zorgafhanke-
lijke personen wordt bepaald dat:

Artikel 1. Het centrum voor dagverzorging ’t Gastenhuis, Gasthuisstraat 2 in 1730 Asse, uitgebaat door het
Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van Asse, Gasthuisstraat 2 in 1730 Asse, wordt voorlopig erkend voor
de duur van een jaar met ingang van 9 februari 2018 onder het nummer CE2764.

Art.2. Het centrum voor dagverzorging met een bijkomende erkenning voor de opvang van zorgafhankelijke
personen ’t Gastenhuis, Gasthuisstraat 2 in 1730 Asse, uitgebaat door het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk
Welzijn van Asse, Gasthuisstraat 2 in 1730 Asse, wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van
9 februari 2018 onder het nummer DVC BE CE2764 voor 10 verblijfseenheden.

Art. 3. Het centrum voor dagverzorging ’t Gastenhuis, Gasthuisstraat 2 in 1730 Asse, uitgebaat door het Openbaar
Centrum voor Maatschappelijk Welzijn van Asse, Gasthuisstraat 2 in 1730 Asse, wordt erkend voor onbepaalde duur
van met ingang van 8 februari 2019 onder het nummer CE2764.

Art.4. Het centrum voor dagverzorging met een bijkomende erkenning voor de opvang van zorgafhankelijke
personen ’t Gastenhuis, Gasthuisstraat 2 in 1730 Asse, uitgebaat door het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk
Welzijn van Asse, Gasthuisstraat 2 in 1730 Asse, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 8 februari 2019
onder het nummer DVC BE CE2764 voor 10 verblijfseenheden.

3) Besluit van de secretaris-generaal dd. 01/10/2024 tot uitstel van de goedgekeurde erkenningskalender voor een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan de vzw Groep Zorg H. Familie, Groeningepoort 4 in 8500 Kortrijk, wordt bijkomend uitstel van de
erkenningskalender verleend voor 5 woongelegenheden in het woonzorgcentrum Rustenhove, Rollegemstraat 17 in
8880 Ledegem, van het 1ste kwartaal van 2025 naar het 1ste kwartaal van 2027.

Art. 2. Ten laatste in het goedgekeurde kwartaal moet de erkenning worden aangevraagd of de subsidiëring
worden opgestart. Zo niet, vervallen de voorafgaande vergunning en de erkenningskalender van rechtswege.

4) Besluit van de secretaris-generaal dd. 02/10/2024 tot voorlopige erkenning van de vervangingsnieuwbouw van
een woonzorgcentrum en een centrum voor kortverblijf type 1 wordt bepaald dat:

Artikel 1. De vervangingsnieuwbouw van het woonzorgcentrum Sint-Jozef, Sint-Jozefsdreef 5 in 8020 Oostkamp,
uitgebaat door de vzw Groep Zorg H. Familie, Groeningepoort 4 in 8500 Kortrijk, wordt voorlopig erkend voor de duur
van één jaar met ingang van 12 juni 2024 onder het nummer PE 175 voor maximaal 124 woongelegenheden.

Art. 2. De vervangingsnieuwbouw van het centrum voor kortverblijf type 1 Sint-Jozef, Sint-Jozefsdreef 5 in 8020
Oostkamp, uitgebaat door de vzw Groep Zorg H. Familie, Groeningepoort 4 in 8500 Kortrijk, wordt voorlopig erkend
voor de duur van één jaar met ingang van 12 juni 2024 onder het nummer KPE 175 voor maximaal 7 verblijfseenheden.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 3 september 1991 tot erkenning van het woonzorgcentrum Sint-Jozef,
Sint-Jozefsdreef 5 in 8020 Oostkamp, wordt opgeheven met ingang van 12 juni 2024.

Art. 4. Het ministerieel besluit van 10 juni 1999 tot erkenning van het centrum voor kortverblijf type 1 Sint-Jozef,
Sint-Jozefsdreef 5 in 8020 Oostkamp, wordt opgeheven met ingang van 12 juni 2024.

5) Besluit van de secretaris-generaal dd. 07/10/2024 tot verlenging van de voorafgaande vergunning van
10 maart 2020 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 10 maart 2020 aan
de NV Anima Care Vlaanderen, Zandvoortstraat 27 in 2800 Mechelen, voor de realisatie van 3 tijdelijk afgebouwde
woongelegenheden naar aanleiding van de verbouwingswerken van de tweepersoonskamers van het woonzorgcen-
trum Atrium, Arthur Dezangrélaan 19 in 1950 Kraainem, wordt verlengd met een termijn van drie jaar van
30 december 2024 tot en met 30 december 2027.

Art. 2. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

6) Besluit van de secretaris-generaal dd. 07/10/2024 voor het aanpassen van de voorafgaande vergunning van
16 april 2022 voor een woonzorgcentrum en tot het verlenen van een voorafgaande vergunning voor een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 10 juni 2022 wordt aangepast als volgt: “Aan
het OCMW van 8930 Menen wordt met ingang van 16 april 2022 de voorafgaande vergunning verleend voor de
uitbreiding van de capaciteit van het woonzorgcentrum met vestiging Andante, Volkslaan 300 in 8930 Menen, met 10
woongelegenheden ter vervanging van de resterende woongelegenheden van de vroegere woonzorgcentra Hof ter
Linden en De Feniks in 8930 Menen.”.
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Art. 2. Aan het OCMW van 8810 Lichtervelde wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het wijzigen van
de capaciteit van het woonzorgcentrum ’t Hof, Dokter Roelenslaan 2 in 8810 Lichtervelde, door uitbreiding met 22
woongelegenheden.

Art. 3. De in artikel 2 vermelde voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar. De geldigheidsduur kan eenmalig
verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het
Departement Zorg in te dienen.

Art. 4. De in artikel 2 vermelde voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan de administratie heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan de administratie niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 5. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

7) Besluit van de secretaris-generaal dd. 07/10/2024 tot overdracht van de erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkenning voor onbepaalde duur voor maximaal 30 wooneenheden onder nummer CE 2894 van
de groep van assistentiewoningen De Tramstatie, Sint-Elooisstraat 87 in 8020 Oostkamp, wordt met ingang van
1 oktober 2024 overgedragen aan vzw Ter Luchte, Sint-Elooisstraat 89 in 8020 Oostkamp.

8) Besluit van de secretaris-generaal dd. 07/10/2024 tot het verlenen van de voorafgaande vergunning voor het
wijzigen van de capaciteit van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan de publiekrechtelijke vereniging Motena, Gasthuisstraat 10 in 8800 Roeselare, wordt de
voorafgaande vergunning verleend voor het wijzigen van de capaciteit van het woonzorgcentrum Sint-Henricus,
Sint-Rochusstraat 12 in 8800 Roeselare, door uitbreiding met 8 woongelegenheden, ter vervanging van 8 woongele-
genheden van het woonzorgcentrum Ter Berken, Zijstraat 59 in 8800 Roeselare, de uit gebruik genomen worden, zodat
de huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum Sint-Henricus maximaal 87 woongelegenheden zal bedragen, en
de erkende capaciteit van het woonzorgcentrum Ter Berken zal verminderd worden tot maximaal 81 woongelegen-
heden.

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar. De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met
maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Departement Zorg in te dienen.

Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het departement heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het departement niet het bewijs heeft
geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

9) Besluit van de secretaris-generaal dd. 07/10/2024 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkende huisvestingscapaciteit onder het nummer PE1233 van het woonzorgcentrum Borsbeekhof,
Borsbeekstraat 11 in 2140 Antwerpen (Borgerhout), uitgebaat door vzw Senior Living Group Vlaanderen, Satenrozen
1B in 2550 Kontich, wordt met ingang van 15 april 2024 verminderd met één woongelegenheid, zodat de
huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die datum maximaal 117 woongelegenheden bedraagt.

10) Besluit van de secretaris-generaal dd. 09/10/2024 tot uitstel van de goedgekeurde erkenningskalender voor
een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan de NV Anima Care Vlaanderen, Zandvoortstraat 27 in 2800 Mechelen wordt uitstel van de
erkenningskalender verleend voor 20 woongelegenheden in het woonzorgcentrum Atrium, Arthur Dezangrélaan 19 in
1950 Kraainem van het 4de kwartaal van 2025 naar het 3de kwartaal van 2027.

Art.2. Ten laatste in het goedgekeurde kwartaal moet de erkenning worden aangevraagd. Zo niet, vervallen de
voorafgaande vergunning en de erkenningskalender van rechtswege.

11) Besluit van de secretaris-generaal dd. 09/10/2024 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen wordt
bepaald dat:

Enig artikel. De groep van assistentiewoningen Sint-Jozef, Diestsesteenweg 488 in 3202 Aarschot, uitgebaat door
vzw Woon- en zorgcentrum Sint-Jozef, Diestsesteenweg 488 in 3202 Aarschot met ondernemingsnummer 413055989,
wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 7 oktober 2024 onder nummer PE 3788 voor maximaal 16
wooneenheden.
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12) Besluit van de secretaris-generaal dd. 09/10/2024 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
4 januari 2017 voor de realisatie van een centrum voor dagopvang van een dienst voor gezinszorg wordt bepaald dat:

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 4 januari 2017 wordt aangepast als volgt:
“Aan de vzw Ferm Thuiszorg, Remylaan 4b in 3018 Leuven, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de
tijdelijke inplantingsplaats van een centrum voor dagopvang van een dienst voor gezinszorg Dagopvang Ferm
Thuiszorg Sint-Truiden, Nieuwpoort 14 flat 26, 3800 Sint-Truiden tot de ingebruikname van de nieuwbouw op de site
Sint-Anna, Clement Cartuyvelsstraat in 3800 Sint-Truiden”.

Art. 2. De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 4 januari 2017 en zoals
aangepast bij artikel 1 van dit besluit heeft een geldigheidsduur tot 4 mei 2025.

Art. 3. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet verwezenlijkt werd,
vervalt de voorafgaande vergunning.

13) Besluit van de secretaris-generaal dd. 11/10/2024 tot uitstel van de goedgekeurde erkenningskalender en
omzettingskalender voor een woonzorgcentrum en centrum voor kortverblijf type 1 wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan het OCMW van Kampenhout, Dorpsstraat 9 in 1910 Kampenhout wordt een 3de uitstel van de
erkenningskalender verleend voor 5 woongelegenheden in het woonzorgcentrum Molenstee, Gemeenteplein 1 in 1910
Kampenhout van het 4de kwartaal van 2024 naar het 1ste kwartaal van 2025.

Art.2. Aan het OCMW van Kampenhout, Dorpsstraat 9 in 1910 Kampenhout wordt een 3de uitstel van de
omzettingskalender voor 2 woongelegenheden in het centrum voor kortverblijf type 1 Molenstee, Gemeenteplein 1 in
1910 Kampenhout van het 4de kwartaal van 2024 naar het 1ste kwartaal van 2025.

Art.3. Ten laatste in het goedgekeurde kwartaal moet de bijkomende erkenning worden aangevraagd. Zo niet,
vervallen de voorafgaande vergunning en de erkennings- of omzettingskalender van rechtswege.

14) Besluit van de secretaris-generaal dd. 11/10/2024 tot verlenging van de erkenning van een serviceflatgebouw
wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkenning onder nummer CE 2294 van het serviceflatgebouw Kloosterhof, Kloosterhof 1 in 2470
Retie uitgebaat door OCMW van Retie, Kerkhofstraat 39 in 2470 Retie, wordt verlengd met ingang van 1 november 2024
tot en met 28 november 2031 voor maximaal 24 wooneenheden.

15) Besluit van de secretaris-generaal dd. 11/10/2024 tot voorlopige erkenning en erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

Artikel 1. De capaciteitsuitbreiding met 7 wooneenheden van de groep van assistentiewoningen Parkrust,
Vredestraat 85 in 1830 Machelen, uitgebaat door het OCMW van 1830 Machelen, met ondernemingsnummer 212195319,
wordt voorlopig erkend onder nummer CE2012 voor de duur van één jaar met ingang van 1 januari 2022, zodat de
maximale huisvestingscapaciteit 29 wooneenheden bedraagt.

Art. 2. De capaciteitsuitbreiding met 7 wooneenheden van de groep van assistentiewoningen Parkrust, Vredestraat
85 in 1830 Machelen, uitgebaat door het OCMW van 1830 Machelen, met ondernemingsnummer 212195319, wordt
erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 januari 2022, onder nummer CE2012. De maximale huisvestingsca-
paciteit van de groep van assistentiewoningen bedraagt 29 wooneenheden.

16) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/10/2024 tot voorlopige erkenning voor de gedeeltelijke vervangings-
nieuwbouw van een centrum voor kortverblijf type 1 wordt bepaald dat:

Enig artikel. De gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw van het centrum voor kortverblijf type 1 Sint-Jozef,
Koningin-Astridlaan 4 in 2500 Lier, uitgebaat door vzw De Medemens, Lokkaardstraat 10 in 2018 Antwerpen, wordt
voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 26 mei 2024 onder het nummer KPE1562 voor maximaal
zes verblijfseenheden.

17) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/10/2024 tot uitstel van de goedgekeurde erkenningskalender voor
een woonzorgcentrum en een centrum voor kortverblijf type 1 wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan de BV CuraCare, Lippeloseweg 58 in 2890 Puurs-Sint-Amands wordt uitstel van de erkenningska-
lender verleend voor 56 woongelegenheden in het woonzorgcentrum Marnixhof, Cesar Van Kerckhovenstraat 21 in
2880 Bornem van het vierde kwartaal van 2024 naar het derde kwartaal van 2026.

Art. 2. Aan de BV CuraCare, Lippeloseweg 58 in 2890 Puurs-Sint-Amands wordt uitstel van de erkenningskalender
verleend voor drie verblijfseenheden in het centrum voor kortverblijf type 1 Marnixhof, Cesar Van Kerckhovenstraat
21 in 2880 Bornem, van het vierde kwartaal van 2024 naar het derde kwartaal van 2026.

Art. 3. Ten laatste in het goedgekeurde kwartaal moet de (bijkomende) erkenning worden aangevraagd of de
subsidiëring worden opgestart. Zo niet, vervallen de voorafgaande vergunning en de erkennings- of omzettingska-
lender van rechtswege.

18) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/10/2024 tot voorlopige erkenning van een groep van assistentiewo-
ningen wordt bepaald dat:

Enig artikel. De groep van assistentiewoningen Blauw Meir, Sint Jobbaan 26 in 2390 Malle, uitgebaat door vzw
Ouderenzorg Zusters der Christelijke Scholen, Brechtsesteenweg 89 in 2390 Malle, wordt voorlopig erkend onder
nummer PE3843 voor de duur van één jaar met ingang van 30 mei 2024 voor maximaal 31 wooneenheden.
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19) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/10/2024 tot uitbreiding van de erkenning van een centrum voor
dagverzorging met een bijkomende erkenning voor de opvang van zorgafhankelijke personen wordt bepaald dat:

Enig artikel. Aan het centrum voor dagverzorging met een bijkomende erkenning voor de opvang van
zorgafhankelijke personen De Passage, Transvaalstraat 44 in 2500 Lier, uitgebaat door het OCMW van Lier,
Paradeplein 2 in 2500 Lier, wordt een erkenning verleend voor één bijkomende verblijfseenheid met een bijkomende
erkenning voor de opvang van zorgafhankelijke personen, met ingang van 1 mei 2024 voor onbepaalde duur. Het totale
aantal verblijfseenheden met een bijkomende erkenning voor de opvang van zorgafhankelijke personen onder nummer
CDV BE CE2895 bedraagt dan acht verblijfseenheden.

20) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/10/2024 tot uitstel van de goedgekeurde erkenningskalender van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan vzw Residentie Ixenheuvel, Zandvoortstraat 27 in 2800 Mechelen, wordt uitstel van de
erkenningskalender verleend voor 98 woongelegenheden in het woonzorgcentrum Residentie Ixenheuvel, Mechelbaan
585 in 2580 Putte, van het derde kwartaal van 2024 naar het tweede kwartaal van 2026.

Art. 2. Ten laatste in het goedgekeurde kwartaal moet de erkenning worden aangevraagd of de subsidiëring
worden opgestart. Zo niet, vervallen de voorafgaande vergunning en de erkenningskalender van rechtswege.

21) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/10/2024 tot voorlopige erkenning van de gedeeltelijke vervangings-
nieuwbouw van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Enig artikel. De gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw van het woonzorgcentrum Sint-Jozef, Koningin-Astridlaan 4
in 2500 Lier, uitgebaat door vzw De Medemens, Lokkaardstraat 10 in 2018 Antwerpen, wordt voorlopig erkend voor
de duur van een jaar met ingang van 26 mei 2024 onder het nummer PE1562 voor maximaal 57 woongelegenheden.

22) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/10/2024 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
10 september 2024 voor de tijdelijke capaciteitsvermindering van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. Het artikel 1 van het besluit van de secretaris-generaal van 10 september 2024 wordt aangepast als volgt:
“Aan het OCMW van Mortsel, Meerminne 6 in 2640 Mortsel, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de
tijdelijke capaciteitsvermindering met 28 woongelegenheden met ingang van 1 april 2024 - met het oog op de latere
heringebruikname - van woonzorgcentrum Meerminnehof, Hollandse Tuin 3 in 2640 Mortsel, tot een totale
opnamecapaciteit van 90 woongelegenheden.”.

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt tot 1 april 2029. De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden
met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Departement Zorg in te
dienen.

Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het departement heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het departement niet het
bewijs heeft geleverd dat een omgevingsvergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

23) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/10/2024 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
10 september 2024 voor de tijdelijke capaciteitsvermindering van een centrum voor kortverblijf type 1 wordt bepaald
dat:

Artikel 1. Het artikel 1 van het besluit van de secretaris-generaal van 10 september 2024 wordt aangepast als volgt:
“Aan het OCMW van Mortsel, Meerminne 6 in 2640 Mortsel, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de
tijdelijke capaciteitsvermindering met één verblijfseenheid met ingang van 1 april 2024 - in afwachting van de
heringebruikname hiervan – van het centrum voor kortverblijf type 1 Meerminnehof, Hollandse Tuin 3 in 2640 Mortsel,
tot een totale opnamecapaciteit van twee verblijfseenheden.”.

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt tot 1 april 2029. De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden
met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Departement Zorg in te
dienen.

Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het departement heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het departement niet het
bewijs heeft geleverd dat een omgevingsvergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.
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24) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/10/2024 tot het verlenen van de voorafgaande vergunning voor het
wijzigen van de capaciteit van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan de vzw Vulpia Vlaanderen, Ruiterijschool 6 in 2930 Brasschaat wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor een tijdelijke afbouw van de erkende capaciteit met 7 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Aan
de Beverdijk, Beverbekerdijk 7 in 3930 Hamont-Achel.

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar. De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met
maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Departement Zorg in te dienen.

Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het departement heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het departement niet het bewijs heeft
geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

25) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/10/2024 tot erkenning voor het verplaatsen van de capaciteit van
woonzorgcentra en centra voor kortverblijf type 1 en voor de realisatie van een nieuw centrum voor kortverblijf type
1 wordt bepaald dat:

Artikel 1. Het woonzorgcentrum Huize Nazareth, Goetsenhovenplein 22 in Tienen, uitgebaat door vzw
Organisatie Broeders van Liefde, Stropstraat 119 in Gent met ondernemingsnummer 406633304, wordt erkend voor
onbepaalde duur met ingang van 16 oktober 2024 onder het nummer PE 608 voor maximaal 158 woongelegenheden.

Art.2. Het woonzorgcentrum Passionisten, Park Passionisten 1 in Tienen, uitgebaat door vzw Organisatie Broeders
van Liefde, Stropstraat 119 in Gent met ondernemingsnummer 406633304, wordt erkend voor onbepaalde duur met
ingang van 16 oktober 2024 onder het nummer PE 3278 voor maximaal 56 verblijfseenheden.

Art.3. Het centrum voor kortverblijf type 1 Passionisten, Park Passionisten 1 in Tienen, uitgebaat door vzw
Organisatie Broeders van Liefde, Stropstraat 119 in Gent, met ondernemingsnummer 406633304, wordt erkend voor
onbepaalde duur met ingang van 16 oktober 2024 onder het nummer KPE 3278 voor maximaal 4 verblijfseenheden.

Art.4. Het centrum voor kortverblijf type 1 Huize Nazareth, Goetsenhovenplein 22 in Tienen, uitgebaat door vzw
Organisatie Broeders van Liefde, Stropstraat 119 in Gent), met ondernemingsnummer 406633304, wordt erkend voor
onbepaalde duur met ingang van 16 oktober 2024 onder het nummer KPE 608 voor 2 verblijfseenheden.

26) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/10/2024 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Enig Artikel. De erkende huisvestingscapaciteit onder het nummer PE 2026 van het woonzorgcentrum Aan de
Beverdijk, Beverbekerdijk 7 in 3930 Hamont-Achel, uitgebaat door vzw Vulpia, Ruiterijschool 6 in 2930 Brasschaat,
wordt met ingang van 4 november 2024 verminderd met 7 woongelegenheden, zodat de huisvestingscapaciteit van het
woonzorgcentrum vanaf die datum maximaal 83 woongelegenheden bedraagt.

27) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/10/2024 tot overdracht van de erkenning van een woonzorgcentrum
wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkenning voor onbepaalde duur voor maximaal 80 woongelegenheden onder het nummer
CE1858 van het woonzorgcentrum Sint-Pieter, Bosdreef 5 in 9080 Lochristi, wordt met ingang van 1 januari 2025
overgedragen aan de welzijnsvereniging van publiek recht Zorgband Leie en Schelde, Salisburylaan 100 in 9820
Merelbeke, met ondernemingsnummer 698817989.

28) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/10/2024 tot overdracht van de erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkenning voor onbepaalde duur voor maximaal 17 wooneenheden onder nummer CE2646 van
de groep van assistentiewoningen Hof van Lo, Fazantenstraat 96 in 9080 Lochristi, wordt met ingang van 1 januari 2025
overgedragen aan welzijnsvereniging van publiek recht Zorgband Leie en Schelde, Salisburylaan 100 in 9820
Merelbeke, met ondernemingsnummer 698817989.

29) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/10/2024 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. De erkende huisvestigingscapaciteit onder het nummer CE 445 van het woonzorgcentrum De Linde,
Oscar Delghuststraat 68 in 9600 Ronse, uitgebaat door de vzw De Linde, Oscar Delghuststraat 68 in 9600 Ronse met
ondernemingsnummer 76044535, wordt met ingang van 11 november 2024 verminderd met 17 woongelegenheden,
zodat met ingang van 11 november 2024 de huisvestigingscapaciteit van het woonzorgcentrum maximaal 135
woongelgenheden bedraagt.

Art. 2. De capaciteitsuitbreiding onder het nummer CE 445 van het woonzorgcentrum De Linde, Oscar
Delghuststraat 68 in 9600 Ronse, uitgebaat door de vzw De Linde, Oscar Delghuststraat 68 in 9600 Ronse met
ondernemingsnummer 76044535 wordt voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 11 november 2024,
zodat met ingang van 11 november 2024 de maximale huisvestigingscapaciteit van het woonzorgcentrum 152
woongelegenheden bedraagt.
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Art. 3. De capaciteitsuitbreiding onder het nummer CE 445 van het woonzorgcentrum De Linde, Oscar
Delghuststraat 68 in 9600 Ronse, uitgebaat door de vzw De Linde, Oscar Delghuststraat 68 in 9600 Ronse met
ondernemingsnummer 76044535, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 11 november 2025, De maximale
huisvestigingscapaciteit van het woonzorgcentrum bedraagt 152 woongelegenheden.

30) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/10/2024 tot overdracht van de erkenning van een groep van
assistentiewoningen wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkenning voor onbepaalde duur voor maximaal 20 wooneenheden onder nummer CE1881 van
de groep van assistentiewoningen Wachtebeke, Godshuisstraat 13 in 9185 Wachtebeke, wordt met ingang van
1 januari 2025 overgedragen aan de welzijnsvereniging van publiek recht Zorgband Leie en Schelde, Salisburylaan 100
in 9820 Merelbeke.

31) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/10/2024 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. De capaciteitsuitbreiding met 4 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Sint-Henricus,
Sint-Rochusstraat 12 in 8800 Roeselare, uitgebaat door de publiekrechtelijke vereniging Motena, Gasthuisstraat 10 in
8800 Roeselare, wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 8 oktober 2024 onder het nummer
CE 1167, zodat met ingang van 8 oktober 2024 de maximale huisvestingscapaciteit 83 woongelegenheden bedraagt.

Art. 2. De capaciteitsuitbreiding met 4 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Sint-Henricus, Sint-
Rochusstraat 12 in 8800 Roeselare, uitgebaat door de publiekrechtelijke vereniging Motena, Gasthuisstraat 10 in 8800
Roeselare, wordt voorlopig erkend voor de duur van een jaar met ingang van 10 oktober 2024 onder het nummer CE
1167, zodat met ingang van 10 oktober 2024 de maximale huisvestingscapaciteit 87 woongelegenheden bedraagt.

Art. 3. Aan de publiekrechtelijke vereniging Motena, Gasthuisstraat 10 in 8800 Roeselare, wordt onder het
erkenningsnummer CE1620 een erkenning als woonzorgcentrum verleend voor onbepaalde duur voor volgende
vestigingen:

- de erkende capaciteit van de vestiging Ter Berken, Zijstraat 59 in 8800 Roeselare, wordt verminderd met 4
woongelegenheden met ingang van 8 oktober 2024 en nogmaals met 4 woongelegenheden met ingang van
10 oktober 2024, zodat de huisvestingscapaciteit vanaf 8 oktober 2024 maximaal 85 woongelegenheden en vanaf
10 oktober 2024 maximaal 81 bedraagt bedraagt;

- de erkenning van de vestiging De Waterdam, Handelsstraat 37 in 8800 Roeselare, voor maximaal 145
woongelegenheden blijft behouden;

- de erkenning van de vestiging De Zilverberg, Knokuilstraat 35 in 8800 Roeselare, voor maximaal 118
woongelegenheden blijft behouden.

32) Besluit van de secretaris-generaal dd. 18/10/2024 tot het verlenen van de voorafgaande vergunning voor de
gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan de vzw Zorg en Welzijn Zedelgem, Fazantenlaan 89 in 8210 Zedelgem, wordt de voorafgaande
vergunning verleend voor de gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw met 6 woongelegenheden van het woonzorgcen-
trum Klaverveld, Fazantenlaan 89 in 8210 Zedelgem.

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar. De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met
maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Departement Zorg in te dienen.

Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het departement heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het departement niet het bewijs heeft
geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

33) Besluit van de secretaris-generaal dd. 21/10/2024 tot het verlenen van de voorafgaande vergunning voor het
realiseren van een centrum voor dagverzorging wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan de vzw Curando O.L.V. van 7 Weeën Ruiselede, Pensionaatstraat 8 A in 8755 Ruiselede, wordt de
voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van een centrum voor dagverzorging, Kalbergstraat 92 in 8780
Oostrozebeke.

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar. De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met
maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Departement Zorg in te dienen.

Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het departement heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het departement niet het bewijs heeft
geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet verwezenlijkt werd,
vervalt de voorafgaande vergunning.
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34) Besluit van de secretaris-generaal dd. 21/10/2024 tot verlenging van de erkenning van een serviceflatgebouw
wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkenning onder nummer CE2081 van het serviceflatgebouw Residentie Den Eikendreef,
Kloosterstraat 73 in 1745 Opwijk, uitgebaat door de Zorgvereniging OPcura, Kloosterstraat 75 in 1745 Opwijk met
ondernemingsnummer 684493762, wordt verlengd met ingang van 1 maart 2023 tot en met 30 september 2025 voor
maximaal 13 wooneenheden.

35) Besluit van de secretaris-generaal dd. 21/10/2024 tot voorlopige erkenning van een groep van assistentiewo-
ningen wordt bepaald:

Enig artikel. De groep van assistentiewoningen Vincent, Stropkaai 38E in 9000 Gent, uitgebaat door vzw De
Broeders van Liefde, Stropkaai 38E in 9000 Gent met ondernemingsnummer 409653665, wordt voorlopig erkend onder
nummer PE3850 voor de duur van één jaar met ingang van 21 oktober 2024 voor maximaal 20 wooneenheden.

36) Besluit van de secretaris-generaal dd. 23/10/2024 tot uitstel van de goedgekeurde erkenningskalender voor
een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan NV Armonea, Stationsstraat 102 in 2800 Mechelen, wordt uitstel van de erkenningskalender
verleend voor 14 woongelegenheden in het woonzorgcentrum De Notelaar, Notelaar 1a in 2250 Olen, van het tweede
kwartaal van 2024 naar het tweede kwartaal van 2026.

Art.2. Ten laatste in het goedgekeurde kwartaal moet de erkenning worden aangevraagd of de subsidiëring
worden opgestart. Zo niet, vervallen de voorafgaande vergunning en de erkenningskalender van rechtswege.

37) Besluit van de secretaris-generaal dd. 23/10/2024 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
28 september 2021 voor de vervangingsnieuwbouw van een centrum voor herstelverblijf en een centrum voor
kortverblijf type 1 wordt bepaald dat:

Artikel 1. Het artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 28 september 2021 wordt aangepast als
volgt: “Aan de vzw Kristelijke Mutualistische Interfederale, Haachtsesteenweg 579 in 1030 Brussel, wordt de
voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van:

- de vervangingsnieuwbouw van het centrum voor herstelverblijf CM-Zorgverblijf Hooidonk, Langestraat 170 in
2240 Zandhoven, met 120 verblijfseenheden;

- de vervangingsnieuwbouw van het centrum voor kortverblijf type 1 CM-Zorgverblijf Hooidonk, Langestraat 170
in 2240 Zandhoven, met 10 verblijfseenheden.”.

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt tot 28 september 2026. De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd
worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Departement Zorg
in te dienen.

Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het departement heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het departement niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

38) Besluit van de secretaris-generaal dd. 23/10/2024 tot tijdelijke vermindering van de erkende capaciteit van een
woonzorgcentrum en een centrum voor kortverblijf type 1 wordt bepaald dat:

Artikel 1. De erkende huisvestingscapaciteit onder het nummer CE1442 van het woonzorgcentrum Meerminnehof,
Hollandse Tuin 3 in 2640 Mortsel, uitgebaat door het OCMW van Mortsel, Meerminne 6 in 2640 Mortsel, met
ondernemingsnummer 212200861, wordt met ingang van 1 april 2024 verminderd met 28 woongelegenheden, met het
oog op een latere heringebruikname, zodat de huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die datum
maximaal 90 woongelegenheden bedraagt.

Art. 2. De erkende huisvestingscapaciteit onder het nummer KCE1442 van het centrum voor kortverblijf type 1
Meerminnehof, Hollandse Tuin 3 in 2640 Mortsel, uitgebaat door het OCMW van Mortsel, Meerminne 6 in 2640
Mortsel, met ondernemingsnummer 212200861, wordt met ingang van 1 april 2024 verminderd met één verblijfseen-
heid, met het oog op een latere heringebruikname, zodat de huisvestingscapaciteit van het centrum voor kortverblijf
type 1 vanaf die datum maximaal twee verblijfseenheden bedraagt.

39) Besluit van de secretaris-generaal dd. 23/10/2024 tot voorlopige erkenning van de capaciteitswijziging van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Enig artikel. De capaciteitsuitbreiding met 3 woongelegenheden door de heringebruikname van 3 tijdelijk
afgebouwde woongelegenheden van het woonzorgcentrum Ter Potterie, Peterseliestraat 21 in 8000 Brugge, uitgebaat
door de Zorgvereniging Mintus, Ruddershove 4 in 8000 Brugge, wordt voorlopig erkend voor een jaar met ingang van
1 december 2024 onder het nummer CE 1383, zodat de huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die
datum maximaal 117 woongelegenheden bedraagt.
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40) Besluit van de secretaris-generaal dd. 24/10/2024 tot het verlenen van de voorafgaande vergunning voor het
wijzigen van de capaciteit van een centrum voor herstelverblijf wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan de vzw Vulpia Vlaanderen, Ruiterijschool 6 in 2930 Brasschaat, wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor een tijdelijke vermindering van de erkende capaciteit van het centrum voor herstelverblijf ’t Neerhof,
Nieuwstraat 67 in 9660 Brakel, met 8 verblijfseenheden, met het oog op een latere heringebruikname.

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar. De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met
maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Departement Zorg in te dienen.

Art. 3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het departement heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het departement niet het bewijs heeft
geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

41) Besluit van de secretaris-generaal dd. 24/10/2024 tot overdracht van de erkenning van een woonzorgcentrum
wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkenning voor onbepaalde duur voor maximaal 75 woongelegenheden onder het nummer CE202
van het woonzorgcentrum Tehuis De Mey, Godshuisstraat 13 in 9185 Wachtebeke, wordt met ingang van 1 januari 2025
overgedragen aan de welzijnsvereniging van publiek recht Zorgband Leie en Schelde, Salisburylaan 100 in 9820
Merelbeke met ondernemingsnummer 698817989.

42) Besluit van de secretaris-generaal dd. 24/10/2024 tot erkenning van een groep van assistentiewoningen wordt
bepaald dat:

Enig artikel. De groep van assistentiewoningen De Korenbloem, Bommelstraat 37A in 9000 Gent, uitgebaat door
vzw Woon- en zorgcentrum Sint-Coleta Gent, Sint-Coletastraat 4 in 9000 Gent met ondernemingsnummer 448294507,
wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 14 september 2024 onder het nummer PE3786 voor maximaal 16
wooneenheden.

43) Besluit van de secretaris-generaal dd. 25/10/2024 tot aanpassing van het besluit van de secretaris-generaal van
12 juni 2024 tot erkenning van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Enig artikel. Het enig artikel van het besluit van de secretaris-generaal van 12 juni 2024 wordt aangepast als volgt:
“De gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw met acht woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Heymeulen,
Molenstraat 140 in 9255 Buggenhout, uitgebaat door de vzw rustoord De Heymeulen, Molenstraat 140 in 9255
Buggenhout, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 31 maart 2023 onder het nummer PE1231. De
maximale huisvestigingscapaciteit van het woonzorgcentrum met 96 woongelegenheden blijft behouden”.

44) Besluit van de secretaris-generaal dd. 25/10/2024 tot het verlenen van de voorafgaande vergunning een
centrum voor dagverzorging wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan de vzw Groep Zorg H. Familie, Groeningepoort 4 in 8500 Kortrijk, wordt de voorafgaande
vergunning verleend voor:

- de tijdelijke uitbating van het centrum voor dagverzorging De Winde, Rollegemstraat 17 in 8880 Ledegem, in de
gebouwen van het centrum voor dagverzorging Station, Hugo Verriestlaan 16 in 8880 Ledegem;

- de realisatie van een vervangingsnieuwbouw ter vervanging van het centrum voor dagverzorging De Winde,
Rollegemstraat 17 in 8880 Ledegem.

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar. De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met
maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Departement Zorg in te dienen.

Art.3. De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1° bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het departement heeft bezorgd;

2° binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het departement niet het bewijs heeft
geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3° binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Art. 4. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet verwezenlijkt werd,
vervalt de voorafgaande vergunning.

132061BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



45) Besluit van de secretaris-generaal dd. 25/10/2024 tot erkenning van de capaciteitswijziging van een centrum
voor herstelverblijf wordt bepaald dat:

Enig artikel. De erkende capaciteit onder het nummer PE3736 van het centrum voor herstelverblijf ’t Neerhof,
Nieuwstraat 67 in 9660 Brakel, uitgebaat door de vzw Vulpia Vlaanderen, Ruiterijschool 6 in 2930 Brasschaat, wordt
met ingang van 1 november 2024 verminderd met acht verblijfseenheden, zodat de maximale huisvestingscapaciteit
van het centrum voor herstelverblijf vanaf die datum 30 verblijfseenheden bedraagt.

46) Besluit van de secretaris-generaal dd. 25/10/2024 tot erkenning van de capaciteitsuitbreiding van een
woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. De capaciteitsuitbreiding met 6 woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Heymeulen,
Molenstraat 140 in 9255 Buggenhout, uitgebaat door de vzw Rustoord De Heymeulen, Molenstraat 140 in 9255
Buggenhout, wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 31 maart 2024 onder het nummer PE 1231.

Art. 2. De capaciteitsuitbreiding met 6 woongelegenheden van het woonzorgcentrum De Heymeulen, Molenstraat
140 in 9255 Buggenhout, uitgebaat door de vzw Rustoord De Heymeulen, Molenstraat 140 in 9255 Buggenhout, wordt
erkend voor onbepaalde duur met ingang van 1 juli 2024 onder het nummer PE 1231. De maximale huisvestigings-
capaciteit van het woonzorgcentrum bedraagt 102 woongelegenheden.

47) Besluit van de secretaris-generaal dd.25/10/2024 tot erkenning van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:
Enig artikel. Het woonzorgcentrum Woonzorgcampus Bloemenhof, Molenhoek 17 in 8460 Oudenburg, uitgebaat

door de vzw Senior Living Group Vlaanderen, Satenrozen 1b in 2550 Kontich, met ondernemingsnummer 0410.958.712,
wordt erkend voor onbepaalde duur met ingang van 18 september 2024 onder het nummer PE 3778 voor maximaal 68
woongelegenheden.

48) Besluit van de secretaris-generaal dd. 25/10/2024 tot erkenning van een centrum voor dagverzorging en een
centrum voor dagverzorging met een bijkomende erkenning voor de opvang van personen die lijden aan een ernstige
ziekte wordt bepaald dat:

Artikel 1. Het centrum voor dagverzorging De Kade, Brugsesteenweg 90 in 8800 Roeselare, uitgebaat door de vzw
Algemeen Ziekenhuis Delta, Deltalaan 1 in 8800 Roeselare, met ondernemingsnummer 0505.931.808, wordt erkend
voor onbepaalde duur met ingang van 16 oktober 2024 onder het nummer PE 3783.

Art. 2. Het centrum voor dagverzorging met een bijkomende erkenning voor de opvang van personen die lijden
aan een ernstige ziekte De Kade, Brugsesteenweg 90 in 8800 Roeselare, uitgebaat door de vzw Algemeen Ziekenhuis
Delta, Deltalaan 1 in 8800 Roeselare, met ondernemingsnummer 0505.931.808, wordt erkend voor onbepaalde duur met
ingang van 16 oktober 2024 onder het nummer DVC BE PE 3783 voor 5 verblijfseenheden.

49) Besluit van de secretaris-generaal dd. 30/10/2024 tot aanpassing van de voorafgaande vergunning van
9 november 2023 voor een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 9 november 2023 wordt vervangen door wat
volgt:

“Artikel 1. Aan de BVBA Residentie Sporenpark, Terrilpark 1 in 3582 Beringen, wordt met ingang van 12 april 2023
de voorafgaande vergunning verleend voor de capaciteitsuitbreiding met 24 woongelegenheden van het woonzorg-
centrum Residentie Sporenpark, Terrilpark 1 in 3582 Beringen, ingevolge de stopzetting van de uitbating van het
woonzorgcentrum Residentie Karen door de BVBA Residentie Karen op 12 april 2023, zodat de maximale
huisvestingscapaciteit 128 woongelegenheden zal bedragen.

Deze uitbreiding zal gerealiseerd worden door de omvorming van de groep van assistentiewoningen Residentie
Sporenpark tot 24 woongelegenheden woonzorgcentrum.

Art. 1 bis. Aan de vzw WZC Prinsenhof, Heerbaan 375 in 3582 Beringen, wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor de capaciteitsuitbreiding met 9 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Prinsenhof, Heerbaan 375
in 3582 Beringen, ingevolge de stopzetting van de uitbating van het woonzorgcentrum Residentie Karen door de BVBA
Residentie Karen op 12 april 2023, zodat de maximale huisvestingscapaciteit 83 woongelegenheden bedraagt.”.

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt tot 12 april 2028. De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden
met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Departement Zorg in te
dienen.

Art. 3. Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

50) Besluit van de secretaris-generaal dd. 30/10/2024 tot het verlenen van de voorafgaande vergunning voor
tijdelijke afbouw van de erkende capaciteit van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Artikel 1. Aan de BV Dellebron, Mounstraat 21 in 3470 Kortenaken wordt met ingang van 15 oktober 2024 de
voorafgaande vergunning verleend voor de vermindering van de erkende capaciteit van het woonzorgcentrum
Dellebron, Mounstraat 21 in 3470 Kortenaken met 3 woongelegenheden met het oog op een latere heringebruikname,
zodat de maximale huisvestingscapaciteit 95 woongelegenheden zal bedragen;

Art. 2. Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar. De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met
maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een ontvankelijke aanvraag bij het Departement Zorg in te dienen.
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51) Besluit van de secretaris-generaal dd. 30/10/2024 tot overdracht van de erkenning van een woonzorgcentrum
en centrum voor kortverblijf type 1 en een groep van assistentiewoningen wordt bepaald dat:

Artikel 1. De erkenning voor onbepaalde duur voor maximaal 77 woongelegenheden onder het nummer PE704
van het woonzorgcentrum Haagwinde, Hasselstraat 7 in 9680 Maarkedal, wordt met ingang van 1 januari 2025
overgedragen aan de vzw Zorgnetwerk Cur@-Z, Kwaremontplein 41 in 9690 Kluisbergen met ondernemingsnummer
433.217.935.

Art. 2. De erkenning voor onbepaalde duur voor maximaal 3 verblijfseenheden onder het nummer KPE704 van het
centrum voor kortverblijf type 1 Haagwinde, Hasselstraat 7 in 9680 Maarkedal, wordt met ingang van 1 januari 2025
overgedragen aan de vzw Zorgnetwerk Cur@-Z, Kwaremontplein 41 in 9690 Kluisbergen met ondernemingsnummer
433.217.935.

Art. 3. De erkenning voor onbepaalde duur voor maximaal 7 wooneenheden onder het nummer PE3455 van de
groep van assistentiewoningen Haagwinde, Hasselstraat 7 in 9680 Maarkedal, wordt met ingang van 1 januari 2025
overgedragen aan de vzw Zorgnetwerk Cur@-Z, Kwaremontplein 41 in 9690 Kluisbergen met ondernemingsnummer
433.217.935.

52) Besluit van de secretaris-generaal dd. 31/10/2024 tot erkenning van de tijdelijke afbouw van de erkende
capaciteit van een woonzorgcentrum wordt bepaald dat:

Enig Artikel. De erkende huisvestingscapaciteit onder het nummer PE1654 van het woonzorgcentrum Dellebron,
Mounstraat 21 in 3470 Kortenaken uitgebaat door BV Dellebron, Mounstraat 21 in 3470 Kortenaken met
ondernemingsnummer 811777855, wordt met ingang van 24 november 2024 verminderd met 3 woongelegenheden met
het oog op een latere heringebruikname, zodat de huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum vanaf die datum
maximaal 95 woongelegenheden bedraagt.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2024/010998]

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Secretaris-generaal van het Departement Mobiliteit en
Openbare Werken de volgende exploitatievergunning van een vestigingseenheid erkend:

Erkenning van de rijschool
Erkenningsnummer rijschool : 2705
Erkenningsdatum rijschool : 02/09/2013
Maatschappelijke zetel rijschool : Otterstraat 83-85 bus 1, 2300 Turnhout
Commerciële naam rijschool : Rijbegeleiding Janssen
Exploitatievergunning van de vestigingseenheid
Erkenningsnummer van de vestigingseenheid : 2705.04
Datum exploitatievergunning van de vestigingseenheid: 13/11/2024
Adres administratief lokaal: Achterbos 19/1, 2400 Mol
Nummer en adres leslokaal : L0908 Achterbos 19/1, 2400 Mol
Datum erkenning: 13/11/2024
Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
Nummer vestigingseenheid : 2705.04
Nummers oefenterreinen: T0127 en T0355
Toegestane onderrichtingscategorieën: AM A1 A2 A B BE
Datum erkenning: 13/11/2024
Opmerking: correctie van de erkenningsdatum rijschool en het adres vestiging in oorspronkelijke mededeling

nieuwe vestigingseenheid van Rijbegeleiding Janssen in Mol.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2024/011100]

18 SEPTEMBER 2024. — Bekendmaking definitief onteigeningsbesluit

Herent : Krachtens het besluit van 18 september 2024 heeft de Vlaamse minister bevoegd voor mobiliteit en
openbare werken de onteigeningsplannen definitief vastgesteld voor de realisatie van de innemingen, nodig voor de
herinrichting van het kruispunt van de Molenweg met de Mechelsesteenweg op het grondgebied van Herent.

Voor deze onteigeningen zijn de bepalingen van het Vlaams Onteigeningsdecreet van 24 februari 2017 van
toepassing.

Tegen het genoemde definitieve onteigeningsbesluit van 18 september 2024 kan bij de Raad voor Vergunnings-
betwistingen beroep worden aangetekend.

Een verzoekschrift moet binnen 45 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van Vergunningsbetwistingen
worden toegestuurd.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2024/011042]

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro
unique d’identification : AD-AGAJ-1314

I. Cadre de la décision

Mentionnez la ou les disposition(s) en vertu de laquelle/desquelles la délégation est donnée.

A Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 septembre 2020 portant délégations de compétence
et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres membres du personnel du Ministère de la Communauté
française (Précisez les articles justifiant la décision) :

- Articles 2 à 9 inclus

- Article 11

A Autre(s) texte(s) juridique(s) (Précisez les articles justifiant la décision) :

- Article 2, 11° du décret du 18 janvier 2018 portant le Code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la
protection de la jeunesse

h Acte de délégation préalable (Si la délégation est donnée en vertu d’un acte de délégation préalable, indiquer les
références de celui-ci ainsi que les dispositions qui autorisent une délégation en cascade) :

II. Identification

A. L’autorité délégataire qui décide d’accorder délégation

- Entité : Administration générale de l’Aide à la Jeunesse et du Centre pour Mineurs dessaisis – Service général des
Institutions publiques de Protection de la Jeunesse et des Equipes mobiles d’Accompagnement – Institution publique
de Protection de la Jeunesse de Fraipont

- Rang et/ou fonction : 12 – Directeur

- Nom et prénom : KUMLU Seyfi

B. Le subdélégataire qui reçoit délégation

- Entité : Administration générale de l’Aide à la Jeunesse et du Centre pour Mineurs dessaisis – Service général des
Institutions publiques de Protection de la Jeunesse et des Equipes mobiles d’Accompagnement – Institution publique
de Protection de la Jeunesse de Fraipont

- Rang et/ou fonction : 27 – Membre de l’équipe de direction

- Nom et prénom : ARGENTO Noël

III. Compétence(s) déléguée(s)

Décrivez-la ou (les) compétence(s) déléguée(s) dans le cadre de la ou des base(s) légale(s) précitée(s) et précisez les
articles visés.

Afin de ne pas laisser de place à l’interprétation, privilégiez le copier-coller de la disposition de l’arrêté que vous souhaitez
subdéléguer. Distinguez aussi chaque compétence selon qu’elle a des effets internes (tableau 1) ou externes (tableau 2), c’est-à-dire
qu’elle affecte les tiers à l’administration.

TABLEAU 1 : compétences à effets internes

Article de l’AGCF du 03/09/2020 ou d’un autre texte Description de la compétence à effet
INTERNE

/ /

TABLEAU 2 : compétences à effets externes (affectent les tiers)

Article de l’AGCF du 03/09/2020 ou d’un autre texte Description de la compétence à effet
EXTERNE

Article 2, 11° du décret du 18/01/2018 Délégation de compétence est donnée pour prendre
toutes décisions relevant de la compétence du directeur
de ces institutions en application du décret du
18 janvier 2018 portant le Code de la prévention, de
l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse et
de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté fran-
çaise du 3 juillet 2019 relatif aux institutions publiques
de protection de la jeunesse, à l’égard des jeunes
poursuivis du chef d’un fait qualifié infraction qui font
l’objet d’une mesure d’éloignement du milieu de vie.
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IV. Suppléance en cas d’absence ou d’empêchement
En cas d’absence du subdélégataire, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le suppléant n°1 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
o Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et du suppléant n°1, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le suppléant

n°2 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
o Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1 et n°2, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le

suppléant n°3 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
o Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1, n°2 et n°3, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par

le suppléant n°4 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
o Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

V. Précisions complémentaires et définition des termes de l’absence

Indiquez, le cas échéant, d’autres informations utiles à la clarification des attributions déléguées.
Les principes et règles inscrites aux articles 2 à 9 et 11 de l’AGCF du 03 septembre 2020 portant délégations de

compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres membres du personnel du Ministère de la
Communauté française sont applicables à la présente délégation.

VI. Durée de la délégation

A défaut de préciser la date d’entrée en vigueur de l’acte de subdélégation, celui-ci sera réputé entré en vigueur à dater de sa
publication au Moniteur belge et/ou sur le site « Gallilex ».

- Date d’entrée en vigueur :
- Date de fin :
Date et signature de l’autorité délégataire : 11 septembre 2024 – Seyfi KUMLU
Date et signature du subdélégataire : 7 novembre 2024 – Noël ARGENTO

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2024/011041]

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro
unique d’identification : AD-AGAJ-1321

I. Cadre de la décision

Mentionnez la ou les disposition(s) en vertu de laquelle/desquelles la délégation est donnée.

A Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 septembre 2020 portant délégations de compétence
et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres membres du personnel du Ministère de la Communauté
française (Précisez les articles justifiant la décision) :

- Articles 2 à 9 inclus

- Article 11

A Autre(s) texte(s) juridique(s) (Précisez les articles justifiant la décision) :

- Article 2, 11° du décret du 18 janvier 2018 portant le Code de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la
protection de la jeunesse

h Acte de délégation préalable (Si la délégation est donnée en vertu d’un acte de délégation préalable, indiquer les
références de celui-ci ainsi que les dispositions qui autorisent une délégation en cascade) :

II. Identification

A. L’autorité délégataire qui décide d’accorder délégation

- Entité : Administration générale de l’Aide à la Jeunesse et du Centre pour Mineurs dessaisis – Service général des
Institutions publiques de Protection de la Jeunesse et des Equipes mobiles d’Accompagnement – Institution publique
de Protection de la Jeunesse de Braine-le-Château

- Rang et/ou fonction : 12 – Directeur

- Nom et prénom : CHARLIER Jean-Yves
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B. Le subdélégataire qui reçoit délégation
- Entité : Administration générale de l’Aide à la Jeunesse et du Centre pour Mineurs dessaisis – Service général des

Institutions publiques de Protection de la Jeunesse et des Equipes mobiles d’Accompagnement – Institution publique
de Protection de la Jeunesse de Braine-le-Château

- Rang et/ou fonction : 10 – Attachée de direction
- Nom et prénom : CRAHAY Charlène

III. Compétence(s) déléguée(s)
Décrivez-la ou (les) compétence(s) déléguée(s) dans le cadre de la ou des base(s) légale(s) précitée(s) et précisez les

articles visés.
Afin de ne pas laisser de place à l’interprétation, privilégiez le copier-coller de la disposition de l’arrêté que vous souhaitez

subdéléguer. Distinguez aussi chaque compétence selon qu’elle a des effets internes (tableau 1) ou externes (tableau 2), c’est-à-dire
qu’elle affecte les tiers à l’administration.

TABLEAU 1 : compétences à effets internes

Article de l’AGCF du 03/09/2020 ou d’un autre texte Description de la compétence à effet
INTERNE

/ /

TABLEAU 2 : compétences à effets externes (affectent les tiers)

Article de l’AGCF du 03/09/2020 ou d’un autre texte Description de la compétence à effet
EXTERNE

Article 2, 11° du décret du 18/01/2018 Délégation de compétence est donnée pour prendre
toutes décisions relevant de la compétence du directeur
de ces institutions en application du décret du
18 janvier 2018 portant le Code de la prévention, de
l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse et
de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté fran-
çaise du 3 juillet 2019 relatif aux institutions publiques
de protection de la jeunesse, à l’égard des jeunes
poursuivis du chef d’un fait qualifié infraction qui font
l’objet d’une mesure d’éloignement du milieu de vie.

IV. Suppléance en cas d’absence ou d’empêchement
En cas d’absence du subdélégataire, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le suppléant n°1 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
o Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et du suppléant n°1, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le suppléant

n°2 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
o Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1 et n°2, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le

suppléant n°3 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
o Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1, n°2 et n°3, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par

le suppléant n°4 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
o Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

V. Précisions complémentaires et définition des termes de l’absence

Indiquez, le cas échéant, d’autres informations utiles à la clarification des attributions déléguées.
Les principes et règles inscrites aux articles 2 à 9 et 11 de l’AGCF du 3 septembre 2020 portant délégations de

compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres membres du personnel du Ministère de la
Communauté française sont applicables à la présente délégation.

VI. Durée de la délégation

A défaut de préciser la date d’entrée en vigueur de l’acte de subdélégation, celui-ci sera réputé entré en vigueur à dater de sa
publication au Moniteur belge et/ou sur le site « Gallilex ».

- Date d’entrée en vigueur :
- Date de fin :
Date et signature de l’autorité délégataire : 12 septembre 2024 – Jean-Yves CHARLIER
Date et signature du subdélégataire : 20 novembre 2024 – Charlène CRAHAY
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2024/205856]
28 NOVEMBRE 2024. — Arrêté du Gouvernement wallon

portant désignation de membres du Comité belge des Grands Barrages. — Extrait

Le Gouvernement wallon,

(...)

Arrête :

Article 1er. Est désigné en qualité de membre du Comité des Grands Barrages, M. Guy LANUIT, en remplacement
de M. P. BERTRAND.

Art. 2. Est désigné en qualité de membre du Comité des Grands Barrages, M. Paul- Etienne VERHEVEN, en
remplacement de M. B. LIEGEOIS.

(...)

Art. 4. Le présent arrêté est notifié aux intéressés et entre en vigueur le 28 novembre 2024.
Namur, le 28 novembre 2024.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président et Ministre du Budget, des Finances, de la Recherche et du Bien-être animal,
A. DOLIMONT

Le Ministre du Territoire, des Infrastructures, de la Mobilité et des Pouvoirs locaux,
F. DESQUESNES

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2024/205858]
Personnel

Par arrêtés du Gouvernement wallon du 28 novembre 2024, qui entrent en vigueur le 1er jour du mois qui suit celui
de leur décision au Gouvernement wallon, sont promus par avancement de grade au grade de 1er attaché :

- Mme Dolores INGELS, attachée, est promue par avancement de grade au grade de Premier attaché (rang A5) sur
l’emploi d’encadrement (AWA5001 métier 15 administratif) à la Direction opérationnelle Zone Ouest de l’Agence
wallonne du Patrimoine au sein du Service public de Wallonie Territoire, Logement, Patrimoine et Energie;

- Mme Christine VAN GAEVEREN, attaché, est promue par avancement de grade au grade de premier attaché
(rang A5) sur l’emploi d’encadrement (CO3A5024 métier 21- Gestionnaire des ressources humaines) à la Direction
Fonctionnelle et d’Appui au sein du Service public de Wallonie Agriculture, Ressources naturelles et Environnement;

- M. Gauthier PIRON, attaché, est promu par avancement de grade au grade de Premier attaché (rang A5) sur
l’emploi d’encadrement (CO4A5017 métier 15 administratif) à la Direction du Logement privé, de l’Information et du
Contrôle du Département du Logement au sein du Service public de Wallonie Territoire, Logement, Patrimoine et
Energie;

- Mme Jessica BOGAERTS, attachée, est promue par avancement de grade au grade de Premier attaché (rang A5)
sur l’emploi d’encadrement (CO7A502 métier 15 administratif) à la Direction du Contentieux administratif, du
Département du Contentieux et du Support juridique, au sein du Service public de Wallonie Finances;

- Mme Carina BASILE, attachée, est promue par avancement de grade au grade de premier attaché (rang A5) sur
l’emploi d’encadrement (CS1A5009 métier 15 Administratif) à la Direction des Services de Proximité, du Département
de la Communication, au sein du Service public de Wallonie Secrétariat général;

- Mme Christelle SURQUIN, attachée, est promue par avancement de grade au grade de premier attaché (rang A5)
sur l’emploi d’encadrement (CS1A5010 métier 19 Conseiller en prévention de 1ère classe) au Service interne commun
pour la Prévention et la Protection au travail au sein du Service public de Wallonie Secrétariat général;

- M. Benjamin DESPRETS, attaché, est promu par avancement de grade au grade de premier attaché (rang A5) sur
l’emploi d’encadrement ((CT2A5002 métier 15- Administratif) à la Direction de l’Appui logistique du Département de
la Gestion mobilière au sein du Service public de Wallonie Secrétariat général;

- M. Patrice CROZILHAC, attaché qualifié, est promu par avancement de grade au grade de Premier attaché
(rang A5) sur l’emploi d’encadrement (OPA5001 métier 5 Ingénieur agronome, option agronomie sauf eaux et forêts)
à l’Unité de contrôle de Namur de la Direction du Contrôle agricole de l’Organisme payeur de Wallonie au sein du
Service public de Wallonie Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2024/205873]
Nominations

Par arrêté du Gouvernement wallon du 28 novembre 2024, qui entre en vigueur le 2 décembre 2024, Mme Alice
LEEUWERCK est nommée bourgmestre de la ville de Comines-Warneton, arrondissement de Mouscron, Province du
Hainaut.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2024/011020]
14 NOVEMBRE 2024. — Arrêté ministériel arrêtant que le site n° SAR/NA167 dit « Caserne Dewispelaere (Génie)

» à Namur (Jambes) est à réaménager. — Extrait

Le Ministre du Territoire, des Infrastructures, de la Mobilité et des Pouvoirs locaux,

(...)

Arrête :

Article 1er. Le périmètre du site n° SAR/NA167 dit « Caserne Dewispelaere (Génie) » à Namur (Jambes) a fait
l’objet d’un rapport sur les incidences environnementales.

Art. 2. Le site n° SAR/NA167 dit « Caserne Dewispelaere (Génie) » à Namur (Jambes) dont le périmètre est fixé
suivant le plan n° SAR/NA167 annexé au présent arrêté et qui comprend la parcelle cadastrée ou l’ayant été à Namur,
4ème division, section F n° 489 est à réaménager.

(...)

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur au jour de sa signature.

Namur, le 14 novembre 2024.

F. DESQUESNES
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2024/205843]
Exploitation aéroportuaire

Un arrêté ministériel du 21 novembre 2024 retire l’agrément accordé à l’entreprise IMPERIAL AVIATION SRL,
immatriculée à la BCE sous le numéro BE 0679.546.267, pour exercer, sur l’aéroport de Liège, les services d’assistance
en escale suivants :

1.4. tout autre service de supervision avant ou après le vol et tout autre service administratif demandé par l’usager;
5.4. le chargement et le déchargement de l’avion y compris la fourniture et la mise en œuvre des moyens

nécessaires, le transport de l’équipage et des passagers entre l’avion et l’aérogare; ainsi que le transport des bagages
entre l’avion et l’aérogare;

10.1.2. l’organisation et l’exécution du transport des passagers, de l’équipage, des bagages, du fret et du courrier
entre différentes aérogares du même aéroport, mais à l’exclusion de tout transport entre l’avion et tout autre point dans
le périmètre du même aéroport.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2024/010704]
Pouvoirs locaux

HABAY. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 08 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de Habay établit, pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la collecte et le traitement
des déchets ménagers et des déchets y assimilés.

TENNEVILLE. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de TENNEVILLE établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe communale annuelle sur la collecte et le traitement des déchets ménagers et des
déchets y assimilés

Exercice 2024

Taxe communale annuelle sur les carrières Exercices 2024 et 2025

WELLIN. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 7 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de WELLIN établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe annuelle sur l’enlèvement des déchets ménagers et assimilés effectués dans le
cadre du service ordinaire de collecte

Exercice 2024

Taxe communale sur l’exploitation des carrières Exercice 2024

Taxe communale sur les secondes résidences qu’elles soient ou non inscrites à la
matrice cadastrale

Exercice 2024

WELLIN. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 7 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de WELLIN établit pour l’exercice 2024, une taxe communale de séjour

WELLIN. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 7 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de WELLIN établit les règlements fiscaux suivants :

Redevance sur la recharge de véhicules électriques ou hybrides sur les bornes sises
sur les parkings communaux situés sur le territoire de la commune de wellin

Exercice 2024

Redevance pour la fréquentation de la maison d’accueil communautaire Exercice 2024

TENNEVILLE. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de TENNEVILLE établit pour l’exercice 2024, une redevance sur la location du compteur
d’eau et sur la consommation d’eau de la distribution publique.

HERON. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de HERON établit pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle et non fractionnable sur la
collecte et le traitement des déchets ménagers.
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LOBBES. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 08 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de LOBBES établit pour l’exercice 2024, une taxe communale sur la collecte et le traitement des
déchets ménagers et déchets y assimilés.

DALHEM. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 26 OCTOBRE 2023 par laquelle
le conseil communal de DALHEM établit, pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la collecte et le
traitement des déchets issus de l’activités usuelle des ménages et des déchets ménagers et assimilés.

MONT DE L’ENCLUS. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 26 OCTOBRE
2023 par laquelle le conseil communal de MONT DE L’ENCLUS établit, pour l’exercice 2024, une redevance communale
sur la délivrance de sacs poubelles réglementaires destinés à la collecte périodique des déchets ménagers et ménagers
assimilés.

ETALLE. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de ETALLE établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe communale annuelle sur la collecte et le traitement des déchets ménagers ou
assimilés

Exercices 2024

Taxe communale sur les secondes résidences Exercices 2024 à 2025

ENGIS. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 30 octobre 2023 par laquelle le
conseil communal de ENGIS établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe communale à charge de toute personne physique ou morale, ou solidairement,
par les membres de toute association exerçant au cours de l’année qui précède celle
qui donne son nom à l’exercice d’imposition, une profession indépendante ou
libérale ayant Une activité commerciale, industrielle, agricole, financière, artisanale
ou de service sur le territoire de la commune sur les moteurs quel que soit le fluide
ou la source d’énergie qui les actionnent

Exercice 2024

Taxe communale sur la collecte et sur le traitement des déchets issus de l’activité
usuelle des ménages et assimilés

Exercice 2024

ENGIS. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 30 octobre 2023 par laquelle le
conseil communal de ENGIS établit dès l’entrée en vigueur et jusqu’au 31 décembre 2025, une redevance pour
l’enlèvement et le traitement des encombrants ménagers en porte à porte, à partir du deuxième enlèvement annuel
pour un ménage.

PERWEZ. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 02 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de perwez pour l’exercice 2024, une taxe sur l’utilisation des conteneurs enterrés pour Ordures
Ménagères (CIPOM) et le cas échéant, pour la Fraction Fermentescible (organiques) des Ordures Ménagères (CIFFOM)
à l’exception de l’article 8 alinéa 2.

LEUZE-EN-HAINAUT. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 24 octobre 2023 par
laquelle le conseil communal de LEUZE-EN-HAINAUT établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe communale annuelle sur les logements de superficie réduite offerts en location
à un moment quelconque de l’exercice d’imposition

Exercices 2024 à 2025

Taxe communale annuelle sur les chevaux et poneys, en vier au I er janvier, sur le
territoire de la ville

Exercices 2024 à 2025

PEPINSTER. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de PEPINSTER établit, pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la
délivrance de documents administratifs par l’administration communal a l’exception de l’article 9.
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PEPINSTER. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de PEPINSTER établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe communale sur la collecte et le traitement des déchets ménagers et des déchets
y assimilés

Exercice 2024

Taxe annuelle de 40 S à charge des occupants des immeubles bâtis qui sont ou seront
raccordés CIUX égouts publics, directement ou indirectement, quel que soit le moyen
employé, le cas échéant, pour relier l’égout public tant paour les eaux usées que pour
les eaux de ruissellement

Exercice 2024

PEPINSTER. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de PEPINSTER établit les règlements fiscaux suivants :

Redevance relative à l’accueil extra-scolaire, aux frais pour les journées pédagogiques
et aux activités du Centre de Vacances

Dès son entrée en vigueur

Redevance communale sur les concessions en pleine terre, en caveaux, en columba-
rium et des renouvellements, pour les différents cimetières de la commune.

Exercices 2024 à 2025

Redevance communale pour l’enregistrement sur les demandes de changement de
prénom(s)

Exercices 2024 à 2025

Redevance sur la délivrance du carnet de mariage et de l’attestation de cohabitation
légale

Exercices 2023 à 2025

Redevance sur les recherches et/ou la délivrance de renseignement généalogiques,
et/ou tout ce qui touche aux informations légalement accessibles se trouvant dans les
registres de la population et de l’Etat civil.

Exercices 2024 à 2025

Redevance pour la location de salles Exercices 2023 à 2025

Délibération générale appliquant l’article LI 124- 40 du CDLD quant à la procédure
de recouvrement qui sera mise en place pour tous les règlements-redevances

Dès son entrée en vigueur

RENDEUX. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de RENDEUX établit, pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la collecte
et le traitement des déchets ménagers et des déchets y assimilés.

VIROINVAL. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 08 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de VIROINVAL établit pour les exercices 2024 à 2025, une redevance par l’administration
communale de documents administratifs quelconque.

WANZE. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de WANZE établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe sur l’enlèvement des immondices Exercice 2024

Taxe de répartition sur les exploitations de mines, minières, carrières et terrils. Exercice 2024

PONT-A-CELLES. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de PONT-A-CELLES établit les règlements fiscaux suivants :

D’adopter une taxe communale additionnelle à la taxe régionale établie par l’article I
er du Décret wallon du 27 mai 2004 instaurant une taxe sur les sites d’activité
économique désaffectés

Exercice 2024

De modifier la délibération du Conseil communal du 7 novembre 2022 établissant,
pour l’exercice 2023, une taxe communale annuelle sur et le traitement des déchets
ménagers

Exercice 2023

D’adopter une taxe communale annuelle sur l’enlèvement et le traitement des
déchets ménagers

Exercice 2024

MERBES-LE-CHATEAU. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du
13 novembre 2023 par laquelle le conseil communal de MERBES-LE-CHATEAU établit, pour l’exercice 2024, une taxe
communale annuelle sur la collecte et le traitement des déchets ménagers et des déchets ménagers y assimilés.

132073BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



MONT DE L’ENCLUS. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 06 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de MONT DE L’ENCLUS établit, pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur
la collecte et le traitement des déchets ménagers et y assimilés.

STOUMONT. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de STOUMONT établit, pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la gestion
des déchets et y assimilés résultant de l’activité des usagers.

VIROINVAL. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 14 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de VIROINVAL établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe communale annuelle sur la collecte, le traitement et la mise en décharge des
déchets ménagers et déchets y assimilés organisés par la Commune au moyen de
conteneurs munis d’une puce électronique d’identification

Exercice 2024

Taxe communale sur les immeubles bâtis inoccupés ou délabrés ou les deux Exercices 2024 à 2025

MEIX-DEVANT-VIRTON. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du
13 novembre 2023 par laquelle le conseil communal de MEIX-DEVANT-VIRTON établit, pour l’exercice 2024, une taxe
communale annuelle sur la collecte et le traitement des déchets ménagers et des déchets y assimilés.

PONT-A-CELLES. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 14 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de PONTS-A-CELLES établit les règlements fiscaux suivants :

Redevance communale sur la location des Maisons de village Exercice 2024

Redevance communale sur la location de divers bâtiments ou locaux communaux Exercice 2024

Redevance sur la fourniture par la commune, aux utilisateurs des salles communales
et aux organisateurs de manifestations ouvertes au public se déroulant sur le
domaine public et autorisées par les autorités communales, de sacs poubelles
produits par l’intercommunale TIBI et réservés aux producteurs de déchets «
assimilés privés

Exercice 2024

REMICOURT. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 9 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de REMICOURT établit les règlements fiscaux suivants :

Redevance communale destinée à rembourser les travaux d’inflexion dans les
trottoirs

Exercices 2024 à 2025

Redevance sur le débouchage et l’inspection par les soins et CIUX frais de la
Commune, de raccordements particuliers à l’égout public

Exercices 2024 à 2025

Redevance communale sur le traitement des demandes d’autorisation d’activités
application du décret du 11 mars 1 999 relatif au permis d’environnement ou du
décret du 5 février 2015 relatif aux implantations commerciales

Exercices 2024 à 2025

Redevance communale sur le traitement des demandes urbanistiques sollicitées par
l’officier instrumentant, le titulaire du droit cédé ou son mandataire et ce quelle que
soit l’issue du dossier.

Exercices 2024 à 2025

Redevance communale sur le prêt et le placement de matériel de sécurité et de
signalisation

Exercices 2024 à 2025

Redevance communale pour l’indication de l’implantation des constructions Exercices 2024 à 2025

REMICOURT. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 9 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de REMICOURT établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe communale sur les signaux de direction réalisés et placés par l’Administration
communale à la demande d’une entreprise industrielle, commerciale ou culturelle

Exercices 2024 à 2025

Taxe annuelle sur les véhicules isolés et abandonnés Exercices 2024 à 2025

Taxe communale pour la délivrance des cartes d’identité électroniques Exercices 2024 à 2025

Taxe communale sur la délivrance de passeports par la Commune Exercices 2024 à 2025
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REMICOURT. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 9 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de REMICOURT établit, pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la collecte
et sur le traitement des déchets issus de l’activité usuelle des ménages et assimilés à l’exception de l’article 4 du
TITRE 6 — Modalités d’enrôlement et de recouvrement.

SAINT-HUBERT. - Un arrêté ministériel du 14 décembre 2023 approuve la délibération du 9 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de SAINT-HUBERT établit, dès son entrée en vigueur, une délibération générale pour
l’application des nouvelles dispositions de la Loi du 20 novembre 2022 (M.B. 30-1 1-2022) portant sur des dispositions
fiscales et financières diverses, et notamment le délai de réclamation en matière de taxes communales.

TELLIN. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de TELLIN établit les règlements fiscaux suivants :

Redevance communale pour le traitement des dossiers de permis d’urbanisme, de
permis d’urbanisation, de modification de permis d’urbanisation, de certificat
d’urbanisme, de permis d’environnement, de permis unique et de permis et
déclaration d’implantation commerciale et de permis de location

Exercices 2024 à 2025

Redevance sur le tarif horaire de la main d’œuvre ouvrière communale et de
l’utilisation des machines

En applicat ion au
01 janvier 2024

TELLIN. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de TELLIN établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe annuelle sur la gestion des déchets résultant de l’activité usuelle des ménages et
des déchets y assimilés

Exercice 2024

Taxe communale sur les immeubles bâtis inoccupés ou délabrés ou les deux Exercices 2024 à 2025

Taxe communale annuelle sur les secondes résidences Exercices 2024 à 2025

Taxe communale sur les séjours Exercices 2024 à 2025

LASNE. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 7 novembre 2023 par laquelle le
conseil communal de LASNE établit, pour l’exercice 2024, une taxe annuelle sur l’enlèvement et le traitement des
déchets ménagers et assimilés.

BRAINE-LE-COMTE. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de BRAINE-LE-COMTE établit, pour l’exercice 2024, une taxe annuelle sur l’enlèvement
des déchets ménagers et assimilés.

WALHAIN. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 6 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de WALHAIN établit les règlements fiscaux suivants :

Redevance communale pour la délivrance de sacs poubelles réglementaires destinés
à la fraction organique ou à la fraction résiduaire des déchets ménagers et assimilés

Exercice 2024

Redevance communale pour certains services délivrés au sein des écoles commu-
nales

Exercices 2024 et 2025

Redevance communale pour la mise à disposition des communales les consomma-
tions énergétiques y afférentes

Pour restant de l’exercice
2023 à compter de son
entrée en vigueur ainsi que
pour les exercices2024 et
2025

BERNISSART. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 14 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de BERNISSART établit, pour l’exercice 2024, une taxe annuelle sur la collecte des déchets
ménagers et commerciaux assimilés à l’exception de l’article 9.

FOSSES-LA-VILLE. - Un arrêté ministériel du 12 décembre 2023 approuve la délibération du 14 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de FOSSES-LA-VILLE établit, pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la
collecte et le traitement des déchets ménagers et assimilés organisés par la commune au moyen de conteneurs munis
d’une puce électronique d’identification.
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CRISNEE. - Un arrêté ministériel du 15 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de CRISNEE établit pour les exercices 2024 à 2025, une taxe communale à charge de toute personne
physique ou morale, ou solidairement, par les membres de toute association exerçant au cours de l’année qui précède
celle qui donne son nom à l’exercice d’imposition, Une profession indépendante ou libérale ayant une activité
commerciale, industrielle, agricole, financière, artisanale ou de service sur le territoire de la commune, sur les moteurs
quel que soit le fluide ou la source d’énergie qui les actionnent.

CRISNEE. - Un arrêté ministériel du 15 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de CRISNEE établit les règlements fiscaux suivants à l’exception de la première phrase des
articles 7 :

Taxe communale sur l’enlèvement des déchets ménagers y assimilés par conteneur
muni d’une puce électronique d’identification

Exercice 2024

Taxe forfaitaire sur le traitement des déchets ménagers et assimilés Exercice 2024

HENSIES. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de CRISNEE établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe communale sur l’enlèvement des déchets ménagers et assimilés Exercice 2024

Taxe communale sur les établissements bancaires et assimilés, ayant sur le territoire
de la Commune, au I er janvier de l’exercice d’imposition, des locaux accessibles au
public

Exercices 2024 à 2025

BOUSSU. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de BOUSSU établit , pour les exercices 2024 à 2025 inclus, une taxe sur l’exploitation des loges
foraines et des loges mobiles présentes sur les festivités publiques organisées sur le territoire de la commune à
l’exception des dispositions relatives à la catégorie 10 « Bars, Terrasses et Friteries » contenues au sein de l’article 3, de
l’article 6 et des dispositions relatives aux délocalisations pour cause de travaux ou d’indisponibilité du domaine public
contenues à l’article 3.

BOUSSU. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de BOUSSU établit pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la collecte et le
traitement des déchets ménagers et des déchets assimilés aux déchets ménagers.

FROIDCHAPELLE. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de FROIDCHAPELLE établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe communale annuelle destinée à couvrir les frais de collecte et de traitement des
déchets ménagers et commerciaux assimilés

Exercice 2024

Taxe communale annuelle de séjour Exercices 2024 et 2025

VILLERS-LA-VILLE. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de VILLERS-LA-VILLE établit pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur
l’enlèvement des immondices EST APPROUVEE A L’EXCEPTION DE l’article 7 alinéa 2 qui dispose que : « Pour être
recevable, les réclamations devront être motivées et introduites, sous peine de déchéance, dans un délai de 6 mois à
compter du 3ème jour ouvrable qui suit la date d’envoi de l’avertissement-extrait de rôle selon l’article 371 du Code des
impôts sur les revenus, tel que modifié par la loi du 19 mai 2010 ».

CRISNEE. - Un arrêté ministériel du 15 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de CRISNEE établit pour les exercices 2024 à 2025, une taxe communale à charge de toute personne
physique ou morale, ou solidairement, par les membres de toute association exerçant au cours de l’année qui précède
celle qui donne son nom à l’exercice d’imposition, Une profession indépendante ou libérale ayant une activité
commerciale, industrielle, agricole, financière, artisanale ou de service sur le territoire de la commune, sur les moteurs
quel que soit le fluide ou la source d’énergie qui les actionnent.
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CRISNEE. - Un arrêté ministériel du 15 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de CRISNEE établit les règlements fiscaux suivants à l’exception de la première phrase des
articles 7 :

Taxe communale sur l’enlèvement des déchets ménagers y assimilés par conteneur
muni d’une puce électronique d’identification

Exercice 2024

Taxe forfaitaire sur le traitement des déchets ménagers et assimilés Exercice 2024

HENSIES. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de CRISNEE établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe communale sur l’enlèvement des déchets ménagers et assimilés Exercice 2024

Taxe communale sur les établissements bancaires et assimilés, ayant sur le territoire
de la Commune, au I er janvier de l’exercice d’imposition, des locaux accessibles au
public

Exercices 2024 à 2025

BOUSSU. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de BOUSSU établit , pour les exercices 2024 à 2025 inclus, une taxe sur l’exploitation des loges
foraines et des loges mobiles présentes sur les festivités publiques organisées sur le territoire de la commune à
l’exception des dispositions relatives à la catégorie 10 « Bars, Terrasses et Friteries » contenues au sein de l’article 3, de
l’article 6 et des dispositions relatives aux délocalisations pour cause de travaux ou d’indisponibilité du domaine public
contenues à l’article 3.

BOUSSU. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de BOUSSU établit pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la collecte et le
traitement des déchets ménagers et des déchets assimilés aux déchets ménagers.

FROIDCHAPELLE. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de FROIDCHAPELLE établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe communale annuelle destinée à couvrir les frais de collecte et de traitement des
déchets ménagers et commerciaux assimilés

Exercice 2024

Taxe communale annuelle de séjour Exercices 2024 et 2025

VILLERS-LA-VILLE. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de VILLERS-LA-VILLE établit pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur
l’enlèvement des immondices EST APPROUVEE A L’EXCEPTION DE l’article 7 alinéa 2 qui dispose que : « Pour être
recevable, les réclamations devront être motivées et introduites, sous peine de déchéance, dans un délai de 6 mois à
compter du 3ème jour ouvrable qui suit la date d’envoi de l’avertissement-extrait de rôle selon l’article 371 du Code des
impôts sur les revenus, tel que modifié par la loi du 19 mai 2010 ».

ENGHIEN. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 9 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de ENGHIEN établit les règlements fiscaux suivants :

Redevance sur l’occupation du domaine public CICJX foires et marchés publics ou à
tout autre endroit assimilé comme tel par l’autorité communale

Exercices 2024 à 2025

Redevance sur les loges mobiles installées sur le domaine public communal Exercices 2024 à 2025

Redevance sur l’occupation du domaine public en matière de travaux, à l’exception
des cas où cette utilisation tombe sous l’application d’un autre impôt, taxe ou
redevance en faveur de la commune

Exercices 2024 à 2025

Redevance sur la délivrance de renseignements, d’autorisations et de documents
administratifs

Exercices 2024 et 2025

ENGHIEN. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 9 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de ENGHIEN établit, dès l’entrée en vigueur, une délibération générale pour l’application, à tous
les règlements-redevances visés par cette dernière, des nouvelles dispositions de la loi du 4 mai 2023 portant insertion
du livre XIX « Dettes du consommateur » au sein du Code de Droit Économique.
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ENGHIEN. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 9 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de ENGHIEN établit pour l’exercice 2024, une taxe communale sur la collecte et le traitement des
immondices.

HENSIES. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 9 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de HENSIES établit pour les exercices 2024 à 2025, une redevance communale relative à
l’enlèvement et/ou au traitement des versages sauvages.

EREZEE. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 9 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal d’ Erezee établit pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la collecte et le traitement
des déchet ménagers et des déchets y assimilés.

SERAING. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de Seraing établit pour les exercices 2024 à 2025 une redevance communale sur l’enlèvement de
déchets et d’immondices déversés ou abandonnés à des endroits ou pendant des périodes non autorisées.

RAMILIES. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 8 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de Ramilies établit pour l’exercice 2024, une taxe communale sur la collecte et le traitement des
déchet ménagers et assimilés.

BEAUMONT. - Un arrêté ministériel du 21 décembre 2023 approuve la délibération du 21 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Beaumont établit pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la collecte et
le traitement des déchets ménagers et déchets y assimilés.

THEUX. - Un arrêté ministériel du 21 décembre 2023 approuve la délibération du 28 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de Theux établit pour l’exercice 2024, une taxe communale sur la collecte et le traitement des
déchets ménagers et déchets y assimilés.

TOURNAI. - Un arrêté ministériel du 21 décembre 2023 approuve la délibération du 18 décembre 2023 par laquelle
le conseil communal de Tournai établit pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la collecte et le traitement
des déchets ménagers et déchets y assimilés.

CHATELET. - Un arrêté ministériel du 21 décembre 2023 approuve la délibération du 18 décembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Châtelet établit pour l’exercice 2024, un impôt communal sur l’enlèvement et le
traitement des déchets ménagers et déchets y assimilés.

BRAINE-LE-COMTE. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Braine-le-Comte établit dès son entrée en vigueur et jusqu’en 2025 une taxe sur les
moteurs quelques soit le fluide ou la source d’énergie qui les actionne.

PROFONDEVILLE. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Profondeville établit pour l’exercice 2024, une taxe communale sur la gestion des
déchets issus de l’activité usuelle des ménages et assimilés.

TUBIZE. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de Tubize établit pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la gestion des déchets
ménagers et assimilés.

GREZ-DOICEAU. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 14 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Grez-Doiceau établit pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la collecte
et le traitement des déchets ménagers et assimilés.
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BRUNEHAUT. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Brunehaut établit pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la collecte et
le traitement des déchets ménagers et des déchets y assimilés.

BERNISSART. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 14 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Bernissart établit dès son entrée en vigueur et jusqu’en 2025 inclus, des tarifs pour les
visites, animations et cafétaria au musée de l’Iguanodon.

RENDEUX. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Rendeux établit dès son entrée en vigueur et pour le restant de l’année scolaire
2023-2024, une redevance communale relative aux repas fournis aux élèves fréquentant l’école communale de Rendeux,
tant des classes maternelles que primaires, ainsi qu’aux enseignants et membres du personnel bénéficiant de ce service

MONT-SAINT-GUIBERT. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du
15 novembre 2023 par laquelle le conseil communal de Mont-Saint-Guibert établit pour l’exercice 2024, une taxe
forfaitaire sur la collecte des déchets ménagers et assimilés et sur la délivrance de sacs spécifiques à la collecte des
ordures ménagères brutes d’une capacité de 30 L, 60 L et 90 L et des sacs spécifiques à la collecte des ordures organiques
d’une capacité de 30 L.

SPA. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 9 novembre 2023 par laquelle le
conseil communal de Spa établit les règlements suivants :

Délibération générale modifiant la clause sur le recouvrement amiable dans les
règlements redevances en vigueur

Applicable dès son entrée
en vigueur

Redevance pour le stationnement de véhicules à moteur (à l’exception des véhicules
à deux roues) sur la voie publique ou sur les lieux assimilés à la voie publique

Applicable dès l’entrée en
vigueur du présent règle-
ment et pour un terme
expirant le
31 décembre 2025

SPA. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 9 novembre 2023 par laquelle le
conseil communal de Spa établit les règlements suivants :

Taxe communale sur la collecte et le traitement des déchets ménagers et des déchets
y assimilés

Exercice 2024

Taxe communale sur la collecte et le traitement des déchets générés lors de
manifestations

Exercices 2024 à 2025

MARCHIN. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 15 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Marchin établit pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la collecte et
le traitement des déchets issus de l’activité usuelle des ménages et des déchets assimilés (provenant des
administrations, des bureaux, des collectivités, des petits commerces et indépendants)

FRASNES-LEZ-ANVAING. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du
13 novembre 2023 par laquelle le conseil communal de Frasnes-lez-Anvaing établit pour les exercices 2024 et 2025, une
redevance communale sur l’utilisation des points d’apport volontaire « déchets ménagers résiduels »

FRASNES-LEZ-ANVAING. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du
13 novembre 2023 par laquelle le conseil communal de Frasnes-lez-Anvaing établit pour l’exercice 2024, une taxe
communale annuelle sur la collecte et le traitement des déchets ménagers et commerciaux assimilés.

HOTTON. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 14 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de Hotton établit pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la collecte et le traitement
des déchets ménagers et des déchets y assimilés.
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CELLES. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 9 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de Celles établit pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la collecte et le traitement
des déchets ménagers et assimilés.

HERBEUMONT. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Herbeumont établit pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la collecte
et le traitement des déchets ménagers et des déchets y assimilés constituée d’une partie forfaitaire et d’une partie
variable

VILLERS-LA-VILLE. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Villers-la-Ville établit pour l’exercice 2024, une redevance relative tarification des sacs
destinés à la collecte des déchets ménagers.

SAINTE-ODE. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 9 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Sainte-Ode établit les règlements fiscaux suivants :

Redevance communale sur la conservation des véhicules Exercices 2024 à 2025

Redevance pour la recharge de véhicules électriques ou hybrides via la borne
électrique communale sis Rue des Trois-Ponts, 456 à 6680 Saint-Ode

Exercice 2024

Redevance communale sur la délivrance de documents, autorisations renseigne-
ments urbanistiques

Exercices 2024 à 2025

BAELEN. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de Baelen établit pour l’exercice 2024, une taxe communale sur la collecte et le traitement des
déchets ménagers et assimilés.

ANDERLUES. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 14 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal d’Anderlues établit pour l’exercice 2024, une taxe annuelle sur la collecte ainsi que le
traitement des déchets ménagers et assimilés.

ANDERLUES. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 14 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal d’Anderlues établit pour établit pour les exercices 2024 et 2025, une redevance une
redevance pour la fourniture de sacs poubelles orange TIBI de 100 litres destinés à l’enlèvement et au traitement des
déchets ménagers lors d’organisations de brocantes, de fêtes de villages et autres manifestations sur le territoire de la
commune.

BAELEN. - Un arrêté ministériel du 18 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de Baelen établit pour l’exercice 2024, une taxe communale sur la collecte et le traitement des
déchets ménagers issus de l’activité usuelle des ménages et assimilés.

PLOMBIERES. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 09 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Plombières établit pour l’exercice 2024, une taxe annuelle sur la collecte et le traitement
des déchets ménagers et assimilés.

MONTIGNY-LE-TILLEUL. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du
16 novembre 2023 par laquelle le conseil communal de Montigny-le-Tilleul établit pour l’exercice 2024, une taxe
communale annuelle sur la collecte et sur le traitement des déchets ménagers et assimilés.

CHAUMONT-GISTOUX. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du
20 novembre 2023 par laquelle le conseil communal de Chaumont-Gistoux établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe communale annuelle sur la collecte et le traitement des déchets ménagers et
assimilés

Exercice 2024

Redevance communale sur la délivrance de sacs poubelle dérogatoires destinés à la
collecte périodique des déchets ménagers et assimilés

Exercice 2024
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JEMEPPES-SUR-SAMBRE. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du
6 novembre 2023 par laquelle le conseil communal de Jemeppes-sur-Sambre établit pour l’exercice 2024 une redevance
communale sur la vente de conteneurs à puce ainsi que leurs pièces détachées pour les personnes morales ou assimilées
ou dans l’hypothèse où le conteneur aurait été endommagé, volé ou perdu

JEMEPPES-SUR-SAMBRE. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du
6 novembre 2023 par laquelle le conseil communal de Jemeppes-sur-Sambre établit pour l’exercice 2024, une taxe
communale sur la délivrance de sacs poubelles réglementaires destinés à la collecte périodique des déchets ménagers
et y assimilés dans le cadre d’une dérogation aux poubelles munis d’une puce d’identification électronique

JEMEPPES-SUR-SAMBRE. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du
6 novembre 2023 par laquelle le conseil communal de Jemeppes-sur-Sambre établit les règlements fiscaux suivants :

Taxe communale sur la collecte et le traitement des déchets ménagers et y assimilés
organisés par la Commune au moyen de conteneurs munis d’une puce d’identifica-
tion électronique

Exercice 2024

Taxe communale forfaitaire sur la collecte et le traitement des déchets organiques au
moyen de conteneurs munis d’une puce d’identification électronique

Exercice 2024

NEUFCHATEAU. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 7 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Neufchâteau établit une délibération générale pour l’application des nouvelles
dispositions de la loi du 20 novembre 2022 portant sur des dispositions fiscales et financières diverses et notamment,
le délai de réclamation en matière de taxes communales règlements-taxe en vigueur.

NEUFCHATEAU. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 7 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Neufchâteau établit pour l’exercice 2024, une redevance communale pour l’enlèvement
des dépôts sauvages effectués par la commune.

HAM-SUR-HEURE-NALINES. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du
13 novembre 2023 par laquelle le conseil communal de Ham-sur-Heure-Nalines établit pour l’exercice 2024, une taxe
communale annuelle sur la collecte et le traitement des déchets ménagers.

AMAY. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 20 novembre 2023 par laquelle le
conseil communal d’Amay établit pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur l’enlèvement et le traitement
des déchets issus de l’activité usuelle des ménages et assimilés.

FAIMES. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 20 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de Faimes établit pour l’exercice 2024, une taxe communale sur la collecte et le traitement des
déchets ménagers et commerciaux assimilés.

CHIEVRES. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Chièvres établit pour l’exercice 2024, une taxe communale sur la collecte et le
traitement des déchets ménagers.

QUEVY. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 20 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de Quévy établit les règlements fiscaux suivants :

Redevance communale sur la demande et la délivrance de documents, l’exécution de
services, la constitution et la consultation de dossiers administratifs

Exercices 2024 à 2025 inclus

Redevance communale pour les repas scolaires Exercices 2024 à 2025 inclus

Redevance communale pour la location ou le prêt du matériel communal par des
tiers

Exercices 2024 à 2025 inclus

Redevance communale concernant le service de contrôle vétérinaire lors de chaque
rassemblement et commerces d’animaux agricoles, lapins ou volailles sur les marchés
publics

Exercices 2024 à 2025 inclus
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AUBEL. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal d’Aubel établit pour l’exercice 2024, une taxe sur la collecte et le traitement des déchets ménagers
à l’exception de l’article 18, 2ème alinéa.

TINLOT. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 13 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de Tinlot établit pour l’exercice 2024, une taxe communale sur la collecte et le traitement des
déchets issus de l’activité usuelle des ménages et assimilés.

QUEVY. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 9 novembre 2023 par laquelle le
conseil communal de Quévy établit pour les exercices 2024 à 2025 une taxe communale annuelle sur la délivrance des
documents et renseignements administratifs et urbanistiques.

ARLON. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 16 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal d’Arlon établit pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur l’enlèvement et la gestion
des déchets ménagers résultant de l’activité usuelle des ménages et des déchets y assimilés.

ARLON. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 16 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal d’Arlon établit les règlements fiscaux suivants :

Redevance communale relative à l’utilisation de conteneurs destinés aux différentes
collectes spécifiques (FR/MO)

Dès l’entrée en vigueur de
la présente délibération et
pour une période expirant
le 31 n 2/2025

Redevance communale sur la délivrance de sacs destinés aux différentes collectes
sélectives ainsi que sur l’utilisation des conteneurs enterrés pour les ordures
ménagères (FR/MO)

Dès l’entrée en de la
présente délibération et
pour une période expirant
le 31 n 2/2025

QUIEVRAIN. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 14 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Quiévrain établit dès l’entrée en vigueur, une délibération générale pour l’application,
à tous les règlements-redevances en vigueur, des nouvelles dispositions de la loi du 4 mai 2023 portant insertion du
livre XIX « Dettes du consommateur » au sein du Code de Droit Économique.

QUIEVRAIN. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 14 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Quiévrain établit, pour l’exercice 2024, une taxe communale sur l’enlèvement des
déchets ménagers et assimilés.

SAINT-HUBERT. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 16 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Saint-Hubert établit pour l’exercice 2024, une taxe communale annuelle sur la collecte
et le traitement des déchets ménagers résultant de l’activité usuelle des ménages et des déchets y assimilés.

BERNISSART. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 14 novembre 2023 par
laquelle le conseil communal de Bernissart établit, dès l’entrée en vigueur, une délibération générale pour l’application,
à tous les règlements-redevances en vigueur, des nouvelles dispositions de la loi du 4 mai 2023 portant insertion du
livre XIX « Dettes du consommateur » au sein du Code de Droit Économique.

FAIMES. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 20 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de Faimes établit, dès l’entrée en vigueur, une redevance pour les prestations du personnel
communal effectués pour le compte de tiers.

FAIMES. - Un arrêté ministériel du 20 décembre 2023 approuve la délibération du 20 novembre 2023 par laquelle
le conseil communal de Faimes établit, du 1 er janvier 2024 au 31 décembre 2025, une redevance sur le contrôle par
l’AIDE de la conformité des travaux par rapport au permis octroyé en ce qui concerne l’égouttage et les ouvrages de
gestion des eaux de pluie dans le cadre de la réalisation de projets d’urbanisation, à l’exception des mots « Le montant
de ce rappel est fixé à 5 euros et est mis à charge du redevable » de l’article 5.
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PROVINCE DE LIEGE. – Un arrêté ministériel 8 novembre 2024 approuve le budget 2025 votées par le Conseil
provincial en date du 8 octobre 2024.

PROVINCE DE LIEGE. – Un arrêté ministériel 6 novembre 2024 2022 approuve les modifications budgétaires n°2
pour l’exercice 2024 votées par le Conseil provincial en date du 08 octobre 2024.

PROVINCE DU LUXEMBOURG. – Un arrêté ministériel 14 novembre 2024 approuve les modifications budgétaires
n°3 pour l’exercice 2024 votées par le Conseil provincial en date du 18 octobre 2024.

PROVINCE DE NAMUR. – Un arrêté ministériel 14 novembre 2024 approuve les modifications budgétaires n°3
pour l’exercice 2024 votées par le Conseil provincial en date du 18 octobre 2024.

PROVINCE DU BRABANT WALLON. – Un arrêté ministériel 14 novembre 2024 approuve le modifications budget
pour l’exercice 2025 votées par le Conseil provincial en date du 26 septembre 2024.

FEO Saint Phocas sise à Tournai. – Un arrêté ministériel du 12 novembre 2024 approuve le compte 2023 de la FEO
Saint Phocas sise à Tournai

MOSQUEE AKSEMSETTIN CAMI (Quaregnon). – Un arrêté ministériel du 6 novembre 2024 approuve le budget
2025 de la mosquée AKSEMSETTIN CAMI voté par le Comité en date du 15 juillet 2024

MOSQUEE HATICE CAMI (Charleroi). – Un arrêté ministériel du 12 novembre 2024 approuve le compte 2023 de
la mosquée HATICE CAMI voté par le Comité en date du 24 aout 2024

MOSQUEE ENNOUR (Châtelet). – Un arrêté ministériel du 14 novembre 2024 approuve le budget 2025 de la
mosquée ENNOUR voté par le Comité en date du 4 septembre 2024 moyennant deux réformations.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2024/205857]

Pouvoirs locaux

Par arrêtés du Gouvernement wallon du 28 novembre 2024 :

- Mme Anaëlle Louis, experte fiscale adjointe à l’Administration générale de la Fiscalité, est autorisée, par
dérogation à l’article L1125-2, 2o, du Code de la Démocratie locale et de la Décentralisation à exercer le mandat de
Présidente du Conseil de l’Action sociale de Tintigny;

- Mme Victoria Vandeberg, attachée contentieux - Mesures et évaluations, est autorisée, par dérogation à
l’article L1125-2, 2o, du Code de la Démocratie locale et de la Décentralisation à exercer le mandat de Bourgmestre à
la commune de Jalhay;

- Mme Catherine Walem, attachée au sein de l’Administration générale de la Documentation patrimoniale, est
autorisée, par dérogation à l’article L1125-2, 2o, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation à exercer le
mandat d’Echevine à la commune d’Ecaussinnes aux conditions reprises dans l’avis de l’Administration des Finances;

- M. Maurice Baldewyns, expert fiscal adjoint à l’Administration générale de la Fiscalité, est autorisé, par
dérogation à l’article L1125-2, 2o, du Code de la Démocratie locale et de la Décentralisation à exercer le mandat
d’Echevin à la commune d’Awans;

- M. Frédéric Cornelis, expert fiscal adjoint à l’Administration générale de la Fiscalité, est autorisée, par dérogation
à l’article L1125-2, 2o, du Code de la Démocratie locale et de la Décentralisation à exercer le mandat de Président du
Conseil de l’Action sociale de Comblain-au-Pont;

- M. Christophe Degand, conseiller au service PME EXPERTISE MONS 2, est autorisé, par dérogation à
l’article L1125-2, 2o, du Code de la Démocratie locale et de la Décentralisation à exercer le mandat d’Echevin à la ville
d’Ath;

- M. Pascal Daulne, expert fiscal adjoint à l’Administration générale de la Fiscalité, est autorisé, par dérogation à
l’article L1125-2, 2o, du Code de la Démocratie locale et de la Décentralisation à exercer le mandat d’Echevin à la
commune de Manhay;

- M. Pierre Gérard, expert fiscal adjoint à l’Administration générale de la Fiscalité, est autorisé, par dérogation à
l’article L1125-2, 2o, du Code de la Démocratie locale et de la Décentralisation à exercer le mandat d’Echevin à la
commune de Brunehaut;
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- M. Dominique Grenier, Attaché à l’Administration générale de la Fiscalité (AGFisc), est autorisé, par dérogation
à l’article L1125-2, 2o du Code de la Démocratie locale et de la Décentralisation à exercer le mandat de Bourgmestre à
la commune d’Aiseau - Presles aux conditions reprises dans l’avis de l’Administration des Finances;

- M. Ilias Lamdouar, attaché au sein du SPF Finances, est autorisé, par dérogation à l’article L1125-2, 2o, du Code
de la démocratie locale et de la décentralisation, à exercer le mandat d’Echevin à la Ville de Soignies;

- M. Pierre-Alexis Roland, attaché à l’Administration générale de la Fiscalité, est autorisé, par dérogation à
l’article L1125-2, 2o, du Code de la Démocratie locale et de la Décentralisation à exercer le mandat d’Echevin à la Ville
de Saint-Hubert.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL
OPENBAAR AMBT

[C − 2024/011030]
Benoemingen

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
14 november 2024 wordt mevrouw Valentine SCLAVON met ingang
van 1 september 2024 in vast verband benoemd in de hoedanigheid van
Attaché.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
14 november 2024 wordt mevrouw Eva LARSIMONT met ingang van
1 oktober 2024 in vast verband benoemd in de hoedanigheid van
Attaché.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
14 november 2024 wordt mevrouw Margo DOULIEZ met ingang van
1 oktober 2024 in vast verband benoemd in de hoedanigheid van
Attaché.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

WETGEVENDE KAMERS
KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

[C − 2024/011131]
Oproep tot kandidaten voor het mandaat van een Nederlandstalig

plaatsvervangend lid van het Vast Comité van Toezicht op de
politiediensten (Comité P)

Gelet op de beslissing van de plenaire vergadering van
28 november 2024 dient de Kamer van volksvertegenwoordigers over
te gaan tot een oproep tot kandidaten voor het mandaat van
Nederlandstalig plaatsvervangend lid van het Comité P.

Overeenkomstig artikel 4 van de wet van 18 juli 1991 tot regeling van
het toezicht op politie- en inlichtingendiensten en op het Coördinatie-
orgaan voor de dreigingsanalyse benoemt de Kamer de vijf werkende
leden van het Comité, waaronder een voorzitter en een ondervoorzitter,
en een plaatsvervangend lid per werkend lid. Met uitzondering van de
voorzitter telt het Comité evenveel Nederlandstalige als Franstalige
leden.

Duur van het mandaat
De leden van het Comité P worden benoemd voor een vernieuwbare

termijn van zes jaar die begint te lopen vanaf hun eedaflegging.
Het lid wiens mandaat een einde neemt vóór het verstrijken van de

termijn van zes jaar wordt voor de resterende duur van het mandaat
vervangen door zijn plaatsvervanger.

Opdrachten
Het toezicht uitgeoefend door het Comité P heeft betrekking op de

bescherming van de rechten die de Grondwet en de wet aan de
personen waarborgen, alsook op de coördinatie en de doelmatigheid
van de politiediensten en van het Coördinatieorgaan voor de dreigings-
analyse.

De precieze taken zijn omschreven in de artikelen 8 en volgende van
de hogervermelde wet van 18 juli 1991.

SERVICE PUBLIC REGIONAL BRUXELLES
FONCTION PUBLIQUE

[C − 2024/011030]
Nominations

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
14 novembre 2024, Madame Valentine SCLAVON est nommée à titre
définitif au grade d’Attachée à la date du 1er septembre 2024.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
14 novembre 2024, Madame Eva LARSIMONT est nommée à titre
définitif au grade d’Attachée à la date du 1er octobre 2024.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du
14 novembre 2024, Madame Margo DOULIEZ est nommée à titre
définitif au grade d’Attachée à la date du 1er octobre 2024.

CHAMBRES LEGISLATIVES
CHAMBRE DES REPRESENTANTS

[C − 2024/011131]
Appel à candidats pour le mandat d’un membre suppléant néerlan-

dophone du Comité permanent de contrôle des services de police
(Comité P)

Vu la décision de la séance plénière du 28 novembre 2024, la Chambre
doit procéder à un appel à candidats pour le mandat de membre
suppléant néerlandophone du Comité P.

Conformément à l’article 4 de la loi du 18 juillet 1991 organique du
contrôle des services de police et de renseignement et de l’organe de
coordination pour l’analyse de la menace, la Chambre nomme les cinq
membres effectifs du Comité, dont un président, un vice-président et
un membre suppléant par membre effectif. Le président excepté, le
Comité P comprend autant de membres d’expression française que de
membres d’expression néerlandaise.

Durée du mandat
Les membres du Comité P sont nommés pour un terme renouvelable

de six ans qui prend cours à partir de leur prestation de serment.
Le membre dont le mandat prend fin avant l’expiration du terme de

six ans est remplacé, pour la durée restante du mandat, par son
suppléant.

Missions
Le contrôle exercé par le Comité P porte sur la protection des droits

que la Constitution et la loi confèrent aux personnes, ainsi que sur la
coordination et l’efficacité des services de police et de l’Organe de
coordination pour l’analyse de la menace.

Sa mission précise est définie par les articles 8 et suivants de la loi
précitée du 18 juillet 1991.
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Benoemingsvoorwaarden
Op het moment van hun benoeming dienen de leden en hun

plaatsvervangers aan de volgende voorwaarden te voldoen:
1° Belg zijn;
2° beschikken over de burgerlijke en politieke rechten;
3° de volle leeftijd van 35 jaar hebben bereikt;

4° hun woonplaats in België hebben;

5° kunnen aantonen over een relevante ervaring te beschikken van
ten minste zeven jaar in het domein van het strafrecht of de
criminologie, het publiek recht, of technieken inzake management,
verworven in functies die bij de werking, activiteiten en organisatie van
de politiediensten, inlichtingen- en veiligheidsdiensten aanleunen,
alsook functies met een hoge graad van verantwoordelijkheid te
hebben uitgeoefend;

6° houder zijn van een veiligheidsmachtiging van het niveau ’zeer
geheim’ krachtens de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veilig-
heidsadviezen (zie verder).

Onverenigbaarheden

De leden en hun plaatsvervangers mogen:

- geen bij verkiezing verleend openbaar mandaat uitoefenen;

- geen openbare of particuliere betrekking of activiteit uitoefenen die
de onafhankelijkheid of de waardigheid van het ambt in gevaar zou
kunnen brengen;

- geen lid zijn van het Vast Comité van toezicht op de inlichtingen-
diensten, van een politiedienst of van een inlichtingendienst, van het
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse of van een andere onder-
steunende dienst.

Voor de benoeming van de plaatsvervangende leden worden deze
voorwaarden door de Kamer gecontroleerd op het ogenblik dat zij in
functie treden.

Bijzondere bepalingen (artikel 65 van de wet van 18 juli 1991)

- de artikelen 1, 6, 11 en 12 van de wet van 18 september 1986 tot
instelling van het politiek verlof voor de personeelsleden van de
overheidsdiensten zijn, in voorkomend geval en met de nodige
aanpassingen, van toepassing op de leden van het Comité P;

- de magistraten van de rechterlijke orde kunnen worden benoemd
tot lid van het Comité P. Is de betrokken magistraat van het openbaar
ministerie een korpschef dan is artikel 323bis, derde lid, van het
Gerechtelijk Wetboek van toepassing.

Statuut

De leden van het Comité P hebben een statuut dat gelijk is aan dat
van de raadsheren bij het Rekenhof. De regels in verband met het
geldelijk statuut van de raadsheren bij het Rekenhof zoals vervat in de
wet van 21 maart 1964 betreffende de wedden van de leden van het
Rekenhof zijn op hen van toepassing.

Kandidaatstelling

De kandidaturen, met CV, dienen uiterlijk binnen dertig dagen na
bekendmaking van dit bericht te worden ingediend bij een aangete-
kende zending tegen ontvangstbewijs gericht aan de Voorzitter van de
Kamer van volksvertegenwoordigers, Paleis der Natie, 1008 Brussel.

De kandidaturen moeten vergezeld zijn van de documenten die het
bewijs leveren dat hogervermelde benoemingsvoorwaarden vervuld
zijn (uittreksel uit het strafregister en kopie van de identiteitskaart), de
voorwaarde van de veiligheidsmachtiging uitgezonderd. De kandi-
daten dienen in hun brief van kandidaatstelling te vermelden of ze al
dan niet beschikken over een veiligheidsmachtiging van het niveau
’zeer geheim’.

De kandidaten die nog niet over een veiligheidsmachtiging beschikken,
dienen het bewijs te leveren dat hun aanvraag tot veiligheidsmachti-
ging geldig werd ingediend. Zij dienen de Kamer op de hoogte te
brengen van het resultaat van hun aanvraag.

Bijkomende inlichtingen kunnen worden bekomen op het Secretariaat-
Generaal van de Kamer van volksvertegenwoordigers, te 1008 Brussel,

mail: secretariaat.generaal@dekamer.be,

tel.: 02 549 84 21.

De persoonsgegevens van de kandidaten worden verwerkt overeen-
komstig de privacyverklaring vermeld op de website van de Kamer.

Zie :

https://www.dekamer.be/kvvcr/pdf_sections/declconf/
Privacyverklaring_benoemingen_NL.pdf

Conditions de nomination
Au moment de leur nomination, les membres et leurs suppléants

doivent remplir les conditions suivantes:
1° être Belge;
2° jouir des droits civils et politiques;
3° avoir atteint l’âge de 35 ans;

4° avoir leur domicile en Belgique;

5° faire preuve d’une expérience pertinente d’au moins sept ans dans
le domaine du droit pénal ou de la criminologie, du droit public, ou de
techniques de gestion, acquise dans des fonctions proches du fonction-
nement, des activités et de l’organisation des services de police ou des
services de renseignements et de sécurité, de même qu’avoir exercé des
fonctions à un niveau de responsabilité élevé;

6° détenir une habilitation de sécurité du niveau ’très secret’ en vertu
de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux
habilitations, attestations et avis de sécurité.

Incompatibilités

Les membres et leurs suppléants ne peuvent:

- occuper aucun mandat public conféré par élection;

- exercer d’emploi ou d’activité public ou privé qui pourrait mettre en
péril l’indépendance ou la dignité de la fonction;

- être membre, ni du Comité permanent de contrôle des services de
renseignements, ni d’un service de police, ni d’un service de renseigne-
ments, ni de l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace, ni
d’un autre service d’appui.

Pour la nomination d’un suppléant, ces conditions sont vérifiées par
la Chambre lors de son entrée en fonction.

Dispositions particulières (article 65 de la loi du 18 juillet 1991)

- les articles 1er, 6, 11 et 12 de la loi du 18 septembre 1986 instituant
le congé politique pour les membres du personnel des services publics
sont applicables, s’il échet et moyennant les adaptations nécessaires,
aux membres du Comité P;

- les magistrats de l’ordre judiciaire peuvent être nommés membres
du Comité P. Si le magistrat du ministère public concerné est chef de
corps, dans ce cas l’article 323bis, troisième alinéa du Code judiciaire est
applicable.

Statut

Les membres du Comité P jouissent d’un statut identique à celui des
conseillers à la Cour des comptes. Les règles régissant le statut
pécuniaire des conseillers de la Cour des comptes contenues dans la loi
du 21 mars 1964 relative aux traitements des membres de la Cour des
comptes leur sont applicables.

Candidatures

Les candidatures, accompagnées d’un CV, doivent être adressées par
pli recommandé contre accusé de réception au plus tard dans les
trente jours qui suivent la publication du présent avis au Président de
la Chambre des représentants, Palais de la Nation, 1008 Bruxelles.

Les candidatures doivent être accompagnées des documents prou-
vant qu’il est satisfait aux conditions susmentionnées (extrait du casier
judiciaire et copie de la carte d’identité), excepté pour l’habilitation de
sécurité. Les candidats doivent indiquer dans leur lettre de candidature
s’ils disposent ou non d’une habilitation de sécurité du niveau ’très
secret’.

Les candidats ne disposant pas encore d’une habilitation de sécurité
doivent être en mesure de prouver que la demande d’habilitation de
sécurité a été valablement introduite. Ils sont tenus d’informer la
Chambre du résultat de la demande.

Des renseignements complémentaires peuvent être obtenus au
Secrétariat général de la Chambre des représentants, à 1008 Bruxelles,

courriel: secretariat.general@lachambre.be,

tél.: 02 549 84 21.

Les données à caractère personnel des candidats sont traitées
conformément à la déclaration de confidentialité figurant sur le site
internet de la Chambre.

Voir :

https://www.lachambre.be/kvvcr/pdf_sections/declconf/
Privacyverklaring_benoemingen_FR.pdf

132085BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



RAAD VAN STATE

[C − 2024/010572]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Een beroep tot nietigverklaring werd ingesteld tegen het besluit van
de gemeenteraad van de gemeente Maldegem van 23 mei 2024 tot
definitieve vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
‘Woonuitbreidingsgebied Reesinghe’.

Dit besluit werd bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
14 augustus 2024.

De zaak is ingeschreven onder het nummer G/A 243.184/X-18.867.

Gr. Delannay,
Hoofdgriffier

STAATSRAT

[C − 2024/010572]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Eine Klage auf Nichtigerklärung wurde gegen den Beschluss des Gemeinderats der Gemeinde Maldegem vom
23. Mai 2024 zur endgültigen Festlegung des kommunalen räumlichen Ausführungsplans „Woonuitbreidingsgebied
Reesinghe“ eingereicht.

Dieser Beschluss wurde im Belgischen Staatsblatt vom 14. August 2024 veröffentlicht.
Die Sache wurde unter der Nummer G/A 243.184/X-18.867 in die Liste eingetragen.

Gr. Delannay
Chefgreffier

*

RAAD VAN STATE

[C − 2024/010576]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Verschillende beroepen tot nietigverklaring werden ingesteld tegen
het besluit van de gemeenteraad van de gemeente Holsbeek van
28 mei 2024 tot definitieve vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ‘Dorpskernen’.

Dit besluit werd bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
14 augustus 2024.

De zaken zijn ingeschreven onder de nummers G/A 243.204/X-
18.870 en G/A 243.230/X-18.879.

Gr. Delannay,
Hoofdgriffier

STAATSRAT

[C − 2024/010576]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Verschiedene Klagen auf Nichtigerklärung wurden gegen den Beschluss des Gemeinderats der Gemeinde
Holsbeek vom 28. Mai 2024 zur endgültigen Festlegung des kommunalen räumlichen Ausführungsplans „Dorpsker-
nen“ eingereicht.

Dieser Beschluss wurde im Belgischen Staatsblatt vom 14. August 2024 veröffentlicht.

Diese Sachen wurden unter den Nummern G/A 243.204/X-18.870 und G/A 243.230/X-18.879 in die Liste
eingetragen.

Gr. Delannay
Chefgreffier

CONSEIL D’ETAT

[C − 2024/010572]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

Une requête en annulation a été introduite contre la délibération du
conseil communal de la commune de Maldegem du 23 mai 2024 portant
fixation définitive du plan communal d’exécution spatiale « Woonuit-
breidingsgebied Reesinghe ».

Cette délibération a été publiée au Moniteur belge du 14 août 2024.

L’affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 243.184/X-18.867.

Gr. Delannay,
Greffier en chef

CONSEIL D’ETAT

[C − 2024/010576]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

Différentes requêtes en annulation ont été introduites contre la
délibération du conseil communal de la commune de Holsbeek du
28 mai 2024 portant fixation définitive du plan communal d’exécution
spatiale ‘Dorpskernen’.

Cette délibération a été publiée au Moniteur belge du 14 août 2024.

Ces affaires sont inscrites au rôle sous les numéros G/A 243.204/X-
18.870 et G/A 243.230/X-18.879.

Gr. Delannay,
Greffier en chef
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RAAD VAN STATE

[C − 2024/010570]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Verschillende beroepen tot nietigverklaring werden ingesteld tegen
het besluit van de provincie Vlaams-Brabant van 18 juni 2024 tot
definitieve vaststelling van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan
‘Afbakening Woonkernen Horizon+’.

Dit besluit werd bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
14 augustus 2024.

De zaken zijn ingeschreven onder de nummers G/A 243.208/X-
18.871. G/A 243.218/X-18.874, G/A 243.223/X-18.875, G/A 243.225/X-
18.876, G/A 243.226/X-18 877, G/A 243.235/X-18.881 en G/A 243.323/X-
18.892.

Gr. Delannay,
Hoofdgriffier

STAATSRAT

[C − 2024/010570]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Verschiedene Klagen auf Nichtigerklärung wurden gegen den Beschluss der Provinz Flämisch-Brabant vom
18. Juni 2024 zur endgültigen Festlegung des provinzialen räumlichen Ausführungsplans „Afbakening Woonkernen
Horizon+“ eingereicht.

Dieser Beschluss wurde im Belgischen Staatsblatt vom 14. August 2024 veröffentlicht.
Diese Sachen wurden unter den Nummern G/A 243.208/X-18.871. G/A 243.218/X-18.874, G/A 243.223/X-18.875,

G/A 243.225/X-18.876, G/A 243.226/X-18 877, G/A 243.235/X-18.881 und G/A 243.323/X-18.892. in die Liste
eingetragen.

Gr. Delannay
Chefgreffier

*

RAAD VAN STATE

[C − 2024/010577]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Een beroep tot nietigverklaring werd ingesteld tegen het besluit van
de gemeenteraad van de gemeente Kapelle-op-den-Bos van
24 juni 2024 tot definitieve vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ‘Ramsdonk-Centrum’.

Dit besluit werd bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
16 augustus 2024.

De zaak is ingeschreven onder het nummer G/A 243.234/X-18.880.

Gr. Delannay,
Hoofdgriffier

STAATSRAT

[C − 2024/010577]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Eine Klage auf Nichtigerklärung wurde gegen den Beschluss des Gemeinderats der Gemeinde Kapelle-op-den-Bos
vom 24. Juni 2024 zur endgültigen Festlegung des kommunalen räumlichen Ausführungsplans „Ramsdonk-Centrum“
eingereicht.

Dieser Beschluss wurde im Belgischen Staatsblatt vom 16. August 2024 veröffentlicht.

Die Sache wurde unter der Nummer G/A 243.234/X-18.880 in die Liste eingetragen.

Gr. Delannay
Chefgreffier

CONSEIL D’ETAT

[C − 2024/010570]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

Différentes requêtes en annulation ont été introduites contre l’arrêté
de la province du Brabant flamand du 18 juin 2024 portant fixation
définitive du plan provincial d’exécution spatiale « Afbakening Woon-
kernen Horizon+ ».

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 14 août 2024.

Ces affaires sont inscrites au rôle sous le numéro G/A. G/A
243.208/X-18.871. G/A 243.218/X-18.874, G/A 243.223/X-18.875, G/A
243.225/X-18.876, G/A 243.226/X-18 877, G/A 243.235/X-18.881 et
G/A 243.323/X-18.892.

Gr. Delannay,
Greffier en chef

CONSEIL D’ETAT

[C − 2024/010577]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

Une requête en annulation a été introduite contre la délibération du
conseil communal de la commune de Kapelle-op-den-Bos du 24 juin 2024
portant fixation définitive du plan communal d’exécution spatiale
‘Ramsdonk-Centrum’.

Cette délibération a été publiée au Moniteur belge du 16 août 2024.

L’affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 243.234/X-18.880.

Gr. Delannay,
Greffier en chef
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RAAD VAN STATE

[C − 2024/010573]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Een beroep tot nietigverklaring werd ingesteld tegen de besluiten
van de gemeenteraad van de Stad Veurne van 8 juli 2024 tot definitieve
vaststelling van de gemeentelijke stedenbouwkundige verordening
‘Erfgoed Veurne’, en tot definitieve vaststelling van de gemeentelijke
stedenbouwkundige verordening ‘Binnenstad Veurne’.

Beide besluiten werden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad van
20 augustus 2024.

De zaak is ingeschreven onder het nummer G/A 243.271/X-18.886.

Gr. Delannay,
Hoofdgriffier

STAATSRAT

[C − 2024/010573]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Eine Klage auf Nichtigerklärung wurde gegen die Beschlüsse des Gemeinderats der Stadt Veurne vom
8. Juli 2024 zur endgültigen Festlegung der kommunalen Städtebauordnung „Erfgoed Veurne“, und zur endgültigen
Festlegung der kommunalen Städtebauordnung „Binnenstad Veurne“ eingereicht.

Beide Beschlüsse wurden im Belgischen Staatsblatt vom 20. August 2024 veröffentlicht.
Die Sache wurde unter der Nummer G/A 243.271/X-18.886 in die Liste eingetragen.

Gr. Delannay
Chefgreffier

*

RAAD VAN STATE

[C − 2024/010574]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Een beroep tot nietigverklaring werd ingesteld tegen het besluit van
de Vlaamse Regering van 8 juli 2024 tot definitieve vaststelling van het
gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Leidingstraat Glabbeek-Halen’.

Dit besluit werd bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
23 augustus 2024.

De zaak is ingeschreven onder het nummer G/A 243.293/X-18.889.

Gr. Delannay,
Hoofdgriffier

STAATSRAT

[C − 2024/010574]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Eine Klage auf Nichtigerklärung wurde gegen den Erlass der Flämischen Regierung vom 8. Juli 2024 zur
endgültigen Festlegung des regionalen räumlichen Ausführungsplans „Leidingstraat Glabbeek-Halen“ eingereicht.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 23. August 2024 veröffentlicht.
Die Sache wurde unter der Nummer G/A 243.293/X-18.889 in die Liste eingetragen.

Gr. Delannay
Chefgreffier

CONSEIL D’ETAT

[C − 2024/010573]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

Une requête en annulation a été introduite contre les délibérations du
conseil communal de la ville de Furnes du 8 juillet 2024 portant fixation
définitive du règlement communal d’urbanisme ‘Erfgoed Veurne’, et
portant fixation définitive du règlement communal d’urbanisme
‘Binnenstad Veurne’.

Les deux délibérations ont été publiées au Moniteur belge du
20 août 2024.

L’affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 243.271/X-18.886.

Gr. Delannay,
Greffier en chef

CONSEIL D’ETAT

[C − 2024/010574]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

Une requête en annulation a été introduite contre l’arrêté du
Gouvernement flamand du 8 juillet 2024 portant fixation définitive du
plan régional d’exécution spatiale ‘Leidingstraat Glabbeek-Halen’.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 23 août 2024.

L’affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 243.293/X-18.889.

Gr. Delannay,
Greffier en chef
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RAAD VAN STATE

[C − 2024/010575]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

Een beroep tot nietigverklaring met een vordering tot schorsing werd
ingesteld tegen het koninklijk besluit van 18 oktober 2024 tot wijziging
van het regentsbesluit van 6 februari 1946 houdende reglement op het
bewaren en het verkopen van giftstoffen.

Dit besluit werd bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
24 oktober 2024.

De zaak is ingeschreven onder het nummer G/A 243.317/XII-9.779.

Gr. Delannay,
Hoofdgriffier

STAATSRAT

[C − 2024/010575]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5.Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Eine Klage auf Nichtigerklärung mit einem Antrag auf Aussetzung wurde gegen den Königlichen Erlass vom
18. Oktober 2024 zur Abänderung des Erlasses des Regenten vom 6. Februar 1946 zur Regelung der Lagerung und des
Verkaufs von Giftstoffen eingereicht.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 24. Oktober 2024 veröffentlicht.
Die Sache wurde unter der Nummer G/A 243.317/XII-9.779 in die Liste eingetragen.

Gr. Delannay
Chefgreffier

*

RAAD VAN STATE

[C − 2024/010571]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Een beroep tot nietigverklaring werd ingesteld tegen het besluit van
de gemeenteraad van de stad Lier van 24 juni 2024 tot definitieve
vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Mallekot’.

Dit besluit werd bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
26 augustus 2024.

De zaak is ingeschreven onder het nummer G/A 243.320/X-18.891.

Gr. Delannay,
Hoofdgriffier

STAATSRAT

[C − 2024/010571]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Eine Klage auf Nichtigerklärung wurde gegen den Beschluss des Gemeinderats der Stadt Lier vom 24. Juni 2024
zur endgültigen Festlegung des kommunalen räumlichen Ausführungsplans „Mallekot“ eingereicht.

Dieser Beschluss wurde im Belgischen Staatsblatt vom 26. August 2024 veröffentlicht.

Die Sache wurde unter der Nummer G/A. 243.320/X-18.891 in die Liste eingetragen.

Gr. Delannay
Chefgreffier

CONSEIL D’ETAT

[C − 2024/010575]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État et par l’article 7 de
l’arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la procédure en
référé devant le Conseil d’État

Une requête en annulation assortie d’une demande de suspension a
été introduite contre l’arrêté royal du 18 octobre 2024 modifiant l’arrêté
du Régent du 6 février 1946 portant réglementation de la conservation
et du débit des substances vénéneuses et toxiques.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 24 octobre 2024.

L’affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 243.317/XII-9.779.

Gr. Delannay,
Greffier en chef

CONSEIL D’ETAT

[C − 2024/010571]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

Une requête en annulation a été introduite contre la délibération du
conseil communal de la ville de Lierre du 24 juin 2024 portant fixation
définitive du plan communal d’exécution spatiale « Mallekot ».

Cette délibération arrêté a été publiée au Moniteur belge du 26 août 2024.

L’affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 243.320/X-18.891.

Gr. Delannay,
Greffier en chef
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NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2024/011134]
Bijdrage van de vennootschappen in geval van laattijdige neerleg-

ging van de jaarrekening als bedoeld in artikel 3:13, derde lid, van
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen

In toepassing van artikel 3:13, zevende lid, van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen, gewijzigd bij de wet van
9 februari 2024 houdende diverse bepalingen inzake economie, worden
de bedragen bedoeld in het vierde en vijfde lid van voormeld
artikel ingevolge de evolutie van het indexcijfer van de consumptie-
prijzen als volgt vastgesteld met ingang van 1 januari 2025:

a) kosten bedoeld in artikel 3:13, vierde lid, van hetzelfde Wetboek :
1° 492 euro, wanneer de jaarrekening of, in voorkomend geval, de

geconsolideerde jaarrekening neergelegd wordt tijdens de negende
maand na de afsluiting van het boekjaar;

2° 737 euro, wanneer deze stukken neergelegd worden vanaf de
tiende maand en tot de twaalfde maand na de afsluiting van het
boekjaar;

3° 1474 euro, wanneer deze stukken neergelegd worden vanaf de
dertiende maand na de afsluiting van het boekjaar.

b) kosten bedoeld in artikel 3:13, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek :
De in het vierde lid bedoelde bedragen worden teruggebracht tot

respectievelijk 148, 222 en 443 euro voor de kleine vennootschappen of
microvennootschappen die gebruik maken van de mogelijkheid bedoeld
in artikel 3:11 van hetzelfde Wetboek om hun jaarrekening volgens het
verkort schema of microschema openbaar te maken.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/205789]
Vergelijkende selectie van Franstalige Timmermannen - Rocourt

(m/v/x) (niveau C) voor Het Ministerie van Defensie. — Selectie-
nummer: AFG24344

Solliciteren kan tot en met 20/12/2024 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/205759]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Specialisten Internatio-
nale Fiscaliteit (m/v/x) (niveau A3) voor de FOD Financiën. —
Selectienummer: ANG24509

Solliciteren kan tot en met 30/12/2024 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel.

Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en Ontwikkeling verstuurd
naar de Voorzitter van het Directiecomité van de FOD Financiën.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2024/011134]
Contribution des sociétés en cas de dépôt tardif de leurs comptes

annuels telle que visée à l’article 3:13, alinéa 3, du Code des sociétés
et des associations

En application de l’article 3:13, alinéa 7 du Code des sociétés et des
associations, tel que modifié par la loi du 9 février 2024 portant
dispositions diverses en matière d’économie, les montants visés aux
alinéas 4 et 5 de l’article précité sont fixés comme suit, à dater du
1er janvier 2025, suite à l’évolution de l’indice des prix à la consomma-
tion :

a) frais visés à l’article 3:13, alinéa 4 du même Code :
1° 492 euros, lorsque les comptes annuels ou, le cas échéant,

consolidés sont déposés durant le neuvième mois suivant la clôture de
l’exercice social ;

2° 737 euros, lorsque ces pièces sont déposées à partir du dixième
mois et jusqu’au douzième mois suivant la clôture de l’exercice social ;

3° 1474 euros, lorsque ces pièces sont déposées à partir du treizième
mois suivant la clôture de l’exercice social.

b) frais visés à l’article 3:13, alinéa 5 du même Code :
Les montants visés à l’alinéa 4 sont ramenés respectivement 148, 222

et 443 euros pour les petites sociétés ou les microsociétés qui font usage
de la faculté visée à l’article 3 :11 du même Code de publier leurs
comptes annuels selon un schéma abrégé ou un microschéma.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/205789]
Sélection comparative de Menuisiers - Rocourt (m/f/x) (niveau C),

francophones, pour le Ministère de la Défense. — Numéro de
sélection : AFG24344

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 20/12/2024 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/205759]

Sélection comparative de Spécialistes fiscalité internationale (m/f/x)
(niveau A3), francophones, pour le SPF Finances. — Numéro
de sélection : AFG24366

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 30/12/2024 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est dispo-
nible auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats
qui correspondent le mieux à la description de fonction et au profil
de compétences.

Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et Développement
au Président du Comité de direction du SPF Finances.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/205836]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Specialisten Tax Accoun-

tant (m/v/x) (niveau A3) voor de FOD Financiën. —
Selectienummer: ANG24474

Solliciteren kan tot en met 30/12/2024 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en
Ontwikkeling verstuurd naar de Voorzitter van het Directiecomité van
de FOD Financiën.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/205824]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Junior Taks Accountants

(m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Financiën. —
Selectienummer: ANG24478

Solliciteren kan tot en met 30/12/2024 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/205781]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige juniors internationale

fiscaliteit (m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Financiën. — Selectie-
nummer: ANG24514

Solliciteren kan tot en met 30/12/2024 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/205847]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige
Economisten/fiscalisten (m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Finan-
ciën. — Selectienummer: AFG24242

Deze selectie werd afgesloten op 22/11/2024.

Er zijn 79 laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.

Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/205836]
Sélection comparative de Specialistes Tax Accountant (m/f/x)

(niveau A3) francophones pour le SPF Finances. —
Numéro de sélection : AFG24342

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 30/12/2024 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui
correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et
Développement au Président du Comité de direction du SPF Finances.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/205824]
Sélection comparative de Junior Taks Accountants (m/f/x)

(niveau A1) néerlandophones pour le SPF Finances. —
Numéro de sélection : ANG24478

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 30/12/2024 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/205781]
Sélection comparative de juniors fiscalité internationale (m/f/x)

(niveau A1), néerlandophones, pour le SPF Finances. — Numéro
de sélection : ANG24514

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 30/12/2024 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est dispo-
nible auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/205847]

Résultat de la sélection comparative de Economistes/Fiscalistes
(m/f/x) (niveau A1) francophones pour le SPF Finances. —
Numéro de sélection : AFG24242

Ladite sélection a été clôturée le 22/11/2024.

Le nombre de lauréats s’élève à 79. La liste est valable 1 an.

Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un
handicap qui a été établie.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/205860]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Beheerders

onderzoeksinfrastructuren (m/v/x) (niveau A2) voor de POD Weten-
schapsbeleid. — Selectienummer: AFG24264

Deze selectie werd afgesloten op 27/11/2024.
Er zijn 8 laureaten. De lijst is een jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/205825]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige E-auditors

in geregistreerde kassasystemen (m/v/x) (niveau A1) voor FOD
Financiën. — Selectienummer: ANG24208

Deze selectie werd afgesloten op 10/07/2024.
Er zijn 4. laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap. Hierbij zijn er 0 geslaagden. Deze lijst is 4 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/205817]
Resultaten van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevorde-

ring naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid (RSZ): Teamchef voor de dienst betalingen van
de Directie Overzeese Sociale Zekerheid (m/v/x). —
Selectienummer : BFG24078

Er zijn 1 laureaten.
Deze selectie werd afgesloten op 27/11/2024.
De lijst van laureaten is onbeperkt in tijd geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2024/205816]
Resultaten van de vergelijkende Nederlandstalige selectie voor

bevordering naar niveau B (specifiek gedeelte) voor de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid (RSZ): Teamchef voor de dienst betalingen
van de Directie Overzeese Sociale Zekerheid (m/v/x). — BNG24098

Er is 1 laureaat.
Deze selectie werd afgesloten op 27/11/2024.
De lijst van laureaten is onbeperkt geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2024/011057]

Vacantverklaring van betrekkingen door de bevordering
naar en mutatie binnen niveau A

1. DOELSTELLING EN CONTEXT

Onze FOD is een creatieve, lerende, coherente en verantwoordelijke
organisatie die rekent op autonome en competente medewerkers met
verantwoordelijkheidszin die hun expertise en talenten ontplooien.

Onze FOD hecht veel belang aan de waarden die samen met de
medewerkers gedefinieerd werden en meer bepaald aan de waarde
“Erkenning” waar iedere persoon telt, maar ook zijn werk, talenten,
inspanningen en resultaten. In dit kader wil het Directiecomité de
huidige medewerkers belonen en hen loopbaanmogelijkheden bieden.
Deze verklaring heeft als doel om aan het personeel de 20 functies (22
plaatsen) mee te delen die door bevordering naar en mutatie binnen
niveau A vacant worden verklaard.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/205860]
Résultat de la sélection comparative de gestionnaires infrastructures

de recherche (m/f/x) (niveau A2) francophones pour SPP Politique
scientifique. — Numéro de sélection : AFG24264

Ladite sélection a été clôturée le 27/11/2024.
Le nombre de lauréats s’élève à 8. La liste est valable un an.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un

handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/205825]
Résultat de la sélection comparative de E-auditeurs en système de

caisses enregistreuses (m/f/x) (niveau A1) néerlandophones pour
SPF Finances. — Numéro de sélection : ANG24208

Ladite sélection a été clôturée le 10/07/2024.
Le nombre de lauréats s’élève à 4. La liste est valable 1 an.
En outre, une liste spécifique des 0 lauréats présentant un handicap

est établie. Cette liste est valable 4 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/205817]
Résultat de la sélection comparative francophone d’accession au

niveau B (épreuve particulière) pour l’Office Nationale de Sécurité
Sociale (ONSS) : Teamchefs du service des paiements de la
Direction de la sécurité sociale d’outre-mer (m/f/x). —
Numéro de sélection : BFG24078

Le nombre de lauréat s’élève à 1.
Ladite sélection a été clôturée le 27/11/2024.
La liste de lauréats est valable sans limite dans le temps.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2024/205816]
Résultat de la sélection comparative néerlandophone d’accession au

niveau B (épreuve particulière) pour l’Office Nationale de Sécurité
Sociale (ONSS): Teamchef du service des paiements de la Direction
de la Sécurité Sociale d’Outre-Mer (m/f/x). — BNG24098

Le nombre de lauréats s’élève à 1.
Ladite sélection été clôturée(s) le 27/11/2024.
La liste de lauréats est valable sans limite dans le temps.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2024/011057]

Déclaration de vacance d’emplois par promotion
et mutation dans le niveau A

1. OBJECTIF ET CONTEXTE

Notre SPF est une organisation responsable, cohérente, apprenante et
créative qui s’appuie sur des collaborateurs compétents et autonomes,
ayant le sens des responsabilités et qui déploient leur expertise et leurs
talents.

Notre SPF accorde une grande importance aux valeurs définies avec
les collaborateurs et plus spécifiquement ici à la valeur « Reconnais-
sance » où chaque personne compte, mais aussi son travail, ses talents,
ses efforts et ses résultats. Dans ce cadre, le Comité de Direction
souhaite valoriser les collaborateurs en place et leur offrir des
perspectives de carrière. La présente déclaration a pour objectif de
communiquer au personnel les 20 fonctions (22 postes) qui sont
ouvertes à la promotion et mutation dans le niveau A.
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2. WELKE VISIE OP LOOPBAAN BINNEN ONZE FOD ?
De visie op loopbaan binnen onze FOD is het onderwerp geweest

van een gemeenschappelijke denkoefening, en de duidelijke wens om
binnen een loopbaan zowel als leader of als expert promotie te kunnen
maken.

Wat is binnen deze visie een leader?
Binnen onze FOD hebben we het accent gelegd op 4 pijlers om

concreet te definiëren wat we verwachten van onze leaders :
- Inspireren en zin geven
- Collectieve successen stimuleren
- Een participatieve stijl installeren
- Zich opstellen als coach
Een leader is inspirerend, authentiek en innoverend. Hij mobiliseert

zijn collega’s, moedigt ze aan om te groeien en om hun eigen prestaties,
expertise en talenten te ontwikkelen. Een leader vormt zijn eigen
parcours en is de drijvende kracht achter zijn ontwikkeling. Hij is
tevens verantwoordelijk voor zichzelf, is autonoom in zijn acties en
werk, en is verantwoordelijk voor zijn handelingen. Hij staat zelf in
voor zijn persoonlijke ontwikkeling.

Wat is binnen deze visie een expert?
Een expert verwerft en ontwikkelt zijn kennis, en biedt uitstekende

diensten aan. Hij analyseert en adviseert interne en externe partners.
Hij deelt zijn expertise en neemt een rol als coach op zich om de
competenties van minder ervaren medewerkers te helpen ontwikkelen.
Hij verdedigt de standpunten van de FOD op een neutrale en objectieve
wijze. Hij kan onderhandelen en kan partners en verschillende
stakeholders beïnvloeden. Hij coördineert dossiers. Op relationeel vlak
wordt hij erkend door zijn gelijken, is hij invloedrijk, en mobiliseert en
verenigt hij rond een gemeenschappelijke opvatting.

3. VACANTE BETREKKINGEN IN DE KLASSE A2, A3 en A4
(die worden toegekend via bevordering of mutatie)

Rekening houdende met onze waarde duurzaamheid, moeten de
functiebeschrijvingen (1) betreffende de in te vullen betrekkingen via
het intranet worden gedownload: zie rubriek “Jobcenter”. Bij gebrek
aan toegang, kunnen de functiebeschrijvingen opgevraagd worden per
mail via promotions-promoties@health.fgov.be.

Er wordt de kandidaten die voldoen aan de reglementaire voor-
waarden (zie hierna) ter kennis gebracht dat de volgende betrekkingen
vacant zijn :

Klasse A2 - profiel expert (8 functies) :

TITEL VAN DE FUNCTIE DG/SD A A N TA L
VACANTE
FUNCTIES

TITRE DE LA FONCTION DG/SE NOMBRE DE
P O S T E S
VACANTS

Senior Expert Organisatie van
de zorg

DGGS 1 Expert senior Organisation de
soins

DGGS 1

Expert in het domein e-Health DGGS 1 Expert dans le domaine e-santé DGGS 1

Senior Expert Marien Milieu DGEM 1 Expert Senior Milieu marin DGEM 1

Senior Jurist MEDEX 1 Juriste senior MEDEX 1

Projectleider MEDEX 1 Chef de projet MEDEX 1

Senior Expert Coach en facili-
tator

DOS 1 Expert senior coach et facilita-
teur

DOS 1

Woordvoerder en coördinator
communicatiecampagnes

DOS 1 Porte-parole et coordinateur
campagnes de communication

DOS 1

Business Portfolio Manage-
ment Officer

DGPR 1 Business Portfolio Manager
Officer

DG P&R 1

Klasse A2 - profiel expert met een beperkte leidinggevende rol (2
functies) :

TITEL VAN DE FUNCTIE DG/SD A A N TA L
VACANTE
FUNCTIES

TITRE DE LA FONCTION DG/SE NOMBRE DE
P O S T E S
VACANTS

Senior wetenschappelijk expert
biociden

DGEM 1 Expert scientifique senior
biocides

DGEM 1

Communicatieverantwoorde-
lijke

MEDEX 1 Responsable Communication MEDEX 1

2. QUELLE VISION DE CARRIERE AU SEIN DE NOTRE SPF ?
La vision de la carrière au sein de notre SPF a fait l’objet d’une

réflexion commune et une volonté claire de promouvoir tant une
carrière de leader que d’expert a vu le jour.

Qu’est-ce qu’un leader dans cette vision ?
Au sein du SPF, la définition du leader a été développée autour de 4

axes :
- Inspirant et qui donne du sens
- Stimulant la réussite collective
- Installant un style participatif
- Prenant une posture de coach
Un leader est inspirant, authentique et innovant ; il mobilise,

encourage ses collègues à grandir et à développer leurs propres
performances, expertises et talents. Un leader est acteur de son
parcours et moteur de son évolution. Il est également responsable de
lui-même, autonome dans l’action et dans son travail et responsable de
ses actes. Il est maître de son propre développement personnel.

Qu’est-ce qu’un expert dans cette vision ?
Un expert acquiert et développe ses connaissances, il offre des

services de pointe. Il analyse et conseille les partenaires internes et
externes. Il partage son savoir et adopte une posture de coach pour
aider à développer les compétences de juniors. Il défend la position du
SPF, de manière neutre et objective. Il sait négocier et influencer les
partenaires et différents stakeholders. Il coordonne des dossiers. Au
niveau relationnel, il est reconnu par ses pairs, a un pouvoir d’influence,
mobilise et fédère autour d’un point de vue commun.

3. EMPLOIS VACANTS DANS LA CLASSE A2, A3 et A4 (attribua-
bles par promotion ou par mutation)

Dans le cadre de notre valeur durabilité, les descriptions de
fonction (1) relatives aux emplois à pourvoir, sont à télécharger depuis
l’intranet, dans la rubrique “Jobcenter”. A défaut d’accès, les descrip-
tions de fonctions peuvent être demandées par mail à promotions-
promoties@health.fgov.be.

Il est porté à la connaissance des candidats qui satisfont aux
conditions réglementaires (voir ci-après) que les emplois suivants sont
vacants :

Classe A2 - profil expert (8 fonctions) :

Classe A2 – profil expert avec un rôle de dirigeant limité (2 fonctions)
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Klasse A2 - profiel leidinggevende (1 functie) :

TITEL VAN DE FUNCTIE DG/SD A A N TA L
VACANTE
FUNCTIES

TITRE DE LA FONCTION DG/SE NOMBRE DE
P O S T E S
VACANTS

Celhoofd Supply Chain DG P&R 1 Chef de cellule Supply Chain DG P&R 1

Klasse A3 - profiel expert (3 functies – 4 plaatsen) :

TITEL VAN DE FUNCTIE DG/SD A A N TA L
VACANTE
FUNCTIES

TITRE DE LA FONCTION TITEL VAN
DE FUNCTIE

DG/SD

Strategisch adviseur DGGS 1 Conseiller stratégique DGGS 1

Expert Chemische stoffen DGEM 2 Expert en substances chimi-
ques

DGEM 2

Multilaterale onderhande-
lingen Coördinator

DGEM 1 Coordinateur Négociations
multilatérales

DGEM 1

Klasse A3 - profiel expert met een beperkte leidinggevende rol (1
functie) :

TITEL VAN DE FUNCTIE DG/SD A A N TA L
VACANTE
FUNCTIES

TITRE DE LA FONCTION DG/SE NOMBRE DE
P O S T E S
VACANTS

Strategisch adviseur DVZ 1 Conseiller stratégique DVZ 1

Klasse A3 - profiel leidinggevende (4 functies – 5 plaatsen) :

TITEL VAN DE FUNCTIE DG/SD A A N TA L
VACANTE
FUNCTIES

TITRE DE LA FONCTION DG/SE NOMBRE DE
P O S T E S
VACANTS

Coördinator duurzaam gebruik
biociden

DGEM 1 Coordinateur Usage durable
biocides

DGEM 1

Wetenschappelijke coördi-
nator chemische
producten/biociden

DGEM 2 Coordinateur scientifique
produits chimiques/biocides

DGEM 2

Diensthoofd Algemene dien-
sten

MEDEX 1 Chef des services généraux MEDEX 1

Adviseur Learning & Develop-
ment

DOS 1 Conseiller Learning & Deve-
lopment

DOS 1

Klasse A4 - profiel leidinggevende (1 functie) :

TITEL VAN DE FUNCTIE DG/SD A A N TA L
VACANTE
FUNCTIES

TITRE DE LA FONCTION DG/SE NOMBRE DE
P O S T E S
VACANTS

Diensthoofd geïntegreerde
Dienst geestelijke gezondheids-
zorg

DGGS 1 Chef du Service intégré Soins
de santé mentale

DGGS 1

Classe A2 – profil dirigeant (1 fonction)

Classe A3 - profil expert (3 fonctions – 4 postes) :

Classe A3 – profil expert avec un rôle de dirigeant limité (1 fonction)

Classe A3 - profil dirigeant (4 fonctions – 5 postes) :

Classe A4 - profil dirigeant (1 fonction) :
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4. PROCEDURE

De kandidaten moeten hun kandidatuurstellingsdossier (beschik-
baar op intranet) vervolledigen en dit vóór de voorziene deadline
doorsturen op de hieronder vermelde manier, ten laatste op woensdag
8 januari 2025. Zie hoe solliciteren ?

Aangezien het niet gemakkelijk is om via een kandidatuurstellings-
dossier aan te tonen dat men over de technische en generieke
competenties beschikt die vereist zijn voor de functie, worden de
kandidaten aangemoedigd, teneinde over een overzicht van de sterke
punten en te verbeteren competenties te beschikken, om elk ander
document te bezorgen aan de hand waarvan het mogelijk is om
bijkomende informatie hierover te verschaffen.

Het kan bijvoorbeeld gaan om:

een aanbevelingsbrief

de evaluatiecyclus 2023

een 180 ° of 270° feedback. De 180° of 270° feedback is een
analysemethode die het mogelijk maakt om de (technische en gene-
rieke) competenties te evalueren. Deze feedback is gebaseerd op een
enquête bij verschillende doelgroepen in de rechtstreekse werkomge-
ving van de deelnemer (collega’s, verantwoordelijke en – voor de 270°
- medewerkers). Indien je een dergelijke feedback wil doen en deze bij
je kandidatuurstellingsdossier wenst toe te toevoegen, kan je gebruik
maken van de “panorama”-tool. Je kan hiervoor een aanvraag doen via
talentcoach@health.fgov.be. Je aanvraag moet uiterlijk woensdag
8 januari 2025 zijn ingediend.

De kandidaten zullen op basis van hun kandidatuurstellingsdossier
worden geëvalueerd (het dossier moet dus voldoende nauwkeurige
verwezenlijkingen weergeven om de vaardigheden en talenten van de
kandidaat te benadrukken; er wordt geen rekening gehouden met het
daadwerkelijk functioneren van de kandidaat in zijn huidige functie) en
op basis van een gesprek met een jury om hun motivatie voor de
functie, hun visie op de functie en hun actieplan toe te lichten.

NB : De gesprekken worden fysiek of virtueel georganiseerd.

De jury zal vervolgens haar advies aan het Directiecomité voor-
leggen, dat de definitieve beslissing over de bevordering/mutatie zal
nemen.

Datum van inwerkingtreding van de bevordering :

Om de meest gunstige situatie voor de laureaat te garanderen, zal de
bevordering, naar keuze van de laureaat, ingaan op de eerste dag van
de maand die volgt op de ondertekening van deze kennisgeving van
vacature door de voorzitter zijnde 1 januari 2025 of op de eerste dag
van de maand volgend op de ondertekening van bekendmaking van
bevorderingsvoorstel, met inachtneming van het KB van
18/07/1996 betreffende de coördinatie van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken.

Hoe solliciteren?

De kandidatuur moet uiterlijk op woensdag 8 januari 2025 ingediend
worden door een e-mail te sturen naar “promotions-
promoties@health.fgov.be”. Je dient zeker een ontvangstbevestiging te
vragen (open een nieuw bericht, ga naar “opties”, zoek binnen de
subcategorie “tracering”, en vink “vragen om ontvangstbevestiging”
aan).

De volgende documenten moeten ingediend worden:

Het kandidatuurstellingsdossier.

Optioneel: alle andere documenten die betrekking hebben op nuttige
competenties en expertise met betrekking tot de beoogde functie
(evaluatiecyclus, aanbevelingsbrief, 180° of 270° feedback, enz.).

Let op: een 180 of 270° feedback rapport (Panoramarapport) kan later
ingediend worden. We staan er wel op dat de aanvraag voor feedback
uiterlijk op 8 januari 2025 moet ingediend zijn.

NB : een infosessie rond ‘Hoe optimaal je kandidatuurstellingsdos-
sier voorbereiden?’ is voorzien op vrijdag 13 december 2024 om 14u30
via Teams. Wens je hieraan deel te nemen? Schrijf je dan in via de
volgende link: hier (of als deze link problemen oplevert, via het
emailadres ″promotions-promoties@health.fgov.be″).

Als u niet in staat bent de sessie bij te wonen, zal een opname van de
sessie enkele dagen later beschikbaar zijn op het intranet.

4. PROCÉDURE

Les candidats doivent compléter leur dossier de candidature (dispo-
nible sur intranet) et le transmettre par le moyen mentionné ci-dessous,
pour le mercredi 8 janvier 2025 au plus tard. Voir comment postuler ?

Considérant qu’il n’est pas aisé de démontrer par un dossier de
candidature que l’on possède les compétences génériques et techniques
exigées pour la fonction, les candidats sont encouragés, afin d’avoir un
aperçu de leurs points forts et des compétences à améliorer, à
transmettre tout autre document permettant de donner des informa-
tions supplémentaires à ce sujet.

A titre d’exemple, ce peut être :

- une lettre de recommandation

- le cycle d’évaluation 2023

- un feedback 180 ° ou 270°. Le feedback à 180° ou 270° est une
méthode d’analyse qui permet d’évaluer les compétences (génériques
et techniques). Elle est basée sur une enquête auprès de différents
groupes cibles dans l’environnement de travail direct du participant
(collègues, responsable et - pour le 270° - collaborateurs). Si vous
souhaitez réaliser un tel feedback et l’ajouter à votre dossier de
candidature, l’outil « Panorama » est à votre disposition – veuillez
envoyer votre demande par mail à l ’adresse
talentcoach@health.fgov.be . Votre demande doit être introduite au plus
tard le mercredi 8 janvier 2025.

Les candidats seront évalués à la fois sur base de leur dossier de
candidature (Le dossier de candidature doit refléter des réalisations
suffisamment précises permettant de mettre en évidence les compé-
tences et talents du candidat ; il ne sera pas tenu compte du
fonctionnement du candidat dans sa fonction actuelle) et d’un entretien
devant un jury afin de présenter leur motivation et leur vision de la
fonction ainsi que leur plan d’actions.

NB : les entretiens seront organisés en présentiel ou via team’s.

Le jury présentera ensuite son avis au Comité de Direction qui
prendra la décision finale de promotion/mutation

Date de prise d’effet de la promotion :

Afin de garantir la situation la plus favorable pour le lauréat, la
promotion prendra effet, au choix du lauréat, le premier jour du mois
qui suit la signature de cette déclaration de vacance d’emplois par le
Président, à savoir le 1er janvier 2025 ou le premier jour du mois qui
suit la signature de l’avis de proposition de promotion par le
président, dans le respect de l’AR du 18/07/1996 portant coordination
des lois sur l’emploi des langues en matière administrative.

Comment postuler ?

Les candidatures doivent être transmises pour le mercredi
8 janvier 2025 au plus tard en envoyant un courriel à l’adresse «
promotions-promoties@health.fgov.be ». Veillez à demander un accusé
de réception (ouvrez un nouveau message, allez dans ‘options’, dans le
groupe ‘suivi’, activez la case en cochant ‘demander un accusé de
réception’).

Il y a lieu d’introduire les documents suivants :

- le dossier de candidature

- optionnel : tout autre document relatif aux compétences et
expériences utiles pour la fonction à pourvoir (cycle d’évaluation, lettre
de recommandation, feedback 180° ou 270°, etc.)

- Il est à noter que pour l’introduction d’un feedback 180 ou 270°
(rapport Panorama), ce document pourra être remis plus tardivement.
Nous insistons cependant sur le fait que l’introduction de la demande
de feedback doit être faite au plus tard à la date du 8 janvier 2025.

NB : Une session d’information relative à « Comment préparer de
façon optimale mon dossier de candidature ? » est prévue le vendredi
13 décembre 2024 à 13h30, via Teams. Vous souhaitez y participer ?
Inscrivez-vous via le lien suivant : ici (ou si ce lien pose souci, via
l’adresse mail « promotions-promoties@health.fgov.be »).

Si vous ne pouvez y assister, l’enregistrement de la session sera
disponible sur l’intranet.

132095BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



5. REGLEMENTAIRE DEELNAMEVOORWAARDEN
De vacante betrekkingen moeten aan alle ambtenaren bekendge-

maakt worden die voldoen aan de voorwaarden inzake klasse-
anciënniteit voor de bevordering of de mutatie, ongeacht hun
vakrichting, op de datum van 1 december 2024. Conform artikel 75, § 3,
van het Koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut van
het Rijkspersoneel, moeten alle kandidaten zich in een administratieve
stand bevinden waarbij ze hun aanspraken op bevordering kunnen
doen gelden. Bovendien mogen ze niet de vermelding “onvoldoende”
na afloop van hun evaluatie hebben gekregen.

5.1. Deelnamevoorwaarden voor de bevordering
Volgens artikel 41, § 1, 1ste lid, van het Koninklijk Besluit van

7 augustus 1939 betreffende de evaluatie en de loopbaan van het
rijkspersoneel,

- moet de ambtenaar, om naar klasse A2 te worden bevorderd,
minstens twee jaar anciënniteit in klasse A1 hebben.

- moet de ambtenaar, om naar klasse A3 te worden bevorderd,
minstens vier jaar anciënniteit in klasse A2 of minstens zes jaar
anciënniteit in klasse A1 of minstens zes jaar anciënniteit in de klassen
A1 en A2 samen hebben.

- moet de ambtenaar A3 zijn om te worden bevorderd naar klasse A4.
De ambtenaar die zich kandidaat stelt, moet vastbenoemd zijn op de

datum van 1 december 2024. Op deze datum dient hij ook te voldoen
aan de voorwaarden inzake klasse-anciënniteit.

De berekening van de klasse-anciënniteit gebeurt conform de
bepalingen die opgenomen zijn in de artikelen 64, 65, § 4, 66, 67 en 69
van het Koninklijk Besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut van
het Rijkspersoneel, en, in het bijzonder, artikel 65, § 4 van voornoemd
besluit.

5.2. Deelnamevoorwaarden voor de mutatie
De ambtenaren die geïnteresseerd zijn in een mutatie zijn diegenen

die in dienstactiviteit op hun verzoek naar een andere dienst kunnen
worden gemuteerd op voorwaarde dat ze voldoen aan de vereisten van
de in te vullen functie, conform artikel 49 § 2 van het Koninklijk Besluit
van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het Rijkspersoneel.

In geval van een mutatie behouden ze hun weddeschaal die ze in hun
klasse hebben.

Datum en ondertekening van de Voorzitter van het Directiecomité –
Dhr. Dirk Ramaekers

Nota

(1) Omwille van de leesbaarheid gebruiken we de mannelijke vorm
in deze functiebeschrijvingen om bepaalde rollen te duiden. Het
gebruik van de mannelijke termen « diensthoofd», « teamlead » of «
adviseur », bijvoorbeeld, zijn geslachtloos.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/010886]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Elke kandidatuur voor een benoeming (zie opsomming in artikel 58bis,
1°, van het Gerechtelijk Wetboek) of voor een aanwijzing tot korpschef
(zie opsomming in artikel 58bis, 2°, van het Gerechtelijk Wetboek) in de
magistratuur dient op straffe van verval, vergezeld te zijn van :

a) alle stavingstukken met betrekking tot de studies en beroepserva-
ring;

b) een curriculum vitae overeenkomstig een door de Minister van
Justitie, op voorstel van de Hoge Raad voor de Justitie, bepaald
standaardformulier (zie Belgisch Staatsblad van 19 maart 2020 en zie ook
https://justitie.belgium.be/nl/een_job_bij_justitie/vacatures/
formulieren).

Bovendien worden de kandidaten uitgenodigd om een afschrift van
hun rekwest over te maken aan de korpschef van het rechtscollege of
van het openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de benoeming
moet geschieden, behalve voor de benoeming tot raadsheer of plaats-
vervangend raadsheer in het hof van beroep of raadsheer in het
arbeidshof waarvoor een afschrift van het rekwest moet worden
overgemaakt aan de voorzitter van de algemene vergadering van het
rechtscollege waar de benoeming moet gebeuren.

In toepassing van artikel 100 van het Gerechtelijk Wetboek worden
de rechters van de rechtbanken van eerste aanleg en de substituten bij
de parketten van de procureur des Konings, in subsidiaire orde
benoemd respectievelijk in de andere rechtbanken van eerste aanleg en
bij de andere parketten van het rechtsgebied van het hof van beroep.

5. CONDITIONS REGLEMENTAIRES DE PARTICIPATION
Les postes vacants sont à annoncer à tous les agents de l’Etat qui

remplissent les conditions d’ancienneté de classe pour la promotion
ou la mutation, quels que soient leur filière de métiers, à la date du
1er décembre 2024. Conformément à l’article 75, § 3, de l’Arrêté Royal
du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat, tous les
candidats doivent être dans une position administrative où ils peuvent
faire valoir leurs titres à la promotion. En outre, ils ne peuvent avoir
obtenu la mention «insuffisant» au terme de leur évaluation.

5.1. Conditions de participation pour la promotion
Selon l’article 41, § 1er, 1er alinéa, de l’Arrêté Royal du 7 août 1939 orga-

nisant l’évaluation et la carrière des agents de l’Etat,

- pour être promu à la classe A2, l’agent de l’Etat doit compter au
moins deux années d’ancienneté dans la classe A1.

- pour être promu à la classe A3, l’agent de l’Etat doit compter au
moins quatre années d’ancienneté dans la classe A2 ou au moins six ans
dans la classe A1 ou au moins six ans dans les classes A1 et A2
ensemble.

- pour être promu à la classe A4, l’agent de l’Etat doit être A3.
L’agent de l’Etat qui se porte candidat doit être nommé à titre

définitif à la date du 1er décembre 2024. A cette date, il doit aussi
remplir la condition d’ancienneté de classe.

Le calcul de l’ancienneté de classe s’effectue conformément aux
dispositions reprises aux articles 64, 65, § 4, 66 et 67 de l’Arrêté Royal
du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat, et, en particulier,
à l’article 65, § 4 de l’arrêté précité.

5.2. Conditions de participation pour la mutation
Les agents de l’Etat intéressés par une mutation sont ceux qui, en

activité de service, peuvent être mutés à leur demande vers un autre
service, pour autant qu’ils répondent aux exigences de la fonction à
pourvoir, conformément à l’article 49 § 2 de l’Arrêté Royal du
2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’Etat.

En cas de mutation, l’échelle de traitement dont ils bénéficient dans
leur classe, leur est maintenue.

Date et signature du Président du Comité de direction – M. Dirk
Ramaekers

Note

(1) Pour des raisons de lisibilité, nous utilisons la forme masculine
dans les descriptions de fonction pour désigner certains rôles. L’utili-
sation des termes masculins « Chef de Service », « Teamlead » ou même
« Conseiller », par exemple, ne sont pas sexués.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/010886]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

Toute candidature à une nomination (voir énumération à l’article 58bis,
1°, du Code judiciaire) ou à une désignation de chef de corps (voir
énumération à l’article 58bis, 2°, du Code judiciaire) dans la magistra-
ture doit, à peine de déchéance, être accompagnée :

a) de toutes les pièces justificatives concernant les études et
l’expérience professionnelle ;

b) d’un curriculum vitae rédigé conformément au formulaire type
établi par le Ministre de la Justice sur la proposition du Conseil
supérieur de la Justice (voir Moniteur belge 19 mars 2020 et voir
également https://justitie.belgium.be/fr/un_job_a_la_justice/
offres_d_emploi/formulaires).

En outre, les candidats sont invités à transmettre une copie de leur
requête au chef de corps de la juridiction ou du ministère public près la
juridiction où la nomination doit intervenir, sauf pour une nomination
en qualité de conseiller ou conseiller suppléant à la cour d’appel ou en
qualité de conseiller à la cour du travail pour laquelle une copie de la
requête doit être transmise au président de l’assemblée générale de la
juridiction où la nomination doit intervenir.

En application de l’article 100 du Code judiciaire, les juges nommés
dans un tribunal de première instance et les substituts nommés près
d’un parquet du procureur du Roi sont respectivement nommés à titre
subsidiaire dans les autres tribunaux de première instance et près les
autres parquets du ressort de la cour d’appel.
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Openbaar ministerie:
- federaal magistraat bij het federaal parket: 1
In toepassing van artikel 43bis, § 4, van de wet van 15 juni 1935 op het

gebruik der talen in gerechtszaken dient plaatsen te worden voorzien
door de aanwijzing van een kandidaat die door zijn diploma bewijst de
examens van doctor, licentiaat of master in de rechten in het Frans te
hebben afgelegd.

- substituut-procureur des Konings bij het parket Brussel: 3
In toepassing van artikel 43, § 5, van de wet van 15 juni 1935 op het

gebruik der talen in gerechtszaken dienen deze vacante plaatsen te
worden voorzien door de benoeming van de kandidaten die door zijn
diploma bewijst de examens van doctor, licentiaat of master in de
rechten in het Frans te hebben afgelegd.

Elke kandidaatstelling voor een benoeming in de rechterlijke orde of
voor een aanwijzing als korpschef moet, op straffe van verval, worden
gericht aan de dienst HR Magistratuur – notarissen – gerechtsdeur-
waarders, langs elektronische weg (e-mail: vacatures.roj1@just.fgov.be),
binnen een termijn van twintig dagen vanaf de bekendmaking van de
vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies van het Gerechtelijk
Wetboek).

De kandidaten worden uitgenodigd om duidelijk te vermelden voor
welke vacante plaats zij postuleren, door in de onderwerpregel de
datum van publicatie, de graad en de jurisdictie waarvoor zij postu-
leren te vermelden (voorbeeld “BS 13/06/2016 raadsheer Hof van
Cassatie”). De kandidaten worden gevraagd om elk stavingsstuk aan
deze mail toe te voegen als een onderscheiden bijlage.

Indien zij voor meerdere verschillende vacante plaatsen postuleren,
dienen zij voor elke kandidatuurstelling een afzonderlijke e-mail te
sturen. De kandidaten krijgen per kerende een elektronische ontvangst-
melding.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/011160]

Verkiezing van de voorzitter en de ondervoorzitter van het College
van de hoven en rechtbanken, mandaat 2024-2029. — Oproep tot
kandidaatstelling voor het Nederlandstalig lid van het duo

Het College van de hoven en rechtbanken moet voor zijn mandaat
2024-2029 een voorzitter en een ondervoorzitter verkiezen om voltijds
te zetelen. Aan het einde van de eerste fase van de verkiezing is de post
voor het Nederlandstalig lid nog niet ingevuld.

Bijgevolg richten we deze oproep tot kandidaatstelling voor de post
van het Nederlandstalig lid van het duo voorzitter/ondervoorzitter
van het College van de hoven en rechtbanken aan alle Nederlandstalige
magistraten bedoeld in artikel 259quater, § 5/1 van het Gerechtelijk
Wetboek, die aan de volgende cumulatieve voorwaarden voldoen:

1° minstens vijf jaar verwijderd zijn van de pensioengerechtigde
leeftijd (artikel 182,§ 4 van het Gerechtelijk Wetboek);

2° tot de Nederlandse taalrol behoren (artikel 182, § 4 van het
Gerechtelijk Wetboek);

3° de titel dragen van eerste ere-voorzitter, ere-voorzitter van de
rechtbank van eerste aanleg – van de ondernemingsrechtbank/van de
rechtbank van koophandel – van de arbeidsrechtbank – van de
vrederechters en de rechters van de politierechtbank, ere-procureur-
generaal, ere-procureur-federaal, ere-procureur van de verkeersveilig-
heid, ere-procureur des Konings of ere-arbeidsauditeur (arti-
kel 259quater, § 5/1 van het Gerechtelijk Wetboek).

De kandidaturen moeten, op straffe van verval, ten laatste op de
vijftiende kalenderdag die volgt op deze publicatie per e-mail naar
cct-chr@just.fgov.be worden gestuurd. Om als volledig beschouwd te
worden, moet elk dossier van een kandidaat het volgende bevatten:

- een curriculum vitae waarin staat wanneer en in welk rechtscollege
het mandaat van korpschef werd uitgeoefend;

- een motivatiebrief;

- het bewijs dat men aan de vereiste voorwaarden voldoet.

Conform artikel 21 van het koninklijk besluit van 16 juni 2024 tot
vaststelling van de nadere regels inzake de verkiezing van de
korpschefs en de hoofdgriffiers zetelend in het College van de hoven en
rechtbanken, bedoeld in artikel 181 van het Gerechtelijk Wetboek, dat
op 8 juli 2024 in het BS verscheen, zullen de kandidaten die voldoen aan
de voorwaarden van de oproep en hun kandidatuur tijdig hebben
ingediend, hun kandidatuur en motivatie aan het College voorstellen
tijdens een vergadering, die zo spoedig mogelijk zal worden vastge-
legd. De kandidaten zullen persoonlijk op de hoogte worden gebracht.

Ministère public :
- magistrat fédéral près le parquet fédéral : 1
En application de l’article 43bis, § 4 de la loi du 15 juin 1935 concer-

nant l’emploi des langues en matière judiciaire, cette place doit être
pourvue par la désignation d’un candidat qui justifie par son diplôme
avoir subi les examens de docteur, licencié ou maître en droit en langue
française.

- substitut du procureur du Roi près le parquet de Bruxelles: 3
En application de l’article 43, § 5, de la loi du 15 juin 1935 concernant

l’emploi des langues en matière judiciaire, ces places vacantes doivent
être pourvues par la nomination de candidats qui justifient par leur
diplôme avoir subi les examens de docteur, licencié ou maître en droit
en langue française.

Toute candidature à une nomination dans l’ordre judiciaire ou à une
désignation de chef de corps doit être adressée, à peine de déchéance,
au service RH Magistrature – notaires – huissiers de justice, par la voie
électronique (e-mail : vacatures.roj1@just.fgov.be), dans un délai de
vingt jours à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge (art.
287sexies du Code judiciaire).

Les candidats sont invités à mentionner clairement la place vacante
pour laquelle ils postulent en indiquant comme objet du mail la date de
publication, le grade et la juridiction de la place vacante pour laquelle
ils postulent (par exemple « MB 13/06/2016 Conseiller Cour de
Cassation »). Les candidats sont invités à joindre à leur mail toutes les
pièces probantes qui doivent accompagner leur candidature.

S’ils postulent pour plusieurs places vacantes différentes, ils doivent
envoyer un mail séparé pour chaque candidature. Les candidats
recevront un accusé de réception électronique par retour d’e-mail.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/011160]

Election des président et vice-président du Collège des cours et
tribunaux, mandat 2024-2029 . — Appel aux candidatures pour le
membre néerlandophone de ce binôme

Le Collège des cours et tribunaux doit élire, pour son mandat
2024-2029, un président et un vice-président y siégeant à temps plein.
Au terme d’une première phase d’élection, le poste dévolu au membre
néerlandophone reste à pourvoir.

Par conséquent, le présent appel à candidatures pour la place de
membre néerlandophone du binôme président/vice-président du
Collège des cours et tribunaux s’adresse à tous les magistrats néerlan-
dophones visés à l’article 259quater § 5/1 du Code judiciaire qui
répondent aux conditions cumulatives suivantes :

1° être éloigné d’au moins cinq ans de son admission à la retraite
(article 182 § 4 du Code judiciaire) ;

2° appartenir au rôle linguistique néerlandophone (article 182 § 4 du
Code judiciaire) ;

3° porter le titre de premier président honoraire, de président
honoraire du tribunal de première instance – du tribunal de
l’entreprise/commerce – du tribunal du travail – des juges de Paix et
juges au tribunal de Police, de procureur général honoraire, de
procureur fédéral honoraire, de procureur de la sécurité routière
honoraire, de procureur du Roi honoraire ou d’auditeur du travail
honoraire (article 259quater § 5/1 du Code judiciaire).

Les dossiers de candidatures doivent être adressés, à peine de
déchéance, au plus tard le quinzième jour calendrier qui suit la présente
publication par voie électronique à l’adresse cct-chr@just.fgov.be. Pour
être considéré complet, tout dossier de candidature doit contenir :

- un curriculum vitae, lequel précise quand et dans quelle juridiction
le mandat de chef de corps a été exercé,

- une lettre de motivation,

- et les preuves de satisfaction aux conditions requises.

Conformément à l’article 21 de l’arrêté royal du 16 juin 2024 fixant les
modalités de l’élection des chefs de corps et des greffiers en chef
siégeant dans le Collège des cours et tribunaux visé à l’article 181 du
Code judiciaire, M.B., 8 juillet 2024, les candidats répondant aux
conditions de l’appel et ayant transmis leur candidature dans les temps
présenteront au Collège leur candidature et leur motivation lors d’une
réunion qui sera fixée dans les meilleurs délais. Les candidats seront
personnellement avertis.
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De verkiezing is bedoeld om een Nederlandstalig persoon aan te
duiden die samen met het reeds verkozen Franstalig lid gedurende vijf
jaar het mandaat van voorzitter en ondervoorzitter zal opnemen; de
volgorde waarin ze voorzitter en ondervoorzitter zullen zijn, zal
worden bepaald zodra het Nederlandstalig lid verkozen is.

Het toe te wijzen mandaat wordt voltijds uitgeoefend. De mandataris
krijgt een vergoeding die gelijk is aan de wedde van de eerste voorzitter
van het hof van beroep (laatste lid van art. 182, § 4 van het Gerechtelijk
Wetboek).

Artikel 182, § 6 van het Gerechtelijk Wetboek bepaalt het volgende
aangaande de rollen van de voorzitter en de ondervoorzitter van het
College van de hoven en rechtbanken: ″De voorzitter en de ondervoorzitter
nemen autonoom en in overleg beslissingen die aan de door het College
bepaalde strategie uitvoering geven. Ze geven hiervan rekenschap aan het
College. Indien de voorzitter en de ondervoorzitter het niet eens zijn over de te
nemen beslissing, leggen zij deze voor aan het College.

Het College keurt, desgevallend, zijn huishoudelijk reglement goed en kan
zich voorzien van een taal -paritair samengesteld bureau voor de voorbereiding
en uitvoering van de beslissingen. Indien er een bureau gecreëerd wordt,
nemen de voorzitter en de ondervoorzitter van rechtswege deel aan dit
bureau.” Artikel 183 van het Gerechtelijk Wetboek bepaalt ook dat de
steundienst die verbonden is met het College van de hoven en
rechtbanken en door een directeur wordt beheerd, onder het toezicht
van de voorzitter staat.

U kan meer informatie over de rollen van de voorzitter en de
ondervoorzitter vinden in deze parlementaire werkzaamheden (met
name op de pagina ’s 11 tot 15):
https://www.lachambre.be/FLWB/PDF/55/2978/55K2978001.pdf. U
kan daarvoor ook de steundienst contacteren op het adres
cct-chr@just.fgov.be.

De kandidaten die voldoen aan de hierboven beschreven voor-
waarden zullen persoonlijk geïnformeerd worden over de dag en het
tijdstip waarop ze zich aan het College mogen voorstellen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/011096]
Rechterlijke Orde

Is aangewezen, door het College van de hoven en rechtbanken, tot lid
van de raad van bestuur van het Instituut voor gerechtelijke opleiding
voor een termijn van vijf jaar met ingang vanaf heden, in de
hoedanigheid van magistraat van de zetel : mevr. De Rieck A.,
voorzitter van de arbeidsrechtbank Antwerpen.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat, 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2024/010932]
Naamsverandering. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 19 november 2024 is machtiging verleend
aan mevrouw, Sagir, Serpil, geboren te Kayseri (Turkije) op
15 augustus 1967, wonende te Lommel, om haar naam in die van
″Ömür″ te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 19 november 2024 is machtiging verleend
aan de heer Uitterschout, Frankie Gustaaf, geboren te Gent op
26 april 1947, wonende te Coldstream (Verenigd Koninkrijk), om zijn
naam in die van ″Patterson″ te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 20 november 2024 is machtiging verleend
aan de genaamde O’Hare, Oscar John Patrick Tobias Léopold Michel,
Prins van België, geboren te Ukkel op 28 april 2008, er wonende, om
zijn naam in die van ″O’Hare de Saxe-Cobourg″ te veranderen.

L’élection vise à désigner le néerlandophone qui assumera durant
cinq ans le mandat de président et vice-président avec le membre
francophone déjà élu ; l’ordre dans lequel ils seront président et
vice-président sera défini une fois le membre néerlandophone élu.

Le mandat à confier s’exerce à temps plein et le mandataire promérite
une rémunération égale au traitement de premier président de cour
d’appel (art. 182 § 4, dernier alinéa du Code judiciaire).

L’article 182 § 6 du Code judiciaire précise, au sujet des rôles de
président et vice-président du Collège des cours et tribunaux : « Le
président et le vice-président prennent des décisions autonomes et concertées
qui exécutent la stratégie établie par le Collège. Ils en rendent compte au
Collège. Si le président et le vice-président ne sont pas d’accord sur la décision
à prendre, ils la soumettent au Collège.

Le Collège approuve son règlement d’ordre intérieur et peut se doter d’un
bureau, qui est composé paritairement sur le plan linguistique, pour la
préparation et l’exécution des décisions. Si un bureau est créé, le président et
le vice-président y participent de plein droit. » L’article 183 du Code
judiciaire dispose également que le service d’appui attaché au Collège
des cours et tribunaux, géré par un directeur, se trouve sous l’autorité
du président.

Davantage d’explications quant aux rôles de président et de vice-
président se trouvent dans les travaux parlementaires (pages 11 à 15 en
particulier) consultables à l ’adresse suivante :
https://www.lachambre.be/FLWB/PDF/55/2978/55K2978001.pdf ou
peuvent être obtenues en contactant le service d’appui à l’adresse
cct-chr@just.fgov.be.

Les candidats répondant aux conditions ci-dessus seront personnel-
lement avertis du jour et de l’heure de leur présentation devant le
Collège.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/011096]
Ordre judiciaire

Est désignée, par le Collège des cours et tribunaux, membre du
conseil d’administration de l’Institut de formation judiciaire pour un
terme de cinq ans entrant en vigueur ce jour, en qualité de magistrat du
siège : Mme De Rieck A., président du tribunal du travail d’Anvers.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science, 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2024/010932]
Changement de nom. — Publication

Par arrêté royal du 19 novembre 2024 Madame Sagir, Serpil, née à
Kayseri (Turquie) le 15 août 1967, résidant à Lommel, est autorisée à
substituer à son nom celui de ″Ömür″.

Par arrêté royal du 19 novembre 2024 Monsieur Uitterschout, Frankie
Gustaaf, né à Gand le 26 avril 1947, résidant à Coldstream (Royaume-
Uni), est autorisé à substituer à son nom celui de ″Patterson″.

Par arrêté royal du 20 novembre 2024 le nommé O’Hare, Oscar John
Patrick Tobias Léopold Michel, Prince de Belgique, né à Uccle
le 28 avril 2008, y résidant, est autorisé à substituer à son nom celui de
″O’Hare de Saxe-Cobourg″.
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Bij koninklijk besluit van 19 november 2024 is machtiging verleend
aan de genaamde De Kleermaeker, Lucas, geboren te Diest op
22 juli 2021, wonende te Borgloon, om zijn naam in die van
“Vandersmissen” te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 19 november 2024 is machtiging verleend
aan mevrouw Gulinuer, Kuerban, geboren te Xinjiang (Volksrepubliek
China) op 18 juni 1982, en

de genaamde Gulinuer, Bahadir, geboren te Antwerpen op
27 maart 2020, beiden wonende te Antwerpen, om hun naam in die van
“Kurban” te veranderen.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2024/011094]
29 NOVEMBRE 2024. — Ministère de la communauté française et Office de la Naissance et de l’Enfance

Appel aux candidatures pour les emplois de mandataires dirigeants (rangs A1 et A2)

Le Gouvernement de la Communauté française a décidé de déclarer vacants les emplois des mandataires (rangs 17,
16+ et 16) du Comité de Direction du Ministère de la Communauté française (MCF) et du mandataire (rang 16+) de
l’Office de la Naissance et de l’Enfance (ONE).

Les appels à candidatures sont lancés sur la base des dispositions de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les fonctionnaires généraux des services du
Gouvernement de la Communauté française et des organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de secteur XVII,
actuellement en vigueur :

Entité Admin Service Grade* Rang Résidence
administrative

MCF SG Secrétariat général Secrétaire général 17 Bruxelles

MCF AGE Administration générale de
l’Enseignement

Adminis t ra teur
général

16+ Bruxelles

MCF AGC Administration générale de la
Culture

Adminis t ra teur
général

16+ Bruxelles

MCF A G
AJcmd

Administration de l’Aide à la
Jeunesse et du centre pour
mineurs dessaisis

Adminis t ra teur
général

16+ Bruxelles

MCF AGMJ Administration générale des
Maisons de Justice

Adminis t ra teur
général

16+ Bruxelles

MCF AGS Administration générale du
Sport

Adminis t ra teur
général

16+ Bruxelles

MCF DGCA Direction générale de la Coor-
dination et de l’Appui

Directeur général 16 Bruxelles

MCF DGFPRH Direction générale de la fonc-
tion publique et des Ressources
humaines

Directeur général 16 Bruxelles

MCF DGBF Direction générale du Budget
et des Finances

Directeur général 16 Bruxelles

MCF DGI Direction générale des Infras-
tructures

Directeur général 16 Bruxelles

OAP ONE Office de la Naissance et de
l’Enfance

Adminis t ra teur
général

16+ Bruxelles

* L’emploi du masculin est générique ne préjuge en rien du genre du futur mandataire

Par arrêté royal du 19 novembre 2024 le nommé De Kleermaeker,
Lucas, né à Diest le 22 juillet 2021, résidant à Borgloon, est autorisé à
substituer à son nom celui de “Vandersmissen”.

Par arrêté royal du 19 novembre 2024 Madame Gulinuer, Kuerban,
née à Xinjiang (République populaire de Chine) le 18 juin 1982, et

le nommé Gulinuer, Bahadir, né à Anvers le 27 mars 2020, tous deux
résidant à Anvers, sont autorisés à substituer à leur nom celui de
“Kurban”.
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Votre candidature doit être introduite :

© Dans le mois de la déclaration de vacance, soit pour le 30 décembre 2024 au plus tard (le cachet de la poste
faisant foi), par courrier recommandé auprès de :

Madame Jacqueline GALANT, Ministre FWB de la Fonction publique

Place Surlet de Chokier, 15/17

1000 Bruxelles

ET par courriel à l’adresse :

« fonctionpublique.galant@gov.cfwb.be » pour un mandat en Communauté française/fédération Wallonie-
Bruxelles (FWB).

© Au moyen du seul formulaire standardisé de candidature, approuvé par le Gouvernement,

en annexe et également téléchargeable sur le site internet de l’Ecole d’administration publique (www.eap-
wb.be/offres-demploi/), de même que :

- les lettres de mission des mandats,

- la Déclaration de politique communautaire 2024-2029,

- la « Vision 2030 » du Ministère de la Communauté française.

Votre candidature sera examinée au regard de la lettre
de mission du mandat postulé, qui comporte les
rubriques suivantes :

Le formulaire standardisé de candidature comporte les
rubriques suivantes :

- le contexte réglementaire du mandataire (à titre
informatif) ;

- le contexte de l’entité dont la description de fonction
et les missions de gestion de l’entité ;

- votre motivation au travers de votre vision straté-
gique, en ce compris managériale (missions de gestion)
pour le mandat postulé ;

- le contexte politique de l’exercice du mandat postulé
pour la mise en œuvre les objectifs de gestion straté-
gique, en ce compris managériale, transversale et de
simplification administrative, en lien avec la Déclara-
tion de politique communautaire (DPC) 2024-2029 ;

- votre manière d’envisager l’exercice du mandat au
travers de vos propositions de mise en œuvre des
objectifs de gestion stratégique, en ce compris mana-
gériale, transversale et de simplification administrative,
en lien avec la DPC 2024-2029 ;

- et le profil de compétences dont le candidat doit faire
la preuve.

- et l’exposé de vos titres et mérites (=curriculum vitae)
au travers du profil de compétences.

© Si vous êtes soumis à un régime disciplinaire dans votre emploi actuel, une attestation de votre dossier
disciplinaire doit être jointe à votre candidature.

© Vous pouvez déposer votre candidature à maximum 4 emplois de mandataires au sein des services publics
wallons et 4 emplois de mandataires au sein des services de la Fédération Wallonie-Bruxelles.

© Conditions d’accèsLe candidat à un mandat doit être membre du pool de candidats (art. 14 de l’AGCF).

Pour être désigné, le futur mandataire doit répondre aux conditions suivantes (art. 6) :

1° être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° ne pas être sous le coup d’une sanction disciplinaire définitive non radiée;

4° satisfaire aux lois sur la milice;

5° justifier de la possession de l’aptitude médicale exigée pour la fonction à exercer;

6° ne pas être titulaire d’un mandat politique qui pour un agent entraîne un congé politique d’office de plus de
quatre jours par mois;

7° ne pas être titulaire d’un des mandats politiques suivants : échevin, bourgmestre, ou président du conseil de
l’action sociale;

8° ne pas bénéficier de dispenses de service ou des congés politiques facultatifs qui conduiraient, en les cumulant
avec le congé politique d’office, à dépasser un total de quatre jours ouvrables d’absence par mois.

Votre attention est attirée sur le fait que la pertinence de l’examen des candidatures sera complétée par une
audition des candidats qui aura lieu devant un Collège, composé notamment de la Ministre de la Fonction publique
et du ou des Ministres fonctionnels. Cette audition se déroulera selon un entretien structuré et aura une durée
d’approximativement une heure.

Votre attention est également attirée sur le fait que les mandats au sein des services publics évolueront selon les
orientations de la DPR 2024-2029, adoptées par le Gouvernement wallon, et de la DPC 2024-2029, adoptées par le
Gouvernement de la Communauté française/Fédération Wallonie-Bruxelles, qui engendreront des modifications de la
réglementation susceptibles d’impacter l’exercice du mandat.

La Ministre de la Fonction publique,

J. GALANT
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2024/011092]

Service public de Wallonie et Office wallon de la Formation professionnelle et l’Emploi
Appel aux candidatures pour les emplois de mandataires dirigeants (rangs A1 et A2)

Madame, Monsieur,

Je vous informe que ce 28 novembre 2024, le Gouvernement wallon a décidé de déclarer vacants les emplois des
mandataires dirigeants (rangs A1 et A2) du Service public de Wallonie (SPW) et du mandataire dirigeant (rang A1) de
l’Office wallon de la Formation professionnelle et l’Emploi (FOREM).

Les appels à candidatures sont lancés sur la base des dispositions de l’arrêté du 18 décembre 2003 portant le Code
de la Fonction publique wallonne actuellement en vigueur :

Entité Admin Service Grade*
(H/M/X)

Rang Résidence
administrative

SPW SG Secrétariat général Secrétaire général A1 Namur

SPW Support Support Directeur général A2 Namur

SPW Digital Digital Directeur général A2 Namur

SPW MI Mobilité et Infrastructures Directeur général A2 Namur

SPW ARNE Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement

Directeur général A2 Namur

SPW TLPE Territoire, Logement,
Patrimoine et Energie

Directeur général A2 Namur

SPW IAS Intérieur et Action sociale Directeur général A2 Namur

SPW EER Economie, Emploi et Recherche Directeur général A2 Namur

SPW FIN Finances Directeur général A2 Namur

UAP FOREM Office wallon de la Formation
professionnelle et l’Emploi

Administrateur général A1 Charleroi

* L’emploi du masculin est générique ne préjuge en rien du genre du futur mandataireVotre candidature doit être
introduite :

© Dans le mois de la déclaration de vacance, soit pour le 30 décembre 2024 au plus tard (le cachet de la poste
faisant foi), par courrier recommandé auprès de :

Madame Jacqueline GALANT, Ministre wallonne de la Fonction publique
Rue Kefer, 2
5000 NAMUR
ET par courriel à l’adresse :
« fonctionpublique.galant@gov.wallonie.be » pour un mandat en région wallonne.
© Au moyen du seul formulaire standardisé de candidature, approuvé par le Gouvernement,
en annexe et également téléchargeable sur le site internet de l’Ecole d’administration publique (www.eap-

wb.be/offres-demploi/), de même que :
- les lettres de mission des mandats,
- la Déclaration de politique régionale 2024-2029,
- la « Vision 2030 » du Service public de Wallonie.

Votre candidature sera examinée au regard de la lettre
de mission du mandat postulé, qui comporte les
rubriques suivantes :

Le formulaire standardisé de candidature comporte les
rubriques suivantes :

- le contexte réglementaire du mandataire (à titre
informatif) ;

- le contexte de l’entité dont la description de fonction
et les missions de gestion de l’entité ;

- votre motivation au travers de votre vision straté-
gique, en ce compris managériale (missions de gestion)
pour le mandat postulé ;

- le contexte politique de l’exercice du mandat postulé
pour la mise en œuvre les objectifs de gestion straté-
gique, en ce compris managériale, transversale et de
simplification administrative, en lien avec la Déclara-
tion de politique régionale (DPR) 2024-2029 ;

- votre manière d’envisager l’exercice du mandat au
travers de vos propositions de mise en œuvre des
objectifs de gestion stratégique, en ce compris mana-
gériale, transversale et de simplification administrative,
en lien avec la DPR 2024-2029 ;

- et le profil de compétences dont le candidat doit faire
la preuve.

- et l’exposé de vos titres et mérites (=curriculum vitae)
au travers du profil de compétences.

© Si vous êtes soumis à un régime disciplinaire dans votre emploi actuel, une attestation de votre dossier
disciplinaire doit être jointe à votre candidature.

© Vous pouvez déposer votre candidature à maximum 4 emplois de mandataires au sein des services publics
wallons et 4 emplois de mandataires au sein des services de la Fédération Wallonie-Bruxelles.

© Conditions d’accès
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Le candidat à un mandat doit être membre du pool de candidats (art. 341/8 du Code de la Fonction publique
wallonne).

Pour être désigné, le futur mandataire doit répondre aux conditions suivantes (art. 341) :
1° être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;
2° jouir des droits civils et politiques;
3° ne pas être sous le coup d’une sanction disciplinaire définitive non radiée;
4° satisfaire aux lois sur la milice;
5° justifier de la possession de l’aptitude médicale exigée pour la fonction à exercer;
6° ne pas être titulaire d’un mandat politique qui pour un agent entraîne un congé politique d’office de plus de

quatre jours par mois;
7° ne pas être titulaire d’un des mandats politiques suivants: échevin, bourgmestre, ou président du conseil de

l’action sociale;
8° ne pas bénéficier, en application des articles 476 et 477, des dispenses de service ou des congés politiques

facultatifs qui conduiraient, en les cumulant avec le congé politique d’office, à dépasser un total de quatre jours
ouvrables d’absence par mois.

Votre attention est attirée sur le fait que la pertinence de l’examen des candidatures sera complétée par une
audition des candidats qui aura lieu devant un Collège, composé notamment de la Ministre de la Fonction publique
et du ou des Ministres fonctionnels. Cette audition se déroulera selon un entretien structuré et aura une durée
d’approximativement une heure.

Votre attention est également attirée sur le fait que les mandats au sein des services publics évolueront selon les
orientations de la DPR 2024-2029, adoptées par le Gouvernement wallon, et de la DPC 2024-2029, adoptées par le
Gouvernement de la Communauté française/Fédération Wallonie-Bruxelles, qui engendreront des modifications de la
réglementation susceptibles d’impacter l’exercice du mandat.

Je vous prie de recevoir, Madame, Monsieur, l’expression de mes salutations distinguées.
La Ministre de la Fonction publique,

J. GALANT

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

LEEFMILIEU BRUSSEL

[C − 2024/011023]

Afwijking op de ordonnantie van 1 maart 2012
betreffende het natuurbehoud

Betreft: Afwijking van artikel 68, § 1, eerste lid, 5° van de
Ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het natuurbehoud (hierna
“de Ordonnantie”) om vossenholen te vernietigen buiten de voortplan-
tingsperiode in Laken in de tuin in het binnenterreinvan een huis.

AANHEF :
Overwegende de aanvraag van 13 september 2024 van mevrouw

Martine GEZELS voor een afwijking om vossenholen (Vulpes vulpes) te
vernietigen buiten de voortplantingsperiode in Laeken in de tuin in het
binnenterrein van een huis ;

Gelet op de Ordonnantie van 1 maart 2012 betreffende het natuur-
behoud, meer bepaald de artikels 68, § 1, 5° 83, § 1, 84 ;

Gelet op het gunstig advies van de Brusselse Hoge Raad voor
Natuurbehoud van 27 september 2024 met inachtneming van bijzon-
dere voorwaarden ;

Overwegende dat de aanvraag voor een afwijking met als doel de
vernietiging van een hol van de vos (Vulpes vulpes) buiten de
voortplantingsperiode een opzettelijke vernietiging van zijn habitat
vormt ;

Overwegende dat er geen andere bevredigende oplossing bestaat
voor de nagestreefde doeleinden ;

Overwegende dat de maatregel rechtstreeks noch onrechtstreeks
schade toebrengt aan het behoud in een gunstige staat van instandhou-
ding van de vossenpopulaties in hun natuurlijke verspreidingsgebied ;

Overwegende dat Leefmilieu Brussel eventuele beperkingen op de
uitvoering van de afwijking vermeldt (artikel 84, § 1, vijfde lid, van
genoemde ordonnantie).

BESLISSING :
Leefmilieu Brussel keurt de volgende afwijkingen goed, mits de

onderstaande voorwaarden in acht worden genomen:
- Artikel 68, § 1, eerste lid, 5° van de ordonnantie: opzettelijk

vossenholen vernietigen ;
Deze afwijking is in het belang van de openbare veiligheid.
Deze afwijking wordt toegekend aan Martine GEZELS. Deze beslis-

sing is individueel, persoonlijk en niet-overdraagbaar. Deze beslissing
moet tijdens elke controle kunnen worden voorgelegd.

BRUXELLES ENVIRONNEMENT

[C − 2024/011023]

Dérogation à l’Ordonnance du 1er mars 2012
relative à la conservation de la nature

Objet: Dérogation à l’article 68, § 1er, premier alinéa, 5° de
l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la nature
(ci-dessous « l’Ordonnance ») afin de détruire des terriers de renards en
dehors de la période de reproduction à Laeken, dans le jardin d’une
maison situé en intérieur d’îlot.

PRÉAMBULE :
Considérant la demande du 13 septembre 2024 de madame Martine

GEZELS pour une dérogation afin de détruire des terriers de renards
(Vulpes vulpes) en dehors de la période de reproduction à Laeken, dans
le jardin d’une maison situé en intérieur d’îlot.

Vu l’Ordonnance du 1er mars 2012 relative à la conservation de la
nature, plus particulièrement ses articles 68, § 1, 5°, 83, § 1, 84 ;

Vu qu’en date du 27 septembre 2024, le Conseil supérieur bruxellois
de la conservation de la nature a donné un avis moyennant le respect de
conditions particulières ;

Considérant que la présente demande de dérogation répond aux
motifs suivants de destruction d’un terrier de renard (Vulpes vulpes) en
dehors de la période de reproduction, constituant une destruction
intentionnelle de son habitat ;

Considérant qu’il n’existe pas d’autre solution satisfaisante au regard
des objectifs poursuivis ;

Considérant que la mesure ne porte préjudice ni directement, ni
indirectement au maintien dans un état favorable de préservation des
populations de renards dans leur zone de dispersion naturelle ;

Considérant que Bruxelles Environnement mentionne des restric-
tions éventuelles à l’exécution de la dérogation (article 84, § 1er,
cinquième alinéa de l’ordonnance précitée).

DÉCISION :
Bruxelles Environnement adopte les dérogations suivantes, moyen-

nant le respect des conditions précisées ci-dessous :
- Article 68, § 1er, premier alinéa, 5° de l’ordonnance : destruction

intentionnelle de terriers de renards ;
Cette dérogation est dans l’intérêt de la sécurité publique.
La présente décision est accordée à Martine GEZELS. Cette décision

est individuelle, personnelle et incessible. Elle doit pouvoir être exhibée
lors de tout contrôle.
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VOORWAARDEN :
Betrokken dier- en/of plantensoort(en): Vos (Vulpes vulpes).
Periode waarvoor de afwijking wordt toegestaan: tussen

15 november 2024 en 15 december 2024.
Plaats waar de afwijking kan worden uitgeoefend: Haagwindenlaan

5, 1020 Laeken.
Bijzondere beperkingen op de uitvoering:
c Het vangen en verplaatsen van de vos blijven verboden ;
c In het belang van de vos mag het hol slechts worden opgevuld

tussen 15 november 2024 en uiterlijk 15 december 2024 ;
c Alvorens het vossenhol op te vullen of te vernietigen, moet de

houder van de afwijking nagaan of het hol ongebruikt of leeg is;
Uiterlijk 1 week vóór het begin van de vernietiging van het vossenhol

moet men contact opnemen met het departement Biodiversiteit van
Leefmilieu Brussel. Het departement is bereikbaar op 02/563.41.97 of
via e-mail: biodiv@environnement.brussels

Instantie die bevoegd is om te verklaren dat aan de vereiste
voorwaarden werd voldaan: Leefmilieu Brussel.

CONTROLE :
Leefmilieu Brussel is bevoegd om de naleving van de voorwaarden

van deze afwijking te controleren en te bepalen of aan alle vereiste
voorwaarden voldaan is.

De begunstigde van de afwijking dient bij Leefmilieu Brussel een
verslag in over de uitvoering van deze afwijking en dat binnen een
termijn van 3 maanden, te tellen vanaf de volledige uitvoering van de
toegestane afwijking.

BEROEP :
Bij betwisting van deze beslissing kan beroep worden aangetekend

bij het Milieucollege, C.C.N. – Kunstberg 10-13, 1000 Brussel, overeen-
komstig artikel 89, § 1 van de ordonnantie. U beschikt over een termijn
van 30 dagen, te tellen vanaf deze kennisgeving, om via aangetekend
schrijven beroep aan te tekenen.

Benoit Willocx Barbara DEWULF
Directeur - Diensthoofd Adjunct-Directrice-generaal

*

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL
OPENBAAR AMBT

[2024/205773]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige facturatiever-

antwoordelijken (m/v/x) (niveau B1) voor DBDMH. — Selectie-
nummer: REQ662

Deze selectie werd afgesloten op 25/11/2024.
Er zijn 2 laureaten. De lijst is 6 maand geldig.

CONDITIONS :
Espèce(s) concernée(s) : Renard (Vulpes vulpes).
Période pour laquelle la dérogation est accordée : entre le

15 novembre 2024 et le 15 décembre 2024.
Lieux où la dérogation peut s’exercer : Avenue des Liserons 5,

1020 Laeken.
Conditions particulières :
c La capture et le déplacement du renard restent interdits ;
c Dans l’intérêt du renard, le terrier ne peut être comblé qu’entre le

15 novembre 2024 et le 15 décembre 2024 au plus tard ;
c Avant de combler ou de détruire le terrier de renard, le bénéficiaire

de la dérogation doit s’assurer que le terrier est inoccupé ou vide.
Au plus tard 1 semaine avant le début de la destruction du terrier, il

convient de prendre contact avec le département Biodiversité de
Bruxelles Environnement. Le département est disponible au 02/563.41.97
ou par mail: biodiv@environnement.brussels.

Autorité habilitée à déclarer que les conditions exigées sont réunies :
Bruxelles Environnement.

CONTRÔLE :
Bruxelles Environnement est habilité à opérer le contrôle du respect

des conditions de la présente dérogation et à déclarer que les conditions
exigées sont respectées.

Le bénéficiaire de la dérogation remet un rapport en fichier Excel
portant sur la mise en œuvre de la présente dérogation à Bruxelles
Environnement, dans un délai de 3 mois à compter de la réalisation
complète de la dérogation accordée. Ce rapport en fichier Excel
contiendra la dénomination et le nombre exact des espèces protégées
détenues illégalement.

RECOURS :
En cas de désaccord avec cette décision, un recours est ouvert auprès

du Collège d’Environnement, Mont des Arts, 10-13 à 1000 Bruxelles,
conformément à l’article 89, § 1er de l’Ordonnance. Vous disposez d’un
délai de trente jours à dater de la réception de la présente décision pour
introduire le recours par lettre recommandée.

Benoit Willocx Barbara DEWULF
Directeur - Chef de service Directrice générale adjointe

SERVICE PUBLIC REGIONAL BRUXELLES
FONCTION PUBLIQUE

[2024/205773]
Résultat de la sélection comparative de Responsable facturation

(m/f/x) (niveau B1) francophones pour Service d’Incendie et d’Aide
Médicale Urgente de la Région de Bruxelles-Capitale. — Numéro
de sélection : REQ662

Ladite sélection a été clôturée le 25/11/2024.
Le nombre de lauréats s’élève à 2. La liste est valable 6 mois.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Izegem

Het college van burgemeester en schepenen van Izegem deelt mee,
overeenkomstig de bepalingen van het decreet lokaal bestuur, dat het
gemeentelijk rooilijnplan naar aanleiding van de wegenis- en riole-
ringswerken Hogestraat- Elf-Julistraat en Priester Pattynstraat definitief
werd vastgesteld door de Gemeenteraad in zitting van 26 juni 2024.

De documenten kunnen geraadpleegd worden op de website van de
stad Izegem, https ://www.izegem.be/bekendmakingen

(3260)

Stad Izegem

Het college van burgemeester en schepenen van Izegem deelt mee,
overeenkomstig de bepalingen van het decreet lokaal bestuur, dat het
gemeentelijk rooilijnplan naar aanleiding van de wegenis- en riole-
ringswerken Melkmarkt definitief werd vastgesteld door de Gemeente-
raad in zitting van 26 juni 2024.

De documenten kunnen geraadpleegd worden op de website van de
stad Izegem, https ://www.izegem.be/bekendmakingen

(3261)

Stad Zoutleeuw

Het stadsbestuur van de stad Zoutleeuw deelt mee dat er een
openbaar onderzoek wordt georganiseerd inzake de beslissing van de
gemeenteraad van 26 september 2024, tot voorlopige vaststelling van
het verplaatsen en wijzigen van het oude tracé van de « Chemin nr. 12 »
der Wegenatlas, naar het bestaande tracé der « Roelstraat tussen de
huisnummers 43 en 29 ».

De wijziging van de rooilijn vloeit voort uit de vraag om 2 loten
bebouwbaar te maken, namelijk percelen 5de afsdeling-sectie E-
nrs 127N en 127S.

Het openbaar onderzoek zal aanvangen op maandag
4 december 2024, en wordt gesloten op vrijdag 3 januari 2025.

De documenten zijn raadpleegbaar via de gemeentelijke website
www.zoutleeuw.be, of op afspraak in de dienst Omgeving in het
stadhuis (Aen den Hoorn 1, 3440 Zoutleeuw), tijdens de openingsuren.

Een afspraak maken kan via het telefoonnummer 011-94 90 37, of
door een e-mail te richten aan omgeving@zoutleeuw.be

Opmerkingen en/of bezwaren kunnen schriftelijk per aangetekende
brief bezorgd worden aan het college van burgemeester en schepenen,
Aen den Hoorn 1, te 3440 Zoutleeuw, of afgegeven worden tegen
ontvangstbewijs op de dienst omgeving, of digitaal bezorgd worden
via omgeving@zoutleeuw.be, uiterlijk op vrijdag 3 januari 2025.

(3262)

Gemeente Beerse

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Beerse,
brengt ter kennis dat het gemeentebestuur is overgegaan tot de
definitieve vaststelling van het rooilijnplan, deel Korte Kwikstraat.

Zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van de gemeente
Beerse in de zitting van 29 augustus 2024, conform het decreet
houdende de gemeentewegen.

De beroepsperiode heeft gelopen van 30 augustus 2024, tot
30 september 2024.

Er werden in deze periode 0 bezwaren of beroepen geregistreerd.

Bijkomende vragen kunnen bij aangetekend schrijven of tegen
ontvangstbewijs worden bezorgd aan het college van burgemeester en
schepen, Heilaarstraat 6, te 2340 Beerse.

(3263)

Gemeente Haaltert

Het lokaal bestuur Haaltert organiseert openbaar onderzoek in het
kader van vaststelling van het rooilijn- en onteigeningsplan van de
fietsverbinding tussen Burchtweg en Molenveld (gedeeltelijke uitbrei-
ding trage weg nr. 88).

1. Waar alle betrokkenen het voorlopige onteigeningsbesluit kunnen
inkijken : gemeentehuis Haaltert, 9450 Haaltert, Hoogstraat 41, en op
www.haaltert.be

2. De begin- en einddatum van het openbaar onderzoek :
9 december 2024, t.e.m. 8 januari 2025.

3. Het adres waar standpunten, opmerkingen en bezwaren ingediend
of afgegeven kunnen worden : gemeentehuis Haaltert, 9450 Haaltert,
Hoogstraat 41.

(3264)

Gemeente Zaventem

Raadpleging over de startnota
van het Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan (RUP) RECY PARK

Het betrokken gebied van het RUP
is gelegen binnen de deelgemeenten Sint-Stevens-Woluwe,

Sterrebeek en Nossegem van de gemeente Zaventem

Het college van burgemeester en schepenen keurde in zitting van
4 november 2024, de start- en procesnota voor dit RUP goed.

Een eerste publieksraadpleging wordt georganiseerd van maandag
6 januari 2024 tot 10 maart 2024 (60d).
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De start- en procesnota opgemaakt voor het RUP RECY PARK, zal
voor het publiek raadpleegbaar zijn op de dienst ruimtelijke ordening
Steenokkerzeelstraat 56, 1930 Zaventem.

Je kunt beide documenten ook downloaden van de website van de
gemeente (https ://www.zavemten.be).

Op 8 januari 2024, van 19 u. 30 m. tot 21 uur, organiseert het
gemeentebestuur een informatiemoment over dit toekomstig RUP in
de raadzaal van het gemeentehuis, Diegemstraat 37, te Zaventem.

Alle reacties kunnen worden bezorgd aan het gemeentebestuur per
mail of schriftelijk aan het college van burgemeester en schepenen of
kunnen afgegeven worden tijdens de openingsuren en dit ten laatste
10 maart 2024.

(3265)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

ION BEAM APPLICATIONS, société anonyme,
chemin du Cyclotron 3, 1348 Ottignies-Louvain-la-Neuve

Numéro d’entreprise : BE 0428.750.985
RPM Brabant wallon

(la « Société » ou « IBA »)

CONVOCATION A UNE ASSEMBLEE GENERALE D’IBA SA
7 JANVIER 2025, à 10 HEURES

Cher Actionnaire,

Nous avons l’honneur de vous convoquer à une assemblée générale
d’IBA (l’« AG ») au [siège] de la Société le 7 janvier 2025, à 10 heures,
afin de délibérer et voter sur les points de l’ordre du jour détaillé
ci-joint.

L’AG sera organisée en présentiel au [siège] de la Société.
Une retransmission est également prévue en ligne, accessible sur
inscription préalable uniquement, mais il ne sera pas possible de voter
en ligne. Il s’agit d’une simple retransmission.

Les actionnaires sont fortement encouragés à voter préalablement à
l’AG, dans les délais légaux, par procuration ou via le formulaire de
vote à distance (tous deux étant fournis ci-joint), afin de faciliter le
dépouillement des votes et le déroulement de l’AG.

En outre, la possibilité est offerte aux actionnaires de voter via la
plateforme www.abnamro.com/evoting (dans le cas d’actions dématé-
rialisées, avec l’intervention d’un intermédiaire financier agissant sur
instruction de l’actionnaire - via www.abnamro.com/intermediary)
gérée par ABN AMRO agissant en qualité d’agent de la Société.

Si le quorum de présence n’est pas atteint, une seconde AG sera
convoquée afin de se réunir le 14 février 2025, à 10 heures (ou aux
alentours de cette date) au [siège] de la Société. Dans ce cas, une
convocation spécifique sera publiée à cette fin et les date, heure et
modalités seront confirmées lors de cette publication ultérieure.

Vous trouverez le détail des formalités de participation à l’AG ainsi
que les formulaires utiles en annexe à la présente convocation ainsi que
sur notre site internet (https ://iba-worldwide.com/) sur la page
Investor relations > Legal informations > Shareholders’ meetings.

Pour toute question concernant la présente convocation, nous vous
invitons à adresser un e-mail à shareholderrelations@iba-group.com

Veuillez croire, cher Actionnaire, en nos plus sincères salutations.

Saint-Denis SA,

Ayant pour représentant permanent,

M. Pierre MOTTET,

Président du conseil d’administration.

ORDRE DU JOUR DE L’ASSEMBLEE GENERALE D’IBA SA
DU 7 JANVIER 2025, A 10 HEURES

1 Prise de connaissance du rapport spécial établi par le conseil
d’administration conformément à l’article 7 :227, § 1er, al. 2 du Code
des sociétés et des associations (le « CSA ») relatif à l’octroi d’une
facilité de paiement en vue de l’acquisition des actions de la Société par
Management Anchorage SRL (« MA ») (le « Financement »).

Ce point ne requiert pas de prise de décision et ne sera donc pas mis
au vote.

2 Approbation de l’octroi du Financement par la Société.

Proposition de décision : approbation.

FORMALITES D’ADMISSION ET DE PARTICIPATION
A L’ASSEMBLEE GENERALE D’IBA SA

DU 7 JANVIER 2025, A 10 HEURES (L’« AG »)

1 DEUX CONDITIONS D’ADMISSION A L’AG : (A) ENREGISTRE-
MENT DES ACTIONS (« RECORD DATE » OU « DATE D’ENREGIS-
TREMENT ») ET (B) NOTIFICATION DE PARTICIPATION

Seules les personnes qui remplissent les deux conditions reprises
sous les points (A) et (B) ci-dessous auront le droit de participer à l’AG,
à savoir :

(A) L’enregistrement, par l’actionnaire, de ses actions en son nom
(c’est-à-dire, la preuve qu’il est titulaire du nombre d’actions pour
lesquelles il entend prendre part au vote), au plus tard le 14ème jour
qui précède l’AG, soit le 24 décembre 2024, à minuit (la « Date
d’Enregistrement »). Cet enregistrement se réalise comme suit :

i. Pour les actions dématérialisées : l’enregistrement des actions
dématérialisées sera constaté par leur inscription au nom de l’action-
naire à la Date d’Enregistrement dans les comptes d’un teneur de
comptes agréé ou d’un organisme de liquidation. Les titulaires
d’actions dématérialisées recevront, de la part du teneur de comptes
agréé ou de l’organisme de liquidation, une attestation certifiant le
nombre d’actions dématérialisées inscrites au nom de l’actionnaire à la
Date d’Enregistrement. Ils sont invités à demander à leur institution
financière de notifier directement à ABN AMRO Bank NV, au plus tard
à la Date d’Enregistrement, leur intention de prendre part au vote à
l’AG pour tel nombre d’actions.

ii. Pour les actions nominatives : l’enregistrement des actions
nominatives sera constaté par leur inscription au nom de l’actionnaire
à la Date d’Enregistrement dans le registre des actions nominatives de
la Société.

et

(B) La notification, par l’actionnaire, de son intention de participer à
l’AG et du nombre d’actions pour lesquelles il entend prendre part au
vote, au plus tard le 6e jour qui précède l’AG, soit le 2 janvier 2025, à
[16 heures].

i. Pour les actions dématérialisées : Les détenteurs d’actions dématé-
rialisées doivent notifier leur intention par voie électronique à
ABN AMRO Bank NV via www.abnamro.com/evoting (dans le cas
d’actions dématérialisées, avec l’intervention d’un intermédiaire finan-
cier agissant sur instruction de l’actionnaire - via www.abnamro.com/
intermediary).
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Les détenteurs d’actions dématérialisées devront joindre à la
notification de participation l’attestation visée au point 1.(A).(i).
Ci-dessus obtenue de leur intermédiaire financier. Dans le cas de
l’intervention d’un intermédiaire financier, l’attestation doit être
fournie par voie électronique via www.abnamro.com/intermediary et
non par d’autres moyens. Dans ce cas, l’intermédiaire financier est prié
d’indiquer l’adresse complète des bénéficiaires effectifs concernés afin
de permettre une vérification efficace de la détention d’actions à la date
d’enregistrement.

ii. Pour les actions nominatives : l’actionnaire doit notifier son
intention de participer à l’AG au département juridique d’IBA par
email (shareholderrelations@iba-group.com). Cette notification peut
également être soumise par voie électronique via www.abnamro.com/
evoting en sélectionnant « Registrar » comme intermédiaire. Les action-
naires qui envoient une procuration ou un formulaire de vote dans
les délais sont dispensés de cette formalité.

2 INSCRIPTION DE POINTS A L’ORDRE DU JOUR DE L’AG

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du
capital de la Société peuvent demander l’Inscription de sujets à traiter
à l’ordre du jour de l’AG, ainsi que déposer des propositions de
décision concernant des sujets à traiter inscrits ou à inscrire à l’ordre
du jour, moyennant le respect du prescrit de l’article 7 :130 du Code
des sociétés et des associations (le « CSA »).

Le ou les actionnaires qui exercent ce droit doivent, pour que leur
demande soit prise en compte, satisfaire aux deux conditions
suivantes :

(A) prouver qu’ils détiennent le pourcentage de détention requis par
la loi (soit 3 %) à la date de leur demande (soit par un certificat
constatant l’inscription des actions correspondantes dans le registre
des actions nominatives de la Société, soit par une attestation, établie
par le teneur de comptes agréé ou l’organisme de liquidation, certifiant
l’inscription en compte, à leur nom, du nombre d’actions dématériali-
sées correspondantes); et

(B) encore être actionnaires à hauteur du pourcentage visé au
paragraphe (A) ci-dessus à la Date d’Enregistrement.

Ces demandes, accompagnées de la preuve de détention de la
participation requise et, en fonction des cas, du texte des sujets à traiter
et des propositions de décision connexes ou des propositions de
décision concernant certains sujets déjà inscrits à l’ordre du jour,
doivent parvenir au plus tard le 22e jour qui précède l’AG, soit le
[mercredi 25 septembre 2024] au département juridique d’IBA
(shareholderrelations@iba-group.com). Ces demandes doivent indiquer
l’adresse électronique à laquelle IBA transmettra l’accusé de réception
de ces demandes dans le délai légal (qui est actuellement de 48 heures
à compter de cette réception).

Le cas échéant, la Société publiera, conformément à l’article 7 :130,
§ 3 du CSA, un ordre du jour compléter et un formulaire ad hoc de
procuration mis à jour au plus tard le 15e jour qui précède l’AG, soit le
23 décembre 2024.

Les procurations qui auraient été notifiées à la Société antérieurement
à la publication d’un ordre du jour modifié conformément à
l’article 7 :130 du CSA resteront valables pour les points de l’ordre du
jour que ces procurations couvrent. Toutefois, pour les sujets de l’ordre
du jour qui feraient l’objet de nouvelles propositions de décision, le
mandataire peut, en assemblée, s’écarter des éventuelles instructions
données par son mandant si l’exécution de ces instructions risque de
compromettre les intérêts de son mandat. Il doit en informer son
mandant. La procuration indique à cet égard si le mandataire est
autorisé à voter sur les nouveaux sujets à traiter inscrits à l’ordre du
jour.

3 PROCURATIONS

Chaque actionnaire peut voter par procuration avant l’AG. La Société
recommande vivement d’utiliser ce moyen (ou d’utiliser le formulaire
de vote à distance, voir point 4 ci-dessous) de vote afin de faciliter le
dépouillement des votes et le déroulement de l’AG. Les modèles de
procuration sont mis à la disposition des actionnaires sur le site internet
de la Société (https ://iba-worldwide.com/), sur la page Investor
relations > Legal informations > Shareholders’ meetings. Les procura-
tions dûment complétées pour chaque point à l’ordre du jour et signées
doivent parvenir à la Société (shareholderrelations@iba-group.com) au
plus tard le 6ème jour qui précède l’AG, soit le 2 janvier 2025 à
[16] heures. Pour le calcul des règles de quorum et de majorité, seules
sont prises en compte les procurations communiquées par les
actionnaires qui satisfont aux formalités d’admission à l’assemblée
visées au point 1 ci-dessus.

4 VOTE PAR CORRESPONDANCE

Chaque actionnaire peut voter par correspondance à l’AG au moyen
de formulaire ad hoc. La Société recommande vivement d’utiliser ce
moyen (ou d’utiliser une procuration, voir point 3 ci-dessus) de vote
afin de faciliter le dépouillement des votes et le déroulement de l’AG.

Les formulaires de vote dûment complétés pour chaque point à
l’ordre du jour et signés doivent parvenir à la Société
(shareholderrelations@iba-group.com) au plus tard le 6ème jour qui
précède l’AG, soit le 2 janvier 2025, à [16] heures.

Pour le calcul des règles de quorum et de majorité, seuls sont pris en
compte les formulaires de vote par correspondance communiqués par
les actionnaires qui satisfont aux formalités d’admission à l’assemblée
visées au point 1 ci-dessus.

5 VOTE VIA LA PLATEFORME D’ABN AMRO

En outre, la possibilité est offerte aux actionnaires de voter via la
plateforme gérée par ABN AMRO agissant en qualité d’agent de la
Société. Les votes doivent parvenir sur la plateforme dans les mêmes
délais que les votes exprimés par correspondance ou par procuration, à
savoir au plus tard le 2 janvier 2025, à [16] heures.

6 QUESTIONS DES ACTIONNAIRES EN LIEN AVEC L’ORDRE
DU JOUR

Les administrateurs répondront aux éventuelles questions des
actionnaires, conformément à l’article 7 :139 du CSA, dans la mesure
où ces questions portent sur les points de l’ordre du jour et où la
communication de données ou de faits n’est pas de nature à porter
préjudice aux intérêts stratégiques de la Société ou aux engagements
de confidentialité souscrits par celle-ci ou ses administrateurs, et pour
autant que les actionnaires auteurs des questions aient satisfait aux
formalités d’admission à l’AG détaillées au point 1 ci-dessus.

Ces questions devront être formulées par écrit et parvenir au
département juridique de la Société (shareholderrelations@iba-
group.com) au plus tard le 6ème jour qui précède l’AG, soit le
2 janvier 2025, à [16 heures].

7 DOCUMENTS MIS A DISPOSITION

Tous les documents relatifs à l’AG que la loi requiert de mettre à la
disposition des actionnaires sont consultables sur le site internet de la
Société (https ://iba-worldwide.com/), sur la page Investor relations >
Legal informations > Shareholders’ meetings, à partir de ce jour.

8 ACTIONS ET DROITS DE VOTE EN CIRCULATION

A la date de la présente convocation, le nombre total d’actions en
circulation est de 30.282.218, le nombre total de droits de vote en
circulation est de 40.185.368 (« dénominateur ») et les actions ne sont
pas divisées en classes au sens de l’article 7 :155 du CSA. Il est rappelé
qu’une action donne droit à une voix et que toute action nominative
inscrite depuis au moins deux années sans interruption au nom de son
titulaire dans le registre des actions nominatives et qui répond aux
conditions légales (article 7 :53 du CSA) bénéficie du droit de vote
double prévu par la loi pour ces actions par rapport aux autres actions
représentant une même part du capital.

9 MODALITES PRATIQUES DE PARTICIPATION A L’AG

L’AG est une assemblée physique. La retransmission permettra
uniquement le visionnage en direct. Il ne vous sera pas possible
d’intervenir oralement au cours de cette retransmission. Seul le « Chat »
sera autorisé. Néanmoins, il ne sera pas non plus possible de voter par
« chat ».

Pour assister à la retransmission, nous vous demandons de vous
inscrire préalablement en suivant la procédure suivante :

- envoyez un email à shareholderrelations@iba-group.com en
notifiant l’adresse email à laquelle vous souhaitez recevoir l’invitation
à la retransmission;

- vous recevrez ensuite un email d’invitation à la retransmission,
à l’adresse email que vous nous aurez communiquée;

- vous devrez impérativement répondre au lien qui vous sera envoyé
(pré-enregistrement obligatoire); et

- vous pourrez assister à la retransmission au moyen du lien
« Teams » qui vous sera ensuite envoyé par email à cette même adresse.

(3266)
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Interhospitalenkoepel van de Regio voor Infrastructurele Samenwerking,
Vereniging onderworpen aan de wet van 8 juli 1976,

Dejonckerstraat 46, 1060 Brussel

Uittreksel van de gewone algemene vergadering
van de Interhospitalenkoepel voor Infrastructurele Samenwerking (iris) 4 juni 2024

Aanwezig: T. ANTONISSEN, M. CAUCHIE, L.-M. DEFECHE. I. EMMERY, J. FISZMAN, B. FRET, D. GOSUIN, F. GÜLES, M. HOBEIKA,
N. MAVROUDAKIS, R. REYNAERT, J. SCHOENMAECKERS, S. TENOUTASSE, F. TIHON, T. TUNA.

Plaatsvervangende leden: −

Commissarissen : M. DIERICK, M. LARDENNOIS, E. SAVELKOUL.

wnd. Afgevaardigd bestuurder : D. THIELENS

Uitgenodigd: N. ABBELOOS, E. WERY.

Volmachten: M. AKOUZ (Volmacht aan I. EMMERY), : M. AMRANI (Volmacht aan J. SPINETTE), B. ERGEN (Volmacht aan J. FISZMAN),
M. LOIJENS (Volmacht aan R. REYNAERT), M. NOPPEN (Volmacht aan N. MAVROUDAKIS), K. ZIAN (Volmacht aan J. FISZMAN),
G. OOSTERWIJK (Volmacht aan J. SCHOENMAECKERS)

Verontschuldigd: K. AOUASTI, A. BAULER, J. CRETEUR I. de VISSCHER, P. GONZALEZ, J. JANI, Y. MANIGART, Y. OUCHEN,
J. SPINETTE/M. DELACROIX (revisor, accountant − (RSM Interaudit SRL).

Secretariaat: I. ANTONIO

1. Erkenning van de bevoegdheden van de algemene vergadering

Het quorum is bereikt en de vergadering wordt geopend om 18 :45 uur, voorgezeten door J. Fiszman.

Delegatie van de Stad Brussel in de algemene vergadering en de Raad van bestuur van de iris-Koepel

Beslissingen

1. De algemene vergadering installeert Ergen BENHUR, bij besluit van de Gemeenteraad van de Stad Brussel van 12 juni 2023, ter vervanging
van Filiz GÜLES (die de groep Défi verliet), als vertegenwoordiger van de Stad Brussel in de algemene vergadering.

Hij wordt benoemd in de Raad van bestuur, overeenkomstig artikel 25 van de statuten van iris, dat bepaalt dat « de leden van de algemene
vergadering van iris die de Stad Brussel vertegenwoordigen, zitting hebben in de Raad van bestuur van iris ».

2. De algemene vergadering neemt kennis van het ontslag van David WEYTSMAN, vertegenwoordiger van de Stad Brussel in de algemene
vergadering en in de Raad van bestuur van de iris-Koepel.

Filiz GÜLES, aangewezen door de Gemeenteraad van de Stad Brussel op 26 juni 2023, wordt in de algemene vergadering geïnstalleerd ter
vervanging van David WEYTSMAN.

Zij wordt benoemd in de Raad van bestuur overeenkomstig artikel 25 van de statuten van iris, dat bepaalt dat « de leden van de algemene
vergadering van iris die de Stad Brussel vertegenwoordigen, zitting hebben in de Raad van bestuur van iris ».

Delegatie van het OCMW van Elsene in de algemene vergadering en de Raad van bestuur van de iris-Koepel

Beslissing

De algemene vergadering neemt kennis van het ontslag van Joris WAGEMAKERS, vertegenwoordiger van het OCMW van Elsene in de
algemene vergadering en in de Raad van bestuur van de iris-Koepel.

Gerard OOSTERWIJK, aangewezen door het OCMW van Elsene op 29 februari 2024, wordt in de algemene vergadering geïnstalleerd
ter vervanging van Joris WAGEMAKERS,

Hij wordt benoemd in de Raad van bestuur, overeenkomstig artikel 25 van de statuten van iris, dat bepaalt dat « het lid van de algemene
vergadering van iris dat het OCMW van Elsene vertegenwoordigt, zitting heeft in de Raad van bestuur van iris ».

Vertegenwoordiger van de Medische Raad van het UMC St-Pieter in de algemene vergadering van de iris-Koepel

Beslissing

De algemene vergadering neemt kennis van het ontslag van Vincent NINANE, als vertegenwoordiger van de Medische Raad van het UMC
St-Pieter in de algemene vergadering en de Raad van bestuur van de iris-Koepel.

Yannick MANIGART, aangewezen door de Medische Raad van het UMC St-Pieter, wordt in de algemene vergadering geïnstalleerd ter
vervanging van Vincent NINANE.

Jacques JANI wordt benoemd in de Raad van Bestuur, vertegenwoordigt van de MR van UZC Brugmann, ter opvolging van Vincent NINANE,
die ontslag heeft genomen.
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Interhospitalière Régionale des Infrastructures de Soins,
Association régie par la loi du 8 juillet 1976,

Rue Dejoncker 46, 1000 Bruxelles

Extrait de l’assemblée générale ordinaire
de l’Interhospitalière Régionale des Infrastructures de Soins (iris) 4 juin 2024

Présents : T. ANTONISSEN, M. CAUCHIE, L.-M. DEFECHE. I. EMMERY, J. FISZMAN, B. FRET, D. GOSUIN, F. GÜLES, M. HOBEIKA,
N. MAVROUDAKIS, R. REYNAERT, J. SCHOENMAECKERS, S. TENOUTASSE, F. TIHON, T. TUNA.

Suppléant(s) : −

Commissaire(s) : M. DIERICK, M. LARDENNOIS, E. SAVELKOUL

Administrateur délégué f.f : D. THIELENS

Invité(s) : N. ABBELOOS, E. WERY.

Procuration(s) : M. AKOUZ (Procuration à I. EMMERY), : M. AMRANI (Procuration à J. SPINETTE), B. ERGEN (Procuration à J. FISZMAN),
M. LOIJENS (Procuration à R. REYNAERT), M. NOPPEN (Procuration à N. MAVROUDAKIS), K. ZIAN (Procuration à J. FISZMAN),
G. OOSTERWIJK (Procuration à J. SCHOENMAECKERS)

Excusés : K. AOUASTI, A. BAULER, J. CRETEUR I. de VISSCHER, P. GONZALEZ, J. JANI, Y. MANIGART, Y. OUCHEN, J. SPINETTE/
M. DELACROIX (réviseur, commissaire aux Comptes − (RSM Interaudit SRL).

Secrétariat : I. ANTONIO

1. Reconnaissance des pouvoirs de l’assemblée Générale

Le quorum étant atteint, la séance est ouverte sous la présidence de J. Fiszman à 18 h 45.

Délégation de la Ville de Bruxelles à l’assemblée générale et au conseil d’administration d’iris-Faîtière

Décisions

1. L’assemblée générale installe Ergen BENHUR, par décision du conseil communal de la Ville de Bruxelles du 12 juin 2023, en remplacement
de Filiz GÜLES (qui a quitté le groupe Défi), en qualité de représentant de la Ville de Bruxelles à l’assemblée générale.

Il est nommé au conseil d’administration, conformément à l’article 25 des statuts d’iris qui prévoit que « les membres siégeant à l’assemblée
générale d’iris représentant la Ville de Bruxelles siègent au conseil d’administration d’iris. »

2. L’assemblée générale prend acte de la démission de David WEYTSMAN, représentant de la Ville de Bruxelles à l’assemblée générale et
au conseil d’administration d’iris Faîtière.

Filiz GÜLES, désignée par le conseil communal de la Ville de Bruxelles du 26 juin 2023, est installée à l’assemblée générale, en remplacement
de David WEYTSMAN.

Elle est nommée au conseil d’administration, conformément à l’article 25 des statuts d’iris qui prévoit que « les membres siégeant à l’assemblée
générale d’iris représentant la Ville de Bruxelles siègent au conseil d’administration d’iris. »

Délégation du CPAS d’Ixelles à l’assemblée générale et au conseil d’administration d’iris-Faîtière

Décision

L’assemblée générale prend acte de la démission de Joris WAGEMAKERS, représentant le CPAS d’Ixelles à l’assemblée générale et au conseil
d’administration d’iris-Faîtière.

Gerard OOSTERWIJK, désigné par le CPAS d’Ixelles le 29 février 2024, est installé à l’assemblée générale, en remplacement de Joris
WAGEMAKERS,

Il est nommé au conseil d’administration, conformément à l’article 25 des statuts d’iris qui prévoit que « le membre siégeant à l’assemblée
générale d’iris représentant le CPAS d’Ixelles siège au conseil d’administration d’iris. »

Représentant du conseil médical du CHU Saint-Pierre à l’assemblée générale d’iris-Faîtière

Décision

L’assemblée générale prend acte de la démission de Vincent NINANE, représentant le conseil médical du CHU Saint-Pierre à l’assemblée
générale et au conseil d’administration d’iris-Faîtière.

Yannick MANIGART, désigné par le conseil médical du CHU Saint-Pierre, est installé à l’assemblée générale, en remplacement de
Vincent NINANE.

Jacques JANI est nommé au conseil d’administration, représentant le CM du CHUBrg, pour succéder à Vincent NINANE, démissionnaire.
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Samenvatting van de raad van bestuur 2024 iris − Composition du conseil d’administration 2024 iris

Naam
Nom

—

Voornaam
Prénom

—

Adres
Adresse

—

Functie
Fonction

—

1 AKOUZ Mustapha Rue de la Solidarité
Solidariteitstraat 3 1070 Anderlecht Administrateur

Bestuurder

2 AMRANI Myriem Rue de la Victoire
Overwinningsstraat 193/4 1060 Saint-Gilles

Sint-Gillis
Administrateur
Bestuurder

3 AOUASTI Khalil Rue des Archers
Boogschuttersstraat

6/bte 1
6/bus 1 1081 Koekelberg Administrateur

Bestuurder

4 BAULER Alain Rue Meyerbeer
Meyerbeerstraat 21 1190 Forest

Vorst
Administrateur
Bestuurder

5 BENHUR Ergen Rue Warandeveld
Warandeveldstraat 79 1120 Neder-Over-

Hembeek
Administrateur
Bestuurder

6 CAUCHIE Martin Rue Armand Campenhout
Armand Campenhoutstraat 46 1050 Ixelles

Elsene
Administrateur
Bestuurder

7 CRETEUR Jacques Vieille Rue du Moulin
Oude Molenstraat 23 1180 Uccle

Ukkel
Administrateur
Bestuurder

8 DEFECHE Laure-
Mélanie

rue Capitaine Joubert
Kapitein Joubertstraat 29 1040 Etterbeek Vice-Présidente

Ondervoorzitster

9 de VISSCHER Isabelle Rue du Noyer
Notelaarsstraat 292 1030 Schaerbeek

Schaarbeek
Administrateur
Bestuurder

10 EMMERY Isabelle Avenue Nellie Melba
Nellie Melbalaan 59 1070 Anderlecht Vice-Présidente

Ondervoorzitster

11 FISZMAN Julie rue Gustave Schildknecht
Gustave Schildknechtstraat

33/bte 37
33/bus 37 1020 Bruxelles

Brussel
Présidente
Voorzitster

12 FRET Bram Paul Deschanellaan
Avenue Paul Deschanel

146/bus 3
146/bte 3 1030 Schaarbeek

Schaerbeek
Bestuurder
Administrateur

13 GOSUIN Didier Avenue Van Horenbeek
Van Horenbeeklaan 264 1160 Auderghem

Oudergem
Administrateur
Bestuurder

14 GULES Filiz rue Marché aux Herbes
Grasmarkt 66 1000 Bruxelles

Brussel
Administrateur
Bestuurder

15 HOBEIKA Marwan Avenue Adolphe Demeur
Adolphe Demeurlaan 32 1060 Saint-Gilles

Sint-Gillis
Administrateur
Bestuurder

16 JANI Jacques J-B. Van Gysel laan
Avenue J-B. Van Gysel 28 1780 Wemmel Administrateur

Bestuurder

17 LOIJENS Micheline Avenue de l’Orée
Zoomlaan

12/bte 10
12/bus10 1000 Bruxelles Vice-Présidente

Ondervoorzitster

18 MAVROUDAKIS Nicolas Rue du Bois 46 7866 Lessines Administrateur
Bestuurder

19 NOPPEN Marc Leopoldlaan 133/bus 42 8300 Knokke Bestuurder
Administrateur

20 OOSTERWIJK Gerard Rue Américaine
Amerikaanse straat 108 1050 Ixelles

Elsene
Bestuurder
Administrateur

21 REYNAERT Robby Rue des Cultivateurs
Landbouwersstraat 83 1040 Etterbeek Administrateur

Bestuurder

22 SCHOENMAECKERS Jeroen Oude Jetseweg 20 1731 Relegem Ondervoorzitter
Vice-Président

23 SPINETTE Jean Rue Emile Feron
Emile Feronstraat 180 1060 Saint-Gilles

Sint-Gillis
Administrateur
Bestuurder

24 TENOUTASSE Sylvie Avenue d’Homborchveld
Hombordhveldlaan 56 1180 Uccle

Ukkel
Administrateur
Bestuurder

25 THIELENS Dirk Hermelijnlaan 2 1933 Sterrebeek
Administrateur
délégué f.f.
Wnd. Afgevaardigd
Bestuurder

26 TIHON François Rue Clémentine
Clémentinestraat 11 1050 Ixelles

Elsene
Administrateur
Bestuurder

27 TUNA Turgay Petrus Huysegomststraat
Rue Petrus Huysegomst 48 1160 Sint-Pieters-Leeuw

Leeuw Saint-Pierre
Administrateur
Bestuurder

28 ZIAN Khalid Rue Stevens Delannoy
Stevens Delannoystraat 73 1020 Bruxelles

Brussel
Administrateur
Bestuurder
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HeCaPP − (Healthcare Public Procurement)

Raad van bestuur van de vereniging HeCaPP

Uittreksel verslag van de vergadering van 30 september 2024

Raad Videoconferentie

Aanwezig : L.-M. DEFECHE, I. EMMERY, J. FISZMAN, M. LOIJENS, M. OURIAGLHI, J. SCHOENMAECKERS

Algemeen Directeur a.i. : D. THIELENS.

Commissarissen : N. ABBELOOS, M. DIERICK

Uitgenodigd : J.-C. GAUTIER (IA – Directeur Aankopen).

Verontschuldigd : B. ERGEN, M. LARDENNOIS, E. MASCART, L. ONKELINX, I. RIGAUX, E. SAVELKOUL, J. SPINETTE, E. WERY.

Volmachten : −

Secretariaat : I. ANTONIO

1. Installatie van de leden van HeCaPP

Cf. documentaire nota toegevoegd aan de agenda en uiteenzetting van de heer D. Thielens.

Overeenkomstig artikel 31 van de statuten van HeCaPP, « bestaat de raad van bestuur uit :

- Met uitzondering van iris, de Voorzitter van de raad van bestuur van elk geassocieerd lid, tenzij de Raad van Bestuur van het lid
uitdrukkelijk een andere bestuurder heeft aangesteld om het lid te vertegenwoordigen in de Raad van Bestuur van de vereniging;

- De leden die iris vertegenwoordigen worden aangeduid door het bureau van de raad van bestuur, uit de iris-bestuurders.

De afvaardiging van iris is vastgesteld op 50 % van de leden in de raad van bestuur, afgerond naar de hogere eenheid ».

De raad van bestuur telt 11 leden

(1) De 5 vertegenwoordigers van de geassocieerde leden

UVCBrg : L. ONKELINX (voorzitster)

UMCStP : M. OURIAGHLI (voorzitter)

UKZKF : B. ERGEN (voorzitter)

IJB : I. RIGAUX (bestuurslid)

IZZ : J. SPINETTE (voorzitter)

(2) De 6 leden die iris vertegenwoordigen aangeduid door het Bureau van de raad van bestuur

J. FISZMAN (voorzitster), L.-M. DEFECHE (ondervoorzitster), I. EMMERY (ondervoorzitster), M. LOIJENS (ondervoorzitster),
J. SCHOENMAECKERS (ondervoorzitter), E. WERY (afgevaardigd bestuurder)

Overeenkomstig artikel 34 van de statuten van HeCaPP, « wordt de raad van bestuur voorgezeten door de Voorzitter van iris » (J. FISZMAN).

De algemeen directeur ad interim is D. THIELENS.

(3268)

HeCaPP − (Healthcare Public Procurement)

Conseil d’administration de l’association HeCaPP

Extrait du procès-verbal de la réunion du 30 septembre 2024

Visioconférence

Présents : L.-M. DEFECHE, I. EMMERY, J. FISZMAN, M. LOIJENS, M. OURIAGLHI, J. SCHOENMAECKERS

Directeur général a.i. : D. THIELENS

Commissaire(s) : N. ABBELOOS, M. DIERICK

Invité(s) : J.-C. GAUTIER (IA – directeur des achats).

Excusé(e)(s) : B. ERGEN, M. LARDENNOIS, E. MASCART, L. ONKELINX, I. RIGAUX, E. SAVELKOUL, J. SPINETTE, E. WERY.

Procuration(s) : −

Secrétariat : I. ANTONIO

1. Installation des membres du CA de l’HeCaPP

Cf. note documentaire jointe à l’ordre du jour et exposé de D. Thielens.
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Conformément à l’article 31 des statuts de l’HeCaPP, « le conseil d’administration comprend :

- A l’exception d’iris, le président du conseil d’administration de chaque membre associé à moins que le conseil d’administration de ce membre
n’ait expressément désigné un autre administrateur pour représenter le membre au Conseil d’administration de l’association;

- Les membres représentant iris sont désignés par le Bureau de son Conseil d’administration, parmi les administrateurs d’iris.

La délégation d’iris est fixée à 50% des membres au conseil d’administration, arrondi à l’unité supérieure. »

Le Conseil d’administration compte 11 membres

(1) Les 5 représentants des membres associés

CHUBrg : L. ONKELINX (présidente)

CHUStP : M. OURIAGHLI (président)

Huderf : B. ERGEN (président)

IJB : I. RIGAUX (administratrice)

HIS : J. SPINETTE (président)

(2) Les 6 membres représentant iris désignés par le Bureau du Conseil d’administration

J. FISZMAN (Présidente), L.-M. DEFECHE (Vice-présidente), I. EMMERY (Vice-présidente), M. LOIJENS (Vice-présidente), J. SCHOENMAE-
CKERS (Vice-président), E. WERY (Administrateur délégué)

Conformément à l’article 34 des statuts de l’HeCaPP, « le conseil d’administration est présidé par le Président d’iris » (J. FISZMAN).

Le Directeur général ad interim est D. THIELENS.

Samenvatting van de raad van bestuur 2024 HeCaPP − Composition du conseil d’administration 2024 HeCaPP

Naam
Nom

—

Voornaam
Prénom

—

Adres
Adresse

—

Functie
Fonction

—

1 BENHUR Ergen Rue Warandeveld
Warandeveldstraat 79 1120 Neder-Over-

Hembeek
Administrateur
Bestuurder

2 DEFECHE Laure-
Mélanie

rue Capitaine Joubert
Kapitein Joubertstraat 29 1040 Etterbeek Administrateur

Bestuurder

3 EMMERY Isabelle Avenue Nellie Melba
Nellie Melbalaan 59 1070 Anderlecht Administrateur

Bestuurder

4 FISZMAN Julie rue Gustave Schildknecht
Gustave Schildknechtstraat

33/bte 37
33/bus 37 1020 Bruxelles

Brussel
Présidente
Voorzitster

5 LOIJENS Micheline Avenue de l’Orée
Zoomlaan

12/bte 10
12/bus10 1000 Bruxelles

Brussel
Administrateur
Bestuurder

6 ONKELINX Laurette Rue de Payot
Payotstraat 13 1380 Lasne Administrateur

Bestuurder

7 OURIAGHLI Mohamed Avenue de la Bugrane
Bugranelaan 118 1020 Bruxelles

Brussel
Administrateur
Bestuurder

8 RIGAUX Isabelle Rue du Craetveld
Craetveldstraat 53 1120 Bruxelles

Brussel
Administrateur
Bestuurder

9 SCHOENMAECKERS Jeroen Oude Jetseweg 20 1731 Relegem Administrateur
Bestuurder

10 SPINETTE Jean Rue Emile Feron
Emile Feronstraat 180 1060 Saint-Gilles

Sint-Gillis
Administrateur
Bestuurder

11 WERY Etienne Rue Vanderschrik
Vanderschrikstraat 15/bte 2 1060 Saint-Gilles

Sint-Gillis
Administrateur
Bestuurder

Directeur général ad interim/Algemeen Directeur ad interim :

Nom
Naam

—

Prénom
Voornaam

—

Adresse
Adres

—

Fonction
Functie

—

THIELENS Dirk Hermelijnlaan
Avenue Hermelijn 2 1933 Sterrebeek —

(3268)
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Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Brandweer Zone Rand

SELECTIEREGLEMENT

Zonecommandant

Sinds 2015, bundelen 20 gemeenten en 19 brandweerposten hun
krachten in Brandweer Zone Rand om een nog betere hulpverlening te
kunnen bieden. Van Essen, over Malle tot in Kontich, gaan wij met
meer dan 800 medewerkers door het vuur om de veiligheid van burgers
en hun omgeving te garanderen.

Brandweer Zone Rand gaat over tot de vacant verklaring van de
functie van zonecommandant van haar zone met vaststelling van
volgend selectiereglement :

FUNCTIEBESCHRIJVING

Resultaatgebieden

1. Als operationeel coördinator

Verzekeren van de strategische coördinatie in noodsituaties teneinde
de noodsituatie zo snel en efficiënt mogelijk te bedwingen, door de
menselijke en materiële schade maximaal te beperken.

Mogelijke taken (niet-limitatief) :

• Het verzekeren van de beleidscoördinatie van discipline 1 in het
coördinatiecomité.

• Het inschatten van de gevolgen van een (grootschalig) incident
voor de omgeving, het leefmilieu en de volksgezondheid evenals de
impact van zowel het incident als de interventie op de werking van
andere disciplines op het beleidsmatige vlak.

• Het adviseren van de bestuurlijke overheden met betrekking tot
het optreden van discipline 1 (langetermijnproblematiek en risico’s
voor de bevolking) en de strategische coördinatie.

• Het optreden als aanspreekpunt van de media, bestuurlijke/
politieke verantwoordelijken en andere, externe betrokkenen.

• Bij delegatie kunnen opvorderen van middelen.

2. Als operationeel medewerker

Erop toezien permanent in staat te zijn om de operationele taken uit
te voeren teneinde de permanente beschikbaarheid van de hulpdien-
sten, volgens de meest recente goede praktijken, te waarborgen.

Mogelijke taken (niet limitatief) :

•Het op peil houden van de fysieke conditie.

• Het deelnemen aan oefeningen, simulaties, plaatsbezoeken en
bijscholing, onder meer gericht op kennis van het grondgebied van de
zone.

• Het volgen van de nodige bijscholingen en bijkomende vormingen.

3. Als administratief leidinggevende

Het leadership opnemen over de zone teneinde de goede operatio-
nele, administratieve en technische werking van de zone te verzekeren.

Mogelijke taken (niet limitatief) :

• Het uitwerken en communiceren van een visie, een missie en het
gemeenschappelijk waardenkader van de zone.

• Het opmaken van een managementplan (met de strategische
doelstellingen van de zone) en het operationeel plan.

• Het opmaken van een organogram van de zone, en het verdelen
van de taken (en de daartoe noodzakelijke materiële en personele
middelen) over de verschillende diensten/posten.

• Het opmaken van de meerjarenplanning van de zone en voorstellen
aan de bestuurlijke overheid.

• Ondertekenen van de raadverslagen, medeondertekenen van de
briefwisseling van de zone en uitvoeren van de raadsbesluiten.

• Voorzitten van de Technische Commissie.

• Verzamelen van adviezen voor de operaties.

4. Als contactpersoon

Verantwoording afleggen aan de bestuurlijke overheden over het
gevoerde beleid en voorstellen doen over het te voeren beleid.

Mogelijke taken (niet limitatief) :

• Technische keuzes maken die samenhangen met de door de zonale
overheid gedefinieerde strategische beleidslijnen.

• Zich verbinden tot het verbeteren van de veiligheid en de
brandpreventie in de zone.

• Met raadgevende stem deelnemen aan de vergaderingen van de
raad en het college.

• De raad en het college op regelmatige tijdstippen op de hoogte
brengen van de werking van de zone.

• Het inhoudelijk voorbereiden van dossiers die ter beslissing aan de
raad of het college worden voorgelegd.

• Het aankoopprogramma van materieel van de zone opmaken (na
advies van de Technische Commissie) en ter goedkeuring aan de raad
voorleggen.

• Advies vragen aan de gemeenten voor meerjarenplannen (luik
gemeente) en de jaarlijkse actieplannen.

• Driemaandelijks rapporteren aan het college inclusief klachten
(voorzien van klachtenmanagementsysteem).

5. Als facilitator

Good governance implementeren en faciliteren in de zone teneinde
de basisbeginselen van behoorlijk bestuur op economisch vlak (zuinig-
heid, effectiviteit, efficiëntie) en op moreel vlak (legitimiteit, rechtsze-
kerheid, rechtsgelijkheid) in de dagelijkse praktijk van de werking van
de zone te laten doordringen.

Mogelijke taken (niet limitatief) :

• Ontwikkelen en ondersteunen van de rol, de autonomie en de
controlestructuren van het management.

• Bewaken van de processen en eventuele belangenconflicten binnen
de organisatie.

• Zich verbinden tot het verbeteren van de relaties inzake civiele
veiligheid tussen de hulpverleningszones, op regionaal, nationaal en
internationaal niveau.

• Het ontwikkelen en toepassen van good governance en het waken
over de transparantie en de accountability van de zone.

Autonomie

De functiehouder kan autonoom beslissen over :

• De concrete uitvoering van de aan hem opgedragen taken.

• De concrete beleids- of multidisciplinaire coördinatie en de strategie
van discipline 1 in noodsituaties.

• De interne administratieve organisatie van de zone (bijvoorbeeld :
voorstellen inzake aanwerving, zware tuchtsancties en afdanking).

• Het geven van externe adviezen/beslissingen waarvoor geen
politieke goedkeuring nodig is.

• Het beheer van een eigen werkbudget, waarvan het bedrag bepaald
wordt door de zone.

• Het geven van antwoorden aan de pers en de bestuurlijke
overheden.

• Het zetelen in de Raad en in het College met raadgevende stem.

• De opvorderingen.
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De functiehouder moet goedkeuring vragen voor :

• De goedkeuring van het meerjarenbeleidsplan : door de raad.

• De goedkeuring van de jaarlijkse actieplannen : door de raad.

• De goedkeuring van het aankoopprogramma : door de raad.

• De goedkeuring van het managementplan en fundamentele beslis-
singen : door de raad.

• De goedkeuring van het meerjarenbeleidsplan - gemeentelijk luik :
door de gemeenten.

• De goedkeuring van de jaaractieplannen - gemeentelijk luik : door
de gemeenten.

• De goedkeuring van de aanwijzing van de leden van de technische
commissie : door de raad.

• De goedkeuring van een zonaal operationeel organisatieplan : door
de raad.

Expertise

• Grondige kennis van managementtechnieken (prestatiemeetsyste-
men, vergadertechnieken, aansturing en motivatie, communicatietech-
nieken), functionele kennis van financieel beheer, logistiek, ICT en
personeelsbeheer.

• Kennis van operationele technieken.

• Kennis van de overige hulpdiensten en hun middelen en
bevoegdheden.

• Kennis van de werking van de overheid, reglementering en recht.

Referentiekader

• Operationeel sterke hiërarchische organisatie.

• Waardenkader : hulpvaardigheid, verantwoordelijkheid, inventivi-
teit, teamgeest.

• Complex regelgevend kader : federale organisatie, zonaal aange-
stuurd, sterk gekoppeld met geregionaliseerde bevoegdheden (brand-
preventie, milieu).

Competentieprofiel

• Beschikken over technische competenties :

o Grondige kennis van managementtechnieken.

o Functionele kennis van financieel beheer, logistiek, ICT, personeels-
beheer.

o Grondige kennis van de hulpdiensten, hun middelen, bevoegd-
heden, ...

o Functionele kennis van de werking van de overheid.

• Beschikken over persoonsgebonden competenties

o Leidinggevende competenties (leidinggeven, delegeren).

o Organisatorische competenties (plannen, organiseren, resultaatge-
richt werken, probleemoplossend werken, besluitvaardigheid).

o Beleidsmatige competenties (visie ontwikkelen, adviseren, netwer-
ken).

o Communicatieve competenties (klantgericht werken, inlevingsver-
mogen, samenwerken, inspraak).

o Taakgerichte competenties (inzet, initiatief, creativiteit, flexibel,
ordelijk).

o Zelfsturende competenties (loyaal zijn, stressbestendig, integriteit).

Formele deelnemingsvoorwaarden

De kandidaat voor de functie van zonecommandant moet aan de
volgende voorwaarden voldoen :

• in dienstactiviteit zijn als operationeel lid, dat geen stagiair is, van
een zone of van de Dienst voor Brandweer en Dringende Medische
Hulp van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

• de graad van kapitein of majoor hebben met tien jaar gecumuleerde
graadanciënniteit, of de graad van majoor met drie jaar graadanciën-
niteit hebben of de graad van kolonel hebben;

• nuttige ervaring hebben van minstens vijf jaar in een management-
functie;

• houder zijn van een diploma of getuigschrift dat toegang geeft tot
functies van niveau A binnen de federale overheid zoals bedoeld in
bijlage 1 van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het rijkspersoneel;

• houder zijn van het brevet OFF4, bedoeld in artikel 14, § 1, 4° van
het koninklijk besluit van 18 november 2015, betreffende de opleiding
van de leden van de openbare hulpdiensten en tot wijziging van
diverse koninklijke besluiten;

o de vermelding « voldoende », « goed » of « zeer goed » gekregen
hebben bij de laatste evaluatie;

o niet beschikken over een niet-doorgehaalde tuchtsanctie.

Aan bovenstaande voorwaarden moet voldaan worden uiterlijk op
de uiterste datum van inschrijven.

KANDIDAATSTELLING

De kandidatuurstelling moet per mail overgemaakt worden aan
Brandweer Zone Rand, t.a.v. Anneriet Piedfort, diensthoofd perso-
neelsdienst (anneriet.piedfort@brandweer.zonerand.be), in afvaardi-
ging van de voorzitter van de zone. Dit ten laatste op 31 januari 2025,
23 u. 59 m.

• Bij de kandidatuurstelling voegt de kandidaat een motivatiebrief
met uitgebreid curriculum vitae (vermelding van titels en verdiensten)
en managementproject voor de zone.

Op straffe van onontvankelijkheid van de kandidatuur, beschrijft de
kandidaat de titels en verdiensten die hij meent te kunnen doen gelden
om de betrekking te verkrijgen.

De kandidaat bezorgt de correcte documenten waaruit blijkt dat de
kandidaat minstens beschikt over de formele deelnemingsvoor-
waarden.

Hij voegt eveneens een managementproject voor Brandweer Zone
Rand toe waarbij de wijze beschreven wordt hoe de toevertrouwde
opdrachten zullen uitgevoerd worden, rekening houdend met de
regelgeving en de kenmerken (context) van onze zone.

Ter voorbereiding van dit project kan er gebruik gemaakt worden
van volgende documenten :

- operationeel personeelsplan;

- niet-operationeel personeelsplan;

- risico-analyse;

- meerjarenbeleidsplan;

- arbeidsreglement operationeel;

- arbeidsreglement niet-operationeel;

- zonaal reglement;

- begroting;

- verslag brandweerinspectie;

- opnames zoneraad (raadpleegbaar op website Brandweer Zone
Rand).

Voornoemde documenten kunnen opgevraagd worden bij Anneriet
Piedfort, diensthoofd personeelsdienst
(anneriet.piedfort@brandweer.zonerand.be).

Dit managementproject bevat :

• een strategisch plan (omgevingsanalyse, missie, strategische
doelstellingen, knelpuntenanalyse, ... );

• een operationeel plan (actieplan, acties, {) waarbij rekening wordt
gehouden met financiële middelen, personeel, communicatie, ...

Het managementproject mag in totaal maximaal 15 bladzijden
bedragen.

Het managementproject wordt tijdens het selectiegesprek toegelicht
voor de selectiecommissie. De kandidaat krijgt hiervoor 15 minuten
tijd.
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SELECTIEPROCEDURE

Publicatie

Zoals vastgelegd in het KB van 26 maart 2014 tot vaststelling van het
functieprofiel van de commandant van een hulpverleningszone en van
de nadere bepalingen voor zijn selectie en zijn evaluatie, wordt de
oproep tot kandidaten kenbaar gemaakt via volgende kanalen :

• Publicatie in het Belgisch Staatsblad.

• Website van de Algemene Directie Civiele Veiligheid van de FOD
Binnenlandse Zaken.

Selectiecommissie

De selectiecommissie bestaat uit 7 leden :

• Voorzitter van de brandweerzone.

• Deskundige inzake human resources en management.

• Zonecommandant.

• Bevoegde provinciegouverneur of de afgevaardigde.

• 2 Burgemeesters aangesteld door de zoneraad.

• Vertegenwoordiger van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse
Zaken.

Procedure

• De selectiecommissie onderzoekt de ontvankelijkheid van de
vacatures.

• De selectiecommissie vergelijkt de titels en verdiensten van de
kandidaten en analyseert hun managementproject.

• De selectiecommissie organiseert een assessment door een extern
selectiebureau. De testen zijn gelijkwaardig aan deze die vereist zijn
voor een ambtenaar van niveau A en toetsen managements- en
leiderschapscapaciteiten.

De testen omvatten drie delen :

1° een test gericht op de leidinggevende vaardigheden bedoeld in
het functieprofiel;

2° een proef die de generieke managementcompetenties test;

3° een praktische gevalstudie die de functie weerspiegelt.

De testen bedoeld in 1° en 2° kunnen computergestuurd afgenomen
worden.

Het selectiebureau geeft elke kandidaat de vermelding « geschikt »
of « ongeschikt ».

Dit assessment wordt gepland tussen 17 februari en 20 februari 2025.

Enkel de kandidaten met melding geschikt worden toegelaten tot het
selectiegesprek.

• De selectiecommissie organiseert een selectiegesprek op 24, 25 of
26 februari 2025. In het selectiegesprek wordt de geschiktheid van de
kandidaat beoordeeld aan de hand van de afstemming van het profiel
van de kandidaat met het vooropgestelde functieprofiel, rekening
houdend met het managementproject en de visie op het beheer van de
zone rekening houdend met de bijzonderheden van de zone.

• Na de vergelijking van de titels en verdiensten, van de analyse van
het managementproject en van de resultaten van het selectiegesprek
maakt de selectiecommissie een gemotiveerde rangschikking op en
maakt deze over aan de raad.

MANDAATTOELAGE

De mandaattoelage van de zonecommandant wordt beschreven in
het Koninklijk Besluit van 10 juni 2014, tot vastlegging van de
mandaattoelage van de commandant van een hulpverleningszone en
van de grenzen van de vergoeding van de bijzondere rekenplichtige.
Dit bedrag wordt gekoppeld aan de spilindex 138,01.

EED

De door de raad overeenkomstig artikel 114 van de wet van
15 mei 2007, aangewezen kandidaat legt de eed af in handen van de
voorzitter. De eed wordt afgelegd in de bewoordingen bepaald in
artikel 2 van het decreet van 20 juli 1831, betreffende de eed.

De duur van het mandaat vangt aan op de in het aanwijzingsbesluit
bepaalde dag.

Brandweer Zone Rand

Ruiterijschool 1, bus 2

2930 Brasschaat

Tel. : 03-205 80 20

E-mail : info@brandweer.zonerand.be
(3269)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau

Mainlevée d’administration

Par jugement du 03/12/2024, le tribunal de la Famille
du Luxembourg, division Neufchâteau, réforme la décision du juge
de paix de Bastogne du 16 septembre 2024, constatant et déclarant
Madame PEIFFER, Gisèle Marie Louisa, née à Hollange le 15/05/1935
(RN 35.05.15-118.08), domiciliée à 6600 BASTOGNE, Luzery 136/7,
hors d’état de gérer seule ses biens et sa personne, ordonnant
à son égard une mesure de protection judiciaire, et désignant
Madame DENIS, Nicole Denise Anna, née à Arlon le 08/11/1959
(RN 59.11.08-166.37), domiciliée à 6840 HAMIPRE, rue du 87e Rég.Inf 6.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication
ne peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision
à la connaissance des personnes tierces.

Ariane ANDREUX, greffier.
(60109)

Friedensgericht des ersten Kantons Eupen - St. Vith

Ersetzen des Betreuers

Friedensgericht des ersten Kantons Eupen - St. Vith

Durch Beschluss vom 02. Dezember 2024 hat die Friedensrichterin
des ersten Kantons Eupen - St. Vith gemäß Artikel 492/4 des früheren
Zivilgesetzbuches die vermögensbezogenen Schutzmaßnahmen abge-
ändert betreffend:

Herr Gabriel Monaco, geboren in Berchem-Sainte-Agathe am 31.
März 1985, wohnhaft in 4700 Eupen, Rotenbergplatz 3, unter die
Schutzregelung der Vertretung gestellt durch Beschluss des Friedens-
richters des ersten Kantons Lüttich vom 31. Januar 2019.

Gemäß Artikel 496/7 des Zivilgesetzbuches ist Herr Attilio
MONACO, wohnhaft in 4700 Eupen, Rotenbergplatz 3, durch Frau
Stéphanie MOOR, Rechtsanwältin mit Kanzlei in 4700 Eupen, Berg-
straße 1-3, ersetzt worden.

Die in dieser Veröffentlichung enthaltenen personenbezogenen Daten
dürfen nur genutzt werden, um Drittpersonen die Entscheidung zur
Kenntnis zu bringen.

2024/147718
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Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Alain MASSON, né à Namur le 31 mai 1954, domicilié à
5030 Gembloux, Rue Adolphe-Damseaux 32/A003, actuellement hospi-
talisé au CHR Sambre & Meuse, site Sambre sis Rue Chère Voie 75 à
5060 Auvelais, personne à protéger, a été placé sous un régime de
représentation.

Maître Anne-Cécile CLARE, avocat, dont les bureaux sont établis à
5030 Gembloux, Rue Albert 11/2, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147766

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Christian GREDER, né à Mulhouse le 28 décembre 1963,
domicilié à 6000 Charleroi, Rue de Charleville 37 002, mai s résidant à
la Résidence ″Le Châtelet″ sise rue du Dr Romedenne 38 à 5060 Sambre-
ville, personne à protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Maître Nathalie LEFEVRE, avocat, dont les bureaux sont établis à
5100 Namur, chaussée de Liège 15, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147768

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville

Mainlevée

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a mis fin aux mesures de protection à l’égard des biens
concernant :

madame Laetitia LUCAS, née à Charleroi le 10 janvier 1985,
domiciliée à 5060 Sambreville, Rue Bois des Noix(TAM) 80, placée sous
un régime de représentation par ordonnance du 13 novembre 2014 du
Juge de Paix du premier canton de Namur.

La mission d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite confiée à maître Séverine GILLET, avocat dont les bureaux sont
établis à 5101 Namur, Chaussée de Marche 496/11, a été levée.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147769

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville

Remplacement

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a remplacé, conformément à l’article 492/4 de l’ancien
Code civil, madame Arlette LEFEVRE, domiciliée à 6200 Châtelet, Rue
de l’ Yser 24, en sa qualité d’administrateur de la personne et des biens
de :

madame Patricia BOURLEZ, née à Charleroi le 6 avril 1969,
domiciliée à 6200 Châtelet, Rue de l’ Yser 24, mai s résidant en
l’Institution KEGELJAN ″ Le Sari ″ sise Rue de Falisolle 102 à 5070 Le
Roux, placée sous un régime de représentation par ordonnance du
15 janvier 2019 du Juge de Paix du canton de Fosses-la-Ville.

Maître Pierre LOTHE, avocat, dont les bureaux sont établis à
5002 Namur, Rue Fernand Danhaive 6, a été désigné en remplacement
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147794

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville

Remplacement

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a remplacé, conformément à l’article 492/4 de l’ancien
Code civil, maître Antoinette HENRY, avocat, dont les bureaux sont
établis à 5101 Namur, Chaussée de Marche 496/11, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

monsieur Camille SPITAELS, né à Saint-Gérard le 23 septembre 1955,
domicilié à 5646 Mettet, Rue Bois Saint-Jean, Stave 12, placé sous un
régime de représentation par ordonnance du 2 février 2016 du Juge de
Paix du canton de Fosses-la-Ville.

Maître Séverine GILLET, avocat, dont les bureaux sont établis à
5101 Namur, Chaussée de Marche 496/11, a été désignée en
remplacement en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147795

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville

Remplacement

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a remplacé, conformément à l’article 492/4 de l’ancien
Code civil, maître Antoinette HENRY, avocat, dont les bureaux sont
établis à 5101 Namur, Chaussée de Marche 496/11, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

monsieur Dany FOERSTER, registre national n° 84090523386, de
nationalité belge, né à Bruxelles le 5 septembre 1984, domicilié ci-avant
à 5060 Sambreville, Rue Charles Heuze (AUV) 65 0011 et actuellement
à 6250 Aiseau-Presles, Rue Labory(AI) 90 0002 placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 26 février 2019 du Juge de Paix du
canton de Fosses-la-Ville.

Maître Séverine GILLET, avocat, dont les bureaux sont établis à
5101 Namur, Chaussée de Marche 496/11, a été désignée en
remplacement en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147796
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Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Justice de paix du canton de Limbourg.

Par ordonnance du 19 novembre 2024, le juge de paix du canton de
Limbourg a prononcé les mesures de protection à l’égard des biens
suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou
à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Joseph STRAET, né à Welkenraedt le 7 septembre 1938, domicilié et
résidant à 4837 Baelen (Lg.), Rue du Pensionnat(MCH) 7, personne
protégée, a été placé sous un régime de représentation.

Véronique MAGNEE, avocate, dont le cabinet est établi à
4800 Verviers, rue Bidaut, 23, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147780

Justice de paix du canton d’Auderghem

Remplacement

Justice de paix du canton d’Auderghem.

Par ordonnance du 27 novembre 2024, le juge de paix du canton
d’Auderghem a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard de la personne et/ou des
biens de l’intéressé.

Genny Wunderlich, née à Bruxelles le 4 avril 1998, domiciliée à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, Boulevard Louis Mettewie 50 0003, a été
placée sous un régime de représentation par ordonnance du
16 décembre 2016 du juge de paix du canton d’Auderghem.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
Sandrine Valvekens a été remplacée par Maître Magalie DEBERGH,
dont les bureaux sont établis à 1060 Saint-Gilles, avenue Henri
Jaspar 113.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
Sandrine Valvekens dont les bureaux sont établis à 1050 Bruxelles, rue
de Livourne 45, a été déchargée de sa mission d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147721

Justice de paix du canton d’Ixelles

Remplacement

Justice de paix du canton d’Ixelles.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du canton
d’Ixelles a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Thi Le, née à THUA THIEN le 3 octobre 1945, domiciliée à
1180 Uccle, Avenue Montjoie 74, résidant Chaussée de Boondael 5 à
1050 Ixelles, a été placée sous un régime de représentation par
ordonnance du 20 avril 2022 du juge de paix du canton de Nivelles.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître Roxane
D’AHOUST a été remplacée par Maître Sandrine VALVEKENS, avocat,
dont les bureaux sont établis à 1050 Ixelles, Rue de Livourne 45.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître Roxane
D’AHOUST, avocat, dont les bureaux sont établis à 1370 Jodoigne, rue
de Piétrain 26A, a été déchargée de sa mission parmi les administra-
teurs des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147802

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Justice de paix du canton de Binche.

Par ordonnance du 28 novembre 2024, le juge de paix du canton de
Binche a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Jeannine GRONOMBERGER, née à Bruxelles (district 2) le 27 novem-
bre 1939, domiciliée à 7140 Morlanwelz, Rue des Ateliers 47, personne
à protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Anne-Catherine SCIAMANNA, avocate à 6140 Fontaine-l’Evêque,
Rue du Parc 42, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Karine MESSEMAEKERS, domiciliée à 7100 La Louvière, Rue
Ferdinand Gossuin 14, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147723

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Justice de paix du canton de Binche.

Par ordonnance du 28 novembre 2024, le juge de paix du canton de
Binche a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Fortunata CRISTINO, née à CAPURSO le 22 août 1950, domiciliée à
7141 Morlanwelz, Rue Dufonteny 13, personne à protéger, a été placée
sous un régime de représentation.

Céline LABAR, avocate, avocate à 7130 Binche, Grand Place 25/1, a
été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Linda SIMILIA, domiciliée à 7140 Morlanwelz, Rue de l’ Amitié 2, a
été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147725

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Justice de paix du canton de Binche.

Par ordonnance du 28 novembre 2024, le juge de paix du canton de
Binche a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Michelle DASSONVILLE, née à Epinois le 21 mai 1946, domiciliée à
7134 Binche, Rue de la Buissière, 17, résidant Mariemont Village, Rue
Général de Gaulle, 68 à 7140 Morlanwelz, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Alain WERY, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, Rue
Tumelaire 43/6, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Michelle NELIS, domiciliée à 7134 Binche, Bois Tonnin, 26, a été
désignée en qualité de personne de confiance de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147730
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Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Justice de paix du canton de Binche.

Par ordonnance du 28 novembre 2024, le juge de paix du canton de
Binche a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Adelina DI FELICE, née à Morlanwelz-Mariemont le 16 octobre 1952,
domiciliée à 7170 Manage, Rue Abel Wart 230 et résidant à Mariemont
Village, Rue Général de Gaulle 68 à 7140 Morlanwelz, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Murielle DEVILLEZ, avocat, avocate à 7141 Morlanwelz, Rue de
Namur, 73, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147739

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Justice de paix du canton de Binche.

Par ordonnance du 28 novembre 2024, le juge de paix du canton de
Binche a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Patrick NICODEME, né à La Hestre le 19 novembre 1965, domicilié à
7140 Morlanwelz, Chaussée de Bascoup 2, personne à protéger, a été
placé sous un régime de représentation.

Alain WERY, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, Rue
Tumelaire 43/6, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147744

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Justice de paix du canton de Binche.

Par ordonnance du 14 novembre 2024, le juge de paix du canton de
Binche a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Marie PLAS, née à Auderghem le 27 septembre 1939, domiciliée à
7134 Binche, Rue Berthe Dubail, 13, personne à protéger, a été placée
sous un régime de représentation.

Alain SCHROBILTGEN, avocat, dont les bureaux sont établis à
7130 Binche, Grand Place, 40, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147783

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Désignation

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud.

Par ordonnance du 25 novembre 2024, le juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Madame Irène DURIEUX, née à Braine-l’Alleud le 2 juin 1933,
domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, Rue Joseph Gos 18, résidant à
1420 Braine-l’Alleud, rue du Paradis 1 à la résidence ″ Le Vignoble ″,
personne protégée, a été placé/placée sous un régime de représenta-
tion.

Maître Bénédicte DELVIGNE, avocat dont le cabinet est situé à
1325 Chaumont-Gistoux, Rue de Chastre, Corroy 39, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147709

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Justice de paix du canton de Dinant.

Par ordonnance du 29 novembre 2024, le juge de paix du canton de
Dinant a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Nicolas RONDEUX, né à Dinant le 26 septembre 1981, domicilié à
5570 Beauraing, Rue de Dinant 233, résidant SRA AMAH, rue du
Tchaurnia 30 à 5560 Mesnil-Saint-Blaise, personne à protéger, a été placé
sous un régime de représentation.

Rémy RONDEUX, domicilié à 5570 Beauraing, Rue de Dinant 172, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147793

Justice de paix du canton de Dinant

Remplacement

Justice de paix du canton de Dinant.

Par ordonnance du 27 novembre 2024 (rép. 3656/2024), le Juge de
Paix de la Justice de paix du canton de Dinant a mis fin à la mission de
Maître Caroline DELORGE, dont les bureaux sont établis à 5101 Namur,
Chaussée de Marche 496/11, en sa qualité d’administrateur des biens
de :

Monsieur Philippe JOSSART, né à Namur le 15 janvier 1966, ayant
pour numéro de registre national 66011507592, domicilié à 5530 Yvoir,
Herbefays, Durnal 40,

Maître Séverine GILLET, dont les bureaux sont établis à 5101 Namur,
chaussée de Marche 496/11, a été désignée en qualité de nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147732
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Justice de paix du canton de Dinant

Remplacement

Justice de paix du canton de Dinant.

Par ordonnance du 27 novembre 2024, le juge de paix du canton de
Dinant a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil, modifié
les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Séverine BRION, née à Namur le 6 décembre 1977, domiciliée à
5530 Yvoir, Rue Ferrant 3, a été placée sous un régime de représentation
par ordonnance du 15 décembre 2023 du juge de paix du canton de
Dinant.

Le Juge de Paix met FIN au mandat de monsieur Guillaume BRION,
domicilié à 5377 SOMME-LEUZE, rue de la Corne, Nettinne, n° 6, en
tant qu’administrateur des biens de madame BRION Séverine,
personne protégée.

Lui désigne :
Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne

peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147742

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne.

Par ordonnance du 26 novembre 2024, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Marie LANGE, née à Mons-lez-Liège le 20 décembre 1942, domiciliée
à 4520 Wanze, Rue du Val-notre-Dame(MOH) 381, résidant ″Les
Buissonnets″ Rue de la Station 15 à 4460 Grâce-Hollogne, personne à
protéger, a été placé/placée sous un régime de représentation.

Fabian LAROCK, domicilié à 4263 Braives, Place Arthur Maquet 3, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147710

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne.

Par ordonnance du 26 novembre 2024, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Jacqueline DELVILLE, née à le 19 septembre 1946, domiciliée à
4460 Grâce-Hollogne, Rue de Wasseige 48, résidant à la mai son de
repos ″ Serenitas Palace ″ située Rue Edouard Remouchamps 51 à
4460 Grâce-Hollogne, personne à protéger, a été placée sous un régime
de représentation.

Martine PASQUE, domiciliée à 4537 Verlaine, Rue de Chapon-
Seraing(SLC) 22, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Laurence PASQUE, domiciliée à 4140 Sprimont, Rue Bruyères de
Gomzé 74, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Sylvie PASQUE, domiciliée à 1410 Waterloo, Avenue Beau Vallon 70,
a été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147726

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Leuze-en-Hainaut a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Jeannine LIEGEOIS, né à le 10 décembre 1956, domicilié à
7600 Péruwelz, Rue de Sondeville 94, personne à protéger, a été placée
sous un régime de représentation.

Paul ERNOULD, avocat, dont le cabinet est situé à 7603 Péruwelz,
rue des Sapins 10, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Kelly ROYER, domiciliée à 7600 Péruwelz, Rue du
Bas-Coron(PER) 76, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147767

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Leuze-en-Hainaut a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Viviane CAPRON, née à Brugelette le 30 mars 1951, domiciliée à
7900 Leuze-en-Hainaut, Jeu de Balle(L) 19 BT14, personne à protéger, a
été placée sous un régime de représentation.

Damien BROTCORNE, avocat, dont le cabinet est sis 7900 Leuze-en-
Hainaut, rue de Condé 35, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Jessica ETIENNE, domiciliée à 7900 Leuze-en-Hainaut, Jeu de
Balle(L) 24, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147787

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut

Désignation

Justice de paix du canton de Leuze-en-Hainaut.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Leuze-en-Hainaut a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Philippe DELHAYE, né à Belœil le 2 août 1962, domicilié à
7970 Beloeil, Rue du Docteur Jadot 40, personne à protéger, a été placé
sous un régime de représentation.

Damien VANNESTE, avocat, dont le cabinet est situé à
7603 Péruwelz, Rue des Sapins 10, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147791
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Justice de paix du canton de Philippeville,
siège de Couvin

Désignation

Justice de paix du canton de Philippeville (siège de Couvin).

Par ordonnance du 2 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Philippeville (siège de Couvin) a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou
à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Matiss DEVROEDE, né à La Louvière le 17 novembre 2007,
domicilié à 5600 Philippeville, Allée des Charmes(ROL) 6 D000,
personne à protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Madame Sarah DEVROEDE, domiciliée à 5600 Philippeville, Allée
des Charmes(ROL) 6 D000, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

L’ordonnance prendra cours à la majorité de Monsieur Matiss
DEVROEDE, soit le 17 novembre 2025.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147733

Justice de paix du canton de Philippeville,
siège de Couvin

Désignation

Justice de paix du canton de Philippeville (siège de Couvin).

Par ordonnance du 2 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Philippeville (siège de Couvin) a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou
à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Thibault BASTIN, né à Chimay le 24 novembre 2006,
domicilié à 5660 Couvin, Rue de Presgaux, C.-des-S. 41, personne à
protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Madame Stéphanie BAYET, domiciliée à 5660 Couvin, Rue de
Presgaux, C.-des-S. 41, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147738

Justice de paix du canton de Philippeville,
siège de Couvin

Mainlevée

Justice de paix du canton de Philippeville (siège de Couvin).

Par ordonnance du 2 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Philippeville (siège de Couvin) a mis fin aux mesures de protection à
l’égard des biens concernant :

Madame Ludivine LEMPEREUR, née à Charleroi(D 3) le 28 juin 1991,
domiciliée à 5660 Couvin, Rue Culot-Haut, Peti. 28, placée sous un
régime de représentation par ordonnance du 14.07.2016 du juge de
paix du canton de Philippeville (siège de Couvin).

Maître Pascal CORNET, Avocat, dont le Cabinet est établi à
6460 Chimay, Rue du Château 2, a été déchargé de sa mission de
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147754

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Justice de paix du canton de Seneffe.

Par ordonnance du 2 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Seneffe a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Marie-Thérèse DELIN, née à le 19 février 1931, domiciliée à
1400 Nivelles, Rue Georges Willame 17, résidant Rue de l’Eglise 129 à
6230 Pont-à-Celles, personne à protéger, a été placée sous un régime de
représentation.

Dominique Allard, domicilié à 6230 Pont-à-Celles, Rue Centrale-
(PAC) 1 A000, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Marion Allard, domiciliée à 6230 Pont-à-Celles, Rue Centrale 1, a été
désignée en qualité de personne de confiance de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147724

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Justice de paix du canton de Seneffe.

Par ordonnance du 2 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Seneffe a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Georgette PAPLEUX, née à La Louvière le 22 octobre 1933, domiciliée
à 7170 Manage, Rue Abel Wart 1, personne à protéger, a été placée sous
un régime de représentation.

Anne-Catherine SCIAMANNA, avocat dont le cabinet est situé à
6140 Fontaine-l’Evêque, Rue du Parc, 42, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Bruno VERHAEGHE, domicilié à 7500 Tournai, Chaussée
d’Audenarde 221A, a été désigné en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147728

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Justice de paix du canton de Seneffe.

Par ordonnance du 2 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Seneffe a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Marie-Louise LEURQUIN, né à le 23 décembre 1941, domicilié à
6230 Pont-à-Celles, Rue des Vignobles 2, personne à protéger, a été
placé sous un régime de représentation.

Sophie Dequesnes, domicilié à 6230 Pont-à-Celles, Rue des Grands
Sarts(VIE) 39 A000, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Eric Dequesnes, domicilié à 5060 Sambreville, Rue du
Palton(ARS) 50, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147734
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Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Justice de paix du canton de Soignies.

Par ordonnance du 2 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil

Claudine Clément, née à Neufvilles le 23 février 1948, domiciliée à
7060 Soignies, Chaussée de Braine 62, personne protégée, a été placée
sous un régime de représentation.

Anne-Sophie Desterbecq, domiciliée à 7061 Soignies, Rue des
Déportés 138, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Catherine Dutry, Avocate, dont le cabinet est établi à 7060 Soignies,
Rue de la Station 113, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147800

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Justice de paix du canton de Soignies.

Par ordonnance du 2 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil

Bernadette Depasse, née à Jemappes le 1 septembre 1938, domiciliée
à 7060 Soignies, Chemin du Perlonjour 69, résidant Rue de la Granitière
Hanuise 45 à 7060 Soignies, personne protégée, a été placée sous un
régime de représentation.

Isabelle Van Den Dooren, domiciliée à 7190 Ecaussinnes, Rue de
Nivelles 14, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Xavier Van den Dooren, domicilié à 7060 Soignies, Rue Clerbois 57, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147809

Justice de paix du canton de Soignies

Mainlevée

Justice de paix du canton de Soignies.

Par ordonnance du 2 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Soignies a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la personne et
des biens concernant :

Alexandre Iweins d’Eeckhoutte, né à Ixelles le 15 mai 1995, domicilié
à 7063 Soignies, Rue de Villegas 1 D, lequel a été placé sous un régime
de représentation par ordonnance du 22 juillet 2021 du juge de paix du
canton de Soignies.

Christian Iweins d’Eeckhoutte, domicilié à 1560 Hoeilaart, Molen-
straat 1 B, a été déchargé de sa mission d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147788

Justice de paix du canton de Spa

Désignation

Justice de paix du canton de Spa.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Spa a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Marie GENET, née à Andrimont le 19 avril 1935, domiciliée à
4900 Spa, Avenue Reine Astrid 131/10, personne protégée, a été /placée
sous un régime de représentation.

Maître Vincent DUPONT, avocat, ayant ses bureaux sis 4900 Spa,
place A. Salée 1, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147747

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Justice de paix du canton de Sprimont.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Sprimont a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Coralie DOSSIN, née à Verviers le 7 septembre 2006, domiciliée à
4920 Aywaille, Habitations Protégées Ourthe-Amblève, Rue aux petites
croix 6, personne à protéger, a été placée sous un régime de
représentation.

Valérie GILLET, Avocate dont l’étude est établie à 4141 Sprimont,
Hameau de Hotchamps 16, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147790

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Justice de paix du canton de Sprimont.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du canton de
Sprimont a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Mathieu DUFRASNE, né à Liège le 17 octobre 1978, domicilié et
résidant à 4920 Aywaille, Rue de Spa 117, personne à protéger, a été
placé sous un régime de représentation.

François DEGUEL, Avocat dont l’étude est établie à 4020 Liège, Rue
des Vennes 91, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147792

132120 BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



Justice de paix du deuxième canton de Bruxelles

Désignation

Justice de paix du deuxième canton de Bruxelles.

Par ordonnance du 2 décembre 2024, le juge de paix du deuxième
canton de Bruxelles a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Roger Van der Linden, né à Vilvorde le 20 mars 1974, qui réside à
1000 Bruxelles, Rue de Flandre 28B 1700 Dilbeek, Rondebosstraat 11,
résidant Clinique Saint-Jean Boulevard du Jardin Botanique 32 à
1000 Bruxelles, personne à protéger, a été placé sous un régime de
représentation.

Sandrine VALVEKENS, avocat, dont le bureau est situé à 1050 Ixelles,
rue de Livourne 45, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Angelique Scaillet, domicilié à 1700 Dilbeek, Rondebosstraat 11, a été
désigné en qualité de personne de confiance de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147736

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance du 8 novembre 2024, le juge de paix du deuxième
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Régine Brulez, née à La Bouverie le 19 mai 1930, domiciliée à
6061 Montignies-sur-Sambre, Rue Brigade Piron 228, résidant Rési-
dence Raoul Hicguet sise Rue du Poirier 127 à 6061 Montignies-sur-
Sambre, personne à protéger, a été placée sous un régime de
représentation.

Ariane REGNIERS, Avocat à 6000 Charleroi, Avenue général
Michel 3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147711

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 8 novembre 2024, le juge de paix du deuxième
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Francine Beunier, née à Rèves le 2 décembre 1943, domiciliée à
6210 Frasnes-lez-Gosselies, Résidence ″Drion″, Chaussée de
Bruxelles 519 A000, personne à protéger, a été placée sous un régime
de représentation.

Ingrid Lambrechts, domiciliée à 6210 Les Bons Villers, Rue Sainte-
Anne(REV) 18, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Sarah Lambrechts, domiciliée à 1315 Incourt, Chaussée de Namur 62
E, a été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147715

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 8 novembre 2024, le juge de paix du deuxième
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Marie-Thérèse Schollaert, née à Charleroi le 24 août 1955, domiciliée
à 6061 Montignies-sur-Sambre, Rue Jean Jaurès 255, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Prosper Schollaert, domicilié à 6010 Charleroi, Rue des Tourte-
relles 41, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Alain WERY, avocat à 6000 Charleroi, Rue Tumelaire, 43/6, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Marie Schollaert, domiciliée à 6061 Charleroi, Rue Jean Jaurès 342 A,
a été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147716

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance du 15 novembre 2024, le juge de paix du deuxième
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Nabila Mokataa, née à Saint-Josse-ten-Noode le 1 août 1975,
domiciliée à 6060 Gilly, Chaussée de Fleurus 12 012, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Patricia ETIENNE, avocat à 6220 Fleurus, Chaussée de Charleroi,
64,a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147717

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 30 octobre 2024, le juge de paix du deuxième
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Marie Ghislain, née à Couillet le 20 juin 1948, domiciliée à
6043 Ransart, Rue Paul Pastur 40 015, personne à protéger, a été placée
sous un régime de représentation.

Frédérique Mahieu, avocat dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
Rue de la Science, 22,a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.
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Laurence Lagneau, domiciliée à 5670 Viroinval, Rue de la Cure,
Oignies 7,a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Christine Ghislain, domiciliée à 6220 Fleurus, Avenue des Noisetiers
(L) 27,a été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147719

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 30 octobre 2024, le juge de paix du deuxième
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Georges Lagneau, né à Lodelinsart le 29 juillet 1947, domicilié à
6043 Ransart, Rue Paul Pastur 40 015, personne à protéger, a été placé
sous un régime de représentation.

Frédérique MAHIEU, avocat à 6000 Charleroi, Rue de la Science,
22,a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Christine Ghislain, domiciliée à 6220 Fleurus, Avenue des Noisetiers
(L) 27,a été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Laurence Lagneau, domiciliée à 5670 Viroinval, Rue de la Cure,
Oignies 7,a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147720

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance du 25 novembre 2024, le juge de paix du deuxième
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Karima Lamana, née à Ndjamena le 15 septembre 1970, domiciliée à
la Résidence NAIS 6041 Gosselies, Rue de la Ferté 5, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Véronique QUINET, avocat, dont le cabinet est établi à 6032 Char-
leroi, avenue Paul Pastur 104, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147731

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 8 novembre 2024, le juge de paix du deuxième
canton de Charleroi a mis fin aux mesures de protection à l’égard des
biens concernant :

Lore Denis, née à Nivelles le 13 novembre 2001, domiciliée à 6210 Les
Bons Villers, Rue de l’Encloître (FLG)(Av. 02.10.1989 év. rue de la
Sainte) 4 0004, placée sous un régime de représentation par ordonnance
du 13 janvier 2021 du juge de paix du deuxième canton de Charleroi.

Dominique Rifflart, domiciliée à 6210 Les Bons Villers, Rue
Blanchart(FLG) 9, a été déchargée de sa mission d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147712

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 8 novembre 2024, le juge de paix du deuxième
canton de Charleroi a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la
personne et des biens concernant :

Mike Bruneau, né à Namur le 9 mai 1988, domicilié à 6000 Charleroi,
Rue de l’Escalier 1 001, placé sous un régime de représentation par
ordonnance du 28 avril 2021 du juge de paix du deuxième canton de
Charleroi.

Désiré Bruneau, domicilié à 6000 Charleroi, Rue de l’Escalier 1 001, a
été déchargé de sa mission d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147713

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Justice de paix du premier canton de Liège.

Par ordonnance du 2 décembre 2024, le juge de paix du premier
canton de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Jean NIYONSHIMA, né à Rutonde kibungo le
14 février 1992, domicilié à 4030 Liège, Rue Emile-Collard 15, personne
protégée, a été placé sous un régime de représentation.

Madame Louise NIYONSABA, domiciliée à 4030 Liège, Rue Emile-
Collard 15, a été désignée en qualité d’administratrice de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147759
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Justice de paix du premier canton de Liège

Mainlevée

Justice de paix du premier canton de Liège.

Par ordonnance du 2 décembre 2024, le juge de paix du premier
canton de Liège a mis fin aux mesures de protection à l’égard des biens
concernant :

Monsieur Jason HEYNE, né à Liège le 6 octobre 1994, domicilié à
4020 Liège, Rue des Champs 21/0001, a été placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 12 juillet 2017 du juge de paix du
3ème canton de Liège.

Maître Speranza SPADAZZI, avocate, dont les bureaux sont sis à
4460 Grâce-Hollogne, rue Joseph Heusdens 55, a été déchargée de sa
mission d’administratrice des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147757

Justice de paix du premier canton de Liège

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Liège.

Par ordonnance du 2 décembre 2024, le juge de paix du premier
canton de Liège a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code
civil, modifié les mesures de protection à l’égard des biens de
l’intéressé.

Monsieur Cédric BALLINI, né à Liège le 6 juillet 1989, domicilié à
4020 Liège, Rue Jean-d’Outremeuse 64, a été placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 24 novembre 2020 du juge de paix
du premier canton de Liège.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître Pierre-
Yves COLLARD, dont les bureaux sont établis à 4620 Fléron, Rue de
Romsée 5/013 a été remplacé par Maître Tanguy KELECOM, dont les
bureaux sont établis à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7,en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147758

Justice de paix du second canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 28 novembre 2024, le juge de paix du second
canton de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil. Patrick
Berghmans, né à Schaerbeek le 13 juillet 1977, domicilié à
6953 Nassogne, Chemin de Roimont 12, résidant ″Le Mistral″ Rue
Solovaz 15 à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse, a été placé sous un régime
de représentation. Suzanne Vanmassenhove, domiciliée à
6953 Nassogne, Chemin de Roimont 12, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147745

Justice de paix du second canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 28 novembre 2024, le juge de paix du second
canton de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil. Marcelle
Bourgeois, née à Villers-le-Bouillet le 30 mai 1939, domiciliée à
4530 Villers-le-Bouillet, Rue Marexhe 36, résidant ″Maison Dieu″ Rue
Ernest Gilot 67 à 4520 Wanze, a été placée sous un régime de

représentation. Pierre Machiels, avocat, à 4500 Huy, Rue des Croi-
siers 15, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147748

Justice de paix du second canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 28 novembre 2024, le juge de paix du second
canton de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil. Dalila Libert, née
à Gesves le 23 février 1952, domiciliée à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse,
Rue Mallieue 27, résidant ″Maison Dieu″ Rue Ernest Gilot 67 à
4520 Wanze, a été placée sous un régime de représentation. Laurent
Lallemand, domicilié à 4480 Engis, Rue du Maréchal Foch 84, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147770

Justice de paix du second canton de Mons

Remplacement

Justice de paix du second canton de Mons.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du second
canton de Mons a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code
civil, modifié les mesures de protection à l’égard des biens de
l’intéressé.

Ciprian Meurant, né à Buzau le 14 avril 1990, domicilié à
7850 Enghien, Rue de la Fontaine(E) 25 bte9, a été placé sous un régime
de représentation par ordonnance du 03 décembre 2024 du juge de
paix du second canton de Mons.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
TRAMASURE Sébastien a été remplacé par Maître VERPOORT Aurore,
avocat, dont le cabinet est situé à 7800 Ath, Rue du Noir Boeuf 2.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
TRAMASURE Sébastien, avocat, dont le cabinet est sis 6032 Charleroi,
Rue Emile Thibaut 5, a été déchargé de sa mission parmi les
administrateurs des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Stéphanie Michel

2024/147799

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Justice de paix du second canton de Namur.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du second
canton de Namur a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil, prenant cours à la majorité, soit le
1er février 2025 de :

Nicolas IURCU, né à Woluwe-Saint-Lambert le 1er février 2007,
domicilié à 5100 Namur, Rue de Jambes(DV) 84, personne à protéger, a
été placée sous un régime de représentation.
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Camelia Iurcu, (mère) domiciliée à 5100 Namur, Rue de
Jambes(DV) 84, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147782

Justice de paix du second canton de Namur

Mainlevée

Justice de paix du second canton de Namur.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du second
canton de Namur met fin à dater du 1er janvier 2025 aux mesures de
protection à l’égard des biens concernant :

Philippe FONTAINE, né à Namur le 16 mars 1961, domicilié à
5020 Namur, Fond de Malonne(ML) 9 0021, placé sous un régime de
représentation par notre ordonnance du 4 mai 2023.

Stéphanie ROELS, avocat dont le cabinet est établi à 5100 Namur,
Rue Mazy 64, étant déchargée de sa mission de administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147781

Justice de paix du second canton de Namur

Mainlevée

Justice de paix du second canton de Namur.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du second
canton de Namur a mis fin aux mesures de protection des biens
concernant :

Nicolas Marchal, né à Sambreville le 13 septembre 1993, domicilié à
5100 Namur, Rue de Sedent(JB) 44 0023, placé sous un régime de
représentation.

Gregory VAN DER STEEN, avocat dont les bureaux sont établis à
5100 Namur, Boulevard de Meuse, 25, a été déchargé de sa mission de
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147786

Justice de paix du second canton de Namur

Remplacement

Justice de paix du second canton de Namur.

Par ordonnance du 3 décembre 2024, le juge de paix du second
canton de Namur a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code
civil, modifié les mesures de protection à l’égard des biens de
l’intéressé.

Serge GENOT, né à Namur le 1er juillet 1961, domicilié à
5100 Namur, Rue Joseph Wauters(JB) 41, placé sous un régime de
représentation.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître Isabelle
DESENDER, avocat à 1360 Perwez, Grand Place, 21 en sa qualité
d’administrateur des biens a été remplacée par Maître Diane WATTIEZ,
avocat dont le cabinet est situé à 5000 Namur, Rue du Lombard 21,
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître Isabelle
DESENDER, a été déchargée de sa mission parmi les administrateurs
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147776

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Justice de paix du second canton de Tournai.

Par ordonnance du 28 novembre 2024, le juge de paix du second
canton de Tournai a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Caroline DEPESSEMIER, née à Mons le 16 janvier 1976, domiciliée à
7500 Tournai, Rue Despars(TOU) 94, partie requérante, personne à
protéger, a été placé/placée sous un régime de représentation.

Isabelle SCOUFLAIRE, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai, Rue
Général Ruquoy 20, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147735

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Justice de paix du second canton de Tournai.

Par ordonnance du 2 décembre 2024, le juge de paix du second
canton de Tournai a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Michele BASTA, né à SAN NICOLA DELL’ALTO le 7 novembre 1946,
domicilié à 7800 Ath, Marché-au-Lin 7 bte1, résidant CRP Les
Marronniers-pavillon ″Les Tamaris″ rue des Fougères 35 à
7500 Tournai, personne à protéger, a été placé/placée sous un régime
de représentation.

Antonio BASTA, domicilié à 7866 Lessines, Rue des Combat-
tants(OL) 174, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147741

Justice de paix du second canton de Tournai

Remplacement

Justice de paix du second canton de Tournai.

Par ordonnance du 2 décembre 2024, le juge de paix du second
canton de Tournai a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code
civil, modifié les mesures de protection à l’égard de la personne et/ou
des biens de l’intéressé.

Francis HANCE, né à Auvelais le 18 mai 1955, domicilié à
7500 Tournai, Rue Despars(TOU) 94, a été placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 12 octobre 2021 du juge de paix du
canton de Fosses-la-Ville.

132124 BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
Antoinette HENRY a été remplacée par Maître Steve MENU, dont le
cabinet est établi 7531 Havinnes, Grand Chemin, 154.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147722

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Désignation

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles.

Par ordonnance du 2 décembre 2024, le juge de paix du troisième
canton de Bruxelles a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

ATANAS ROUSEV, né à le 2 février 1963, adresse inconnue, et
résidant C.H.U. Brugmann, Place A. Van Gehuchten 4 à 1020 Bruxelles,
personne à protéger, a été placé/placée sous un régime de représenta-
tion.

Iliass Khatmi, avocat, dont le cabinet est établi à 1060 Bruxelles,
Avenue Brugmann 12A bte 18, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2024/147746

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Aanstelling

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 29 november 2024 heeft de vrederechter van het
2de kanton Antwerpen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Robert Arren, geboren te Niel op 13 maart 1946, wonende te
2018 Antwerpen, Lange Achteromstraat 31/5, verblijvende Leopold-
straat 26 te 2000 Antwerpen, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Natalie Luyten, advocaat, kantoorbehoudende 2018 Antwerpen,
Arthur Goemaerelei 39/8, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147729

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Vervanging

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 28 november 2024 heeft de vrederechter van het
3de kanton Antwerpen overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot

Mohamed Saïdi, geboren te DOUAR BOUHDILA op 1969, wonende
te 2020 Antwerpen, Boomsesteenweg 255/ 02 (1e verd.), geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van 26 septem-
ber 2018 van de vrederechter te van het 3de kanton Antwerpen.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is mr.
Van Geet Katelijne, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Stoopstraat 1
bus 6 vervangen door mr. Verswijvel Manu, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Leopoldplaats 10/2.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147775

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Vervanging

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 28 november 2024 heeft de vrederechter van het
3de kanton Antwerpen overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Simone Van den bossche, geboren te Antwerpen op 16 decem-
ber 1938, wonende te 2020 Antwerpen, Cyriel Buyssestraat 65, geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking
van 24 augustus 2021 van de vrederechter van het 3de kanton
Antwerpen.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is mr.
Van Geet Katelijne, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen vervangen
door mr. Ann Willems, kantoorhoudende te 2060 Antwerpen, Osy-
straat 13.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147779

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Vervanging

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 28 november 2024 heeft de vrederechter van het
3de kanton Antwerpen overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

François Willems, geboren te Wilrijk op 6 oktober 1967, wonende te
2660 Antwerpen, Kolonel Harrystraat 22, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 14 maart 2017 van de
vrederechter van het 3de kanton Antwerpen.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is mr.
Van Geet Katelijne, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Stoopstraat 1
bus 6 vervangen door mr. Willems Ann, kantoorhoudende te
2060 Antwerpen, Osystraat 13.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147785

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Aalst de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Leontina Van der Vincken, geboren te Aalst op 7 juni 1931, wonende
te 9300 Aalst, Geraardsbergsestraat 18 0009, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.
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Catherine GRYSOLLE, wonende te 9300 Aalst, Vrijheidstraat 8,werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147763

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Joeri van der Eecken, geboren te Gent op 11 juni 1970, wonende te
8020 Oostkamp, Weidestraat 9, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Joeri BEUREN, advocaat, met kantoor te 8310 Brugge, Damse Vaart-
Zuid 20-21, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147749

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Bianca Vandeplassche, geboren te Oostende op 7 maart 1989,
wonende te 8310 Brugge, C. van de Walle de Ghelckestraat 14,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Petra Rotsaert, advocaat, met kantoor te 8310 Brugge, Kleine
Kerkhofstraat 72, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147765

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Elisabeth Timmerman, geboren te Brugge op 15 maart 1938, wonende
te 8340 Damme, Stationsstraat 86, verblijvend in het AZ Sint-Lucas,
Sint-Lucaslaan 29 te 8310 Assebroek, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Martine Decherf, advocaat, met kantoor te 8820 Torhout, Klooster-
straat 22/001, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147771

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Lydie Vandenberghe, geboren te Brugge op 1 april 1933, wonende te
8000 Brugge, Papegaaistraat 9, verblijvend in het WZC Sint-Jozef,
Spoorwegstraat 250 te 8200 Brugge, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Patrick Bernard MARTENS, advocaat, met kantoor te 8200 Brugge,
Gistelse Steenweg 300, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147772

Vredegerecht van het eerste kanton Mol-Geel

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Mol-Geel

Bij beschikking van 28 november 2024 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Mol-Geel de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Clementina Geuens, geboren te Balen op 10 juli 1936, wonende te
2490 Balen, Visbeekstraat 6, en thans verblijvend in het WZC
Hemelrijck, Kruisven 80 te 2400 Mol, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Anja Geuens, wonende te 2491 Balen, Kerkhofstraat 79, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147714

Vredegerecht van het eerste kanton Mol-Geel

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Mol-Geel

Bij beschikking van 28 november 2024 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Mol-Geel de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek:

Kiano Van hoecke, geboren te Gent op 5 mei 2006, wonende te
9950 Lievegem, Populierenstraat 24, en thans verblijvend in de GI De
Kempen - Campus De Hutten, Molderdijk 135 te 2400 Mol, beschermde
persoon, is onbekwaam verklaard met betrekking tot zijn persoon en
goederen in een stelsel van vertegenwoordiging.

Ivan Van Hoecke, kantoorhoudende te 9000 Gent, Drabstraat 14,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147801

Vredegerecht van het kanton Merksem

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Merksem

Bij beschikking van 26 november 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Merksem de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

132126 BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



Boumadian El Ayadi, geboren te BENI TOUZINE op 1930, wonende
te 2170 Antwerpen, Terlindenhofstraat 29, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Abdelhakim El Ayadi, wonende te 2170 Antwerpen, Terlindenhof-
straat 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mina El Ayadi, wonende te 2100 Antwerpen, Tweemontstraat 40,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147743

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Bilzen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Maria DE CLERCQ, geboren te Grote-Spouwen op 30 april 1956,
wonende te 3740 Bilzen, Biestertstraat 10, verblijvend te Medisch
Centrum St.-Jozef, Abdijstraat 2, te 3740 Bilzen, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Els EEVERS, advocaat, die kantoor houdt te 3740 Bilzen, Station-
laan 45, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Lode JORISSEN, wonende te 3500 Hasselt, Europalaan 26, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147756

Vredegerecht van het kanton Boom

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van 28 november 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Boom de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Eric Jacobs, geboren te Reet op 15 mei 1972, wonende te
2620 Hemiksem, Nieuwstraat 19 is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Nancy Jacobs, wonende te 2620 Hemiksem, Delvauxstraat 24, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147740

Vredegerecht van het kanton Boom

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Boom de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Kenneth O’Donnell, geboren te EDINBURG op 18 juli 1959, wonende
te 2850 Boom, Jozef Van Cleemputplein 4 4.11, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Wendy Fierens, advocaat, met kantoor te 2550 Kontich, Antwerpse-
steenweg 26, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147803

Vredegerecht van het kanton Boom

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van 28 november 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Boom een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en/of de goederen met betrekking tot:

Lazhar Abdessalem, geboren te Zarzis op 1 mei 1992, met
rijksregisternummer 92050154138, die woont te 2845 Niel, Emiel
Dewittstraat 46 0002

De Vrederechter beëindigt aldus de opdracht van Wendy Weck-
huysen, advocaat, kantoorhoudende te 2840 Rumst, Morenhoek-
straat 36 als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147737

Vredegerecht van het kanton Halle

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Halle

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Halle de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Houssam El Baroudi, geboren te Brussel op 27 april 2007, wonende
te 1601 Sint-Pieters-Leeuw, Alfons Vandenboschstraat 23, verblijvend
Jeugdinstelling De Kempen Campus De Markt, Molderdijk 2 te
2400 Mol, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Naziha Bounoua, wonende te 1601 Sint-Pieters-Leeuw, Alfons
Vandenboschstraat 23, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mohammed El Baroudi, wonende te 1601 Sint-Pieters-Leeuw, Alfons
Vandenboschstraat 23, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Deze beschermingsmaatregel overeenkomstig artikel 488/1 Burger-
lijk Wetboek, treedt in werking op het tijdstip waarop Houssam El
Baroudi meerderjarig wordt.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147764

Vredegerecht van het kanton Herzele

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Herzele

Bij beschikking van 26 november 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Herzele de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.
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Thierry Van Bellingen, geboren te Brussel op 9 augustus 1977,
wonende te 9300 Aalst, Gasthuisstraat 40, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Bart De Maeseneir, wonende te 9300 Aalst, Parklaan 191, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Zoë Van Bellingen, wonende te 9308 Aalst, Vereeckenstraat 66, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147774

Vredegerecht van het kanton Herzele

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Herzele

Bij beschikking van 26 november 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Herzele overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Dirk Callebaut, geboren te Zottegem op 6 oktober 1957, wonende te
9620 Zottegem, Deinsbekestraat 23, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 18 juni 2010 van de vrede-
rechter van het vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
meester Yves De Schryver, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32, vervangen door meester
Christophe Glas, advocaat, kantoorhoudende te 9620 Zottegem, Meer-
laan 134.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147798

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 2 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de volgende beschermingsmaatregelen
uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk
Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Juliana BERNAERDTS, geboren te Wijchmaal op 20 september 1942,
wonende te 3990 Peer, Rode Kruisstraat 25, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Annita POETS, kantoorhoudende te 3920 Lommel, Einderpad 47,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147727

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Eva D’Hondt, geboren te Borgerhout op 12 juni 1974, wonende te
2940 Stabroek, Pauwelsdreef 64, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Lizzy Graff, advocaat, kantoorhoudende te 2050 Antwerpen, Esmo-
reitlaan 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147778

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van 27 november 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Mechelen een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregelen
ten aanzien van de goederen met betrekking tot:

Latifa Elidrissi, geboren te Antwerpen (Borgerhout) op 7 decem-
ber 1992, wonende te 2800 Mechelen, Kruisbaan 38/001, geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van 13 maart 2024
van de vrederechter van het kanton Mechelen.

Mathias Verbist, met kantoor te 2800 Mechelen, Willem Geetsstraat 9,
is ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147773

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van 27 november 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Mechelen overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Christiana Frans, geboren te Duffel op 19 januari 1952, wonende te
2861 Sint-Katelijne-Waver, Dijk 38 E012, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 14 juni 2021 van de vrede-
rechter van het kanton Mechelen.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Bernadette Van den Eede, advocaat kantoorhoudende te
2820 Bonheiden, Putsesteenweg 8 vervangen door mevrouw Ann
Bellens, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Brusselse-
steenweg 267

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Bernadette Van den Eede, ontheven van haar taak als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147760

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van 27 november 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Mechelen overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Erika Hofkens, geboren te Ukkel op 8 april 1967, wonende te
2800 Mechelen, Papenhofdreef 5/202, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging over de persoon en de goederen en in een stelsel
van bijstand over de persoon enkel voor keuze verblijfplaats bij
beschikking van 20 april 2015 van de vrederechter van het kanton
Mechelen.
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Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Bernadette Van den Eede, advocaat, kantoorhoudende te
2820 Bonheiden, Putsesteenweg 8, vervangen door mevrouw Ann
Bellens, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Brusselse-
steenweg 267

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Bernadette Van den Eede, ontheven van haar taak als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147762

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van 27 november 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Mechelen overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Hans SCHROYENS, geboren te Duffel op 12 mei 1986, wonende te
2860 Sint-Katelijne-Waver, Clemenceaustraat 5/A000, geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van 9 juni 2020 van de
vrederechter van het kanton Mechelen.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Bernadette Van den Eede, advocaat, kantoorhoudende te
2820 Bonheiden, Putsesteenweg 8, vervangen door Fréderic
Verpoorten, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Drab-
straat 18

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Bernadette Van den Eede, ontheven van haar taak als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147784

Vredegerecht van het kanton Menen

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Menen

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Menen een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregelen
ten aanzien van de goederen met betrekking tot:

Lise Crombez, geboren te Menen op 14 februari 1992, wonende te
8930 Menen, Noordstraat 56 0504, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 21 januari 2021 van de
vrederechter van het kanton Menen.

Jill Crombez Vanneste, wonende te 8940 Wervik, William Leggett-
straat 7, is ontheven van haar taak als, bewindvoerder over de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147750

Vredegerecht van het kanton Menen

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Menen

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Menen overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Jolien Pfaff, geboren te Bonheiden op 1 februari 2006, wonende te
8940 Wervik, Kasteelstraat 41, geplaatst in een stelsel van vertegen-
woordiging bij beschikking van 23 mei 2024 van de vrederechter van
het tweede kanton Leuven.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
meester Lize Roosemont vervangen door meester Severine Falepin,
advocaat met kantoor te 8600 Diksmuide, Woumenweg 109.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
meester Lize Roosemont, advocaat met kantoor te 3000 Leuven, Vital
Decosterstraat 46/6, ontheven van haar taak als bewindvoerder over
de persoon en goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147761

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Roeselare de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Arlette Bouckaert, geboren te Roeselare op 24 april 1944,
gedomicilieerd te 8800 Roeselare, Ardooisesteenweg 155 0011,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Advocaat Kaatje Vanthuyne, die kantoor houdt te 8800 Roeselare,
Henri Horriestraat 44 - 46, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147751

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Roeselare de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Simonna Deveeuw, geboren te Roeselare
op 25 februari 1934, gedomicilieerd te 8800 Roeselare, Iepersestraat 570,
verblijvende te 8800 Roeselare, Hoveniersstraat 15, WZC De Hovenier,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Advocaat Tom Priem, die kantoor houdt te 8800 Roeselare, Meense-
steenweg 113/2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Marleen Deveeuw, gedomicilieerd te 8830 Hooglede,
Knapenstraat 7, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147752
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Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Roeselare de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

De heer Georges Terryn, geboren te Westrozebeke op 29 septem-
ber 1937, gedomicilieerd te 8800 Roeselare, Iepersestraat 570 en
verblijvende te 8800 Roeselare, Hoveniersstraat 15, WZC De Hovenier,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Advocaat Tom Priem, die kantoor houdt te 8800 Roeselare, Meense-
steenweg 113/2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Magda Terryn, gedomicilieerd te 8800 Roeselare, Aardap-
pelhoekstraat 10, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147753

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Roeselare de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Cecilia Declercq, geboren te Rekkem op 25 juni 1933,
gedomicilieerd te 8800 Roeselare, Rumbeeksesteenweg 310 0001,
verblijvende te 8800 Roeselare, Hoveniersstraat 15, WZC De Hovenier,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Advocaat Jasper Bolle, die kantoor houdt te 8800 Roeselare, Zuid-
straat 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De heer Erik Declercq, gedomicilieerd te 1850 Grimbergen, Brusselse-
steenweg 100, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Rosa Declercq, gedomicilieerd te 9160 Lokeren, Lanchals-
straat 21, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147755

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 2 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Françoise VANHEE, geboren te Poperinge op 29 november 1946,
wonende te 8670 Koksijde, Hogeduinendreef 3, verblijvend Koningin
Elisabeth Instituut, Dewittelaan 1 te 8670 Oostduinkerke, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Franky Gheeraert, wonende te 8630 Veurne, Pannestraat 148, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147789

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 2 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Diane NUYTENS, geboren te op 19 november 1953, wonende te
8620 Nieuwpoort, Canadalaan 8 / 19, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Stefanie ALLAERT, advocaat, kantoorhoudende te 8600 Diksmuide,
Maria Doolaeghestraat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147797

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Maria Verhoeven, geboren te Grobbendonk op 3 januari 1940, die
woont en verblijft in het WZC Millegem te 2520 Ranst, Herentalse-
baan 19, te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Dominique Moreaux, advocaat met kantoor te 2650 Edegem,
Romeinse Put 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Carina Verhoeven, wonende te 2040 Antwerpen, Dorpstraat 102 C,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147804

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Joanna Verdonck, geboren te Viersel op 8 april 1928, wonende te
2520 Ranst, Rundvoortstraat 24, verblijvende in het WZC Millegem,
Herentalsebaan 19 te 2520 Ranst, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.
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Willy Guldentops, wonende te 2660 Antwerpen, Bergenlaan 8, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147807

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Marissa Nijns, geboren te Malle op 9 november 1995, wonende te
2390 Malle, Berckhovenstraat 37 bus 2, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Dominique Moreaux, advocaat met kantoor te 2650 Edegem,
Romeinse Put 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147808

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beslissing van 3 december 2024, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven inzake

Wendy Vermeerbergen, geboren te Antwerpen op 9 september 1981,
met rijksregisternummer 81090907066, die woont te 2288 Grobbendonk,
Echelpoel 9, die verblijft in het DVC Zevenbergen, Boerenkrijglaan 25
te 2520 Ranst

Peter Wertelaers, advocaat met kantoor te 1500 Halle, Bieze-
weide 6/13 ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon

Dominique Moreaux, advocaat met kantoor te 2650 Edegem,
Romeinse Put 3 aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147805

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beslissing van 3 december 2024, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven inzake

Erica Verelst, geboren te Mechelen op 27 november 1988, met rijks-
registernummer 88112722022, die woont te 2800 Mechelen, Mahatma
Gandhistraat 1000 E401, die verblijft in het DVC Zevenbergen, Boeren-
krijglaan 25 te 2520 Ranst

Anita Op de Beeck, die woont te 2800 Mechelen, Mahatma Gandhi-
straat 1000 E401, ontheven van haar taak als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon

Dominique Moreaux, advocaat met kantoor te 2650 Edegem,
Romeinse Put 3 aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon

Anita Op de Beeck, die woont te 2800 Mechelen, Mahatma Gandhi-
straat 1000 E401, aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147806

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 3 december 2024 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Rony Baert, geboren te Brugge op 12 november 1955, wonende te
8000 Brugge, Tempelhof 50, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Hans NEIRYNCK, advocaat, met kantoor te 8200 Brugge, Zeepzie-
derijstraat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2024/147777

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 07 maart 2023 - Notaris DE LANGE Delphine - Woonplaatskeuze te
Opsomer & De Lange, geassocieerde notarissen 8500 Kortrijk, Romein-
selaan 11, in de nalatenschap van Moeyaert Lucien André Roland,
geboren op 1949-12-25 te Nieuwpoort, rijksregisternummer 49.12.25-
185.81, wonende te 8501 Kortrijk, Hoogweg(Bis) 8, overleden op
06/06/2022.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 07 maart 2023 - Notaris DE LANGE Delphine - Woonplaatskeuze te
Opsomer & De Lange, geassocieerde notarissen 8500 Kortrijk, Romein-
selaan 11, in de nalatenschap van Moeyaert Lucien André Roland,
geboren op 1949-12-25 te Nieuwpoort, rijksregisternummer 49.12.25-
185.81, wonende te 8501 Kortrijk, Hoogweg(Bis) 8, overleden op
06/06/2022.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 07 maart 2023 - Notaris DE LANGE Delphine - Woonplaatskeuze te
Opsomer & De Lange, geassocieerde notarissen 8500 Kortrijk, Romein-
selaan 11, in de nalatenschap van Moeyaert Lucien André Roland,
geboren op 1949-12-25 te Nieuwpoort, rijksregisternummer 49.12.25-
185.81, wonende te 8501 Kortrijk, Hoogweg(Bis) 8, overleden op
06/06/2022.
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 07 maart 2023 - Notaris DE LANGE Delphine - Woonplaatskeuze te
Opsomer & De Lange, geassocieerde notarissen 8500 Kortrijk, Romein-
selaan 11, in de nalatenschap van Moeyaert Lucien André Roland,
geboren op 1949-12-25 te Nieuwpoort, rijksregisternummer 49.12.25-
185.81, wonende te 8501 Kortrijk, Hoogweg(Bis) 8, overleden op
06/06/2022.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 07 maart 2023 - Notaris DE LANGE Delphine - Woonplaatskeuze te
Opsomer & De Lange, geassocieerde notarissen 8500 Kortrijk, Romein-
selaan 11, in de nalatenschap van Moeyaert Lucien André Roland,
geboren op 1949-12-25 te Nieuwpoort, rijksregisternummer 49.12.25-
185.81, wonende te 8501 Kortrijk, Hoogweg(Bis) 8, overleden op
06/06/2022.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 07 maart 2023 - Notaris DE LANGE Delphine - Woonplaatskeuze te
Opsomer & De Lange, geassocieerde notarissen 8500 Kortrijk, Romein-
selaan 11, in de nalatenschap van Moeyaert Lucien André Roland,
geboren op 1949-12-25 te Nieuwpoort, rijksregisternummer 49.12.25-
185.81, wonende te 8501 Kortrijk, Hoogweg(Bis) 8, overleden op
06/06/2022.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 07 maart 2023 - Notaris DE LANGE Delphine - Woonplaatskeuze te
Opsomer & De Lange, geassocieerde notarissen 8500 Kortrijk, Romein-
selaan 11, in de nalatenschap van Moeyaert Lucien André Roland,
geboren op 1949-12-25 te Nieuwpoort, rijksregisternummer 49.12.25-
185.81, wonende te 8501 Kortrijk, Hoogweg(Bis) 8, overleden op
06/06/2022.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 07 maart 2023 - Notaris DE LANGE Delphine - Woonplaatskeuze te
Opsomer & De Lange, geassocieerde notarissen 8500 Kortrijk, Romein-
selaan 11, in de nalatenschap van Moeyaert Lucien André Roland,
geboren op 1949-12-25 te Nieuwpoort, rijksregisternummer 49.12.25-
185.81, wonende te 8501 Kortrijk, Hoogweg(Bis) 8, overleden op
06/06/2022.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 06 juni 2024 - Notaris DE LANGE Delphine - Woonplaatskeuze te
Opsomer & De Lange, geassocieerde notarissen 8500 Kortrijk, Romein-
selaan 11, in de nalatenschap van Van Poucke Elke Wilfried Dominique,
geboren op 1996-06-27 te Brugge, rijksregisternummer 96.06.27-372.03,
wonende te 8880 Ledegem, Boomlandstraat 61, overleden op
22/07/2020.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 06 juni 2024 - Notaris DE LANGE Delphine - Woonplaatskeuze te
Opsomer & De Lange, geassocieerde notarissen 8500 Kortrijk, Romein-
selaan 11, in de nalatenschap van Van Poucke Elke Wilfried Dominique,
geboren op 1996-06-27 te Brugge, rijksregisternummer 96.06.27-372.03,
wonende te 8880 Ledegem, Boomlandstraat 61, overleden op
22/07/2020.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 06 juni 2024 - Notaris DE LANGE Delphine - Woonplaatskeuze te
Opsomer & De Lange, geassocieerde notarissen 8500 Kortrijk, Romein-
selaan 11, in de nalatenschap van Van Poucke Elke Wilfried Dominique,
geboren op 1996-06-27 te Brugge, rijksregisternummer 96.06.27-372.03,
wonende te 8880 Ledegem, Boomlandstraat 61, overleden op
22/07/2020.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 06 juni 2024 - Notaris DE LANGE Delphine - Woonplaatskeuze te
Opsomer & De Lange, geassocieerde notarissen 8500 Kortrijk, Romein-
selaan 11, in de nalatenschap van Van Poucke Elke Wilfried Dominique,
geboren op 1996-06-27 te Brugge, rijksregisternummer 96.06.27-372.03,
wonende te 8880 Ledegem, Boomlandstraat 61, overleden op
22/07/2020.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 02 december 2024 - Notaris VALKENIERS Bert - Woonplaatskeuze
te Notaris Bert VALKENIERS 3300 Tienen, Potterijstraat 10, in de
nalatenschap van Heeren Maria Augustina Josephina, geboren op
1939-02-06 te Sint-Margriete-Houtem, rijksregisternummer 39.02.06-
308.54, wonende te 3300 Tienen, Keibergstraat(KMT) 71, overleden op
20/12/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 02 december 2024 - Notaris VALKENIERS Bert - Woonplaatskeuze
te Notaris Bert VALKENIERS 3300 Tienen, Potterijstraat 10, in de
nalatenschap van Heeren Maria Augustina Josephina, geboren op
1939-02-06 te Sint-Margriete-Houtem, rijksregisternummer 39.02.06-
308.54, wonende te 3300 Tienen, Keibergstraat(KMT) 71, overleden op
20/12/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 02 december 2024 - Notaris VALKENIERS Bert - Woonplaatskeuze
te Notaris Bert VALKENIERS 3300 Tienen, Potterijstraat 10, in de
nalatenschap van Heeren Maria Augustina Josephina, geboren op
1939-02-06 te Sint-Margriete-Houtem, rijksregisternummer 39.02.06-
308.54, wonende te 3300 Tienen, Keibergstraat(KMT) 71, overleden op
20/12/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 02 december 2024 - Notaris VALKENIERS Bert - Woonplaatskeuze
te Notaris Bert VALKENIERS 3300 Tienen, Potterijstraat 10, in de
nalatenschap van Heeren Maria Augustina Josephina, geboren op
1939-02-06 te Sint-Margriete-Houtem, rijksregisternummer 39.02.06-
308.54, wonende te 3300 Tienen, Keibergstraat(KMT) 71, overleden op
20/12/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 02 december 2024 - Notaris VALKENIERS Bert - Woonplaatskeuze
te Notaris Bert VALKENIERS 3300 Tienen, Potterijstraat 10, in de
nalatenschap van Heeren Maria Augustina Josephina, geboren op
1939-02-06 te Sint-Margriete-Houtem, rijksregisternummer 39.02.06-
308.54, wonende te 3300 Tienen, Keibergstraat(KMT) 71, overleden op
20/12/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 02 december 2024 - Notaris VALKENIERS Bert - Woonplaatskeuze
te Notaris Bert VALKENIERS 3300 Tienen, Potterijstraat 10, in de
nalatenschap van Heeren Maria Augustina Josephina, geboren op
1939-02-06 te Sint-Margriete-Houtem, rijksregisternummer 39.02.06-
308.54, wonende te 3300 Tienen, Keibergstraat(KMT) 71, overleden op
20/12/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 02 december 2024 - Notaris VALKENIERS Bert - Woonplaatskeuze
te Notaris Bert VALKENIERS 3300 Tienen, Potterijstraat 10, in de
nalatenschap van Heeren Maria Augustina Josephina, geboren op
1939-02-06 te Sint-Margriete-Houtem, rijksregisternummer 39.02.06-
308.54, wonende te 3300 Tienen, Keibergstraat(KMT) 71, overleden op
20/12/2023.
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 02 december 2024 - Notaris VALKENIERS Bert - Woonplaatskeuze
te Notaris Bert VALKENIERS 3300 Tienen, Potterijstraat 10, in de
nalatenschap van Heeren Maria Augustina Josephina, geboren op
1939-02-06 te Sint-Margriete-Houtem, rijksregisternummer 39.02.06-
308.54, wonende te 3300 Tienen, Keibergstraat(KMT) 71, overleden op
20/12/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 02 december 2024 - Notaris VALKENIERS Bert - Woonplaatskeuze
te Notaris Bert VALKENIERS 3300 Tienen, Potterijstraat 10, in de
nalatenschap van Heeren Maria Augustina Josephina, geboren op
1939-02-06 te Sint-Margriete-Houtem, rijksregisternummer 39.02.06-
308.54, wonende te 3300 Tienen, Keibergstraat(KMT) 71, overleden op
20/12/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 06 mei 2024 - Notaris DE LANGE Delphine - Woonplaatskeuze te
Opsomer & De Lange, geassocieerde notarissen 8500 Kortrijk, Romein-
selaan 11, in de nalatenschap van Verpraet Floris Urbaan Juliaan,
geboren op 1944-03-03 te Olsene, rijksregisternummer 44.03.03-295.75,
wonende te 8790 Waregem, Oude Vijvestraat 21, overleden op
30/05/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 06 mei 2024 - Notaris DE LANGE Delphine - Woonplaatskeuze te
Opsomer & De Lange, geassocieerde notarissen 8500 Kortrijk, Romein-
selaan 11, in de nalatenschap van Verpraet Floris Urbaan Juliaan,
geboren op 1944-03-03 te Olsene, rijksregisternummer 44.03.03-295.75,
wonende te 8790 Waregem, Oude Vijvestraat 21, overleden op
30/05/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 06 mei 2024 - Notaris DE LANGE Delphine - Woonplaatskeuze te
Opsomer & De Lange, geassocieerde notarissen 8500 Kortrijk, Romein-
selaan 11, in de nalatenschap van Verpraet Floris Urbaan Juliaan,
geboren op 1944-03-03 te Olsene, rijksregisternummer 44.03.03-295.75,
wonende te 8790 Waregem, Oude Vijvestraat 21, overleden op
30/05/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 06 mei 2024 - Notaris DE LANGE Delphine - Woonplaatskeuze te
Opsomer & De Lange, geassocieerde notarissen 8500 Kortrijk, Romein-
selaan 11, in de nalatenschap van Verpraet Floris Urbaan Juliaan,
geboren op 1944-03-03 te Olsene, rijksregisternummer 44.03.03-295.75,
wonende te 8790 Waregem, Oude Vijvestraat 21, overleden op
30/05/2023.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 02 december 2024 - Notaris LEROI Arvid - Woonplaatskeuze te
Marc Jansen & Arvid Leroi 3510 Kermt (Hasselt), Diestersteenweg 175,
in de nalatenschap van Geladé Michiel Bert Maarten, geboren op
1982-04-21 te Hasselt, rijksregisternummer 82.04.21-081.69, wonende te
3545 Halen, Diestersteenweg 72, overleden op 20/03/2024.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 28 november 2024 - Notaris DE LANGE Delphine - Woonplaats-
keuze te Opsomer & De Lange, geassocieerde notarissen 8500 Kortrijk,
Romeinselaan 11, in de nalatenschap van Sabbe Sven Gaby Marc,
geboren op 1979-07-23 te Kortrijk, rijksregisternummer 79.07.23-095.50,
wonende te 8530 Harelbeke, Ballingenweg 39, overleden op
08/08/2024.

2024/147810

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
02 décembre 2024 - Notaire THIEBAUT Marie - Election de domicile à
Bruno MICHAUX & Marie THIEBAUT, Notaires associés
1040 Bruxelles, Boulevard Saint-Michel 78, pour la succession de Tillier
Gilles, né(e) le 1981-10-27 à Woluwe-Saint-Lambert, numéro registre
national 81.10.27-345.34, domicilié(e) à 1040 Etterbeek, Chaussée de
Wavre 442, décédé(e) le 26/09/2024.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
02 décembre 2024 - Notaire THIEBAUT Marie - Election de domicile à
Bruno MICHAUX & Marie THIEBAUT, Notaires associés
1040 Bruxelles, Boulevard Saint-Michel 78, pour la succession de Tillier
Gilles, né(e) le 1981-10-27 à Woluwe-Saint-Lambert, numéro registre
national 81.10.27-345.34, domicilié(e) à 1040 Etterbeek, Chaussée de
Wavre 442, décédé(e) le 26/09/2024.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
02 décembre 2024 - Notaire THIEBAUT Marie - Election de domicile à
Bruno MICHAUX & Marie THIEBAUT, Notaires associés
1040 Bruxelles, Boulevard Saint-Michel 78, pour la succession de Tillier
Gilles, né(e) le 1981-10-27 à Woluwe-Saint-Lambert, numéro registre
national 81.10.27-345.34, domicilié(e) à 1040 Etterbeek, Chaussée de
Wavre 442, décédé(e) le 26/09/2024.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
02 décembre 2024 - Notaire THIEBAUT Marie - Election de domicile à
Bruno MICHAUX & Marie THIEBAUT, Notaires associés
1040 Bruxelles, Boulevard Saint-Michel 78, pour la succession de Tillier
Gilles, né(e) le 1981-10-27 à Woluwe-Saint-Lambert, numéro registre
national 81.10.27-345.34, domicilié(e) à 1040 Etterbeek, Chaussée de
Wavre 442, décédé(e) le 26/09/2024.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 29 novem-
bre 2024 - Notaire VRONINKS Vincent - Election de domicile à
VRONINKS, RICKER & WEYTS & SACRÉ - notaires 1050 Bruxelles,
Rue Capitaine Crespel 16, pour la succession de Pepe Angelo, né(e) le
1956-12-04 à Luogosano, numéro registre national 56.12.04-365.96,
domicilié(e) à 1170 Watermael-Boitsfort, Square de la Cerisaie 1,
décédé(e) le 21/07/2024.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 29 novem-
bre 2024 - Notaire VRONINKS Vincent - Election de domicile à
VRONINKS, RICKER & WEYTS & SACRÉ - notaires 1050 Bruxelles,
Rue Capitaine Crespel 16, pour la succession de Pepe Angelo, né(e) le
1956-12-04 à Luogosano, numéro registre national 56.12.04-365.96,
domicilié(e) à 1170 Watermael-Boitsfort, Square de la Cerisaie 1,
décédé(e) le 21/07/2024.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 29 novem-
bre 2024 - Notaire VRONINKS Vincent - Election de domicile à
VRONINKS, RICKER & WEYTS & SACRÉ - notaires 1050 Bruxelles,
Rue Capitaine Crespel 16, pour la succession de Pepe Angelo, né(e) le
1956-12-04 à Luogosano, numéro registre national 56.12.04-365.96,
domicilié(e) à 1170 Watermael-Boitsfort, Square de la Cerisaie 1,
décédé(e) le 21/07/2024.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 29 novem-
bre 2024 - Notaire VRONINKS Vincent - Election de domicile à
VRONINKS, RICKER & WEYTS & SACRÉ - notaires 1050 Bruxelles,
Rue Capitaine Crespel 16, pour la succession de Pepe Angelo, né(e) le
1956-12-04 à Luogosano, numéro registre national 56.12.04-365.96,
domicilié(e) à 1170 Watermael-Boitsfort, Square de la Cerisaie 1,
décédé(e) le 21/07/2024.
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Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 29 novem-
bre 2024 - Notaire VRONINKS Vincent - Election de domicile à
VRONINKS, RICKER & WEYTS & SACRÉ - notaires 1050 Bruxelles,
Rue Capitaine Crespel 16, pour la succession de Pepe Angelo, né(e) le
1956-12-04 à Luogosano, numéro registre national 56.12.04-365.96,
domicilié(e) à 1170 Watermael-Boitsfort, Square de la Cerisaie 1,
décédé(e) le 21/07/2024.

2024/147810

Faillissement

Faillite

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: QUANTUMLEO BV DELLA
FAILLELAAN 13, 2900 SCHOTEN.

Handelsactiviteit: adviesbureaus op het gebied van bedrijfsbeheer en
van bedrijfsvoering

Ondernemingsnummer: 0750.994.190

Referentie: 20231149.

Datum faillissement: 19 oktober 2023.

Rechter Commissaris: DANIEL EYSENBRANDTS.

Curator: WIM VAN CAENEGHEM, VRIJHEIDSTRAAT 32,
2000 ANTWERPEN 1- wvc@officium-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/10/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 december 2023.

zetel thans doorgehaald
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN CAENEGHEM WIM.

2024/147616

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ARIN BV LAMBRECHTSHOE-
KENLAAN 226, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: groothandel in groeten en fruit m.u.v. consumptie-
aardappelen

Ondernemingsnummer: 0769.949.079

Referentie: 20241342.

Datum faillissement: 28 november 2024.

Rechter Commissaris: LUC HERMANS.

Curator: WILFRIED JORIS, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJNEGEM-
wilfried.joris@joris-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/11/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JORIS WILFRIED.
2024/147632

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DTA SYSTEMS BVBA LANGE
LOZANASTRAAT 142, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: groothandel in computers, randapparatuur en
software

Ondernemingsnummer: 0818.309.123

Referentie: 20241343.

Datum faillissement: 28 november 2024.

Rechter Commissaris: LUC HERMANS.

Curator: WILFRIED JORIS, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJNEGEM-
wilfried.joris@joris-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/11/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JORIS WILFRIED.
2024/147633

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : MAISON VENDSYSSEL (SA) AVENUE
DE L’ESPERANCE(F) 36, 6220 FLEURUS.

Numéro d’entreprise : 0402.253.357

Référence : 20240366.

Date de la faillite : 27 novembre 2024.

Juge commissaire : ALBERTO MUNOZ Y MOLES.

Curateur : ALAIN FIASSE, RUE TUMELAIRE, 23/31, 6000 CHAR-
LEROI- avocat-fiasse@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/11/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : FIASSE ALAIN.
2024/147631
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : GEDAME (SPRL) CHAUSSEE DE
CHATELET 222, 6042 LODELINSART.

Numéro d’entreprise : 0541.726.984

Référence : 20240376.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : THIERRY HENROT.

Curateur : LISABETH MAESEELE, RUE DES GRIS 51, 6061 MONTI-
GNIES-SUR-SAMBRE- lm@avocats-lm.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/12/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : MAESEELE LISABETH.
2024/147669

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : MARCHAND MANAGEMENT
COMPANY (SPRL) RUE SAINT-ELOI(CAR) 5, 7141 MORLANWELZ.

Numéro d’entreprise : 0564.746.371

Référence : 20240379.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : NATHALIE BRIQUET.

Curateur : ALINE BEELEN, RUE DE WALHAIN 35,
7133 BUVRINNES- aline.beelen@beelex.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/12/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : BEELEN ALINE.
2024/147671

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : CREA N’OEUF (SRL) ZONING DE
JUMET,4EME RUE 33, 6040 JUMET (CHARLEROI).

Numéro d’entreprise : 0568.671.408

Référence : 20240382.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : LAURENCE DARQUENNES.

Curateur : DAVID CORNIL, RUE DE GOZéE 137, 6110 MONTIGNY-
LE-TILLEUL- d.cornil@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/12/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : CORNIL DAVID.
2024/147672

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : ALIMA CHRISTIAN, RUE DE
GOZEE 546, 6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL,

né(e) le 05/02/1973 à YAOUNDE - CAMEROUN.

Numéro d’entreprise : 0666.508.774

Référence : 20240368.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : VINCENT DUMORTIER.

Curateur : ISABELLE VAUSORT, RUE PAUL JANSON 48,
6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE- isabelle.vausort@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/12/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAUSORT ISABELLE.
2024/147667

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : 7-WOOD (SRL) RUE CIERNAUX(FRO) 1,
6440 FROIDCHAPELLE.

Numéro d’entreprise : 0770.985.692

Référence : 20240375.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : JEAN-FRANCOIS HOSDAIN.

Curateur : SIMON HARDY, BLD MAYENCE,19, 6000 CHARLEROI-
shardy@buylelegal.eu.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/12/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : HARDY SIMON.
2024/147668
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : DONKERWOLKE ERIC, RUE LIBERTE-
(PAC) 84, 6230 PONT-A-CELLES,

né(e) le 01/05/1974 à PONT-A-CELLES.

Numéro d’entreprise : 0797.283.184

Référence : 20240386.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : DIDIER NICOLAS.

Curateur : ALAIN FIASSE, RUE TUMELAIRE, 23/31, 6000 CHAR-
LEROI- avocat-fiasse@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/12/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : FIASSE ALAIN.
2024/147673

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : SERVICE ONE SPRL AVENUE VITAL
RIETHUISEN 66 GO, 1083 GANSHOREN.

Numéro d’entreprise : 0887.799.032

Référence : 20240378.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : ERIC BEDORET.

Curateur : MARIE ADAM, BOULEVARD MAYENCE, 17,
6000 CHARLEROI- m.adam@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/12/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 29 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : ADAM MARIE.
2024/147670

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: BARBUS IOAN, HEKKENHOEK
(GRE) 22, 9200 DENDERMONDE,

geboren op 25/09/1995 in SATU MARE, ROEMENIë.

Handelsactiviteit: Isolatiewerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0716.836.631

Referentie: 20240552.

Datum faillissement: 2 december 2024.

Rechter Commissaris: HARRY CORNELIS.

Curator: JOHAN BOGAERT, SCHOOLSTRAAT 15, 9200 DENDER-
MONDE- bogaert.j@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/11/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOGAERT JOHAN.
2024/147674

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: ONTWERPBUREAU EMTEE BV
JOZEF BUYSSESTRAAT 68, 9230 WETTEREN.

Handelsactiviteit: Overige werkzaamheden i.v.m. de afwerking van
gebouwen

Ondernemingsnummer: 0770.443.086

Referentie: 20240553.

Datum faillissement: 2 december 2024.

Rechter Commissaris: DIRK NEVENS.

Curator: PHILIPPE BAILLON, NOORDLAAN 172, 9200 DENDER-
MONDE- info@advocaatbaillon.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 02/06/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BAILLON PHILIPPE.
2024/147677

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: ECO-HEAT BV INDUSTRIE-
PARK-WEST 75, 9100 SINT-NIKLAAS.

Handelsactiviteit: Reparatie van huishoudapparaten en van werk-
tuigen

Ondernemingsnummer: 0785.323.084

Referentie: 20240554.

Datum faillissement: 2 december 2024.

Rechter Commissaris: HERMAN WINDEY.

Curator: FREDERIK NAENEN, BAZELSTRAAT 30, 9150 KRUI-
BEKE- frederik@mn-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/11/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NAENEN FREDERIK.

2024/147678

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: ORHAN TRANSPORT BV
TOLHUISLAAN 123, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: TRANSPORT

Ondernemingsnummer: 1002.504.995

Referentie: 20240632.

Datum faillissement: 26 november 2024.

Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN DER AUWERMEULEN.

Curator: LINSE DE LEEUW, BRUSSELSESTEENWEG 691,
9050 GENTBRUGGE- linse.deleeuw@rylex.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/11/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 31 december 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE LEEUW LINSE.

2024/147628

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LA POMPE SRL RUE SAINT-
GILLES 152/21, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0478.434.187

Référence : 20240841.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : JEAN-MARC ANGE.

Curateurs : CAROLINE DEWANDRE, PLACE VERTE 13,
4000 LIEGE 1- caroline.dewandre@acteo.be; XAVIER DEFOY, PLACE
VERTE 13, 4000 LIEGE 1- xavier.defoy@acteo.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEWANDRE CAROLINE.

2024/147689

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LONDON KEVIN, CHAUSSEE DE
THEUX 79, 4802 HEUSY,

né(e) le 17/06/1991 à VERVIERS.

Numéro d’entreprise : 0506.782.339

Référence : 20240857.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : CHARLES NELLES.

Curateur : MARC GILSON, PLACE GENERAL JACQUES 7,
4800 VERVIERS- m.gilson@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : GILSON MARC.
2024/147700

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : GENERATION TOUCH SKY SERVICES
SRL RUE HENRI-BARON 24, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : l’enseignement de disciplines sportives et
d’activités de loisirs

Numéro d’entreprise : 0666.422.563

Référence : 20240856.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : JEAN-LOUIS STASSIN.

Curateurs : VALERIE THIRION, CLOS DU SARTAY 11,
4053 EMBOURG- v.thirion@lex-care.be; MURIELLE DELFORGE, CLOS
DU SARTAY 11, 4053 EMBOURG- m.delforge@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : THIRION VALERIE.
2024/147699

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LA PETITE PAUSE SRL PLACE
ALBERT Ier 2, 4880 AUBEL.

Activité commerciale : restauration à service restreint

Numéro d’entreprise : 0675.410.109

Référence : 20240677.
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Date de la faillite : 23 septembre 2024.

Juge commissaire : LEON GRAMME.

Curateur : PIERRE SCHMITS, RUE LAOUREUX 42, 4800 VERVIERS-
p.schmits@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 novembre 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : SCHMITS PIERRE.
2024/147641

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : NEMO FISH SRL AVENUE
ALBERT Ier 19, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

Activité commerciale : commerce de détail de poissons, crustacés et
mollusques en magasin spécialisé

Numéro d’entreprise : 0676.798.494

Référence : 20240844.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : BENOIT BURNOTTE.

Curateur : MURIEL BILLEN, CHAUSSEE DE LIEGE 14, 4500 HUY-
m.billen@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : BILLEN MURIEL.
2024/147691

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : NO TRAPP SRL RUE DE SAINT-
HUBERT 71/D, 4300 WAREMME.

Activité commerciale : conseil informatique

Numéro d’entreprise : 0690.536.268

Référence : 20240849.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : BEATRICE GOFFIN - SMAL.

Curateur : INGRID VON FRENCKELL, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1- ingrid.vonfrenckell@henry-mersch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : VON FRENCKELL INGRID.
2024/147695

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : ADBG.BE SRL MACKAU 18,
4890 THIMISTER.

Activité commerciale : fabrication d’autres articles métalliques

Numéro d’entreprise : 0763.531.243

Référence : 20240854.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : DIDIER CAMAL.

Curateur : BERTRAND NAMUR, RUE DE FRANCE 57,
4800 VERVIERS- b.namur@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : NAMUR BERTRAND.
2024/147698

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : ERNET SERVICE SRL RUE WAZON 22,
4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : nettoyage courant des bâtiments

Dénomination commerciale : ACTIVE CLEANING

Numéro d’entreprise : 0764.512.230

Référence : 20240853.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : JEAN-MARC WOUTERS.

Curateurs : FRANCOIS ANCION, RUE DES ECOLIERS 3,
4020 LIEGE 2- f.ancion@avocat.be; CHARLOTTE MUSCH, RUE DES
ECOLIERS 3, 4020 LIEGE 2- c.musch@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : ANCION FRANCOIS.
2024/147697

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LOMS CONSTRUCTION SRL GROE-
NEWEG 17, 9320 EREMBODEGEM.

Numéro d’entreprise : 0779.257.022

Référence : 20240846.
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Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : JEAN-MARC WOUTERS.

Curateurs : LAURA NICOLINI, RUE HAUTE ROGNAC 169,
4400 FLEMALLE- l.nicolini@avocat.be; VIOLAINE DEVYVER, QUAI
MARCELLIS 7, 4020 LIEGE 2- v.devyver@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : NICOLINI LAURA.
2024/147693

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : SHERRYTEL SRL RUE DU BALOIR 15,
4300 WAREMME.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0784.901.927

Référence : 20240847.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : GUY BERNARD.

Curateur : ISABELLE BERREWAERTS, PLACE PUISSANT 13,
4171 POULSEUR- i.berrewaerts@dbavocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : BERREWAERTS ISABELLE.
2024/147694

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : BIG.NET SRL AVENUE DES
TILLEULS 34, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : autres activités de nettoyage

Numéro d’entreprise : 0797.231.221

Référence : 20240852.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : CLAIRE DELNOY.

Curateur : LAURIE BAUDINET, RUE ERNEST SOLVAY 208,
4000 LIEGE 1- l.baudinet@bbravocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUDINET LAURIE.
2024/147696

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : ENTRE TOI’T & MOI SRL RUE
WAOURY 90, 4610 BEYNE-HEUSAY.

Activité commerciale : commerce de détail de matériaux de construc-
tion en magasin.

Siège d’exploitation : RUE WAOURY 90, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0877.284.529

Référence : 20240843.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : ANDRE BRUYERE.

Curateurs : LAURENT DELWAIDE, RUE DES AUGUSTINS 16,
4000 LIEGE 1- l.delwaide@avocat.be; FREDERIC KERSTENNE, BD
D’AVROY, 7C, 4000 LIEGE 1- kerstenne@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : DELWAIDE LAURENT.

2024/147690

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : PETRE STEPHANE, RUE DE LA CROIX
ROUGE 7/1, 4600 VISE,

né(e) le 15/11/1979 à SOIGNIES.

Activité commerciale : commerce de détail de cycles en magasin
spécialisé

Dénomination commerciale : VELOBAC

Siège d’exploitation : ALLéE HENRI ANCION 1, 4671 SAIVE

Numéro d’entreprise : 0884.319.306

Référence : 20240845.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : ANNE-MICHELE FASTRE.

Curateur : ISABELLE BERREWAERTS, PLACE PUISSANT 13,
4171 POULSEUR- i.berrewaerts@dbavocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : BERREWAERTS ISABELLE.

2024/147692

132139BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : SARI ALTUNA, RUE DU FOUR-
NEAU 7/21, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE),

né(e) le 14/06/1985 à LIEGE.

Activité commerciale : entretien corporel

Dénomination commerciale : DERMA BOUTIQUE

Numéro d’entreprise : 0898.276.517

Référence : 20240840.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : SABINE COLSON.

Curateur : YUQIN CHEN, RUE DE LA LECHE 36 36, 4020 LIEGE 2-
yuqin.chen@troxquet-avocats.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHEN YUQIN.
2024/147688

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: VAN HUYCK BV MECHELSE-
STEENWEG 187, 2820 BONHEIDEN.

Handelsactiviteit: PLAATSEN VAN VLOER- EN WANDTEGELS

Ondernemingsnummer: 0743.562.111

Referentie: 20240264.

Datum faillissement: 2 december 2024.

Rechter Commissaris: PATRICK VERVAET.

Curator: CHARLOTTE SAS, IJZERENLEEN 57, 2800 MECHELEN-
charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 02/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/147705

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: SIMPLY QUALITY BV DORP 14,
2861 ONZE-LIEVE-VROUW-WAVER.

Handelsactiviteit: CAFE

Ondernemingsnummer: 0749.605.310

Referentie: 20240262.

Datum faillissement: 2 december 2024.

Rechter Commissaris: KOENRAAD DE GEEST.

Curator: ANOUK DE VLEESHOUWER, DRABSTRAAT 18,
2800 MECHELEN- anouk@dofficelaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 02/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE VLEESHOUWER
ANOUK.

2024/147704

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: VRB TAKELDIENST BV
KARDINAAL MERCIERPLEIN 2, 2800 MECHELEN.

Handelsactiviteit: DIENSTEN IN VERBAND MET VERVOER TE
LAND

Ondernemingsnummer: 0794.826.512

Referentie: 20240263.

Datum faillissement: 2 december 2024.

Rechter Commissaris: PATRICK VERVAET.

Curator: CHARLOTTE SAS, IJZERENLEEN 57, 2800 MECHELEN-
charlotte.sas@dlapiper.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 02/12/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 27 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAS CHARLOTTE.
2024/147703

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : ANIMALANGE SRL RUE DU GRAND
HORNU 75, 7301 BOUSSU.

Activité commerciale : COMMERCE DE DETAIL D’ANIMAUX DE
COMPAGNIE, D’ALIMENTS ET D’ACCESSOIRES

Numéro d’entreprise : 0704.891.476

Référence : 20240259.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : JEAN-LUC MOUREAUX.

Curateur : VINCENT DIEU, RUE DE LA FONTAINE, 47,
7301 HORNU- v.dieu@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/12/2024
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : DIEU VINCENT.
2024/147708

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : DEWOLF MARTIN, AVENUE DE
L’HOPITAL 10/B, 7000 MONS,

né(e) le 18/08/1978 à MONS.

Activité commerciale : COMMERCE DE DETAIL ALIMENTAIRE

Dénomination commerciale : ″LA HUCHETTE″

Siège d’exploitation : RUE DU HAUTBOIS 12, 7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0739.813.456

Référence : 20240258.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : ERIC GAILLY.

Curateur : TONY BELLAVIA, AVENUE DES EXPOSITIONS, 8A,
7000 MONS- bellavia@bdmavocats.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/12/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : BELLAVIA TONY.
2024/147707

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : TUBES PROJECT SPRL RUE OVIDE
DIEU 98, 7080 FRAMERIES.

Activité commerciale : FABRICATION DE STRUCTURES METALLI-
QUES ET DE PARTIES DE STRUCTURE

Numéro d’entreprise : 0881.255.688

Référence : 20240257.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : PHILIPPE DELHAYE.

Curateur : CATHERINE HUPEZ, RUE DU ONZE NOVEMBRE 9,
7000 MONS- C.HUPEZ@AVOCAT.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 02/12/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUPEZ CATHERINE.

2024/147706

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : DE KEYSER CEDRIC, RUE GEORGES-
COUSOT 9/3, 5500 DINANT,

né(e) le 12/01/1977 à CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0722.527.066

Référence : 20240369.

Date de la faillite : 28 novembre 2024.

Juge commissaire : SERGE MURAILLE.

Curateur : BENOIT HYAT, RUE A. DAOUST, 41, 5500 DINANT-
b.hyat@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : HYAT BENOIT.

2024/147643

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : ROGER MORGAN, RUE HENRI BLES 7,
5000 NAMUR,

né(e) le 24/03/1982 à NAMUR.

Numéro d’entreprise : 0753.766.610

Référence : 20240354.

Date de la faillite : 5 novembre 2024.

Juge commissaire : MARC RONVAUX.

Curateur : BENEDICTE HUMBLET, RUE DE GEMBLOUX 136,
5002 SAINT-SERVAIS- b.humblet@humblet-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 décembre 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUMBLET BENEDICTE.

2024/147676
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : SAVE ROMAIN, RUE DU GAY 13,
5670 TREIGNES,

né(e) le 11/05/2000 à CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0770.428.042

Référence : 20240378.

Date de la faillite : 28 novembre 2024.

Juge commissaire : NADIA AJVAZOV.

Curateur : BENOIT HYAT, RUE A. DAOUST, 41, 5500 DINANT-
b.hyat@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : HYAT BENOIT.
2024/147649

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : MOTTET JULIEN, CHEMIN DE LA
CHAPELLE COLLARD T 5/3, 6840 NEUFCHATEAU,

né(e) le 28/03/1988 à LIBRAMONT-CHEVIGNY.

Activité commerciale : Horeca

Dénomination commerciale : THE NEW

Siège d’exploitation : RUE LUCIEN BURNOTTE 1, 6840 NEUFCHA-
TEAU

Numéro d’entreprise : 0805.352.990

Référence : 20240104.

Date de la faillite : 11 octobre 2024.

Juge commissaire : PHILIPPE COP.

Curateur : RENAUD CRASSET, RUE GEORGES LORAND 11,
6830 BOUILLON- r.crasset@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 décembre 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : CRASSET RENAUD.
2024/147636

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : MOTTET MAXIME, AVENUE PAUL-
PONCELET 166, 6870 SAINT-HUBERT,

né(e) le 17/05/1991 à LIBRAMONT-CHEVIGNY.

Activité commerciale : Etablissement Horeca

Dénomination commerciale : THE NEW

Siège d’exploitation : RUE LUCIEN BURNOTTE 1, 6840 NEUFCHA-
TEAU

Numéro d’entreprise : 0805.354.574

Référence : 20240105.

Date de la faillite : 11 octobre 2024.

Juge commissaire : PHILIPPE COP.

Curateur : RENAUD CRASSET, RUE GEORGES LORAND 11,
6830 BOUILLON- r.crasset@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 décembre 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : CRASSET RENAUD.
2024/147637

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : THE NEW SASPJ RUE LUCIEN
BURNOTTE,NEU 1, 6840 NEUFCHATEAU.

Numéro d’entreprise : 0805.355.069

Référence : 20240103.

Date de la faillite : 11 octobre 2024.

Juge commissaire : PHILIPPE COP.

Curateur : RENAUD CRASSET, RUE GEORGES LORAND 11,
6830 BOUILLON- r.crasset@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 décembre 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : CRASSET RENAUD.
2024/147635

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : JEAN-FRANCOIS DEPT SRL RUE DE
NAMUR 153, 1400 NIVELLES.

Activité commerciale : salon de coiffure

Numéro d’entreprise : 0475.187.360

Référence : 20240442.

Date de la faillite : 21 novembre 2024.

Juge commissaire : THIERRY GORJANC.

Curateur : VIRGINIE SALTEUR, AVENUE DU CENTENAIRE 120,
1400 NIVELLES- virginie.salteur@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.
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Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : SALTEUR VIRGINIE.

2024/147638

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : GTEX SPRL CHAUSSEE DE WAVRE 181,
1390 GREZ-DOICEAU.

Activité commerciale : export matériel agricole

Numéro d’entreprise : 0879.611.539

Référence : 20240457.

Date de la faillite : 28 novembre 2024.

Juge commissaire : PHILIPPE ANDRIANNE.

Curateur : ELEONORE WESTERLINCK, RUE DE SAINT GHIS-
LAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- ew@westerlinck.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : WESTERLINCK ELEONORE.

2024/147650

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: JORDI BAERT, TIVOLI-
STRAAT 103, 9700 OUDENAARDE,

geboren op 22/11/1998 in OUDENAARDE.

Referentie: 20240134.

Datum faillissement: 28 november 2024.

Rechter Commissaris: MARC VAN UYTVEN.

Curator: JURGEN VAN DEN BOSSCHE, SIMON DE PAEPE-
STRAAT 19, 9700 OUDENAARDE- jurgen.vandenbossche@ovdb.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/11/2024

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 januari 2025.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEN BOSSCHE
JURGEN.

2024/147651

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : TAJE GROUP CHEMIN D’HOWAR-
DRIES(RON) 8, 7623 RONGY.

Activité commerciale : objet cinématrographique, etc

Numéro d’entreprise : 0711.774.221

Référence : 20240181.

Date de la faillite : 26 novembre 2024.

Juge commissaire : MICHEL DELESCLUSE.

Curateur : CEDRIC BRILLON, RUE GREGOIRE DECORTE 53,
7540 KAIN (TOURNAI)- cedricbrillon@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/11/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRILLON CEDRIC.
2024/147629

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : DESAULTY GREGORY, RUE
MATTEOTTI 69, 7700 MOESKROEN,

né(e) le 15/10/1974 à LILLE.

Activité commerciale : coiffeur

Numéro d’entreprise : 0727.414.876

Référence : 20240182.

Date de la faillite : 26 novembre 2024.

Juge commissaire : FRANCIS WALCARIUS.

Curateur : DELPHINE VANHOUTTE, RUE SAINT ACHAIRE 86B,
7700 MOUSCRON- d.vanhoutte@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/11/2024

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 23 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANHOUTTE DELPHINE.
2024/147630

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SC CARODEC CHAUSSEE DE WAVRE
1801, 1160 AUDERGHEM.

Activité commerciale : COMMERCE DE DETAIL MATERIAUX DE
CONSTRUCTION

Numéro d’entreprise : 0419.955.758

132143BELGISCH STAATSBLAD — 06.12.2024 — MONITEUR BELGE



Référence : 20241445.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : THOMAS COTMAN.

Curateur : ALAIN GOLDSCHMIDT, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 03 WATERMAEL-BOITSFORT- ag@bdcg.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN.
2024/147665

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SRL D&M PLAFONNAGE RUE DES
ANCIENS ETANGS 40, 1190 FOREST.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0540.951.974

Référence : 20241430.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : GRéGORY SCHMIDT.

Curateur : CHARLES-HENRI SPRINGUEL, AVENUE LOUISE 349,
1050 IXELLES- ch.springuel@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : SPRINGUEL CHARLES-
HENRI.

2024/147656

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SRL EDA PRINTING RUE COLONEL
BOURG 127, 1140 EVERE.

Activité commerciale : agence de pub

Numéro d’entreprise : 0597.846.731

Référence : 20241440.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : FRANCOIS GILLET.

Curateur : VINCENT TERLINDEN, Avenue Louise 349/16,
1050 IXELLES- v.terlinden@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : TERLINDEN VINCENT.
2024/147659

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SNC SER-DAN RUE CHOPIN 20,
1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0680.753.720

Référence : 20241370.

Date de la faillite : 25 novembre 2024.

Juge commissaire : DANIELLE CARON.

Curateur : DIANE OSSIEUR, AVENUE H. & F. LIMBOURG 19,
1070 ANDERLECHT- d.ossieur@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSSIEUR DIANE.
2024/147621

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SRL CINQ A SEPT GALERIE DE LA
PORTE LOUISE 54-5, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : horeca

Numéro d’entreprise : 0693.805.861

Référence : 20241429.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : GRéGORY SCHMIDT.

Curateur : CHARLES-HENRI SPRINGUEL, AVENUE LOUISE 349,
1050 IXELLES- ch.springuel@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : SPRINGUEL CHARLES-
HENRI.

2024/147655

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SCRL SINAN TRANS CHEE DE
ROODEBEEK 206, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Activité commerciale : transports routiers de fret

Numéro d’entreprise : 0724.736.587

Référence : 20241442.
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Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : FRANCOIS GILLET.

Curateur : VINCENT TERLINDEN, Avenue Louise 349/16,
1050 IXELLES- v.terlinden@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : TERLINDEN VINCENT.
2024/147661

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SRL REZZOLVE RENOVATION RUE DE
BOURGOGNE 38, 1190 FOREST.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0730.899.255

Référence : 20241432.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : GRéGORY SCHMIDT.

Curateur : CHARLES-HENRI SPRINGUEL, AVENUE LOUISE 349,
1050 IXELLES- ch.springuel@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : SPRINGUEL CHARLES-
HENRI.

2024/147657

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SRL INNOVA FURNITURE AVENUE
DU FOUR A BRIQUES 6-8, 1140 EVERE.

Activité commerciale : commerce de detail de meubles de mai son

Numéro d’entreprise : 0738.504.253

Référence : 20241397.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : FRANCOIS GILLET.

Curateur : VINCENT TERLINDEN, Avenue Louise 349/16,
1050 IXELLES- v.terlinden@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : TERLINDEN VINCENT.
2024/147664

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SCOMM NEW STYLE WEAR OUDE-
SMIDSESTRAAT 20, 1700 DILBEEK.

Activité commerciale : commerce de detail de vetements d’occasion
en magasin

Numéro d’entreprise : 0750.887.787

Référence : 20241344.

Date de la faillite : 25 novembre 2024.

Juge commissaire : DANIELLE CARON.

Curateur : DIANE OSSIEUR, AVENUE H. & F. LIMBOURG 19,
1070 ANDERLECHT- d.ossieur@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSSIEUR DIANE.
2024/147617

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MADAME MALONDA MUAKA
CHAMELIA, RUE HENRI VANDERMAELEN 58, 1150 WOLUWE-
SAINT-PIERRE,

né(e) le 08/08/1960 à BOMA.

Activité commerciale : santé humaine

Numéro d’entreprise : 0753.735.134

Référence : 20241395.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : GRéGORY SCHMIDT.

Curateur : CHARLES-HENRI SPRINGUEL, AVENUE LOUISE 349,
1050 IXELLES- ch.springuel@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : SPRINGUEL CHARLES-
HENRI.

2024/147663

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SNC DEKO CONSTRUCTION SQUARE
MARGUERITE 7, 1000 BRUXELLES.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0785.844.312

Référence : 20241368.
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Date de la faillite : 25 novembre 2024.

Juge commissaire : DANIELLE CARON.

Curateur : DIANE OSSIEUR, AVENUE H. & F. LIMBOURG 19,
1070 ANDERLECHT- d.ossieur@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSSIEUR DIANE.
2024/147619

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SRL PACHECO LOGISTIC BOULEVARD
INDUSTRIEL 9, 1070 ANDERLECHT.

Activité commerciale : transport de marchandises

Numéro d’entreprise : 0790.810.811

Référence : 20241441.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : FRANCOIS GILLET.

Curateur : VINCENT TERLINDEN, Avenue Louise 349/16,
1050 IXELLES- v.terlinden@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : TERLINDEN VINCENT.
2024/147660

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SNC ROYAL SOLUTIONS RUE
BEECKMAN 53, 1180 UCCLE.

Activité commerciale : vente et achat de tout materiel informatique
gsm et accessoires

Numéro d’entreprise : 0795.387.627

Référence : 20241433.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : GRéGORY SCHMIDT.

Curateur : CHARLES-HENRI SPRINGUEL, AVENUE LOUISE 349,
1050 IXELLES- ch.springuel@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : SPRINGUEL CHARLES-
HENRI.

2024/147658

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SRL ANDRE-AZ AVENUE LOUISE 54,
1050 IXELLES.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0808.564.482

Référence : 20241428.

Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : GRéGORY SCHMIDT.

Curateur : CHARLES-HENRI SPRINGUEL, AVENUE LOUISE 349,
1050 IXELLES- ch.springuel@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : SPRINGUEL CHARLES-
HENRI.

2024/147654

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SRL IMMO TECHNO CHAUSSEE DE
LOUVAIN 931, 1140 EVERE.

Activité commerciale : commerce de souvenirs et d’articles religieux
en magasin spécialisé

Numéro d’entreprise : 0869.995.572

Référence : 20241369.

Date de la faillite : 25 novembre 2024.

Juge commissaire : DANIELLE CARON.

Curateur : DIANE OSSIEUR, AVENUE H. & F. LIMBOURG 19,
1070 ANDERLECHT- d.ossieur@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSSIEUR DIANE.
2024/147620

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SRL YBIS FRUITS AVENUE DE
STALINGRAD 52, 1000 BRUXELLES.

Activité commerciale : commerce à predominance alimentaire

Numéro d’entreprise : 0886.690.955

Référence : 20241443.
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Date de la faillite : 2 décembre 2024.

Juge commissaire : FRANCOIS GILLET.

Curateur : VINCENT TERLINDEN, Avenue Louise 349/16,
1050 IXELLES- v.terlinden@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 janvier 2025.

Pour extrait conforme : Le curateur : TERLINDEN VINCENT.

2024/147662

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SRL ONGA MEDICAL CARE RUE DES
ANCIENS ETANGS 40, 1190 FOREST.

Activité commerciale : activites des medecins specialistes

Numéro d’entreprise : 0896.630.881

Référence : 20241367.

Date de la faillite : 25 novembre 2024.

Juge commissaire : DANIELLE CARON.

Curateur : DIANE OSSIEUR, AVENUE H. & F. LIMBOURG 19,
1070 ANDERLECHT- d.ossieur@skynet.be.

Co-Curateur : MICHEL NYST, AVENUE EMILE MAX 177,
1030 Schaerbeek- michel.nyst@gmail.com

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 janvier 2024.

Pour extrait conforme : Le curateur : OSSIEUR DIANE.

2024/147618

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

In toepassing van art. XX.32§2 WER over:

CAMPING REAMERIK NV ZONNESTRAAT(DE) 68, 9450 HAAL-
TERT.

Ondernemingsnummer: 0442.118.377

Datum uitspraak: 02/12/2024

Aangewezen voorlopig bewindvoerder:

STEVEN DE RAEVE advocaat te 9200 DENDERMONDE, NOORD-
LAAN N° 28 - met e-mailadres: info@advocaatderaeve.be.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2024/147560

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

In toepassing van art. XX.32§2 WER over:

DE WAEGENEER SVEN BV EREMBODEGEM-DORP 83,
9320 EREMBODEGEM.

Ondernemingsnummer: 0469.509.001

Datum uitspraak: 02/12/2024

Aangewezen voorlopig bewindvoerder:

CAROLINE TALLOEN advocaat te 9300 AALST, HOEZEKOUTER-
DREEF N° 43 - met e-mailadres: caroline@adverum.be.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.
2024/147553

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

In toepassing van art. XX.32§2 WER over:

VAN GEERT ISABELLE (VOF) DORP 17, 9260 WICHELEN.

Ondernemingsnummer: 0600.909.258

Datum uitspraak: 02/12/2024

Aangewezen voorlopig bewindvoerder:

CHARLOTTE GEERAERT advocaat te , EIKENLAAN N° 21 - met
e-mailadres: charlotte.geeraert@verkest-creve.be.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.
2024/147552

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

In toepassing van art. XX.32§2 WER over:

KLUS-EN RENOVATIEBEDRIJF YULIAN COMMV HOGE
VESTEN 64, 9300 AALST.

Ondernemingsnummer: 0703.923.456

Datum uitspraak: 02/12/2024

Aangewezen voorlopig bewindvoerder:

CAROLINE TALLOEN advocaat te 9300 AALST, HOEZEKOUTER-
DREEF N° 43 - met e-mailadres: caroline@adverum.be.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.
2024/147555

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

In toepassing van art. XX.32§2 WER over:

DELTA PLAQUE ET PLAFONNAGE CONSTRUCT BV LEOPOLD-
LAAN 100, 9400 NINOVE.

Ondernemingsnummer: 0729.796.326

Datum uitspraak: 02/12/2024
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Aangewezen voorlopig bewindvoerder:

TINEKE VAN WEYENBERG advocaat te , FRANZ COURTENS-
STRAAT N° 2 - met e-mailadres:
tineke.van.weyenberg@advocatenweb.be.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2024/147554

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

In toepassing van art. XX.32§2 WER over:

BAGO28 BV GUIDO GEZELLESTRAAT 129/2.1, 9470 DENDER-
LEEUW.

Ondernemingsnummer: 0761.965.187

Datum uitspraak: 02/12/2024

Aangewezen voorlopig bewindvoerder:

STEVEN DE RAEVE advocaat te 9200 DENDERMONDE, NOORD-
LAAN N° 28 - met e-mailadres: info@advocaatderaeve.be.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2024/147561

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

In toepassing van art. XX.32§2 WER over:

VOICU DAVID, GENTSESTEENWEG 134, 9420 ERPE-MERE,

.

Ondernemingsnummer: 0763.461.462

Datum uitspraak: 02/12/2024

Aangewezen voorlopig bewindvoerder:

JONAS VAN WEYENBERG advocaat te FERNAND KNOPFF-
STRAAT N° 104A - met e-mailadres: Jonas@gkjadvocaten.be.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2024/147559

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

In toepassing van art. XX.32§2 WER over:

360 GRADEN BV NIEUWLANDSTRAAT(MEL) 2/F1,
9120 BEVEREN-WAAS.

Ondernemingsnummer: 0777.344.439

Datum uitspraak: 02/12/2024

Aangewezen voorlopig bewindvoerder:

CHARLOTTE GEERAERT advocaat te EIKENLAAN N° 21 - met
e-mailadres: charlotte.geeraert@verkest-creve.be.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.

2024/147557

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

In toepassing van art. XX.32§2 WER over:

SMITS LAIKA, DAALSTRAAT 23, 9150 KRUIBEKE,

.

Ondernemingsnummer: 0784.490.864

Datum uitspraak: 02/12/2024

Aangewezen voorlopig bewindvoerder:

KENNY MARIëN advocaat te 9150 KRUIBEKE, BAZELSTRAAT
N° 30 - met e-mailadres: kenny@mn-advocaten.be.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.
2024/147556

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

In toepassing van art. XX.32§2 WER over:

MINEA MIHAIEL-VLADUT, ZAVELSTRAAT 25, 1933 STERRE-
BEEK,

.

Ondernemingsnummer: 0784.853.031

Datum uitspraak: 02/12/2024

Aangewezen voorlopig bewindvoerder:

TINEKE VAN WEYENBERG advocaat te FRANZ COURTENS-
STRAAT N° 2 - met e-mailadres:
tineke.van.weyenberg@advocatenweb.be.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.
2024/147558

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

In toepassing van art. XX.32§2 WER over:

SOFT CLEANING BV BAZELSTRAAT 265/D, 9150 KRUIBEKE.

Ondernemingsnummer: 0797.108.089

Datum uitspraak: 02/12/2024

Aangewezen voorlopig bewindvoerder:

KENNY MARIëN advocaat te 9150 KRUIBEKE, BAZELSTRAAT
N° 30 - met e-mailadres: kenny@mn-advocaten.be.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.
2024/147563

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

In toepassing van art. XX.32§2 WER over:

LONTRA BV OUDENAARDSESTEENWEG 214, 9420 ERPE-MERE-
(AAIGEM).

Ondernemingsnummer: 0799.777.668

Datum uitspraak: 02/12/2024
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Aangewezen voorlopig bewindvoerder:

LAURI MONSECOUR advocaat te 9300 AALST, AFSPANNINGS-
STRAAT N° 33 - met e-mailadres: lauri.monsecour@mondius.be.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.
2024/147551

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

In toepassing van art. XX.32§2 WER over:

DE WINTER SAMMY, LEBEKE(DE) 154, 9450 HAALTERT,

.

Ondernemingsnummer: 0890.487.120

Datum uitspraak: 02/12/2024

Aangewezen voorlopig bewindvoerder:

JONAS VAN WEYENBERG advocaat te FERNAND KNOPFF-
STRAAT N° 104A - met e-mailadres: Jonas@gkjadvocaten.be.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER.
2024/147562

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

TRAVHYDRO BELGIQUE SA RUE DE L’ABBAYE 8, 4040 HERSTAL.

Activité commerciale : Location, montage et démontage d’échafau-
dages

Dénomination commerciale : TRAVHYDRO

Numéro d’entreprise : 0648.876.946

Date du jugement : 03/12/2024

Référence : 20240076

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : GHISLAIN RANSY - adresse électronique est :
g.ransy@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 08/01/2025.

Vote des créanciers : le mardi 07/01/2025 à 09 :45 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier.
2024/147549

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Homologation du plan de :

J.Y. DUBOIS SRL RUE JOSEPH WAUTERS 37, 5100 JAMBES
(NAMUR).

Numéro d’entreprise : 0407.562.326

Date du jugement : 26/11/2024

Référence : 20240055
Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy.

2024/146633

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Homologation du plan de :

RDW SERVICES SRL RUE DES PRUNELLIERS 2,
5651 TARCIENNES.

Numéro d’entreprise : 0680.579.219

Date du jugement : 26/11/2024

Référence : 20240041

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy.
2024/146628

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

MENUISERIE STAQUET SRL CHAUSSEE DE CHARLEROI 97,
5190 JEMEPPE-SUR-SAMBRE.

Numéro d’entreprise : 0791.284.131

Date du jugement : 03/12/2024

Référence : 20240059

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : RENATO SANCHIONI - adresse électronique est :
renato.sanchioni@skynet.be.

Date d’échéance du sursis : 03/03/2025.

Vote des créanciers : le mardi 18/02/2025 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 5000 Namur, Palais de
Justice, 1er étage, place du Palais de Justice, 5.

Pour extrait conforme : Audrey LEROY.
2024/147564

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Réorganisation judiciaire de :

GLOBAL GEST CORLON SA RUE DU VIEUX TRIBUNAL 12,
5370 HAVELANGE.

Numéro d’entreprise : 0826.035.370

Date du jugement : 15/10/2024

Référence : 20240046

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par transfert sous
autorité de justice

Juge délégué : NADIA AJVAZOV - adresse électronique est :
namur.prj.te@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 18/10/2024.

Fin de mission du praticien de la liquidation :

.

Fin de mission de Maître Benoît HOC en qualité de praticien de la
liquidation à dater du 15/10/2024.

Pour extrait conforme : Le greffier, M. Courtoy.
2024/147065
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: TILBO BV
PASTOOR WEYTSLAAN (DP) 21/1, 2920 KALMTHOUT.

Geopend op 13 april 2023.

Referentie: 20230438.

Datum vonnis: 26 november 2024.

Ondernemingsnummer: 0462.966.647

Aangeduide vereffenaar(s):

TILBORGHS PAUL VUURKRUISERSLAAN 3 2920 KALMTHOUT

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS NICK.

2024/147627

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: WANNAWORK BV
COEBERGERSTRAAT 12, 2018 ANTWERPEN 1.

Geopend op 1 juli 2021.

Referentie: 20210315.

Datum vonnis: 26 november 2024.

Ondernemingsnummer: 0666.940.722

Aangeduide vereffenaar(s):

XUAN NGUYEN ERIKA HAZELARENSTRAAT 10
2020 ANTWERPEN 2

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS NICK.

2024/147626

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: ISO TUM BV SINT-BERNARDSESTEENWEG 736,
2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Geopend op 5 oktober 2023.

Referentie: 20231099.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0669.489.248

legt de heer ALI ORHAN RASIM, geboren op 22/03/1988, een
verbod op om enerzijds persoonlijk of door een tussen-

persoon een onderneming uit te baten en anderzijds een verbod om
enige taak uit te oefenen die de bevoegdheid

inhoudt om een rechtspersoon rechtsgeldig te verbinden en dit voor
een termijn van 5 jaar ingaand op datum van

uitspraak van dit vonnis.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck.

2024/147590

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: ISO TUM BV
SINT-BERNARDSESTEENWEG 736, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Geopend op 5 oktober 2023.

Referentie: 20231099.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0669.489.248

Aangeduide vereffenaar(s):

ALI ORHAN RASIM ZONDER GEKENDE WOON- EN/OF
VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLA

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck.
2024/147589

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: LEBBAR COFFEE ANTWERP TOWER BV DE
KEYSERLEI 3, 2018 ANTWERPEN 1.

Geopend op 21 september 2023.

Referentie: 20230993.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0771.551.955

legt de heer SAAD LEBBAR, geboren te Rabat (Marokko) op
04/05/1965 en de heer IDRISS MAMOUN LEBBAR, geboren te

Rabat (Marokko) op 23/12/1995 eenverbod op om enerzijds
persoonlijk of door een tussenpersoon een onderneming

uit te baten en anderzijds een verbod om enige taak uit te oefenen
die de bevoegdheid inhoudt om een rechtspersoon

rechtsgeldig te verbinden en dit voor een termijn van 5 jaar ingaand
op datum van de uitspraak van dit vonnis.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck.
2024/147592

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: LEBBAR
COFFEE ANTWERP TOWER BV DE KEYSERLEI 3,
2018 ANTWERPEN 1.

Geopend op 21 september 2023.

Referentie: 20230993.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0771.551.955

Aangeduide vereffenaar(s):

SAAD LEBBAR LOUIS SCHMIDTLAAN 46 1040 BRUSSEL 4

LEBBAR IDRISS WATERLOOSESTEENWEG 1351 1180 BRUSSEL 18
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck.

2024/147591
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: BASKENTLI BV BREDABAAN 373,
2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Geopend op 21 september 2023.

Referentie: 20231002.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0774.976.946

legt aan BETÜL TURGUT, geboren te Nijmegen (Nederland)
op 25/06/1980, zonder gekende woon- en verblijfplaats,

voor een termijn van 5 jaar een verbod op om persoonlijk of door
een tussenpersoon een onderneming uit te baten

alsook om persoonlijk of door een tussenpersoon een functie uit te
oefenen waarbij macht wordt verleend om een

rechtspersoon te verbinden.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Van Aelst.

2024/147588

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: BASKENTLI
BV BREDABAAN 373, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Geopend op 21 september 2023.

Referentie: 20231002.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0774.976.946

Aangeduide vereffenaar(s):

TURGUT BETüL ZONDER GEKEND ADRES IN BELGIë OF
BUITENLAND

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Van Aelst.

2024/147587

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: NIATA-LEMI BVBA

Geopend op 24 december 2015

Referentie: 40924

Datum vonnis: 3 december 2024

Ondernemingsnummer: 0808.182.620

Aangeduide vereffenaar(s): VAN GEMERT TANIA, SIERKERS-
LAAN 47, 2940 STABROEK.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Van Aelst

2024/147582

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: MABBIS BVBA

Geopend op 31 maart 2016

Referentie: 41352

Datum vonnis: 3 december 2024

Ondernemingsnummer: 0831.613.959

Aangeduide vereffenaar(s): MD JAHIRUL ISLAM, ZILVERVOS-
STRAAT 10, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Van Aelst

2024/147583

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : SANIA ZAHRA
SRL RUE NOTRE-DAME 5, 7130 BINCHE.

déclarée le 19 septembre 2022.

Référence : 20220226.

Date du jugement : 2 décembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0539.907.938

Liquidateur(s) désigné(s) :

JAKAB ATTILA SANS RESIDENCE NI DOMICILE CONNU EN
BELGIQUE NI A L ETRANG

Pour extrait conforme : Le curateur : POLLET HERVE.

2024/147666

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
ORTEGA Y DI BIASE STEVE, RUE DE LA FONTAINE PEPIN 1B,
6540 LOBBES,

né(e) le 10/11/1987 à CHARLEROI.

déclarée le 25 octobre 2021.

Référence : 20210158.

Date du jugement : 4 novembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0822.060.548

Statuant sur la demande d’effacement et la demande en opposition à
l’effacement, accorde à Monsieur Steve ORTEGA Y BIASE le bénéfice
de l’effacement pour toute somme qui dépasse 30.000 euros ; dit en
conséquence que Monsieur Monsieur Steve ORTEGA Y BIASE restera
tenu vis-à -vis de ses créanciers à hauteur de 30.000 euros ;

Pour extrait conforme : Le curateur : BEELEN ALINE.

2024/147675
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: EVENIRE BV WATER-
STRAAT 24/4, 9308 HOFSTADE (O.-VL.).

Geopend op 13 maart 2023.

Referentie: 20230135.

Datum vonnis: 2 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0424.257.511

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER BART DE WINNE HOFMEERS 22 9308 HOFSTADE
(O.-VL.)

Voor eensluidend uittreksel: De curator: COPPENS ALBERT.
2024/147685

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: RAW BV POLEN-
LAAN(STE) 4, 9190 STEKENE.

Geopend op 12 april 2023.

Referentie: 20230183.

Datum vonnis: 2 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0629.882.267

Aangeduide vereffenaar(s):

MEVROUW WENDY VAN DER HAEGEN BOSSTRAAT 21
9190 STEKENE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS ELKE M.J.
2024/147686

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: RAY NV VANTEGEM-
STRAAT 39, 9230 WETTEREN.

Geopend op 20 juli 2021.

Referentie: 20210234.

Datum vonnis: 2 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0632.787.319

Aangeduide vereffenaar(s):

MEVROUW ANNELEEN GOOVAERTS SINT-KATELIJNE-
STRAAT 20 2800 MECHELEN

WILLEMS BUILDING & ENGINEERING BV KRAAIKANT 63
3221 NIEUWRODE

DE HEER RENAULD D’ARGEMBEAU RUE DE LA BRASSERIE 6
4219 WASSEIGES

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DAUWE ADRIAAN.
2024/147681

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: TS-COMPANY
COMMV MEELSTRAAT 22, 9000 GENT.

Geopend op 22 mei 2023.

Referentie: 20230277.

Datum vonnis: 2 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0719.857.487

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER YILDIRIM VEDAT ZONDER GEKENDE WOON- OF
VERBLIJFPLAATS

Voor eensluidend uittreksel: De curator: COPPENS ALBERT.
2024/147687

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: AREND TRANSPORT
BV WIJNGAARDVELD 3, 9300 AALST.

Geopend op 13 juni 2022.

Referentie: 20220267.

Datum vonnis: 2 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0721.602.301

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER BRAHIM BRAHIM AOMAR GARENSTRAAT 2
9300 AALST

Voor eensluidend uittreksel: De curator: COPPENS ALBERT.
2024/147684

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van:
HAGENDIJK THAILIA, SINT MARTENSPLEIN 2/11, 9300 AALST,

geboren op 29/11/2000 in ANTWERPEN.

Geopend op 4 september 2023.

Referentie: 20230395.

Datum vonnis: 2 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0740.965.380
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Blanckaert.

2024/147340

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: JOHAN’S MACHI-
NERY ANTWERPEN BV SINT-NIKLAASSTRAAT(SGW) 177,
9170 SINT-GILLIS-WAAS.
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Geopend op 8 november 2021.

Referentie: 20210354.

Datum vonnis: 2 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0806.586.870

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER DAVY VAN STEERTEGHEM HULSTERSTRAAT
ZUID 10/A 9190 STEKENE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEN BRANDEN GUY.
2024/147682

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: QUALITY FLOORS
BV HOUTEN SCHOEN 79, 9100 SINT-NIKLAAS.

Geopend op 23 december 2021.

Referentie: 20210426.

Datum vonnis: 2 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0829.204.696

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER IVE VONCK AUGUST NOBELSSTRAAT 11/B4
9100 SINT-NIKLAAS

DE HEER SVEN VONCK AUGUST NOBELSSSTRAAT 11/B3
9100 SINT-NIKLAAS

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERLAECKT VINCENT.
2024/147683

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening van: MDP VOF CAUTER-
DREEF 4, 9406 OUTER.

Geopend op 3 juni 2019.

Referentie: 20190269.

Datum vonnis: 2 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0834.706.972

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER MIGUEL MEERT LEINSTRAAT 46 9660 BRAKEL

MEVROUW SABRINA DE PAUW VRIJHEID 39 9500 GERAARDS-
BERGEN

Voor eensluidend uittreksel: De curator: COPPENS ALBERT.
2024/147679

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening zonder toepassing van
kwijtschelding van: DE WOLF KAREN, STATIONSTRAAT 1,
9170 SINT-GILLIS-WAAS,

geboren op 03/04/1979 in SINT-NIKLAAS.

Geopend op 3 juli 2019.

Referentie: 20190332.

Datum vonnis: 2 december 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: COLPAERT JOHAN.

2024/147680

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Faillissement van: MEHMEDALI HALIL, ZAVELDRIES-
STRAAT 51/11, 3600 GENK,

geboren op 25/07/1984 in SILISTRA (BULGARIJE).

Geopend op 20 juni 2024.

Referentie: 20240280.

Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0752.812.545

DE ONDERNEMINGSRECHTBANK AFDELING HASSELT

LEGT AAN MEHMEDALI HALIL, WONENDE TE 3600 GENK,
ZAVELDRIESSTRAAT 51 BUS 11,

MET ONDERNEMINGSNUMMER: 0752.812.545, GEDURENDE 10
JAAR VANAF HEDEN HET VERBOD OP

OM PERSOONLIJK OF DOOR EEN TUSSENPERSOON EEN
ONDERNEMING UIT TE BATEN (ARTIKEL XX.229,§1 WER).

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS.

2024/147546

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting faillissement door vereffening na kwijtschelding van:
DEBORD PATRICK, ZEELAAN 68 0401, 8400 OOSTENDE,

geboren op 16/06/1967 in LEUVEN.

Geopend op 8 augustus 2018.

Referentie: 20180200.

Datum vonnis: 22 oktober 2024.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: REPRIELS SOFIE.

2024/147642

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BV EBC
BRAKES BELGIUM- TER WAARDE 50, 8900 IEPER

Ondernemingsnummer: 0735.571.190

Datum van het vonnis: 3 december 2024

Voor eensluidend uittreksel: De griffier Corinne GIRALDO.

2024/147567
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DESKAFLEX
BV- NEERBEEKSTRAAT 7, 8501 BISSEGEM

Ondernemingsnummer: 0669.848.544

Datum van het vonnis: 3 december 2024

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2024/147573

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SET IN
STONE BV- ANTOON VAN DYCKLAAN 90, 8500 KORTRIJK

Ondernemingsnummer: 0761.490.679

Datum van het vonnis: 3 december 2024

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2024/147575

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ANTIQUES-
GARDEN BV- KEIBERG 12/B, 8551 ZWEVEGEM

Ondernemingsnummer: 0766.301.087

Datum van het vonnis: 3 december 2024

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2024/147570

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: EASY MIX
BV- DIKSMUIDSESTEENWEG 204, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer: 0769.300.862

Datum van het vonnis: 3 december 2024

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2024/147574

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: B&O BOUW
BV- OTEGEMSTRAAT 39, 8550 ZWEVEGEM

Ondernemingsnummer: 0778.866.844

Datum van het vonnis: 3 december 2024

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2024/147572

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PASCAL
NUYTTENS BV- VICHTSEWEG 48, 8790 WAREGEM

Ondernemingsnummer: 0887.535.548

Datum van het vonnis: 3 december 2024
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2024/147571

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting door vereffening van: EGIDIUM NV

Geopend op 5 april 2018

Referentie: 20180063

Datum vonnis: 28 november 2024

Ondernemingsnummer: 0415.235.620

Aangeduide vereffenaar(s): NICO VAN DYCK, DUBBEEK-
STRAAT 107, 3200 AARSCHOT.

e-mail: niet gekendVoor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2024/147568

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: ADLINA BV
LEUVENSESTRAAT 37, 3200 AARSCHOT.

Geopend op 7 december 2023.

Referentie: 20230324.

Datum vonnis: 28 november 2024.

Ondernemingsnummer: 0449.758.415

Aangeduide vereffenaar(s):

NAKHLA MAGDI KAUWLEI 34 2550 KONTICH

HANNA ASHRAF BEGONIASTRAAT 7 3200 AARSCHOT

e-mail:niet gekend
Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL.

2024/147569

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van:
DUTCA GALINA, MALLORYSTRAAT 21/4, 3200 AARSCHOT,

geboren op 29/10/1982 in TARAKLE (MOLDAVIE).

Geopend op 2 juni 2022.

Referentie: 20220131.

Datum vonnis: 28 november 2024.

Ondernemingsnummer: 0732.943.975
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIECK JAN.

2024/147653
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Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Afsluiting faillissement door vereffening van: EERSTE HULP BV
KAREELOVENSTRAAT(WOM) 3, 3350 DRIESLINTER.

Geopend op 27 juli 2021.

Referentie: 20210106.

Datum vonnis: 28 november 2024.

Ondernemingsnummer: 0870.051.891

Aangeduide vereffenaar(s):

VERTRIEST ANN KAREELOVENSTRAAT 3 3350 DRIESLINTER

ann.vertriest@gmail.com

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIECK JAN.
2024/147652

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

ERRATUM : Dissolution/Liquidation de : ALEX 47- RUE DE PLAI-
NEVAUX 57, 4100 SERAING

Numéro d’entreprise : 0751.658.344

Date du jugement : 2 décembre 2024

La dissolution judiciaire a été mise à néant par jugement du
2 décembre 2024.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier.
2024/147547

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting faillissement door vereffening zonder kwijtschelding van:
PROOST HEIKKI, KLEINE WATERSTRAAT 2/0/4, 2235 HULSHOUT,

geboren op 16/10/1981 in HERENTALS.

Geopend op 16 mei 2022.

Referentie: 20220082.

Datum vonnis: 2 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0634.621.807

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HEYLEN STEVEN.
2024/147701

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: J P MOTORS BVBA
BOOMSTRAAT 65/2, 2880 BORNEM.

Geopend op 1 juli 2019.

Referentie: 20190123.

Datum vonnis: 2 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0860.166.603

Aangeduide vereffenaar(s):

BREUER LAURENT KLOOSTERSTRAAT 75/0102 2880 BORNEM

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DESUTTER YVES.

2024/147702

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Faillite de : SPORT CIE DISTRIBUTION SRL ZONING DE LA VOIE
CUIVREE 38, 5503 SORINNES.

déclarée le 9 février 2023.

Référence : 20230049.

Date du jugement : 28 novembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0462.887.661

Le juge commissaire : MICHEL ANTOINE.

est remplacé par

Les juges commissaires :

MICHEL ANTOINE,

THIERRY CARLIER.

Pour extrait conforme : Le curateur : HYAT BENOIT.

2024/147647

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Faillite de : TJ ISO-HOME SPRL RUE DE LA SITREE 15,
5020 VEDRIN.

déclarée le 13 décembre 2018.

Référence : 20180279.

Date du jugement : 28 novembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0563.652.449

Le juge commissaire : JEAN-PIERRE LEBRUN.

est remplacé par

Les juges commissaires :

JEAN-PIERRE LEBRUN,

PIERRE JACQUET.

Pour extrait conforme : Le curateur : GYSELINX JEAN-YVES.

2024/147644
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Faillite de : MODAVE JOEL, MITAUGE 8, 5555 OIZY,

né(e) le 29/11/1962 à OIZY.

déclarée le 25 juin 2020.

Référence : 20200168.

Date du jugement : 28 novembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0707.965.980

Le juge commissaire : MICHEL ANTOINE.

est remplacé par

Les juges commissaires :

MICHEL ANTOINE,

PIERRE CAMBRESIER.

Pour extrait conforme : Le curateur : HYAT BENOIT.

2024/147645

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Faillite de : CHEVAL ADELINE, RUE SAINT-JACQUES 9/2B,
5500 DINANT,

né(e) le 11/03/1991 à IXELLES.

déclarée le 9 mars 2023.

Référence : 20230090.

Date du jugement : 28 novembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0755.814.694

Le juge commissaire : MICHEL ANTOINE.

est remplacé par

Les juges commissaires :

MICHEL ANTOINE,

THIERRY CARLIER.

Pour extrait conforme : Le curateur : HYAT BENOIT.

2024/147648

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Faillite de : ABDELOUEL IDRISS, RUE DE FRAIRE 34/C,
5537 BIOUL,

né(e) le 26/11/1973 à MAROC.

déclarée le 29 décembre 2022.

Référence : 20220333.

Date du jugement : 28 novembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0899.701.130

Le juge commissaire : MICHEL ANTOINE.

est remplacé par

Les juges commissaires :

MICHEL ANTOINE,

THIERRY CARLIER.

Pour extrait conforme : Le curateur : HYAT BENOIT.
2024/147646

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture par liquidation de la faillite de : MNSA SPRL WEYLER,
ZONE ARTISANALE 30, 6700 ARLON.

déclarée le 15 octobre 2021.

Référence : 20210068.

Date du jugement : 24 mai 2024.

Numéro d’entreprise : 0638.976.711

Liquidateur(s) désigné(s) :

SAEY AMAURY RUE DU PREVOT 5 6720 HABAY-LA-NEUVE

Pour extrait conforme : Le curateur : DAVREUX PATRICK.
2024/147634

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting faillissement door vereffening van: RK SERVICE BV
CAETSBEEK 93, 3600 GENK.

Geopend op 8 september 2020.

Referentie: 20200170.

Datum vonnis: 17 september 2024.

Ondernemingsnummer: 0675.482.363

Aangeduide vereffenaar(s):

KOZIEL ROMAN CAETSBEEK 93 3600 GENK

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHEEPERS JEF.
2024/147640

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Faillissement van: EKY GROUP BV SPURKERWEG 1A/4,
3740 BILZEN.

Geopend op 21 november 2023.

Referentie: 20230273.
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Datum vonnis: 3 december 2024.

Ondernemingsnummer: 0770.568.691

DE ONDERNEMINGSRECHTBANK AFDELING HASSELT,

LEGT AAN EL KHAMLICHI YONOS, WONENDE TE 3740 BILZEN,
HOSPITAALSTRAAT 15,

GEDURENDE 10 JAAR VANAF HEDEN HET VERBOD OP OM:

- PERSOONLIJK OF DOOR EEN TUSSENPERSOON EEN ONDER-
NEMING UIT TE BATEN (ART.XX.229,§1WER);

- PERSOONLIJK OF DOOR EEN TUSSENPERSOON ENIGE TAAK
UIT TE OEFENEN DIE DE BEVOEGDHEID INHOUDT

OM EEN RECHTSPERSOON RECHTSGELDIG TE VERBINDEN
(ART.XX.229,§4 WER).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS.

2024/147545

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting faillissement door vereffening van: B & B GROUP BVBA
OUDE BAAN 59, 3630 MAASMECHELEN.

Geopend op 14 januari 2020.

Referentie: 20200016.

Datum vonnis: 17 september 2024.

Ondernemingsnummer: 0835.550.476

Aangeduide vereffenaar(s):

HAMMACH KHALID EEKHOORNSTRAAT 13 3600 GENK

Voor eensluidend uittreksel: De curator: KERKHOFS ILSE.

2024/147639

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : MINERVA
CONSULTING & COMMUNICATION SRL AVENUE DE
TERVUEREN 32-3, 1040 ETTERBEEK.

déclarée le 9 janvier 2023.

Référence : 20230008.

Date du jugement : 26 novembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0462.650.408

Liquidateur(s) désigné(s) :

MR MAURO BIANCHI AVENUE PAUL VANDEN THOREN 8
1160 AUDERGHEM

Pour extrait conforme : Le curateur : STOOP GUILLAUME.

2024/147625

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : GOLBAD SRL
AVENUE VAN BEESEN 27, 1090 JETTE.

déclarée le 29 juin 2023.

Référence : 20230653.

Date du jugement : 26 novembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0641.650.743

Liquidateur(s) désigné(s) :

MME BAGHERIAN SHEIDA AVENUE VAN BEESEN 27 BTE 1
1090 JETTE

Pour extrait conforme : Le curateur : BINDELLE THIERRY.

2024/147622

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : LA RHUMERIE
BRU (SPRL) RUE DES PIGEONS 12, 1000 BRUXELLES.

déclarée le 10 mai 2021.

Référence : 20210304.

Date du jugement : 26 novembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0684.574.926

Liquidateur(s) désigné(s) :

MR BRITEL KARIM RUE DES PIGEONS 14 1000 BRUXELLES

Pour extrait conforme : Le curateur : LE GENTIL DE ROSMORDUC
FRANCOIS.

2024/147624

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : DKW SERVICES
SPRL RUE DE LAEKEN 80, 1000 BRUXELLES.

déclarée le 27 janvier 2020.

Référence : 20200154.

Date du jugement : 26 novembre 2024.

Numéro d’entreprise : 0707.858.488

Liquidateur(s) désigné(s) :

MMEDE FIGUEIREDO DOS REIS RITA(RADIEE D’OFF.) KOUTER-
LAAN 11/0005 1745 OPWIJK

Pour extrait conforme : Le curateur : LE GENTIL DE ROSMORDUC
FRANCOIS.

2024/147623
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Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij de beschikking van de 17e Familiekamer bij de rechtbank van
eerste aanleg te Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, verleend op
22 november 2024, werd de heer Marnix MOERMAN, advocaat, met
kantoor te 9930 Lievegem, Dekenijstraat 30, aangesteld als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Danny KOCKX,
geboren op 28 december 1968, laatst wonende te 9800 Deinze, Markt 59,
bus 4, en overleden te Deinze op 11 november 2024.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Marnix MOERMAN, curator.
(3270)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 21 november 2024,
door de vijfentwintigste kamer van de rechtbank van eerste
aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt meester Corine
VANDENBERGHE, advocaat te 8730 BEERNEM, Bloemendale-
straat 147, aangewezen als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen de heer LEJAEGHERE, Roland, geboren te Roeselare op
18 augustus 1948, laatst wonende te 8750 Wingene, Sint-Amands-
straat 2, overleden te Tielt op 29 februari 2024, op wiens nalatenschap
niemand aanspraak maakt.

Corine VANDENBERGHE, curator.
(3271)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 26 maart 2024, door
de D37 kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde, afdeling Familie- en Jeugdrechtbank, dat
meester Nathalie Melkebeeck, advocaat te 9300 Aalst, Vrijheidstraat 8,
werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van
de heer Glenn CALLEBAUT, geboren te Gent op 5 december 1985,
laatst wonende te 9340 Lede, Wichelse Steenweg 136/A11, en overleden
te Wichelen op 2 oktober 2023.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Nathalie MELKEBEECK, curator.
(3272)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis uitgesproken in raadkamer door de MF8-kamer van de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen, op
14 november 2024, werd meester Nadia VAN BAELEN, advocaat te
2800 Mechelen, met kantoor Nekkerspoelstraat 435, aangesteld als
curator van de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Xaveer Jan
Maria DE RUCKE, geboren te Blaasveld op 25 augustus 1921, in leven
laatst wonende 2830 Willebroek, Oude Dendermondsestraat 48,
overleden te Willebroek op 22 juni 2004.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Mechelen, 26 november 2024.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Nadia VAN BAELEN, curator.

(3273)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 14 novembre 2024, la 10e chambre du tribunal
de première instance de Liège a désigné Maître Catherine
ANTONACCHIO, avocat à 4601 ARGENTEAU, chaussée d’Argen-
teau 54, en qualité de curateur à la succession réputée vacante de
Monsieur Michel BAILLY, né à Liège le 20 février 2024, en son vivant
domiclié à 4000 LIEGE « Résidence Charles Morren », rue Charles
Morren 18, appartement A6, 6e étage.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Catherine ANTONACCHIO, avocat.
(3274)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée par la 10e chambre du tribunal
de première instance de Liège, division Liège, le 14 novembre 2024,
Me Ingrid von FRENCKELL, avocate à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32 (e-mail : i.von.frenckell@avocat.be), a été désignée en qualité
de curateur à la succession réputée vacante de M. LEBOUTTE, Jean-
Claude, né à Horion-Hozémont le 21 août 1945 (NN : 45.08.21-147.30),
en son vivant domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, rue de la Station 15,
et décédé à Liège le 26 novembre 2023.

Les éventuels héritiers et les créanciers sont invités à prendre contact
avec le curateur, de préférence par e-mail (i.von.frenckell@avocat.be).

Ingrid von FRENCKELL, curateur.
(3275)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance du tribunal de première instance du Brabant wallon
du 27 novembre 2024, rôle n° 24/951/B, Mme Julie TIELEMANS,
avocate à 1420 Braine-l’Alleud, avenue de l’Estrée 76, a été désignée
een qualité d’administrateur provisoire à la succession de feu
Bernadette GENET, née le 23 mars 1959, domiciliée de son vivant
à 1400 Nivelles, allée de Églantiers 22, et décédée à Nivelles
le 20 septembre 2024.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession, ainsi que
toute personne concernée à quelque titre que ce soit, se feront connaître
de l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

Julie TIELEMANS, avocate.
(3276)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance prononcée le 21 octobre 2024, la 10e chambre
du tribunal de première instance de Liège, division Liège, a désigné
Maître LAMCHACHTI, avocat, dont le cabinet est établi
à 4300 Waremme, rue de Huy 48, en qualité de curateur à la succession
réputée vacante de Paul PIERRARD, né le 15 février 1947 (RN 47.02.15-
015.51) à Tohogne, en son vivant domicilié à Seraing, rue de la
Collectivité 38, et décédé à Seraing le 26 mai 2024 (RG : 24/1706/B).

Les éventuels créanciers de feu Monsieur Paul PIERRARD,
sont invités à communiquer à Me Laëtitia LAMCHACHTI, leur
déclaration de créance dans les deux mois de la présente publication.

Laëtitia LAMCHACHTI, curateur.
(3277)
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Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualités
et unions nationales de mutualités

Bekendmaking gedaan in uitvoering van de wet van 6 augustus 1990
betreffende de Ziekenfondsen en de Landsbonden van Ziekenfondsen

Landsbond der Christelijke Mutualiteiten
Haachtsesteenweg 579, 1030 Schaarbeek

Ondernemingsnummer : 0411.702.543

Wijziging van de samenstelling van de raad van bestuur

Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de algemene vergadering de volgende bestuurder verkozen :

BECUE VERONIQUE 2018 ANTWERPEN 25-04-1996 Vanaf 23-11-2024

De volgende bestuurders hebben ontslag genomen :

DEPRINCE LEO 2500 LIER 16-09-1965 Vanaf 23-11-2024

(3278)

Publication faite en exécution de la loi du 6 août 1990
relative aux Mutualités et aux Unions nationales de Mutualités

Alliance nationale des Mutualités chrétiennes
Chaussée de Haecht 579, 1030 Schaerbeek

Numéro d’entreprise : 0411.702.543

Modification de la composition du conseil d’administration

Conformément aux dispositions légales et statutaires, l’assemblée générale a élu l’administrateur suivant :

BECUE VERONIQUE 2018 ANTWERPEN 25-04-1996 A partir du 23-11-2024

L’administrateur suivant a démissionné :

DEPRINCE LEO 2500 LIER 16-09-1965 A partir du 23-11-2024

(3278)
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Diverse - Divers

WAARBORG EN SOCIAAL FONDS,
HORECA EN AANVERWANTE BEDRIJVEN

Ondernemingsnummer : 0219.458.837

WIJZIGING VAN DE SAMENSTELLING
VAN DE RAAD VAN BESTUUR

In uitvoering van het koninklijk besluit van 22 oktober 1979,
hoofdstuk III, artikel 6, wordt de raad van bestuur van het Fonds voor
bestaanszekerheid van de hotel-, restaurant-, café- en aanverwante
bedrijven sedert 13 november 2024, als volgt samengesteld :

1° Als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisaties :

De Caluwe, Matthias, te Kapellen.

Snoeys, Paul, te Hoogstraten.

Installé Loïc, te Antwerpen.

Laurent, Nathalie, te Aat.

Lemahieu, Thierry, te Brugge.

Léonard, Matthieu, te Sint-Pieters-Woluwe.

Neyens, Thierry, te Aarlen.

Ostrowska, Kamila, te Linkebeek.

Poriau, Pierre, te La Bruyère.

Soens, Klaas, te Pellenberg.

Vanheusden, Filip, te Hasselt.

2° Als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Anglani, Pasquina, te Tertre.

Antenucci, Sandra, te Fosses-la-Ville.

Crokaert, Eric, te ‘s-Gravenbrakel.

De Jonge, Yvan, te Bornem.

Demonie, Conny, te Oostende.

Detemmerman, Alain, te Beveren.

Fortie, Kris, te Gent.

Herbots, Michaël, te Binche.

Moëst, Benjamin, te Sint-Agatha-Berchem.

Roland, Dominik, te Kraainem.

Vanautgaerden, Kris, te Sint-Joris-Weert.

Werden door de raad van bestuur aangesteld als :

Voorzitter : Detemmerman, Alain, te Beveren.

Directeur : Morren, Wouter, te Nossegem.
(3279)

FONDS SOCIAL ET DE GARANTIE,
HORECA ET ENTREPRISES ASSIMILEES

Numéro d’entreprise : 0219.458.837

MODIFICATION DE LA COMPOSITION
DU CONSEIL D’ADMINISTRATION

En exécution de l’Arrêté royal du 22 octobre 1979, chapitre III,
article 6, le conseil d’administration du Fonds de sécurité d’existence
pour les hôtels, restaurants, cafés et entreprises assimilées se compose
comme suit en date du 13 novembre 2024 :

1° En tant que représentants des organisations d’employeurs :

De Caluwe, Matthias, à Kapellen.

Snoeys, Paul, à Hoogstraten.

Installé, Loïc, à Anvers.

Laurent, Nathalie, à Ath.

Lemahieu, Thierry, à Bruges.

Léonard, Matthieu, à Woluwe-Saint-Pierre.

Neyens, Thierry, à Arlon.

Ostrowska, Kamila, à Linkebeek.

Poriau, Pierre, à La Bruyère.

Soens, Klaas, à Pellenberg.

Vanheusden, Filip, à Hasselt.

2° En tant que représentants des organisations de travailleurs :

Anglani, Pasquina, à Tertre.

Antenucci, Sandra, à Fosses-la-Ville.

Crokaert, Eric, à Braine-le-Comte.

De Jonge, Yvan, à Bornem.

Demonie, Conny, à Ostende.

Detemmerman, Alain, à Beveren.

Fortie, Kris, à Gand.

Herbots, Michaël, à Binche.

Moëst, Benjamin, à Berchem-Sainte-Agathe.

Roland, Dominik, à Kraainem.

Vanautgaerden, Kris, à Sint-Joris-Weert.

Ont été désignés par le conseil d’administration comme :

Président : Detemmerman, Alain, à Beveren.

Directeur : Morren, Wouter, à Nossegem.
(3279)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND
EN ENERGIE

[C − 2024/205839]

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvan
het adres van de zetel is doorgehaald in de
Kruispuntbank van Ondernemingen, over-
eenkomstig artikel III.40 van het Wetboek
van economisch recht

Voor vragen kunt u de website
van de FOD Economie raadplegen
(www.economie.fgov.be) of contact opnemen
met de Helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen: 02/277 64 00 of per mail
helpdesk.kbo@economie.fgov.be.

Ond. Nr. 1000.009.919

MONNAIES 180

Het adres van de zetel Munthofstraat 180
1060 Sint-Gillis (bij-Brussel) werd doorgehaald
met ingang van 13/09/2024.

Ond. Nr. 1003.027.411

CRAFTY GROUP

Het adres van de zetel Metrologielaan 10
bus 1 1130 Brussel werd doorgehaald met
ingang van 24/07/2024.

Ond. Nr. 1004.469.147

SOLAR GROUP

Het adres van de zetel Oktrooiplein 1 bus
601 9000 Gent werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 1005.115.384

MIMO CARS

Het adres van de zetel Lindestraat 42 1640
Sint-Genesius-Rode werd doorgehaald met
ingang van 30/09/2024.

Ond. Nr. 1006.099.539

EXTRA BUILDING

Het adres van de zetel Excelsiorlaan 71 1930
Zaventem werd doorgehaald met ingang van
25/09/2024.

Ond. Nr. 1007.265.618

RENOVATION BELGIUM

Het adres van de zetel Imperiastraat 8 1930
Zaventem werd doorgehaald met ingang van
24/10/2024.

Ond. Nr. 1008.734.078

NOVA AM

Het adres van de zetel De Keyserstraat 32
bus 101 9060 Zelzate werd doorgehaald met
ingang van 09/09/2024.

Ond. Nr. 1008.740.513

AMORIM CONSULTING

Het adres van de zetel Excelsiorlaan 71 1930
Zaventem werd doorgehaald met ingang van
25/09/2024.

Ond. Nr. 1009.714.867

ISSAM CARS

Het adres van de zetel Guldenschaapstraat
6 1800 Vilvoorde werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET
ENERGIE

[C − 2024/205839]

Liste des entités enregistrées dont l’adresse
du siège a été radiée, dans la Banque-
Carrefour des Entreprises, conformément à
l’article III.40 du Code de droit écono-
mique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00 ou à l’adresse électro-
nique helpdesk.bce@economie.fgov.be.

No ent. 1000.009.919

MONNAIES 180

L’adresse du siège Rue de l’Hôtel des
Monnaies 180 1060 Saint-Gilles a été radiée
avec effet le 13/09/2024.

No ent. 1003.027.411

CRAFTY GROUP

L’adresse du siège Avenue de la Métrologie
10 boîte 1 1130 Bruxelles a été radiée avec effet
le 24/07/2024.

No ent. 1004.469.147

SOLAR GROUP

L’adresse du siège Oktrooiplein 1 boîte 601
9000 Gent a été radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 1005.115.384

MIMO CARS

L’adresse du siège Rue du Tilleul 42 1640
Rhode-Saint-Genèse a été radiée avec effet le
30/09/2024.

No ent. 1006.099.539

EXTRA BUILDING

L’adresse du siège Excelsiorlaan 71 1930
Zaventem a été radiée avec effet le 25/09/2024.

No ent. 1007.265.618

RENOVATION BELGIUM

L’adresse du siège Imperiastraat 8 1930
Zaventem a été radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 1008.734.078

NOVA AM

L’adresse du siège De Keyserstraat 32 boîte
101 9060 Zelzate a été radiée avec effet le
09/09/2024.

No ent. 1008.740.513

AMORIM CONSULTING

L’adresse du siège Excelsiorlaan 71 1930
Zaventem a été radiée avec effet le 25/09/2024.

No ent. 1009.714.867

ISSAM CARS

L’adresse du siège Guldenschaapstraat 6
1800 Vilvoorde a été radiée avec effet le
24/10/2024.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2024/205839]

Liste der registrierten Einheiten, deren Sitz-
adresse in der Zentralen Datenbank der
Unternehmen gemäß Artikel III.40 des
Wirtschaftsgesetzbuches gestrichen wurde

Bei Fragen verweisen wir Sie
auf die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder wenden Sie sich
an den Helpdesk der Zentralen Datenbank
der Unternehmen unter der Telefon-
nummer 02/277 64 00 oder der E-Mail-
Adresse helpdesk.bce@economie.fgov.be.

Unt. nr. 1000.009.919

MONNAIES 180

Die Sitzadresse Rue de l’Hôtel des Monnaies
/ Munthofstraat 180 1060 Saint-Gilles / Sint-
Gillis (bij-Brussel) wurde mit Wirkung vom
13/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 1003.027.411

CRAFTY GROUP

Die Sitzadresse Avenue de la Métrologie /
Metrologielaan 10 Bfk. 1 1130 Bruxelles /
Brussel wurde mit Wirkung vom 24/07/2024
gestrichen.

Unt. nr. 1004.469.147

SOLAR GROUP

Die Sitzadresse Oktrooiplein 1 Bfk. 601 9000
Gent wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 1005.115.384

MIMO CARS

Die Sitzadresse Lindestraat 42 1640 Sint-
Genesius-Rode wurde mit Wirkung vom
30/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 1006.099.539

EXTRA BUILDING

Die Sitzadresse Excelsiorlaan 71 1930
Zaventem wurde mit Wirkung vom
25/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 1007.265.618

RENOVATION BELGIUM

Die Sitzadresse Imperiastraat 8 1930
Zaventem wurde mit Wirkung vom
24/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 1008.734.078

NOVA AM

Die Sitzadresse De Keyserstraat 32 Bfk. 101
9060 Zelzate wurde mit Wirkung vom
09/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 1008.740.513

AMORIM CONSULTING

Die Sitzadresse Excelsiorlaan 71 1930
Zaventem wurde mit Wirkung vom
25/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 1009.714.867

ISSAM CARS

Die Sitzadresse Guldenschaapstraat 6 1800
Vilvoorde wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.
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Ond. Nr. 1009.832.851

PROJET RENOV

Het adres van de zetel Mutsaardplein 2 1853
Grimbergen werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 1010.034.670

FKDR

Het adres van de zetel Louizalaan 251 bus 4
1050 Elsene werd doorgehaald met ingang van
12/09/2024.

Ond. Nr. 1010.271.529

KOHM

Het adres van de zetel Oudesmidsestraat 20
1700 Dilbeek werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 1012.751.462

ORN CONSTRUCT

Het adres van de zetel Excelsiorlaan 71 1930
Zaventem werd doorgehaald met ingang van
25/09/2024.

Ond. Nr. 1013.882.897

JOHRAIS

Het adres van de zetel Leuvenselaan 131
3300 Tienen werd doorgehaald met ingang
van 02/10/2024.

Ond. Nr. 0429.404.647

PME-GESTION

Het adres van de zetel Rue de la Dîme 29
4031 Liège werd doorgehaald met ingang van
02/10/2024.

Ond. Nr. 0433.223.180

MAR MAR PERSONEELDIENSTEN

Het adres van de zetel Pierrelaan 33 2960
Brecht werd doorgehaald met ingang van
24/10/2024.

Ond. Nr. 0442.262.194

CENTRAAL RACING

Het adres van de zetel Leenveldstraat 86
3740 Bilzen werd doorgehaald met ingang van
22/10/2024.

Ond. Nr. 0443.891.497

ALTAK

Het adres van de zetel Beerhoutstraat 38
3500 Hasselt werd doorgehaald met ingang
van 13/06/2024.

Ond. Nr. 0446.068.752

STOBIFLOOR

Het adres van de zetel Luttrebruglaan 46
bus 1 1190 Vorst werd doorgehaald met ingang
van 24/07/2024.

Ond. Nr. 0450.953.988

KE DULU

Het adres van de zetel Sterrenlaan 51 2610
Antwerpen werd doorgehaald met ingang van
25/11/2024.

Ond. Nr. 0451.746.123

TURNPOINT

Het adres van de zetel Meiseselaan 81 1020
Brussel werd doorgehaald met ingang van
06/07/2024.

Ond. Nr. 0452.735.820

NOLIDO

Het adres van de zetel Baptist De Donder-
straat 2A 1860 Meise werd doorgehaald met
ingang van 24/10/2024.

No ent. 1009.832.851

PROJET RENOV

L’adresse du siège Mutsaardplein 2 1853
Grimbergen a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 1010.034.670

FKDR

L’adresse du siège Avenue Louise 251 boîte
4 1050 Ixelles a été radiée avec effet le
12/09/2024.

No ent. 1010.271.529

KOHM

L’adresse du siège Oudesmidsestraat 20
1700 Dilbeek a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 1012.751.462

ORN CONSTRUCT

L’adresse du siège Excelsiorlaan 71 1930
Zaventem a été radiée avec effet le 25/09/2024.

No ent. 1013.882.897

JOHRAIS

L’adresse du siège Leuvenselaan 131 3300
Tienen a été radiée avec effet le 02/10/2024.

No ent. 0429.404.647

PME-GESTION

L’adresse du siège Rue de la Dîme 29 4031
Liège a été radiée avec effet le 02/10/2024.

No ent. 0433.223.180

MAR MAR PERSONEELDIENSTEN

L’adresse du siège Pierrelaan 33 2960 Brecht
a été radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 0442.262.194

CENTRAAL RACING

L’adresse du siège Leenveldstraat 86 3740
Bilzen a été radiée avec effet le 22/10/2024.

No ent. 0443.891.497

ALTAK

L’adresse du siège Beerhoutstraat 38 3500
Hasselt a été radiée avec effet le 13/06/2024.

No ent. 0446.068.752

STOBIFLOOR

L’adresse du siège Av du Pont de Luttre 46
boîte 1 1190 Forest a été radiée avec effet le
24/07/2024.

No ent. 0450.953.988

KE DULU

L’adresse du siège Sterrenlaan 51 2610
Antwerpen a été radiée avec effet le
25/11/2024.

No ent. 0451.746.123

TURNPOINT

L’adresse du siège Avenue de Meysse 81
1020 Bruxelles a été radiée avec effet le
06/07/2024.

No ent. 0452.735.820

NOLIDO

L’adresse du siège Baptist De Donderstraat
2A 1860 Meise a été radiée avec effet le
24/10/2024.

Unt. nr. 1009.832.851

PROJET RENOV

Die Sitzadresse Mutsaardplein 2 1853 Grim-
bergen wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 1010.034.670

FKDR

Die Sitzadresse Avenue Louise / Louizalaan
251 Bfk. 4 1050 Ixelles / Elsene wurde mit
Wirkung vom 12/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 1010.271.529

KOHM

Die Sitzadresse Oudesmidsestraat 20 1700
Dilbeek wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 1012.751.462

ORN CONSTRUCT

Die Sitzadresse Excelsiorlaan 71 1930
Zaventem wurde mit Wirkung vom
25/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 1013.882.897

JOHRAIS

Die Sitzadresse Leuvenselaan 131 3300 Tienen
wurde mit Wirkung vom 02/10/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0429.404.647

PME-GESTION

Die Sitzadresse Rue de la Dîme 29 4031
Liège wurde mit Wirkung vom 02/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0433.223.180

MAR MAR PERSONEELDIENSTEN

Die Sitzadresse Pierrelaan 33 2960 Brecht
wurde mit Wirkung vom 24/10/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0442.262.194

CENTRAAL RACING

Die Sitzadresse Leenveldstraat 86 3740 Bilzen
wurde mit Wirkung vom 22/10/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0443.891.497

ALTAK

Die Sitzadresse Beerhoutstraat 38 3500
Hasselt wurde mit Wirkung vom 13/06/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0446.068.752

STOBIFLOOR

Die Sitzadresse Av du Pont de Luttre /
Luttrebruglaan 46 Bfk. 1 1190 Forest / Vorst
wurde mit Wirkung vom 24/07/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0450.953.988

KE DULU

Die Sitzadresse Sterrenlaan 51 2610
Antwerpen wurde mit Wirkung vom
25/11/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0451.746.123

TURNPOINT

Die Sitzadresse Avenue de Meysse / Meise-
selaan 81 1020 Bruxelles / Brussel wurde mit
Wirkung vom 06/07/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0452.735.820

NOLIDO

Die Sitzadresse Baptist De Donderstraat 2A
1860 Meise wurde mit Wirkung vom
24/10/2024 gestrichen.
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Ond. Nr. 0464.794.108

DEMUYNCK

Het adres van de zetel Ichtegemstraat 45
8680 Koekelare werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0473.265.473

JEUGDHUIS DE HOBBIT

Het adres van de zetel Bruggestraat 88 8750
Wingene werd doorgehaald met ingang van
24/10/2024.

Ond. Nr. 0473.474.816

SMLM INVESTMENT

Het adres van de zetel Jules Moretuslei 313
2610 Antwerpen werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0474.601.006

PIERRE LEBRUN

Het adres van de zetel Oudesmidsestraat 20
1700 Dilbeek werd doorgehaald met ingang
van 01/10/2024.

Ond. Nr. 0500.625.611

Y & G JEWELLERY

Het adres van de zetel Van Maerlantstraat
70 2060 Antwerpen werd doorgehaald met
ingang van 10/09/2024.

Ond. Nr. 0501.949.957

KRIVAN

Het adres van de zetel Arendsveld 15 9300
Aalst werd doorgehaald met ingang van
01/10/2024.

Ond. Nr. 0504.859.363

VERWARMING BK

Het adres van de zetel Anderlechtse-
steenweg 154 1000 Brussel werd doorgehaald
met ingang van 17/09/2024.

Ond. Nr. 0525.732.080

CENTRE MULTICULTUREL DE BELGIQUE

Het adres van de zetel Golden Hopestraat 1
bus 17 1620 Drogenbos werd doorgehaald met
ingang van 01/09/2024.

Ond. Nr. 0546.958.551

EVENT MANAGEMENT BELGIUM

Het adres van de zetel Chaussée de Tirle-
mont 75 5030 Gembloux werd doorgehaald
met ingang van 25/09/2024.

Ond. Nr. 0563.528.230

AUTO MMM

Het adres van de zetel Sint-Antoniuslaan
17-19 1700 Dilbeek werd doorgehaald met
ingang van 01/10/2024.

Ond. Nr. 0627.933.161

SOUFFLE D’ENERGIE

Het adres van de zetel Boulevard Dubois
Duvivier 20 7160 Chapelle-lez-Herlaimont werd
doorgehaald met ingang van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0634.904.986

KAYA 1907

Het adres van de zetel Kersbeeklaan 308
1180 Ukkel werd doorgehaald met ingang van
30/09/2024.

Ond. Nr. 0646.848.953

NICE FOOD

Het adres van de zetel Buitenplas 1 Unit7
1601 Sint-Pieters-Leeuw werd doorgehaald
met ingang van 02/10/2024.

No ent. 0464.794.108

DEMUYNCK

L’adresse du siège Ichtegemstraat 45 8680
Koekelare a été radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 0473.265.473

JEUGDHUIS DE HOBBIT

L’adresse du siège Bruggestraat 88 8750
Wingene a été radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 0473.474.816

SMLM INVESTMENT

L’adresse du siège Jules Moretuslei 313 2610
Antwerpen a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0474.601.006

PIERRE LEBRUN

L’adresse du siège Oudesmidsestraat 20
1700 Dilbeek a été radiée avec effet le
01/10/2024.

No ent. 0500.625.611

Y & G JEWELLERY

L’adresse du siège Van Maerlantstraat 70
2060 Antwerpen a été radiée avec effet le
10/09/2024.

No ent. 0501.949.957

KRIVAN

L’adresse du siège Arendsveld 15 9300 Aalst
a été radiée avec effet le 01/10/2024.

No ent. 0504.859.363

VERWARMING BK

L’adresse du siège Rue d’Anderlecht 154
1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
17/09/2024.

No ent. 0525.732.080

CENTRE MULTICULTUREL DE BELGIQUE

L’adresse du siège Rue Golden Hope 1 boîte
17 1620 Drogenbos a été radiée avec effet le
01/09/2024.

No ent. 0546.958.551

EVENT MANAGEMENT BELGIUM

L’adresse du siège Chaussée de Tirlemont
75 5030 Gembloux a été radiée avec effet le
25/09/2024.

No ent. 0563.528.230

AUTO MMM

L’adresse du siège Sint-Antoniuslaan 17-19
1700 Dilbeek a été radiée avec effet le
01/10/2024.

No ent. 0627.933.161

SOUFFLE D’ENERGIE

L’adresse du siège Boulevard Dubois Duvi-
vier 20 7160 Chapelle-lez-Herlaimont a été
radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 0634.904.986

KAYA 1907

L’adresse du siège Avenue Kersbeek 308
1180 Uccle a été radiée avec effet le 30/09/2024.

No ent. 0646.848.953

NICE FOOD

L’adresse du siège Buitenplas 1 Unit7 1601
Sint-Pieters-Leeuw a été radiée avec effet le
02/10/2024.

Unt. nr. 0464.794.108

DEMUYNCK

Die Sitzadresse Ichtegemstraat 45 8680
Koekelare wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0473.265.473

JEUGDHUIS DE HOBBIT

Die Sitzadresse Bruggestraat 88 8750 Wingene
wurde mit Wirkung vom 24/10/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0473.474.816

SMLM INVESTMENT

Die Sitzadresse Jules Moretuslei 313 2610
Antwerpen wurde mit Wirkung vom
24/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0474.601.006

PIERRE LEBRUN

Die Sitzadresse Oudesmidsestraat 20 1700
Dilbeek wurde mit Wirkung vom 01/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0500.625.611

Y & G JEWELLERY

Die Sitzadresse Van Maerlantstraat 70 2060
Antwerpen wurde mit Wirkung vom
10/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0501.949.957

KRIVAN

Die Sitzadresse Arendsveld 15 9300 Aalst
wurde mit Wirkung vom 01/10/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0504.859.363

VERWARMING BK

Die Sitzadresse Rue d’Anderlecht / Ander-
lechtsesteenweg 154 1000 Bruxelles / Brussel
wurde mit Wirkung vom 17/09/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0525.732.080

CENTRE MULTICULTUREL DE BELGIQUE

Die Sitzadresse Golden Hopestraat 1 Bfk. 17
1620 Drogenbos wurde mit Wirkung vom
01/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0546.958.551

EVENT MANAGEMENT BELGIUM

Die Sitzadresse Chaussée de Tirlemont 75
5030 Gembloux wurde mit Wirkung vom
25/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0563.528.230

AUTO MMM

Die Sitzadresse Sint-Antoniuslaan 17-19 1700
Dilbeek wurde mit Wirkung vom 01/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0627.933.161

SOUFFLE D’ENERGIE

Die Sitzadresse Boulevard Dubois Duvivier
20 7160 Chapelle-lez-Herlaimont wurde mit
Wirkung vom 24/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0634.904.986

KAYA 1907

Die Sitzadresse Avenue Kersbeek / Kersbee-
klaan 308 1180 Uccle / Ukkel wurde mit
Wirkung vom 30/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0646.848.953

NICE FOOD

Die Sitzadresse Buitenplas 1 Unit7 1601
Sint-Pieters-Leeuw wurde mit Wirkung vom
02/10/2024 gestrichen.
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Ond. Nr. 0673.601.850
BRUSSELS VIP MOBILITY
Het adres van de zetel Steenweg op Mechelen

455 bus 1 1950 Kraainem werd doorgehaald
met ingang van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0679.784.710
PICASSO BAR
Het adres van de zetel Mutsaardplein 2 1853

Grimbergen werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0680.728.875

DAILY GROUP

Het adres van de zetel Louizalaan 209 1050
Elsene werd doorgehaald met ingang van
24/10/2024.

Ond. Nr. 0682.636.609

BROLIS SENSOR TECHNOLOGY

Het adres van de zetel Bollebergen 2B bus 11
9052 Gent werd doorgehaald met ingang van
03/10/2024.

Ond. Nr. 0682.665.016

NM

Het adres van de zetel Metrologielaan 10
bus 1 1130 Brussel werd doorgehaald met
ingang van 24/07/2024.

Ond. Nr. 0683.445.964

ZZOOMER

Het adres van de zetel Ambachtenlaan 33
3001 Leuven werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0687.978.141

REFRITEC

Het adres van de zetel Bollinckxstraat 15
1070 Anderlecht werd doorgehaald met ingang
van 01/08/2024.

Ond. Nr. 0690.890.616

PM & CO

Het adres van de zetel Sloesveldstraat 1
1560 Hoeilaart werd doorgehaald met ingang
van 13/11/2024.

Ond. Nr. 0699.667.730

OPHÉLIA

Het adres van de zetel Les Gottes 19 1390
Grez-Doiceau werd doorgehaald met ingang
van 12/08/2024.

Ond. Nr. 0713.407.185

A.J PROJECT

Het adres van de zetel Keizerslaan 10 1000
Brussel werd doorgehaald met ingang van
24/10/2024.

Ond. Nr. 0713.429.654

DJOSH GROUP

Het adres van de zetel Eekhoutdriesstraat 6
9041 Gent werd doorgehaald met ingang van
28/09/2024.

Ond. Nr. 0716.719.439

TOP LOGISTIC & CO

Het adres van de zetel Kersbeeklaan 308
1180 Ukkel werd doorgehaald met ingang van
30/09/2024.

Ond. Nr. 0716.962.335

CHEAP AND CHIC

Het adres van de zetel Metrologielaan 10
bus 1 1130 Brussel werd doorgehaald met
ingang van 27/08/2024.

No ent. 0673.601.850
BRUSSELS VIP MOBILITY
L’adresse du siège Chaussée de Malines 455

boîte 1 1950 Kraainem a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0679.784.710
PICASSO BAR
L’adresse du siège Mutsaardplein 2 1853

Grimbergen a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0680.728.875

DAILY GROUP

L’adresse du siège Avenue Louise 209 1050
Ixelles a été radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 0682.636.609

BROLIS SENSOR TECHNOLOGY

L’adresse du siège Bollebergen 2B boîte 11
9052 Gent a été radiée avec effet le 03/10/2024.

No ent. 0682.665.016

NM

L’adresse du siège Avenue de la Métrologie
10 boîte 1 1130 Bruxelles a été radiée avec effet
le 24/07/2024.

No ent. 0683.445.964

ZZOOMER

L’adresse du siège Ambachtenlaan 33 3001
Leuven a été radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 0687.978.141

REFRITEC

L’adresse du siège Rue Bollinckx 15 1070
Anderlecht a été radiée avec effet le 01/08/2024.

No ent. 0690.890.616

PM & CO

L’adresse du siège Sloesveldstraat 1 1560
Hoeilaart a été radiée avec effet le 13/11/2024.

No ent. 0699.667.730

OPHÉLIA

L’adresse du siège Les Gottes 19 1390 Grez-
Doiceau a été radiée avec effet le 12/08/2024.

No ent. 0713.407.185

A.J PROJECT

L’adresse du siège Boulevard de l’Empereur
10 1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0713.429.654

DJOSH GROUP

L’adresse du siège Eekhoutdriesstraat 6 9041
Gent a été radiée avec effet le 28/09/2024.

No ent. 0716.719.439

TOP LOGISTIC & CO

L’adresse du siège Avenue Kersbeek 308
1180 Uccle a été radiée avec effet le 30/09/2024.

No ent. 0716.962.335

CHEAP AND CHIC

L’adresse du siège Avenue de la Métrologie
10 boîte 1 1130 Bruxelles a été radiée avec effet
le 27/08/2024.

Unt. nr. 0673.601.850
BRUSSELS VIP MOBILITY
Die Sitzadresse Steenweg op Mechelen 455

Bfk. 1 1950 Kraainem wurde mit Wirkung vom
24/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0679.784.710
PICASSO BAR
Die Sitzadresse Mutsaardplein 2 1853 Grim-

bergen wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0680.728.875

DAILY GROUP

Die Sitzadresse Avenue Louise / Louizalaan
209 1050 Ixelles / Elsene wurde mit Wirkung
vom 24/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0682.636.609

BROLIS SENSOR TECHNOLOGY

Die Sitzadresse Bollebergen 2B Bfk. 11 9052
Gent wurde mit Wirkung vom 03/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0682.665.016

NM

Die Sitzadresse Avenue de la Métrologie /
Metrologielaan 10 Bfk. 1 1130 Bruxelles /
Brussel wurde mit Wirkung vom 24/07/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0683.445.964

ZZOOMER

Die Sitzadresse Ambachtenlaan 33 3001
Leuven wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0687.978.141

REFRITEC

Die Sitzadresse Rue Bollinckx / Bollinckx-
straat 15 1070 Anderlecht / Anderlecht wurde
mit Wirkung vom 01/08/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0690.890.616

PM & CO

Die Sitzadresse Sloesveldstraat 1 1560 Hoei-
laart wurde mit Wirkung vom 13/11/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0699.667.730

OPHÉLIA

Die Sitzadresse Les Gottes 19 1390 Grez-
Doiceau wurde mit Wirkung vom 12/08/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0713.407.185

A.J PROJECT

Die Sitzadresse Boulevard de l’Empereur /
Keizerslaan 10 1000 Bruxelles / Brussel wurde
mit Wirkung vom 24/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0713.429.654

DJOSH GROUP

Die Sitzadresse Eekhoutdriesstraat 6 9041
Gent wurde mit Wirkung vom 28/09/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0716.719.439

TOP LOGISTIC & CO

Die Sitzadresse Avenue Kersbeek / Kersbee-
klaan 308 1180 Uccle / Ukkel wurde mit
Wirkung vom 30/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0716.962.335

CHEAP AND CHIC

Die Sitzadresse Avenue de la Métrologie /
Metrologielaan 10 Bfk. 1 1130 Bruxelles /
Brussel wurde mit Wirkung vom 27/08/2024
gestrichen.
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Ond. Nr. 0718.972.017
ADG GAMES
Het adres van de zetel Cottemstraat 26 1750

Lennik werd doorgehaald met ingang van
24/10/2024.

Ond. Nr. 0719.808.591
FINANCE STRATEGIES
Het adres van de zetel Boudewijnlaan 13

1000 Brussel werd doorgehaald met ingang
van 02/10/2024.

Ond. Nr. 0723.709.971
E-ITEM TRADE
Het adres van de zetel Rue Jean Lambert

Defrêne 107 4340 Awans werd doorgehaald
met ingang van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0724.867.934
PLUSH AND CO
Het adres van de zetel Louizalaan 209 bus 7

1050 Brussel werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0726.764.877
ELAZZOUZI
Het adres van de zetel Spanjestraat 17 1060

Sint-Gillis (bij-Brussel) werd doorgehaald met
ingang van 30/09/2024.

Ond. Nr. 0727.984.901
VIKTALI
Het adres van de zetel de Fiennesstraat 55

1070 Anderlecht werd doorgehaald met ingang
van 29/09/2024.

Ond. Nr. 0729.940.044
LUNGAREZE
Het adres van de zetel Brusselsesteenweg

292 3090 Overijse werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0730.558.468
ASSISTAUTO
Het adres van de zetel Brusselsesteenweg

292 3090 Overijse werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0731.817.884
LIFTMOVE
Het adres van de zetel Brusselsesteenweg

292 3090 Overijse werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0738.938.476
AR CLEANING SERVICE
Het adres van de zetel Nazarethsesteenweg-

(HUS) 6 9770 Kruisem werd doorgehaald met
ingang van 07/10/2024.

Ond. Nr. 0739.734.470
EXPERT RENOV BATI-SOLUTIONS

EXPERTS
Het adres van de zetel Golden Hopestraat 1

1620 Drogenbos werd doorgehaald met ingang
van 30/09/2024.

Ond. Nr. 0740.485.627
YCHANGE
Het adres van de zetel Boudewijnlaan 13

1000 Brussel werd doorgehaald met ingang
van 02/10/2024.

Ond. Nr. 0742.893.405
AL BARBERO
Het adres van de zetel Brusselsesteenweg

292 3090 Overijse werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

No ent. 0718.972.017
ADG GAMES
L’adresse du siège Cottemstraat 26 1750

Lennik a été radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 0719.808.591
FINANCE STRATEGIES
L’adresse du siège Boulevard Baudouin 13

1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
02/10/2024.

No ent. 0723.709.971
E-ITEM TRADE
L’adresse du siège Rue Jean Lambert Defrêne

107 4340 Awans a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0724.867.934
PLUSH AND CO
L’adresse du siège Avenue Louise 209 boîte

7 1050 Bruxelles a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0726.764.877
ELAZZOUZI
L’adresse du siège Rue d’Espagne 17 1060

Saint-Gilles a été radiée avec effet le
30/09/2024.

No ent. 0727.984.901
VIKTALI
L’adresse du siège Rue de Fiennes 55 1070

Anderlecht a été radiée avec effet le 29/09/2024.

No ent. 0729.940.044
LUNGAREZE
L’adresse du siège Brusselsesteenweg 292

3090 Overijse a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0730.558.468
ASSISTAUTO
L’adresse du siège Brusselsesteenweg 292

3090 Overijse a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0731.817.884
LIFTMOVE
L’adresse du siège Brusselsesteenweg 292

3090 Overijse a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0738.938.476
AR CLEANING SERVICE
L’adresse du siège Nazarethsesteenwe-

g(HUS) 6 9770 Kruisem a été radiée avec effet
le 07/10/2024.

No ent. 0739.734.470
EXPERT RENOV BATI-SOLUTIONS

EXPERTS
L’adresse du siège Rue Golden Hope 1 1620

Drogenbos a été radiée avec effet le 30/09/2024.

No ent. 0740.485.627
YCHANGE
L’adresse du siège Boulevard Baudouin 13

1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
02/10/2024.

No ent. 0742.893.405
AL BARBERO
L’adresse du siège Brusselsesteenweg 292

3090 Overijse a été radiée avec effet le
24/10/2024.

Unt. nr. 0718.972.017
ADG GAMES
Die Sitzadresse Cottemstraat 26 1750 Lennik

wurde mit Wirkung vom 24/10/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0719.808.591
FINANCE STRATEGIES
Die Sitzadresse Boulevard Baudouin /

Boudewijnlaan 13 1000 Bruxelles / Brussel
wurde mit Wirkung vom 02/10/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0723.709.971
E-ITEM TRADE
Die Sitzadresse Rue Jean Lambert Defrêne

107 4340 Awans wurde mit Wirkung vom
24/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0724.867.934
PLUSH AND CO
Die Sitzadresse Avenue Louise / Louizalaan

209 Bfk. 7 1050 Bruxelles / Brussel wurde mit
Wirkung vom 24/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0726.764.877
ELAZZOUZI
Die Sitzadresse Rue d’Espagne / Spanjes-

traat 17 1060 Saint-Gilles / Sint-Gillis (bij-
Brussel) wurde mit Wirkung vom 30/09/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0727.984.901
VIKTALI
Die Sitzadresse Rue de Fiennes / de Fiennes-

straat 55 1070 Anderlecht / Anderlecht wurde
mit Wirkung vom 29/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0729.940.044
LUNGAREZE
Die Sitzadresse Brusselsesteenweg 292 3090

Overijse wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0730.558.468
ASSISTAUTO
Die Sitzadresse Brusselsesteenweg 292 3090

Overijse wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0731.817.884
LIFTMOVE
Die Sitzadresse Brusselsesteenweg 292 3090

Overijse wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0738.938.476
AR CLEANING SERVICE
Die Sitzadresse Nazarethsesteenweg(HUS)

6 9770 Kruisem wurde mit Wirkung vom
07/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0739.734.470
EXPERT RENOV BATI-SOLUTIONS

EXPERTS
Die Sitzadresse Golden Hopestraat 1 1620

Drogenbos wurde mit Wirkung vom
30/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0740.485.627
YCHANGE
Die Sitzadresse Boulevard Baudouin /

Boudewijnlaan 13 1000 Bruxelles / Brussel
wurde mit Wirkung vom 02/10/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0742.893.405
AL BARBERO
Die Sitzadresse Brusselsesteenweg 292 3090

Overijse wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.
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Ond. Nr. 0746.525.955
SEVERS CONSTRUCT
Het adres van de zetel Oktrooiplein 1 bus

601 9000 Gent werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0746.593.954
ACTIONS POUR LE DEVELOPPEMENT

DURABLE
Het adres van de zetel Stalingradlaan 52

1000 Brussel werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0751.907.772
HIT EXPRESS
Het adres van de zetel Metrologielaan 10/1

1130 Brussel werd doorgehaald met ingang
van 17/09/2024.

Ond. Nr. 0753.866.677
MON AGENT AUTO
Het adres van de zetel Da Vincilaan 1 1930

Zaventem werd doorgehaald met ingang van
22/10/2024.

Ond. Nr. 0754.828.759
AMYS
Het adres van de zetel Locomotiefstraat 106

2800 Mechelen werd doorgehaald met ingang
van 28/08/2024.

Ond. Nr. 0755.727.394
WEB MASTER
Het adres van de zetel Louizalaan 367 1050

Elsene werd doorgehaald met ingang van
18/09/2024.

Ond. Nr. 0756.863.086
WELL’NAISSANCE
Het adres van de zetel Konkelstraat 171 bus

21 1150 Sint-Pieters-Woluwe werd doorge-
haald met ingang van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0758.392.619
JUNDAK II

Het adres van de zetel H. De Winterlei 14
2930 Brasschaat werd doorgehaald met ingang
van 25/09/2024.

Ond. Nr. 0759.467.240

ADVANCED ELEKTRO SOLUTIONS

Het adres van de zetel Oktrooiplein 1 bus
201 9000 Gent werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0762.650.028

WJ CONSULTZ

Het adres van de zetel Manchesterstraat 50
9000 Gent werd doorgehaald met ingang van
24/10/2024.

Ond. Nr. 0764.759.183

TUGA SERVICES

Het adres van de zetel Golden Hopestraat
13 1620 Drogenbos werd doorgehaald met
ingang van 01/09/2024.

Ond. Nr. 0766.252.191

DOBREV

Het adres van de zetel Roze 8 9900 Eeklo
werd doorgehaald met ingang van 16/10/2024.

Ond. Nr. 0767.588.120

DE FAGOT

Het adres van de zetel Stationsstraat 48 8770
Ingelmunster werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

No ent. 0746.525.955
SEVERS CONSTRUCT
L’adresse du siège Oktrooiplein 1 boîte 601

9000 Gent a été radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 0746.593.954
ACTIONS POUR LE DEVELOPPEMENT

DURABLE
L’adresse du siège Avenue de Stalingrad 52

1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0751.907.772
HIT EXPRESS
L’adresse du siège Avenue de la Métrologie

10/1 1130 Bruxelles a été radiée avec effet le
17/09/2024.

No ent. 0753.866.677
MON AGENT AUTO
L’adresse du siège Da Vincilaan 1 1930

Zaventem a été radiée avec effet le 22/10/2024.

No ent. 0754.828.759
AMYS
L’adresse du siège Locomotiefstraat 106

2800 Mechelen a été radiée avec effet le
28/08/2024.

No ent. 0755.727.394
WEB MASTER
L’adresse du siège Avenue Louise 367 1050

Ixelles a été radiée avec effet le 18/09/2024.

No ent. 0756.863.086
WELL’NAISSANCE
L’adresse du siège Rue Konkel 171 boîte 21

1150 Woluwe-Saint-Pierre a été radiée avec
effet le 24/10/2024.

No ent. 0758.392.619
JUNDAK II

L’adresse du siège H. De Winterlei 14 2930
Brasschaat a été radiée avec effet le 25/09/2024.

No ent. 0759.467.240

ADVANCED ELEKTRO SOLUTIONS

L’adresse du siège Oktrooiplein 1 boîte 201
9000 Gent a été radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 0762.650.028

WJ CONSULTZ

L’adresse du siège Manchesterstraat 50 9000
Gent a été radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 0764.759.183

TUGA SERVICES

L’adresse du siège Rue Golden Hope 13
1620 Drogenbos a été radiée avec effet le
01/09/2024.

No ent. 0766.252.191

DOBREV

L’adresse du siège Roze 8 9900 Eeklo a été
radiée avec effet le 16/10/2024.

No ent. 0767.588.120

DE FAGOT

L’adresse du siège Stationsstraat 48 8770
Ingelmunster a été radiée avec effet le
24/10/2024.

Unt. nr. 0746.525.955
SEVERS CONSTRUCT
Die Sitzadresse Oktrooiplein 1 Bfk. 601 9000

Gent wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0746.593.954
ACTIONS POUR LE DEVELOPPEMENT

DURABLE
Die Sitzadresse Avenue de Stalingrad /

Stalingradlaan 52 1000 Bruxelles / Brussel
wurde mit Wirkung vom 24/10/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0751.907.772
HIT EXPRESS
Die Sitzadresse Avenue de la Métrologie /

Metrologielaan 10/1 1130 Bruxelles / Brussel
wurde mit Wirkung vom 17/09/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0753.866.677
MON AGENT AUTO
Die Sitzadresse Da Vincilaan 1 1930

Zaventem wurde mit Wirkung vom
22/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0754.828.759
AMYS
Die Sitzadresse Locomotiefstraat 106 2800

Mechelen wurde mit Wirkung vom 28/08/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0755.727.394
WEB MASTER
Die Sitzadresse Avenue Louise / Louizalaan

367 1050 Ixelles / Elsene wurde mit Wirkung
vom 18/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0756.863.086
WELL’NAISSANCE
Die Sitzadresse Rue Konkel / Konkelstraat

171 Bfk. 21 1150 Woluwe-Saint-Pierre / Sint-
Pieters-Woluwe wurde mit Wirkung vom
24/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0758.392.619
JUNDAK II

Die Sitzadresse H. De Winterlei 14 2930
Brasschaat wurde mit Wirkung vom
25/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0759.467.240

ADVANCED ELEKTRO SOLUTIONS

Die Sitzadresse Oktrooiplein 1 Bfk. 201 9000
Gent wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0762.650.028

WJ CONSULTZ

Die Sitzadresse Manchesterstraat 50 9000
Gent wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0764.759.183

TUGA SERVICES

Die Sitzadresse Golden Hopestraat 13 1620
Drogenbos wurde mit Wirkung vom
01/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0766.252.191

DOBREV

Die Sitzadresse Roze 8 9900 Eeklo wurde
mit Wirkung vom 16/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0767.588.120

DE FAGOT

Die Sitzadresse Stationsstraat 48 8770 Ingel-
munster wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.
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Ond. Nr. 0767.627.910

FTB COMPANY

Het adres van de zetel Brusselsesteenweg
292 3090 Overijse werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0767.717.485

THUISVERPLEGING LICAMILLE

Het adres van de zetel Wilgenlaan 12 1790
Affligem werd doorgehaald met ingang van
20/09/2024.

Ond. Nr. 0768.862.976

NEMO TEHNICS

Het adres van de zetel Steevoortstraat 13
1800 Vilvoorde werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0770.981.833

TEMPO COMPANY

Het adres van de zetel Meuleschettestraat 86
9300 Aalst werd doorgehaald met ingang van
21/11/2024.

Ond. Nr. 0771.438.624

LIBRAIRIE IBOYAM

Het adres van de zetel Brogniezstraat 62
1070 Anderlecht werd doorgehaald met ingang
van 12/09/2024.

Ond. Nr. 0771.881.260

ROTERY BELGIUM

Het adres van de zetel Golden Hopestraat 1
1620 Drogenbos werd doorgehaald met ingang
van 01/09/2024.

Ond. Nr. 0774.903.405

B.A. TRANSPORT

Het adres van de zetel Lakborslei 393 2100
Antwerpen werd doorgehaald met ingang van
24/10/2024.

Ond. Nr. 0774.944.975

SOU CONSTRUCT

Het adres van de zetel Heirweg 4 9870 Zulte
werd doorgehaald met ingang van 30/08/2024.

Ond. Nr. 0775.268.639

EDO COMPANY

Het adres van de zetel Dorpsstraat 72 1070
Anderlecht werd doorgehaald met ingang van
28/09/2024.

Ond. Nr. 0776.708.001

ART MOZAIK CONSTRUCTION GENE-
RALE

Het adres van de zetel Lt. Graffplein 15 1780
Wemmel werd doorgehaald met ingang van
24/10/2024.

Ond. Nr. 0776.946.244

REVIVAL

Het adres van de zetel Lombaardstraat 10
3500 Hasselt werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0778.237.532

DLZ

Het adres van de zetel Lt. Graffplein 15 1780
Wemmel werd doorgehaald met ingang van
24/10/2024.

Ond. Nr. 0778.469.441

EYM COMPANY

Het adres van de zetel Steenweg op Mechelen
455 bus 1 1950 Kraainem werd doorgehaald
met ingang van 24/10/2024.

No ent. 0767.627.910

FTB COMPANY

L’adresse du siège Brusselsesteenweg 292
3090 Overijse a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0767.717.485

THUISVERPLEGING LICAMILLE

L’adresse du siège Wilgenlaan 12 1790
Affligem a été radiée avec effet le 20/09/2024.

No ent. 0768.862.976

NEMO TEHNICS

L’adresse du siège Steevoortstraat 13 1800
Vilvoorde a été radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 0770.981.833

TEMPO COMPANY

L’adresse du siège Meuleschettestraat 86
9300 Aalst a été radiée avec effet le 21/11/2024.

No ent. 0771.438.624

LIBRAIRIE IBOYAM

L’adresse du siège Rue Brogniez 62 1070
Anderlecht a été radiée avec effet le 12/09/2024.

No ent. 0771.881.260

ROTERY BELGIUM

L’adresse du siège Rue Golden Hope 1 1620
Drogenbos a été radiée avec effet le 01/09/2024.

No ent. 0774.903.405

B.A. TRANSPORT

L’adresse du siège Lakborslei 393 2100
Antwerpen a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0774.944.975

SOU CONSTRUCT

L’adresse du siège Heirweg 4 9870 Zulte a
été radiée avec effet le 30/08/2024.

No ent. 0775.268.639

EDO COMPANY

L’adresse du siège Rue du Village 72 1070
Anderlecht a été radiée avec effet le 28/09/2024.

No ent. 0776.708.001

ART MOZAIK CONSTRUCTION GENE-
RALE

L’adresse du siège Place Lt. Graff 15 1780
Wemmel a été radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 0776.946.244

REVIVAL

L’adresse du siège Lombaardstraat 10 3500
Hasselt a été radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 0778.237.532

DLZ

L’adresse du siège Place Lt. Graff 15 1780
Wemmel a été radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 0778.469.441

EYM COMPANY

L’adresse du siège Chaussée de Malines 455
boîte 1 1950 Kraainem a été radiée avec effet le
24/10/2024.

Unt. nr. 0767.627.910

FTB COMPANY

Die Sitzadresse Brusselsesteenweg 292 3090
Overijse wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0767.717.485

THUISVERPLEGING LICAMILLE

Die Sitzadresse Wilgenlaan 12 1790 Affligem
wurde mit Wirkung vom 20/09/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0768.862.976

NEMO TEHNICS

Die Sitzadresse Steevoortstraat 13 1800
Vilvoorde wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0770.981.833

TEMPO COMPANY

Die Sitzadresse Meuleschettestraat 86 9300
Aalst wurde mit Wirkung vom 21/11/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0771.438.624

LIBRAIRIE IBOYAM

Die Sitzadresse Rue Brogniez / Brogniez-
straat 62 1070 Anderlecht / Anderlecht wurde
mit Wirkung vom 12/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0771.881.260

ROTERY BELGIUM

Die Sitzadresse Golden Hopestraat 1 1620
Drogenbos wurde mit Wirkung vom
01/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0774.903.405

B.A. TRANSPORT

Die Sitzadresse Lakborslei 393 2100
Antwerpen wurde mit Wirkung vom
24/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0774.944.975

SOU CONSTRUCT

Die Sitzadresse Heirweg 4 9870 Zulte wurde
mit Wirkung vom 30/08/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0775.268.639

EDO COMPANY

Die Sitzadresse Rue du Village / Dorps-
straat 72 1070 Anderlecht / Anderlecht wurde
mit Wirkung vom 28/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0776.708.001

ART MOZAIK CONSTRUCTION GENE-
RALE

Die Sitzadresse Lt. Graffplein 15 1780
Wemmel wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0776.946.244

REVIVAL

Die Sitzadresse Lombaardstraat 10 3500
Hasselt wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0778.237.532

DLZ

Die Sitzadresse Lt. Graffplein 15 1780
Wemmel wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0778.469.441

EYM COMPANY

Die Sitzadresse Steenweg op Mechelen 455
Bfk. 1 1950 Kraainem wurde mit Wirkung vom
24/10/2024 gestrichen.
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Ond. Nr. 0779.285.528
EM SERVICES
Het adres van de zetel Pottershofstraat 19

2610 Antwerpen werd doorgehaald met ingang
van 25/09/2024.

Ond. Nr. 0779.860.204
SPEED ECO CONCEPT
Het adres van de zetel Brusselsesteenweg

292 3090 Overijse werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0780.454.575

3MI BRICO BATI BOUW

Het adres van de zetel Frans van Kalkenlaan
9 1070 Anderlecht werd doorgehaald met
ingang van 30/09/2024.

Ond. Nr. 0784.302.705

WK BEAUTY

Het adres van de zetel Steenweg op Mechelen
455 bus 1 1950 Kraainem werd doorgehaald
met ingang van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0784.302.804

LK AUTO

Het adres van de zetel Steenweg op Mechelen
455/1 1950 Kraainem werd doorgehaald met
ingang van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0786.396.420

HAR GROUP

Het adres van de zetel Steenweg op Mechelen
455 bus 1 1950 Kraainem werd doorgehaald
met ingang van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0786.721.864

ART INTER DESIGN

Het adres van de zetel Sergeant De Bruyn-
estraat 57 1070 Anderlecht werd doorgehaald
met ingang van 03/10/2024.

Ond. Nr. 0787.268.529

OMSS IBK

Het adres van de zetel Brusselsesteenweg
292 3090 Overijse werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0787.531.815

RENBAT

Het adres van de zetel Lange Eikstraat 46
bus 1 1970 Wezembeek-Oppem werd doorge-
haald met ingang van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0788.413.525

RBY CONSTRUCT

Het adres van de zetel Brusselsesteenweg
292 3090 Overijse werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0788.691.459

BENCARLUX

Het adres van de zetel Brusselsesteenweg
292 3090 Overijse werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0790.368.470

OVOO

Het adres van de zetel Industrieweg 122 bus
S 9032 Gent werd doorgehaald met ingang
van 01/10/2024.

Ond. Nr. 0790.813.977

MK TOITURE & RENOVATION

Het adres van de zetel Rue du Tige 20 4140
Sprimont werd doorgehaald met ingang van
01/03/2024.

No ent. 0779.285.528
EM SERVICES
L’adresse du siège Pottershofstraat 19 2610

Antwerpen a été radiée avec effet le
25/09/2024.

No ent. 0779.860.204
SPEED ECO CONCEPT
L’adresse du siège Brusselsesteenweg 292

3090 Overijse a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0780.454.575

3MI BRICO BATI BOUW

L’adresse du siège Avenue Frans van Kalken
9 1070 Anderlecht a été radiée avec effet le
30/09/2024.

No ent. 0784.302.705

WK BEAUTY

L’adresse du siège Chaussée de Malines 455
boîte 1 1950 Kraainem a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0784.302.804

LK AUTO

L’adresse du siège Chaussée de Malines
455/1 1950 Kraainem a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0786.396.420

HAR GROUP

L’adresse du siège Chaussée de Malines 455
boîte 1 1950 Kraainem a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0786.721.864

ART INTER DESIGN

L’adresse du siège Rue Sergent De Bruyne
57 1070 Anderlecht a été radiée avec effet le
03/10/2024.

No ent. 0787.268.529

OMSS IBK

L’adresse du siège Brusselsesteenweg 292
3090 Overijse a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0787.531.815

RENBAT

L’adresse du siège Rue du Long Chêne 46
boîte 1 1970 Wezembeek-Oppem a été radiée
avec effet le 24/10/2024.

No ent. 0788.413.525

RBY CONSTRUCT

L’adresse du siège Brusselsesteenweg 292
3090 Overijse a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0788.691.459

BENCARLUX

L’adresse du siège Brusselsesteenweg 292
3090 Overijse a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0790.368.470

OVOO

L’adresse du siège Industrieweg 122 boîte S
9032 Gent a été radiée avec effet le 01/10/2024.

No ent. 0790.813.977

MK TOITURE & RENOVATION

L’adresse du siège Rue du Tige 20 4140
Sprimont a été radiée avec effet le 01/03/2024.

Unt. nr. 0779.285.528
EM SERVICES
Die Sitzadresse Pottershofstraat 19 2610

Antwerpen wurde mit Wirkung vom
25/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0779.860.204
SPEED ECO CONCEPT
Die Sitzadresse Brusselsesteenweg 292 3090

Overijse wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0780.454.575

3MI BRICO BATI BOUW

Die Sitzadresse Avenue Frans van Kalken /
Frans van Kalkenlaan 9 1070 Anderlecht /
Anderlecht wurde mit Wirkung vom
30/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0784.302.705

WK BEAUTY

Die Sitzadresse Steenweg op Mechelen 455
Bfk. 1 1950 Kraainem wurde mit Wirkung vom
24/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0784.302.804

LK AUTO

Die Sitzadresse Steenweg op Mechelen 455/1
1950 Kraainem wurde mit Wirkung vom
24/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0786.396.420

HAR GROUP

Die Sitzadresse Steenweg op Mechelen 455
Bfk. 1 1950 Kraainem wurde mit Wirkung vom
24/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0786.721.864

ART INTER DESIGN

Die Sitzadresse Rue Sergent De Bruyne /
Sergeant De Bruynestraat 57 1070 Anderlecht
/ Anderlecht wurde mit Wirkung vom
03/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0787.268.529

OMSS IBK

Die Sitzadresse Brusselsesteenweg 292 3090
Overijse wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0787.531.815

RENBAT

Die Sitzadresse Lange Eikstraat 46 Bfk. 1
1970 Wezembeek-Oppem wurde mit Wirkung
vom 24/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0788.413.525

RBY CONSTRUCT

Die Sitzadresse Brusselsesteenweg 292 3090
Overijse wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0788.691.459

BENCARLUX

Die Sitzadresse Brusselsesteenweg 292 3090
Overijse wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0790.368.470

OVOO

Die Sitzadresse Industrieweg 122 Bfk. S 9032
Gent wurde mit Wirkung vom 01/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0790.813.977

MK TOITURE & RENOVATION

Die Sitzadresse Rue du Tige 20 4140 Spri-
mont wurde mit Wirkung vom 01/03/2024
gestrichen.
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Ond. Nr. 0790.993.626
LYNX OPTIC
Het adres van de zetel Vilainstraat 66 9300

Aalst werd doorgehaald met ingang van
24/10/2024.

Ond. Nr. 0791.409.241
O’CHAPCHAP
Het adres van de zetel Rue de la Boverie 614

4100 Seraing werd doorgehaald met ingang
van 03/10/2024.

Ond. Nr. 0791.706.872

ALLRENOVATIE TIENEN

Het adres van de zetel Gilainstraat 69 bus A
3300 Tienen werd doorgehaald met ingang
van 18/09/2024.

Ond. Nr. 0791.829.014

TRAKIRO

Het adres van de zetel Demosthenesstraat
248 1070 Anderlecht werd doorgehaald met
ingang van 08/10/2024.

Ond. Nr. 0792.764.172

ARIANA FOOD

Het adres van de zetel Jan Palfijnstraat(Kor)
5 8500 Kortrijk werd doorgehaald met ingang
van 18/10/2024.

Ond. Nr. 0794.856.206

SULTAN AYOUB

Het adres van de zetel Lt. Graffplein 15 1780
Wemmel werd doorgehaald met ingang van
24/10/2024.

Ond. Nr. 0795.856.393

GONÇALVES & SANTOS

Het adres van de zetel Oudesmidsestraat 20
1700 Dilbeek werd doorgehaald met ingang
van 30/09/2024.

Ond. Nr. 0795.921.028

AUTOHANDEL INTERNATIONAAL

Het adres van de zetel Gasstraat 99 2060
Antwerpen werd doorgehaald met ingang van
16/10/2024.

Ond. Nr. 0798.222.304

UNIVERSAL EXPRESS GROUP

Het adres van de zetel Oudesmidsestraat 20
1700 Dilbeek werd doorgehaald met ingang
van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0798.301.684

B.T.B.L.

Het adres van de zetel Westerring 72 9700
Oudenaarde werd doorgehaald met ingang
van 07/10/2024.

Ond. Nr. 0798.992.859

GBR GROUP

Het adres van de zetel Excelsiorlaan 71 1930
Zaventem werd doorgehaald met ingang van
25/09/2024.

Ond. Nr. 0799.716.597

SEVENTECH

Het adres van de zetel Bergensesteenweg
421 1600 Sint-Pieters-Leeuw werd doorge-
haald met ingang van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0799.808.253

STENA GROUP

Het adres van de zetel Maria-Louizasquare
4 bus 21 1000 Brussel werd doorgehaald met
ingang van 13/08/2024.

No ent. 0790.993.626
LYNX OPTIC
L’adresse du siège Vilainstraat 66 9300 Aalst

a été radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 0791.409.241
O’CHAPCHAP
L’adresse du siège Rue de la Boverie 614

4100 Seraing a été radiée avec effet le
03/10/2024.

No ent. 0791.706.872

ALLRENOVATIE TIENEN

L’adresse du siège Gilainstraat 69 boîte A
3300 Tienen a été radiée avec effet le
18/09/2024.

No ent. 0791.829.014

TRAKIRO

L’adresse du siège Rue Démosthène 248
1070 Anderlecht a été radiée avec effet le
08/10/2024.

No ent. 0792.764.172

ARIANA FOOD

L’adresse du siège Jan Palfijnstraat(Kor) 5
8500 Kortrijk a été radiée avec effet le
18/10/2024.

No ent. 0794.856.206

SULTAN AYOUB

L’adresse du siège Place Lt. Graff 15 1780
Wemmel a été radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 0795.856.393

GONÇALVES & SANTOS

L’adresse du siège Oudesmidsestraat 20
1700 Dilbeek a été radiée avec effet le
30/09/2024.

No ent. 0795.921.028

AUTOHANDEL INTERNATIONAAL

L’adresse du siège Gasstraat 99 2060
Antwerpen a été radiée avec effet le
16/10/2024.

No ent. 0798.222.304

UNIVERSAL EXPRESS GROUP

L’adresse du siège Oudesmidsestraat 20
1700 Dilbeek a été radiée avec effet le
24/10/2024.

No ent. 0798.301.684

B.T.B.L.

L’adresse du siège Westerring 72 9700 Oude-
naarde a été radiée avec effet le 07/10/2024.

No ent. 0798.992.859

GBR GROUP

L’adresse du siège Excelsiorlaan 71 1930
Zaventem a été radiée avec effet le 25/09/2024.

No ent. 0799.716.597

SEVENTECH

L’adresse du siège Bergensesteenweg 421
1600 Sint-Pieters-Leeuw a été radiée avec effet
le 24/10/2024.

No ent. 0799.808.253

STENA GROUP

L’adresse du siège Square Marie-Louise 4
boîte 21 1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
13/08/2024.

Unt. nr. 0790.993.626
LYNX OPTIC
Die Sitzadresse Vilainstraat 66 9300 Aalst

wurde mit Wirkung vom 24/10/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0791.409.241
O’CHAPCHAP
Die Sitzadresse Rue de la Boverie 614 4100

Seraing wurde mit Wirkung vom 03/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0791.706.872

ALLRENOVATIE TIENEN

Die Sitzadresse Gilainstraat 69 Bfk. A 3300
Tienen wurde mit Wirkung vom 18/09/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0791.829.014

TRAKIRO

Die Sitzadresse Rue Démosthène /
Demosthenesstraat 248 1070 Anderlecht /
Anderlecht wurde mit Wirkung vom
08/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0792.764.172

ARIANA FOOD

Die Sitzadresse Jan Palfijnstraat(Kor) 5 8500
Kortrijk wurde mit Wirkung vom 18/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0794.856.206

SULTAN AYOUB

Die Sitzadresse Lt. Graffplein 15 1780
Wemmel wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0795.856.393

GONÇALVES & SANTOS

Die Sitzadresse Oudesmidsestraat 20 1700
Dilbeek wurde mit Wirkung vom 30/09/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0795.921.028

AUTOHANDEL INTERNATIONAAL

Die Sitzadresse Gasstraat 99 2060 Antwerpen
wurde mit Wirkung vom 16/10/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0798.222.304

UNIVERSAL EXPRESS GROUP

Die Sitzadresse Oudesmidsestraat 20 1700
Dilbeek wurde mit Wirkung vom 24/10/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0798.301.684

B.T.B.L.

Die Sitzadresse Westerring 72 9700
Oudenaarde wurde mit Wirkung vom
07/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0798.992.859

GBR GROUP

Die Sitzadresse Excelsiorlaan 71 1930
Zaventem wurde mit Wirkung vom
25/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0799.716.597

SEVENTECH

Die Sitzadresse Bergensesteenweg 421 1600
Sint-Pieters-Leeuw wurde mit Wirkung vom
24/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0799.808.253

STENA GROUP

Die Sitzadresse Square Marie-Louise / Maria-
Louizasquare 4 Bfk. 21 1000 Bruxelles / Brussel
wurde mit Wirkung vom 13/08/2024 gestri-
chen.
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Ond. Nr. 0801.351.147
EK COMPANY
Het adres van de zetel Goesdamstraat 7

8900 Ieper werd doorgehaald met ingang van
06/07/2024.

Ond. Nr. 0801.672.831
SARAHFRUITS
Het adres van de zetel Leuvensesteenweg

246 1932 Zaventem werd doorgehaald met
ingang van 26/09/2024.

Ond. Nr. 0802.121.803
BELYOL COMPANY
Het adres van de zetel Excelsiorlaan 71 1930

Zaventem werd doorgehaald met ingang van
25/09/2024.

Ond. Nr. 0802.362.323
MARKTERRA
Het adres van de zetel Lange Eikstraat 46

1970 Wezembeek-Oppem werd doorgehaald
met ingang van 26/09/2024.

Ond. Nr. 0802.536.626
ALL QUALITY
Het adres van de zetel Grimbergsesteenweg

188/GLVL 1850 Grimbergen werd doorge-
haald met ingang van 15/10/2024.

Ond. Nr. 0803.849.490
JAWSI TRADING
Het adres van de zetel Dokter Lemoinelaan

11 bus 4 1070 Anderlecht werd doorgehaald
met ingang van 09/09/2024.

Ond. Nr. 0804.337.460
FARKAS UNLIMITED COMPANY
Het adres van de zetel Mechelsestraat 30

bus 22 1000 Brussel werd doorgehaald met
ingang van 06/09/2024.

Ond. Nr. 0804.805.634
CLARO SERVICES
Het adres van de zetel Lange Eikstraat 46

1970 Wezembeek-Oppem werd doorgehaald
met ingang van 24/10/2024.

Ond. Nr. 0805.500.965
URANIUM HOLDING
Het adres van de zetel Oudstrijdersstraat 16

1830 Machelen (Brab.) werd doorgehaald met
ingang van 28/09/2024.

Ond. Nr. 0808.426.902
Z.A. SERVICES
Het adres van de zetel Metrologielaan 10

bus 1 1130 Brussel werd doorgehaald met
ingang van 17/09/2024.

Ond. Nr. 0823.515.944
FERRONNERIE DEMOULIN
Het adres van de zetel Mont du Carillon 43

6927 Tellin werd doorgehaald met ingang van
25/09/2024.

Ond. Nr. 0828.918.844
WELL FRESH
Het adres van de zetel Groot-Bijgaardenstraat

14 1082 Sint-Agatha-Berchem werd doorge-
haald met ingang van 30/09/2024.

Ond. Nr. 0829.702.663
JONES REAL ESTATE
Het adres van de zetel Excelsiorlaan 71 1930

Zaventem werd doorgehaald met ingang van
25/09/2024.

No ent. 0801.351.147
EK COMPANY
L’adresse du siège Goesdamstraat 7 8900

Ieper a été radiée avec effet le 06/07/2024.

No ent. 0801.672.831
SARAHFRUITS
L’adresse du siège Leuvensesteenweg 246

1932 Zaventem a été radiée avec effet le
26/09/2024.

No ent. 0802.121.803
BELYOL COMPANY
L’adresse du siège Excelsiorlaan 71 1930

Zaventem a été radiée avec effet le 25/09/2024.

No ent. 0802.362.323
MARKTERRA
L’adresse du siège Rue du Long Chêne 46

1970 Wezembeek-Oppem a été radiée avec
effet le 26/09/2024.

No ent. 0802.536.626
ALL QUALITY
L’adresse du siège Grimbergsesteenweg

188/GLVL 1850 Grimbergen a été radiée avec
effet le 15/10/2024.

No ent. 0803.849.490
JAWSI TRADING
L’adresse du siège Avenue Docteur Lemoine

11 boîte 4 1070 Anderlecht a été radiée avec
effet le 09/09/2024.

No ent. 0804.337.460
FARKAS UNLIMITED COMPANY
L’adresse du siège Rue de Malines 30 boîte

22 1000 Bruxelles a été radiée avec effet le
06/09/2024.

No ent. 0804.805.634
CLARO SERVICES
L’adresse du siège Rue du Long Chêne 46

1970 Wezembeek-Oppem a été radiée avec
effet le 24/10/2024.

No ent. 0805.500.965
URANIUM HOLDING
L’adresse du siège Oudstrijdersstraat 16

1830 Machelen (Brab.) a été radiée avec effet le
28/09/2024.

No ent. 0808.426.902
Z.A. SERVICES
L’adresse du siège Avenue de la Métrologie

10 boîte 1 1130 Bruxelles a été radiée avec effet
le 17/09/2024.

No ent. 0823.515.944
FERRONNERIE DEMOULIN
L’adresse du siège Mont du Carillon 43 6927

Tellin a été radiée avec effet le 25/09/2024.

No ent. 0828.918.844
WELL FRESH
L’adresse du siège Rue de Grand-Bigard 14

1082 Berchem-Sainte-Agathe a été radiée avec
effet le 30/09/2024.

No ent. 0829.702.663
JONES REAL ESTATE
L’adresse du siège Excelsiorlaan 71 1930

Zaventem a été radiée avec effet le 25/09/2024.

Unt. nr. 0801.351.147
EK COMPANY
Die Sitzadresse Goesdamstraat 7 8900 Ieper

wurde mit Wirkung vom 06/07/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0801.672.831
SARAHFRUITS
Die Sitzadresse Leuvensesteenweg 246 1932

Zaventem wurde mit Wirkung vom
26/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0802.121.803
BELYOL COMPANY
Die Sitzadresse Excelsiorlaan 71 1930

Zaventem wurde mit Wirkung vom
25/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0802.362.323
MARKTERRA
Die Sitzadresse Lange Eikstraat 46 1970

Wezembeek-Oppem wurde mit Wirkung vom
26/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0802.536.626
ALL QUALITY
Die Sitzadresse Grimbergsesteenweg

188/GLVL 1850 Grimbergen wurde mit
Wirkung vom 15/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0803.849.490
JAWSI TRADING
Die Sitzadresse Avenue Docteur Lemoine /

Dokter Lemoinelaan 11 Bfk. 4 1070 Anderlecht
/ Anderlecht wurde mit Wirkung vom
09/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0804.337.460
FARKAS UNLIMITED COMPANY
Die Sitzadresse Rue de Malines / Mechelse-

straat 30 Bfk. 22 1000 Bruxelles / Brussel
wurde mit Wirkung vom 06/09/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0804.805.634
CLARO SERVICES
Die Sitzadresse Lange Eikstraat 46 1970

Wezembeek-Oppem wurde mit Wirkung vom
24/10/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0805.500.965
URANIUM HOLDING
Die Sitzadresse Oudstrijdersstraat 16 1830

Machelen (Brab.) wurde mit Wirkung vom
28/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0808.426.902
Z.A. SERVICES
Die Sitzadresse Avenue de la Métrologie /

Metrologielaan 10 Bfk. 1 1130 Bruxelles /
Brussel wurde mit Wirkung vom 17/09/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0823.515.944
FERRONNERIE DEMOULIN
Die Sitzadresse Mont du Carillon 43 6927

Tellin wurde mit Wirkung vom 25/09/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0828.918.844
WELL FRESH
Die Sitzadresse Rue de Grand-Bigard /

Groot-Bijgaardenstraat 14 1082 Berchem-Sainte-
Agathe / Sint-Agatha-Berchem wurde mit
Wirkung vom 30/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0829.702.663
JONES REAL ESTATE
Die Sitzadresse Excelsiorlaan 71 1930

Zaventem wurde mit Wirkung vom
25/09/2024 gestrichen.
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Ond. Nr. 0829.966.840
PRESTIGES CAR
Het adres van de zetel Metrologielaan 10

bus 1 1130 Brussel werd doorgehaald met
ingang van 24/07/2024.

Ond. Nr. 0835.972.031
GOENSE CAPITAL INVEST
Het adres van de zetel Pierrelaan 33 2960

Brecht werd doorgehaald met ingang van
24/10/2024.

Ond. Nr. 0845.645.802
BABASON
Het adres van de zetel Reibroekstraat 31

9940 Evergem werd doorgehaald met ingang
van 30/09/2024.

Ond. Nr. 0867.059.838
FLYER EXPRESS
Het adres van de zetel Marsveldplein 5 1050

Elsene werd doorgehaald met ingang van
04/07/2024.

Ond. Nr. 0885.749.560
TRIATLON TEAM MEETJESLAND
Het adres van de zetel Oostveldstraat 310

9900 Eeklo werd doorgehaald met ingang van
24/10/2024.

Ond. Nr. 0892.944.188
JOCA V.O.F.
Het adres van de zetel Mazestraat 40 9030

Gent werd doorgehaald met ingang van
25/09/2024.

Ond. Nr. 0897.397.577
INTRAMEDICO HEALTHCARE SPRL
Het adres van de zetel Da Vincilaan 1 1930

Zaventem werd doorgehaald met ingang van
30/09/2024.

Ond. Nr. 0899.646.096
PLANO-BISET
Het adres van de zetel Kattenstraat 83 8800

Roeselare werd doorgehaald met ingang van
01/10/2024.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND
EN ENERGIE

[C − 2024/205840]
Lijst van geregistreerde entiteiten waarvan

het adres van het bijkantoor is doorge-
haald in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen, overeenkomstig artikel III.40 van
het Wetboek van economisch recht

Voor vragen kunt u de website
van de FOD Economie raadplegen
(www.economie.fgov.be) of contact opnemen
met de Helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen: 02/277 64 00 of per mail
helpdesk.kbo@economie.fgov.be.

Ond. Nr. 0418.251.132
PHILIPPINE AIR LINES, INC
Het adres van het bijkantoor Louizalaan 416

1050 Elsene werd doorgehaald met ingang van
03/07/2024.

No ent. 0829.966.840
PRESTIGES CAR
L’adresse du siège Avenue de la Métrologie

10 boîte 1 1130 Bruxelles a été radiée avec effet
le 24/07/2024.

No ent. 0835.972.031
GOENSE CAPITAL INVEST
L’adresse du siège Pierrelaan 33 2960 Brecht

a été radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 0845.645.802
BABASON
L’adresse du siège Reibroekstraat 31 9940

Evergem a été radiée avec effet le 30/09/2024.

No ent. 0867.059.838
FLYER EXPRESS
L’adresse du siège Place du Champ de Mars

5 1050 Ixelles a été radiée avec effet le
04/07/2024.

No ent. 0885.749.560
TRIATLON TEAM MEETJESLAND
L’adresse du siège Oostveldstraat 310 9900

Eeklo a été radiée avec effet le 24/10/2024.

No ent. 0892.944.188
JOCA V.O.F.
L’adresse du siège Mazestraat 40 9030 Gent

a été radiée avec effet le 25/09/2024.

No ent. 0897.397.577
INTRAMEDICO HEALTHCARE SPRL
L’adresse du siège Da Vincilaan 1 1930

Zaventem a été radiée avec effet le 30/09/2024.

No ent. 0899.646.096
PLANO-BISET
L’adresse du siège Kattenstraat 83 8800

Roeselare a été radiée avec effet le 01/10/2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET
ENERGIE

[C − 2024/205840]
Liste des entités enregistrées dont l’adresse

de la succursale a été radiée, dans la
Banque-Carrefour des Entreprises, confor-
mément à l’article III.40 du Code de droit
économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00 ou à l’adresse électro-
nique helpdesk.bce@economie.fgov.be.

No ent. 0418.251.132
PHILIPPINE AIR LINES, INC
L’adresse de la succursale Avenue Louise

416 1050 Ixelles a été radiée avec effet le
03/07/2024. .

Unt. nr. 0829.966.840
PRESTIGES CAR
Die Sitzadresse Avenue de la Métrologie /

Metrologielaan 10 Bfk. 1 1130 Bruxelles /
Brussel wurde mit Wirkung vom 24/07/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0835.972.031
GOENSE CAPITAL INVEST
Die Sitzadresse Pierrelaan 33 2960 Brecht

wurde mit Wirkung vom 24/10/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0845.645.802
BABASON
Die Sitzadresse Reibroekstraat 31 9940

Evergem wurde mit Wirkung vom 30/09/2024
gestrichen.

Unt. nr. 0867.059.838
FLYER EXPRESS
Die Sitzadresse Place du Champ de Mars /

Marsveldplein 5 1050 Ixelles / Elsene wurde
mit Wirkung vom 04/07/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0885.749.560
TRIATLON TEAM MEETJESLAND
Die Sitzadresse Oostveldstraat 310 9900 Eeklo

wurde mit Wirkung vom 24/10/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0892.944.188
JOCA V.O.F.
Die Sitzadresse Mazestraat 40 9030 Gent

wurde mit Wirkung vom 25/09/2024 gestri-
chen.

Unt. nr. 0897.397.577
INTRAMEDICO HEALTHCARE SPRL
Die Sitzadresse Da Vincilaan 1 1930

Zaventem wurde mit Wirkung vom
30/09/2024 gestrichen.

Unt. nr. 0899.646.096
PLANO-BISET
Die Sitzadresse Kattenstraat 83 8800

Roeselare wurde mit Wirkung vom 01/10/2024
gestrichen.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2024/205840]
Liste der registrierten Einheiten, deren Fili-

aladresse in der Zentralen Datenbank der
Unternehmen gemäß Artikel III.40 des
Wirtschaftsgesetzbuches gestrichen wurde

Bei Fragen verweisen wir Sie
auf die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder wenden Sie sich
an den Helpdesk der Zentralen Datenbank
der Unternehmen unter der Telefon-
nummer 02/277 64 00 oder der E-Mail-
Adresse helpdesk.bce@economie.fgov.be.

Unt. nr. 0418.251.132
PHILIPPINE AIR LINES, INC
Die Adresse der Zweigniederlassung Avenue

Louise / Louizalaan 416 1050 Ixelles / Elsene
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND
EN ENERGIE

[C − 2024/205841]

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor
de ambtshalve doorhaling van het adres
van de zetel is geannuleerd

Voor vragen kunt u de website
van de FOD Economie raadplegen
(www.economie.fgov.be) of contact opnemen
met de Helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen: 02/277 64 00 of per mail
helpdesk.kbo@economie.fgov.be.

Ond. Nr. 1003.702.946

SAFARI TRADERS

De doorhaling van het adres van de zetel
Pantheonlaan 88 1081 Koekelberg werd gean-
nuleerd.

Ond. Nr. 1010.577.672

ISO PLANTES

De doorhaling van het adres van de zetel
Bergensesteenweg 421/13 1600 Sint-Pieters-
Leeuw werd geannuleerd.

Ond. Nr. 0501.632.134

AIRTEMA

De doorhaling van het adres van de zetel
Stationsstraat 10 bus 1 3800 Sint-Truiden werd
geannuleerd.

Ond. Nr. 0508.572.384

VRANKEN RAF

De doorhaling van het adres van de zetel
Heesterstraat(M) 5 B 3630 Maasmechelen werd
geannuleerd.

Ond. Nr. 0748.885.035

VIRASOL

De doorhaling van het adres van de zetel
Houtkaai 23 bus 4 8000 Brugge werd geannu-
leerd.

Ond. Nr. 0787.402.349

JEF VDB CONSULTANCY

De doorhaling van het adres van de zetel
Kersbeekstraat 15 2060 Antwerpen werd gean-
nuleerd.

Ond. Nr. 0791.458.236

EXTRAORDINAIRE DS

De doorhaling van het adres van de zetel
Barastraat 97 1070 Anderlecht werd geannu-
leerd.

Ond. Nr. 0794.234.317

BS&H

De doorhaling van het adres van de zetel
Keizer Karellaan 124 bus 14 1083 Ganshoren
werd geannuleerd.

Ond. Nr. 0804.636.279

DA VINCI PREST CONSTRUCT

De doorhaling van het adres van de zetel
Mutsaardplein 2 1853 Grimbergen werd gean-
nuleerd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET
ENERGIE

[C − 2024/205841]

Liste des entités enregistrées pour lesquelles
il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, à l’annulation
de la radiation d’office de l’adresse du
siège

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00 ou à l’adresse électro-
nique helpdesk.bce@economie.fgov.be.

No ent. 1003.702.946

SAFARI TRADERS

La radiation de l’adresse du siège Avenue
du Panthéon 88 1081 Koekelberg a été annulée.

No ent. 1010.577.672

ISO PLANTES

La radiation de l’adresse du siège Bergen-
sesteenweg 421/13 1600 Sint-Pieters-Leeuw a
été annulée.

No ent. 0501.632.134

AIRTEMA

La radiation de l’adresse du siège Stationss-
traat 10 boîte 1 3800 Sint-Truiden a été annulée.

No ent. 0508.572.384

VRANKEN RAF

La radiation de l’adresse du siège Heesters-
traat(M) 5 B 3630 Maasmechelen a été annulée.

No ent. 0748.885.035

VIRASOL

La radiation de l’adresse du siège Houtkaai
23 boîte 4 8000 Brugge a été annulée.

No ent. 0787.402.349

JEF VDB CONSULTANCY

La radiation de l’adresse du siège Kersbeeks-
traat 15 2060 Antwerpen a été annulée.

No ent. 0791.458.236

EXTRAORDINAIRE DS

La radiation de l’adresse du siège Rue Bara
97 1070 Anderlecht a été annulée.

No ent. 0794.234.317

BS&H

La radiation de l’adresse du siège Avenue
Charles-Quint 124 boîte 14 1083 Ganshoren a
été annulée.

No ent. 0804.636.279

DA VINCI PREST CONSTRUCT

La radiation de l’adresse du siège Mutsaar-
dplein 2 1853 Grimbergen a été annulée. .

wurde mit Wirkung vom 03/07/2024 gestri-
chen. .
FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST

WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2024/205841]

Liste der registrierten Einheiten, für die die
Streichung der Sitzadresse von Amts wegen
in der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen annulliert wurde

Bei Fragen verweisen wir Sie
auf die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder wenden Sie sich
an den Helpdesk der Zentralen Datenbank der
Unternehmen unter der Telefon-
nummer 02/277 64 00 oder der E-Mail-
Adresse helpdesk.bce@economie.fgov.be.

Unt. nr. 1003.702.946

SAFARI TRADERS

Die Streichung der Sitzadresse Avenue du
Panthéon / Pantheonlaan 88 1081 Koekelberg
/ Koekelberg wurde annulliert.

Unt. nr. 1010.577.672

ISO PLANTES

Die Streichung der Sitzadresse Bergenses-
teenweg 421/13 1600 Sint-Pieters-Leeuw wurde
annulliert.

Unt. nr. 0501.632.134

AIRTEMA

Die Streichung der Sitzadresse Stations-
straat 10 Bfk. 1 3800 Sint-Truiden wurde
annulliert.

Unt. nr. 0508.572.384

VRANKEN RAF

Die Streichung der Sitzadresse Heesterstra-
at(M) 5 B 3630 Maasmechelen wurde annul-
liert.

Unt. nr. 0748.885.035

VIRASOL

Die Streichung der Sitzadresse Houtkaai 23
Bfk. 4 8000 Brugge wurde annulliert.

Unt. nr. 0787.402.349

JEF VDB CONSULTANCY

Die Streichung der Sitzadresse Kersbeeks-
traat 15 2060 Antwerpen wurde annulliert.

Unt. nr. 0791.458.236

EXTRAORDINAIRE DS

Die Streichung der Sitzadresse Rue Bara /
Barastraat 97 1070 Anderlecht / Anderlecht
wurde annulliert.

Unt. nr. 0794.234.317

BS&H

Die Streichung der Sitzadresse Avenue
Charles-Quint / Keizer Karellaan 124 Bfk. 14
1083 Ganshoren / Ganshoren wurde annul-
liert.

Unt. nr. 0804.636.279

DA VINCI PREST CONSTRUCT

Die Streichung der Sitzadresse Mutsaard-
plein 2 1853 Grimbergen wurde annulliert. .
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND
EN ENERGIE

[C − 2024/205864]
Lijst van geregistreerde entiteiten (hierna

’entiteiten’) die het voorwerp zijn geweest
van een ambtshalve doorhaling in de Kruis-
puntbank van Ondernemingen ten gevolge
van niet vervullen UBO-verplichtingen

Overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1,
lid 1, 4o van het Wetboek van economisch
recht, werd in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen overgegaan tot de ambtshalve door-
haling van de volgende entiteiten ten gevolge
van niet vervullen UBO-verplichtingen. Als u
vragen hebt, kunt u de website van de FOD
Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen.

Ond. Nr. 0746.504.476
ELEMENTA ENGINEERING
Ambtshalve doorhaling ten gevolge van

niet vervullen UBO-verplichtingen ingaande
vanaf: 22/11/2024.

Ond. Nr. 0784.832.443
EXPERT FT
Ambtshalve doorhaling ten gevolge van

niet vervullen UBO-verplichtingen ingaande
vanaf: 22/11/2024.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND
EN ENERGIE

[C − 2024/205865]

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor
in de Kruispuntbank van Ondernemingen
werd overgegaan tot de intrekking van de
ambtshalve doorhaling wegens niet-
neerlegging jaarrekening uitgevoerd over-
eenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen via telefoon 02/277 64 00
of via e-mail helpdesk.kbo@economie.fgov.be
contacteren.

Ond. Nr. 0551.984.735

PLANET COACH

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 25/11/2024

Ond. Nr. 0679.786.985

MAXXIMO PROD

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 27/11/2024

Ond. Nr. 0682.491.703

B INVEST IMMO

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 21/11/2024

Ond. Nr. 0880.041.111

SHERINNA

intrekking van de ambtshalve doorhaling
wegens niet-neerlegging jaarrekening ingaande
vanaf: 27/11/2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET
ENERGIE

[C − 2024/205864]
Liste des entités enregistrées (ci-après ″enti-

tés″) ayant fait l’objet, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, d’une radiation
d’office suite au non-respect des formalités
UBO

En vertu de l’article III.42, paragraphe 1er,
alinéa 1er, 4o du Code de droit économique, la
radiation d’office des entités suivantes a été
effectuée au sein de la Banque-Carrefour des
Entreprises suite au non-respect des formalités
UBO. Pour toute question, nous vous invitons
à consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be).

No ent. 0746.504.476
ELEMENTA ENGINEERING
Date de la prise d’effet de la radiation

d’office suite au non-respect des formalités
UBO : 22/11/2024.

No ent. 0784.832.443
EXPERT FT
Date de la prise d’effet de la radiation

d’office suite au non-respect des formalités
UBO : 22/11/2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET
ENERGIE

[C − 2024/205865]

Liste des entités enregistrées pour lesquelles
il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, au retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des
comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42 du Code de droit écono-
mique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00 ou à l’adresse électro-
nique helpdesk.bce@economie.fgov.be.

No ent. 0551.984.735

PLANET COACH

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 25/11/2024

No ent. 0679.786.985

MAXXIMO PROD

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 27/11/2024

No ent. 0682.491.703

B INVEST IMMO

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 21/11/2024

No ent. 0880.041.111

SHERINNA

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office pour non-dépôt des comptes
annuels : 27/11/2024.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2024/205864]
Liste der registrierten Einheiten (nachste-

hend ?Einheiten? genannt), die bei der
Zentralen Datenbank der Unternehmen
wegen Nichterfü l lung der
UBO-Verpflichtungen von Amts wegen
gestrichen wurden

Gemäß Artikel III.42, Paragraf 1, Absatz 1,
4o des Wirtschaftsgesetzbuches wurden die
folgenden Einheiten in der Zentralen Daten-
bank der Unternehmen wegen Nichterfüllung
der UBO-Verpflichtungen von Amts wegen
gestrichen. Haben Sie weitere Fragen? Besu-
chen Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be).

Unt. nr. 0746.504.476
ELEMENTA ENGINEERING
Datum des Inkrafttretens der Streichung

von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 22/11/2024.

Unt. nr. 0784.832.443
EXPERT FT
Datum des Inkrafttretens der Streichung

von Amts wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen: 22/11/2024.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2024/205865]

Liste der registrierten Einheiten für welche
die Streichung von Amts wegen in der
Zentralen Datenbank der Unternehmen
gemäß Artikel III.42 des Wirtschaftsge-
setzes wegen Nichteinreichung des Jahres-
abschlusses entzogen wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen
Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen an: telefonisch auf 02/277 64 00 oder
per E-Mail helpdesk.bce@economie.fgov.be.

Unt. nr. 0551.984.735

PLANET COACH

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresab-
schlusses gültig ab: 25/11/2024

Unt. nr. 0679.786.985

MAXXIMO PROD

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresab-
schlusses gültig ab: 27/11/2024

Unt. nr. 0682.491.703

B INVEST IMMO

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresab-
schlusses gültig ab: 21/11/2024

Unt. nr. 0880.041.111

SHERINNA

Entzug der Streichung von Amts wegen
wegen Nichteinreichung des Jahresab-
schlusses gültig ab: 27/11/2024.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND
EN ENERGIE

[C − 2024/205866]
Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor

in de Kruispuntbank van Ondernemingen
werd overgegaan tot de annulatie van de
ambtshalve doorhaling wegens niet-
neerlegging jaarrekening uitgevoerd over-
eenkomstig artikel III.42, paragraaf 1, 1ste
alinea, 4° van het Wetboek van economisch
recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen via telefoon 02/277 64 00
of via e-mail helpdesk.kbo@economie.fgov.be
contacteren.

Ond. Nr. 0826.666.761
DILCLEANING
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND
EN ENERGIE

[C − 2024/205867]

Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor
in de Kruispuntbank van Ondernemingen
werd overgegaan tot de intrekking van de
ambtshalve doorhaling ten gevolge van
niet vervullen UBO-verplichtingen uitge-
voerd overeenkomstig artikel III.42 van
het Wetboek van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen.

Ond. Nr. 1005.408.166

Q-ZEN MANAGEMENT

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 1006.021.444

SOGEPAIE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0401.432.025

LES AMIS DE L’ECOLE POLYTECHNIQUE
PROVINCIALE DE HUY

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0409.316.640

LES DEFENSEURS DE LA CROIX ET DU
PATRIMOINE CHRETIEN

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0410.460.745

OUD-LEERLINGENBONDVAN HET
PROVINCIAAL HOGER INSTITUUT VOOR
CONFISERIE, BAKKERIJ, BANKETBAK-
KERIJ, HOTELBEDRIJF,SLAGERIJ EN
TOERISME ″PIVA″ TE ANTWERPEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET
ENERGIE

[C − 2024/205866]
Liste des entités enregistrées pour lesquelles

il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, à l’annulation
de la radiation d’office pour non-dépôt des
comptes annuels effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00 ou à l’adresse électro-
nique helpdesk.bce@economie.fgov.be.

No ent. 0826.666.761
DILCLEANING
Annulation de la radiation d’office.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET
ENERGIE

[C − 2024/205867]

Liste des entités enregistrées pour lesquelles
il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, au retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO effectuée en vertu de
l’article III.42 du Code de droit écono-
mique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be).

No ent. 1005.408.166

Q-ZEN MANAGEMENT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 1006.021.444

SOGEPAIE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0401.432.025

LES AMIS DE L’ECOLE POLYTECHNIQUE
PROVINCIALE DE HUY

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0409.316.640

LES DEFENSEURS DE LA CROIX ET DU
PATRIMOINE CHRETIEN

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0410.460.745

OUD-LEERLINGENBONDVAN HET
PROVINCIAAL HOGER INSTITUUT VOOR
CONFISERIE, BAKKERIJ, BANKETBAK-
KERIJ, HOTELBEDRIJF,SLAGERIJ EN
TOERISME ″PIVA″ TE ANTWERPEN

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2024/205866]
Liste der Einheiten für welche die Strei-

chung von Amts wegen wegen Nichtein-
reichung des Jahresabschlusses in der
Zentralen Datenbank der Unternehmen
gemäß dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4°
des Wirtschaftsgesetzbuches annulliert
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen
Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen an: telefonisch auf 02/277 64 00 oder
per E-Mail helpdesk.bce@economie.fgov.be.

Unt. nr. 0826.666.761
DILCLEANING
Die Amtslöschung wurde annulliert.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2024/205867]

Liste der registrierten Einheiten, deren gemäß
Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
vorgenommenen Streichung von Amts
wegen wegen Nichterfüllung der
UBO-Verpflichtungen in der Zentralen
Datenbank der Unternehmen zurückge-
nommen wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.f-
gov.be).

Unt. nr. 1005.408.166

Q-ZEN MANAGEMENT

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 1006.021.444

SOGEPAIE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0401.432.025

LES AMIS DE L’ECOLE POLYTECHNIQUE
PROVINCIALE DE HUY

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0409.316.640

LES DEFENSEURS DE LA CROIX ET DU
PATRIMOINE CHRETIEN

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0410.460.745

OUD-LEERLINGENBONDVAN HET
PROVINCIAAL HOGER INSTITUUT VOOR
CONFISERIE, BAKKERIJ, BANKETBAK-
KERIJ, HOTELBEDRIJF,SLAGERIJ EN
TOERISME ″PIVA″ TE ANTWERPEN
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Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0422.083.820
SPORTVISSERS FORT LIEZELE
Intrekking van de ambtshalve doorhaling

ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0423.561.881
RADIO ACTIVITY
Intrekking van de ambtshalve doorhaling

ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0423.619.487
LOKALE RADIO ARTEVELDE
Intrekking van de ambtshalve doorhaling

ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0434.472.205
DIERENASIEL CANINA
Intrekking van de ambtshalve doorhaling

ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0446.063.606
ARMIDA TUINEN
Intrekking van de ambtshalve doorhaling

ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0454.452.720
HAPPY GYM
Intrekking van de ambtshalve doorhaling

ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0455.484.086
KARELIA BELGIUM LIMITED
Intrekking van de ambtshalve doorhaling

ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0456.350.356
BERGCOM
Intrekking van de ambtshalve doorhaling

ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0457.517.821

HUMAN POWERED VEHICLES BELGIUM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0462.991.985

LE GRAND MIROIR

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0463.152.729

HARLEY-DAVIDSON CLUB ROADRUN-
NERS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0422.083.820
SPORTVISSERS FORT LIEZELE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0423.561.881
RADIO ACTIVITY
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0423.619.487
LOKALE RADIO ARTEVELDE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0434.472.205
DIERENASIEL CANINA
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0446.063.606
ARMIDA TUINEN
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0454.452.720
HAPPY GYM
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0455.484.086
KARELIA BELGIUM LIMITED
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0456.350.356
BERGCOM
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0457.517.821

HUMAN POWERED VEHICLES BELGIUM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0462.991.985

LE GRAND MIROIR

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0463.152.729

HARLEY-DAVIDSON CLUB ROADRUN-
NERS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0422.083.820
SPORTVISSERS FORT LIEZELE
Datum des Inkrafttretens der Rücknahme

der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0423.561.881
RADIO ACTIVITY
Datum des Inkrafttretens der Rücknahme

der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0423.619.487
LOKALE RADIO ARTEVELDE
Datum des Inkrafttretens der Rücknahme

der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0434.472.205
DIERENASIEL CANINA
Datum des Inkrafttretens der Rücknahme

der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0446.063.606
ARMIDA TUINEN
Datum des Inkrafttretens der Rücknahme

der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0454.452.720
HAPPY GYM
Datum des Inkrafttretens der Rücknahme

der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0455.484.086
KARELIA BELGIUM LIMITED
Datum des Inkrafttretens der Rücknahme

der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0456.350.356
BERGCOM
Datum des Inkrafttretens der Rücknahme

der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0457.517.821

HUMAN POWERED VEHICLES BELGIUM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0462.991.985

LE GRAND MIROIR

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0463.152.729

HARLEY-DAVIDSON CLUB ROADRUN-
NERS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.
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Ond. Nr. 0472.654.175

FANFARE ROYALE SAMSON BRUMAGNE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0474.351.774

URO-CONSULT

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0474.837.170

CUBE 21

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0477.366.989

ERGATIS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0478.575.828

DOOR OPVOEDING GEHOORZAAM HET
KEFFERTJE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0480.603.524

ASSOCIATION ZEN DE CHARLEROI

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0560.844.892

DANS!HOBOKEN

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0648.620.093

PIRIRE RETAIL

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0663.558.093

GO STRANGE.EU

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0668.677.418

OBSERVATOIRE DES SÉNÉGALAIS DE LA
DIASPORA

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0675.564.517

LABOR ET VIRTUS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

No ent. 0472.654.175

FANFARE ROYALE SAMSON BRUMAGNE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0474.351.774

URO-CONSULT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0474.837.170

CUBE 21

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0477.366.989

ERGATIS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0478.575.828

DOOR OPVOEDING GEHOORZAAM HET
KEFFERTJE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0480.603.524

ASSOCIATION ZEN DE CHARLEROI

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0560.844.892

DANS!HOBOKEN

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0648.620.093

PIRIRE RETAIL

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0663.558.093

GO STRANGE.EU

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0668.677.418

OBSERVATOIRE DES SÉNÉGALAIS DE LA
DIASPORA

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0675.564.517

LABOR ET VIRTUS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

Unt. nr. 0472.654.175

FANFARE ROYALE SAMSON BRUMAGNE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0474.351.774

URO-CONSULT

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0474.837.170

CUBE 21

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0477.366.989

ERGATIS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0478.575.828

DOOR OPVOEDING GEHOORZAAM HET
KEFFERTJE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0480.603.524

ASSOCIATION ZEN DE CHARLEROI

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0560.844.892

DANS!HOBOKEN

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0648.620.093

PIRIRE RETAIL

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0663.558.093

GO STRANGE.EU

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0668.677.418

OBSERVATOIRE DES SÉNÉGALAIS DE LA
DIASPORA

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0675.564.517

LABOR ET VIRTUS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.
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Ond. Nr. 0716.828.713

THINKING OUT OF THE BOX

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0719.798.990

JANNA HOLDING

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0753.673.667

EDUCATION SPORTIFY BRUSSELS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0768.604.937

LYNN MARTHA VERCAUTEREN

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0781.803.766

IMMO TAO

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0786.787.487

BM CATALYSTS BELGIUM

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0790.567.123

BS MOTORS

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0799.746.687

DEUMENI ET CIE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0809.964.945

AU B’IZOU SALLE MULTICULTURELLE

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0832.990.369

ASBL FESTIVA EVENT!

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0843.559.312

MJS-MANAGEMENT

Intrekking van de ambtshalve doorhaling
ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

No ent. 0716.828.713

THINKING OUT OF THE BOX

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0719.798.990

JANNA HOLDING

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0753.673.667

EDUCATION SPORTIFY BRUSSELS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0768.604.937

LYNN MARTHA VERCAUTEREN

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0781.803.766

IMMO TAO

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0786.787.487

BM CATALYSTS BELGIUM

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0790.567.123

BS MOTORS

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0799.746.687

DEUMENI ET CIE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0809.964.945

AU B’IZOU SALLE MULTICULTURELLE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0832.990.369

ASBL FESTIVA EVENT!

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0843.559.312

MJS-MANAGEMENT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

Unt. nr. 0716.828.713

THINKING OUT OF THE BOX

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0719.798.990

JANNA HOLDING

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0753.673.667

EDUCATION SPORTIFY BRUSSELS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0768.604.937

LYNN MARTHA VERCAUTEREN

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0781.803.766

IMMO TAO

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0786.787.487

BM CATALYSTS BELGIUM

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0790.567.123

BS MOTORS

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0799.746.687

DEUMENI ET CIE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0809.964.945

AU B’IZOU SALLE MULTICULTURELLE

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0832.990.369

ASBL FESTIVA EVENT!

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0843.559.312

MJS-MANAGEMENT

Datum des Inkrafttretens der Rücknahme
der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.
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Ond. Nr. 0847.640.042
ASSOCIATION SUPPORT DES ECOLES

VILLAGEOISES AU CAMEROUN
Intrekking van de ambtshalve doorhaling

ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0847.828.401
DE OUD-APOSTOLISCHE KERK
Intrekking van de ambtshalve doorhaling

ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0862.361.078
70-80
Intrekking van de ambtshalve doorhaling

ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0872.340.103
CONTINENT 7
Intrekking van de ambtshalve doorhaling

ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0873.263.086
PALIDERO
Intrekking van de ambtshalve doorhaling

ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0883.229.441
HASSELTS STRIJKKWARTET DA CAPO
Intrekking van de ambtshalve doorhaling

ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

Ond. Nr. 0890.339.244
FORREST FM
Intrekking van de ambtshalve doorhaling

ten gevolge van niet vervullen
UBO-verplichtingen ingaande vanaf:
25/11/2024.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND
EN ENERGIE

[C − 2024/205868]
Lijst van geregistreerde entiteiten waarvoor

in de Kruispuntbank van Ondernemingen
werd overgegaan tot de annulatie van de
ambtshalve doorhaling ten gevolge van
niet vervullen UBO-verplichtingen uitge-
voerd overeenkomstig artikel III.42, para-
graaf 1, lid 1, 4° van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen.

Ond. Nr. 0654.855.710
CLUB ASAR

Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel. − Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles.
Directeur : Eva KUIJKEN

No ent. 0847.640.042
ASSOCIATION SUPPORT DES ECOLES

VILLAGEOISES AU CAMEROUN
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0847.828.401
L’ANCIENNE EGLISE APOSTOLIQUE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0862.361.078
70-80
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0872.340.103
CONTINENT 7
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0873.263.086
PALIDERO
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0883.229.441
HASSELTS STRIJKKWARTET DA CAPO
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

No ent. 0890.339.244
FORREST FM
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office suite au non-respect des
formalités UBO : 25/11/2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET
ENERGIE

[C − 2024/205868]
Liste des entités enregistrées pour lesquelles

il a été procédé, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, à l’annulation
de la radiation d’office suite au non-respect
des formalités UBO effectuée en vertu de
l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be).

No ent. 0654.855.710
CLUB ASAR

Unt. nr. 0847.640.042
ASSOCIATION SUPPORT DES ECOLES

VILLAGEOISES AU CAMEROUN
Datum des Inkrafttretens der Rücknahme

der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0847.828.401
DIE ALTAPOSTOLISCHE KIRCHE
Datum des Inkrafttretens der Rücknahme

der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0862.361.078
70-80
Datum des Inkrafttretens der Rücknahme

der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0872.340.103
CONTINENT 7
Datum des Inkrafttretens der Rücknahme

der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0873.263.086
PALIDERO
Datum des Inkrafttretens der Rücknahme

der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0883.229.441
HASSELTS STRIJKKWARTET DA CAPO
Datum des Inkrafttretens der Rücknahme

der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

Unt. nr. 0890.339.244
FORREST FM
Datum des Inkrafttretens der Rücknahme

der Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfü l lung der UBO-Verpfl ichtungen:
25/11/2024.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2024/205868]
Liste der registrierten Einheiten, deren gemäß

Artikel III.42, Paragraf 1, Absatz 1, 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches vorgenommenen
Streichung von Amts wegen wegen Nicht-
erfüllung der UBO-Verpflichtungen in der
Zentralen Datenbank der Unternehmen
annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie
die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be).

Unt. nr. 0654.855.710
CLUB ASAR
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